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EPITOME LIBRI IV. 


MESSANA in Sicilia ab Atheniensibus descivit. Cap. I. Athenienses 
Pylum in Peloponneso communierunt, et preesidio firmarunt, III. 
Quod cum terra marique Peloponnesii oppugnarent, Atheniensium 
classis suis opem ferens, prelio navali Peloponnesios vicit. XIV. Eo 
facto cum quadringentos et viginti delectos Peloponnesios in insula 
Sphacteria, cujus tutand caussa ibi locati fuerant, a suis interclusos 
circumsiderent Athenienses: Lacedsemonios pacem petere coége- 
runt. XV. Qua negata, post longam obsidionem tandem egressi in 
insulam Athenienses, Peloponnesios partim occiderunt, partim vivos 
ceperunt. XXXVIII. Post hec Athenienses Corinthios terrestri 
prelio in ipsorum regione fuderunt, Cythera insulam Lacedsemoniis 
eripuerunt, Niseam et longos muros Megarensium occuparunt. 
XLV. Corcyreorum seditio finem accepit. XLVIII. XLIV. LXIX. 
Sicilienses fatigati diutino bello, pacem inter se feedusque fecerunt. 
LXV.  Brasidas, Lacedemonius dux, parva cum manu per Thes- 
saliam in socios Atheniensium profectus, plurimos ob eorum socie- 
tate avertit, Amphipolin, Stagirum, Acanthum, Toronen, aliaque 
multa oppida, deditione accepit. LXXIX. LXXXIX, CXVI. 
Boeoti Athenienses, qui regionem ipsorum ingressi Delium commu- 
nierant, prelio in Oropia devicerunt, Delium vi expugnatum rece- 
perunt XCVI. "Tandem inducias Lacedemonii Atheniensesque 
annuas fecere, per quas, cum Scione et Menda urbes ad Brasidam 
ab Atheniensibus defecissent, Athenienses exercitu misso Mendam 
receperunt, Scionen obsidione cinxerunt. CXV, CXXX. etc. 


OOTYTKTAIAOY OAOPOYT 


ZYTILTPAOH£E TO TETAPTON. 


Tov δ᾽ ε ἐπιγιγνομένου ϑέρους, περὶ σίτου ἐκβολὴν, Συρακουσίων 
δέκα νῇ νηες πλεύσασαι, καὶ Λοκρίδες i ἐσα!, Μεσσήνην τὴν ἐν Xi- 
κελίᾳ κατέλαβον, αὐτῶν ἐπαγωνγομένων᾽ καὶ ἀπέστη Μεσσήνη 
Αϑηναίων. «ἔπραξαν, δὲ τοῦτο μάλιστα οἱ μὲν Συρακούσιοι, 
ὁρῶντες eges βολὴν ε εχον τὸ χωρίον τῆς Σικελίας, καὶ φοβού- 
μένοι τοὺς Αϑηναίους, μὴ ἐξ αὐτοῦ ὁρμώμενοί ποτε, σφίσι 
μείζονι παρασκευῇ ἐπέλθωσιν᾽ οἱ δὲ Λοκροὶ, κατα £x Sog. τὸ 
Ρηγίνων, βουλόμενοι ἀμφοτέρωθεν αὐτοὺς T καὶ 
ἐσεβεβλήκεσαν ἅ ὥμα ἐς τῆν Ρηγίνων οἱ Λοκροὶ πανστρωτιζ, 
ἕνα n | empor ars τοῖς Μεσσηνίοις" ἅμα δὲ καὶ ξυνεπαγόντων 
Ρηγίνων φυγά QV, οἵ ἤσαν παρ αὐτοῖς. τὸ γαρ Ῥήγιον ἐπὶ 
πολὺν Χρόνον ἐστασίαζε, και | ἀδύνατα ἦ ἣν EV TU παρόντι τοὺς 
Λοκροὺς eive ou" ἡ ἡ μᾶλλον καὶ ἐπετίϑεντο. δηώ 40d VT 6c δὲ, οἱ 
μὲν Λοκροὶ τῷ πεζῷ ἃ ἀπεχώρησαν, αἱ δὲ vy viec Μεσσήνην ἐφρού- 
Gp καὶ ἄλλαι αἱ πληρούμεναι ἔμελλον, αὐτόσε ἐγκαϑορμι- 
σάμεναι, τὸν πόλεμον ἐντεῦσεν ποιήσεσσαι. 

pg. g. Ywó δὲ τοὺς αὐτοὺς χρόνους τοῦ ἦρος, πρὶν τὸν 
Ci Ey ἀκμῇ εἶναι; Πελοποννήσιοι καὶ οἱ ξύμμαχοι ἐσέβαλον 
ἐς τὴν Αττικήν' ἡγεῖτο δὲ Aic 0 Ἀρχιδάμου Λακεδαιμονίων 
βασιλεύς" καὶ ἐγκαϑεξόμενοι ἐδήουν τὴν yn. Αϑηναῖοι δὲ 
τάς τε τεσσαράκοντα ναῦς ἐς Σικελίαν ὠπέστειλαν, ὥσπερ 
παρεσκευάξοντο, καὶ στρατηγοὺς τοὺς ὑπολοίπους, Εὐρυμέδον- 
τα καὶ Σοφοκλέα. “Πυϑόδωρος yc ὁ τρίτος αὐτῶν ἤδη Ζροῶ- 
Qro ἐς Σικελίαν. εἶτσον δὲ τούτοις καὶ Κερκυραίων ἃ ne gue 
ραπλέοντας τῶν ἐν τῇ πόλει ἐπσιμελησῆναι; 0; ἐληστεύοντο ὑπὸ 
- ᾿Ἔκβολήν} Eustath. p. 1405. 2 ἐστιν, ἢ πρώ- liastes. Eamdem mutationem casus parti- 
τὴ ἐκ τῆς κάλυκος τῶν koi omn i W ass. cipii observat H. 11m his : Πᾶσι γὰρ, ἐν 
Add.Suidam in σίτου, et Polluc. I. 61, Ducx. τοῖς ὄμμασι καὶ ἐν τῷ παραυτίχα ὁρᾶν πάσχον- 

τὸ Ῥηγίνων) Gr. τῶν Ῥηγίνων. Sed recepta τάς τι ἀηϑὲς, ὀργὴ προσπίπτει. Nec infre- 


lectio venustior. m quens est apud alios.  Aristophan. Equitib. 
* Παραπλέογτας} Pro παραπλέουσι, ait Scho- 1391. Νῦν οὖν ἐγώ σοι γαραδίδωμ᾽ Eig τοὺς 
. 


4 GOTKTAIAOT 


τῶν EV TU ὄρει φυγάδων" καὶ Πελοποννησίων αὐτόσε "iles ἐξή- 
ΤῊΝ παρετσεπλεύκεσαν τοῖς ἐν τῷ ὄρει τημωροῖ", καὶ λιμοῦ 
ὄντος μεγάλου εν TT Wt, ad 07 6 xr: ῥᾳδίως 
τὸ πράγματα. Δημοσϑένει δὲ, ὁ ὄντι ἰδιώτῃ, pere τὴν ἀνα- 
χώρησιν τὴν e Ακαρνανίας; αὐτῷ δεηϑώτι, εἶ εἰπτον χρήσσαι 
ee. ναυσὶ ταύταις, ἣν βούληται; περὶ τὴν Πελουσόννησον. 

γ΄. 8, Καὶ ὡς ἐγένοντο πλέοντες κατὰ τὴν Λακωνικὴν, καὶ 
ἐπυνθάνοντο, i ὅτι αἱ νῆες ἐν Κερκύρᾳ ἤδη εἰσὶ τῶν Πελοποννη- 
σίων, 0 μὲν Εὐρυμέδων καὶ ὃ Σοφοκλῆς ἠπείγοντο ἐς τὴν Κερ- 
κυραν. ὃ δὲ Δημοσθένης € ἐς τὴν Πύλον πρῶτον ἐκέλευε σχόντας 
αὐτοὺς, καὶ πράξαντας ἃ o δεῖ, τὸν πλοῦν πσοιεῖσϑαι. ἀντιλε- 
ψόντων δὲ, κατα τύχην χειμὼν ἐπιγενόμενος κατήνεγκε τὰς 
ναῦς ἐς τὴν Πύλον. καὶ ὃ ? Δημοσθένης εὐσὺς ἠξίου Teri CET au 
TO χωρίον. ἐπὶ τούτῳ ydo. ξυνεκταλεῦσαι.. καὶ ἀπέφαινε ada 
λήν εὐτσορίαν ξύλων τε καὶ λίϑων, καὶ φύσε; καρτερὸν ὃν, καὶ 
ἐρήμιον αὐτὸ τε καὶ ἐπιπολὺ τῆς χώρας. ἀπέχει yde σταδίους 
μάλιστω 7 Πύλος τῆς Στσάρτης. τετρακοσίους, καὶ € ἐστιν ἐν τῆ 
Μεσσηνίᾳ ποτὲ οὔσῃ 7. καλοῦσι δὲ αὐτὴν οἱ Λακεδαιμόνιοι 
Κορυφάσιον. a ; δὲ πολλὲς ἔφασαν εἰναι ἄκρας ἐρήμους τῆς Πε- 
λοτσοννήσου, ἢν βούληται καταλαμβάνων τὴν πόλιν δωπανῶν. 


ἀγροὺς Αὐτὰς ἰέναι λαβόντα. Lucian de Electr. Κορυφάσιον. Idem tamen. v. Πύλος : Πύλος. 


p. 370. οἷς ἐξῆν πλουτεῖν ἀναλέγοντας τῶν αἷ- 
γείρων τὰ δάκρυα. Ex illis, εἶπον δὲ---ἐπιμε- 
λησῆναι, usum verbi εἰπεῖν cum Infinitivo os- 
tendit Thomas Mag. in βούλομαι. Duck. 

ταῖς ναυσὶ ταύταις] Cum illis, puto, quz 
Acarnanibus adversus Ambraciotas auxilio 
venerant, quas,. victis Ambraciotis, Demos- 
thenes Athenas reduxerat. Lib. III. Cap. 
107. et 114. De Demosthene non recte 
Scholiasta Aristoph. Equit. 55. ἀποσταλεὶς 
εἰς Σικελίαν, διὰ τὸν αὐτόδι πόλεμον. Sunt et 
alii ibi illius errores, veluti, quod Pylum 
confundit cum Πύλαις, ubi Leonidas cecidit, 
quo nomine etiam eum notat Holsten. ad 
Steph. πύλαι, v. et qnod Leonidam Mace- 
donum et Lacedwmoniorum Regem vocat. 
Dvucx. 

Ἠπείγοντο] Cl. ὑπῆγοντο. corrupte. W Ass. 

Καλοῦσι δὲ αὐτὴν] Non Pylum, sed illam 
partem agri Messeniaci, in quo Pylus sita 
est. lta Holstenius ad Stephan. v. Πύλος. 
Etiam Pausanias Messen. XX XVI. pro- 
montorium vocat Corvphasium, et in eo Py- 
lum a promontorio .Coryphasio distinguit. 
Item Strabo VIII. 348. Et Stephanus in 


πόλις £y Μεσσήνη. ᾿Εκαλεῖτο δὲ Κορυφάσιον. Et. 
Scholiastes Thucyd. ad V. 18. Corypha- 
sium exponit Pylum. Non necessaria qui- 
dem videri possit illa interpretatio. Nam 
ibi nomine Coryphasii, quod restitui Lace- 
d:zemoniis inter eos et Athenienses convene- 
rat, contineri potest Pylus, quz erat in pro- 
montorio Coryphasio. Sed confirmat quo- 
dammodo Scholiastz interpretationem ipse 
Thucydides, qui deinde Cap. 35. scribit, 
Athenienses Lacedzmoniis ex legibus pacis. 
non voluisse reddere Pylum. Casaubonus 
quoque ad Strabon. VIII. 359. verba hwc 
Thucydidis καλοῦσι δὲ αὐτὴν, non ad proxime 
praecedentia ἐν τῇ Μεσσηνίων γῆ sed ad ipsam 
Pylum refert; quam quia Strabo sub Cory- 
phasio fuisse dicit, ideo ipsam etiam Cory- 
phasium dictam putat. Dvcx. 

Aamayày] Hoc est, inquit Suidas, nostrum 
laudans, h. v. εἰς ἀναλώματα μεγάλα ἐμβάλ- 
λειν. infra μέχρι lego contra Codices, quo- 
modo et Herodotus. vid. Eustath, et T. 
Magist, Wass. Thomas scribit, Thueydi- 
dem ux ὦ er dicere μέχρι etiam sequente vo- 
cali, ceteros tantum sequente consonante 


"t0 


ΞΥΓΓΡΑΦΗΣ A. É 5. 5 


τω δὲ διώφορόν E ἐδόκει εἰ εἰναι τοῦτο τὸ χωρίον ἑτέρου μᾶλλον, 
λιμένος τε προσόντος, καὶ τοὺς Μεσσηνίους οἰκείους ὄντας αὐτῷ 
τοαρχιαῖον, καὶ ὁμοφώνους, τοῖς Λακεδαιμονίοις, πλεῖστ᾽ ἄν 
βλάπτειν ἐξ αὐτοῦ ὁρμωμένους, καὶ βεβαίους ἃ ἅμα τοῦ χωρίου 
φύλακας ἔσεσϑιαι. 
δ΄. 4. Ὡς δὲ οὐκ ἐπεῖδεν οὔτε τοὺς στρατηγοὺς, οὔτε τοὺς 
στρατιώτας, ὕστερον καὶ τοῖς ταξιάρχοις κοινώσας, ἡσύχαζεν 
ὑπὸ c ἀπλοίας; μέχρις αὐτοῖς τοῖς στρατιώταις σχολάζουσιν 
ὁρμή ἐσέσεσε περὶ στασιν ἐκτειχίσαι. τὸ χωρίον. καὶ ἐγχει- 
entrar es εἰργάζοντο, σιδήρια μὲν λιϑουργὰ οὐκ € ἔχοντες, λοψά- 
δὴν δὲ φέροντες λίϑους, καὶ ξυνετίϑεσαν,. ὡς ἕκαστον τι ξυμ- 
βαίνοι. καὶ τὸν πηλὸν, erro. δέοι Agna dou, ὦ ἀγγείων ἀπορίᾳ; 
ἐπὶ TOU νώτου ἔφερον, ἐγκεκυφότες τε, ὡς μάλιστα μέλλοι ἐπι- 
μένειν, καὶ τῶ χεῖρε ἐς τοὐπίσω ξυμπλέκοντες, ὅ QT UE μὴ ὦπο- 
"imo. παντί τε τρόπῳ ἠπείγοντο φϑήναι τοὺς Λακεδαιμο- 
νίους, τὰ ἐπιμαχώτατα ἐξεργασάμενοι, πρὶν ἐπιβοηϑήσαι. 
τὸ yep πλέον τοῦ ὕ χωρίου αὐτὸ καρτερὸν ὑπῆρχε; καὶ οὐδὲν 
P^ τείχους. | 
«5. Oi δὲ € ἑορτήν TH ETUX OV ἄγοντες, καὶ ἅμα, πυνϑα- 
enl ἐν ὀλιγωρίῳ ἐποιοῦντο, ὡς, ὅταν ἐξέλθωσιν, ἢ οὐχ 


Phrynichus ubique μέχει et ἄχρι dici «bet; tum, repentino impetu. Παράστασις, Ab- 
ac μέχεις et ἄχρις ἀδόκιμια pronunciat. Vid. reschii conjectura, sapit recentiorem Grzci- 


ibi Nunnes. Liber Cass. quamplurimis locis 
habet μέχρι sequente vocali. Duck. 

Τοὺς Μεσσηνίους οἰκείους ὄντας] Non liquet, 
Demosthenem secum adduxisse Messenios 
a-Nanupacto, quod hic dicit Scholiastes. Eos 
postea demum ad illum venisse intelligitur 
e Cap. 9. et 32. Messenios autem, qui 
Naupactum tenebant, cur οἰκείους Πύλῳ et 
Lacedaemoniis ὁμιοφώνους esse dicat Thu- 
cydides, cognosci potest e Pausan. Messen. 
XXIV. et XXVII. Pro βλάπτειν Portus 
videtur maluisse βλάψειν, ut conveniat cum 
τῷ ἔσεσθαι. DUCK. 

Τοῖς ταξιάρχοις] Ordinum praefectos Taxi- 
archos appellabant Athenienses: qui deni ex 
singulis tribubus legi solebant. Horum 
munus erat, ordines militares instruere etc. 
Vide Sigonium de Rep. Athen. l. 4. Hups. 

Περὶ στάσιν] Jungi debet τῶ σχολάζουσιν. 
vid. Abr. 376. qui et conjecturam, quam ha- 
buit, profert. Heilm. leg. περιστᾶσιν, ut est 
in Steph, 2. ut sit Dat. ad στρατιώταις, qui 
animum mutarant. p. 465. Gorrr. 

Περὶ στάσιν} i. e. κατὰ στάσιν, per tumul- 


tatem. — Etsi παραστῆναι sepius notat, in 
mentem venire: ut c. 61. med. Quodsi 
cum Gottl. retuleris ad σχολάφουσι, στάσις 
erit statio, standi et sedendi otium in sta- 
tione.illa. BavER. 

Λιϑουργὰ} Sic Mss. et Schol. Suidas λι- 
Soveyixà corrupte. Pollux etiam VII. 125. 
hinc emendandus ex C. A. λιϑουργικὴ est 
ars ipsa. vid. Diodor. 317. c. Wass. Lo- 
cus Suidz est v. λογάδην; ubi et male£vjfai- 
y& habet. Duck. 

Αὐτὸ καρτερὸν] Abr. conjicit αὐτοκάρτερον: 
Antea φύσει καρτερ. 377. ubi plura collecta 
cum αὐτὸς comp. Gorrr. 

Αὐτὸ xagv.] Nil opus Abreschiano, αὐτο- 
κάρτερον, ut conficto vocabulo utut ex analo- 
gia. αὐτὸ est xa9' αὑτὸ, per se, sua natura, 
jam. BavrEn. 

Οἱ δὲ ἑορτήν T. E. ἄ. X. ἅ. mr. ἐν ὀλιγωρίᾳ ἐποι- 
οὔντο ] Forsan hostes non contemnebant, sed 
ideo in proelium non exibant, quod diem fes- 
tum agebant; nam diebus festis, uti Carneo 
mense toto, quia ille festis plenus, a militia. 
abstinebant Lacedaemonii. Hubs. 


6 ΘΟΥΚΥΔΙΔΟΥ͂ 
ὑπομενοῦντας σφᾶς, ἢ ἢ ῥαδίως ληψόμενοι βίᾳ. καί τι αὐτοιὶς ὃ 
στρωτὸς ἔτι ἐν ταῖς Αϑήναις ὧν ἐπέσχε. τειχίδαντες δὲ οἱ 
Αϑηναῖοι [ τοῦ χωρίου] τὸ πρὸς ἤπειρον, καὶ ἃ μάλιστα. ἔδει, 
ἐν ἡμέραις εξ, τὸν μὲν Δημοσϑένην μετα γεών πέντε αὐτοῦ φύ-. 
λακα καταλείπουσι, meis δὲ πλείοσι ναυσὶ τὸν ἐς τὴν c" 
πλοὺν καὶ Σικελίαν ἠπείγοντο. 

στ΄. 6. Οἱ δ᾽ ἐν τῆ Αττικῇ ὄντες Πελοποννήσιοι, ὡς ἐπύ- 
Jovro: τῆς Πύλου κατειλημμένης; ἀνεχώρουν κωτο τάχος e» 
νομίζοντες μὲν οἱ Λακεδαιμόνιοι καὶ Αγις ὃ βασιλεὺς 
σφίσι τὸ περὶ τὴν Πύλον ἅμα δὲ, 7 πρωΐ ἐσβαλόντες, 
καὶ τοῦ σίτου eri χλωροῦ ὄντος, ἐσπανιζον τροφῆς τοῖς πολ- 
Meis χειμὼν τε ἐπιγενόμενος μεί ων παρὸ τὴν καϑεστηκυῖαν 
ὥραν, ἐπίεσε τὸ στράτευμα. ὦστε πολλωχόϑεν ξυνέβη c ear- 
χωρήσαΐ τε Sacco αὐτοὺς, καὶ βρωχυτάτην γενέσθαι τὴν 
ἐσβολὴν ταύτην. ἡμέρας eto πεντεκαίδεκο, ἐ ἐμεινᾶν ἐν τῇ 
Αττικῇ. 


» 
0X QU - 
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"is 7. Κατα δὲ τὸν αὐτὸν χρόνον Σιμωνίδης, Αϑηναίων 
στρατηγός, Η ὄνα τὴν ἐπὶ Θρᾷκης, Μενδαίων ἀποικίαν, πο- 
λεμίαν δὲ οὖσαν͵ ζυλλέζας Αϑηναίους τε ὀλίγους ἐκ τῶν 
Φρουρίων, καὶ TOV. ἐκείνῃ ξυμμάχων -πσλησος. προδιδομένην. 
κατέλαβε. καὶ παραχρῆμα ἐπτιβοηϑησάντων Χαλκιδέων καὶ 
Βοττιαίων, ἐξεκρούσϑη τε, καὶ ἀπέβαλε πολλοὺς τῶν στρα- 
τιωτῶν. 

΄. S. Αναχωρησάντων δὲ τῶν ἐκ, τῆς Αττικῆς LE 
σίων, οἱ Σπαρτιαται, αὐτοὶ μὲν καὶ οἱ ἐγγύτατα τῶν περιοί-. 
xin εὐθὺς ἐβοήδουν € ἐπὶ τὴν Πύλον" τῶν δὲ ἄλλων Λακεδοιμο- 
νίων βοαδυτέρα € ἐγίγνετο ἡ ἐφοδὸς, ὦ 0: ἀφιγμένων ἀφ᾽ ἑτέρας. 
σέθεν. περιήγγελλον δὲ κατὰ τὴν Πελοπόννησον, βοηϑεῖν 
ὁτιτάχιστα ἐπὶ Πύλον. καὶ ἐπὶ τὰς ἐν τῇ Κερκύρᾳ γαῦὺς σφῶν 


Ὑπομενοῦντας) Pro ὑπομενούντων, ἀϊοϊί 


Πραὶ----πολλοῖς } Thom. Magister. IpEw. 
Scholiastes. H, Stephanus «Animadv. in 


Παρὰ τὴν] Περὶ Marg. De h. permut. περὶ 


Lib. de Dialect. p. 22. hunc: usum accusa- 
tivi pro genilivo absoluto non nisi in accu- 
sativis parlicipiorum locum habere putat. 
Dvcs.. 
Ordinem constituit Abr. p. 378. ὑπομε- 
γοῦνγτας pendet ab £y ὀλιγωρίᾳ ἔπ. GoTTL. 
Καί τί αὐτούς] Cl. καί τι καὶ αὐτούς. recte. 


Wass. 


"et παρὰ Abr. p. 379. GorrTL. 


Παρὰ «τ. καϑεστ. ὥρ.} Παρὰ hic est, prater, 
supra. Si pro περὶ esset, adderetur,z, z. B. 

Μενδαίων}] Hunc locum citat Harpoeration 
h. v. Vid. Schol. Lycophr. p. 50. et Stepha- 
num, Plin. Lib. VI, Cap. 6. Xenoph. 442. 
a Pausan. 614. Plutarch. Cimone 483. 
Wass.. Vid. ad lib. I. Cap. 98. ; Ducx. . 


ΞΎΥΎΥΓΓΡΑΦΗΣ. A. ἡ. 8. "Y 
τὰς ἑξήκοντα ἐπεμψαν" αἷ; ὑπερενεχνεῖσαι. τὸν. Λευκαδίων 
ἰσϑμὸ μὸν, καὶ Aa 000 0.4 τὰς ἐν Ζακύνψῳ Αττικας γαῖὺς;. ἀφικ- 
voUvrou ἐπὶ Πύλον. παρῆν δὲ ἤδη καὶ ὃ πεζὸς στρατός. λῆς 
μοσϑένης δὲ, π᾿ προσπλεόντων ἔτι τῶν Πελοπυνησίων, ὑπεκπέμ- 
7E φϑάσας δύο VOU, ἀγγεῖλαι Εὐρυμέδοντι καὶ oid EV. ταῖς 
ναυσὶν ἐν Ζακύνψῳ Αϑηναίοις, (easi ὡς TOU χωρίου κινδὺ- 
γεύοντος. καὶ αἱ μὲν γηες κατοὶ τώχος ἔπλεον, κατὰ TOL ἐπεσ- 
ταλμένα, ὑπὸ Δημοσθένους" οἱ δὲ Λακεδαιμόνιοι παρεσκευάζον- 
το ὡς τῳ τειχίσματι προσβαλοῦντες κατά τε γῆν. καὶ κατὰ 
ϑάλασσαν, ἐλπίζοντες ῥᾳδίως αἱρήσειν οἰκοδόμημα m ταχέων 
εἰργασμένον, καὶ ἀνθρώπων ὀλίγων ἐνόντων. προσδεχόμενοι δὲ 
καὶ i emo τῆς Ζακύνϑου τῶν Αττικῶν νεῶν βοήϑειαν, € εν γνῶ 
Ei OV, ἢν ἄρα μὴ πρότερον EAD, καὶ τοὺς ἐσπλους τοῦ λιμένος 
ἐμφράξαι, ὁ 09 6 μὴ i] τοῖς Αϑηναίοις ἐφορμίσασναι ε ες αὐτόν. 
ἡ γοὶρ νησος 7 Σφακτηρία καλουμένη, τόν TE λιμένα παρατεί- 


Ἑξήκοντα Diodor. ut videtur, τεσσάρα- 
. Xoyra, πέντε, . p. 317, c.. De Zacyntho v. Li- 
vium XXVI. 24. olim Hyrie, hodie Zante. 
Wheeler. Itinerar. p. 39. Schol. Theocriti 
ὃ. 39, Wass. 
τ΄ Αἕ ὑπερενεχϑεῖσαι, elc. ] Quod hie Thucydi- 
des vocat ὑπερενεχϑῆναι, Strabo (1. 8.) vocat 
ὑπερνεολκεῖν. naves enim non remigio, sed 
machinis hunc Isthmum superabant, qui qui- 
dem pluries mutavil faciem, modo rescissus 
et apertus, ul compendium fieret circuilionis 
totius Leucadiorum peninsulz, ut a Cypselo 
Corinthio ; postea vero per alluviones reddi- 
tus pristina; forms, Vide Plinium, 1. 4. 
€. 1. Palmerius Exercit. pag. 50. Hvps. 
"Thucydides eodem, quo hic, verbo, et de 
eadem re etiam supra utitur LII. 15. Kai ὁλ- 
κοὺς παρεσκεύαζον τῶν νεῶν Ey τῷ ied, ὡς 
ὑπεροίσοντες ἐκ τῆς Κορίνϑου ἐς τὴν πρὸς ᾿Αϑήνας 
Sá^accay. Et III. 81. Καὶ ὑπερενεγκόντες τὸν 
Λευχαδίων ἰστ μὸν τὰς ναῦς, ὅπως μὴ περιπλέον- 
τες ὀφϑῶσιν, ἀποκχομίζονται, Dvox. 

Κατὰ τὰ ἐπεσταλμένα ὑπὸ Δημοσθένους] 
Ammonius ἐπιστεῖλαι coarctat ad litteras : 
᾿Ἐπιστεῖλαι μὲν, inquit, διὰ γραμμάτων. Ἐπι- 
σκῆψαι δὲ διὰ λόγων. Sed "Thomas Magist. 
in ᾿Επετειλάμμην : ᾿Επιστεῖλαι οὗ μόνον τὸ διὰ 
γραμμάτων, ἀλλὰ καὶ τὸ αὐτοπροσώπως XEAEU- 
σαι Xal ἐπιστολὴ ὡσαύτως. Et hunc usum 
τοῦ ἐπιστεῖλαι recte ex hoc et alio loco Thu- 
eydidis ostendit. Sic Aristoph. Nubib. 608. 
Ἧ Zen. συντυχοῦσ᾽ ἡμῖν ἐπέστειλε φράσαι 
Πρῶτα μὲν χαίρειν ᾿Αϑηναίοις. | /Eschyl. Sept. 
adv. "Theb. 1090. Οὕτω μὲν ἀμφὶ τοῦδ᾽ 
ἐπέσταλται λέγειν. Plura de hoec, et de 


ἐπιστολὴ Stanlei. ad /Esch. Prometh. v. 5 
Duck. 

Νεῶν βοήϑειαν] .Hoc loco mirum est, βοή- 
Stay poni pro. ἔφοδον, nam. βοήϑεια est ami- 
corum auxilium, et fortasse non invenitur 
alibi ea vox in hoc significatu, nisi apud 
Diodorum Sic. 1. 14. p. 422. Ed. Steph. 
Palmerius in Exercitation. pag. 50. Hups. 
Addit Palmerius verba Diodori de Cartha- 
giniensibus, qui Motyen habitabant, immi- 
nente iis cum maguis copiis Dionysio 
tyranno: Πρυσδεχόμενοι τὴν ἐκ Καρχηδονίων 
δύναμιν οὗ oU κατεπλήττοντο πὴν Διονυσίου βοήϑειαν, 
ac dicitibi βοήσϑειαν. non aliter posse accipi, 
quam pro aggressione. "Velargutatur, vel 
non intellgo illus sententiam : nam non 
videre possum, βοήθειαν hic aliter usurpari, 
quam alibi apud 'Thucydidem et alios. Sen- 
lentia hujus loci est, Peloponnesios ex- 
spectasse et pravidisse Alticam. classem, 
utpote amicam, auxilio venturam. Athenien- 
sibus, qui Pyli erant. Et ita recte Inter- 
pres. Nec opus est aliud acumen hic 
queri. In Diodori 1. d. βοήδεια non male 
vertilur exercitus. Nam 510. quoque dicun- 
iur copize, quae conveniunt et concurrunt ad 
auxilium ferendum, et auxilia multorum 
conjuncta. '"Thucyd.III.4. "Eregacco, ὅπως 
τις βοήϑεια ἥξει. Ibid. 118. Καὶ ἔγνω, ὅτι ἣ 
ἀπὸ τῆς πόλεως βοήϑεια διέφϑαρται. — Etin eo, 
quod etiam Lexica habent e Platonis Epist. 
VIL. “Ὥστε αὑτῷ στε οἰκείας, καὶ ἀλλήλαις 
εἶναι (τὰς τῆς Σικελίας πόλεις) πρὸς τὰς τῶν 
βαρβάρων βοηϑείας, adversus vim, opes, co- 
pias barbarorum. Dvcx. 


8 OOTKTYAIAOT 


γουσα, καὶ ἐγγὺς EWTIXEIAÉVT, ἐχυρὸν “οιεῖ, καὶ τοὺς EC AOUG 
στενοὺς, τῆ μὲν δυεῖν νεοῖν διώπλουν, κατὰ τὸ τείχισμα τῶν 
Αϑηναίων, καὶ τὴν Πύλον᾽ τῆ δὲ, πρὸς τὴν ἄλλην ἤπειρον 

9 Ca YT E) AES S 
ὀκτὼ ἢ ἐννέα. ὑλωδὴς TE καὶ τριβῆς πᾶσα ὑπ ἐρημίας ἥν, 
καὶ μέγενος περὶ πεντεκαίδεκα σταδίους μάλιστα. τοὺς μὲν 
οὖν ἔσπλους ταῖς ναυσὶν ἀντιπρώρους βύξην κλήσειν ἐμελλον" 
τὴν δὲ νῆσον ταύτην φοβούμενοι, μὴ ἐξ αὐτῆς τὸν πόλεμον 
σφίσι ποιῶνται. ὁπλίτας διεβίβασαν εἰς αὐτὴν, καὶ περὶ τὴν 
ἥπειρον ἄλλους ἔταξαν. οὕτω yog τοῖς Αϑηναίοις τήν TE Vq- 
σον πολεμίαν ἔσεσϑαι, τήν TE ἤπειρον, ὠπόβασιν οὐκ ἔχουσαν. 
τὰ yog αὐτῆς τῆς Πύλου, ἔξω TOU ἔσπλου, πρὸς τὸ πέλαγος 
ὠλίμενα ὄντα; οὐχ ἕζειν 0-9 £V ὁρμώμενοι ὠφελήσουσι τοὺς αὖ- 
τῶν. σφεῖς δὲ, ἄνευ τε ναυμαχίας καὶ κινδύνου, ἐκπολιο κή- 
σειν τὸ χωρίον, κατα τὸ εἰκὸς, σίτου τε οὐκ ἐνόντος, καὶ δὲ 
ὀλίψης παρασκευῆς κατειλημμένου. ὡς δ᾽ ἐδόκει αὐτοῖς ταῦ- 
τα, καὶ διεβίβαζον ἐς τὴν νῆσον τοὺς ὁπλίτας; ἀτσοκληρώ- 
σαντες ἀπὸ πάντων τῶν λόχων, καὶ διέβησαν μὲν καὶ ἄλλοι, 
τορότερον κατὰ διαδοχήν" οἱ δὲ τελευταῖοι καὶ ἐγκαταλειφ- 


» i 7 A / 
ϑέντες. EMtOT καὶ τετρακόσιοι 


t X. ef € X 5 
ἤσαν, καὶ ιλωτες οἱ περὶ αὖ- 


τούς. ἦρχε δ᾽ αὐτῶν Ἐπιτάδας ὃ Μολόβρου. 


Δυεῖν νεοῖν] Quidam Mss. δυοῖν. De his 
varie tradit Eustathius. Nam in Iliad. κ΄. 
p. 802. e Lexico rhetorico scribit, Atticos 
. δυοῖν in genitivo et dativo dicere: δυεῖν ra- 
rum esse apud veteres, sed tamen eo uti 
Thucydidem, recentiores autem δυεῖν scri- 
bere contra analogiam: nam nullum dualem 
in εἰν exire. At in Odyss. 4. p. 1907. ex 
Heraclide, veterem linguam Atticam diph- 
thongum oin εἰ mulare, ut δυεῖν pro δυοῖν, 
οἴκει pro οἴκοι, et πεῖος pro ποῖος, Hzc ille. 
Δυεῖν est apud ZEschyl. Prom. 777.  Avtiv 
λόγοιν ϑατέρω. Sed Aristoph. Equ. 318. 
Μεῖζον ἦν δυοῖν δοχμαῖν, et Menander apud 
Suidam in &fea: Μήτηρ ταῖν ἀδελφαῖν ταῖν 
δυοῖν. DUCK. 

"Ayrwresieouc] Non adspernandum videtur 
ἀντιπρώροις, quod monnulli Codd. habent. 
Nam ἀντίπρωρος epitheton extra metapho- 
ram ubique navibus adponitur. "Thucyd. 
Il. 91. Καὶ ἴσχουσαι ἀντίπρωροι. TIT. 13. 
Τὰς μὲν πλείους καὶ μετεώρους ἤδη καὶ ἀντι- 
πρώρους τῶν νεῶν. — Arrianus, ἃ Suida in βύζην 
laudatus, 1. de Exped. Alex. 20. Καὶ κατὰ 
Tí στόμα ποῦ λιμένος, ἧπερ τὸ στενότατον ἦν, 
ἀντιπρώρους βύζην τὰς τριήρεις ὁρμίζοντες, ἀπτοκέ- 


XAtcay, τῷ μὲν Περσικῷ ναυτικῷ τὸν λιμένα, — 


τοῖς Μιλησίοις δὲ τὴν ἐκ τῶν Περσῶν ὠφέλειαν. 
Et II. 20. Καὶ ἅμα ἀντιπρώροις τριήρεσι πολ- 
λαῖς ὁρῶν πεφραγμένον τὸν ἔσπλουν. — Quse 'T'hu- 
cydideis his simillima sunt. Certe multo 
facilius intelligitur, quid sint naves ἀντί- 
πρῶωροι, quam ἔσσελοι ἀντίπρωροι. ᾿Αντιπρώροις 
etiam probavit Interpres. Quid sit βύζην, 
exponunt Suidas et Hesychius. Duck. - 

Νῆσον] Νῆσον ταύτην φοβούμενοι πολεμίαν 
ἔσεσϑαι Gr. ex interprete quodam. ΨΨ.Α58. 
Etiam suspicari quis possit, a scriba esse, 
eumque, quum hic posuisset νῆσον, deinde ocu- 
los conjecisse in eamdem vocem, 4886 est in 
tertio ante hunc versu, et quum coepisset 
scribere, quz ibi leguntur, ταύτην φοβούμενοι, 
mox animadverso errore ea non voluisse de- 
lere. Dvucx. 

Κατειλημμ.} Intell. de apparatu, quo oc- 
cupatum communiverant. y. Cap. 5. Sic 
παρασκευὴ τοῦ χωρίου. c, 75. Abr.380. G. 

δἰ ὀλίγης παρασκευῆς κωτειλημμένου.] Si ad 
χωρίον referatur cum Abreschio, sane debeat 
esse κατειλημμένον. — Quidni referatur ad 
σίτου, ut frumentum dicatur per exiguum 
apparatum esse captum, raptum, occupatum? 
Nec tamen illud improbaverim. BavEn. 
Καὶ ἐγκαταλειφϑέντες)] Adversus Scholi- 


ΞΎΤΠΡΑ ΦΉ A, X. 9. 9 
o g5.9. Δημοσϑένης δὲ, ὁ ὁρῶν τοὺς Λακεδαιμονίους μέλλον- 
τὰς προσβάλλειν ναυσί TÉ ἅμα καὶ πεζῷ, παρεσκευάξετὸ 
καὶ αὐτὸς, καὶ τὰς τριήρεις; αἷπερ ἦσαν αὐτῷ ἀπὸ τῶν — 
λειφϑεισῶν, ἀνασπάσας, ὑπὸ τὸ τείχισμα προσεσταύρωσε, 
καὶ τοὺς ναύτας εξ αὐτῶν ὥπλισεν ἀσπίσι ΤῈ φαύλαις, καὶ 
οἰσυϊναις Add TOR οὐ γὰρ ἣν ὅπλα ἐν χωρίῳ ἐρήμῳ πορί- 
σασθαι. ἀλλὰ καὶ ταῦτα ἐκ λῃστρικῆς Μεσσηνίων τριακοντόρου 
καὶ κέλητος ἔλαβον, or ἔτυχον παραγενόμενοι. ὁπλῖται, τε τῶν 
Μεσσηνίων τούτων ὡς τεσσαράκοντα t ἐγένοντο, οἰς ἐχρῆτο με- 
τὰ τῶν ἄλλων. τοὺς μὲν οὖν πολλοὺς τῶν T ἀόπλων καὶ amc 
μένων ἐπὶ τα τετειχισμένα μάλιστα καὶ ἐχυρὰ τοῦ χωρίου 
πρὸς τὴν ἤπειρον ἐταζε" προειτσῶν ἀμύνασθαι τὸν πεζὸν, 
jv προσβάλῃ. αὐτὸς δὲ ἀπολεξάμενος € ἐκ πάντων ἑξήκοντα 
ὁπλίτας, καὶ τοξότας ὀλίγους, ἐχώρει ἔξω τοῦ τεί ἔχους, ἐσὲ 
τὴν ϑάλασσαν, ἡ ? μάλιστα ἐκείνους: wore XETO πειράσειν 
ἀποβαίνειν. ε ες χωρία μὲν χαλεσὰ καὶ πετρώδη "reos τὸ πέ- 
λαγος τετρωμμένω, σφίσι dé τοῦ τείχους ταύτη ἀσϑενεστά- 
του. ὄντος, ἐπισπάσασθαι αὐτοὺς ἡγεῖτο προϑυμήσεσϑαι. 
οὔτε γῶρ αὐτοὶ ἐλπίζοντες ποτὲ ναυσὶ κρωτήσεσψαι, οὐκ 
ἰσχυρὸν ἐτείχιζον, € ἐκείνοις τε βιαζομένοις τὴν ἀτσόβασιν, 
ὡλώσιμον τὸ χωρίον yiyyvea ou. κατὰ τοῦτο οὖν πρὸς αὐτὴν 
τὴν ϑάλασσαν χωρίσας ἔταξε τοὺς OW ALTO, ὡς εἰρξων; ἢν 
δύνηται" καὶ παρεκελεύσατο τοιάδε. 


asten καὶ hic vacare scribentem disputat 
Stephanus Animadvers. in Lib. de Dial. pag. 
33. et particulam hanc potius paullo supe- 
rius ante διεβίβαζον abundare putat. Duck. 

"AvazTázac]| Vide Suidam in ἀνασπᾷ. 
Wass. 

Προσεσταύρωσε) Mihi verior videlur in- 
terpretatio secunda apud Scholiasten, ξύλοις 
ὀρϑοῖς πξοσωχύρωσεν αὐτάς. Nam et VII. 25. 
dicit, Syracusanos vallos, σταυροὺς; in mari 
defixisse,.ut intra illos naves su: stationem 
haberent, eamque munitionem σταύρωσιν vo- 
cat. Et ibid. Cap. 38. MNiciam ante na- 
ves suas σταύρωμα in mari defixum habuisse, 
quod iis pro portu clauso esset. Add. ad 
1L 75. Distinctionem quoque non post 
ἀνασπάσας, sed post τείχισμα ponendam 
puto cum Valla. Dvcx. 

Οἰσυΐναις] Locum citat Pollux X. 176. 
Vid. et Suidam in οἰσυΐναις. W Ass. Γέῤῥα 
οἰσύϊνα Lucian. Dial. mort. p. 293. Adi 
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que subjiceretur. 


Virgil. VII. ZEneid. 652. Suidas omisso 
αὐτῶν habet ἐξώπλισεν. Duck. 

Ληστρικῆς] Noster fere semper alias λησ- 
τικῆς. Wass. Vid. ad. 1. 4. et 18. De 
πριακοντόροις Salmas. Observat. ad Jus Attic. 
el Rom. pag. 705. etseqq. 6 κέλησι Idem 
ibid. pag. 698. et Scheffer. II. de Milit. Nav. 
2. Dvcx. 

"Apbvac Sa] Vide Suidam et Hesych.— 
W ass. 

Προϑυμήσεσϑαι] Hoc verbo non opus ést. 
v. et Schol. Supplenda sunt quzedam. v. Abr. — 
381. Gorrr. 

Ἐπίισπ. — — προϑυμ.} Si sit weoSu- 
μεῖσϑαι, non. redundet hoc verbum. — Sed 
futurum plane alienum est, etiam suppleto 
εἰς τὸ, cum Abr. vel ὥστε, cui przesens uti- 
Sed ipsum ἐπισπάσασϑαι 
est pro futuro, ut sepe. Bavzn. 

᾿Ἐκείνοις σε] Pro οὔτε capit Heilm. p. “70. 
Gorrr. 

᾿Εκείγοις 7s] Haud male Heilm. accipit τε 

c 
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0510.05 ANAPEX οἱ ξυναράμενοι τοῦδε τοῦ κινδύνου,, 
μηδεὶς ὑμῶν ἐν τῇ τοιᾷδε very ξυνετὸς βουλέσϑω δοκεῖν. 
εἶναι; ἐκλογιξόμενος ἅ Caper TO περιεστῶς ἡμᾶς δεινὸν, μᾶλλον, 
ἢ ἀπερισκέπτως HOVPTIS dud χωρήσαι τοῖς ἐναντίοις, καὶ ἐκ 
τούτων ἂν περιγενόμενος. ὅσα yag ἐς ἀνάγκην a pier ot, ὥσπερ 
τάδε, λογισμὸν ἥκιστα, ἐνδεχόμενα, κινδύνου τοὺ ταχίστου 
προσδεῖται. € ἐγὼ δὲ καὶ τὰ πλείω ὁρὼ πρὸς ἡμῶν ὄντα, iv 
ἐϑέλωμέν τε Heitosts καὶ μὴ: τῷ πλήσει αὐτῶν καταπλαγέν- 
Yrs τὰ ὑπάρχοντα ἡμῖν κρείσσω καταπροδοῦναι. TOU τε 
γαρ χωρίου τὸ δυσέμβατον ἡ ἡμέτερον γομίζω, ὃ 0 μενόντων, ἡμῶν 
ξύμμαχον γίγνεται, ὑποχωρήσασι δὲ, καίπερ χαλεπὸν ὃν, 
εὔπορον ἔσται, μηδενὸς κωλύοντος. καὶ τὸν πολέμιον δεινότερον 
ἕξομεν, μὴ itn αὐτῷ πάλιν οὔσης τῆς ἀναχωρήσεως, ἢν 
καὶ Up ἡμῶν βιάξηται: ἐπὶ ydo TUiG ναυσὶ ῥᾷστοί εἰσιν; 
ἀὠμύνεσνϑαι" ὠποβάντες δὲ, ἐν τῷ imu ἤδη. τὸ τε πλῆσνος αὖ- 
d οὐκ ἄγαν. δεῖ φοβεῖσσαι. κατ᾽ ὀλίγον yo μαχεῖται, 
καίπερ πολὺ ὄν, ἀπορίᾳ τῆς προσορμίσεως.. καὶ οὐκ ἐν y 
στρωτός ἐστιν ἐκ τοῦ ὁμοίου μείζων, ἀλλ᾽ ἀπὸ νεῶν, αἷς πολ- 


pro οὔτε, re ipsa postulante. ἘΠ vero re- 
spicit prius οὔτε, cui, ut Latinis et, vel que, 
negandi conditione soleat subjici. |Bavrn. 

Τοῦδὲ τοῦ κινδύνου] Enallagen casus hic sta- 


coc, ὃ ASmyaioc, pro οἱ Συρακούσιοι, οἱ ASmyatot. 
Sed H. Stephanus iu Animadv. ad Lib. de 
Dialect. pag. 46. et Append. ad al. Script. de 
Dial. p. 130. hoc 'Thucydidi peculiare esse 


tuit Scholiastes; ellipsin τοῦ μέρος Stepha- 

nus Animadv. ad Script. de Dial. p. 45. D. 
περιγενόμενος) Vel ex his malis emersurus. 
vid. Heilm. p. 471. Gorrr. 

"Oca — προσδεῖται] Stobeus pag. 360. 
qui τάδε, . Graev. τοιάδε.  W Ass. 

Τοῦ τε yàg — ἔσται] Dionys. Halic. II. 
135. qui etiam legit, 2, μενόντων μὲν ἡμῶν. 
W.ass. Duo hic notat Dionysius tamquam 
a communi usu sermonis recedentia: pri- 
mum, quod tempora verborum γίγνεται et 
ἔσται non conveniunt; secundum, quod, 
quum posuisset genitivos μενόντων ἡμῶν, de- 
inde in tertio casu dicit ὑποχωρήσασι. Nam 
convenientius fuisse, hoc quoque eodem casu 
efferri. Ducx. 

Μενόντων ---- Vmroywehcazi] Exempla diver- 
sitatis casuum. v. Abr. Auct. p. 333. GorTr. 

Εὔπορον] Cl. in marg. εὔπορον ὥτε μηδενός, 
minus sincere. W ass. 

Καὶ τὸν πολέμον ---- ἀναχωρήσεως] Dionys. 
Halicarn. |. d. p. 134. ubi inter ea, quz 
Thucydidi peculiaria sunt, hoc quoque re- 
censet, quod singularibus pro pluralibus uti- 
tur, ut ὁ πολέμιος pro οἱ σολέμιοι, ὁ Συρακού- 


negat, et alios quoque Scriptores Grecos, 
eorumque imitatione Latinos, ita loqui os- 
lendit. Du: x. 

"Ev γῆ στρατὸς] Vid. Heilm. p. 472. G: 

οὐκ ἐν γῇ στρ. rel.] Dubium hic est, 1.) 
Voc. στρατὸς, uirum notet omnino et infinite 
omnem, quemlibet exercitum, an proprie La- 
cedemoniorum? $i hoc sit; vix abesse 
possit artic. ὁ στρατός" quare et. illud prius 
amplectare, velut gnomice et sententiae mo- 
do positum ; sed hie quoque, ut in altero, 
dubium sit, 2) utrum | jungas, στρατὸς i ἐκ. ποῦ; 
ὁμοίου, i4 ὅμεοιος e ἴσος, an, ἐκ τοῦ ὁμ 
μείζων, major, i. e. κρείσσων, superior, ἐκ τοῦ 
ὁμοίου, ex (in) loco απο et conditione pari : 
ul sensus sit: neque enim exercitus pari 
loco et conditione statim et certo superet 
alterum; sed enim hoc non congruerit ei, 
quod sequitur: sed er (in) mavibus; eur 
enim hic utique superior sit alter exercitus? ? 
Quare in illo manserim, quia potest tamen 
et solet omitti articulus: Non res nobis est 
cum (tali) exercitu, qui ex zequo (looo) sit 
firmior nobis in terra, sed ex navi - 
naturo; quod multis casibus pateat. ᾿ Ita et 


BIDDPAUHO^A "E if 11 
E τὰ καίρια δὲῖ ἐν τῇ ἢ ϑαλασσῃ , ξυμβηναι. ὦ ὥστε τῶς τούτων 
| ἀπορίας ἀντιπάλους ἡγοῦμαι τῷ ἡμετέρῳ πλήσει" καὶ ἅμα 
ἀξιῶ ὑμᾶς, ᾿Αϑηναίους ὃ ονταᾶς, ΤῊΝ ἐπισταμένους ἐμπειρίᾳ τὴν 
ναυτικὴν ἐπ᾿ ἄλλους ἀπόβασιν (ori, εἴτις ὑπομένοι; καὶ μὴ 
φόβῳ ῥοϑίου καὶ νεῶν δεινότητος κατάπλου ὑποχωροίη, οὐκ 
ἄν ποτε βιάῤοιτο,) καὶ αὐτοὺς VUV ν μεῖναί 2 καὶ ἀμυνομένους 
παρ᾽ αὐτήν τὴν ῥωχίαν, σώξειν ἡ ἡμᾶς τε αὐτοὺς καὶ τὸ χωρίον. » 
iR. 11. Τοσαῦτα τοῦ Δημοσθένους παρακελευσαμένου, 

οἱ Αϑηναῖοι ἐϑάρσησαν τε μᾶλλον, καὶ ἐπικαταβάντες ἐτά- 
ξαντο παρ αὐτήν τὴν ϑάλασσαν. οἱ δὲ Λακεδαιμόνιοι; ἄραντες. 
τῷ TE κατα γὴν στρατῷ προσέβαλλον τῷ τειχίσματι;, καὶ 
ταῖς ναυσὶν Er οὔσαις OM S και τον: Peu Eus 
δὲ αὐτῶν Emu AE Θρασυμηλίδας ὁ 0 Κρατησικλέους, Σπαρτιά- 
Pas προσέβαλλε δὲ, ἡ TW tp ὁ Δημοσϑένης προσεδέχετο. καὶ 
οἱ μὲν Αϑηναῖοι ἀμφοτέρωθεν, i ἐκ τε γῆς καὶ εκ ϑαλάσσης. 
ἠμύνοντο. οἱ δὲ, κατ᾽ ὀλίγας ναὺς διελόμενοι, διότι οὐκ ἦν 
πλείοσι προσχεῖν, καὶ ἀναπαύοντες, ἐν τῷ μέρει τοὺς ἐπίπλους 


ἑπτοιοῦντο, προθυμίᾳ τε πάσῃ χρώμενοι καὶ | παρακελευσμῷ; 


Germanice, sine articulo: Wir haben ia Ὅμηρον τὸ ῥεῦμα οὕτω καλοῦσι. Schol, Apol- 


micht eine (solche) Armee vor uns, welche uns 
C freylich ) in gleichem Felde, zu Lande, über- 
legen würe, τοί. In Schol. hac p. ad Καὶ οὐκ 
& rel. pro xal ἀπὸ χλυδωνίου, legendum: vide- 
tur, ἀλλ᾽ ἀπὸ κλυδ. quia prec. οὐκ ἐν γῆ. B. 
πλήθει} Ἐπ᾿ ὀλίγων Suidas h. v. Euripi- 
des πλῆνος ὃ ὀλίγον. Η esych. τῷ 2 πλήσει ἡνιόχων, 
δίδυμοι γὰρ ἦσαν οἱ ἡνιοχοῦντες. Vox est re- 
lativa, ut bene ad Aphor. IH. 17. observat 
Galenus : πλῆνος τὸ κατὰ τὸ ἔγχυμα, aut 
πρὸς ἀγγεῖα. Wass. 
, Ῥοϑίου] Harpocrat. παρὰ τὸν Ex, τῶν κωπῶν 
ἀκουόμενον ῥόδον, ὅταν σφοδρῶς ἐλαύνωσιν. Usi 
Hyperides, Aristophanes, Arrianus VI. jo- 
Sín νηὶ navi irruenti Anthol. apud Homerum 
fere ἐπιϑετικῶς. — Confer Suidam. ^ Audi 
Apollonium : 


τ πο —— — — — 


πέπληγον ἐρετμοῖς 
Πέντου λάβρον ὕδως, ἐ ἐπὶ δὲ ῥόδα κλύζοντο. 
᾿Αφρῷ δ᾽ ἔγϑα καὶ ἔνϑα κελαινὴ κήκιεν ἅλμη, 
“Δεινὸν μορμεύρουσα, ἐρισϑεγέων μένει ἀνδρῶν. 
--- - μακραὶ δ᾽ αἰὲν ἐλευκαίγοντο κέλευϑοι, 
᾿Ατραπὸς ὡς χλοεροῖο διειδομκένη σεδίοιο. 
vid. I. 1111. et I. 370. et Schol. ZEschyli, 
Ed. Steph. pag. 87. Whass.  Scholiastze 
ZAKEschyli : ad hoc in'Prometh. v. 1047.  Ki- 
μα δὲ πόντου πεαχεῖ ῥοϑίῳ συγχώσειε, expo- 
- munt ἐν τραχεῖ, et ἐν σφοδρῷ f ῥεύματι. 
tath. in Homer. Odyss. é. p. 1540. 0i μεϑ᾽ 


Eus-. 


lon. II. P. TI. Ῥόϑιον, τὸ κῦμα. Hesychius: 
“Ῥόϑιον, ῥεῦμα, κῦμα, τὸ μετὰ. ψόφου γινόμκενον. 
Schol. Arati Phaenom. Pag. 53. Ed. Oxon. 
Ῥόσια, τὰ ῥεύματα. κυρίως δὲ αἱ τοῦ κλύδωνος 
ὁρμκαί. Et ita hic accipiunt Interpretes. Lo- 
cus Apolloniiin nota Cl. Wasse est 1.540. D. 

Ῥαχίαν] Ita Mss. et Suidas. Herodotus 
TV πλημμύραν pag. 319. ῥηχίην vocat. vid. 
Galenum in Lex. et Feesium. de terra uti- 
tur D. Halicarn. Wass. Cap.9. hzc dix- 
erat χωρία χαλεπὰ, καὶ πετρώδη πρὸς τὸ πέλα- 
γος τετραμμένα. Schol. ZEschyli Pronieth. 
35612: ῥαχίαις,. ϑαλασσίαις πέτραις. Scho« 
liastes Morelli in Dion. Chrysostomi Orat. 
VII. "Paxía, D M xal λιϑώδης αἰγιαλός" 
xal ἴσως ἀπὸ τοῦ ἐκεῖσε τὸ προσκλύζον. χῦμια 
οἱονεὶ pirum san. Add. Eustath. ad Homer, 
Odyss. £. p. 1540. Respicit huc Plutarch. 
de Glor. Atheniens. pag. 618. Ὃ παρὰ τὴν 
ῥαχίαν αὐτῆς τῆς πτύλου παρωτάττων ποὺς ASm- 
γαίους Δημιοσϑένης. Dvcx. 

Παῤ αὐτὴν] Thomas Mag. in παρὰ e me- 
moria, vel vitio seribarum, ἐτάξαντο, παρὰ 
πὴν σάλασσαν. ὭὌσυσκ. 

"Ex TE wücl Ex τε τῆς γῆς recte Gr. Arti- 
culum infra p. 554. post init. negligit Thu- 
cydides. W^ss. 

Προδυμίᾳ — παρακελευσμῷ} T. Mag. in 
παρακέλευσις. Dvcx. 
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εἰτσὼς ὠσάμενοι ἕλοιεν τὸ τείχισμα. πάντων δὲ φανερώτάτος 
0 ἡ Βρασίδας € ἐγένετο. τριηραρχὼν γάρ, καὶ ὁρῶν, TOU χωρίου 
χαλεποῦ ὄντος, τοὺς τριηράρχους καὶ κυβερνήτας, εἴπου καὶ 
δοκοίη δυνατὸν εἰ εἰν! σχεῖν, ὠποκνοῦντας, καὶ φυλασσομένους 
τῶν νεών, μὴ ξυντρίψωσιν, ἐβόα, λέγων; ὡς οὐκ εἰκὸς Elf» 
ξύλων φειδομένους, τοὺς πολεμίους ἐν τῇ χώρᾳ περιδεῖν. TÉi- 
χος πεποιημένους" ἀλλὰ τάς b σφετέρας "adis βιαζομένους 
τὴν ἀπόβασιν, κωταγνύναι ἐκέλευε, καὶ τοὺς ξυμμάχους μὴ 
ἀποκνῆσαι. ἀντὶ μεγάλων εὐεργεσιῶν, τος ναῦς τοῖς ἡλόμίεν 
δαιμονίοις € εν τῷ παρόντι ἐτσιδοῦναι" ὀκείλαντας óe, - καὶ σαν- 


φρο 


τὶ τρότσῳ o E τῶν TE ἀνδοῶν καὶ τοῦ χωρίου κρῶ- 
τησαι. 

ἐξ. 19, Καὶ ὃ μὲν τούς τε ἄλλους τοιαῦτα ἐπέσπερχε: 
καὶ τὸν ἑαυτοῦ κυβερνήτην ἀναγκάσας ὀκεῖλαι τὴν yOLUV, 
ἐχώρει ἐπὶ τὴν ᾿ὠποβαϑραν. καὶ τσειρώμενος ἀποβαίνειν, 
ὠνεκόπη ὑπὸ τῶν Αϑηναίων᾽ κα j τραυματισϑ εὶς πολλοὶ, 
ἔλειποι ψύχησέ Ξε καὶ πεσέντος αὐτοῦ ες τήν παρεξειρεσίαιν, 
ἡ ἀσπὶς περιεῤῥύη εἰς τὴν ϑαλασσαν. Καὶ i ἐξενεχϑείσης αὖυ- 
τῆς ἐς τὴν 20 οἱ Αϑηναῖοι ἀνελόμενοι; ὕστερον πρὸς τὸ id eia 
σταῖον ἐχρήσαντο; δ ἐστησαν τῆς προσβολῆς ταύτης. οἱ δ᾽ 
ἄλλοι προυϑυμοῦντο μὲν, ἀδύνατοι δ᾽ ἢ σαν ἀτσοβήναι, τῶν τε 
χωρίων χαλεπότητι; καὶ τῶν Αϑηναίων μενόντων; καὶ οὐδὲν 
ὑποχωρούντων. ἐς τοῦτό τε ε περιέστη ἡ τύχη, ὥστε Αϑηναί- 

Ὅ Βρασίδας] Plerique Mss. omittunt arti- 
culum ὁ; nec adhibet Diodorus pag. 318. 


Confer Plutarchum de Gloria Atheniensium 
pag. 347. ubiin versu Homeri ex Ald. et 


55. Kal πρῶτος ἀναβαίνων ἐπὶ τὴν ἀποβάξεραν, 
Dol. Sed aliter Mss. recte. — Dion. 
Halic. II. 134. εἰς τὴν παρεξ. Herodotus 
VII. 229. ᾿Αριστόδημον λειποψυχέοντα λειφ- 


Bas. pro. λέγειν scribendum est λέγων, et 
'Tzetzem Chil. XII. 389. Wass. 

$uAacc. T. γεῶν] Sc. περὶ, qua naves, de 
navibus; μὴ ξυντείψωσιν, scil. αὐτάς. Vel 
pro, φυλακὴν ποιούμενοι. — BAVER. 

Reisk. putat, post ξυντρίψωσιν excidisse 
voces ἔστιν ἅς: GoTTL. 

Λέγων] Alia dixisse narrat Diodor. 318. 
b. et ἐπιβάϑραν maluit. Wass. 

᾿Αποβάϑρα» Vid. Poll. I. 93. et ibi Inter- 
pretes. ᾿Αποβάϑραν dicit Lucian. Dial. 
mort. pag. 278. et àyaBá Say ibid. pag. 281. 
᾿Επιβάσϑραν DiodorusSie cumin hac historia, 
tum alibi, Βάϑραν Plularch. 1. d. Vid. 
Leopard. XIV. Emcendat. 10. Duck. 

᾿Ελειποψύχησε)] Confer Schol. Aristoph. in 
Equit. 55. Locum sic adducit Demeirius $. 


ϑῆναι, ubi pro μέγιστον vel Anvito Mediceo 
legendum ὀφϑ)αλμιῶντες ἐς τὸ ἔσχατον. Wass. 
Vulgatam lectionem ἐλειποψύχησε confirmant 
Pollux IIT. 106. Demetrius Phaler. Plu- 
tarchus et Diodorus. De παρεξειρεσίᾳ rur- 
sus Scholiastes ad VII. 34. quo respexit 


Pollux L 124. Suidas et Hesychius, apud 


quem est παρεξειρέσιον. ^ DUCK, 

Οἱ δ᾽ ἄλλοι προύσυμ.] Locum hunc respi- 
cit Plutarchus in libello de. Gloria Athen . 
ubi Thucydidem illustri cohonestavit elogio. 
Vide Judicia Autorum de 'Thucydide. δαὶο 
Editioni praefixa. Hups. 

Περιέστη}] Huc spectat Diodorus XI. P. 
318. Θαυμάσαι δ᾽ ἄν τις τῆς τύχης τὸ σ᾿αρά- 
δοξον, καὶ τὴν ἰδιότητα τῆς περὶ τὴν ᾿πύλον δια 
σεως. ᾿Αϑηναῖοι μιὲν γὰρ ἐκ τῆς Λακωνικῆς 


, 
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ους μὲν ἐκ γῆς T5, καὶ ταύτης Λακωνικῆς; ἀμύνεσϑγαι ε ἐκείνους 
ἐπιπλέοντας, Λακεδαιμονίους δὲ, € ἐκ νεῶν τε καὶ εἰς τὴν ἑαυ- 
τῶν, πολεμίαν οὗσαν, ἔπ Αϑηναίους ἀποβαίνειν. ἐσσὶ πολὺ 
ya t ἐποίει τῆς δόζης € εν τῷ τότε, τοῖς μὲν, ἡπειρώταις μάλιστα 
εἰναι. καὶ τὰ πεζὰ κρατίστοις, τοῖς δὲ, σαλασσίοις TE, και 


ταῖς ναυσὶ πλείστον" προέχειν. 
t ογ΄. 


bá Ταύτην μὲν οὖν τὴν ἡμέραν καὶ τῆς ὑστεραίας 


μέ ος τὶ προσβολάς ποιήσαμενοι: ἐπέπαυντο. καὶ T" τρίτῃ 
ἐπὶ ξύλα ἐς μηχανὰς παρέπεμψαν τῶν νεῶν τινας ἐς Ασίνην, 
ἐλπίζοντες τὸ κατὰ τὸν λιμένα͵ τεῖχος ὕψος μὲν ἔχειν, ἄπο- 
βάσεως δὲ μάλιστα οὔσης, ἑλεῖν μηχαναῖς. ἐν τούτῳ δὲ αἱ ἐκ 


ἀμυνόμενοι τοὺς Σπαρτιάτας, ἐκράτουν. Λακε- 
δαιμόνιοι δὲ τὴν ἰδίαν χώραν ἔχοντες, ἐκ τῆς Sa- 
λάττης προσέβαλον τοῖς πολεμίοις" καὶ rd 
πεζῇ κρατοῦσι, ϑαλαττοχρατεῖν συνέβαινε, τοῖς 
δὲ κατὰ ϑάλατταν πρωτεύουσι, τῆς γῆς ἀπείρ- 
yen τοὺς πολεμίους. — W Ass. 

"Ex νεῶν] - Hzec leviter inflect. Diodorus 
pag. 318. Mox ἐπήει opinor scribendum, 
ut alias., W ass. 

Ἐπὶ πολὺ yàe,etc.] Lacedsmonii ante 
puguam Leuctricam se nunquam pedestri 
proelio victos gloriabantur: et qua Atheni- 
enses Demosthene duce ad Sphacteriam in- 
sulam gessissent, belli potius furtum quod- 
dam, quam victoriam fuisse. Pausan. in At- 
ticorum primo, p.12. Hu»ps. Valla vertit : 
Nam fere eo tempore de utrisque talis opinio 
erat, ut hi mediterranei pedestribus copiis 
longe praestantissimi essent, illi inter mariti- 
mos plurimum re navali precellerent. .Ste- 
phanus ibi ad verba τοῖς «£v hzec adnotat: 
De Lacedaemoniis intelligendum. existima- 
tur, quod priore loco dicit: de Atheniensi- 
bus, quod posteriore. Sed Scholiastes Gr. 
quamvis et ipse de hoc assentiatur, aliam 
exposilionem affert, istam videlicet: Lace- 
demonios pedestri pugna semper antea fortis- 
Simos, tunc in navali fortissime rem gerere : 


et. Athenienses, quorum magna in navali pr&- . 


stantia esse soleret, tunc in pedestri prastan- 
tissimos esse. Sed, nisi aliter scriptum lo- 
cum istum habuit, ila potuisse exponere non 
videtur. Hsc Stephanus, — Mihi locus, 
etiam retenta recepta leclione, hanc para- 
phrasin Scholiastze recipere videtur. Certe 
Diodorus illum eadem sententia παρξαφρά- 
(&; quamquam paullo insolentius pro eo, 
quod apud Scholiasten est γῦν εἰς τὴν ναυμὼ- 
χίαν χρατίστοις εἶναι, dicit ϑαλαττοκρατεῖν. 
Uck. 


Ἐποίει τῆς δόξης} Locum expl. Abresch. 
383. Gorrr. 


"EcwroAD ἐπ. T. δόξ.] Etiam Schol. ut A- 
bresch. legisse videtur, τὰ τῆς δόξης. Sensus 
simplex esse videtur: multum gloriz affe- 
rebat tunc temporis, (non omnino, non sem- 
per, sed in illa caussa Pylia, illis, et Athe- 
niensibus, quod. (nune) essent continentis 
propugnatores, et terrestri certamine poti- 
ores; his (Lacedemoniis,)) quod essent 
(nune, jam, in hac caussa,) navales, et 
mari pollerent. In Schol. ad vs.-1. pro 
ἀποτροπαίῳ haud dubie legendum, ἐπὶ στρ. 
Bavzn. 

Aciwy] Falso insulam vocat Lioydids. 
Lucanus VIII. 195. Quas Asi: cautes, et 
quas Chios asperat. undas. Ubi reponen- 
dum Asine ex 2. Mss. Mela, in. Asinco 
flumen Pamissum. [ἢ Cyparissio, Alpheus. 
Nomen dedere urbes in litore site. neque 
aliter Plin. Emendationem egregie firmat 
Auctor lünerar. Anon. | Hinc Asines sco- 
pulos cauti, Acriteque. minacis Linquimus. 
Strabonis Ep. Τῇ Μεϑώνῃ συνεχής ἐστιν ὃ 
᾿Ακρίτας ἄκρα, οὖσα ἀρχὴ τοὺ Μεσσηνιακοῦ κόλ- 
που; καλεῖται δ᾽ ᾿Ασίγαιος, ἀπὸ ᾿Ασίνης πόλεως. 
Aliud etiam agit Berkelius ad. Stephanum. 
Solus, inquit, Scylax Laconicam agnoscit. 
Idem enim diserte tradit Xenophon Hist. 
Gr. VII. p. 618. ne Thucyd. Scholiasten 
et alios memorem. vid. Polybium p. 511. 
Herodot. VIII. 73. | Pausanic tempore 
prorsus interciderat. Wass. De loco Lu- 
cani lege, qux ibi nuper scripsit Doctissi- 
mus Oudendorpius. Ducx. 

᾿Ελπίζοντες) In priori parte pro νομίζοντες, 
in altera, sperantes. Abresch. 585. Gorrr. 

᾿Αποβάσεως] Porterat dicere ἀπόβασιν δὲ 
μάλιστα. v. Abresch. |l. c. variavit autem 
syntaxin. Gorrr. 

᾿Αποβάσεως--- οὔσης] Si pro ἀπόβασιν dic- 
tum esse volebant, addere etiam debebant, 
οὔσης esse pro ἔχον. — Sed tota animadversio 
supervacuaest. Nec vero quidquam cogit, 


14 OOTKTAIAOT 


τῆς Ζακύνψου vy VyEG τῶν Amator παραγίγνονται τεσσαρρίκον- 
ὑγχοῖς προσεβοήϑησαν γὰρ τῶν τε φρουρίδων τινὲς αὐτοῖς ris £X 
Ναυπάκτου; καὶ E τέσσαρες. ὡς δὲ εἰ doy τήν de ἤπειρον 
ὁπλιτῶν περίπλεων, τήν τε Mina. Ey TE τῷ λιμένι οὔσας TO 
ναῦς, καὶ οὐκ ἐκπλεούσας, ἀπορήσαντες, OT ward opui ty Ta, 
τότε μὲν ἐς Πρώτην τὴν νῆσον; ἣ οὐ πολὺ ἀπέχει, t ἐρημος οὐσῶ, 
ἐπλευσαν, καὶ ηὐλίσαντο' 71 20 ὑστεραίᾳ παρασκευασάμενοι 
ὡς ἐπὶ γαυμαχίαν, ἀνήγοντο; iv μὲν arem els ἐϑέλωσι σφέ- 
ca. ἐς, τὴν εὐρυχωρίαν᾽ ε δὲ μὴ; ὡς αὐτοὶ ἐπεστσλευσούμενοι. 
e οι LEV οὔτε PON S οὔτε, ἃ διενοήϑησαν, φράξαι 
τοὺς ἐσπλους, ἔτυχον ποιήσαντες" ἡσυχάξοντες δ᾽ ἐν τῇ γῇ: ; 
τάς τε ναῦς ἐπλήρουν, καὶ παρεσκευάζοντο, ἢ ην ἐσπλέῃ ΤΊξο ὡς 
ἐν τῶ λιμένι, ὄντι OU σμικρὼ; ναυμωχήσοντες. 

i5 145 0f δ᾽ ᾿Αϑηναῖοι, γνόντες, xa ἑκώτ τερον τὸν 
ἐσπλουν ὥρμησαν eur αὐτούς. καὶ Τὰς μὲν πλείους καὶ με- 
τεώρους ἤδη τῶν γεῶν καὶ ἀντιπρώρους, προσπεσόντες, ἐς φυ- 
yn κατέστησαν, καὶ ἐσιδιώκοντες, ὡς διὰ βραχέος, ἑ eT pim Gu 
μὲν “σολλᾶς. “πέντε δ᾽ ἔλαβον, καὶ μίαν τούτων αὐτοῖς ay- 
δρασι' [aus δὲ λοιπαῖς Ey τῇ yn καταπεφευγυίαις ἐνέβαλλον. 
αἱ δὲ, καὶ πληρούμεναι ἐτί; πρὶν ἀνάώγεσϑηαι, € ἐκόπτοντο. καί 
Velo in priori membro esse pro γομίζον- Manet etiam hodie ejus nominis vestigium ; 


“ες. Quorsum enim diceret, bostes putasse, vocatur enim Prodene. Hvps.- 
satis altum esse murum?  Ineptum vero! πΠαρασχευασ.]} v. Abresch. 385. Gorrr. 


$i de propugnatoribus dicat, audiam ; et ta- 
men interpreter, sperabant, idoneam fore 
altitudinem muri; at de oppugnatoribus, 
frigeat. Sensus est, ac si foret, ὕψος μὲν ἔχον" 
sperabant, se capere posse machinis, etsi 
satis altum.  Bavrn. 

. Hagaytyr. τεσσαράκοντα Πεντήκοντα repo- 
nendum esse existimat /E. Port. nam ex 
p. 228. liquet, navium numerum (postquam 
advenerint naves viginti Athenis missa) 
fuisse 70. ideoque nisi pro μὴ scribamus y, 
ratio numeri istius et summa ista non con- 
staret. Hubs. 

Πρώτην τὴν v.] Πρώτην cum majuscula re- 
posui, cum antea πρώτην legeretur. quod leve 
mendum (ut ait Palmerius Exercitation. 
p. 51.) induxit Vallam, ut verteret in 
primam insulam. Ἱπρώτην autem esse pro- 
prium insule nomen, patet ex articulo τὴν, 
aliter dixisset "Thucydides ἐς πρώτην νῆσον. 
Nam licet forte ea insula id nomen habuerit 
ex situs ordine, quando non habuit aliud 
proprium nomen, non ex significatu Latine 
debet dici prima, sed ut sonat Greece Prote. 


Ἢν μὲν ἀντεκπλεῖν ἐϑέλωσι σφίσιν] H. Ste- 
phanus in Animadvers. ad Lib. de Dial. 
pag. 23. Scholiasten sequens, hoc quoque 
inter àyavramójora refert. Sed evidentior 
est hec figura in plerisque altis que ibi col- 
legit, quam in his verbis Thucydidis. Plura 
exempla suppeditabunt Budzus ad 1. 2. D. 
de Orig. Jur. pag. 76. Edit. Vascos. et Vos- - 
sius Institution. Orator. IV. 1, 12. Dvcx. 

Ἢν μὲν ἐϑέλ. Si μὲν absit, aut δὴ ejus 
loco sit, non fuerit anacoluthon; sed μὲν 
addito, deest ulique consequens, fucile ta- 
men supplendum. BavER. 

Σμικρῶ! Gr. Cl. malo exemplo μικρῷ. 
Olim ζμικρὸς, inquit Eustath. Attici Qin c 
mutarunt. Apud Herodotum, pro σμάραγ- 
δὸν minus recte μάραγδον ex Mediceo reponit 
Cl. Gronovius: Menandrum ita usum esse 
scio. In hac voce utriusque auctores lin- 
guz servant Q vel c. Immo Homerum ζμκερὸ-- 
γὸς, ζβεννυμενάων, ζμῶδιξ et ζβέσαι E 
admodum probabile est. vid. ZElium Dio 
sium apud Eustath. et Nostrum etiam Qr 
xeóc. vid, Etymologum. "Wass. - 


MC 
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τινας καὶ ἀναδούμενοι, κένας εἷλκον; τῶν ἀνδρῶν ἐς φυγὴν 
ὡρμημένων. ἃ ὁρῶντες οἱ Λακεδαιμόνιοι; καὶ περιωλιγοῦν- 
τες τῷ Tt, OTI wp αὐτῶν οἱ ἄνδρες αἀπελαμβάνοντο &v 
τῇ vigo, παρεβοήθουν" καὶ ἐπεσβαίνοντες ἐς τὴν ϑάλασσαν 
ξὺν τοῖς ὅπλοις ἀνϑϑεῖλκον, ἀντιλαμβανόμενοι τῶν νεῶν. καὶ ἐν 
τούτῳ κεκωλύσϑαι ἐδόκει ἕκαστος, ᾧ μή τινι καὶ αὐτὸς ἔργῳ 
παρῆν. ἐγένετό TE O ϑόρυβος μέγας, καὶ ἀντηλλαγμένος τοὺ 
MEIN τοπου, 710) τας νους, 0t τε γῶρ Λακεδαιμόνιοι ὑσο 
προϑυμίας καὶ ἐκπλήξεως, ως SEIT, QA AO οὐδὲν 1 εκ γῆς 
ἐναυμώχουν. o τε Αϑηναῖοι, κρώτουντες; kei βουλόμενοι τῇ | 
παρουση TU ως Qu ΣΤΟΝ ἐπεξελθεῖν, ΟἼΤῸ κει ἐπεζομό- | 
χουν. πολὺν τε πόνον παρασχοντες ἀλλήλοις, καὶ τραυματι- 
σαντες, διεκρίθησαν. καὶ οἱ Λακεδαιμόνιοι τὰς κενὰς ναῦς, 
WMV τῶν τοπρῶτον ληφϑεισῶν, διέσωσαν. καταστάντες δὲ 
ἑκάτεροι ες τὸ στρατύπεδον, οἱ μὲν τροπαῖόν τε ἔστησαν, 
καὶ νεκροὺς ἀτσέδοσαν, καὶ ναυαγίων ἐκρώτησαν καὶ τῆν 
νῆσον εὐσυς περιέπλεον, καὶ ἐν φυλακῇ εἶχον, ὡς τῶν ἀν- 
δρῶν ἀπεϊλημμένων. οἱ ὃ ἐν τῇ ἠπείρῳ Πελοποννήσιοι. καὶ ἀπὸ 
πάντων ἤδη βεβοηϑηκότες. ἐμένον κατὰ χώραν ἐπὶ τῇ Πύλῳ. 

ιἐ. 10. Ἐς δὲ τὴν Σπάρτην ὡς ἠγγέλθη TÀ γεγενημένα 
περὶ Πύλον, ἐδοζεν αὐτοῖς. ὡς ἐπὶ £u pope μεγάλῃ, τὰ τέλη 
καταβάντας ἐς τὸ στρατόπεδον, βουλεύειν πρὸς τὸ χρήμα, 
ὁρῶντας; 0, τι ἂν δοκῇ. καὶ ὡς εἶδον ἀδύνατον ὃν τιμωρεῖν τοῖς 
ἀνδράσι, καὶ κινδυνεύειν οὐκ ἐβούλοντο, ὑπὸ λιμοῦ τι παϑεῖν 
αὐτοὺς. ἢ ὑπὸ “΄λήϑους βιασϑέντας, ἢ κρωτησέντας, ἐδοζεν 
αὐτοῖς, πρὸς τοὺς στρατηγοὺς τῶν Αϑηναίων, ἣν εἐϑέλωσι, 
σπονδος ποιησαμένους τὰ περὶ Πύλον, ἀποστεῖλαι ἐς τὲς 


Ἐν τούτῳ κεκωλύσϑαι ἐδόκει ἕκαστος] Vid. 
ad 11.9. Dvcx. 

Πρὸς τὸ χρῆμα] Valla legit παραχρῆμα : 
nam vertit, quamprimum. ἘΠῚ sic plerique 
Mss. Πρὸς τὸ χρῆμα Portus vertit ex tempore, 
Clar. Wass. pre tempore: quod III. 29. est 
βουλεύεσϑαι ἐκ τῶν παρόντων. Βουλεύειν πρός τι 
etiam est deliberare et statuere de re aliqua, 
etsi hoc frequentius dicitur περί τινος βου- 
λεύειν, "Thucyd. I. 81. et IV. 87. Πρὸς τάδε 
βουλεύεσϑε εὖ. /Eschyl. Prometh. 1029. Πρὸς 
ταῦτα Bosw. Duck. 

Πρὸς τὸ χρῆμα] ΑἸ} παραχρῆμα. Sed vul- 
gata recte habet. v. Abresch, 386. Gorrr. 

Βουλεύειν πρὸς τὸ χρ. rel.] Quia sequitur, 


δ τι ἂν δοκῇ, malim πρὸς referre ad ὁρῶνταφ" 
alioqui melius jungatur, πρ. τὸ xe. βουλ. e re 
consulere. Nisi forte ὁρῶντας est glossema, 
explicaturi vel supplentis illud, ge. τὸ xe. 
Aut consulto ita medium inseruit ipse 'Thuc. 
quod referretur et ad ze. τὸ xe. et ad βου- 
λεύειν, Hoe placet. BavERm. 

Βιασϑέντας, ἢ κρωτησέντας] Recte, opinor, 
Codd. qui habent βιασθέντας κρωτηδϑῆγαι. 
Wiss. Pro hae scriptura est numerus Mss. 
In vulgata ἀπὸ xoc? repetendum est 7i za- 
S6* Dock. 

Ἢ Éiae S. ἢ κρατησέντας] Melior haud du- 
bie lectio Codd. ἢ βιασϑέντας κρατηϑῆγαι" ne 
synonyma distinguantur. BAvzn. 
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/ / o dis / Vixit dnd M Eco ὧν 
Αϑήνας πρέσβεις περι ξυμβάσεως, Xo τοὺς ἄνδρας ὡστάχιστα 
à ^ : yv 
πειρῶσϑαι κομίσασσαι. | | 

/ ^ X ^ ^ N 7 o "A 
στο 16. Δεξαμένων δὲ τῶν στρατηγων TOV λόγον. Evil 
Ν 7 N x ^v 5 g 
νοντο σπονδαὶ τοιαΐδε. € Λακεδαιμονίους μὲν τὰς VXUG, EV GG 
2 / N N 3 e 2 / e/ 5 
ἐναυμάχησαν, καὶ τὰς εν TT Λακωνικῆ πᾶσας, ὁσῶι "00V 
Y ^ / 5 , v A 
μῶᾶκραι, παραδοῦναι κομίσαντας ες Πυλον Αϑηναίοις, και 
ej SS ad ^ 7 , Ν Ld y 
OTTAO μή ἐπιφέρειν τω τειχίσμαᾶτι. μῆτε κατὰ y YV, μήτε 
Ν / / N NAT ns o) E / 9 
κατο σϑαλασσαν'" Αϑηναίους δὲ τοῖς EV TV νήσῳ ἀνδράσι στον 
55». N 5 M "5 / / 5 ut x X 
ἐῶν τοὺς EV τη ἡσείρῳ Λακεδαιμονίους ἐκπέμπειν τῶκτον. καὶ 
ς / N 3 y N / 
μεμαγμένον, δύο ovi ou ἑκάστῳ ÁTTIXOG ἀλφίτων, καὶ δύο 
7 » Y / L A / £o “ 
κοτυλαᾶς OWOU, X0 κρεᾶς" σερώποντι δὲ, τούτων ἡμίσεα" TOU- 
A Eu »Ἢ / 3 N LU N 
τὰ δὲ, ορωντων τῶν Αϑηναίων εσπέμπειν" καὶ τσλοίον μηδὲν 
A e" Ὁ ^t δὲ N N ev 9 VÀ δὲ 
EU AEIV Ac pa. φυλάσσειν 06 καὶ τήν νῆσον Αὐηναίους μηθεν 
“Ὁ « od / E ^ χ ὦ NN d ee 
7000V, 00€ μή ἀποβαίνοντας καὶ OTT AU μή ἐπιφέρειν τῷ Πε- 
7 t / Ν [od / A, / 
λοποννησίων στράτῳ. μήτε κατὰ γῆν. μήτε κατὰ ϑαλασσαν.. 
ej Bard / / / Xen τῶ / vs 
0, 7i à ἂν τούτων παραβαίνωσιν ἑκάτεροι καιοτίουν, TOTE λε- 
τα / - N / 3 δὰ N 5 N "d “3 A 
λύσσα, τῶς σπονδάς. ἐσπεῖσϑαι δὲ αὐτῶς μέχρις οὐ ἐπανέλ- 
XX ROS ^ ftv / 5 ? 
Suc oi ἐκ TOV Αϑηνῶν Λακεδαιμονίων πρέσβεις. O77 00 T ELA LE 
δὲ » N / AM... N / ΄ 3 S6 δὲ: 
€ αὐτοὺς τρήρει Αϑηναίους, καὶ πάλιν κομίσαι. ελϑοντων δὲ. 
; / N / / N N m 5 n: 
τὰς TE σπονδὼς λελύσϑαι ταῦτας. καὶ τας γαὺς ἀποδοῦναι 
9 / € / “ EY / 22 ς N : 
AxHyoioUc ὁμοίας ovo rep ὧν παραλάβωσιν. Ai μὲν σπον- 
Ngoc / 3. N εὖ» / G M 
δαὶ ἐπὶ τούτοις ἐγένοντο. καὶ ὧἱ νῆες παρεδόθησαν, 00004 περί 
ε / N Li 5 / 3 7 N 
ἑξήκοντα, καὶ οἱ πρέσβεις ὠπεσταλησαν᾽ ἀφικόμενοι δὲ ὦ 
x / 3) / 
“τος Αϑήνας, ἔλεξαν τοιάδε. | | j 
974 . e lod / cu -. 
ie . 17. “ἜΠΕΜΨΑΝ ηἡμας Λακεδαιμόνιοι, ὦ Αϑηναῖοί, 


poni magis solet, ἐὰν, vel εἰ δέ" pro quo ipso, 
more Nostri, et Livii, positum est Pronom. 
relat. xa; ὅτι, est pro κἂν ὁτιοῦν, i.e. vel levis- 
sime; vel minima in re. BavEn. 

Μέχρις οὗ] An μέχρι, ut Cap. 4. Nostri 
nihil movent. Wiss. Vid. Var. Lect. hic, 
etsupra. Dvcx. " 


ΨῚ ὦ n L ^s. , 
Καὶ oi πρέσβεις] Nomina legatorum- non 
exprimuntur.a ''hucydide: ex Aristophane 
lamen in Equitibus expiscatus sum przeci- 


pui et Coryphzi legatorum nomen. Is fuit 


Μεμιαγμένο] ^ Descripsit hunc locum 

om. Magister in μάττω. Quod Thucydi- 
des dicit δύο χοίνικας ἀλφίτων, id sine dubio 
de binis in diem accipiendum est. Hoc 
Portus Lacedaemonios de industria pactos 
putat, ut, si inter ipsos et Athenienses non 
conveniret, suis in insula aliquantum com- 
meatus superesset. Nam vulgo una χοῖνιξ 
in diurnum alimentum hominis sufficere cre- 
debatur. Vid. Perizon. ad /Elian. I. V. H. 
26. DevocexoerUA» vid.ad VIL. 87. Dvcx. 


"O, τι ἂν τούτων παραβαίγωσιν] Quod se- 
quitur τότε, conjicit Abresch. ὅτε, quod et 
habent codd. quidam ; respondere enim sibi 
has particulas, p. 388. Sequitur et ὁτιοῦν. G. 

Ὅ, τι δ᾽ ày— vaeaB.| Non incommode 
Abr. ὅτε, nisi quod pro illo, in tali contexto, 


Archeptolemus, quem Cleon ferentem pacis 
condiliones zquas infecto negolio dimisit, 
et eo nomine ab Aristophane exagitatur. ' 
Palmerius. Hvps. Vide Palmer. Exercit. - 
p. 51. et 727. ad Schol, Aristoph. Equit. v. 
791. Dock. diat ul 
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i περὶ τῶν εν τῇ νήσῳ ἀνδρῶν τοραξοντας, 0, τι ἂν ὑμῖν τε ὠφέλι- 
μον ὃν τὸ αὐτὸ πειϑώμεν, καὶ ἡμῖν ec τὴν ξυμφορῶν, ὡς ἐκ 

»" ; . / ᾿ 
των Ev is sped Ruggeri μέλλῃ 010 €IV. ποὺς δὲ ed 
μακροτέρους οὐ παρὰ τὸ εἰωνλος μηκυνουμεν, αλλ ἐπιχώριον 
ὃν ἡμῖν, οὗ μεν βραχεῖς ἀρκῶσι, μὴ πολλοῖς pig dou, πολείοσι 
δὲ, ἐν o ὧν καιρὸς 7 διδασκοντάς τι τῶν προὔργου λόγοις τὸ 
δέον πράσσειν. λάβετε δὲ αὐτοὺς μὴ πολεμίως, μηδ᾽ ὡς ἀξύ- 
VET Oi διδασκόμενοι, ὑπόμνησιν δὲ τοῦ καλῶς βουλεύσασϑαι 
πρὸς εἰδότας ἡγησάμενοι. ὑμῖν yet εὐτυχίαν τὴν παροῦσαν 
ἔξεστ, καλῶς ϑέσϑαι, ἔχουσι μὲν, ὧν κρατεῖτε, προσλαβοῦσι 
δὲ τιμὴν καὶ δόξαν" καὶ μὴ Tra delV, ὅπερ οἱ ἀήϑως Ti ἐγα- 
Sov. λαμβάνοντες τῶν aW our oy" ἀεὶ γὰρ τοῦ πλέονος ἐλπίδι 
ὀρέγονται, Qi τὸ καὶ τὰ πσαρύντα ἀδοκήτως εὐτυχῆσαι. οἷς 
δὲ πλεῖσται μεταβολαὶ ἐπ᾿ ἀμφότερα ξυμβεβήκασι, δίκαιοί 
εἰσι καὶ ἀπιστότατοι εἰναι ταῖς εὐπραγίαις. ὃ τῆ τε ὑμετέρῳ 
πόλει, δὲ ἐμπειρίαν, καὶ ἡμῖν μάλιστ᾽ ἂν ἐκ TOU εἰκότος 

: j 
“προσείη. ; ἷ : ' ie 
m. 18. ** Γγῶτε δὲ καὶ ες τος ἡμετέρας νῦν ξυμφορᾶς ὠπι- 

δόντες" οἵτινες, ἀξίωμα μέγιστον τῶν Ἑλλήνων ἔχοντες, ἥκο- 
μεν παρ ὑμᾶς, πρότερον αὐτοὶ κυριώτεροι νομίζοντες εἰναι δοῦ- 
Voti, ἐφ᾽ ἃ νῦν ἀφιγμένοι ὑμᾶς αἰτούμεϑα. καίτοι οὔτε δυνόά- 
μεως ἐνδείᾳ ἐπάϑομεν αὐτὸ, οὔτε μείζονος προσγενομένης U- 
βρίσαντες, ἀπὸ δὲ τῶν αεὶ ὑπαρχόντων γνώμη σφαλέντες, ἐν | 
ᾧ πᾶσι τὸ αὐτὸ ὁμοίως ὑπάρχει. ὥστε οὐκ εἰκὸς; ὑμᾶς διὰ 
ΤῊ» “αρουσαν νυν gap πόλεως τε καὶ τῶν προσγέγενημένων, 
Καὶ τὸ τῆς τύχης οἰεσ)αι ἀεὶ με ὑμῶν ἐσέσϑαι. σωφρόνων 
δὲ ἀνδρῶν οἵτινες τἀγαϑὰ ἐς ἀμφίβολον ἀσφαλῶς ἔϑεντο, καὶ 
ταῖς ξυμφοραῖς οἱ αὐτοὶ εὐξυνετώτερον ὧν προσφέροιντο, τόν 
memoraverit? Bavrn. 

Αὐτοὶ----δοῦναι] "Thomas Magist. in βούλο- 
μαι. W ass. 


Σωφρόνων---- προσ φέροιντο] Stobwus pag. 74. 
Wass. Portus :estuat in structura orationis. 


"τὸ ἐπιχώρ.] i. e. κατὰ τὸ &r.— Tta Baver. 
p. 136. aut anacoluth. habet. Gorrr. 
Ὕμετ. 7.] Pro ὑμετέρῳ malit Baver. 5s. 
et ὑμῖν pro ἡμῖν. Gormr. 
ε , "E 
Ύμετ. πόλει, X. T. ^.] Explicari tamen et 


ferri hoc potest, sine mea emendatione, si 
ἐμαστειρίαν Atheniensium explices omnino, 
universe, rerum peritiam, usum belli, et ἐκ 
τοῦ εἰκότος, merito, recle, ut jam expertis. 
Quid, quod Atheniensibus tamen et ipsis 
adversa evenerant, et addit init. c. 18. xai, 
etiam; ergo et alios, aliarum casus antea 
"VOL. II. 


Nam dicit, σωφρόνων ἀνδρῶν esse anltiptosin, 
pro σώφρονες ἄνδρες : vel ellipsin esse, quze 
ita expleri possit, ἐκεῖνοι δέ εἰσιν ἀνδρῶν σω- 
φρόνων, οἵτινες. Hoe praefero. Sed etiam 
nominativi οἱ αὐτοὶ videntur revocari posse 
ad principium. hujus periodi, hoc modo : οἱ 
αὐτοὶ δὲ σωφρόνων ἀνδρῶν, οἵτινες, — Duck. 

D 


18 OGOTETAIAOT 


TE πόλεμον νομίσωσι μή; καὶ ὅσον ὧν τις αὐτοῦ μέρος Baie 
Τῶι; μεταχειρίξειν, τούτῳ ξυνεῖναι, ἀλλ᾽ ὡς ἂν αἱ τύχαι αὖ- 
τῶν ἡγήσωνται. καὶ ἐλώχιστ᾽ ὧν οἱ τοιοῦτοι πταίοντες; διοὶ - τὸ 
μῆς: τῷ ὀρϑουμένῳ αὐτοῦ πιστεύοντες, ἐπαίρεσθαι; € ἐν τῷ EU- 
τυχεῖν ἂν μάλιστα καταλύοιντο. δ γὺν ὑμῖν, £2 Αϑηναῖοι, κα- 
λῶς ἔχει πρὸς ἡμᾶς mper καὶ μήποτε ὕστερον, ἢν ἄρα μὴ 
πειδόμενοι σφαλήτε, (ὦ πολλὰ ἐνδέχεται,) νομισϑήναι τύχῃ 
καὶ το νῦν προχωρήσαντα κρωτήσαι" ἐξὸν ἀκίνδυνον δόκησιν 
ἰσχύος και i ξυνέσεως € ἐς TO ἔπειτα καταλιπεῖν. 

i910. «« Λακεδαιμόνιοι δὲὺ ὑμὰς προκαλοῦνται ἐς σπον- 
δὲς Kos i διάλυσιν πολέμου; διδόντες μὲν εἰρήνην καὶ ξυμμαχί-. 
QV, καὶ ἄλλην φιλίαν πολλὴν καὶ οἱ οἰκειότητα ες ἀλλήλους ὑπάρ- | 
χειν, αἀνταιτοῦντες δὲ τοὺς ἐκ τῆς νήσου ἄνδρας" καὶ ἄμεινον 
ἡγούμενοι ἀμφοτέροις μὴ διακινδυνεύεσϑαι; εἴτε βίᾳ διαφύ- 
σοιεν, παρατυχιούσης τινὸς σωτηρίας, εἰτε καὶ ἐκπολιορκηϑέν- 
Tes; μᾶλλον ἂν χειρωϑεῖεν. νομίζομέν. τε τὰς μεγάλας ἐχϑρας 
μάλιστ᾽ ὧν diver ou βεβαίως; οὐκ ἢν ἀνταμυνόμενός τίς 


Σωφρόνων}] Vertit Baver. p. 138. hxc ver- 


ante μήποτε deese ὁρᾶτε, σκοπεῖτε, aut aliud 
ba, et Heilm. p. 481. quz interpr. probabi- 


hujusmodi, quz ellipsis frequens est ante 


lior. Gorrr. ὅπως. Eam etiam in his verbis M. -Anto- 
iN , . m o ^ $4 ων 6 b , E) 3 
Zoe. 98 — — καταλύοιντο ͵] Durius paullo nini IV. 34. τῶν εἰς ἑαυτὸν μήποτε ἄμκεινον T 


supplet Abr. τοιοῦτοί εἰσιν, post σωφρ. ἀνδρῶν" 
sed aliquanto durius post πταίοντες, εἶεν, oi. 
Sed ita interpretanti κωταλύοιντο fuerit, pa- 
cem faciant, bello deposito. Πταίοντας sim- 
pliciter est, cum minimum offendant; vel, 
minimum offenderint, et rel. Quod si κα- 
σαλύοιντο sign. destruantur, frangantur ; fa- 
cile junxeris τῷ πταίοντες : minime ita offen- 
derint, ut—dejiciantur ex fortüna lztissima. 
Sed enim. μάλιστα redundet tali sensu; 
quare malim καταλύοιντο intelligere, bellum 
deponant, Bavrm. 

Meraxtieicey] Pro μεταχειρίζεσθαι, Suidas. 
μεταχειρίζομιαι, non μεταχειρίζω, Thom. Ma- 
gist. Wass. 

Meraxtie.] Sensum loci expr. Abresch. p. 
389. Gorrr. 

Οἱ τοιοῦτοι] Vid. Abr. 389. Gorrr. 

᾿Ορϑουμένῳ] "OgSovpsévou αὐτοῦ. 4111 libri, 
vid. Baver. pag. 158. Gorrr. 

Καταλύοιντο] v. Heilm. in crit. Thuc. p. 
45. i. e. ἀναπαύοιντο, ut Schol. expl. quies- 
cant, media in fortuna, s. otium sectentur, 

vel pacem faciant. Gorrr. 

Kai phot ὕστερον vog sva] Stephanus 
verlit, et. non committetis, «t—-existimemini. 
Portus, et cavebitis,ne existimemeni. Putarunt, 


quantum ex hoc supplemento intelligi potest, 


ἀναγκαῖα πράσσειν slalait Gatakerus, ut et in 
Actor. Apost. V. 39. et alibi in Libris sa- 
cris; in qua sententia etiam H. Stephanus 
in Dissert. de stilo Novi Testam. Beza, Gro- 
tius, et alii docti Interpretes ad d. 1. Actor. 
sunt. Et hec quoque admitti potest in ple- 
risque aliis locis, ubi whore est nescio an, vel 


fortassis, quorum multa Budeus habet in 


Commentar. Ling. Gr pag. 909, 910. Nam 
in his recte suppletur cxemráem; vel simile 
quid. Sed in hoc loco Thucydidis Infiniti- 
vus yop S iive: fortassis respuit hoe supple- 
mentum, et pendet a precedentibus καλῶς 
ἔχει, ut hzec conjungantur, καλῶς ἔχει ὑμῖν 
πρᾶξαι, καὶ μήποτε γομκισϑῆναι. Duck. 

Προκαλοῦνται ἐς σπονδὰς] Hoc Aristopla- 
nes Equit. 791. de eadem re agens sine prze- 
positione dicit : ᾿Αρχεπτολέμου δὲ φέροντος 
Τὴν εἰρήνην ἐξεσκέδασας, τὰς πρεσβείας T ἀπε- 
λαύνεις ἜΚ τῆς πόλεως, ῥαϑαπυγίζων, af πὰς 
σπονδὰς προκαλοῦνται. "Thucyd. infr. Cap. 21. 
Οὔτε ᾿Αϑηναίους ἐπὶ μετρίοις πτοιήσογτας ἃ προὺ- 
καλοῦντος. Duck. 

Εἴτε] Baver. excidisse putat ἢ, quod τῷ 
ἄμεινον respondeat. Gorrr. 

Εἴτε βία διαφ. Ipse ita interpretabar, ve- 
lut opus esset suppleto ἢ, quod nec praemitti 
soleat τῷ εἴτε, sed tantum τῷ εἰ. BaAvEn. 


BHTITPPAOHZEAMM κ 90. 19 
καὶ ἐπιιρατήσας τὰ πλέω τοῦ πολέμου; κατ᾽ ἀναγκην ὅρκοις 
ἐγκαταλαμβάνων, μὴ ἃ ἀπὸ TOU i ἴσου £up Cr ἀλλ᾽ 3», παρὸν 
τὸ αὐτὸ δρᾶσαι πρὸς τὸ ἐπιεικές, καὶ ἀρετῇ αὐτὸς νικήσας 
παρὰ ἃ προσεδέχετο, μετρίως ξυναλλαγῇ. ὀφείλων γὰρ ἤδη 
ὃ ἐναντίος μὴ ἀνταμύνεσϑαι ὡς Bicis, ἀλλ᾽ ἀνταποδοῦναι 
ἀρετὴν, ε ετοιμότερός ἐστιν αἰσχύνη ἐμμένειν οἷς ξυνέϑετο. καὶ 
μᾶλλον πρὸς τοὺς μειζόνως ἐχϑροὺς τοῦτο δρῶσιν, οι ἄνθρωποι; 
ἢ πρὸς τοὺς τὰ μέτρια διενεχϑέντας" πεφύκασί τε Τοῖς μὲν 
ἑκουσίως ἐνδοῦσιν av dT Ta ot μεν) ἡδονῆς, πρὸς δὲ τὸ ὑπερ- 
αὐυχοῦντα καὶ παρὸ γνώμην διακινδυνεύειν. 

MAuDf).. 4€ Ἡμῖν δὲ καλώς, εἰ περ ποτὲ, ἔχει ἀμφοτέροις, ἡ 
ξυναλλαγὴ, πρίν 7: ἀνήκεστον διὰ μέσου γενόμενον ἡμᾶς 
καταλαβεῖν, € εν e ἀνάγκη ἴδιον ὃ ὑμῖν € ἔχθραν πρὸς τῇ κοινῇ 
καὶ ἰδίαν ἔ ἐχέειν, ἡμὰς δὲ στερηϑήναι, ὦ ων νῦν προκαλούμεϑα. 
ἔτι δ᾽ ὄντων ἀκρίτων, καὶ ὑμῖν, μὲν δόξης καὶ ἡμετέρας φιλί- 
ως “προσγιγνομένης, ἡμῖν δὲ πρὸ αἰσχροῦ τινος. ξυμφορᾶς με- 
τρίως κατατιλεμέγνης, διαλλαγώμεν" καὶ αὐτοί τε ἀντὶ σο-- 
λέμου εἰρήνην ἑλώμεθα, καὶ τσὶ ἄλλοις Ἑλλησιν ἀνάπαυσιν 
κακῶν ποιήσωμεν" οἱ καὶ ἐν τούτῳ ὑμᾶς αἰτιωτέρους ἡγήσον- 


unde legisse putat eum 


antiptosin dicit : 
Sed v. Baver. p. 140. 


Abr. περὶ τὰ μέτρια. 
GoTTL. 


Tlagiv] Gr. παρὰ male. Wiss. 
"AA ἣν παρ.] v. Abresch. p. 390. Sed 
supplem. non probat Baver. p. 139.  G. 


"Age?] h. 1. benignitas, humanitas, μεγά- 
λοψυχία. Ita Abr. p. 590. αοττι: 

"Ager? ] Quomodo hic notare possit benig- 
nitatem, liberalitatem, ubi additum sit, παρὰ 
ἃ προσεδέχετο; lpse nempe νικήσας, prwter 
suammet opinionem, liberalem se prebeat? 
Quid ineptius? Nempe sic datur, ubi hzerea- 
mus in singulis vocabulis et solis per se. 
Nam, quod in προσεδέχετο suppleas, hostis, 
adversarius, nihil est. Ubi enim antea no- 
minatur? Etiam νικῶν scriberet, non pra- 
terio tempore. Sed nimirum ἀρετὴ hic est 
fortitudo, virtus bellica. Bavkn. 

Αὐτὸς} v. Abresch. 389. Gorrr. 
, Biaz9dc] Vid. Suidam in ἐβιάζοντο. ἐβιά- 
ζοντο alibi ἐπὶ τῶν πασχόντων. Homerus : 
Αἴας δ᾽ οὐκέτ᾽ ἔμιμνε" BIA"ZETO γὰρ βελέεσσι. 
D. Halic. βεβιασμένα σχήματα: Interpres, 
per vim figuras. immo, figuras coactas. ᾿Οφεί- 
λων---ἀρετὴν Thom. Mag. in βούλομαι, qui ἀντ- 
αμύνασϑαι habet. Wass. 

Μειζόγως ExSeovc] Pro ἐχϑίους, ut μειζόνως 
αἰσχροτέρα. Chrys. IV. Opusc. pag. 244. 
Abr. 591. Gorrr. 


Τὰ μέτρια] Schol. expl. περὶ 7. 4 et 


Παρὰ γνώμην 3i23439.] Sensus, quem bene 
expressit Heilm. 484. si adversarii sinL ni- 
mis superbi, hostes extrema ausuros, etiam- 
si credant res esse suas ejusmodi, ut, si pru- 
dentiam vel consilium sequi velint, non ef- 
fici possint. Gorrr. 

Παρὰ γνώμην} Simpliciter est, 1) inviti, 
velut coacti, eliamsi nolint periclitari, ta- 
men cogantur indignitate vicli, subire peri- 
culum, 2) etsi non credant, sibi successu- 


rum. Bavrmn. 
Ἡμᾶς] Alii ὑμᾶς. non male. vid. Baver. 
140. Gorrir. 


O? xai ἐν τούτω] Stephanus Animadv. in 
Lib. de Dialect. pag. 34. scribit, se adsentiri 
Scholiastze in eo, quod putat, particulam xai 
hic minime supervacaneam esse ; sed de usu, 
quem illi tribuit, plane ab eo dissentire. 
Hoc eo pertinere puto, quod Scholiastes non 
recte verba ἐν τούτῳ de pace interpretatur, 
qua de bello accipienda esse ostendunt se- 
quentia. Itaque Valla non male: quorum 
culpam potius in vos illi refundent. Duck. 

Oi xai] v. Baver. 141. Abr. parenth. sta- 
tuit paullo duriorem. Gorrr. 


20 ΘΟΥΚΥΔΙΔΟῪ 


^ ^ 3 arde rd 3 / AUT, 

τῶι. πολεμουνται γῶρ europe οποτέρῶν ὠρξάντων" καταλυ- 
V Vd n ^ c e^ / / FS N 7 

σεως δὲ γενομένης. ἧς νυν ὑμεῖς τοπλεέον κύριοι ἐστε. τῆν χαριν'" 

ς e / 3 ^^ £F » c ^» 
UpLiV προσϑήσουσιν. ἦν T& γνωτες. Λακεδαιμονίοις ἐξεστιν υμιν᾽ 

/ Á/ 7 ΡῚ ^ Á, 
φίλους γενέσθαι βεβαίως, αὐτῶν TE προκαλεσαμενων, χαρι- 
“ v “Δ Á/ N25 / 9 ἐν 
σαμενοις TE μῶλλον ἡ βιασαμένοις. καὶ EV τούτω τῶ EVOVTOL 

32 N e c/ S24N δ € t N X a 8 νυ x 

yo o σκοπεῖτε O00, εἰκος εἰναι. ἡμῶν γῶᾶρ καὶ ὑμῶν TOLUTOC- 
/ / » N 5 ej e ὰ ΄ὕ Ἃ 
λεγόντων, TO0yS ὥλλο EAAWwXOV, {ἐστέ 0Τι9 UTTO εεστέερον OV, 
N 74 , 55 
τὰ μέγιστα τιμήσει. 
EN. E28 5: δ / ^ 5 / 
. κα. 2l. Οἱ μεν οὖν Λακεόθαιμόνιοι τοσαυτῶ EVTTOV, νομέζον-. 
N / 5 e N / AE N 3 “ 
TEG TOUG Αϑηναίους EV τῷ πρὶν χρόνῳ σπονδῶν μεν εἐπιϑυμεῖν.. 
“Ὁ δὲ 3 Á/ / g " διὰ Á δὲ 3.4 δέ 
σῴων 0€ ἐναντιουμένων. κωλυεσίαι" οιδομεένης ὁε εἰρηνής. ἕξεσ- 
ἊΣ Ἢ 3 "d N N »/ 3 / [3 N Ν M 
Je τε ἀσμένως, καὶ τοὺς ἄνδρας ὠποδώσειν. οἱ δὲ, τὰς μὲν 
N » N » 39 et » / 3 ὧν 
σπονδὰς, &X,0VTEG τοὺς ἄνδρας εν ΤΉ νήσως ἤδη σφισιν ἐνόμιζον 
ς / 3 ε / / "" Ν 3 Ν e 
ετοιμοὺς ELVOLL OTT OT LV βούλωνται ποιεῖσσαι προς αὐτοὺς. TOU 
V Z ns 7 Y ᾽ Noo ^ / e 
δὲ σλέογνος ὠρέγοντο. μαλιστα δὲ αὑτοὺς εἐνηγε Κλεων o Κλεαι- 

W DEN - N 3:539 Ὁ N 4 ^ N as 
VÉTOU, Op δημαγωγὸς καὶ εκείνον TOV χρόνον ὧν, καὶ τῷ 

/ / Nus 4 5 / c X N 
TEM EL πιηΠανωτατος" καὶ ἔπεισεν Grm OX gia ou, ὡς χρὴ TO 
ΑΕ ἘΝ N ^ 5 N No Ia , ἂν " 
EV ὁοπτλα καὶ σφας αὑτοὺς τοὺς EV TY) VO UO πᾶ αδόντας σρωτον 

ἡ νήσῳ rou : 

d , d 3 / N 5 / / 
κομισϑηναι Αϑηναζε" ελϑόντων δὲ, ἀποδόντας Λακεδαιμονίους 
/ N N N A N "A eS ? 

Νισαιῶν, καὶ Πηγας. xou Τροιζῆνα, καὶ Away, (ἃ οὐ πο- 

Á » 3 3S N ^ / / 2, 

λέμῳ ελαβον, ἀλλ᾽ ἀπὸ τῆς προτέρας ξυμβάσεως, Αϑιηναίων 
/ N N 3,2 “» / yt X 
υγχωρησαντῶν κατα ξυμφορὰς, X04 EV τῷ τότε δεομένων τί 
ex ἐν ἀρ νὰ / N 5 N ᾿ς 
μᾶλλον σπονδῶν.) κομίσασθαι τοὺς ἄνδρας, και σπονδὰς 
/ € / N ^ / E] 
ποιήσασσαι, ὁπόσον ὧν δοκῇ χρονον ἀμφοτέροις. 
/ 9o ΣῊΝ N ΩΣ ΤΥ 2 LES 
κβ : AC ΟΣ προς μὲν τὴν ἀπόκρισιν οὐδὲν VT ELT OV, £v- 
/ ν᾿ 7 214 ec e/ y, I A NS / 
ἐδρους δὲ σφισιν ἐκελευον ἑλέσϑαι. οἰτινες, λέγοντες καὶ απκουον-- 
ἌΜΕ 7 ,ὔ N € / e/ N là . 
τες περι EXE T OU, ξυμξήσονται κατα ἡσυχίαν, 0, τι ἂν πείθωσιν 

3 / "1 NU ^ N NS Ύ τὰ Á/ 
ὥλληήλους. Κλέων δὲ ἐνταῦθα δὴ πολὺς EVÉXEITO, λέγων. γιγ- 

/ A N / 5^ ? ^ » / ; , Y 

νωσκειν μὲν X044. προτέρον οὐδὲν ἐν V) ἐχοντας δίκαιον αὐτοὺς 
δὰ ES. Wes, δὶ ἢ edi X / ^w .3..2 

σαφὲς δ᾽ εἶναι καὶ νῦν" οἵτινες τῷ μὲν πλήϑει οὐδὲν ἐθέλουσιν 

3 ^ τυ ὁ Ne (A / / / * N 
ELTE ELV ολίγοις δὲ ἀνδράσι ξύνεδροι βούλονται γίγνεσθαι. ἄλλας 

Ἣν τε γνῶτε] Dat. ad Athen. refert. G. Plant. IX. 20. Wass. 

Πηγὰς] lta sere p. 57. Conjungit Ando- Οἱ δὲ πρὸς, etc.] Diodorus Sic. 1. 12. seri-- 
cides p. 266. et Aristides 1. 274. 1I. 247. bit, legatos Laced. se totidem Athenienses 
alibi Πηγὰς Νίσαν, ubi Νίσαιαν legendum. vid. captivos pro.suis reddituros promisisse. 
Thucyd. 201. Pegas et Pagas provariaapud quod negantibus iis, legatos libere dixisse, 
Graecos dialecto scribunt Latini. Wass. quod pluris Lacedzemonios, quam seipsos fa- 


Τροιζῆνα] Sic cum Edd. Isocrates, Suidas, cerent Athenienses, qui permutare captivos 
alii. Ἐν Teoémiz. Theophrastus Histor. nollent, Hubs. 


ZSTUITPAOHE.:. A. xó. 94. 21 
εἴτι U*yi&g διανοοῦνται, λέγειν ἐκέλευσεν ἅπασιν. ὁρῶντες δὲ οἱ 
Λακεδαιμόνιοι; οὔτε σφίσιν οἷόν TE ὃν EV TS εἰπεῖν, ELTE 
καὶ ὑπὸ τῆς ξυμφορᾶς ἐδόκει, αὐτοῖς ξυγχωρεῖν, μὴ ἐς τοὺς 
ξυμμάχους διαβληϑῶσιν, εἰπόντες, καὶ οὐ τυχόντες, οὔτε 
τοὺς Αϑηναίους ἐπὶ μετρίοις ποιήσοντας ἃ προυκαλοῦντο, νε- 
χώρησαν ἐκ τῶν Αϑηνῶν ἄπρακτοι. | 

xy. 23. Αφικομένων δὲ αὐτῶν διελύοντο εὐθὺς αἱ σπονδαὶ 
αἱ περὶ Πύλον καὶ τὰς ναῦς οἱ Λακεδαιμόνιοι ὠπήτουν, κω- 
ϑάπερ ξυνέκειτο" οἱ à Αϑηναῖοι, ἐγκλήματα ἔχοντες, ἐπιδρο- 
μήν τε τῷ τειχίσματι παράσπονδον, καὶ ἄλλα οὐκ ἀξιόλογα 
δοκοῦντα εἰναι. οὐκ ἀπεδίδοσαν" ἰσχυριζόμενοι; ὁτι δὴ εἰρητο, 
ἐαν καὶ ὁτιοῦν παρωβαϑη, λελύσϑαι τὰς σπονδάς. οἱ δὲ Λα- 
κεδαιμόνιοι ἀντελεγόν T£, καὶ ὠδίκημα ἐπικαλέσαντες τὸ τῶν 
νεῶν, ὠπτσελϑόντες. ἐς πόλεμον κασίσταντο. καὶ τὸ περὶ Πύλον 
UT ἀμφοτέρων κατα κράτος ἐπολεμεῖτο᾽ Αϑηναῖοι μὲν δυοῖν 
νεοῖν Mte GEL τῆν ner regum Neovs es Tie dese y τῆς δὲ 
γυκτος κῶὶ ὡπῶσαι περιωρμουν, πλήν τῶ προς τὸ πέλαγος, 
ὁπότε ἄνεμος Ei (καὶ ἐκ τῶν Αϑηνῶν, αὐτοῖς εἰκόσι νῆες 
ἀφίκοντο ἐς τὴν φυλακήν: ὥστε αἱ πᾶσαι, εἐβδομήκοντα 
ἐγένοντο) Πελοποννήσιοι δὲ ἐν τῇ ἡσπείρω στρατοπεδευόμενοι, 
καὶ προσβολὰς ποιούμενοι τῷ τείχει; σκοποῦντες καιρὸν, εἰτις 
παραπέσοι, στε τοὺς ἄνδρας CC. 
xà . 94. Ev τούτῳ δὲ οἱ ἐν τη Σικελίᾳ Συρακούσιοι: καὶ οἱ 
ξύμμαχοι, πρὸς ταῖς ἐν Μεσσήνη φρουρούσαις ναυσὶ, τὸ ἄλλο 
ναυτικὸν, ὃ παρεσκευάζοντο, προσκομίσαντες, τὸν πόλεμον 
ἐποιοῦντο ἐκ τῆς Μεσσήνης. καὶ μάλιστα ἐνῆγον οἱ Λοκροὶ, 
τῶν Ῥηγίνων κατὰ ἐχϑραν" καὶ αὐτοὶ δὲ ἐσβεβλήκεσαν παν- 
δημεὶ ἐς τὴν γῆν αὐτῶν. καὶ ναυμαχίας QUT Ep Qt e(QoU- 
λοντο, δρῶντες τοῖς Αϑηναίοις τὲς μὲν παρούσας ὀλίγας ναῦς, 
ταῖς δὲ πλείοσι καὶ μελλούσαις ἥξειν πσυνϑανόμενοι τὴν νήσον 
πολιορκεῖσθαι. εἰ yop κρατήσειαν τῷ ναυτικῷ, τὸ Ρήψιον ἤλ- 
σιζον TE τε καὶ ναυσὶν ἐφορμοῦντες ῥᾳδίως χειρώσεσϑαι, 
καὶ ἤδη σφῶν ἰσχυρὰ τὰ πράγματα γίγνεσθαι. 'ζύνεγγυς 
Περιπλέοντες] Sc. ἦσαν. et ita perinde erit, I. 122. τὸ ἐν κύκλῳ περιπλεῖν νῆσον, καὶ προσ- 
ac si scripsisset: ᾿Αϑηναίων περιπλ. ut vult καθϑῆσϑαι πολιορκητικῶς γήσω ἀπὸ νεῶν. Νῖο, 


Schol. Abresch. 595. Gorrr. infr. Cap. 26. III. 6. dicit περιορμιίζεσϑαι" 
Περιώῤμιουν] Περιορμκεῖν est, ut ait Pollux καὶ περιορμισάμενοι τὸ πρὸς νότον τῆς πόλεως. D. 
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γάρ κειμένου τοῦ τε Ῥηγίου ἀκρωτηρίου τῆς Ιταλίας, τῆς τε 
Μεσσήνης τῆς Σικελίας, τοῖς Αϑηναίοις τε οὐκ ἀνεῖναι ἐφορ- 
μεῖν, καὶ τοῦ πορθμοῦ κρωτεῖν. ἐστι δὲ ὃ 7093 A06, 1 pec 
Pqyiou ϑάλασσα καὶ Μεσσήνης. ἥπερ βραχύτατον Σικελία 
τῆς ἡπείρου ἀπέχει" καὶ ἐστιν ἢ Χαρυβὲὶς κληϑεῖσα τοῦτο, 7l 
Οδυσσεὺς λέγεται διαπλεῦσαι. διοὶ στενότητα δὲ καὶ ἐκ με- 
yy tov πελαγῶν, τοῦ τε Τυρσηνικοὺ καὶ τοῦ Σικελικοῦ, ἐσπίπ- 
τουσα ἡ ϑάλασσα ἐς αὐτὸ, καὶ ῥοώδης οὖσω, εἰκότως χωλεπή 
ἐνομίσϑη.. : 
κέ, 95. Ἐν τούτῳ οὖν τῷ μεταξὺ οἱ Συρακούσιοι καὶ οἱ ξύμ--: 
μῶᾶχοι ναυσὶν ὀλίγῳ πλείοσιν ἢ τριάκοντα ἡνωγκάσσησαν ὀψὲ 
τῆς ἡμέρας ναυμαχῆσαι περὶ πλοίου διαπλέοντος, ἀντεπανα- 
ψόμενοι πρὸς τε Αϑηναίων ναὺς ἑκκαίδεκα, καὶ Ῥηγίνας ὀκτῶ. 
καὶ νικησέντες ὑπὸ τῶν Αϑηναίων, διὸ τάχους ἀπέπλευσαν, 
ὡς ἕκαστοι ἐτυχόν, εἰς TO οἰκεῖα στρατόπεδα τότε, ἐν τῇ 
Μεσσήνῃ καὶ ἐν TQ Ρηγίῳ μίαν ναῦν ἀπολέσαντες. καὶ νὺξ 
ετσεγένετο τῷ ἔργῳ. μετὰ δὲ τοῦτο οἱ μὲν Λοκροὶ ἀπῆλθον ἐκ 
τῆς [ τῶν] Ρηγινων᾽ ἔσὶ δὲ τὴν Πελωρίδα τῆς Μεσσήνης συλ- 
λεγεῖσαι αἱ τῶν Συρακουσίων καὶ ζυμμάχων νῆες. ὥρμουν, 
καὶ 0 πεζὸς αὐτοῖς παρῆν. προσπλεύσαντες ὃὲ οἱ Αϑηναῖοι 
καὶ Ῥηγῖνοι, ὁρῶντες TX ναῦς κενὰς, ἐνέβαλον" καὶ χειρὶ σι- 
δηρῷ emi εἰση μίαν ναῦν αὐτοῖς ἀπώλεσαν, τῶν ὠνδρῶν 
ἀποκολυμβησάντων. καὶ μετὰ τοῦτο. τῶν Συρακουσίων ἐμ- 
βώντων ἐς τὰς ναῦς, καὶ παραπλεόντων ἀπὸ κάλω ἐς τὴν 
Μεσσήνην, αὖθις προσβαλόντες οἱ Αϑηναῖοι, ἀποσιμωσάντων. 


᾿Ανεῖνα!7 Probat Codd. script. ἂν εἶναι Abr. 
393. Gorrr. 

Χειρὶ cineZ] Manus ferrea erat, non qua 
hostes perimebant, verum navim navi ita 
alligabant, ut cominus congredi, οἱ, si occa- 
sio ferret, in allerius navim transmeare pos- 
sint, Vide Schefferi Milit. Naval. l. 2. c. 7. 
Hvups. De dativo αὐτοῖς vid. ad III. 98. 
Μέχρι μὲν οὖν οἱ τοξόται εἶχόν τε τὰ βέλη αὐὖ- 
τοῖς. Duck. 

' EBávrov] Mss. varie ἐμιβάντων et ἐσβάν- 
Tow. Sic HIT. 80. ἐμβῆναι et. ἐσβῆναι. et ibid. 
Cap. 89. ἐσβαωλοῦντες et ἐμιβαλοῦντες. W Ass. 

᾿Απὸ κάλω] Pollux I. 113. Ἐπλέομεν ἀπὸ 
κάλων. et, ἐν χρῷ τῆς γῆς παραπλέοντες, ἐκ κά- 
λων ἕλχοντες τὴν ναῦν. Polybius, Strabo, et 
Diodorus Sicul. dicunt ῥυμουλκεῖν, et ῥυμκουλ- 
κεῖσθαι : Latni remulco trahere, ei trahi. 


Vid. Suid. in ῥυμουλκῷ, Sigon. ad Liv. X XV. 
30. et Scheffer. II. de Milit. Nav. 5. Geni- 
tivus x&Awc, quemadmodum est in Cod. Dan. 
fortassis nusquam alibi invenitur. Κάλω, et 


XáAwog dixerunt Attici, teste Eustathio in 


Homer. Iliad. χ΄. pag. 1271. Unde nomina- 
tivus κάλωες apud Apollon. Rhod. 11. Argo- 


naut. 727. Stephan. Append. ad script. al. 


de Dialect. pag. 149.  Dvcx. 
᾿Αποσιμκιωσάντων} Pausanias in Lexico a- 
pud Eustath. ad Homer, Iliad. ξ΄, pag. 965. 
ἀπεσίμωσε exponit ὕψωσε, xai πεὸς τὸ λαμεπρό- 
τατον ἤγαγε" quomodo et ex illo Hesychius : 
ἀπεσίμωσεν, ὕψωσεν, πρὸς μετέωρον ἀνήγαγεν. 
Vid. Suidam iun ἀπόσιμκῶσαι. — Apud Hero- 
dotum, sed alio sensu, passim. Wass. Ad- 
dit Eustathius, ἀποσιμοοῦσϑαι etiam esse ἀπὸ 
σιμοῦ καὶ κοίλου τόπου ἀνῆχϑαι ὑψοῦ, et apud 
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ἐκείνων, καὶ προεμβαλόντων, ἑτέραν ναῦν ἀπολλύουσι. καὶ ἐν 
τῷ παράπλῳ, καὶ 77 AM UMP τοιουτοτρόπῳ γενομένῃ, οὐκ 
ἔλασσον ἔχοντες οἱ Συρακούκιοι παρεκομίσϑϑησαν € ἐς τὸν ἐν τῇ 
Μεσσήνη λιμένα. καὶ οἱ μὲν Αϑηναῖοι, Καμαρίνης ἀγγελϑεί- 
σης περοδίδοσϑαι Συρακουσίοις UT Apxiou καὶ τῶν μετ᾽ αὖ- 
τοῦ; ἔπλευσαν p Μεσσήνιοι δ᾽ ἐν τούτῳ πανδημεὶ κατὰ 
m καὶ ταῖς ναυσὶν ἅμα ἐστράτευσαν ἐπὶ Νάξον τὴν — 
δικὴν, o —— oUcOy' καὶ TU πρώτῃ ἡμέρῳ τειχήρεις ποιήσαν- 
ÉL τοὺς Ναξίους, ἐδήουν τὴν Μὴ T ET ὑστεραίᾳ; n μὲν 
ναυσὶ περιπλεύσαντες κατα τὸν Ακεσίνην ποταμὸν, τὴν yn 
ἐδήουν, τῷ δὲ πεζῷ πρὸς τὴν πόλιν ἐσέβαλον. ἐν τούτῳ δὲ οἱ 
Σικελοὶ ὑπὲρ των ἄκρων πολλοὶ κατέβαινον βργῶντες ἢ ἐπὶ 
τοὺς Μεσσηνίους. καὶ οἱ Νάξιοι, ὦ ως εἶδον, ϑαρσήσαντες, καὶ 
παρακελευόμενοι ἐν ἑαυτοῖς, ὡς οἱ Aeovriyoi σφίσι καὶ οἱ ἄλλοι 
Ελληνες ξύμμαχοι ε ες τιμωρίαν ἐπέρχονται, ἐκδραμόντες ἄφνω 
ἐκ τῆς πόλεως, προσπίπτουσι τοῖς Μεσσηνίοις. καὶ T ρέψαν- 
ἘΦ ἀπέκτεινάν τε ὑπὲ χιλίους, καὶ οἱ λοιποὶ χαλεπὼς ὠπε- 
χώρησαν ἐπ᾿ οἰκου. καὶ γοῖρ οἱ βάρβαροι € ἐν ταῖς ὁδοῖς € ἐπιπε- 
σόντες, τοὺς πλείστους διέφϑειραν. καὶ c4 νῆες, σχοῦσαι ἐς 
τὴν Μεσσήνην, i ὕστερον ETT οἰκου ἕκασται διεκρίϑησαν. Δεον- 
THO δὲ εὐνὺς καὶ οἱ ξύμμαχοι μετὰ Αϑηναίων ε Ek τὴν Μεσ- 
σήνην, ὡς κεκακωμένην, ἐστράτευον" καὶ προσβάλλοντες, οἱ 
μὲν Αϑηναῖοι XO TO) τὸν λιμένω ταῖς ναυσὶν ε επειρώντο, ὃ δὲ πε- 
ζὸς, πρὸς. τὴν πόλιν. ἐπεκδρομὴν δὲ ποιησάμενοι οἱ Μεσσήνιοι, 
καὶ Λοκρῶν τινες μετὰ τοῦ Δημοτέλους, m pere TO πάϑος 
ἐγκατελείφθησαν φρουροὶ, ἐξαπιναίως προστσεσόντες, τρέπουσ: 


X 
τοῦ στρατεύματος τῶν Λεοντίνων τὸ πολὺ, καὶ ὠπέκτειναν 


Thucydidem à ἀποσιμῶσαι, μετεωρίσαι τὰς ναῦς. 
Et hoc sequutus est in versione Portus. 
Auctor Etymolog. M. inter alias significa- 
tiones τοῦ ἀποσιμιοῦν eliam hanc adfert : λέ- 
γεται καὶ ἐπὶ νεῶν τὸ ἐκ διαστήματος ἐμβάλλειν. 
Verba , Hesychii i in ἀπεσίμωσεν, σίμαι γὰρ 
αἱ μετέωροι πρὸς ἀναβάσεις. Heinsius Cap. 
XV. Lection. Theocrit. ita laudat: σιμαὶ 
γὰρ αἱ μετέωροι ἀναβάσεις. bene σιμαὶ; sed 
melius Salmasius προσαναβάσεις. Rursum 


pro ἀποτρέχειν, fortassis ex Hesychio repo- 
nendum est ἀποστρέφειν. Nam et sic in pos- 
irema significatione hujus vocabuli Idem 
Etymol. καὶ ἐπὶ σιδήρου, τὸ ἀπραηξίψαν τὴν 
ax. Duck. 

"Axectymy] Vereor (inquit Cluverius) nein 
Thucydidis exemplaribus corrupta sit illa 
vox additione syllabae κε. Vide Cluverii 
Siciliam, p. 92. Hups. ᾿Ακεσίγην. Sunt et 
ejusdem nominis Fluvii in Taurica et India, 


in Hesychio v. ἀποσιμιοῦν perperam editur 
ἀποστρέφειν, πρὸς τὸν σιμὸν φέρειν, quod recte 
in Thes. Stephani est πεὸς τὸ σιμὸν φ. Εἰ 
Etymol. M. ἀποσιμκοῦν, ἀποτρέχειν πρὸν τὸ σι- 
μόν. σιμὰ δὲ ἐκάλουν τὰ προσάντη χωρία" ubi 


Naxos postea Tauromenium. vid. Theophrast. 
IV. 5. et XII. p. 93. Wass. 

Ἐπειρῶντο] Omnes Mss. ἐπείρων, qua forma 
etiam VII. 12. Διανοοῦνται τῷ τε πεζῶ ἅμα 
τῶν τειχῶν ἡμῶν πειρᾶν. Dvcx, 
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πολλούς. ἰδόντες δὲ οἱ Αϑηναῖοι.. καὶ ἀποβάντες ἀπὸ τῶν 
γεῶν, ἐβοήθουν, καὶ κατεδίωξαν τοὺς Μεσσηνίους πάλιν ἐς τὴν 
πόλιν, τεταραγμένοις ἐπιγενόμενοι. καὶ τροπρίον στήσαντες, 
ἀνεχώρησαν ἑς τὸ ) Ῥήγιον. μετα ; δὲ τοῦτο; οἱ μὲν εν ΤΉ ἡ Σικελίᾳ 
Ἑλλήνες, ἄνευ τῶν Αϑηναίων, κατοὶ γῆν ἐστράτευον ε΄ αλ- 
λήλους. j 

κστ΄. 960. Ἐν δὲ τῇ Πύλῳ ετι ἐπολιόρκουν τοὺς ἐν τῇ γήσῳ 
Λακεδαιμονίους οι | A9 main, καὶ τὸ εν τῇ ἡπείρῳ στρατόπεδον 
των. Πελοποννησίων κατα χώραν ἔμενεν. ἐπίπονος δ᾽ ἢ ἥν. τοῖς 
Αϑηναίοις ἡ ή φυλακή, σίτου τε  ἀπορίῳ, καὶ ὕδατος. οὐ yep "v 
κρήνη, ὅτι "i μία, ἐν αὐτῇ Τη ἀκροπόλει τῆς Πύλου, καὶ αὗ- 
T" οὐ μεγάλη: ἀλλὰ διαμώμενοι τὸν κάχληκα, οἱ TT TOI ἐπὶ 
τη ἡ ϑαλάσση, ἔπινον oiov εἰκὸς ὕδωρ. στενοχωρία τε ἐν ὀλίγῳ 
στρατοπεδευομέροις à ἐγίγνετο" καὶ τῶν VEG οὐκ ἐχουσῶν ὅρμον, 
αἱ μὲν σῖτον EV ΤΉ yn ἡροῦντο κατα “μέρος, αἱ δὲ, μετέωροι ὧρ- 
μουν. ανϑυμίαν τε πλείστην ὁ 0 Χρόνος παρεῖχε, παρὸ λόγον 
ἐπιγιγνόμενος, οἷς ᾧοντο ἡμερῶν. ὀλίγων ἐκπολιορκήσειν, ἐν 
γήσῳ ΤῈ EIU, καὶ ὕδατι λμυρῷ Ape gueveue αἴτιον δὲ ἦν οἱ 
Λακεδαιμόνιοι, π' προειπόντες E 66 τῆν TR ἐσώγειν σῖτόν τε τὸν 
βουλόμενον ἀληλεσμένον, καὶ οἶνον; καὶ τυρὸν, καὶ εἰτι ἄλλο 


Διαμώμενοι] Laudat Suidas v. διαμκώμενος. 
Etymolog. in κόχλος, κάχλακας. cum nostro 
Josephus. Wass. Hesychius, διαρκώμκενοι, 
διϊστάντες. Ab 4pm cum Scholiaste derivat 


Etymol. M. qui dicit, Zuxv esse γεωργικὸν &g-. 


γαλεῖον, τὴν λεγομένην Seezráyny. Suidas τεκτονι- 
xiy ἐργαλεῖον. de quo vide, quem ibi laudat 
Kusterus, Salmasium ad Trebell. Poll. Claud. 
£. XIV. Dvcx. 

Οἷον εἰκὸς] Facile intelligi potest, qualis 
potus fuerit. Reisk. deesse putat πικρόν, 
Abr. 396. Gorrr. 

Οἷον εἰκὸς ὕδωρ] Reiskii additamentum, 
σικρὸν, corrumpit vim omnem enthymema- 
tis: aquam bibebant, qualem scilicet facile 
quisque conjectet. Bavrn. 

Kai τῶν---ὥρμουν] Suidas in σῖτος, qu 
omittit. κατὰ mde: Wass. 

Τῶν νεῶν] h. |. γαῦς pro nautis et vectori- 
bus pos. vid. Abr. 394. Gorrr. 

Ἐν νήσῳ τε ἐρήμη] Thomas Mag. ἔρημος 
χώρα dixit esse Atticum, ἐρήμη χώρα poéti- 
cum. Sed Eustathius i in Odyss. y. p. 1467. 
τὸ δὲ € ἐρήμη οὐ μόνον ποιητικόν ἔστιν, ἀλλὰ καὶ 
ἄλλως ἀττικόν. ὡς δηλοῖ καὶ ó γράψας τὸ, ἐρή- 
px αὐτὴν ἄνεμιοι καταπγέξουσιν. Et in Odyss. 

. p. 1723. Τὸ ἐρήμη σύγηϑες τοῖς ῥήτορ- 


σιν" oi. οὐ μιόνον ἔρημον, ἀλλὰ καὶ ἔῤήμην φα- 
. Henr. Stephanus quoque Xenophon- 


- et Lucianum ἐρήμη χώρα dicere ostendit. 


Dvcx. 

γδατι ἁλμ.7 Abr. expl. putealem aquam 
et expl. cum Herod. II. 108. Mo d 395. 
GorrTr. 

“Αλμυρῷ] Immo marina est aqua, non pu- 
lealis, ut quae salsa non sit, Supra dixerat, 
non longe a mari eos fodisse ; et Herodoi. ᾿ 
L. VI. in Xerxis increpatione ad Hellespon-- 
itum mare vocat {πικρὸν xal) ἁλμυρὸν ὕδωρ. 
Bavxn. . 

Αἴτιον δὲ zy οἱ Λακεδ.] Cass. et Gr. post ἦν 
distinctionem habent. recte. Sic. III. 93. 
Αἴτιον δὲ ἦν" οἵ τε Θεσσαλοί. Duck. — 

Αἴτιον] Reisk. distinguil αὔτιον δὲ ἦν" οἱ Ax. 
προεῖπον. Abr. 396. Gorrr.- 

Air. δ᾽ ἦν οἱ Aax. vre.] Non incommoda est 
emendatio Reiskii, nisi quod, si ita simpli- 
citer poneret Noster, ita magis locuturus 
videtur : αἴτιον 3& οἱ γὰρ Aax. rel. ut 1. 11. 
δῆλον δέ' τὸ γὰρ ἔρυμα, rel. Sed illa altera 
lectio magis est e more Nostri, quasi : sit ai- 
τιον ἦν, ὅτι----προεῖπτον, vel, và προειπεῖν τοὺς 
Λακεδ. BavrR. 

᾿Αληλεσμιένον] Suidas h. v. immutato ver- 
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xd. 
βρώμα, οἷον ἂν ἐς πολιορκίαν. ξυμφέροι' τάξαντες ἀργυρίου 
πολλοῦ, καὶ τῶν Εἱλώτων τῷ ἐσαγαγόντι ἐλευθερίαν ὑπισχ- 
νούμενοι. καὶ ἐσῆγον ἄλλοι Js παρακινδυνεύοντες, καὶ μάλιστα 
οἱ Εἵλωτες, ἀπαίροντες ἀπὸ Τῆς Πελοποννήσου ὀστῦϑεν τύχοιεν, 
καὶ καταπλέοντες Eri νυκτὸς ἐς τὰ πρὸς τὸ πέλαγος τῆς νήσου. 
μάλιστα δὲ ε ἐτήρουν ἀνέμῳ καταφέρεσϑαι. t ῥᾷον yet τὴν TUA. 
X" τῶν τριήρων ἐλανϑανον, ὁπότε πνεῦμα ἐκ πόντου εἴη" 
ἄπορον ye ἐγίγνετο iu Ne τοῖς δὲ αἀφειδὴς ὁ 0 κατάπλους 
καδϑεστήκει. ἐπώκελλον " γὰρ τὰ πλοία, τετιμημένα χρημάτων" 
καὶ οἱ ὁπλῖται περὶ τος κατάρσεις τῆς νήσου ἐφύλασσον. ὅσοι 
δὲ γαλήνῃ κινδυνεύσειαν, ἡλίσκοντο. ἐσένεον δὲ καὶ κατὰ τὸν 
λιμένα κολυμβηταὶ ὕφυδροι, καλωδίῳ E ἐν ὠσκοῖς ἐφέλκοντες 
μήκωνα μεμελιτωμένην, καὶ λίνου σπέρμα κεκομμένον' ὧν το- 
τορῶτον λανϑανόντων, φυλακαὶ ὕστερον ἔ ἐγένοντο. παντί τε 
τρόπῳ ἑκάτεροι ἐτεχνῶντο; οἱ μὲν, ἐσπέμσειν τὰ σιτία, οἱ ; δὲ, 
τυ λανθάνειν σφάς. 
. 97. Ἐν δὲ ταῖς Αϑήναις, πυνϑανόμενοι περὶ τῆς στρα- 
ὩΣ ὅτι cux dM καὶ Viro τοῖς ἐν kd γήσῳ ὅτι ἐσ- 
UAE, ἡπύρουν, καὶ ἐδεδοίκεσαν, μὴ σφὼν aeu τὴν φυλακὴν 
ἐπιλάβοι, ὃ ὁρῶντες τῶν τε ἐπιτηδείων τὴν περὶ τὴν Πελοπὸν- 
Via ov κομιδὴν ἀδύνατον d ἐσομένην ἅμα ἐν χωρίῳ ἐρήμῳ; καὶ οὐδ᾽ 
ἐν / ϑέρει οἷοί τε ὄντες ἱκανὰ περιπέμπειν" τόν τε popu, Xxu- 
ρίων ἀλιμένων ὄντων, οὐκ E ἐσόμενον. eA 7, σφών ἀνέγτων τὴν 
φυλακὴν, crepryevi eo ou τοὺς ἄνδρας, ἢ 4 τοὶς πλοίοις. ἃ τὸν 
σῖτον αὐτοῖς ἦγε: χειμώνα τηρήσαντας ἐκπλεύσεσϑαι. πάντων 
ΤῈ ἐφοβοῦντο μάλιστα τοὺς “Λακεδαιμονίους, ὃ οτι ἔχοντάς hi 
ἰσχυρὸν αὐτοὺς ἐνόμιζον οὐκέτι σφίσιν ἐπ᾿ ηρυκεύεσναι. καὶ 


borum ordine citat. WAss. Habet etiam 


Hom. Odyss. á &. pag. 1590.Mox Gr. et marg. 
ἀργυρίου «σολλοῦ ὠνήσασϑαι, et alia omitlit. 


Cl. perperam ἐχρῶντο, pro ἔτεχγνῶντο. —  W. 


Vid. Kuster. Ducx. 

"EgrneNoy— yenpedorov ] Suidas τετιημένα 
legit. Hesychius τετιημεένοι, τετιμκιωρη μένοι. 
Tí» vix alibi hoc significatu : Mss. etiam 
constanter τετιμημένα. illud. etiam. Poéta- 
rum tantum esse affirmat Eustathius. W Ass. 

᾿Ἐσένεον.---κεκομιμένον] Suidas in ὕφυδρος. 
ἐσένεον agnoscunt Mss. Schol. et Suidas : at 
marg. Clar. ἐπένεον. W Ass. 

᾿Ἔσένεον] Schol. expl. ἐσήρχοντο" f. leg. 
ἐσενήχοντο, ut ἐσεχολύμξων. BAVER. 

Μήκωνα μεμελιτ.1 Laudat Eustathius ad 
VOL. 1I. 


Ἔφορμμκον] Thomas Magist. h. v. 8 memo- 
ria, ut videtur: τόν τε ἔφορμον οὖκ εἶχον, χω- 
εἴων ἀλιμένων ὄντων. Duck. 

᾿Αγέντων Gr. mendose ἀφέντων, in marg. 
ἀνέντων, ita Noster alibi. v. Indicem. ἀγιέντα 
Hesychius interpretatur ἐνδόντα. 'W Ass. 

Χειμιῶνα τηρήσαντας] Valla, observata tem- 
pestate. Non recte omissa sunt in versione 
Porti. Duck. 

T: ἰσχυρὸν] i.e. ἰσχὺν, δύναμιν. de loco 
munito, vel przsidio capi, nimium hie pro 
re. BavzR, 
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μετεμέλοντο, τὰς σποονδοὶς οὐ δεξάμενοι. Κλέων δε, γνοὺς 
αὐτῶν τὴν ἐς αὐτὸν ὑποψίαν "pi τῆς κωλύμης τῆς ζξυμβά- 
σεως, οὐ τάληϑη ἔφη λέγειν τοὺς ἐξαγγέλλοντας. παραινούν-- 
των δὲ τῶν ἀφιγμένων, εἰ μὴ σφίσι πιστεύουσι, κατασκόπους 
τινες πέμψαι, ἡρέϑη κατάσκοπος αὐτὸς μετὰ ᾿Θεογένους ὑπὸ 
Αϑηναίων. καὶ γνοὺς, ὅτι ἀναγκασϑήσεται ἢ ταυτὸ λέγειν δὶς 
διέβαλλεν, ἢ τἀναντία εἰπὼν, ψευδὴς φανήσεσθαι, παρῆνει 
τοῖς Αϑηναίοις, ὁρῶν αὐτοὺς καὶ ὡρμημένους Ti TOW AÉOV τῇ 
γνώμῃ στρατεύειν, ὡς χρή κατασκόπους μὲν μὴ πέμπειν, μηδὲ 
διαμέλλειν καιρον παριέντας" εἰ δὲ δοκεῖ αὐτοῖς ἀλησή εἰνῶν 
το ἀγγελλόμενα, πλεῖν ἐπὶ τοὺς ἄνδρας. καὶ ἐς Νικίαν τὸν 
Νικηράτου, στρατηγὸν ὄντα; ἀπεσήμαινεν, EX dpOS QV, καὶ 
ἐπιτιμῶν, δάδιον εἰναι παρασκευῇ, εἰ ἄνδρες εἰεν οἱ στρατηγοὶ, 
τολεύσαντας λαβεὶν τοὺς ἐν τῇ νήσω" καὶ αὐτός y ἂν, εἰ ἤρχε- 
ποιήσαι τοῦτο. ς 
κή. 98. O δὲ Νικίας, τῶν τε Αϑηναίων τὶ ὑπτοσορυβησαν-: 
τῶν ἐς τὸν Κλέωνα, ὅτι οὐ καὶ νῦν πλέει; εἰ ῥάδιόν γε αὐτῷ 
φαίνεται, καὶ ἅμα δρῶν αὐτὸν ἐπιτιμῶντα, ἐκέλευεν ἣν τίνα 
βούλεται δύναμιν λαβόντα τὸ ἐπὶ σφᾶς εἶναι ἐπιχειρεῖν. 0 δὲ, 
τὸ μὲν πρῶτον οἰόμενος αὐτὸν λόγῳ μόνον ἀφιέναι, ἕτοιμος ἦν 


Κωλύμης] Hoc inter poética apud Thu- 
€ydidem recenset Dionys. Halicarn. Epist. 
2. ad Ammzum, pag. 133. Dvucx. 

Θεογένους] Quidam libri Θεαγένους. Ita 
sepius hoc nomen scribi invenias, quam 
Θεογένης. Θεαγένης tyrannus Megarensium, 
socer Cylonis Thucyd. I. 126. et Pausan. 
Attic. X XXVIII. | Alius Θεαγένης Athe- 
niensis* apud "Thucyd. V. 24. qui tamen 
ibid. Cap. 19. Θεογένης. Θεαγένης athleta 
apud Pausan. VI. 6. 11. et 15. Plutarch. 
“πολιτικοῖς σταραγγέλμι. Lucian. de Conscrib. 
Histor. pag. 626. et Deor. concil. p. 714. 
Et plares alii apud Xenophontem VII. 
᾿Αναξάσ. pag. 410. Lucian. Catapl. p. 427. 
Suidam, Vossium de Histor. Grac, Lib. 
III. et Jonsium 1, 3. de Scriptor. Histor. 
Philos. Nec dubito, quin Vir Doctiss. Tho- 
mas Gale in inscriptione Cap. VI. Erotico- 
rum Partheuii pro Διογένης e Stephano in 
Παλλήνη recte reponat Θεαγένης. In Xenoph. 
I. Histor. Grzc. pag. 438. et II. 461. est 
Θεογένης. Et in Sueton. Aug. XCIV. Theo- 
genes mathematicus, Duck. 

τὸ ἐπὶ σφᾶς εἶναι] Laborasse in hoc loco 
Interpretes ex eorum versionibus, Aquas 


? 


Hudsonus hic adposuit, intelligi potest. 
Portus sequutus est Antyllum, qui, ut Scho- 
liastes significare videtur, legebat ἐπὶ σφί- 
cw. Nam Attici dicunt τὸ ἐπ᾽ ἐμοὶ εἶναι, 

ad me attinet, non, τὸ im" igi εἶναι. 
Thucyd. VIII. 48. τὸ μὲν ἐπ᾿ Éxslvoic εἶγαι. 
Xenophon. ILI. Histor. Grec. Cap. 5. $. 8. 
Ed. Oxon. ὥστε, τὸ μὲν ἐπ᾽ ἐκείνοις. εἶναι, 
ἀπολώλατε. Sed omnes libri hie habent 
scripturam vulgatam, quze, si recta est, vix. 
aliam interpretationem recipit, quam eam, 
qua ἃ Scholiaste primo loco ponitur. Nec 
tamen eam magnopere probo ; quod non fa- 
cile ostendi posse credo, Grzecos τὸ ἐπί τινα. 
εἶναι dicere, pro adversus aliquem. : Plane 
particulz τὸ et εἶναι favent sententize Antylli. 
De pleonasmo τοῦ εἶναι, quem hic, et ad 
VIIT. 48. adnotat Scholiastes, vid. Stephan. 
ad Corinth. artic. 29. et Append. ad Script. 
de Dialect. pag. 170. Dvcx. 

T) ἐπὶ σφᾶς] Pro σφίσι. Abr. $96. 
GorrL. 

T) ἐπὶ σφᾶς εἶναι] Elvai.redundat; et 
σφᾶς pro σφίσιν, immo pro αὐτῷ, quia prse- 
cessit, ἐκέλευον αὐτόν, — l'amen milites simul 
intelligas. BAvER, 
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“γνοὺς δὲ TU ὃντι παραδωσείοντα, ἀνεχώρει, καὶ οὐκ ἔφη αὐτὸς, 
ἀλλ᾽ ἐκεῖνον στρωτηγεῖν" δεδιὼς ἤδη, καὶ οὐκ ἂν οἰόμενος οἱ 
αὐτὸν τολμήσαι ὑποχωρῆσαι. αὖσις δὲ ὁ Νικίας ἐκέλευε, καὶ 
ἐξίστατο τῆς ἐπὶ Πύλῳ ἀρχῆς. καὶ μάρτυρας τοὺς Αϑηναίους 
ἐποιεῖτο. οἱ δὲ (οἷον ὄχλος φιλεῖ ποιεῖν.) ὅσῳ μᾶλλον ὁ Κλέων 
ὑπέφευγε τὸν πλοῦν καὶ ἐξανεχώρει τοὶ εἰρημένα, τόσῳ ἔπε- 
κελεύοντο τῷ Νικίᾳ, παραδιδόναι τὴν ἀρχήν, καὶ ἐκείνῳ ETE- 
βόων πλεῖν. ὥστε, οὐκ ἔχων ὅπως τῶν εἰρημένων ἔτι ἐξαπαλ- 
λαγῆ, ὑφίσταται τὸν πσλοῦν" καὶ παρελϑῶν, οὔτε φοβεῖστϑαι 
ἔφη Λακεδαιμονίους, πλεύσεσϑαί τε, λαβὼν, ἐκ μὲν τῆς πόλεως, 
οὐδένα, Λημνίους δὲ καὶ Ιμβρίους τοὺς παρόντας, καὶ πελτα- 
στὰς, οἱ ἦσαν ἔκ τε Αἰνου βεβοηϑηκότες, καὶ ἄλλοθεν τοξότας 
τετρακοσίους. ταῦτα δὲ ἔχων, ἔφη, πρὸς τοὺς ἐν Πύλῳ στρα- 
τιώτας. ἐντὸς ἡμερῶν εἰκοσιν ἢ ἄξειν Λακεδαιμονίους ζῶντας, 
ἢ αὐτοῦ ἀποκτενεῖν. τοῖς δὲ Αϑηναίοις ἐνέπεσε μέν τι καὶ γέ- 


Οὐκ ἔφη αὐτὸς, στρ. ἀλλ᾽ ἐκεῖνο")]  Mani- 
festo discrimine ponit Nominativum in eo, 
quod de se ipse Cleon dicat, et Accusat. de 
eo, quod de alio. BAvEn. 

"E£avex deti τὰ εἰρημένα] Thomas Magist. 
exponit «ae£Gaws. Melius Scholiastes. Τὰ 


- εἰρημένα sunt illa, de quibus est in fine Cap. 


praecedentis. Duck. 

Alv] Enos urbs, alio nomine "A4wSoc, 
ad Hebri ostia sita est : Provincie Rhodo- 
ps circa À. Chr. 367. Ammiano teste de- 
putabatur. vid. Aristot. Pol. p. 154. Schol. 
Nieandri 44. a. Atheneum 419. JElian. de 
Animal. V. 6. L. Chalcocondylas IX. 257. 
Αἶνον πσόλιν memorat, xal «eócoboy ἀπὸ τῆς 
αὐτοῦ ταύτη ἁλικῆς. In Annal Turcicis 
Yguos et Meri Ázam vocatur. v. Cantacu- 
zenum p. 581. 821. et Annam Comnenam 
p. 450. ibique pro ἄλλω rescribe ἀλλ᾽ ἄττα 
ex Ms. Coisliniano. W ass. 

Λαξὼν «ENT. oi nca» EX τε Αἴγου βεξοηϑηκ. 
xai àAAoS.—ToL.|  Transpositum est τε, 
quod respondeat subjecto xai tali ordine : 
λαξὼν πσελταστάς τε, οἱ "C. EX τε Alv. βεβ. 
καὶ ἄλλο, Tob. BAVER. 

ἜΦ)] Confer Scholiast. Aristoph. in 
Equit. v. 55. Wass. 

Πρὸς τοὺς ἔν Πύλῳ στρατιώτας] Valla ver- 
lit, super eos, qui ad Pylum essent: unde 
eum videri legisse 4reóc τοῖς ἐν Πύλῳ c ga- 
τιώταις adnotat Stephanus. Hanc lectio- 
nemconfirmat auctoritas plerorumque MSSto- 
rum, et probat etiam 7Emil. Portus, in pos- 
irema parte adnotationis ad hunc locum, 


quam omisil Hudsonns. . Supplementum il- 
lud interpretis, se iturum, valde friget, nec 
puto exemplum hujusmodi ellipseos e 'Thu- 
cydide proferri posse. In Cod. Coss. re- 
cens corrector supra arliculum τοῖς scripse- 
rat vulgatam lectionem τούς. ᾿Απονσανεῖν, 
quod paullo post videtur legisse Valla pro 
ἀποκτενεῖν, nullus liber habet. Retinet etiam 
receptam scripturam 'lThom. Magister in 
βούλομαι, et firmat Plutarchus in Nicia pag. 
964. qui κατακτενεῖν dicit, In verbis Schol. 
Aristoph. ad Equit. v. 55. ἐπηγγείλατο ἧμε- 
ρῶν ἀριϑ μὸν, puto addendum κ΄, notam nu- 
meri, et legendum ἡμερῶν κ' àgiSquóy, ut in 
fine illius Scholii, et ad v. 1051. Dvcx. 

Πρὸς τοὺ] Codd. τοῖς cer. ut vult 
Reisk. v. Abr. 400. GorTr. 

Ἔχων, "pig τοὺς--- στρατιώτας] debebat, 
«πρὸς τοῖς στρατιώταις, preter illos milites. 
Nam ἐκπλεύσας, quod suppleri posse vult 
Huds. non est in contexto ; nec sensum ha- 
beat commodum, se ad reliquos milites na- 
vigaturum. BaAvrER. 

᾿Αποκτενεῖν} Var. L. ἀποϑανεῖν responde- 
rit ei, quod sequatur, sperasse Athenienses, 
se αὐτοῦ ἀπαλλαγήσεσθαι" et sententia ipsa 
similis fuerit professioni Leetorii apud Liv. 
L. 2. 56. Aut in conspectu vestro emoriar, 
aul perferam legem. Sed haud dubie prz- 
ferendum ἀποκτενεῖν, propter verbum prius, 
et collocationem particule 5* ἢ ζῶντας ἄξειν. 
Bavzrn. 

Ἐνέπεσε] Huc etiam spectat Scholiast. 
Aristoph. ad Equit. v. 1051. W ass, 
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λωτος, τῇ κουφολογίῳ αὐτοῦ, ἀσμένοις δ᾽ ὅμως ἐγίγνετο τοῖς 
σώφροσι τῶν ἀνθρώπων, λογιζομένοις δυεῖν ἀγαϑοῖν τοῦ ἑτέρου 
τεύξεσϑϑαι, ἢ Κλέωνος ἀπαλλαγήσεσθαι (8 IA OV ἤλπιζον) 
ἢ, σφαλεῖσι γνώμης, Λακεδαιμονίους σφίσι χειρώσεσϑαι. 

x9. 90. Καὶ πάντα διατσραξάμενος ἐν τῇ ἐκκλησίῳ, καὶ 
ψηφισαμένων Αϑηναίων αὑτῷ τὸν πσλοῦν, τῶν τε ἐν Πύλῳ 
στρατηγῶν ἕνα πιροσελόμενος Δημοσθένην, τὴν ἀνωγωγὴν διὰ 
τάχους ἐποιεῖτο. τὸν δὲ Agno ένην προσέλαβε, πυνϑανόμενος, 
τὴν ἀπόβασιν αὐτὸν ἐς τὴν νήσον διανοεῖσθαι. οἱ yco στρατιῶ- 
ται, κακοπαθοῦντες τοῦ χωρίου τῇ ἀπορίᾳ, καὶ μᾶλλον σο- 
λιορκούμενοι ἢ πολιορκοῦντες; ὥρμηντο διακινδυνεῦσαι. καὶ 
αὐτῷ Eri ῥωμην καὶ ἡ νήσος ἐμπρησϑεῖσα παρεῖχε. iae 
μὲν γῶρ οὔσης αὐτῆς ὑλώδους ἐπιτοπολὺ, καὶ ἀτριβοὺς, δια 
τήν ἀεὶ ἐρημίαν, ἐφοβεῖτο, καὶ πρὸς τῶν πολεμίων τοῦτο ενό- 
μεζε μᾶλλον εἶναι. πολλῷ γοὶρ ἂν στρατοπέδῳ ἄποβαντι ἐξ 
ἀφανοῦς χωρίου προσβάλλοντας αὑτοὺς βλάπτειν. σφίσι μέν. 
γάρ τῶς ἐκείνων ἁμαρτίας, καὶ παρασκευήν, ὑπὸ τῆς ὕλης; 
οὐκ ὧν ὁμοίως δῆλα εἰναι" τοὺ δὲ αὐτῶν στρατοπέδου καταφα- 
wj ὧν εἰνῶι πντα TO ἀμαρτήματα, ὥστε προσπίπτειν ἂν 
αὐτοὺς ἀπροσδοκήτως, ἢ βούλοιντο. ἐπ᾽ ἐκείνοις yc εἶναι dv 
τὴν ἐπιχείρησιν. εἰ δ᾽ αὖ ἐς δασὺ χωρίον βιάξοιτο ὁμόσε ἰέναι, 
τοὺς ἐλάσσους, ἐμπείρους δὲ τῆς χώρας, κρείττους ἐνόμι E τῶν 
πλεόνων ἀπείρων" λανϑάνειν τε ἂν τὸ ἑαυτῶν στρατόπεδον, 
σολὺ ὃν, διαφϑειρόμενον, οὐκ οὔσης τῆς προσόψεως, 7 χρῆν 
ἀλλήλοις ἐπιβοηϑεῖν. 

A. 80. Ατὸ δὲ τοῦ Διτωλικοῦ πάϑους (8 διὰ τὴν ὕλην 


7 δα ἃ“ 5 e? SA, n Su, ἢ " δὲ 
ββερὸς Ti ἐγένετο) ουχ κιστα QUTOP TXUTOX ἐσΎει. τῶν OE στρῶ- 


Κουφολογίᾳ] Plutarchus in libello de He- 
rodoti maliguitate Thucydidem laudat, quod 
hoc Cleonis vitium κουφολογίαν maluit ap- 


pellare, quam ϑρασύτητα aut μανίαν. Aca- - 


cius. Hvups. 

Autiy] Antea δυοῖν. W ass. Preeterunum li- 
brum in ceteris omnibus tam scriptis, quam 
editis, est δυοῖν. quod et alibi habet 'Thucydi- 
des; etsi scriptura plerumque variat. D. 

Δυεῖν] Dubitandum, an veteres Attici ita 
scripserint: est in plerisque δυοῖν, GorTr. 

Πολλῷ] Abresch. legi vult: «oXAà, mul- 
ts modis. Sic et Reisk. v. Abr. p. 401. 
Heilm. tamen expressit : die (Feinde) aus 
$0 versteckten. Gegenden dem  zahlreichsten 


Kriegsheere grossen Abbruch thun künnten ; 
quod melius placet. Gorrr. 

᾿Αμαρτήματα)] Vocantur ἁμαρτήματα, id 
est, errores, vel peccata, quze temeritate aut 
alia nostra culpa accidunt infortunia; vel, 
quie inconsulte suscepta non succedunt, Sunt — 
qui interpretentur offensiones. SrEPn. 

Προσόψεως] Idem h.l. παρόσοψις, quod seó- 
oae, i.e. ἡ εἷς τὸ πρόσω ὄψις, prospectus. vid. 
Abr. 401. Gorrr. Lo 

Ἧι χρῆν ἀλλ. ἐπιβ.1 Usitatius, etiam tali 
conlexto χρή. BAVER. 

τῶν δὲ] Resp. τῷ μὲν, ο. 29. v. 9. Abr. 
408. Gor1r. 

Τῶν δὲ] Primo illud τῶν μὲν non est in 
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τιωτῶν ἀναγκασϑέντων διὰ TQV. στενοχωρίαν τῆς νήσου, τοῖς 
ἐσχάτοις προσίσχοντας ἀριστοποιεῖσθαι διὸ προφυλακής;, 
καὶ ἐμτσρήσαντός, τινος κατα μικρὸν ἈΠ ὕλης ἄκοντος; καὶ 
ἀπὸ τούτου πνεύματος ἐπιγενομένου TO τσολὺ αὐτῆς ἔλαϑϑε 
κατακαυϑέν. οὕτω δὴ, τούς. τε Λακεδαιμονίους μᾶλλον κατ- 
εδων πλείους ὄντας, ὑπονοῶν πρότερον, ἐλάσσοσι τὸν σῖτον 
αὐτοῦ ἐσπέμπειν, τότε ὡς ET ᾿ἀξιόχρεων τοὺς Αϑηναίους μᾶλ- 
NE σπουδὴν ποιεῖσσαι, τήν τε νησον εὐαποβατωτέραν οὖσαν, 
τὴν ἐπιχείρησιν παρεσκευάζετο, στρατιάν τε μεταπέμπων ER 
τῶν ἐγγὺς ξυμμάχων, καὶ TU ἄλλα ἑτοιμάζων. Κλέων δὲ, 
ἐκείνῳ τε προπέμψας ἄγγελον, ὡς ἥξων, καὶ ἔχων στρατιαὶ, 
ἣν ἡτήσατο, ἀφικνεῖται ες Πύλον" καὶ ἅμα γενόμενοι; πέμ- 
“σουσι πρῶτον ἐς τὸ ἐν τῆ πείρῳ στρατότσεδον κήρυκα, προ- 
καλούμενοι; ει βούλοιντο à ἄνευ κινδύνου d ἐν Τη γήσῳ ἄνδρας 
σφίσι τά TE ὅλα καὶ σφᾶς αὐτοὺς κελεύειν παραδοῦναι, ἐφ᾽ 
ᾧ φυλακή τῇ μετρίᾳ τηρήσονται; ἕως ἄν τι "pi τοῦ πλέονος 
ξυμβαϑῇ. 

λα΄. 81. Οὐ προσδεξαμένων δὲ αὐτῶν, μίαν μὲν ἡμέραν 
ἐπέσχον, 7T" η δ᾽ ὑστεραίᾳ ἀνήγαγον μὲν, γυκτὸς. ἐπ᾿ ὀλίγας. 
ναῦς τοὺς ὁτσλίτας πάντας ἐπιβι βάσαντες' πρὸ δὲ τῆς ἕω 
ὀλίγον ὠπέβαινον τῆς νήσου ἑκατέρωθεν, € EX TE TOU πσελάγους 


contextu vs. 9. neque vero ullo pacto eo cum ἐπιχείρησιν. 


GorTr. 
irahatur τῶν δέ. nec vero opus sit. BAvER. 


᾿Αξιόχρεων}] Sc. τι Ad ἐπιχείρησιν referri 


Προσίσχοντας] Cl. προΐσιχοντες, in marg. ve- 
TO τοροσ'χόντες. vid. Indicem. Wass. Non 
est mutandus casus participii in nominati- 
vum. Vid. ad Cap. IV. hujus libri. Ducx. 

Ἔλαϑε κατακαυϑέν.] Per imprudentiam, 
inscientiam, combusta est Silva. v. Anim. 
ad Alc. sec. princ. ubi exempla e Platone. 
Heilman. ehe man sichs versahe. Gorrr. 

Αὐτοῦ] Ἔν τῶδε τῷ τόπω. v. Abr. 403. 
Reisk. legit αὐτός. Sed αὐτοῦ jungendum 
eum ἐλάσσοσιν, quod αὐτοῦ non adhibeatur 
in motu, Abresch. putat. CorTL. 

Αὐτοῦ] i. 8. αὐτόσε, ἐκεῖσε, in illum locum. 
Nempe et ἐκεῖ sepius ponitur. pro ἐκεῖσε. 
V. Ind. Ita c. 74. ἵγαπες — ὥρμητο, ubi 
i. e. quo—abire voluisset. Ab ἐλάσσοσι 
pendere nullo modo potest; nam primo quo 
sensu? Immo nullo plane; deinde αὑτοῦ 
legendum sit. Nec tamen sensum habeat. 
Forte leg. αὐτοὺς, et ante τότε exciderit. B. 

᾿Αξιόχρεων] Acac. πρᾶγμα. Huds. δύναμιν, 
interpretatio recepta δύναμιν intelligit. "Y. 
Abr. de structurz ordine p. 402. qui jungit 


cum Abr. contorta sectante, non patitur 
structura verborum. — Quid enim facias illis 
verbis: τοὺς ᾿Αϑην. oc. ποιεισσαιῦ unde 
pendeant? Et vero nimis divulsum ac re- 
motum est a vocab. ἐπιχείρησιν, quam quo 
ἀξιόχρ, referatur. Bavkn. 

᾿Ανήγαγον Sic et Lib. III. Cap. 15. ac- 
cipiunt ἀναγαγόντες. Hic quum optimi Mss. 
habeant ἀνηγάγοντο, eoque οἱ "Thucydides, 
et alii omnes frequentius utantur, nulla cau- 
sa est, cur id praeferri non debeat. Pollux, 
Suidas. et Hesychius non habent ἀνάγειν hac 
significatione. Paullo post etiam probanda 
videtur eorumdem Codd. scriptura πρὸς τοῦ 
λιμένος. TII. 21. πεός τε Πλαταιῶν. IV. 130. 
περιπλεύσαντες ἐς τὸ πρὸς Zxiyng. D. 

᾿Ανήγαγον] Defendit Abr. p. 404. contra 
Duckerum, volentem ἀνηγάγοντος Gorrr. 

᾿Ανήγαγον] Exempla Abreschio allata om- 
nia habent accusat. qui tamen et hie per 
Ellipsin facile suppleatur, ut Liv. simpli- 
citer sepe, ducere ad hostem, scil. exerci- 
tum; movere,sc. castra. BAvER. 
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xci πρὸ τοῦ λιμένος, ὀκτακόσιοι μάλιστα ὄντες ὀπσλῖται" καὶ 
ἐχώρουν δρόμῳ ἐτσὶ τὸ πρῶτον φυλακτήριον τῆς γήσου. ὧδε yup 
διετετάχατο. ἐν ταύτῃ μὲν τῇ ToU TA φυλακῇ ὡς τριοκοντα 
ἦσαν ὁπλῖται, μέσον δὲ καὶ ὁμαλώτατόν τε καὶ περὶ τὸ ὕδωρ 
οἱ πλεῖστοι αὐτῶν καὶ Ἐπιτάδας ὃ ἄρχων εἶχε. μέρος δέ τι 
οὐ πολὺ αὐτοῦ ἔσχατον ἐφύλασσε τῆς νήσου τὸ "pog τὴν 
Πύλον, ὃ ἦν ἔκ τε ϑαλάσσης ὠπόκρημνον, καὶ ἐκ τῆς γῆς 
ἥκιστα ἐπίμαχον. καὶ γάρ 7i καὶ ἔρυμα αὐτόσι ἥν παλαιὸν, 
λίϑων λογάδην πεποιημένον" δ ἐνόμιζον σφίσιν ὠφέλιμον ἂν 
εἶναι, εἰ καταλαμβάνοι ἀναχώρησις βεβαιοτέρα. οὕτω μὲν 
τεταγμένοι ἤσαν. ' 
λβ΄. 39. Oi δὲ Αϑηναῖοι τοὺς μὲν πρώτους φύλακας, οἷς 
ἐπέδραμον, εὐϑὺυς διαφθείρουσιν, ἐν τε ταῖς εὐναῖς, ἔτι ἄνα- 
λαμβάνοντας τὸ ὅπλα. καὶ λαϑόντες τὴν ἀπόβασιν, οἰομέ- : 
νων αὐτῶν τῶς ναῦς κατὼ TO &JOg εἰς ἐφορμον τῆς νυκτὸς 
πλεῖν. ἅμα δὲ ἕῳ γιγνομένη, καὶ ὁ ἄλλος στρατὸς ἀπέβαινον, 
ἐκ μὲν νεῶν ἑβδομήκοντα, καὶ ὀλίγῳ πλειόνων, πάντες. vM 
Θαλαμίων, ὡς ἕκαστοι ἐσκευασμένοι" τοξόται τε ὀκτακύσιοι, 


Μέρος αὐτοῦ] Cum referri non possit αὖ- 
τοῦ, nisi ad Epitadam, durius. Sign. par- 
tem militum ejus. — Forte leg. αὐτὸ ἔσχ. ip- 
sam oram. Bavrm. 

Ἐπίμαχον] Vid. Thom. Magist. h. v. Sic 
mox Cap. 35. et supra Cap. 4. Dvck. 

Λίϑων λογάδ, πεποιημένον) 1. e. ἐκ λίϑων" 
οἱ λογάδην refertur non ad πεποιημένον, quod 
sensu careat, nisi legeris, πεποιημένων" quod 
rursus tamen haud congruerit τῷ λογάδην, 
Quia durius tamen sit, λίϑων λογάδην jungi, 
quasi adverb. sit pro adjectivo ; jungere 
liceat. λογάδην πεποιημένον λίϑων, factum. e 
lapidibus, ita, ut legerentur. Bavzm. 

Βεβαιοτέρα] Valla et Portus sequuti sunt 
alteram lectionem βιαιοτέρα, quorum sen- 
tenti, accedo. — Nam χαταλαμβάνειν fere 
dicitur de malis et calamitatibus, IL. 18. 
ὁπότε πόλεμος καταλάβοι.  Tdid. 54. £y δέ γε 
ποτὲ ἄλλος πόλεμος καταλάβη. ΤΥ. 90. πείν 
τι ἀγήκεστον διὰ μέσου γενόμενον ἡμᾶς καταλα- 
βεῖν. Dvcx. 

Βεβαιοτέρα} Abr. probat Duck. qui βι- 
αἰοτέρα legendum censet, GorrL. 

Βεβαιοτέρα] Res ipsa postulat, legi βι- 
αἰοτέρα. Quippe in βεβαιοτέρα, i, e. ἀσ 
λεστέρα, firmiori receptu, quid opus erat illis 
telis? Bavzgn. 


Τοὺς μὲν] Ordinem constituit Abr. 404. G. 


Διαφϑείρ.1 Abreschiana traiectione mil 
opus est; neque et verborum ordinis con- 
stitatio infertur. Aut καὶ supplendum ante 
ἔτι ya^. aut forte exciderit, et pro ἢ acci- - 
piatur. Aut loco motum est, quem occu- 
pare non debebat ante λαϑόντες, quia mil 
verbi redditur participio, ponatur ante ἔτι. 
Tamen AaSóvrec pendere possit a διαφϑεί- 
£vci* elsi tunc xa] redundet. Nam ἧσαν 
durius suppleatur. Bavzm. 

Ἔτι] Excidit xai ante£zi. ut Abresch, et. 
Reisk. p. 405.  Gorrr. 

AaSóvru;] Sc. ἧσαν. IpEw. 

Πλὴν GaAagiov] 'lhalamii infimus remi- 
gum ordo, medius Zugitz, superior vero 
Thranitze. Vide Palmerium in Gr. Auct. 
p. 176. et Schefferum de Militia Navali Lib. 
IL. Cap. 2. Hubs. Item Meibomium in 
Libello de Fabrica Triremium, et, qui eum 
confutavit, Oppelium, id est, Sehefferum. 
Quod in Suida v. ϑαλαμακεῖς legitur, ἡ δὲ 
ἄνω ϑρανῖται. ἢ ϑραγίτης ὁ πρὸς τῇ πρώρα, vel 
corruptum, vel negligenter, e Scholiaste 
Aristophanis ad Ran. v. 1106. descriptum 
est: nam hic ita scribit, à δὲ ἄνω Seaviras. 


φα- ϑρανίτης οὖν, ὁ πρὸς τὴν πρύμναν" ζυγίτης, à 


μέσος" ϑαλαμίτης, ὁ πρὸς πρώραν. Et sie 
ipse Suidas deinde in ϑρανέτης, Duck, - 


ΞΎΤΓΡΑΦΕΣ A. Ay. 33. 31 


καὶ πελτασταὶ οὐκ ἐλάσσους τούτων. Μεσσηνίων τε οἱ βε- 
βοηδηκότες, καὶ οἱ ἄλλοι; ὅσοι περὶ Πύλον κατεῖχον, πάντες; 
πλὴν τῶν ἐπὶ TOU τείχους φυλάκων. Δημοσθένους δὲ τάξαν- 
705» διέστησαν κατα διακοσίους τε καὶ πλείους, ἐστι S " 
ἐλάσσους, τῶν χωρίων τὰ μετεωρότατα λαβῶνες, ὅπως 
ὁτιπλείστη ἀπορία 7 τοῖς πολεμίοις, TOTAL EV κεκυκλω- 
μένοις, καὶ μὴ ἔχωσι, πρὸς 0, τι ἀντιτάξωνται, GA pei 
βολοι γίγνωνται τῷ “λήσει, εἰ μὲν τοῖς πρόσϑεν ε ἐπίοιεν, 
ὑπὸ τῶν κατύπιν βαλλόμενοι, εἰ δὲ (tpi πλαγίοις, ὑπὸ τῶν 
ἑκατέρωθεν παρατεταγμένων. κατοὶ νώτου τε ἀεὶ ἔμελλον 
αὐτοῖς, " χωρήσειαν, οἱ πολέμιοι ἔσεσθαι joi, καὶ οἱ ἄπορω- 
TOTO! τοξεύμασι καὶ ἀκοντίοις καὶ λίϑϑοις καὶ σφενδόναις, € εκ 
πολλοῦ ἔχοντες ἀλκήν. οἷς μηδὲ eme eii oic οἷον TE V. φεύγον- 
τές τε yc ARgeiT o. καὶ ἀναχωροῦσιν. ἐπσέκειντο. τοιαύτῃ 
μὲν γνώμῃ ὁ Apoc eve τότε πρῶτον τὴν ὠπόβασιν ε ἐπενόει, 
καὶ εν τῷ ἔργο: ἐτὰ dd 

λγ΄. n Oi; δὲ περὶ τὸν Ἐπιτάδαν, καὶ ὅπερ ἦν πλεῖστον 
τῶν ἐν τῇ γήσῳ, ὡς εἶδον τό ᾿ς πσρῶτον φυλακτήριον διεφϑαρμέ- 
yov, καὶ στρατὸν σφίσιν ἐπιόντα, ξυνετάώξαντο, καὶ τοῖς δπλί- 
Ταῖς τῶν Αϑηναίων € ἐπήεσαν, βουλόμενοι € ες XE ας ἐλϑεῖν. εξ 
ἐναντίας yco οὗτοι καϑεστήκεσαν, € εκ πλαγίου δὰ οι ; Ψιλοὶ, καὶ 
κατοὶ νώτου. Toit μὲν οὖν δτσλίταις οὐκ Ἰδυνήϑησαν "por pian 


οὐδὲ τῇ σφετέρῳ ἐμπειρίᾳ χρήσασϑαι. οἱ γορ ψιλοὶ ἑκοϊέρωϑθεν 


— Ἐλάσσους)] Cod. C. ἐλάττους perperam. 
Noster semper cum cc. Sophocles Elect. 
1004. ἔλαττον, sed raro. J/Eschylus opinor 
numquam. semel Agam. 1240. εὖ πράττειν. 
Alexis bisterque. Wass. 
᾿Αμφίβολοι) Ita Cap. 36. Schol. βαλλό- 
μενοι, Hesychii exemplaria eaeagaXAMógstvoi. 
Paulo ante Gr. Cl. cum Marg. et aliis κεκω- 
᾿λυμένοις non improbanda lectione. v. In- 
dicem. Wass. Suidas quoque ἀμφίβολοι 
exponit «ανταχόϑεν βαλλόμενοι. Et Eustath. 
in Odyss. &. pag. 1406. ἀμφιβάλλειν δὲ, καὶ 
ἐρωϑεν. βάλλειν. ὡς δῆλον ἐκ τοῦ ἀμφί- 
PA 2 ὃς σσαρά τε Αῤῥιανῷ (respicit ad locum 
Arriani apud Suidam) καὶ ἑτέροις τὸν ἀμφο- 
τέρωϑεν βαλλόμενον σημιαίνει. Et ita hic acci- 
piendum esse ex sequentibus liquet. In He- 
sychio «περιβαλλόμενοι legit Guyetus; qua 
signifieatio itidem huic voci convenire po- 
test. Nam et ἀμφιβαλεῖν esl περιλαβεῖν, πε- 
εἰκλεῖσαι, πσερισχεῖν, ut Eustathius in Odyss. 
p. pag. 1623. et Od. ψ΄. 1944. Dvcx. 


οἱ ἀπορώτατοι Non adsequor, quz hic 
sententia sit hujus vocis. E Scholiaste ge- 
minis inlerpretationibus neutram probare 
possum. Dock. 

᾿Ασσορώτατοι] Abr. explicat ἀδυνάτους. 405. 
Heilm. 502. int. milites, qui alios ambi- 
guos, dubios reddunt. Die ihre Gegner in 
Verlegenheit setzen. | Gorrr.. 

᾿Ασπορώτατοι] i. e. quos minime aggredi 
aut depellere, a quibus minime ipsi se de- 
fendere possent: mit denen sie am wenig- 
sten. zurechte kommen konnten. , Ἔκ πολλοῦ 
vs. 5. esl pro μακρόϑεν' πολλοῦ, Scil. διασ΄- 
τήμωτος" ἀλκὴν ἔχοντες, forles, bellatores, 
graves, hostem impagnantes acriter ; nempe 
e longinquo ; cominus nil admodum. profec- 
turi, ne incepturi quidem. Bavzn. 

Ἐξ ἐναντίας] Id. ac ἀπ᾽ ivavriac vel à ἀπε- 
γαντίοι. Abr. 406. GorTr. 

Ἔξ ἐναντίας] Scil. μερίδος, adversa fronte, 
non ex obliquo, cui hic opponatur. ὁ ἐξ 
ἐναντίας est adversarius, 2 Tim. 2.8. B. 


39 ΘΟΥΚΥΔΙΔΟΥ͂ 


βάλλοντες εἶργον, καὶ ἅμα ἐκεῖνοι οὐκ. ἀντεπήεσαν, ἀλλ᾽ ἡσύ- 
χαζον. τοὺς δὲ ψιλοὺς, 7 μάλιστα αὐτοῖς προσϑέοντες poc 
κέοιντο, ἔτρεπον, καὶ οἱ ὑποστρέφοντες TNT M a paroi 
κούφως TE ἐσκευασμένοι, καὶ προλαμανοντες ῥᾳδίως ἀρὰ φυ- 
γῆς: χωρίων TE χαλετσότητι; ταν x Tus ww Lic our i 
χέων ὄντων" EV οἷς οἱ Λακεδαιμόνιοι οὐκ ἐδύναντο διώκειν, οπλαὰ 
ἔχοντες. 5,298 , s a 
λδ΄: 84. Χρόνον μὲν οὖν τινῶ ὀλίγον οὕτω πρὸς ἀλλήλους 
ἠκροβολίσαντο. τῶν δὲ Λακεδαιμονίων OOHATH ὀξέως dms 
3 FE AEPSAS; δυναμένων, joe iis οἱ ψιλοὶ βρα MP 
ρους ἤδηδντας τῷ ἀμύνασϑαι, καὶ αὐτοὶ Τῇ Té ὄψει τοῦ ϑαρσεῖν 
τὸ πλεῖστον εἰληφότες, πολλασ λᾶσιοι φαινόμενοι, 3:08 ξυνειϑισ- 
μένοι μᾶλλον μηκέτι δεινοὺς αὐτοὺς ὁμοίως σφίσι φαίνεσϑψαι. 
ὅτι οὐκ εὐσϑυς ἄξια τῆς προσδοκίας ἐπεπόνψεσαν, ὥσπερ ὅτε 
πσρῶτον ἀπέβαινον τῇ γνώμῃ δεδουλωμένοι ὡς ἐπὶ Λακεδαιμο- 
γίους, καταφρονήσαντες, καὶ ἐμβοήσαντες, οὐϑρῦοι ὠρμήησαν. ε΄ 


Προσϑέοντες}] Quidam Mss. emendatius 
ἐτσιϑέοντες. Mox articulus οἱ ante ὑποστρέ- 
φοντες male abest a Gr. Wass. 

IIpozSéovretc] Margo cum Codd. habet £z:- 
ϑέοντες. Sed Abr. ila: τοροσϑέοντες Laced. 

ἔτρεσσον 71. . i. e. ἔμπροσθεν Séovrsc. p.406.G. 

"Hi μάλ προσ. πσροσκ.] Quomodo Abresch. 
προσδέοντες, hoc positu verborum, trahere 
possit ad Λακεδαιμόνιοι ἔτρεσσον, fateor, menon 
assequi. Nam tali structura aperte et inse- 
parabiliter pendet a -προσκέοιντο. Si sit, 5 
(AA. arporu£owro, πσροσϑέοντες, facile patiar, 
commate posito post προσκέοιντο, alterum re- 
ferri ad ἔτρεπον: aut, ππροσϑέοντες, 3 μάλ. 
πσροσκ. At, illo positu, tironem quoque re- 
prehenderim ita construentem verba. Fac 
Latine: velitum, qua (parte) maxime in- 
currentes ingruebant, verterunt; (in fu- 
gam.) Quem puerum feras ita ordinantem 
talia verba: procurrentes (Lacedowemonii) 
vertunt velites, qua maxime incursabant? 
Miror, talia excidere potuisse Viro Grzce 
docto et ab altero, ut probanda, commemo- 
rari. Bavrm. 

Προλαμιβάνοντες.--φυγῆς} v. Abr. 406. et 
Gloss. Gorrr., 

Προλαμβ. τῆς φυγῆς} Scil. πέρι, qua fugam, 
in fuga. Abreschio allata exempla pleraque 
ea sunt, ubi Genit. pendeat ἃ przposit. quod 
hic non possit. Bavrn. 

Tvóvrs; αὐτοὺς} Traetat ἢ. 1. Dion. Hal. P. 
148. τῇ ὄψει πολλαπλάσιοι φαινόμενοι. Sibi cum 
maxime ob prosperum successum visi multo 


numerosiores ; iia cum Schol, capit Abr. p. 
407. Gorrr. 

Τῇ ὄψει x. v. X.] Friget interpretatio 
Abresch. et Schol. prz altera simpliciori ; in 
conspectum venientes, cum vidissent, se 
esse plures, multum animi inde cepere. B. 

Πρῶτον] Cod. Ar. τὸ πρῶτον. cum contextu 
Dion. Halic. Wass. aA 

τῇ γνώμη δεδουλωμεένοι] Observat Kuhnius 
ad /Elian. 11. V. H. 14. imitari hoc Arria- 
num II. de Exped. Alex. 10. Καὶ ταύτη & Uc 
δῆλος ἐγένετο (Darius) τοῖς ἀμφ᾽ ᾿Αλέξα 
τῇ γνώμη δεδουλωμένος.  DVCK. " 

Καταφρονήσαντες---αὐτοὺς)] Dionys. Halic. 
Tom. IIT. pag. 148. καταφρονήσαντες οὖν αὐτῶν, 
xal ἐμιβοήσαντες legit, non male; sed ob se- 
quens αὐτοὺς additamento minus necessario. 
Wass. Dicit ibi Dionysius, collocationem 
membrorum hujus periodi contortam facere 
orationem, et ostendit, quo ordine ex sen- 
tentia sua collocari debuissent, ut clarior et 
suavior fieret oratio. Sed in iis, quae ibi 
leguntur, τῶν δὲ AaxsYaipeoytam οὐκέτι ἀπελθεῖν 
ἤ προσπίπτειν δυναμένων, mihi susp est 
ἀπελϑεῖγ, quod hujus loci sententize nom con- 
venit. Fortassis Dionysius, pro ἐπεχϑεῖν 
quod Thucydides dicit, scripserit ἐσσελϑεῖν, 
nam et hoc est invadere, incurrere. Thucyd. 
I. 2. ἄδηλον ὃν ὁπότε τις ἐπελϑὼν----ἄλλος ἀφαι- 
εήσεται. Sie paullo ante Cap. 32. ΩΣ μηδὲ 
ἐπελϑεῖν οἷόν τε ἦν. Etinfra Cap. 92, dez 
ἑκών τινι ἐπέρχεται. Vid. Budeum Com- 
mentar. p. 100, et Polluc. I. 172. Dvcx. 


85. 99 


BSTTDUDPAUTHPZ:'A. AF. 
αὐτούς. καὶ ἔβαλλον λιϑοις τε καὶ τοξεύμασι καὶ ἀκοντίοις, 
ὡς ἕκαστός τι πρόχειρον, εἶχε. γενομένης δὲ τῆς βοῆς ἃ ἅμα τη 
ἐπιδρομῇ, ἐκπληξίς τε ἐνέπεσεν ἀνϑρώποις αήϑεσι τοιαύτης 
μάχης, καὶ o κονιορτὸς τῆς ὕλης γεωστὶ κεκαυμένης ἐχώρει 
πολὺς ἄνω. ἄπορόν bx qv ἰδεῖν TO πρὸ αὑτοῦ ὑπὸ τῶν TOZEU- 
μάτων καὶ λίϑων ἃ ἀπὸ πολλῶν QJ prar uv μετὰ τοῦ κονιορτοῦ 
ἅμα φερομένων. τό, τέ ἔργον ἐνταῦϑα χαλετσον τοῖς Λακεδαι- 
μονίοις, κασίστατο. οὔτε yat οἱ πῖλοι ἐστεγον TO, : τοξεύματα, 
δορά ἁτιά τε ἐναποκέκλαστο βαλλομένων. εἰ χόν τε οὐδὲν σφίσιν | 
αὐτοῖς χρήσασϑαι απποκεκλῃμένοι μὲν Fa ἡ ὄψει. τοῦ προορᾷν, ὑπὸ 
δὲ τῆς μείζονος βοῆς τῶν πολεμίων, τὸ EV αὐτοῖς παρῶγψελ- 
λόμενα οὐκ ἐσακούοντες" κινδύνου τε “πππανταχόνεν περιεστῶτος, 
καὶ οὐκ ἔχοντες ἐλπίδα καϑότι χρὴ ἀμυνομένους σωϑήναι. 

λέ. 85. Τέλος δὲ, τραυματιφομένων ἤδη πολλών, διὸ τὸ 
ad E TO αὐτῷ ἀναστρέφεσθαι, ξυγκλήσαντες, € ἐχώρησαν ἐς 
τὸ ἔσχατον ἔρυμιω τῆς νήσου, 0 οὐ πολὺ ἀπεῖχε, καὶ τοὺς ἑωυ- 
τῶν φύλακας. ὡς δὲ ἐνέδοσαν, ἐνταῦϑα ἤδη πολλῶ ἔτι πλέον 
Ber τεϑαρσηκότες οἱ ψιλοὶ € ἐπέκειντο καὶ τῶν Λακεδαιμιο- 
νίων, ὅσοι μὲν ὑποχωροῦντες ἐγκατελαμβάνοντο, ὠπέθνησκον. 
οἱ δὲ πολλοὶ, διαφυγόντες t e τὸ ἔρυμα, μετὰ τῶν ταύτῃ φυλά- 
ΤᾺΝ ἐτάξαντο παρὸ πάν, ὡς ἀμυνούμενοι, ἥπερ᾽ "v ἐπίμαχον. 
καὶ οἱ Αϑηναῖοι € ἐπσισπσώμενοι, περίοδον μὲν αὐτῶν καὶ κύκλω- 
σιν, χωρίου ἰσχύϊ, οὐκ εἰχίον, προσιόντες, δὲ LAE ἐναντίας, ὦσασ- 
ϑαιε επσειρωντο. καὶ χρόνον μὲν πολὺν, καὶ τῆς ἡμέρας τὸ πλεῖσ- 


Δοράτ'.----βαλλ. Abresch. cum Duck. per 
Joe. βαλλ. int. Lacedzemoniorum hastas. v. 
p. 408. Gorrr. 

"EvasroxéxAac ro] Miror, Abreschium, tam 
solicite urgentem praepositiones composito- 
rum, hic neglexisse vim prep. ἐν, quz osten- 
dat, hastas in galeis (hi enim sunt πῖλοι, qua- 
lem Ulysses gestabat apud Homer. Il. 10. 
265.) fractas, cum ferirentur. BavEn. 

Εἶχόν τε οὐδὲν σφίσιν αὐτοῖς χρήσασϑαι] 
Stephanus recte, incerti erant quid agerent, 
vel, quo se verterent: quod non debuerat in- 
crustare Portus. Nec salis causz est, cur 
paullo ante πίλους maluerit reddere arma- 
turam, sequutus priorem interpretationem 
Scholiaste, quam pileos cum Valla. Vid. 
Meursium in Var. Lect. Hudsoni, et Voss. 
ad Catull. pag. 91. Dubito etiam, an illa, 3o- 
gámiá τε ἐναποκέχλαστο βαλλορκένων, potius de 

ΟΣ, 11 


hastis. Lacedzmoniorum conjectu lapidum 
levis armatur fractis accipiendum sit. D. 

᾿Αποχεκλημκένοι] " Agroxex New μένοι etiam su- 
pra Cl. Apud Herodotum ἀποκεκληϊσμκένος. 
Wass. 

πλέον Bon τεϑαρσηκ. -- ἐνέκειντο] Aut j jungen- 
dum, πλέονβοῃ E ἐνέκειντο, p. πλέονι, vel παλείονι 
B. aut, πλ. ἐνέκειντο βοῇ. τεϑαῤῥηκότες quidem 
per se positum, Bon non jungendum. (Est au- 
tem pro ϑαῤῥοῦντες. ) Clamori enim qui fide- 
rent? Neque enim prosaicis βοὴ sign. pug- 
nam, ut Homero sepius. Bavrn. 

Περίοδον] Non opus est cum Schol. intelligi 
στοιήσασισαι in κύκλωσιν, nomina enim posi- 
ia sunt pro verbis : οὐκ εἶχον καὶ οὐκ ἐδύναντο 
περιέρχεσϑαι καὶ κυκλοῦσσαι αὐτούς. lta 
Abresch. p. 408. GorTr. 

Χρόν. πολὺν xal τῆς ἧμ.. ToTA.] Kal hic expl. 
et sign. nempe. BavkR. 


F 
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j TT. ἡπό τε τῆς μάχης καὶ δίψους 
TOV, ταλαιπωρουμεένοι cur dide i^ da ἧς TW ^ PX : ς 
καὶ ἡλίου, ἀντέϊχον, πειρωμένοι; οἱ [uev ἐξελάσασϑαι - TOU 
μετεώρου, οἱ δὲ, μὴ ἐνδοῦναι. ῥῴον δ᾽ οἱ Λακεδαιμόνιοι ἠμύνοντο; 
d ἐν τῷ πρὶν, οὐκ οὔσης σφῶν τῆς κυκλωσεὼς ες μάτῃ Ἤν: 
λστ΄, 96. Ἐπειδὴ δὲ ἀπέραντον ἦν, προσελθὼν ἐπε Mec- 
σηνίων στρατηγὸς Κλέων; καὶ Δημοσθένει, ἀλλὼς Pn joan 
σφᾶς" εἰ δὲ βούλονται ἑαυτῷ δοῦναι τῶν τοξοτῶν μέρος τὶ καὶ 
τῶν ψιλῶν, περιϊέναι κατῶ νώτου αὐτοῖς 002 7 ὧν αὐτὸς εὑρῇ. 
δοκεῖν βιάσασϑαι τὴν ἔφοδον. λαβὼν δὲ & ἡτήσατο, ἐκ TOU 
ἀφανοῦς ὁρμήσας; ὥστε μὴ ἰδεῖν ἐκείνους, κατα τὸ "ei 
yeu TOU κρημνώδους τῆς ρους προσβαίνων, ἘΠΕ ἢ οἱ ges m 
rectal χωριοῦ LO 0L E E ΣΕ pU νας id 
TE και pend περιελθὼν ἐλαϑε. ἊΣ A τοῦ per ἐξαπίνης 
ἀνωφανεὶς κατὰ νώτου αὐτῶν, τοὺς μὲν τῷ ἀδοκήτῳ ἐξέπληξε, 
τοὺς δὲ, ἃ τοροσεδέχοντο ἰδόντας, “πολλῷ μᾶλλον ἐπέῤῥωσε. 
καὶ οἱ Λακεδαιμόνιοι, βαλλόμενοΐ τε ὠμφοτέρωϑσεν ἤδη, και 


Ἐς] Pro ἐς Cod. C. ὡς, ut supra, οἱ 'T'hu- 
cydides alibi: sepius ὡς ἐς.  Wass. 

Αλλως} Hoo pro ματαίως poni ex Aristo- 
phane, Euripide, et Homero ostendit Auctor 
Etymologici M. Addit, καὶ ὡς ἐπὶ τὸ πλεῖστον 
ἀντὶ τοῦ μάτην ἐχρῶντο οἱ ᾿Αττικοὶ τῷ ἄλλως. 
καὶ γὰρ παρὰ Θουκυδίδη συνεχῶς ἐστὶν αὐτὸ εὑ- 
geiv κείμενον. Sed non tam frequenter τῷ ἄλ- 
Ac hac significatione utitur Thucydides : 
ac multo crebrius et prope συνεχῶς apud 
eum legas ἄλλως τὲ καὶ, pro quum presertim, 
vel preterea. Duck. 

Ei £oUA.— —fiázac $i] Cum δοκεῖν βιάσασ- 
944 sit consequ. τῷ εἰ βούλοιντο, ante περιϊέναι 
intell. ὥστε, ut posset circuire. Alioqui ante 
δοκεῖν exciderit, aut suppleatur, καί, BAVER. 

Κατὰ τὸ ἀεὶ παρῆκον τοῦ κρημνώδους] Ste- 
phanus, cujus versionem adoptavit Portus, in 
interpretandis his verbis sequutus est Scho- 
liasten, quem legisse σπιαρεῖκον, ex eo intelli- 
gitur, quod id exponit ἐνδιδοῦν" nam παρείκειν 
esl ἐνδοῦναι. Ego et παρῆκον, et Valla in- 
terpretationem, assidue secundum prarupta 
insule pergens, prefero. Τὸ ἀεὶ παρῆκον τοῦ 
Χρημγνώδους sunt continentes rupes, continens 
tractus preruptarum rupium. Greci re- 
giones, montes, et alia dicunt ἀνήκειν, διήκειν, 
καθήκειν, et παρήκειν, quod Latini porrigi, 
pertinere, pertingere. Scylax pag. 25. Edit. 
Oxon. 'H δὲ Θετταλία παρήκει ἐν μεσογείᾳ Uri 
Αγιάγων----ἰκέχρι Τεμπῶν. Marcianus Heracl. 
Peripl. pag. 30. Παρήκει δὲ οὗτος (Sinarum 
sinus) μέχρι τῆς μεσημβρινῆς ἀγνώστου γῆς. 
Strabo IV. pag. 209. τὸ δὲ μῆκος (Alpium) 


ἐστὶ δισχιλίων καὶ διακοσίων σταδίων τὸ παρῆκον 
παρὰ τὰ πεδία. Pollux ΙΧ. 18. Καὶ ἡ μὲν 
ἐν μέσῳ τῆς ϑαλάττης ἑκατέρωθεν παρήκουσα 
γῆ. Et sic quamplurimis locis apud omnes. 
Παρεῖκον videtur quidem defendi auctoritate 
Polybii ΠῚ. 87. Καλεῖται δὲ τὸ μὲν (τῆς Εὖ- 
ρώπης μέρος) κωτὰ τὴν καϑ᾽ ἡμᾶς (ϑάλασσαν) 
«παρεῖκον ἕως Ἡρακλείων στηλῶν, Ἰβηρία. Sed 
ibi quoque παρῆκον legendum existimo. Τὸ 
ἀεὶ πσαρῆκον autem dicit, ut Cap. 29. τὴν ἀεὶ 
ἐρημίαν, et Cap. 47. τὴν ἀεί πσοτε ἔχϑραν. 
Nec displicet τοροβαίνων, quod est in Reg. . 
Duck. ᾿ 

Παρῆκον] Abr. p. 408. praefert recte «a- 
ρεῖκον. lta Heilm. kletterte immer an den 
Klippen, wo er Stellen sinden konnte, die 
nicht so steil waren, p. 505. GorTL. 

Παρῆκον] Etsi scio, et ipse notavi, ἀεὶ so- 
lere transponi, (v. Ind.) hic tamen, retento 
«παρῆκον, verterim : procedens, (vel, si προσ΄- 
βαίνων legeris, cui melius sane congruerit 
σαρεῖκον,) per abrupta insulae usque porrecta. 
Vix enim intelligo, quo sensu, quave condi- 
tione, abrupta ipsa dicantur srageixei, cedere. 
Àc tum plane alienum fuerit ἀεί" satis enim 
erat appulsuro, «num locum invenisse com- 
modiorem, quem semel nactus, alia non con- 
seclaretur. BavEm. id 

Προσβαίνων)] Abr. p. 408. prsfert recte 
προβαίνων, welches die gebückte Stellung aus- 
drückt. Ita Heilm. in not. Gorrr. 


, , , , , γί . 

Βαλλόμενο!]}Ώ Est orat. ἀνακόλουϑος. Sequi 

debuisset οὐκέτι ἀντεῖχον. v. Abrésch. 410. 
Gor1iL. 


ΞΎΓΓΡΑΦΗΣ A. λή. 88. 35 


γιγνόμενοι ἐν τῷ αὐτῷ ζυμπτώματι (ὡς μικρὸν μεγάλῳ εἰ- 
κάσαι) τῷ ἐν Θερμοπύλαις, ἐκεῖνοί τε γορρ τῇ ἀτρατσῷ σε- 
ριελϑόντων τῶν Περσων, διεφθάρησαν" οὗτοί τε, ἀμφίβολοι 
ἤδη ὄντες, οὐκέτι ὠντεῖχον, ἀλλα πολλοῖς τε ολίγοι μαχό- 
μένοι, καὶ a devel σωμάτων, διαὶ τὴν σιτοδείαν. ὑπεχώρουν" 
καὶ οἱ Αϑηναῖοι ἐκράτουν ἤδη τῶν ἐφόδων. 

AQ. 87. Γνοὺς δὲ ὁ Κλέων καὶ ὃ Δημοσϑένης, 
ὁποσονοῦν μᾶλλον ἐνδώσουσι, διωφϑαρησομένους αὐτοὺς ὑπὸ τῆς 
σφετέρας στρατιᾶς, ἐσαυσαν τὴν μάχην, καὶ τοὺς ἑαυτῶν 
coc vid βουλόμενοι ἀγαγεῖν αὐτοὺς ᾿Αϑηναίοις ζώντας, εἰς 
πσὼς, τοῦ κηρύγματος ὠκούσαντες, ἐπτικλασϑεῖεν τῇ γνωμῇ 
τοὶ ὅπλα παραδοῦναι; καὶ ἡσσηϑεῖεν TOU παρόντος δεινοῦ. 
ἐκήρυξαν TE, εἰ βούλοιντο το ὅπλα παραδοῦναι και σφας αὖυ- 
τοὺς Αϑηναίοις, ὥστε βουλεῦσαι, 0 τι ἂν ἐκείνοις δοκῇ. 

λή. 98. Οἱ δὲ, ἀκούσαντες. παρῆκαν τὰς ἀσπίδας οἱ πλεῖ- 
στοι. καὶ τῶς χεῖρας ἀνέσεισαν, δηλοῦντες προσίεσθαι τὸ κε- 
κηρυγμένα. μετα δὲ ταῦτα, γενομένης τῆς ἀνακωχής, ξυνηλ- 

Ὃν ες λογοὺυς 0 τε Κλεων καὶ o Δημοσϑένης, X04 ἐκείνων, 
Στύφων ὁ Φάρακος, τῶν πρότερον ἀρχόντων, τοῦ μὲν πρώτου. 
τεθνηκότος Ἐπιτάδου, τοῦ δὲ μετ᾽ αὐτὸν Ἱππαγρέτου ἐφηρη- 


e/ 5 x 
OTi, εἰ Και 


, Τ}ιγνόμενοι ἐν τῷ — ξυμτατ. Pro ἐγίγνοντο. 
Nempe consequens excidit, ob parenthesin 
per γάρ' qus si claudatur tamen post ἤδη 
ὄντες, quod pendere possit a διεφϑάρησαν' 
verba, oUx ἔτι ἀντεῖχον, referantur ad. γιγνό- 
μένοι. BAvVER. 

Ὡς μικρὸν) Herodotus II. 10. ὡς εἶναι 
σμικρὰ ταῦτα μεγάλοισι συμβαλέειν. ubi pro 
καλεύμενον Ms. Bodl. καλεόμενον" aliter Med. 
sed male. vid. I. 6. 164. II. 14. Wass. 

.. Γνοὺς} Propr. yYóvrez—propter ἔπαυσαν. v. 
Abresch. pag. 410. GorTr. 

Ὅτι---διαφϑαρησομένους αὐτοὺς] Henr. Ste- 
phanus in Append. ad Script. de Dialect. 
pag. 77. putat hic vacare ὅτε ante partici- 
pium, quum alioqui diegndum fuisset, ὅτι 
᾿ διαφϑαρήσονται αὐτοί" neque tamen Thucydidi 
peculiarem esse hune usum.particulee ὅτι, 
nam eam apud alios quoque abundare se- 
quente infinitivo. Posterioris generis pleon- 
asmi multa exempla congesserunt Viri doc- 
tissimi, Gronovius ad Arrian. IH. de Exped. 
Alex. 16. et Raphelius ad Acta Apostol. 
XXVII. 10. in quibus omnibus ὅτε post se 
habet infinitivum expressum, vel tacitum 
cum accusalivo. His plane similis foret 
hzec forma loquendi, γνοὺς ὅτι διαφϑαρήσεσ- 


Sur αὐτούς. Sed quum Thucydides .pro 
infinitivo maluerit uti participio, quz- 
rendum est, an alii quoque ita loquantur. 
Dvcx. 

Ὅτι, εἰ καὶ]  Abundat τὸ ὅτε ex sententia 
Steph. quod alioquin dicendum fuisset, ὅτι 
διαφϑαρήσονται" exempla Gron. Arr. IT. 16. 
et Raphelius ad Act. 27. 10. collegere. 
Abr. legit δ, 7; et ordinem constituit, cum 
εἰ ὅποσ. quicquid, eliamsi quantulumcunque 
cederent magis, p. 410. Gorrr. 

"Ovi—bBiaQsagneoptvouc] v. Phil. Th. P. 
p. 88. Frustra ambigit Ducker. de Parti- 
cipio ; quasi solemnius quidpiam sit, quam, 
hoc pro Infinit. poni. Abreschianum, δ, τί, 
locum vix habeat ante εἰ καί, BAvER. 

Kal ἐκείνων] Non indiget locus emenda- 
tione Stephani xal μετ᾽ ἐκείνων. — Vid. Peri- 
zon. ad /Elian. 1. 33. 6. et ad Sanct. Mi- 
uerv. IV. 3. 9. Notum est hoc Julii Czesa- 
ris apud Suetonium Ces. LX XXIT. Καὶ σὺ 
ἐχκείγων ; Thucydides V. 19. "Ωμνυον δὲ οἵδε, 
καὶ ἐσπένδετο, Λακεδαιμονίων μκὲν, Ππλειστόλας 
-- -᾿Αϑηναίων δὲ οἵδε, Λάμπων.---υοκ. 

Ἱππαγρέτου)] De Hippagretis apud La- 
cedzemonios agit etiam Cragius II. de Re- 
publ. Lacedzmonior. 14. Videtur ergo 


36 GOYKTAIAOT 

/ , d e e y e ἣν em 
μένου, εν τοῖς νεκροῖς eri ζῶντος κειμένου ὡς τεθνεῶτος, αὐτὸς 
τρίτος ἐφῃρημένος ἄρχειν, κατα νόμον, εἰτι ἐκεῖνοι πάσχριεν. 
ἔλεγε δὲ ὁ Στύφων καὶ οἱ μετ᾽ αὐτοῦ. ὅτι βούλονται διακηρύ- 
κεύσασϑηαι πρὸς τοὺς ἐν τῇ ἡπείρῳ Λακεδαιμονίους, ὃ, τι χρὴ 
σφᾶς ποιεῖν. καὶ ἐκείνων μὲν οὐδένα ἀφέντων, αὐτῶν δὲ τῶν 


Αϑηναίων καλούντων ἐκ τῆς ἡπείρου κήρυκας, καὶ γενομένης 
, X 


3 "ur V ^ c eá ὃ / 5 ES ? 
ἐπερωτήσεως δὶς ἡ τρίς. O τελευταιος οιαπλευσας αὐτοῖς απὸ 


e , 7 d 7 3: *N 3 / « qu * 
τῶν εκ τῆς ἡπειρου Λακεδαιμονίων ὥνήρ. ἀπσηγγείλεν, OTI οι 
c , 5 


/ / ^ Ν NC f ^ 
Λακεδαιμόνιοι κελεύουσιν ὑμᾶς αὐτοὺς περὶ ὑμῶν αὐτῶν βου-- 

- , ^ X 5 N 
AEUEC d ou, μηδὲν αἰσχρὸν ποιοῦντας. οἱ δὲ, xaJ ἑαυτοὺς βου- 


/ Ne] 2 N ie 5 / M h 
λευσώμενοι. τῷ 007 XO, TTOLQEQOT OL , καὶ σφας (LU TOUG. καὶ ταὐυτην. 
e Lt. 


N N / N e / 3 e MU. 5 M 
μὲν τὴν ἡμέραν καὶ τὴν ἐπτουσαν νυκτῶ εν φυλακη εἰχον αὑτοὺς 
ε e» e 2. 5€ / c A ^ ET 4 
οἱ A9Xwvoior TW ὃ ὑστεραίῳ Ob μεν Ἀϑηναῖοι τροτσαιίον στη- 

3 “ 7 Ν᾿ ἢ / € 5 lod M 
σαντες EV TQ νήσῳ, τῶ ἄλλα διεσκευάζοντο ὡς ἐς πλοῦν, καὶ 
AK το) δ dc NeS ) δ δ 3 £2) 2 δὲ " 
τοὺς ἀνόρας τοῖς τριηράρχοις Oe dioc v ἐς Qua. οι 06 Λα- 

/ / Fd ἣν ᾿ / E - 
κεδαιμόνιοι, κηρυκα πέμψαντες, τοὺς νεκροὺς διεκομίσαντο. απε- 
2.5 ^ / N - 2». 4 7 » 
Savoy δ᾽ ἐν ΤΉ νήσῳ. καὶ ζῶντες ἐλήφθησαν τοσοίδε" εἰκοσι 
x € ^s 7 X / c / " f [o9 
μὲν οπλίται διέβησαν καὶ τετρωκοσίοι οι πταντες᾽ τούτων ζῶντες 
3 7 Sg 32 NU ES: δέ 7 € δὲ 5 8 /'g 
εκομισύησαν OX TL) ἀτσούέοντες τριακοσίοις οι GE αλλοι ἀπεα- 
N / / LI ^ / N 3, X 
VOV. XO Σπαρτιᾶται TOUTUV ἤσαν των ζώντων περι εἰκοσιὶ καὶ 
c / 9 / hy. E N "ἢ Sg / . e IN 7 
εκῶτον. Αὐηναίων 06 οὐ πολλοι ÓiEQD oto aw" ἡ γῶρ uoo 


5 7 Lx 
οὐ σταδία qv. 


Thucydides secundum hunc Ducem non 
proprio, ut alios, sed muneris nomine ap- 
pellare. Paullo post conjungo ἐφηρημένος 
κατὰ νόμον. Nam indicat Thucydides, quod 
eliam illa, εἴτι ἐκεῖνος ττάσχοιεν, ostendunt, 
horum Ducum alios aliis non suffragiis mili- 
tum, qui in przsidio erant, sed antequam 
hi in insulam trajicerentur, publice ex lege 
subrogatos fuisse, ut in locum priorum, si 
quid his accidisset, succederent : quemad- 
modum in militia navali navarcho legatus 
addi solebat, quem ἐπιστολέα vocat Xeno- 
phon 11. Hist. Grec. in princ. IV. pag. 
536. el alibi. de quo Jungermann. ad Pol- 
luc. I. 96. et Schefferus de Milit. Nav. IV. 
5. Stephanus éonjungit ἄρχειν κατὰ νόμον, 
ac verlit, qui legitimum imperium obtineret. 
Nec tamen negat κατὰ νόμον etiam ad ἐφη- 
ρημεένος referri posse. Hoc melius est. Nam 
hic solo verbo ἄρχειν satis significatur legi- 
timum. imperium, et supervacuum est ei 
addi κατὰ νόμον. Sio paullo ante, τῶν μὲν 
πορότερον ἀρχόντων, et supra Cap. 9. ἦρχε δ᾽ 


αὐτῶν Ἐπιτάδας. ubi nemo desiderat illa 
κατὰ νόμον. Duck. 

Τοῦ μετ᾽ αὐτὸν Ἱππαγρ. ἔφηρημι. κειμκέ- 
yov] Trajecta sunt vocabula, sic ordinanda 
et intelligenda : τοῦ Ἱππάγρ. (τοῦ) μετ᾽ αὖτ. 
ἐφηρημι.---κειμι. BAVER. 

Αὐτὸς τρίτος] lta Noster p. 92. 216. 257. 
292. W ass. 

"EAeye—ó Στ΄. καὶ οἱ μι. à.) Pro ἔλεγον, ut 
de pluribus. BavzRn. 

Διακηρυκεύσασϑαι) Inanis est differentia 
verborum £zi;x. ef διακ. Secundum Scho- 
liasten utitur h.l. 3iax. quod trajiciendum 
erat ex insula in continentem. v. Abr. 412. 
Gor1r. ; 


Γενομιένης ἐπερωτήσεως} Alii γενομένων &ert-.—— 


ῥωτήσεων. Recte Portus. Wass. 


Kal τὴν ἐπιοῦσαν νύκταῇ Desunt Gr. el^ 


abesse possunt. W ass. 

᾿Απέϑανον---διεφϑάρησαν] Omittit arse non 
bene D. Halic. IT. 142. qui sese dederunt 
Spartani 120. sociorum 180. juxta Diodo- 
rum p. 318. d. Iprw. 


EYLUTÜTPAOHEZ A. g. 40. 9T 


, / NE , Buy. e/ t^. e 9 
AS'. 89. Χρονος δὲ ὁ ξύμπας ἐγένετο, 000V οἱ ἄνδρες οι ἐν 
m j 5 / ? x ^ Á Á ^v 5 ^ 
T" νήσω ἐπολιορκήσϑησαν, πὸ τῆς ναυμαχίας μέχρι τῆς ἐν ΤΉ 
/ ἣν / £, εἶν NUN / A » 
νήσῳ μάχης, ἑβδομήκοντα ἡμέραι Και δύο. τούτων πέρι εἰκοσιν 
/ , i3 / ON. RA NS: ᾽ 
ἡμέρας, εν αἷς οἱ πρέσβεις περὶ τῶν σπονδῶν ἀπήεσαν, ἐσιτοδὸ-- 
e E N δὲ ᾽ν - 3 ^ Ὁ di gÁ M 
TOUVTO' τὰς 0E ἄλλας τοῖς EC AEQUO! λωύρα Oi&TQEQQOVTO. και 
εκ ^ 3 ^v / Ns of / 3 7 ς 
Ἣν σιτὸς EV TQ νήσῳ, καὶ ἀλλᾶ βρώματα εγκατελείφϑη" ὃ 
N » δ / 3 L4 € / ^ ^ X; 
QU ἄρχων Ἐπιτάδας ἐνδεεστέρως EXOU TQ) παρείχεν, ἡ προς 
N 3 / € N N ^ N € / 3 / 
. Τὴν ἐξουσίαν. οι μεν δὴ Αϑηναῖοι καὶ οἱ Πελοποννήσιοι ἀνεχω- 
(v ^v 3 ^v / c 7 5 5 » X ^ 
pucav τῷ OTQUTO EX τῆς IluAoU εκαώτεροι ἐπ οἰκου. καὶ TOU 
Á/ 7j / 6» E χα / 2 ͵ 3 ν N s 
Κλέωνος καίπερ μανιώδης οὖσα ἡ ὑπόσχεσις ἀτσέβη. ἐντὸς γῶρ 
» c ^ » N 3 ς ς Z 
εἰκοσὶν ἡμέρων ἡγῶγε τοὺς ἄνδρας, ὠστσεὲρ ὑπέστη. 
/ N / Y / E N N / 
pp. 40. Παρα γνωμήν τε δὴ μᾶλιστα τῶν κατὰ TOV τοό- 
(ὦ - 3 Á/ N Ἂν ài ^ 
AELLOV τοῦτο τοῖς Ελλησιν ἐγένετο. τοὺς yp Λωκε αἰμονίους 
3, ^v aris [AST 5 "€ »5/ N οὐ ! ^ 
οὔτε λιμῷ. OUT. ἀναγκῃ οὐδεμιᾷ ἠξίουν τὰ ὁσλα παραδοῦναι, 
PN WR ^ / ΤΑΥ͂, 3 / 
ἀλλὰ EX OVTO, καὶ μαχομένους ὡς ἐδύναντο, ὠποῦνησκειν. 
3 ^ / N.q * N / ^ » ς 7 
QVO 10 TOUVTÉG TE μη εἰναι τοὺς τσαραδόντας τοῖς τεσνεῶσιν ομοι- 
3 Z^ Vd fv Δ / 
ους. καὶ τινος ἐρομένου ποτε UG TEQOV τὼν Αϑηναίων ξυμμάχων 
ΕῚ ΕῚ / ο΄ ^ 5 ^ / 3 / 5 € fv 
ài aL 3 0800voc ἐνῶ τῶν EX τῆς νήσου αἰχιμαᾶλωτων, εἰ οἱ τεϑνεῶ- 
$ 4^ N 2 d Y / »? ^m PLAN 
τες CVUTUV X0OAOl κάγανοι, ὡτσεκρίνῶτο αὑτῷ, V O0AAOU ὧν 
y 5 CYRG / OE EEEN ? Nase 14 UM 
ἄξιον ELO. τὸν (C TQOUTOJ (λέγων τον οἰστον) εἰ τοὺς ὠγασοὺς 


᾿Ἐσπλέουσι)] Videtur supplendum ex £ci- 
τοδοῦντο casus nominis τοῖς σιτίοις, aut ex 
βρώματα, βρώμασι. v. Abr. p. 413. Gorrr. 

Kal ἦν σῖτος] i. e. ποεριῆν, ὑπῆρχεν ἔτι. 
Abr. 413. Gorrr. 

᾿Εγκατελείφϑη} Quidam libri ἐγκατελήφϑη. 
Wass, He sepe permutantur. sed &y- 
κατελήφϑη hic non deterius ést vulgato. Et 
sic Scholiastes quoque videtur legisse: nam 
paullo post interpretatur τὰ &bgeSévra σιτία. 
Dvcx. 

᾿Αγνεχώρησαν τῷ στρατῷ) Ellipseos przpo- 
sitionis σὺν, quam hic adnotat Scholiastes, 
multa exempla collegit Stephanus in Ap- 
pend. ad Script. de Dialect. pag. 96. D. 

Καίπερ---ἀπέξη] 'Th. Magister in j«aivo- 
μαι. W Ass. 

Ἤγαγε τοὺς ἄνδρας, ὥσπερ ὑπέστη] Thomas 
Magister scribit, Poétas ὑφίσταμαι dicere, 
pro ὑπισχνοῦμαι ; sed tamen etiam Thucy- 
didem eo semel sicuti hoc loco. Articulus 
ille apud Thomam satis perturbatus est. 
Prescribit ei ὑφίσταμαι, et mox subjicit 
duo Luciani loca, et tertium hunc Thucy- 
didis, in quibus est forma activa ὑφίστημι. 
Deinde confuse quedam de ὑφίστημι et 
ὑφίσταμαι proponit. Verum non solus Thu- 


cydides, quod "Thomas videtur velle, sed 
etiam Plato ὑφίστημι pro ὑπισχνοῦμαι dixit. 
Locum indicavit Budczeus Commentar. Ling. 
Gr. pag. 494. ex Alcib. II. non longe a 
principio: Ei δέ σε ὁρώη ἔτι ἔλαττον δοκοῦντα. 
ἔχειν, εἰ μὴ καὶ πτάσης Εὐρώπης ὑποσταίη σοι, 
scil. τύραννον ytvéc 9e. Duck. 

Ὡς ἐδύν.] i. e. ἕως ἐδύναντο. recte Schol. 
ἕως δύναμεις περιῆν αὐτοῖς. Nove hic adhi- 
buit Noster τὸ ὡς, ΘΟΤΤΙ,. ᾿ 

Ως ἐδύν.] Quidni sit p. ὅσον, quantum 
possent, ut possent, nempe in illo genere 
pugna? ὡς δυνατὸν, pro viribus. ἐδύναντο p. 
δύναιντο. BAVER. , 

Μὴ εἶναι} De pleonasmo τοῦ μὴ, de quo 
hic monet Scholiastes, vid. ad II. 101. D. 

᾿Απιστοῦντές τε] p. ἠπίστουν. Et μὴ re- 
dundat. BaAvzn. 

Ac ἀχϑηδόνα] ᾿Αχϑηδὼν vox apud Thucy- 
didem poética, ut dieit Dionysius Halicar- 
nasseus, tom. 2. p. 153. Utitur tamen ea 
ipse Dionysius in Antiq. Rom. p. 572. 
Hvrps. Etiam alios prose scriptores hoc 
vocabulo usos ostendit Clar. Wasse in In- 
dice. Add. Lucian. Toxar. pag. 37. μὴ 
πρὸς ἀχϑηδόνα μου ἀκούσης. Duck. 

"ArgaxToy] Ita Mss. non ἄδρακτον, Hesych. 
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διεγίγνωσκε᾽ δήλωσιν ποιούμενος, ὅτι ὃ ἐντυγχάνων τοῖς τε 
λίθοις καὶ τοζεύμασι, διεφθείρετο. 

μά. 41. Κομισϑέντων δὲ τῶν ἀνδρῶν, οι | Αϑηναῖοι εβούλευ- 
σαν δεσμοῖς μὲν αὐτοὺς φυλάσσειν, μέχρις οὗ τὶ ζυμβώσιν" ἦν 
à οἱ Πελοισοννήσιοι πρὸ τούτου ἐς τὴν yn ἐσβαλωσιν, ἐξαγα- 
ψόντες ἀποκτεῖναι. τῆς δὲ Πύλου φυλακήν κατεστήσαντο᾽ καὶ 
οἱ ἐκ τῆς Ναυπάκτου Μεσσήνιοι, ὡς ες πατρίδα ταύτην ἐστι 
yup 7 Πύλος τῆς Μεσσηνίδος ποτὲ οὔσης tes) πέμψαντες 
σφῶν αὐτῶν τοὺς ἐπιτηδειοτάτους, ἐλήϊζον τε τὴν Λακωνικῆν, 
καὶ πλεῖστα ἔβλαπτον, ὁμόφωνοι ὄντες. οἱ δὲ Λακεδαιμόνιοι, 
ejua eis ὃ OVTég ἐν τῷ πρὶν χρόνῳ λῃστείας, καὶ τοῦ τοιούτου 
πολέμου, τῶν τε Εΐλωτων αὐτομολούντων, καὶ φοβούμενοι; μὴ 
καὶ ἐπὶ μακρότερον σφίσι Ti i γεωτερισθῇ τῶν κατὼ τὴν Age, 
oU ῥᾳδίως € ἐφέρον, ἀλλὼ, καίπερ οὐ. βουλόμενοι" ἐνδηλοι εἶ! εἶχον τος ὦ 
Αϑηναίοις, ἐπρεσβεύοντο παρ᾽ αὐτοὺς, καὶ ε ἐπειρῶντο τήν τε 
Πύλον καὶ τοὺς ἄνδρας opel Cem d ou οἱ | δὲ μειζόνων τε ὡρέγοντο, 
καὶ πολλάκις φοιτώντων, αὐτοὺς ἀπρούετους ἀπέπεμπον. 
ταῦτα μὲν τὰ περὶ Πύλον γενόμενα. 

μβ. A49. Του T. αὐτοῦ U ϑέρους μετὰ ταῦτα εὐϑὺς Αϑηναῖοι 
ἐς τὴν Κορινλίαν € ἐστράτευσαν ναυσὶν ὀγδοήκοντα, καὶ i δισχι- 
λίοις ὁπλίταις ἑαυτῶν. καὶ ἐν ᾿πσισαγωγοῖς ναυσὶ διακοσίοις 


ἱππεῦσιν. ἠκολούδουν δὲ καὶ 


"ATgaxwroc βέλος μεταφορικῶς. — Sic opinor 
distinguendum ; supra enim dixerat ἄδρακ- 
τὸν ἴδιον. Paulo distinctius Galenus τὸ £i- 
Aoy τοῦ βέλους. usi Sophocles, Euripides, 
Menander.  Contemtim protulit Laco, ut 
alter ejusdem gentis, Οὐ μέλει «oi τοῦτο, 
ὅτι ἀποσανοῦμιαι, ἀλλ᾽ ὅτι ὑπὸ ΓΎΝΙΔΟΣ το- 
ξότου. Simile quid in pugna Leuctrica qui- 
dam narrante Plutarcho p. 231. Λεγόντων 
τινῶν δείξειν τὴν ἡμέραν ταύτην τὸν ἀγαϑὸν, 
πολλοῦ, inquit, τὴν ἡμέραν ἀξίαν εἶναι δυναμιέ- 
vty τὸν ἀγαϑὺν δεῖξαι σῶον. ἊΝ Ass.  Adnotat 
e Thucydide hane vocem Pollax I. 137. 
Add. Etymolog. M. et Suidam h. v. ibique 
Kusterum. Locus Euripidis est in Rheso 
v.312. Usus est etiam Conon Narrat. III. 
apud Photium in Biblioth. Galenus i in Glos- 
sis Hippocrat. Apa TOY, οὗ μόνον TV εἷς τὸ 
ἱερουργὸν χρήσιμον, ἀλλὰ καὶ τὸ ξύλον τοῦ βέ- 
λους. Adnotat ibi Stephanus variam lectio- 
nem, τὸν εἰς τὴν ἱερουργίαν χρήσιμον. leg. τὴν 
ἐριουργίαν, vel, τὸ ἐριουργεν. Ducx. 

Μέχει.} Vid. ad Cap. IV. Mss. non va- 


τῶν ξυμμάχων Μιλήσιοι, καὶ 


riant. Wass. Sed vid. Var. Lect, Ducx. 

Ἐλήϊζον] Vid. ad III. 85. ubi itidem ,qui- 
dam Mss. &wiQore. Mox ὁμόφωνοι ὄντες, 
qux a quibusdam Codd. absunt, possint 
videri a Studioso quodam adscripta e Cap. 
II]. hujus libri. Sed non est recedendum 
ἃ scriptura meliorum Mss. consensu confir- 
mata. Nam ipse Thucydides verba illa hic 
ob eamdem causam repetere potuit, ob 
quam ea supra addiderat. Ducx. ; 

᾿Αμαϑεῖς)}] Heilm. preeferl ἀπασεῖς. p. 
510. GorrE, τ 

"Apa sic ne Tilac] Non, imperiti: exer- 
cendi latrocinii, sed, insueti ejus lien- 
di in sua terra ; passive, vel BREURGiao, 
non faciendi. Bavzn. | 

Kal «πολλάκις φοιτώντων] Hue respicit 
Aristoph. Pace v. 636, 637. Add. ibi Scho- 
liast. Duck. 

᾿Ογδοήκοντα Diodori exemplaria. ἑξήκοντα," 
ὁπλίτας τρισχιλίους p. 519. c. ξ΄ pro π' lapsü 
haud ita facili. sed ex seqq. patet, a 
Diodori manu esse. Nostri nihil mutant. W. 


ΞΎΥΎΓΓΡΑΦΗΣ A. py. A3. 


39 
Ανδριοι, καὶ Καρύστιοι. ἐστρατήγει δὲ Νικίας ὃ Νικηράτου; 
τρίτος. αὐτός. πλέοντες δὲ ἃ ὥμῶ ED, ἔσχον μεταξὺ Χερσονήσου 
τε καὶ Ρείτου, ἐς τὸν αἰγιαλὸν τοῦ | χωρίου, ὑπὲρ οὗ ὃ Σολύ- 
γος λόφος ἐστίν" e ὃν Δωριῆς τοπᾶλαι  ἱδρυϑέντες, τοῖς! ἐν τῇ 
πόλει i Κορινϑίοις € ἐπολέμουν, οὖσιν Αἰολεῦσι. καὶ κώμη γὺν ἐπ᾿ 
αὐτοῦ Σολύγεια καλουμένη ἐστίν. ἀπὸ ) δὲ TOU αἰγιαλοῦ τούτου, 
ἔνθα αἱ νῆες κατέσχον, ἡ μὲν κώμη αὕτη δώδεκα σταδίους 
ἀπέχει" ἡ δὲ Κορινλίων πόλις, ἑξήκοντα" 0 δὲ ἰσθμὸς, εἰκοσι. 
προπυϑόμενοι δὲ Κορίνθιοι ἐξ Αργους, ὅτι 1] στρατιδ ἥξει τῶν 
Αϑηναίων, ἐκ πλείονος ἐβοηϑησαν ε Ἐς AC μὸν πάντες, πλὴν τῶν 
ἔξω ἐἰσϑμοῦ" καὶ ἐν Αμπρωκίᾳ καὶ ἐν Λευκαδίᾳ ἃ ἀπήεσαν αὐ- 
τῶν πεντακόσιοι φρουροί" οἱ δ᾽ ἄλλοι πανδημεὶ ἢ ἐπετήρουν τοὺς 
Αϑηναίους, οἱ P κατασχήσουσιν. ὡς δὲ αὐτοὺς ἔλαϑον νυκτὸς 
καταπλεύσαντες, καὶ τὰ σημεῖα αὐτοῖς Πρ9η. καταλιπόντες 
τοὺς ἡμίσεις αὑτῶν EV Κεγχρειᾷ, ἢν ἄρα οἱ Αϑηναῖοι ἐπὶ τὸν 
Κρομμύωνα ἰωσιν, εἐβοήϑουν κατα τάχος. 

γ΄ 45. Καὶ Βώττος μὲν, ὃ ἕτερος τῶν στρατηγῶν (δύο 
ydg ἦσαν ἐν TT μάχῃ οἱ παρόντες.) λαβὼν λόχον, ἦλθεν ε ἐπὶ 
τὴν Σολύγειαν κώμην, φυλάξων ἀτείχιστον οὖσαν. Λυκόφρων 
δὲ τοῖς ἄλλοις ξυνέβαλε. καὶ πρώτα, μὲν τω » δεξιῷ κέρᾳ των 
Αϑηναΐων. εὐϑὺς ἀποβεβηκότι πρὸ τῆς Χεῤῥονήσου, οἱ Κορίν- 


Ῥείτου] Alveos quosdam aquarum in At- 
tica “Ῥείτους dictos memorat Thucyd. II. 19. 
et Pausan. Attic. Cap. X XXVIII. et Co- 
rint. XXIV. Hic quoque fortassis ejus- 
modi alveus designatur. Sed nihil de hoc 
"Pere apud alios invenio. Fr. Portus in- 
Commentar. scribit esse oppidum, sed sine 
testimonio Scriptorum veterum. Locus Po- 
lyeni, quem in Var. Lect. laudat Hudso- 
nus, est I. 59. 1. Pinedo ad Stephanum pu- 

tat hic legendum Σολύγειος, ut in Stephano. D. 

᾿Απὸ δὲ----κατέσχον] "Thom. Magist. in 
προσέσχον. ubi excidit ἔνϑα. Ducx. 

Eixoz;] Palm. legit εἴκοσι καὶ ἑκατόν. Abr. 
419. Gor1r. 

"Ex «Atiovc] Quse hic in Var. Lect. le- 
guntur, descripta sunt e marg. Ed. 2. Ste- 
phani, qui ea ad versionem Valle, diu ante 
succurrerant, adnotaverat. Stephanum se- 
quitur 7E. Portus: sed Fr. Portus in Ap- 
pend. Commentar. conjungenda dicit ἐκ 
«πλείονος ἐβοήδησαν, non προπυϑόμενοι ἐκ πλεί- 
evoc.  'Ex «Atioyo; usitatum est Thucydidi 
VIII. 88. εἰδὼς, ὡς εἰκὸς, Ex ταλείονος τὴν Tic- 
σαφέρνου γνώμην. ἘΠῚ cum supplemento χρό- 


yov. Ibid. 91. ταῦτ᾽ οὖν ἐκ πολείογος χρόνου ὃ 
Θηραμκένης διεϑρόει. Dvcx. 

Dubium est, utrum ἐν τσλεύογος construi 
voluerit eum «veozru2ópstyo, an cum £foti2m- 
cay. v. Duck. et Abresch. pag. 410. GorTr. 

Ἐν ᾿Αμπρακίᾳα] Pro ἐς, rarius vett. ita, 
quam recentiores Gr. ita L. VII. 17. v 
Abr. 426. Gorrr. 

"Ey Ἄμπ'. x. ἐν Λευκαδίᾳ ἀπήεσαν] Legi 
etiam possit, ἀπῆσαν, αἱ L. 1. 143. iv Ai- 
γύπτῳ ἀπούσης αὐτῷ τῆς στρατιᾶς. Sed recte 
ἐν pro tic explicatur. Et tamen redeat ad 
ἀπῆσαν, aberant, abierant, ὄντες, quod es- 
sent in Ámbrac. et Leuc. Bavrn. 

οἵ κατασχήσουσιν] "Thomas Magist. 1. d. 
5j κατασχ. Hc etiam alibi permutantur. 
Vid. ad 1. 136. Dvcx. 

Τὰ c". αὐτοῖς ne9"] Schol. expl. de ig- 
nibus, hostis adventantis indicibus. Sed 
hoe vix congruerit verbo £AaSov et αὐτοῖς 
haud dubie refertur ad eosdem Athenienses, 
qui ἔλαθον" ut σημεῖα sint, quod alibi sint, 
ut L. 1. de Corcyreis, signa certaminis, 
classis parat: ad depugnandum: ut apud 
Liv. dolonibus sublatis. BAvEn. 
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JUN. 2.13 δὰ ι ry / cu Poir 
Suo. ἐπέκειντο ἐπείτὰ 0E καὶ τῷ ἄλλῳ στρατεύματι. καὶ ἣν 
/ N V N M N M N "ur 
δ μαᾶχη καρτερῶ, καὶ εν χερσί πᾶσα. καὶ τὸ [LEV δεξιὸν κερας 
^ A ᾿ / £L Ὁ N 
τῶν Αϑηναίων καὶ Καρυστίων (οὗτοι γαρ τταρωτεταγμένοι 
[c » ? F^ / N γι ἢ / 
ἦσαν εἐσχατοιὴ) ἐδέξαντό τε τοὺς Κορινθίους, καὶ εῳὠσαντο μο- 
M / N e N 5: Ν / 
Aug οἱ δὲ, ὑπερχωρήσαντες προς αἰμασιᾶν (ην yap. τὸ χωρίον 
7 ^ / ^ / / 3] 
τορόσαντες πᾶν.) βάλλοντες τοῖς λίϑοις Xo) UT Ep EV ὄντες, καὶ 
3 / f$: Pa X ^ Á/ 5 
παιωνίσαντες, ἐπήεσαν αὖσις. δεξαμένων δὲ τῶν Αϑηναίων, ἐν 
N / 6: é / / δέ Ὁ ΠΟ Σ S4 s 
χερσιν παλιν ἣν ἡ μαχη. λοχος 06 τις τῶν Κ οριν. ἐὼν εἐτσ βοη- 
m / zh c "V » fv 1 7 N 
ϑήσας TU εὐωνύμῳ κερῷ EMUTUV, ἔτρεψε τῶν Αϑηναίων τὸ 
à Ν "4 No δὲ 2 N S / Ff δὲ BAN 
ἐξιὸν κερῶς, καὶ ETE ἕωξεν ες τὴν "JOLXGO OV. “αλιν ὁε απὸ 
^ ^ 34 ej S: "T X € / N δὲ 
τῶν νεων ἀνέστρεψαν oi τε Αϑηναῖοι καὶ οἱ Καρύστιοι. τὸ 0€ 
Ἅὰ / 3 ΄ 2 / D / 
αλλο στρατόπεδον ὠμφοτέρωσεν εμώχετο CUVEX 0G, μαλιστα 
δὲ N di N "4 ἊΝ S, EX EAM ιν / Ὁ N 
€ τὸ δεξιὸν κέρας των Κορινδίων, εῷ wo Λυκοῴρων ὧν κατῶ 
Ν ^v / LANI: 37 Ν 3 NE AS 
TO εὐώνυμον τῶν Αϑηναίων ἡμύνετο. ἤλπιζον yo. αὐτοὺς ἐπι 
x / / 
τὴν Σολύγειαν κωμήν πειράσειν. 
/ 4 N is? N 5 "T 5 3 / 
μὲ . 44. Χρονον μὲν οὺν πολὺν ἀντείχον, οὐκ ἐνδιδόντες 
5 / » G N En / "e R9 5 ^ 
ὡλληλοις" ET EITOL (ήσαν yp τοις Αϑηναίοις οἱ ἱππεῖς ὠφελιμοι 
/ n ͵7΄ » 5 / «“ 2 / e 
ξυμμαχόμενοι, τῶν ἑτέρων οὐκ ἐχόντων ἱτσπους.) εἐτρώποντο οἱ 
N / N N / νι" 3 WN 
Κορίνθιοι, καὶ ὑπεχώρησαν "poc τὸν Aopov' καὶ ἔϑεντο TX 
PEE N "Pd E) 3 e" 5 Y ^ ^ 
δτσλα, καὶ οὐκέτι κατέβαινον, ἀλλ᾽ rU mov. ἐν δὲ τῇ τροπῇ 
M N N € "T / 5 " ^ 
ταύτῃ, κατὰ TO δεξιὸν κέρας οἱ πλεῖστοί TE ἀπέϑανον αὐτῶν, 
N / / € N »y N / ^ / 
και Λυκόφρων ὁ στρατηγος. 3] δὲ αλλη στρατιῶς τούτῳ τῷ τρόπῳ" 


᾿Εώσαντο] Schol. addit τῶν Κορινϑίων. Abr. 
excidisse putat, τὸ κέρας. Nil opus ; quia 
proximo Schol. ad vs.7. preecessit, in textu 
certe τῷ στρατεύματι, cui addat Schol. 7. 
' AStyaiwy: unde hic repetas, τὸ στράτευριω. 
Bavrn. 

Ὑπερχωρήσαντες) Ὑποχωρήσαντες Cl. et 
Gr. ὑπερχωρεῖν vix alibi invenitur. W ass. 
“Ὑποχωρήσαντες, quod habent quatuor melio- 
ris notze Codices, confirmatur e Cap. seq. 
Kai ὑπεχώρησαν σρὸς τὸν λόφον, Duck. ] 

IIeiwvizayrtc] Quidam libri eaiavizavrtc. 
Vid. ad 1. 50. Dvcx. 
, Πειράσειν}] Reisk. πσεράσειν, quod dici non 
credit πσειράσειν vel πειρῶν. Nam construi- 
tur cum Gen. τσειράσαντες τοῦ χωρίου. 1. 61. 
τῆς Νισαίας «πειράσαι. IV. 70. Heilm. quo- 
que malit ττεράσειν a σπσερανγύω. Ich ziehe 
mich dahin. Gor1r. 

Πειράσειν] Expl. ut φυλάσσειν «“ερὶ χώραν, 
i. e. φυλακὴν «ποιεῖσϑαι" ia hic, «πεῖραν ποιή- 
σεσϑαι, BAvER. 

Καὶ ἔϑεντο τὰ ὅπλα] Varias significationes 


hujus phraseos e Vigero exponit Hudsonus 
supra ad II. 2. Muretus ad ha:c Xeno- 
phontis VIT. Cyrip. pag. 107. Ed. Steph. 
p. 180. Ed. Leuncl. ὡς εἶδε---τὰ δὲ τῶν 
Χαλδαίων ὅπλα ἔρημιω, scribit hoc perperam 
verti arma sola, pro tentoria deserta. Nam 
ὅπλα eliam esse locum, in quo milites ten- 
dunt, in quo consistunt interquiescendi 
causa, et ὅπλω ϑέσϑαι dici, quum locum sibi 
sumunt milites, ubi consistant, Ejus rei 
ignoratione autem prope innumerabiles lo- 
cos apud Xenophontem et Thucydidem pes- 
sime acceptos esse ab Interprelüibus ; quo- 
rum nonnullos e Xenophonte adponit. 
Dvcx. 
Ἔϑεντο τὰ Üm^a] i. e. constitere ; sie - 


faüssten Posto; nom castris utique positis, - 


cui rei tempus non suppeteret. Male expl. 
Schol. κατέσεντο, deposuerunt arma ; quo 
quid alienius a tali discrimine? BAvER. 

Τούτῳ τῷ τρόπῳ] Non separanda judicat 
Abr. ab insequentibus, sed minima distine- 
tione jungenda. Gorrr. 


B 


SYTYTTPAOHXZ.A. με. 45. 41 
οὐ κατὰ ὶ δίωξιν πολλήν, οὐδὲ ταχείας φυγής γενομένης, ἐπεὶ 
ἐβιάσϑη, ἐπαναχωρήσασα πρὸς τὰ , μετέωρα ἱδούϑη. οἱ δὲ 
Αϑηναῖοι, ὡς οὐκέτι αὐτοῖς ἐπήεσαν ἐς μάχην," τοὺς τε ἀλλο- 
τρίους νεκροὺς ἐσκύλευον, καὶ τοὺς ἑαυτῶν ἀνῃροῦντο. τροπαῖόν 
TE εὐϑέως ἔστησαν. τοῖς δ᾽ ἡμίσεσι τῶν ! Κορινθίων, οἱ & Τῇ 
Κεγχρειᾷ Exe TO φύλακες, μὴ ἐπὶ τὸν Κρομμύωνα πλεύ- 
σωσι, τούτοις οὐ κατάδηλος 7 μάχη ἣν ὑπὸ τοῦ ὄρους. τοῦ 
Ονείου" κονιορτὸν δὲ ὦ ὡς εἶδον, καὶ ὡς ἔγνωσαν, ord ovy UJ Uc. 
ἐβοήϑησαν δὲ καὶ οἱ ἐκ τῆς πόλεως πρεσβύτεροι τῶν Kopie 
Suv, αἰσθόμενοι τὸ γεγενημένον. ἰδόντες δὲ οἱ ; Αϑηναῖοι ξύμ- 
Tewrec αὐτοὺς ἐπιόντας; καὶ νομίσαντες τῶν ἐγγὺς ἀστυγει- 
τόνων Πελοποννησίων βοήϑειαν ε ἐπιέναι, ἀνεχώρουν κατὰ τάχος 
ἐπὶ τὸς γαυς: οὐ ω TÓ σκυλεύματα, καὶ τοὺς ἑαυτῶν 
νεκροὺς, πλὴν δυεῖν, oUc ἐγκατέλιπον, μὴ δυνάμενοι εὑρεῖν. καὶ 
ἀναβάντες € ἐπὶ τὸς ναῦς, ἐπεραιώθησαν ες τὰς & ἐπικειμένας 
νήσους" ἐκ δ᾽ αὐτῶν ε ἐπικηρυκευσάμενοι; τοὺς γεκροις, οὃς ἐγ- 
κατέλιπον, ὑποσπόνδους ἀνείλοντο. ἀπέθανον δὲ Κορινθίων 
μὲν ἐν τῇ μάχῃ δώδεκα καὶ διωκόσιοι, Αϑηναίων δὲ, ὀλίγῳ 
ἐλάσσους «πεντήκοντα. | 

μέ. 45. Αραντες δὲ ex τῶν νήσων οἱ ᾿Αϑηναῖοι, ἔπλευσαν 
αὐϑημερὸν € ες ; Κρομμύωνα τῆς Kopien. ἀπέχει δὲ τῆς. πόλεως 
εἰκοσι καὶ ἑκατὸν σταδίους, καὶ καδορμισάμενοι τήν τε γὴν 
ἐδύωσαν, καὶ τὴν νύκτα ηὐλίσαντο. d ἡδὺ ὑστεραίᾳ παραπλεύ- 
σαντες ες τὴν Ἐπιδαυρίαν πρῶτον, καὶ ἀπόβασίν τινα ποιησά- 


μένοι. ἀφίκοντο ἐς Μεϑώνην τὴν μεταξὺ Ἐπιδαύρου καὶ T poi- 


"AxAoreiouc]  Omittunt libri. haud vere. 
Wass. 

᾿Αλλοτρίους, νεκροὺς] Abresch. suppositi- 
tium habet τὸ ἀλλοτείους. omittere cum ple- 
risque Codd. editt. vett. et ita in sqq. p. 
590. v. 4. L. V. 10. 47. Gorrr. 

To) ᾿Ονείου] Polybius quoque II. 52..7à 
"Ὄνεια ὄρη. Plutarch. Cleom. ᾿Ωνίωα, sed Ms. 
A. τὰ Qva. Vide Wheleri Itinerar. pag. 

.497. Wass. Add. σαν, ad Plutarch. 
l. d. Dvcx. 

Ky. ὡς εἶδον, καὶ ὡς Eyv.] Cur repetiit ὡς, 
(quod tamen et abest nonnullis libris 3) 
Nempe, ne ἔγνωσαν referretur ad κονιορτὸν, 
sed nova sententia inciperet: ὡς ἔγνωσαν, 
nempe, pugnari, . BAvER. 

VOL, II. 


Δυεῖν] Sic reposui pro δυοῖν, Wass. Vid. 
ad Cap. 47. Ducx. 

Μὴ δυνάμενοι] Mss. οὐ δυνάμενοι. an οὗ μὴ 
δυνάμκενοι ἡ W Α58. 

Κρομιμμκύωνα] Gr. passim Κρομιμκυῶνγα, quos 
modo Strabo IX. pag. 590. Inxw. 

Μεϑώνην] Dubito, an hic in adnotatione 
Hudsoni, qux in Var. Lect. est, error sit. 
Nam hzc leguntur in Strab. VIII. 374. ubi 
locum MéSaya vocat, sed in nonnullis codi- 
cibus Thucydidis Me221- scribi dicit. Et 
sic ipse Strabo eam vocat I. pag. 59. Δὲ 
Pausan, II. 34. Μέϑανα. Scylaci quoque 
pag. 37. 38. Ed. Gron. dux urbes sunt 
Μεϑώνη et MéSaya. Aberrat ille quidem in 
situ, ut ibi observat Palmerius, sed tamen, 
B 


42 OOTKTAIAOT « 
Cos. καὶ i ἀπολωβῶντες τὸν τῆς Χεῤῥονήσου icy, à ἐτείχισαν, 
εν tà 7 j Μεϑώνη € ἐστί. καὶ φρούριον κωταστησώμενοι, ἐλήστευον 
τὸν ἐπειτὰ χρόνον τήν τε Τροι ἡνίῶν γῆν. καὶ Αλιάδα, καὶ 
Ἐπιδαυρίαν. ταῖς δὲ ναυσὶν, ἐπειδὴ ἐξετείχισαν τὸ χωρίον, 
ἀπέπλευσαν ἐπ᾿ οἰκου. 

prr. 46. Κατα δὲ τὸν αὐτὸν χρόνον; καὶ ὃν ταῦτα 
E yéyvero, καὶ Εὐρυμέδων, καὶ Σοφοκλής, ἐπειδὴ ε EX, τῆς Πύλου 
ὠπῆραν ἐς τὴν Σικελίαν γαυσὶν Αϑηναίων, ἀφικόμενοι ἐς Κέρ- 
IUE, ἐστράτευσαν μετα τῶν ἐκ τῆς πόλεως ἐπὶ τους " τῷ 
ὄρει. τῆς Ἰστωνης Κερκυραίων καυλιδρυμένους, οἱ 0i τότε μετὰ τὴν 
στᾶσιν διαβάντες ε ἐκρότουν 1 τε τῆς γῆς. καὶ πολλὰ ἔβλαπτον. 
προσβαλόντες δὲ, τὸ μὲν τείχισμα εἰλον" οἱ δὲ ἄνδρες καταπε- 
φευγότες οἰ póoi πρὸς μετξωρόν T$ ξυνέβησαν, ἃ ὥστε τοὺς μὲν 
ἐπικούρους παραδοῦναι, "pi δὲ σφῶν. τοὶ ὅπλα παραδόντων, 
τὸν Αϑηναίων δῆμον διαγνῶναι. καὶ αὐτοὺς & ἐς τὴν νῆσον 6; 
στρατηγοὶ τὴν Πτυχίαν ἐς φυλακὴν διεκόμισαν ὑποσπόνδους, 
μέχρις, οὗ Αϑήναζε πεμφϑῶσιν' ὥστε, ἄν τις ND ὠποδιδράσ- 
κων. ἅπασι λελύσϑαι τὰς σπονδάς. οἱ δὲ τοῦ δήμου προστάς 
τῶι τῶν Κερκυραίων, δεδιότες, μὴ οἱ Αϑηναῖοι. τοὺς ἐλθόντας 
οὐκ ἀποκτείνωσι, μηχανῶνται τοιόνδέ τι. τῶν ἐν τῇ νήσῳ πεί- 
ϑουσί (δ cas ὀλίγους ὑποπέμψαντες φίλους, καὶ διδάξαντες, 
ὡς XOT  EUVOLGLV δηϑεν. λέγειν, ὅτι κράτιστον αὐτοῖς εἴη ὡς 
τάχιστα ἀποδιδράναι, πλοῖον δέ τι αὐτοὶ ἑτοιμάσειν. μέλλειν 
yea δὴ τοὺς στρατηγοὺς τῶν Αϑηναίων παραδώσειν αὐτοὺς. τῷ 


δήμῳ τῶν Κερκυραίων. » 


qua 'lhucydidi Μεϑώνη, illi Μέϑανα est. 
Add. Casaubon. ad Strabon. ll. dd. Ducx. 

Ἐπὶ τοὺς ἐν τῷ ὄρει Κερκυραίων ἱδρυμ..} 
Transposite intellige ; ᾽ ἐπὶ τοὺς (τῶν) Κερκυ- 
ραίων ἱδρυμένους ἐν τῷ ὄρει, nec multo aliter 
paullo ante, extr. cap. οἱ τοῦ δήμου reor Tá- 
ται τῶν Κερκυραίων. Quod autem τότε pro 
«ori esse hic. vult Abresch. alienum est ab 
h. I. ubi sit, tunc, nempe illo ipso tempore, 
per motum L. IIT, relatum. Etiam e N. 
Test. allata loca respectum habent temporis 
antea memorati vel notati, et rei tum geslo. 
Bavrn. 

Ὑότε] Sewpius est τότε pro πρότερον, πά- 
λαι, ποτὲ, et tam de tempore, quod diu, 
quam quod proxime eflluxit, usitatum, Ita 
h. l. vid. Abr. p. 420. Gorrz. 


Παραδοῦναι Reisk. tentat παρεῖναι, à πα- 
ρίημει, dimittere. Abr. p. 422. Gorrr.- 

Τὴν ITruxiay] Hinc colligitur (inquit Pal- 
mer. in Grac. Antiq. p. 362.) eam insulam 
fuisse Corcyreorum civitati vicinam : nec 
alia, ut puto, polest esse, quam ea, qua ad 
os portus Corfu civitatis praejacet, el nunc 


insula Sancti Viti vocatur. Hups. Plin. IV. 


12. ante Corcyram Ericusa, Marathe, Pty-- 
chia, Tarachie. sic fere et Steph. 


meus et Niger: Huic est hodie Palopoli.. 
W ass. 

Λέγειν, ὅτι — εἴη — ἑτοιμκάσειν, — μέλλειν 
rel.] Varietas notanda, anacoluthi specie, 
pro, ὅτι----ἑ τοιμιάσοιεν----κἔλλοιεν, BAVER.- 


Perpe- 
ram inter Oppida Corcyre recensent Ptole- - 


STTPPAOHE:A. Cp. 48. 43 
uc. AT. Ὡς δὲ ἔπεισαν, καὶ, μηχανησαμένων τὸ τσλοῖον, ἐκ-- 
πλέοντες ἐελήφϑησαν, ἐλέλυντό τε αἱ σπονδαὶ, καὶ τοῖς Κερ- 
κυραίοις παρεδίδοντο οἱ πάντες. ξυνελάβοντο δὲ τοῦ τοιούτου 
ουχ, ἡκιστῶ, ὠστε ἀκριβή τὴν πρόφασιν yyevéa dau, καὶ τοὺς 
τεχνησαμένους ἀδεέστερον ἐγχειρῆσαι; οἱ στρατηγοὶ τῶν Αθη- 
ναίων, κατάδηλοι ὄντες τοὺς ἄνδρας μὴ ἂν βούλεσϑαι ὑπ᾽ ἀλ-. 
λων xou devra, διότι αὐτοὶ ἐς Σικελίαν ἔπλεον, τὴν τι- 
μὴν. τοῖς ἄγουσι προσποιήσαι. παραλαβόντες ὃὲ αὐτοὺς οἱ 
Κερκυραῖοι, ἐς οἴκημα μέγα καϑεῖρξαν" καὶ ὕστερον ἐξα- 
ψγόντες κατα εἰκοσιν ἄνδρας. διῆγον die δυεῖν στοίχοιν, ὅπλι- 
τῶν ἑκωτέρωσεν τραρατεταγμένων, δεδεμένους τε πρὸς ἀλ- 
λήλους, καὶ πταιομένους, καὶ κεντουμένους ὑπὸ τῶν παρατε- 
ταγμένων, εἰπου τὶς TiVo) ἰδοι ἐχϑρὸν ἑαυτοῦ" μαστιγοφόροι 
τε παριόντες ἐπετώχυνον τῆς δδοὺ τοὺς σχολαίτερον προσιον-- 

τας. 
μή. 48. Καὶ ἐς μὲν ἄνδρας ἑξήκοντα ἔλαϑον τοὺς ἐν τῷ οἰκή- 
ματι τούτῳ τῷ τρόπῳ ἐξαγαγόντες, καὶ διαφθείραντες. ᾧον- 
T0 γάρ αὐτοὺς μεταστήσαντάς ποι. ἄλλοσε ἄγειν. ὡς δὲ ἤσ- 
οντο, καί Tig αὐτοῖς ἐδήλωσε, τούς τε Αϑηναίους ἐπεκαλοῦν- 
T0, καὶ ἐκέλευον σφᾶς, εἰ βούλονται, αὐτοὺς διαφθείρειν. ἐκ 
τε τοῦ οἰκήματος οὐκέτι ἤϑελον ἐξιέναι, οὐδ᾽ ἐσιέναι ἔφασαν. 
κατὰ δύναμιν πσεριόψεσϑαι οὐδένα" οἱ δὲ Κερκυραῖοι κωτοὶ μὲν 

: 


τὰς ϑύρας οὐδ᾽ αὐτοὶ διενοοῦντο βιώξεσϑιαι, ἀναβάντες δὲ ἐπὶ 


"Qc δὲ ἔπεισαν---χαὶ ἐλήφϑησαν)] Obscurius 
omissi sunt Nominativi subjectorum : ὡς &- 
“σεισαν, scil. oi ᾿Αϑηναῖοι αὐτοὺς καὶ ἐλήφϑησαν, 
scil. οἱ Κερκυραῖοι, BAvEn. 

Κατάδηλ. ὄντες] Abr. p. 422. ποίαϊ, τῷ 
κατάδ, ὄντες, subjici infin. loco particip. βου- 
᾿λόμενοι, sed hoc fecisse Thuc. quod parum 
commode stare potuerit propter τὸ κομισθέν- 
vag. Scribere potuisse xar. ὄντες, (4n βουλό- 
{μενοι----κομισϑῆναι. GoTTL. 

Κατάδ. ὄντες rel.] Frustra aliud partici- 
pium, xopz3évrac, caussam infinitivi affert 
Abresch. cum sit alio casu positum.  Rec- 
tius ὄντες commemorasset, et ipsum κατάδη- 
Aot, eui, quasi ipsi participio, vel adjectivo, 
minus commode aliud eodem casu jungatur. 
Nam χομισϑέντας refertur ad σπροσποιῆσαι. 
Sed nec similes casus jungere veretur Thuc. 
uL alter ab altero pendeat, ut c. 49. ποιοῦν- 
τες---ἀπαγχόμενοι διεφθάρησαν. BAVER. 

Ανυεῖν] Sic reposui. ante δυοῖν, quomodo 


Aretzeus. Herodotus fere δυῶν. /Eschylus 
Prometh. δυεῖν, Lysias, et Dionys. Halic. 
ex nostro. Wass. Vid. Cap. 44. Duck. 

Μαστιγοφόροι----πσροσιόντας] Haec habet Sui- 
das sine nomine Auctoris in. σχολαίτερον. 
Supra IL. 75. etiam quidam libri habent 
σχολαιότερον. Sed 'l'homas Mag. σχολαίτε- 
eo melius esse dicit. — Pro προσιόντας fortas- 
&is aliquis malit «egoióvrac. Nam h«c inter- 
dum permntantur. vid. II. 21. Duck. 

Ἐσετάχυν. τῆς ὁδοῦ} Steph. in Thes. sub. 
h. v. Genit. pendere statuit ab ἔπετ. ut sit 
qs. ira. ἐπὶ τῆς ὁδοῦ. Schol. alio modo. v. 
Abr. 423. GorTr. 

τῆς ὁδοῦ] Possit et pendere a προσιόντας, 
(pro quo rectius sane legatur, προϊόντας" sed 
προσιόντας, accedentes, ad locum supplicii 5) 
ac si sit, τοὺς σχολ. προσιόντας τῆς ὁδοῦ, BA» 
VER. 

᾿Αναβάντες---κεράμῳ)] Hoc laudat Eusta- 
thius in Odyss. α΄, pag. 1421. omissis vocu-. 


44. OOTKTAIAOY: 
ei.csty N , N , Y D» TN 
τὸ τέγος TOU οἰκήματος. Και διελόντες τὴν οροφῆν, eA Xov τῷ 
/ Ne / / lC Mf 
κεράμῳ καὶ ἐτόξευον κάτω. οἱ δὲ εφυλασσοντο τε ὼς ἠδύναντο, 
5 " m 5 x / LED / DONE 
καὶ ἅμα οἱ πολλοὶ cag αυτοὺς διέφϑειρον, οἰστοὺυς TE, OUG 


5 A Ἵ Ν X Á er, PE 
ἀφίεσαν Ἔκεινοι, ες τας σφανγαᾶς X: I£VT 6G, καὶ EX Κκλινὼν Ti-- 


e »y 5 


^ μὰ 3 ^ ^ , DEL. ^£ Lj » 
VV, αἱ ETUX OV QUTOLG EVOUO CUI, Τοῖς 00 (COT 016, και EX, T CV μᾶ- 


τίῶν παραιρήματα πσοιοῦντες. ὦ ) ν 
πολιὶ τῆς νυκτὸς (ἐπεγένετο γὰρ νὺξ τῷ πσαϑήματι) ἀναδοῦν-- 
τες σφᾶς αὐτοὺς, καὶ βαλλόμενοι ὑπὸ τῶν ἄνω, διεφϑάρησαν. 
καὶ αὐτοὺς οἱ Κερκυραῖοι; ἐπειδαὶν ἡμέρα ἐγένετο, φΦορμή ὃν ἐπὶ 
ἁμάξας ἐπιξαλῦντες, ὠπήγαγον ἔξω τῆς πσύόλεως. τὰς δὲ γυ- 
ναΐκας, ὅσαι ἐν τῷ τειχίσματι ἑάλωσαν, ἡνδρατσοδίσαντο. 
τοιούτῳ μὲν τρόπῳ οἱ ἐκ τοῦ ὄρους Κερκυραῖοι ὑπὸ τοῦ δήμου 
διεφθάρησαν. καὶ ἡ στάσις πσολλὴ γενομένη ἐτελεύτησεν ἐς 
τοῦτο, ὅσα γε κατὰ τὸν πσόλεμον τῶνδε. οὐ ydo ἔτι ἣν ὑπό- 


N / 
0UTE OU y Y OU, EVOL, 7 'XVTI TQOw t Το 


lis τοῦ οἰκήμιωτος. W Ass. | Male Gr. στέγος. 
Thomas Mag. στέγος dici jubet, τέγος autem 
poéticum ésse pronunciat. Verius est, quod 
addit, στέγος commune, τέγος Atticum esse. 
Nam τέγος dicunt omnes pros: scriptores 
Attici. Vid. Stephan. Thesaur. Demosthenes 
in Androt. p. 395. ἢ τέγος ὡς τοὺς γείτονας 
ὑπερβαίνοι. Ibi Ulpianus, τέγος τοῦ δώμωτος 
ὑπσέρτερον μέρος. Ὥσυοκ.. 

Ἐς τὰς σφαγὰς] Suidas voc. σφαγὰς, Καὶ 
ὀϊστοὺς καϑίεσαν ἐς τὰς σφαγὰς, minus sin- 
cere. Pollux II. 132. τὸ κοῖλον οὗ διεστᾶσιν 
ai κλεῖδες, at ibid. 165. τὸ ὑπὸ τὸ στέρνον ἔγ- 
κοῖλον. Vide Hippocratem p. 56. Aristot. 
Hist. Anim. IV. 4. Venw jugulares Celso 
σφαγιτίδες. Hine σφαγὶς cultrus Gloss. et 
σφάγιον vas, quo recipitur victimarum san- 
guis, apud Eustath. Odyss. γι. 1476. apud 
Lycophr. v. 196. σφαγεῖον. Aristoph. Thes- 
mophor. 761. W ass. Gloss. σφαγὴ, jugu- 
lus, jugulum. Add. Hesych. et Etymolog. 
M. Lucian. T'yrannicid. p. 701. τί δὲ κατέ- 
Avaroy τὸ ξίφος ἐν τῇ c$aysi ; ibid. 706. &mo- 
c'uácac δὲ τῆς σφαγῆς, καὶ τοῦ τραύματος ἐξε- 
λὼν τὸ ξίφος. et Phalar. I. 784. γυμνὴν ὑπέ- 
χειν τὴν σφαγήν : ubi inlerpretem recte re- 
prehendit Clariss. Gronovius. Plutarch. 
Galb. τὴν σφαγὴν argorsivac, δρῶτε, εἶπε : quod 
Suetonius Galb. XX. dicit. obtulisse ultro 
jugulum. Antonin. Liberal. Cap. XXV. 
ἐπάταξαν ἑαυτὰς τῇ κερκίδι πταρὰ τὴν κλεῖδα, 
καὶ ἀγήῤῥηξαν τὴν σφαγήν. DUCK. 

Παραιρήμωτα) Agnoseit araeaset uaa Μω- 
ris Alticisla, et Pollux VII. 64. explicat τὰ 
πρὸς ταῖς ὥαις. Ulpianus ad Demosthenem 


pag. 333. ἀφαιρήματα. Wass. Apud Sui- 


dam in σσαραιρήσεται, ubi hic locus citatur» 
cum alia non recte leguntur, tum pro τοῖς 
σισάρτοις male σπάρτα scribitur : ut ibi ad- 
ποία! Kusterus. In Scholiasta Demosthe- 
nis: ad Philippic. secundam pag. 46. Edit. 
Paris. eadem ad verbum leguntur, quz. in 


Suida, addito etiam loco Scriptoris anony-. 


mi, qui est apud Suidam, nisi quod ibi pro 
σπσάρτα novo errore esl c«áprac: uude ad- 
paret, alterum hzc ex altero descripsisse. 


Si Suidas id, quod in Thucydide est τοῖς. 


c^áeToc, de industria mutavit in c«áora, 
eo errasse videtur, quod putavit, casum hu- 
jus nominis debere convenire cum sequenti 
παραιρήματα. Particulam ex hoc loco decerp- 
tam, ἐκ κλινῶν τοῖς σπάρτοις ἀπαγχόμενοι, in 
Onomasticon suum contulit Pollux X. 87: 
Dvcx. LL 
Παραιρήμι..1 Reisk. eorrigiterapaprhgeama. 1. 
παραιωρήματα, ul Codd. quidam habent. 
GorTr. nat 


᾿Αναδοῦντες]. Heilm. ἀναλοῦντες. Vid. p.- 


579. eleganter. GorTL. 

᾿Αναδοῦντες) Non calumnier elegantiam 
lectionis Heilm. . ἀνωλοῦντες" tamen παντὶ 
τρόπῳ non refertur ad ἀναδοῦντες, sed ad διε- 
φϑάρησαν. Quid, quod non uno tamen mo« 


do se strangularunt, sed reste alii, alii laci- - 


niis? BaAvER. . 


Φορμκηδὸν ---- τπσόλεως] Suidas in φορμηδόν. 


Ἐπ᾿ ἁμαξῶν memorie fisus Aristides Tom. 
III. pag. 520. Wass. Add. supr. II. 75. 
Dvcx. 

οὐ γὰρ ἔτι ἦν] Clar. Wasse pro versione 
Porti, quam sequutus fuerat Hudsonus, hic 
substituerat interpretationem Stephani ab 


^ a 


n 
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λοιπὸν τῶν ἑτέρων ὃ, Ti καὶ i ἀξιόλογον. οἱ δὲ Αϑηναῖοι € ες τήν 
Σικελίαν, ἵναπερ τοτσρῶτον ὥρμηντο, ἀτσοτσλεύσαντες; μετὰ 
τῶν ἐκεῖ ξυμμάχων € επσολέμουν. 

μδ΄. 49. Καὶ οἱ ἐν T Ναυπάκτῳ Αϑηναῖοι, καὶ Ακαρνάᾶς-. 
VEG, ἅμα τελευτῶντος τοῦ ϑέρους, στρατευσάμενοι, Ανακτό- 
piov, Κορινϑίων πόλιν, 1 κεῖται ἐπὶ τῷ στομῶτι TOU Αμπραᾶ- 
uno κόλπου, ἐλαβον προδοσίᾳ" καὶ ἐκπέμψαντες Κορινϑίους 
αὐτοὶ Ἀκαρνάνες οἰκήτορας ὠπὸ πάντων, t ἔσχον τὸ χωρίον. 
καὶ τὸ ϑέρος ἐτελεύτα. 

γ΄. 99) Τοῦ à € ἐπιγιγνομένου χειμῶνος, Αριστείδης ὁ Ó Αρχίπ- 
σου, εἰς τῶν ἀργυρολόγων νεῶν Αϑηναίων στρατηγός. αἱ EEE- 
πέμφϑησαν πρὸς τοὺς ξυμμάχους, Αρταφέρνην, ἄνδρα Πέρ- 
σην. παραὶ βασιλέως πορευόμενον ἐς “Λακεδαίμονα, ξυλλαμ- 
βάνε, ἐν Hión τῇ ἐπὶ Στρυμόνι. καὶ αὐτοῦ κομισθέντος, οἱ 
Αϑηναῖοι, τὰς μὲν ἐπιστολος μεταγραωψάμενοι € εκ τῶν Ασσυ- 
ρίων γραμμάτων, ἀνέγνωσαν' ἐν Gic, πολλῶν ἄλλων κτλ τῶ 
μένων, κεφάλαιον ἣν πρὸς Λακεδαιμονίους, οὐ γιγνώσκειν 0, 7I 


Hudsono post varias lectiones hujus paginze 
positam. Dvcs. 

"0, τι καὶ ἀξιόλ. 7 Sie εἴη, vel zv aut sit pro 
ὅτι οὖν. καὶ sign. h. 1, quidem, tamen ; quod 
quidem salis grave esset; et Neutr. pro 
Mascul. nam refertur ad Ragiinck. hostes. 
Bavzn. 

"Avaxrópioy, Κορινϑίων πόλιν] Corinthiorum 
coloniam ex hoc loco vocat Stephanus. Vid. 
supra I. 55. Dvcx. 

Οἰκήτορας] JEmil. Portus supplementum 
suum ἀποστείλαντες debet Scholiastae. Sed 
admodum dura, et, ni fallor, insolens est 
illa ellipsis. Fr. Porti eonjecturze favet 
liber Cass. Nec puto hzc ita ordinari 
posse, xal “ἐκπέμψαντες Κορινθίους οἰκήτορας. 
Dvcx. 

Οἰκήτορας] Sunt, qui malint οἰκήτορες, in- 
ter quos et est F. Portus et Heilm. qui ver- 
tit: worauf die Akarnanier die Korinthischen 
Einwohner fortschafften, und. den Ort mit 
einer Allarmwache aus ihrem sümmtlichen 
Antheil- besetzen. Sed Abr. non, qui ἐκ- 
Tí. duplici sign. positum credit 1) pro 


ἐκβαλόντες, et 9) ἀποστείλαντες ; ordinem fe-. 


eit pag. 424. GorTr. 

Ἐκπέμψ.----οἰκήτορας] Οἰκήτορες legenti nil 
impediti relinquatur, ut ἐκπέμψαντες intelli- 
geret, cum jecissent? Bavzn. 

"Ex τῶν ᾿Ασσυρίων γραμμάτων] Brissonius 
lib. I. de regno Persar. pag. 141. dicit, 


Thucydidem referre has literas Assyrio ser- 
mone scriptas fuisse. Et Fr. Portus hic ad- 
notat: Fortasse quod lingua. Assyriorum 
longius latiusque pateret, et gentibus esset 
notior, ideo Persze ea utebantur familiarius. 
Non video, cur ᾿Ασσύρια γράμματα hic pro. 
sermone Assyrio accipi debeant: nam hoc 
potius dixisset ἐκ τῆς ᾿Ασσυρίας γλώσσης, ut 
1. 158. Περσίδα γλῶσσαν ; vel διαλέκτου, ut 
Plutarch. Apophthegm. pag. 325. τὴν Περσί- 
δα διάλεκτον. Nec scio ab aliis proditum, 
Persas tum lingua Assyria usos fuisse. For- 
tassis hoc significat Thucydides, Persas non 
habuisse suas ac proprias litterarum formas, 
sed ad scribendum adhibuisse literas Assy- 
rias, quas pro antiquissimis habet Plinius 
VII. H. N. 56. et ab Assyriis ad Phoenices 
aliosque Orientis populos venisse Viri docti 
existimant.  Assyric literee quidem exponi 
possent Persicz, latissime accepta significa- 
Lione nominis Assyrius, quo multe gentes 
comprehende bantur: nam el quidam, auc- 
lore Suida .in ᾿Ασσύριοι. dicebant Assyrios 
esse Persas. Sed nec Thucydides, nec, ut 
puto, alii probati Historici Assyrios pro - 
Persis dicunt. Duck. 

᾿Ασσυρίων] Assyrias litteras ex usu loquen- 
di intell. Persicas. Abr. locum Schol. /Esch. 
ad Pers. 84. excitat ; ubi : οἱ TIégzas τὸ πρότε- 
e» ᾿Ασσύριοι ἐκωλοῦντο. v. Abr. p. 425. 426. 
GorTL. 


40 GOTKTAIAOYT 
/ ^ NIS / / 5^7 M 
βούλονται. πολλῶν yo ελϑόντων πρέσβεων, οὐδένα ταυτὰ 
/ 5 6: / N Á 7, X x 
λέγειν. εἰ οὔν TJ βούλονται σαφες λένειν, πέμψαι μετα TOU 
d » δι ς Ὅν ΗΝ Ν δὲ 2 ej e g 
Περσου ανόρως ὡς αὑτὸν. TOY 0E Αρταφέρνην υστερον 0i Αὐη- 
As 5 . rA / 3 ἢ / el ^ e« 
ναῖοι ἀπσοστέλλουσι τριήρει ἐς Ἐφεσον, καὶ τορέσβεις ἅμα" οἱ 
36. 3 2n A D NX. MC N Ü 
τσυϑόμενοι tu TO βασιλέα Αρταξέρζην τὸν Ξέρξου νεωστι τεῦ-. 
/ N N d N / 2 / 2 » 
y9X.0T 0 (κατὰ yep TOUTOV TOV χρονον ετελεύτησεν) ἐπ οἰκου 
5 / : 
QVE topo ow. 
1875 ^ ON? 3 vv “ A ES N ^ 
vx. bl. Τοὺ δ᾽ αὐτοῦ χειμωνος καὶ Χίοι τὸ τεῖχος πέ- 
^ N Ν / 7 ἴδ: / 
βθίειλον TO καινον, 36EXEUC I T V Αϑηναίων, καὶ ὑποπτευσαν-- 
3 3 N X ^ , 4 N ( 
τῶν ἐς αὑτοὺς τι VEG TEQIELV' ποιησώμενοι μέντοι προς Αϑη-᾿ 
/ / N / ᾽ “ A d 
ναίους πίστεις καὶ Ὀεβαιότητα, EX. τῶν δυνατῶν, μηδὲν 
Χ "v / / N LUE Á N93 / N 
περι σφας νεωτερον βουλεύσειν. καὶ ὁ χειμὼν ετελεύυτῶ, και 
ΤΙΝῚ 37 “Ὁ 7j 5 T y e eic Á 
εθόομον ETOG τῷ πολέμῳ ἐτελεύτα T(»06, Oy Θουκυοίοης ξυνέ- 
di^ okux QU ———— 
νβ΄. 59. Τοῦ ὃ ἐπιγιγνομένου θέρους, εὐϑυς TOU τε ἡλίου 
5 w Jy. E / ^v 3 ^ N e I 
εἐκλιπες TI ἐγένετο περι νουμηνιῶν" καὶ τοὺ αὐτοῦ μῆνος ιστας- 
Pa 37 N c , N ^ LÁ 
μένου ἐσεισε᾽ καὶ οἱ Μιτυληναίων φυγάδες καὶ τῶν ἄλλων 
Δ Qi € / c Xi d - 9 / N 9 5-9 
EC E ορμώμενοι Ol σοόλλοι EX τῆς ἠπείρου. καὶ [4407 αὐ ἢ 
3 / 3 N N 3 
μένοι ἐκ τε Πελοισοννήσου ἐπικουρικὸν, καὶ αὐτόσϑεν GUVODyEi- 
ἘΝ 7 N / , DM 
ρῶντες. αἰρουσι Poiriov καὶ λαβόντες δισχιλίους στατηρῶς 
KL 3 / / )! ? / N V 
Φωκαϊτας, ἀπέδοσαν TOV, μηδὲν ἀδικήσαντες. καὶ μετ 
» Si SN / Z . Ζ 
Τουτο, επί Αντανδρον στρατεύσαντες, προδοσίας “ένομενης 
/ N / 5: M a c / / » 
λαμᾷξανουσι TWV πόλιν. καὶ ἣν αὐτῶν ἡ διάνοια, τὰς TE ἄλλᾶς 
2. N / ; eN / M t 7 
σόλεις, TO; Ακταίας κωλουμένας, ἂς προτέρον) “«τυληναίων 


ποιησάμενοι μέντοι πρὸς ᾿Αϑηναίους wizTti;] Schol. Dicta etiam urbs de Ῥοιτείας τῆς 


Valle versionem, etsi fidem fecerant, et, quoad 
poterant, satisdabant, se mihil adversus illos 
movi cogitaturos, probarunt etiam Stephanus 
et Acacius. Cur ab ea recedere voluerit 
Portus, non intelligo : nec adhuc inveni zí- 
στεις, vel πιστὰ, ποιεῖν τινι et σιρός τινα, alia 
significatione dici, quam ea, qua Valla et alii 
hic acceperunt. Ducx. 

Ποιησάμενοι πίστεις] 1. 6. Sie liessen sich die 
theuevsten Versicherungen geben. Gor. 

Ἡλίου ἐκλιπές τι Aut ἐκλιπὲς est pto 
Subst. ἔκλειψις, aut τὶ intell. μέρος.  BAVER. 

"Poízioy] Ita Mss. et Noster p. 526. 1. De 
scripturze tamen veritate ampliandum. Nam 
Stephanus, qui Thucyd. fere sequitur, 'Poi- 
v5» scribit. Atque ita Strabo, Scylax, He- 
rodotus, Xenophon, Philostratus, Didymus, 
Geopon. Suidas, Epit. Strabonis, Apollonii 


Πρωτέως Φυγωτρὸς, ut nos docel Apollonii 
Schol. 1. Argon. v. 929. Denique Ῥοίτιον. 
haud longe a Megalopoli. vid. Plutarch. 
Cleom. p. 815. Est et Porría urbs Bactro- 
rum. Orus apud Steph. Suidas, Xenophon, 
Schol. Apollon. promontorium faciunt. An- 
tipater Epig- ILL. ἐπὶ ἹῬοιτηΐσιν ἀκταῖς. Apol- 
lon. I. ἹῬοιτειάδος ἔνδοσεν ἀκτῆς. Sirahonis 
tempore urbs erat ἔρημος. W ASS. ) 

Στωτῆρας bwxatrac] Vid. Doetiss. Hem- . 
sterhusium ad Pollucem IX. 93. Spanhem. - 
ad Callimachum p. 756. Wass. nie 

Στατῆρας Φωκαΐτας)] A. Phocaensibus cusi 
erant, aurumque pessimum adhibitum : hoc 
aurum vilitate sua celebre, ut Colophonium 
praestantius. Hemst, ad Poll. IX. pag. 
1074. Gorrr. . 

^ Ac πρότερον, Μιτυληναίων γεμκομεέγων,᾿Αϑηναῖοε 


ESTÜILDLTPAOHEX A. »ó. B. 4T 
νεμομένων, ᾿Αϑηναῖοι εἶχον, ἐλευϑεροῦν, καὶ πάντων μάλιστα 
τὴν Αντανδρον" καὶ κρωτυνάμενοι αὐτὴν (ναῦς E yu εὐπορία 
ἣν ποιεῖσσαι αὐτόϑεν, ξύλων ὑπαρχόντων, καὶ τῆς Ἰδὴς € ἐπι- 
κειμένης.) καὶ τή ἀλλή παρασκευῇ ῥᾳδίως aT αὐτῆς ὁρμώ- 
psp: τήν τε Λέσβον, ὃ ἐγγὺς οὐσαν. κακώσειν, καὶ τὰ ἐν τή 
ἠπείρῳ Aio πολίσματα χειρώσεσϑαι. καὶ οἱ μὲν ταῦτα 
παρασκευάζεσναι ἢ ἔμελλον. 

νγ΄. 59: Αϑηναῖοι δὲ, € ji τῷ αὐτῷ ϑέρει; ἑξήκοντα, γαυσὶ, 
καὶ δισχιλίοις ὁπλίταις, ἱππεῦσί n ὀλίγοις, καὶ τῶν ξυμ- 
μάχων Μιλησίους καὶ ἄλλους τινας ἀγαγόντες, ἐστράτευ- 
σαν ἐπὶ Κύϑηρα. ἐστρατήγει δὲ αὐτῶν Νικίας ὃ Νεικκηρο- 
sc. καὶ Νικόστρατος ὃ  Διοτρεφοῦς, καὶ Αὐτοκλῆς o Τολ- 
μαίου. kis Σ δὲ Kip, Vic'og ἐστιν. ἐπίκειται δὲ τῇ se dim 
x" κατοὶ Μαλέαν' Λακεδαιμόνιοι δ᾽ εἰσὶ τῶν περιοίκων, καὶ 
Κυϑηροδίκης ἀ ἀρχὴ ἐκ τῆς Σπάρτης διέβαινεν αὐτόσε κατοὶ 
ἔτος; ὁπλιτῶν TE ᾿Φρουραν διέπεμπον ὦ ἀεὶ, καὶ πολλὴν ἐπιμέ- 
λειῶν ἐποιουντο. ἦν yao αὐτοῖς τῶν τε ἀπ᾿ Αἰγύπτου καὶ Λι- 
ong. ὁλκάδων gros Got. καὶ λῃσταὶ ἅμα τῆν Λακωνικὴν 
ἧσσον ἐλύπουν EX ϑιαλάσσης, ἢ Inu μόνον οἱόν T ἣν VACUUM 
σϑαι. "CO yo ἀνέχει πρὸς τὸ Σικελικὸν καὶ Κρητικὸν 
πέλαγος. 


νδ΄ . 54, Κατασχόντες οὖν 


εἶχον, De his est III. 50. Παρέλαβον δὲ καὶ 
τὰ ἐν τῇ ἠπείρῳ πολίσματα οἵ ᾿Αθηναῖοι, ὃ ὅσων 
Μιτυληναῖοι ἐκράτουν.  Has' Axraiag vocatas 
dicit, haud dubie, quod in propinqua Lesbo 
ora Asi sil erant. Strabo Lib. XIII. pag. 
605. ad sinum Adramyttenum dicit esse τὸν 
τῶν Μιτυληναίων αἰγιαλὸν κώμας τινὰς ἔχοντα 
“τῶν κατὰ τὴν ἤπειρον τῶν Μιτυληναίων. Et pag. 
607. ἘἜν δὲ τῇ παραλίᾳ τῇ ἐφεξῆς αἱ τῶν Μι- 
τυληναίων χῶμαι Κορυφαντίς τε, καὶ Ἡράκλεια. 
Berkelius ad Stephau. v. ᾿Αχτὴ haec verba 
"Thucydidis laudat inter loca Polybii et Dio- 
dori Sic. in quibus de Acte Peloponnesi agi- 
tur. Voluit, credo, hoc testimonio osten- 
dere, omnia oppida in ora maris posita pos- 
se vocari 'Axraia. De /Eolicis oppidis con- 
tinentis, que» paullo post memorat, est etiam 
apud Melam I. 18. Gargara et Asson, ZEolio- 
rum colonias. Et apud Strab. X I1I. p. 610. D. 

Πάντων μάλ.} Debebat, «cav, quia et 
ad γήσους, et ad Antandrum, refertur. Sed 
et ad verbum ἐλευϑεροῦν retuleris : omnium 
(rerum, operum,) maxime cupiebant liberare 


οἱ Αϑηναῖοι τῷ στρατῷ, δέκα 


Antandrum. Bavrn. 

Κρατυνά μενοι----ὁρμκώμενοι----κακώσειν)] Unde 
pendent participium, et Infinitivi? Nempe 
a verbis, ἦν αὐτοῖς ἣ διάνοια. "Tamen debebat, 
κρωτυναμκένοις, et ὁρμωμένοις. — Etiam Futura 
pro Presentibus, ut supra erat ἐλευθεροῦν. 
Autin his Futuris intell. ἔμελλον, ἤλπιζον" 
quod lateat in illo ipso, ἦν 5 διάνοια. BAvEnR. 

Αὐτῷ ϑέρει] Diodor. 520. a. ubi Mss. per- 
peram.e' pro ξ΄: centum pro sexaginta. 
Wass. Sexaginta habet etiam Dion. Ha- 
licarn. Tom. 11. pag. 142. Ducx. 

᾿Ανέχει] Schol. expl. ἀνατείνει καὶ ἀναπέσ- 
ταται, |. ἀναπέταται, ut Hesych. expl. v. 
Schol. ad I. 46. extr. ἀνέχει, ἀνατείνεται. v. 
Abr. p. 426. ihre ganze Lage ist gegen das— 
Meer zu. GorTr. 

᾿Ανέχει] Verte, imminet mari, longe late- 
que conspicua. Hine et apud Virg. /En. 
10, 86. vocantur alta Cythera. BavEn. 

Σικελικὸν πσέλαγος] i. e. lonium. ta et 
Act. 27. Melite, laxiori sensu, et longiori 
respeclu, in Adric sinu ponitur. BAvER. 


48 Oo QYTEK'EXxILANOT 


μὲν ναυσὶ καὶ δισχιλίοις Μιλησίων ὁπλίταις. τὴν ἐπὶ ϑαλώσ- 
c πόλι, Σκανδειαν καλουμένην, αἱροῦσι" τω ) δὲ ἄλλῳ. στρῶι- 
τεύμωτι ἀποβάντες TH νήσου ἐς τὰ πρὸς Μαλέαν τετραμμέ- 
γῷ, ἐχώρουν ἐπὶ τὴν ἐπὶ ϑαλάσση πόλιν τῶν Κυϑθηρίων,. καὶ 
εὗρον εὐϑὺς αὐτοὺς ἐστρατοπεδευμένους ἃ τε ie καὶ μάχης 
γιγνομένης ὀλίγον μέν τινῶ χρόνον ὑπέστησαν οἱ Κυϑήριοι, 
ἐπειτὰ τραπόμενοι; κατέφυγον ἐς τὴν ἄνω πόλιν. καὶ ὕστερον 
ξυνέβησαν πρὸς Νικίαν, καὶ τοὺς ξυνάρχοντας, Αϑηναίοις 
ἐπιτρέψαι περὶ σφῶν αὐτῶν; πλὴν )ανάτου. ij ἤσαν. δέ τινες 
καὶ γενόμενοι τῶ Νικίᾳ λόγοι πρότερον πρός τινῶς τῶν Κυθη- 
ρίων. on καὶ ϑᾶσσον ΤΣ ἐπιτηδειότερον τό ΤΕ: παραυτίρκω 
καὶ τὸ ἔπειτα τὸ τῆς ὁμολογίας ἐπράχϑη αὐτοῖς. ἀνέστη- 
des yel οἱ Αϑηναῖοι Κυϑηρίους, Λακεδαιμονίους τε ὄντας, καὶ 
ἐπὶ Τη Λακωνικῇ τῆς γήσου οὕτως ἐπικειμένης. μετὰ δὲ τὴν 
ξύμβασιν, οἱ ASmtol τήν ή Σκανδειαν, τὸ ἐπὶ τῷ λιμένι 
πόλισμα, παραλαβύντες, καὶ τῶν Κυϑήρων φυλακὴν σοιη- 


Τιγνομκέγης] Sic rescripsi. antea γενομεένης ; 
quomodo Dionys. Halic. Wiss: Et ple- 
rique Mss. cum Editis. Dionysius l. d. bzec 
a xai μάχης, usque ad ϑανάτου descripsit. D. 

Τὴν ἄνω πόλιν] Stephanus hic adnotat, 
Scholiasten alicubi τὴν ἄνω πόλιν exponere 
ἀκρόπολιν: Is locus est Cap. 66. hujus lib. 
Hic 5 ἄνω πόλις fortassis est ἀκρόπολις. Alio 
sensu Lib. III. Cap. 34. ἡ ἄγω «πόλις Colo- 
phonuiorum, et Cap. 57. hujus libri ἡ ἄνω 
“πόλις JEginetarum, qui Thyream tenebant, 
dicitur; quomodo hic quoque Valla videtur 
accepisse: nam vertit, ad urhem superiorem, 
id est, eam, qua aliquanto spatio ab illa, 
quz ad mare erat, distabat. quod non caret 
ratione, si quis ali loca, ubi eodem modo 
loquitur Thucydides, cum hoe conferat, 
Nec accedo Scholiastze infra ad. Cap. 66. 
Ty ἄνω πόλιν Megarensium interpretanti τὴν 
ἀκρόσσολιν,. Nam designat ibi ipsam urbem 
Megara, quam respectu Niszz, porius Me- 
garensium, octo ub urbe stadiis remotze, τὴν 
ἄνω πόλιν vocat. Ita recte /Emil. Portus ad 
Cap. 69. Dvcx. 

Τὰ τῆς ὁμολογίας] A plerisque Mss. abest 
articulus 7à, vitio, opinor, scribarum, qui- 
bus errandi causam prebuit ultima vocis 
przcedentis syllaba. Nam Attici articalum 
neutrius generis cum genitivo substantivi 
pro subs!antivo ,Ponunt. Thuevd. IV. 18. 
οὐκ εἰκὸς ὑμᾶς----τὸ τὴς τύχης οἴεσϑαι ἀεὶ μεθ᾽ 
ὑμῶν ἔσεσϑαι, pro TV ᾿ τύχην. 11. 60. τὰ τῆς 
ὀργῆς ὑμῶν, pro h ὀργὴ ὑμῶν. . Sic τὰ τῆς ὅμο- 
λογίας, pro à ὁμολογία, quam. mox ξύμβασιν 


vocat. Vid. Stephan. Append. ad Script. de 
Dialect. pag. 178. Dvcx.^ 

᾿Ανέστησαν yàg, etc.] Si hane lectionem 
relineamus, dicendum est, Athenienses ex- 
pulisse suis sedibus Cytherios ; quod parum 
convenit cum zequitate conditionum, de qua 
paulo ante ἐσσιτηδειότερον etc. Deinde Athe- 
nienses non moverunt omnes Cytherios (ut 
videbimus infra Cap. 57.) taque, ne sibi 
male constare videretur Thucydides, puto 
aliquid supplendum esse, sc. particulam ne- 
gantem, aut aliud simile. Fr. Port. Hvps. 

Avée nay] Difficultatem quam Portus fin- 
git, nullam habet Abr. p. 426. Heilm. tollit 
difficultatem versione supplendo. part. à», 
denn. sonst würden die Athenienser gewiss 
die Cytherier die Insel. haben. rüumen. lassen. 
Gorrr1. 

᾿Ανέστησαν yàp] Recte expl. Abreseh.- eos 
Cytheriorum, qui essent Lacedaemonii, quod 
firmatur c. 53. init. Λακεδαιμόνιοί. εἶστε τῶν 
περιοίκων.  Heilmanni ratio friget, et quz 
sequantur, incerta reddit et ipsa, quze tamen 
vere essent facta. Cur γὰρ sit pro. οὖν, aut 
quid inde sensus proficiat, non video, Ad- 
ditur enim caussa, cur cum Cytherensibus 
ipsis promtior pactio fuerit ; amotis. scil. 
Lacedaemoniis et solis relietis indigenis: ΟΝ 
therorum. Bavi n. «n 

ràg] i. e. οὖν 8. γὰρ οὖν. In Schol. idum 
pro μετῶκησαν scripsil μετώκισαν. Gorrr. 

Οὕτως ἐπικειμένης} 1. e. οὕτως ἐγγὺς ἐπικξι» 
μένης, heec ellipsis non infrequens; vid. Abr; 
ad L. II. 17. et p. 427. Gorrr. 
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σάμενοι, ἐπλευσαν ἐς τε Ασίνην, καὶ Ἔλος; καὶ τα πλείστα τῶν 
περὶ ϑαλασσαν. καὶ ἀποβάσεις ποιούμενοι, καὶ εναυλιξόμενοι 
τῶν χωρίων οὗ καιρὸς EV, ἐδήουν τὴν γῆν ἡμέρας μάλιστα ἑπτά. 
- ye. 55. Oi δὲ Λακεδαιμόνιοι, ἰδόντες μὲν τοὺς Αϑηναίους τὰ 
᾿Κύϑηρα ἔχοντας, προσδεχόμενοι δὲ καὶ ἐς τὴν γῆν σφῶν ἀπο- 
(άσεις ποιήσεσθαι τοιαύτας, at poc: μὲν οὐδαμοῦ τῇ δυνάμει 
ἀντετάζαντο, xoa δὲ τὴν χώραν φρουρὲς διέπεμψαν, ὁπλιτῶν 
πλῆϑος, ὡς ἑκασταχόσε ἔδει. καὶ τὸ ἄλλα ἐν φυλακῇ πολλῇ 
ἥσαν, φοβούμενοι, μὴ σφίσι νεώτερόν τι γένηται τῶν περὶ τὴν 
κατάστασιν, γεγενημένου μὲν τοῦ ἐν τὴ νήσῳ πώϑους ἀνελτί- 
στου καὶ μεγάλου, Πύλου dé ἐχομένης, καὶ Κυθήρων, καὶ γγῶν- 
ταχόϑεν σφᾶς περιεστῶτος πολέμου ταχέος, καὶ ἀπροφυλάκ- 
του. ὥστε, παρὰ τὸ εἰωσος, ἱππέας τετρακοσίους κατεστή- 
σαντος. καὶ τοξότας" ἐς TE T πολεμικοὶ, εἰ πῈρ ποτὲ, μᾶλι- 
στα δὴ ὀκνηρότεροι ἐγένοντο, ζυνεστῶτες, παρὰ τὴν ὑπάρχου- 
σαν σφῶν ἰδέαν τῆς παρασκευής, ναυτικῷ ἀγῶνι, καὶ τούτῳ 
πρὸς Αϑηναίους, οἷς τὸ wi ἐπιχειρούμενον αἰεὶ ἐλλιπὲς ἣν τῆς 
δοκήσεως τὶ πράξειν. καὶ ἅμα τὰ τῆς τύχης πολλὰ, καὶ ἐν 
ὀλίγῳ ξυμβάντα roo λόγον αὐτοῖς, ἐκπλήξιν μεγίστην 
παρεῖχε. καὶ ἐδεδίεσαν, μή ποτε αὖσις ξυμφορά τις αὐτοῖς 
σε τύχῃ, οἷ καὶ ἐν. τῇ νήσῳ. ἀτολμότεροι δὲ δι αὐτὸ ἐς τὰς 
μάχας ἦσαν, καὶ πᾶν ὃ, τι κινήσειαν, ᾧοντο Beate enda, 
διὰ τὸ τὴν γνώμην ἀνεχέγγυον γεγενῆσϑαι, ἐκ τῆς πρὶν ἀη- 
ϑείας τοῦ καωκοπραγεῖν.. | 

ψστ΄. b6. Τοῖς δ᾽ Αϑηναίοις τῦτε τὴν παραϑαλάσσιον δη- 


᾿᾽Αποβ. τοιαύτας] Male expl. Schol. πολε- 
μικάς" quas enim aut qui tandem alias face- 
rent? Intell. similes, quales in Cythera fe- 
cissent. BavEn. 

Μὴ σφίσι vedrr. vi γέν. τῶν περὶ τ. χωτάστ.] 
Aut ἃ Comparativo pendet τῶν, ut sit, gra- 
vius aliquid, quam quod fartum esset in illa 
occupatione, Possis et intelligere, ἐκ τῶν 
(γενομένων) περὶ τὴν κατάστ. ne inde gravius 

iquid moveretur. Si tamen κατάστασις 
Sit πολιτεία, quod non putem ; tunc τῶν in- 
tell. ἐν τοῖς" sed illud melius. Nam et ver- 
bum χαϑίστασϑαι scpius Nostro est pro 
ἱδρυνϑῆναι, sedem capere. BAvzn. 

Ταχέος} Reisk. malit τραχέος, ut sit rude 
bellum. Gorrr. 

οἷς τὸ μὴ] i. 6... qui omnia, quz non ten- 
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tarent, defectum rei, quam, ut opinabantur, 
efficere se potuisse credebant, intuebantur, 
welche alles, was sie micht. versuchten, als 
einen Abgang an dem, was sie ihrer Meynung 
nach ausrichten zw kónnen glaubten, ansahen. 


GorTL. 


οἷα καὶ] Neutrum hic non est ferendum, 
etiam sine codd. auctoritate. Sed Reg. ha- 
bet οἵα, quod verius: confunduntur hac 
bina. v. Abr. 427. Gorrr. 

Γγώμκην ἀνεχέγγυον] i. e. μὴ γεγενῆσϑαι 
ἐχέγγυον. Heilm. ἐχέγγ. int. sponsorem, 
Gewührsmann, qui fidem prestat, hanc fidei 
prastationem abjudicare Thucydidem rati- 
oni, quam sub persona Thuc. reprzesentet. 
Sed nimis acute. Gorrr. 
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e N Y Xe 4 Ai adt * e Mg j δ ΝᾺ 
οὖσι τὰ μὲν πολλαὶ ἡσύχασαν, ὡς καὶ ἑκάστην Φρουρᾶν γίγ- 
γοιτό. τις ἀπόβασις, πλήϑει τε ἐλάσσους ἐκάστοι ἡγούμενοι 
εἰναι. καὶ ἐν τῷ τοιούτῳ" μία δὲ φρουροΐ, ἥπερ καὶ ἡμύνατο 
zi Κορτύταν καὶ Αφροδισίαν, τὸν μὲν ὄχλον τῶν Ψιλῶν ἐσ- 
κεδασμένον ἐφόβησεν ἐπιδοομῇ, τῶν δὲ ὁπλιτῶν δεξαμένων 
ὑπεχώρησε πάλιν" καὶ ἄνδρες τέ τινες ὠπέϑανον αὐτῶν ὀλίγοι, 
καὶ ὅπλα ἐλήφθη. τροπαῖόν τε στήσαντες οἱ Αϑηναῖοι ἀπέ- 
σλευσαν ἐς Κύθηρα. ἐκ δὲ αὐτῶν περιέπλευσαν ἐς Ἐπίδαυρον τὴν 
Λιμηρᾶν. καὶ δηώσαντες μέρος τὶ τῆς γῆς. ἀφικνοῦνται ἐπὶ 
Θυρέαν, 7] ἐστι μὲν τῆς Κυνουρίας γῆς καλουμένης, μεϑορία 
δὲ τῆς Αργείας καὶ Λακωνικῆς. νεμόμενοι δὲ αὐτὴν ἔδοσαν Λα- 
κεδαιμόνιοι Αἰγινήταις ἐκπεσοῦσιν ἐνοικεῖν, διά τε τὲς ὑπὸ τὸν 
σεισμὸν σφίσι γενομένας καὶ τῶν Εἱλώτων τὴν ἐπανάστασιν 
εὐεργεσίας, καὶ ὅτι, Αϑηναίων ὑπακούοντες, Ὅμως πρὸς τήν 
ἐκείνων γνώμην αἰεὶ ἐστασαν. 

νζ΄. 57. Προσπλεόντων οὖν ἐτι τῶν Αϑηναίων, οἱ Αἰψινή- 
ται τὸ μὲν ἐσὶ τῇ JOY, δ ἔτυχον οἰκοδομοῦντες, τεῖχος 
ἐκλείπουσιν, ἐς δὲ τὴν ἄνω πόλιν, ἐν 7| ῴκουν, ἀπεχώρησαν, 
ἀπέχουσαν σταδίους μάλιστα δέκα τῆς ϑαλάσσης. καὶ αὖ- 


Τὰ μὲν ππολλὰ] i. e. maximam partem. 
Non cum Fr. Porto int. χωρία, s. φρούρια, 
propter duplicem Synesin, alteram gen. 
"Masc. alteram Neutrius, et quia praterea 
subjicitur, μέα φρουρὰ, quod φρούριω respuit. 
Ita Abr. p. 428. Ordo est: ὡς δὲ x. &x. qp. 
gr. γίγνοιτο τοῖς AS. δηοῦσ. v. T. tap. [κατὰ] 
μὲν τ΄. π. ho. Sc. αἱ φρουραί, GomTL. 

᾿Αφροδισίαν͵ Est alia Aphrodisias, sita su- 
pra Cardiam, non longe a Rhedesto. : Cum 
Siberi conjungit Procopius de J/Edif. IV. 
10. qui muro cinxisse Justinianum etiam 
tradit. vid. Ptolem. III. 2. Notit. Episc. 
et Antonini Itin. τὸ £3yóy in numo Whe- 
leri ᾿Αφροδεισιεύς. Κορτύταν agnoscunt viliosa 
Stephani exemplaria, ut. ex literarum serie 
patet. Lege ergo Κοτύρταν cum ΟἹ. Gr. 
Atque ita etiam Stephani Codex Perusinus. 
hujus Gentile Κοτυρταῖος. De hoc oppido 
nihil omnino Veteres. Wass. Etiam Berke- 
lius ex ordine literarum vidit, in Stephano 
perperam legi Κότυρτα, et pro eo legebat 
Κότυτα. Fecit qnod potuit, destitutus auxi- 
lio Manuscriptorum Thucydidis et Stephani. 
Dvcx. 

IlepiémAtucay] h. v. utitur respectu Ma- 
lege promontorii. v. Paus. Lac. p. 269. ita- 
que non poterat παρέπλευσαν, Abr. 498. G. 


Gvpéay] Cl. hic et alibi Θυραίαν. At Steph. 
et Ms. Perusin. cum vulgatis. Diodor. Gv- 
ραίαν. Auctor Anthol. 111.. Θυρέω ἦσαν ἄεθλα 
δορός. Herodot. L. 82. «spl χώρου καλεομιένου 
Θυρέης. Isocrates Archid. 199, ἐν Θυρεαῖς. 
Plutarchi codices variant. vid. Suidam in 
᾿οΟϑρυάδης. W Ass. In Codd. Thucyd. ple- . 
risque locis varia est scriptura hujus nomi- - 
nis. vid. 11, 27. et V. 41. Strabo VIII. p. 
376. Θυρέας num. plurali vocat ; Stephanus, 
et alii Θυρέαν. Κυνοσουρίας, quod hic est in 
marg. Cl. etiam olim legebatur in Strabone 
l. d. ubiid emendarunt Xylander, et Har- 
lungus Tom. If. —Facis Gruteri pag. 666. 
Idem vitium e Luciani Icaromenippo pag. 
200. sustulit Palmerius in Exercitationib. 
p. 549. Et sic quoque ibi emendandus est 
Scholiastes. De 'Thyrea ZEginetis a Lace- 
damoniis concessa idem, quod hie, etiam 
II. 27. scripserat Thucydides. Dvck. 

"Ecracay]| Abr. interpr. adversati essent 
iis, opposuissent se. et rejicit Int. vulga- 
rem, quod alioquin dicendum fuisset &av- 
7&v. p. 498. Gorrr. ᾿ 

ττρὸς v. ix. yv. à. ἕστ΄.Ἶ Ex Abreschii ratione 
«πρὸς interpretanti, contra, succurrat 3. 11. 
πρὺς 0 Ti χρὴ στῆναι, adversus. quoscunque 
pugnandum esset. BAvEn. 
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ὙΓΓΡΑΦΗΣ A. ». 


BEN ad / Vw 4 e x N / 
τοῖς τῶν Λακεδαιμονίων φρουρῶ μία τῶν "Wtpi τὴν χωρῶν, 
el N Λ E SPARE N e y 
Wurtp καὶ ξυνετείχιζε, ξυνεσελϑεῖν μὲν ἐς TO τεῖχος οὐκ ἡ9ὲ- 
, Á ^v 5 ^v 5 ? 5 x 7 5 y 
λησεν. δεομένων τῶν Αἰγινήτων, GÀ. αὐτοὺς κίνδυνος εφαϊνετοὸ 
» M S / » / WESCE 
ες TO τειίχος κατακλείεσσαι. αναχωρησαντες δὲ ἐσὶ τὸ με- 
p c 5 23. 5 , mn c / 5 / 
τεωρῶ. ὡς οὐκ ἐνόμιζον ἀξιόμαχοι ELVOLL, ἡσύχαζον. EV τούτω 
A ς "Ὁ / / 5 N / Led 
δὲ οἱ ᾿Αϑηναῖοι καταάσχοντες. καὶ χωρήσαντες εὐϑυς woo" τῇ 
᾿ “ δ΄ s abd N / N / 
στρωτιρ, αἰρουσι τὴν Θυρέαν. καὶ τήν TE "WOAW κατέκαυσαν. 
Y 12 / 32 / / 3 / e? bue 
καὶ TO EVOVTOL ἐξετσόρϑησαν. τοὺς τε Αἰγινήτας. οσοὶ μή EV 
N 7 3) 3 47 3 N / XN 
χερσι διεφθάρησαν, ἄγοντες, ἀφίκοντο ες τᾶς Αϑήνας, καὶ 
N 37 e 3 2 xa tes ^ " / / 
TOV ἀρχοντῶ OG WO αὐτοῖς "V τῶν Λακεδαιμονίων, Ταντα- 
N w ? / N vy. 6^ "d 
λον τὸν Πατροκλέους. ἐζωγρήϑη yep τετρωμένος. γον δέ τι- 
NE ^ / » acp, e 3] 3 / 
νας καὶ EX. τῶν Κυϑήρων ἄνδρας ολίψους. οὺς ἐδόκει ἀσφαλείας 
ev 3 N / N c ^ 3 / 
ἕνεκα μεταστησαι. καὶ τούτους μὲν Ol Αϑηναῖοι εβουλεύ- 
1 αϑέ 9 3 M / X N 37 2, 
σαντο κατασϑεσσϑαι ες τῶς νήσους. καὶ τοὺς ἄλλους Κυϑηρι- 
5 E X c ^ / / / Á 
OUG, οἰκουντῶς τὴν εαὑτων, (popov τέσσωρω ταλαντα φερειν" 
3 / A 5 E / c/ er N ^ 
Αἰψινητας δὲ ἀποκτεῖναι παντας. οσοι εὐλωσαν. διὸ τήν προ- 
/ ον ὡς » : / N S Xo το N 
TEDAXV GEL ποτε EX dpa Γανταλον δὲ "po. τοὺς ἄλλους τοὺς 
" RS t / 7 ^v 
EV TY νήσῳ Λακεδαιμονίους καταδήῆσαι. 
7 m ᾽ $3, τὸ / E 5 T 
: yq. 58. Tou δ᾽ αὐτοῦ Jépoug, ἐν Σικελίῳ Καμαριναίοις 
X / ? / 7 ev b. 3 / " 
καὶ VeAxooic ἐκεχειρία γίγνεται σρωτοὸν "pog ὥλληήλους. εἰτῶ 
N £M t Cae / 3 » 5 N M 
καὶ οἱ ἄλλοι Σικελιωται ξυνελϑόντες ες Τέλαν. oo παᾶσων 
A / ^ 3 / Á .9 / » 
των πολεων πρέσβεις ες λογοὺυς κατέστησαν ἀλλήηλοις. εἰπὼς 
, : T— x 3 N ^ $3. I^ 32 21939 
ξυναλλαγεῖεν X04 ἄλλαι τὲ πολλαὶ. νωμῶν ελέψοντο ἐπ 
5. ἍΝ f. n EU / £g TN / 3 
eA OT Ep, διαφερομένων, καὶ ἀξιούντων, ὡς EX TOL τι ἐλασ- - 
^ UA, ^ / c / 
COUC 0 ἐνόμιζον" καὶ Ἑρμοκράτης ο Ἕρμωνος Συρακούσιος, 
celebrationem festi. Sic Polybius ἐκεχειρίαν 
τῶν Ὀλυμπίων dicit, Vide Casauboni notas 
ad Strabon. p. 343. Hvps. Add. Gell. I. 
Noct. Attic. 25. Dvcx. 
Σικελιῶται] Infra Cap. 64. xai óvua. ἕν 


κεκλημένους Σικελιώτας. Wass. Idem, quod 
inter Σικελοὺς et Σικελιώτας discrimen sta- 


Ἠϑέλησεν] Non deterius est ἠϑέλησαν, 
Et sic mox ἀνεχώρησαν, et alia numero plu- 
rali, nota in talibus figura. Paullo post 
αὐτοὺς κίνδυνος ἐφαίνετο κατακλείεσσαι defendi 
quidem potest. Sed przfero conjecturam 
Porti ab omnibus fere Mss. confirmatam. D. 

Αὐτοὺς κίνδυνος ἔφαίν.----κατακλ.} Ordo est: 


ἐφαίν. κίνδυνος, i. e. ἐπικίνδυνον, (τὸ) αὐτοὺς 
κατακχλείεσσαι, ut (vel si) ipsi includeren- 
tur. Bavzn. 

Ἐν τούτωῳ-- ᾿Αϑήνας] D edp. Halicarn. 
Tom. II. pag. 142. ubi est δ᾽ οἱ ᾿Αϑηναῖοι, 
et εἰς τὰς ᾿Αϑήνας. Duck. 

Τάνταλον] Hunc φρούραρχον vocat Diodo- 
rus pag. 320. a. Wass. 

- Ἐχεχειρία γίγν] Vox ἐκεχειρία proprie 
significat cessationem ab opere, atque etiam 
festum diem ; sive inducias, que fiebant ob 


tuit Stephanus Byzant. apud Cluverium, 
etiam faciunt Scholiastes Thucydidis V. 5. 
Eustathius in Homer. Odyss. $. in fin. ex 
JElio Dionysio, et Ammonius in Ἰταλοί, D. 

Oi—ZuxeA. argéa Sei ἐς λόγ. κατέστ.), Aut 
Nominativi duo sunt, per appositionem, 
quam vocant: Siculi (Siculorum) legati, 
Siculi per legatos: Aut, quia κατέστησαν et 
active ceperis aor, 1. verteris: Siculi lega- 
ios disceptare jusserunt, in disceptationem 
introduxerunt. BavER. 


59 OOTKTAIAOYT 
e) NUM / 5 N 3 X N 7- X 
οσπερ καὶ ἔπεισε μάλιστα αὐτοὺς, ες τὸ κοινὸν τοιούτους δὴ 
λόγους εἰπτέν. ' 
ν΄. ὅθ. ** ΟΥ̓́ΤΕ πόλεως ὧν ἐλαχίστης, ὦ Σικελιῶται; 
τοὺς λόγους ποιήσομαι, οὔτε πονουμένης μάλιστα τῷ πολέμῳ, 
ἐς κοινὸν δὲ τὴν δοκοῦσαν μοι βελτίστην γνώμην εἰναι ὠπο- 
φαινόμενος τῆ Σικελίᾳ πάσῃ. καὶ περὶ μὲν τοῦ πολεμεῖν, ὡς 
χωλεπὸν, τί ἄν τις πᾶν τὸ ἐνὸν ἐκλέγων ἐν εἰδόσι μακρηγο- 
poi ; οὐδεὶς yap οὔτε ἀμαϑίᾳ ἀναγκάζεται αὐτὸ δοᾷν, οὔτε 
φόβῳ, ἢν οἰηταί τι πλέον σχήσειν, ἀποτρέπεται. ξυμβαίνει 
δὲ τοῖς μὲν, τὰ κέρδη μείζω φαίνεσϑϑαι τῶν δεινῶν. οἱ δὲ τοὺς 
κινδύνους ἐθέλουσιν ὑφίστασίγαι πρὸ τοῦ αὐτίκα τὶ ἐλασσοῦσ- 
Jou' αὐτὸ δὲ ταῦτα εἰ μὴ ἐν καιρῷ τύχοιεν ἑκάτεροι πράσ- 
C'OVTEG, αἱ παραινέσεις τῶν ξυναλλαγῶν ὠφέλιμοι. ὃ καὶ ἡμῖν 
ἐν τῷ πσαρόντι πεισομένοις πλείστου ἂν ἄξιον γένοιτο. τὰ yap 
ἰδία ἕκωστοι εὖ βουλευόμενοι δὴ ϑέσϑαι, τότε τσρῶτον ETOÀE- 


μήσαμεν, καὶ VUV πρὸς ἀλλήλους δ ἀντιλογιῶν᾽ τσειρώμεϑ α᾽ 
» 


καταλλαγῆναι" καὶ ἣν ἄρα μὴ προχωρήσῃ ἴσον ἑκάστῳ ἔχοντι 
ἀπελθεῖν, πσάλιν πολεμήσομεν. ε 

ζ΄. 60. * Καίτοι γνῶναι χρὴ, ὅτι οὐ "pi τῶν ἰδίων μό- 
VOV, εἰ σωφρονοῦμεν, ἡ ξύνοδος ἔσται, ἀλλ᾽ εἰ ἐπιβουλευομένην 
τὴν πᾶσαν Σικελίαν, ὡς ἐγὼ κρίνω; ὑπ Αϑηναίων, δυνησόμε- 


Ἐς τὸ κοινόν] Ad verbum, in commune. ducti, vel incommodorum metu victi, ad 


Videtur posse et ad sequentia referri. 
SrEPH.  Distinctionem Porti confirmat 
Cass. 'Thucyd. III. 37. τῶν ἀεὶ λεγομένων ἐς 
τὸ κοινόν, et mox in principio Capitis se- 
quentis. Dvcx. 

"Ocm. Em. αὖτ. ἐς τὸ κοινὸν] Scil. συνελϑεῖν, 
συνελ όντας βουλεύεσσσαι. — Aut ἐς τὸ κοινὸν re- 
fer ad, λόγους εἶπ. lllud prewplacet, cum 
ob breviloquentiam Nostro dignam, tum, 
quod redundat et pzene friget ἐς τὸ κοινὸν ad 
verba, λόγους εἶπεν. BAVER. 

Τὸ iy] Potest esse, quod insit. bello ; 
sed et, quod possit afferri. Notum enim, 
ἕνεστι, γα] ἔνι, idem esse, quod ἔξεστι, wa- 
τὸν ἐστί. BaAvER. 

Εὖ βουλ. δὴ] τὸ δὴ Ironie inservit. v. 
Abr. 429. negat Baver. sed rationibus mi- 
nime idoneis. Qui serio disputant, et hac 
ratione utuntur, Gorrr. 

Εὖ βουλ. δὴ 9.] Manifesto vero repugnat 
Ironia hic intrusa et mori Thucydidis omni, 
et vero dispulationi Hermocratis, eadem, 
quie hic, serio distinguentis, et sine Ironia, 
paullo ante; commodorum spe, inquit, in- 


bellandum descendant; quod ubi opportu- 
num non sit: tum vero utiliter ad pacis- 
cendum vertantur. Hoc ergo, pergit, et 
nos fecimus, faciemus : utile ubi videbatur, 
bellavimus: nunc pacem facere cogitamus ; 


rursus bellaturi, ubi juré et commodis frau- - 


demur. "Vult enim medium se gerere, non 
a bello ntique alienum, ubi sit opus, sed ab 
inutili revocantem ; alia bellandi sunt tem- 
pora, inquit, alia pacis.  Qusenam hic Iro- 
nive conditio? Aut ubi utitur ea Noster? 
Mihi quidem hic friget, mecessaria certe 
haud videtur. BavER. ^^  — — 

᾿Αντιλογιῶν}ἢ | Greev. corrupte ἀντιλογίαν. 
W ass. εἶ Arco 

"Avyri.] Non per Conj. sed Indic. ver- 
tendum ; sunt enim vérba objurgàntis, ut 
Abr. not. p. 429. Suid. in àyziX; δὰ h. I. 
respexit. GorTL. ἯΙ 

Ac ἀντιλογιῶν] Si verteris, disceptando, 
ut 1. 31. extr. ἐς ἀντιλογίαν ἐλϑεῖν, nil re- 
prehensionis appareat. Ommino enim ex- 
ponit, quid soleant facere homines, ac.plaue- 
debeant. Bavzm. ! 


* 
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3a. € ετι διασῶσαι καὶ Πρ σιν “πολὺ τῶν ἐμῶν λόγων 
ἀνα; γκομοτέρους περὶ τῶνδε Αϑηναίους νομίσαι, 0L, δύναμιν 
ἔχοντες μεγίστην τῶν Ἑλλήνων, TG 9s ὡμαρτίας ἡμῶν 7T9- 
ροῦσιν, ὀλίγαις ναυσὶ παρόντες, καὶ ὀνόματι ἐννόμῳ ξυμμα- 
χίας, τὸ φύσει πολέμιον εὐπρεπῶς ες τ ) ξυμφέρον καϑίσταν- 


ται. πόλεμον γάρ. αἰρομένων ἡμῶν, καὶ ἐσσαγομένων αὖ τοὺς 


ἄνδρας, m xci τοῖς μὴ s ἐπικαλουμένοις αὐτοὶ ε ἐπιστρατεύουσι. | 
κακῶς rr ἡμᾶς αὐτοὺς ποιούντων τέλεσι Preig οἰκείοις, καὶ τῆς 
ἀρχῆς ἅμα πιροκοτστόντων ἐκείνοις, εἰκὸς. ὅταν γνῶσιν ἡμᾶς 
τετρυχωμένους, καὶ πλέονί ΄σσοτε στόλῳ ἐλϑόντας αὐτοὺς. τάδε 
“ἄντα πειράσεσναι ὑ Um σφὰς ποιεῖσϑϑαι. | 

ζα. 61. Καίτοι τῇ ἑαυτῶν ἑκάστους, εἰ σωφρονοῦμεν; xe 


. τὰ μὴ προσήκοντα ἐπικτωμένους μᾶλλον, ἢ τὰ ἕτοιμα βλάπ- 


τοντας, ξυμμάχους τε ἐπσάγεσιϑαι; καὶ τοὺς κινδύνους προσ- 
λαμβάνειν' vor aa TÉ, στάσιν μάλιστα φϑείρειν τῶς πόλεις, 


καὶ τὴν Σικελίαν, ἧς ψε οἱ ἔνοιζοι ξύμπαντες μὲν ἐπιβουλευό- 


Ὀλίγαις ναυσὶ] Non agnoscunt quidam, 
inquit Scholiasta. at nostri servant, idque 
opinor recle ; nam paulo infra : πλέονί ποτε 
στόλῳ εὐδόῤρας αὐτοὺς huc spectant. W Ass. 

Τὸ $. w^^.—xaSicr.] Brevius compre- 
hendit ita evolvendum : ita obsequuntur 
odio insito, ut simul commoda sua sub spe- 
cie honesta quarant: vel: ita: odio natu- 
rali, quo ad bellum ferantur, simul utuntur 
ad utilitatem suam sub specie honesta (so- 
cialis auxilii) quaerendam. — Duas nimirum 
belli caussas, divisim intelligendas, quasi 
in unam contraxit: alteram odii gentilis, 
alteram utilitatis. BAvzn. 

Αἰρομκένων] Valla, si bellum elegerimus ; 
ubi: Stephanus adnotat, qua hic in Var. 
Lect. contulit Hudsonus. Αἴρεσϑθαι πόλεμον 
est etiam I. 80. III. 39. et apud alios. D. 

Algo. ] Quidam αἱρουμένων" utrumque di- 
eitur ila. v. Abr. 429. Gorrr. 

"τοῖς ἐπικαλουμένοις] Cass. τοὺς ἐπικωλου- 

ἔνους. Sic infra Cap. 92. Εἰώϑασι---τὸν 
dh i ἡσυχάζοντα---ἀδεέστερον ἐπιστρατεύειν. Et 
Stephanus aliique ex Euripide adferunt οἱ 
τήνδ᾽ ἐπεστράτευσαν «σόλιν. — Sed quia alii 
omnes libri hic habent τοῖς ἐπικαλουμένοις, 


idque etiam aliquanto usitatius esse videtur, 


nihil novandum arbitror. Dvcx. 

᾿Επικαλουμένοις] Lectio ἐπικαλουμένους et 
per constructionem τοῦ £zie ear. locum ha- 
bere posset. v. Abr. 429. Valkenar. ad Eu- 
rip. Phoen. vs. 292. et ad Hippol. vs. 526. 
p. 224. GorTr. 


Kaxac—-oixsoic] "Thomas Magister voc. 
«ἔλος. W ASS. 

IIeoxozróvroy] Stephanus in Thes. scribit, 
Scholiasten paullo post aliter legere, nempe, 
πσερικοπτόντων, eamque lectionem commodi- 
orem videri posse. Non habeo aliud exem- 
plum hujus significationis verbi προκόστα" 
nam quod adfertur e VII. 56. dubium est, 
et aliam syntaxin habet. Sed quia omnia 
exemplaria Thucydidis habent σροκοπτόντων, 
nec Stephanus postea ad hune locum quid- 
quam monuit, non putem hanc scripluram 
deferendam esse : quum presertim et Scho- 
liastes eam hic : agnoscat, apud quem. illa 
ἡμῶν αὐτῶν «περιαιρούντων καὶ παερικοτιτόντων 
τῆς ἡμετέρας ἀρχῆς vicem paraphraseos fun- 
gi possunt. Dvcx. 

Προκοπτόντων] Abr. scriptum putat tan- 
quam, x. 7. ἀρ . ἡμκῶν ἅμα ἀφαιρούντων | ἐκεί- 
Yoic, p. 430. v. Schol. ad Τὰς “σόλεις καὶ τὴν 
Σικελίαν, intell. ἀρχῆς sc. μέρος. Baver. expl. 
παροχοπὴν καὶ ἀφορμὴν διδόντων. — GOTTL. 

Αὐτοὺς] ]. e. sua sponte, bene Int. Abr. 
431. ita et v. 2. αὐτοὶ Pme. Gorrr. 

Μᾶλλον ἢ] Reisk. tentat, ἢ μᾶλλον. InEM. 

Τὰ ἕτοιμα βλάπτοντας] Τὰ ἕτοιμα, sua, 
opponit τοῖς μὴ προσήκουσι, alienis. Y. 70. 
ὑμεῖς δὲ τῷ ἐπελϑεῖν (οἴεσϑε) καὶ τὰ ἕτοιμα 
ἂν βλάψαι. Vide ibi Scholiasten. Duck. 

Τὰς «πόλεις, xal τὴν Σικ.} Scil. singulas per 
se urbes, Sicilie hic utique et Siciliam wuni- 
versam. Aut καὶ est pro μάλιστα, vel pro, 
καὶ οὕτω, ergo etiam. BAvER. 
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μεϑα, κατὰ “πόλεις δὲ διέσταμεν. à χρὴ γνόντας; καὶ ἰδιώ- 
τὴν ἰδιώτῃ καταλλαγῆναι, καὶ πόλιν πόλει, καὶ πειρᾶσθαι 
κοινῇ σώζειν τὴν πάσαν Σικελίαν. παρεστάναι δὲ Με ἘΥ ὡς 
οἱ μὲν Δωριεῖς ἡμῶν, πολέμιοι τοῖς Αϑηναίοις, τὸ δὲ Χαλκι- 
Y τῇ Io ξυγγενείᾳ ἀσφαλές. οὐ γορ τοῖς ἔϑνεσιν ὅτι δίχα 
τπσέφυκε τοὺ ἑτέρου, ἔχϑει ἐπίασιν, ἀλλοὶ τῶν ἐν τῇ Σικελίᾳ 
ἀγαθῶν ἐφιέμενοι, & κοινῇ κεκτήμεϑα. ἐδήλωσαν δὲ νῦν ἐν τῇ 
TOU Χαλκιδικοῦ γένους παρακλήσει. τοῖς yao οὐδέτσοτε σφίσι 
κατὰ τὸ ξυμμαχικὸν τοροσβοησϑήσασιν αὐτοὶ τὸ δίκαιον μᾶλ- 
λον τῆς ζυνϑήκης προϑύμως παρέσχοντο. καὶ τοὺς μὲν A3«- 
νωίους ταῦτα πλεονεκτεῖν TE καὶ τσρονοεῖσσοαι; πολλὴ ξυγ- 
γνώμη" καὶ οὐ τοῖς ἄρχειν βουλομένοις μέμφομαι; ἀλλὰ τοῖς 
ὑπακούειν ἑτοιμοτέροις οὖσι. πέφυκε yet τὸ ἀνϑ)ρώπειον διὼ 


N 3, Ν / N NOS 9 / 
παντὸς ἄρχειν μὲν TOU εἰκοντος, φυλάσσεσθαι δὲ τὸ επιόν. 
/ , E] ^v ^ X 
ὅσοι δὲ, γιγνώσκοντες αὐτὸ, μὴ ὀρϑὼς τοροσκοτσουμεν, μηδὲ, , 


LAT d / / . N / μ , 
TOUTO TIG πρεσβύτατον κει κρινᾶς. TO X0IVtoG φΦοβερον OLET OG "Mages 
Ls / 56 


Jie 


6* d / CX » N 3 uhi προ 
εὖ ϑέσσαι. ὠμαρτανομεν. ταχιστῶ δ᾽ ἂν OO αλλαγη (TOU ...-.... 


Δωριεῖς, etc.] Dores et lones sunt duz 
genles, unde reliqui Gracix populi origi- 
nem suam duxerunt. Chalcideuses et Athe- 
nienses ex Tonibus, Lacedaemonii et reliqui 
Peloponnesi ex Doribus. ^ Vide Meursii 
Miscellan. Lacon. p. 216. et Cragium de 
Rep. Laced. p. 9. Hups. 

Ὅτι δίχα πέφυκε] Etiam Stephanus, et 
alii, conjungunt ὅτι δίχα πέφυκε τοῦ ἑτέρου, 
et vertunt, quod alter ab altero dissidet. Mihi 
Fr. Portus recte videtur distinctionem po- 
nexe post πέφυκε, hac sententia, quod. diversi 
generis atque originis sint. Duck. 

ὍτΩ Reisk. legit εἴ τι. Gorrr. 

Οὐ τοῖς ἔϑν. ἐφιέμ.} Trajecta verba 
sunt, ita ordinanda : οὐκ ἐπίασ. sc. ἡμῖν, 
non accedunt ad nos, non veniunt in 'Sici- 
liam, ἔχει, ob inimicitiam, odio, τοῖς &9- 
νεσι, populorum, in populos alienigenas, sed 
--ο-ἰφιέμενοι, commodorum caussa. Ita aper- 
tior fuerit antithesis. Aut in ἔϑνεσι intell. 
μόνον, et post ἀλλὰ, int. καί. — In illa ratione 
£9vezi: non pendeat ab ἐπίασιν, sed refera- 
tur ad ἔχϑει, ut IL. 5. τοῖς ἀσϑενέσι τροφῆς, 
Bavrn. 

Οὐδέποτε] Plerique Mss. οὐδεπώποτε. et 
sic legendum. vide 'Thom. Magistrum p. 
134. Xenoph. Mem. I. 711. Kairo γε οὐδε- 
σώποτε ὑπέσχετο διδάσκαλος εἶναι τούτου. ubi, 
pro μέγιστον legendum μέγιστα φρονοῦντας et 
infra Sslay οὐδέν. Firmat Eusebius Prop. XV. 


62. ejusque Ms. Codex Joannens. Denique 
&gráyrov, non πάντων, uti Ms. Pithoei. Noster 
Ῥ. 318. illud alterum maluit. Isocrates for- 
lasse rectius Paneg. 103. 42. divisim exhi- 
bet οὐδὲ σώποτ᾽ ἐβίωσαν, Sic μηδὲ μίαν Idem 
Ill. 48. et similia. Wass. - 

Μᾶλλον παρέσχ.} Cur magis? Intell. aut, 
quam his, qui eos juvissent, aut, (quod ma- 
luin,) quam ipsi illi hoc (auxilium et jus 
socielatis vel officium) iis przbuissent, 
quos nunc juvarent. BavEm. 

Ἑτοιμοτέροις) Baver. quzrit, cur £zoiao- 
τέροις ; voluisse videri: ἀλλὰ μᾶλλον τοῖς 
ἑτοίμοις οὖσι. p. 144. ΟΟΥ̓ΤΙ,. 

Πέφυκε----τὸ ἔπιόν.] Stobeus Serm. LII. 
pag. 364. Duck. 

Πέφυκε---ἄρχειν} Aut ἄρχειν hic est, velle, 
studere imperare, aut πέφυκεν est, cupit, 
cupiunt homines, querunt. Bavzm. 

Προσκοποῦμεν] Hes. προβλέσσεειν. GoTTL. 

Πρεσβύτωτον κρίνας Longe antiquissimum 
ratus. v. Gron. ad Liv. I. 52. et Draken- 
borch. Abresch. 431. Gorrr. i 

Ἥκει χρίνας] h. 1. proprie sumendum στὸ 
ἥκειν, quia ex omnibus civitatibus convene- 


rant. Abr. 431. alias τὸ ἥκειν pro εἶναι. v. 


Abr. ad ZEsch. p. 302. GorTr. 

Μηδὲ----τις ἥκει κρίν.] Negatio μηδὲ ita ex- 
plicatur; καί τις ἥκει----μὴ κρίνας" ἥκει autem 
pro Przterito, ἤλϑε, nempe huc, in conci- 
lium. BavzEn. 
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γένοιτο, εἰ πρὸς ἀλλήλους ξυμβαίημεν. (οὐ γάρ Guo τῆς αὐ- 


τῶν ὁρμώνται Αϑηναῖοι, 6A. 


ἐκ τῆς τῶν ἐπικαλεσαμένων.) 


καὶ οὕτως οὐ πόλεμος πολέμῳ, εἰρήνῃ δὲ διαφοραὶ ἀπραγμόνως 
παύονται. oi τ᾽ ἐπίκλητοι εὐπρεπῶς ἄδικοι ἐλθόντες. εὐλόγως 


—— ἀπίασι. 


p 62. ἐς Καὶ TO μὲν πρὸς τοὺς Αϑηναίους, τοσοῦτον 
ὠγανὸν, εὖ βουλευομένοις εὑρίσκεται. τὴν δὲ ὑπὸ πάντων 
ὁμολογουμένην ἄριστον εἰνῶι εἰρήνην πὼς οὐ χρὴ καὶ ἐν ἡμῖν 
αὐτοῖς ποιήσασαι; ; ἢ δοκεῖτε, TO τὶ ἐστὶν ἀγαθὸν, ἢ ἢ εἴτῳ 
τὰ ἐναντία, οὐχ, ἡσυχία μᾶλλον, ἢ πόλεμος, τὸ μὲν, παῦσαι 
ἂν ἑκωτέρῳ; τὸ δὲ ξυνδιασῶσαι, καὶ TOC τιμὲς καὶ λαμπρό- 


Οὐ γὰρ---ἐπικαλεσαμ.} Hsc verba i in pa- 
renthesin inolüsi, quo appareret, xai οὕτως, 
quod sequeretur, referri ad ξυμβαίημεν. B. 

Διαφορὰ]  Baver. recepit 3iádopa, quod 
placet. Gorrr. 

Διαφορὰ] Sane tentaram, διάφορα" sed et 
e. 63. ἰδίας διαφοράς.  BavEn. 

Παύονται] Quod Stephanus scribit Vallam 
legisse παύσονται, id non aliunde suspicari 
potuit, quam quod hoc vertit sedabitur. Sed 
ita etiam alii. Potuit Valla putare praesens 
eraboyrei hic habere significationem futuri, 
ut mox ἀπίασι. de quo usu praesentis supra 
. qusedam adnotata sunt ad II. 44. Ducx. 

Παύονται]} Plur. verbi duobus nominibus 
in sing. poni, non per xai, sed δὲ junctis, 
probat exempl. Abresch. p. 452. Gorrr. 

Oi τ΄ .---ὀλϑόντες] "Thom. Mag. in ἐπίκλητοι. 
Wass. | 

Εὐλόγ. ἄσσρ.] Schol. expl. εὐλόγως, quia 
pacem fecerimus. Malim referri, quo possit 
certe, ad εὐπρεπῶς ἄδικοι" veniunt honesta 
specie, ut injuriam faciant ; merito ergo in- 
fecta re abeant, non minus honesta caussa 
nobis suppetente, quin justiore.  Bavzn. 

^H δοκεῖτε---οὐχ ἢ ἡσυχία μᾶλλον, ἢ πόλεμος, 
τὸ μὲν «παῦσαι} Sententia horum verborum 
salis apertaest; sed syntaxis admodum ob- 
scura: nam non liquet, quomodo nominativi 
ἡσυχία ek «πόλεμος jungantur infinitivis παῦ- 
σαι οἱ διασῶσαι, quibus pro nominativis ad- 

nendi videbantur accusativi, hoc modo ; 
ἢ δοκεῖτε--οὐχ $ ἡσυχίαν μᾶλλον, ἢ πόλεμον, » 
μὲν παῦσαι, τὸ δὲ διασῶσαι, ut in sequenti 
membro, xai τὰς τιμὰς---ἔχειν τὴν εἰρήνην, non 
ἢ εἰρήνη, Hoc recte animadvertit /E. Portus, 
qui ἀνακόλουδον esse putat. Si pro eo ha- 
beri debet, nec video, quid aliud dici pos- 
sit, est notabile et fortassis rarum in hoc 
genere exemplum. Nam quz Viri doctis- 
simi Muretus I. Epist. 33. et Interpretes 

JEliani ad IF. Var. Hist. 11, adnotarunt, 


hutc similia non sunt. Ducx. 

Ἢ δοκεῖτε] —Constructio durissima. v. 
Heilm. p. 533. nil sequitur, quod huic re- 
spondet: absorptum esse ei videtur ὅτι, et 
forteleg.aóce:. Mihi videtur: ἢ δοκεῖ 92 — 
Reisk. legit δοκεῖ γε, aet videturne non pax 
magis, quam bellum.:v. Abresch, qui fere ut 

os: sed per Synesin, p. 433. Gorzr. 

Ἢ δοκεῖτε, rel] B. Gottleberi leetio, ἢ 
δοκεῖ δὲ, vel δ, γε, est contra Grzecismum : 
quid enim hic sibi velit δὲ, vel ye; aut ubi 
sic post ἢ adsuitur? Si ἡσυχία Dativo casu, 
et πολέμῳ, legerimus : omnia expedita fue- 
rint, tali sensu: An pulatis, vos non pace 
mais, quam bello, bona conservaturos, in- 
commoda discussuros? Sed, non mutato 
textu, Synesis Abreschiana, quam vocat, 
(neque enim Synesis illa dicitur,) admitti 
nequeat; quomodo enim verbo δοκεῖτε, vos 
putatis, alius Nominativus addatur? Sim- 
plicissime legeris, ἢ δοκεῖ τί, ecquid videtur? 
an ullo modo, ulla ex parte, ad ullam rem, 
si quid boni vel incommodi habeatis, pax 
non magis, quam bellum, utrique subven- 
tura? Aut Parenthesis, vel Antecedens, & 
7i, fecit, ut, immemor ccepte structurze, in 
aliam elapsus Noster abiret. Sed enim grà- 
vius ulcus latet in contexto, cujus immemo- 
res fere sunt in verbis heerentes Grammatici. 
Subjicitur enim : στὴν εἰρήνην τιμὰς---ἔχειν, 
Quod cum pendeat a δοκεῖτε, plane repugnet 
priori, ubi laudet pacem et commendet, at 
nunc addat: an vero putatis, i. e. non de- 
betis putare, pacem habere honorem et splen- 
dorem? Sic frontibus adversis pugnantia 
componantur. Certe μὴ excidit, quod ad 
voc. ἔχειν referatur. BaAvzEn. 

τὸ μὴ] Ad Synes. refert Abr. 433. pro 
τὰ μὲν propter ἐγαγτία (τὸ κακὸν,) itaque po- 
tuit, τὸ μέν. GorTr. 

Εἴτω τὶ ἐστὶν ἀγ. rel. ] Primo τὸ μὲν, ad 
παῦσαι, est pro τὰ μὲν, facili permutatione. 
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τητας ὠκινδυνωτέρας ἔχειν τὴν εἰρήνην, ἄλλα TE, ὅσά ἐν μήκει 
λόγων ἄν τις διέλθοι, ὥσπερ περὶ τοῦ πολεμεῖν ; ἃ χρὴ σκε- 
ψαμένους, μὴ τοὺς ἐμοὺς λόγους ὑπεριδεῖν, τὴν δὲ αὑτοῦ τινὰ 
σωτηρίαν μᾶλλον ἀπ αὐτῶν προίδεῖν. καὶ eric βεβαίως τὶ ἣ 
τῷ δικαίῳ ἢ βίᾳ πράξειν οἴεται, τῷ παῤ ἐλπίδα μὴ χαλεπῶς 
σφαλλέσϑω, γνοὺς, ὅτι πλείους ἤδη καὶ τιμωρίαις μετιόντες 
τοὺς ἀδικοῦντας, καὶ ἐλπίσαντες ἕτεροι δυνάμει τινὶ πλεονεκ- 
τήσειν. οἱ μὲν οὐχ ὅσον οὐκ ἡμύναντο, ἀλλ οὐδ᾽ ἐσωϑησαν; 
τοῖς δ᾽, ἀντὶ τοῦ πλέον ἔχειν, τοροσκαταλισεῖν τὰ αὑτῶν 
ξυνέβη. τιμωρία γαρ οὐκ εὐτυχεῖ δικαίως, ὅτι καὶ ἀδικεῖται" 
οὐδὲ ἰσχὺς βέβαιον, διότι καὶ εὔελπι. τὸ δὲ ὠστώσμητον τοῦ 
μέλλοντος ὡς ἐπιπλεῖστον XT πάντων ,TÉ σφαλήτατὼ 
OV, XV Wed M oid pi lnc s ἐξ (0OU γαρ. εδιότες, 
προμησείῳ μᾶλλον ἐπ᾿ ἀλλήλους ἐρχόμεθα. 

ξγ΄. 68. ** Καὶ νῦν τοῦ ἀφανοῦς τε τούτου διοὶ τὸ ἀτέκ- 
μῶρτον δέος, καὶ διοὶ τὸ ἤδη φοβεροὺς παρόντας Αϑηναίους 
κατ ἀμφότερα ἐκπλωγέντες, κωὶ τὸ ελλιπες τῆς γνώμης, ὧν 
εκαστός τις (I ILE τοράζειν ταῖς κωλύμαις ταύταις XOLG. 
νομίσαντες εἰρχϑήναι; τοὺς ἐφεστώτας πολεμίους ἐκ τῆς χώ- 
ρας ὠποτσεμπωμεν" καὶ αὐτοὶ μάλιστα μεν ες ἴδιον ξυμβῶ- 
ἱεέν. εἰ δὲ μῆς χρόνον ὡς τολεῖστον σπεισάμενοι, τος ἰδίας 
διαφορὰς ἐς αὖϑις ἀνωβαλώμεϑα. τὸ ξύμπαν τε δὴ, γνῶμεν, 
πεισόμενοι μὲν ἐμοὶ, πόλιν ἕξοντες ἕκαστος ἐλευθέραν, ὠφ᾽ ἧς; 
αὐτοκράτορες ὄντες, τὸν εὖ καὶ κακῶς δρῶντα ἐξ ἰσου ὠρετῇ 


deca) vod ^ 
“σοβάλλειν. Sed πσροσκωταλείσσειν, violentiam- — ^^ 
sign. pro, cogi relinquere, ainittere, jacturam 
facere. lta ἐκλείπειν, monet, adhiberi Abr. 
Herod. VI. 129. Gorrr. i 
τιμωρία] id. e. ὁ σιμμωρῶν. Neque enim 
vindicta ipsa injuriam patitur, ἀδικεῖται, quod 
pro praeterito hic acceperis: δικαίως autem 


Deinde, quod gravius sit, per. Chiasmum 
sibi respondent membra: a) εἴ τι ἀγαθὸν, b) 
" ἐν ὦ , * s ^ à NS 
εἴ τῷ τὰ ἐναντία, b) τὸ μὲν παῦσαι, a) τὸ δὲ 
ξυνδιασῶσαι. BAVER. 

Ὥσσερ περὶ τοῦ ToAtj4.] Languere vide- 
atur hoc additamentum immemori ejus, quod 
c. 59. init. posuisset : σσερὶ τοῦ πολεμεῖν, τί 


ἄν Tià— — μακρηγοροίη ; Ut sit: non minus 
multa dici possint in laudem pacis, quam de 
malis belli. Bavrnm. 

Ὑπεριδεῖν) Resp. προΐδεῖγ. Exempla ta- 
lium alliterationum v. apud Abr. p. 434. 
GorTL. 

Μὴ χαλεπῶς] i. e. ὁράτω, μὴ ya. σφ. ita 
Plato rbi p σθένω P ME i 

Προσκαταλιπσεῖν)]  Grev. “προκωταλιπσεῖν. 
Ceteri, et Schol. cum editis. Vid. Indi- 
cem. ΓΝ ass. j 

Reisk. malit, «σροσκαταλύειν, aut ποροσα- 


dixit, quia se ulciscens credat, merito, jure 
sibi successurum, ut injuriam passo et vin- 
dicaturo ; ac si sit: tam certo, quam con- 
gruat just? caussze.  BAVER. » 

Δικαίως] Videtur sumendum pro εὐλόγως 
xal ἀναλόγως. v. Hesych. et Alb. et Abr. 
4985. Gorrr. 

τὸν εὖ xai κακῶς} Quidam libri τὸν εὖ ἢ 
κακῶς. at Noster copula in hane rem alibi 
eleganter usus est. paulo supra áeroerégwara- 
μεν, ut apud Bacchylidem IIE'MIIEI μερίμνας. 
W ass. 
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ἀμυνούμεϑα. ἢν δὲ ἀπιστήσαντες, ἄλλοις ὑπτακούσωμεν, οὐ 
περὶ τοῦ οτιμωρήσασναί τινῶν, ὠλλοὶ καὶ, ἄγαν εἰ τύχοιμεν, 
φίλοι μὲν ἂν. τοῖς ἐχϑίστοις,. διάφοροι δὲ οἷς οὐ Χρή» κατ᾽ 
ἀνώγκην γιγνώμεϑα. 

&Y. 64. * Koi ἐγω μὲν, ἅπερ καὶ ἀρχόμενος εἶπον; πό- 
λιν τε μεγίστην παρεχόμενος, καὶ ETTIUY TU) μᾶλλον,᾿ ἢ apu 
νόμενος, ἀξιῶ προειδομένους, αὐτῶν ξυγχωρεῖν, καὶ μὴ τοὺς 
ἐναντίους οὕτω Napeay δρᾷν ὦ ωστε αὐτοὺς τα πλείω βλάπτεσ- 
Sui, μηδὲ μωρίῳ φιλονεικῶν myeit au τῆς τε οἰκείας γνῶ- 
μῆς ὁμοίως αὐτοκρώτωρ εἰναι, καὶ ἧς οὐκ. ἄρχω τύχης. ἀλλ᾽ 
ὅσον εἰκὸς "oco on. καὶ τοὺς ἄλλους δικαιῶ ταυτὸ μοι 
ποιῆσαι ὑφ᾽ ὑμῶν αὐτῶν, καὶ μὴ Um τῶν πολεμίων τοῦτο 
-πσασϑεῖν. οὐδὲν ydo AC rgo οἰκείους οἰκείων "poa au, ἢ 
Δωριξα TUA, Δωριέως, 7 | Χαλκιδέα, τῶν ξυγγενῶν' το δὲ ξύμ- 
σαν, γείτονας à οντᾶς. καὶ ξυνοίκους μιᾶς χώρας, καὶ περιρ- 


explicare tentat variis 


Loci difficultates 
dis Heilm. p. 556. 


περὶ TOU Tiam pira 


Gorrr. 

Οὐ περὶ τοῦ τιμωρ. τινα] Manifestum vero 
anacoluthon, et satis durum : cui qui me- 
dear, sane non habeo meliorà ab Heilm. 
allatis: nisi, quod scripsisse possit Thuc. 
οὗ ποεριγιγνώμεϑα τοῦ τιμιωρήσ'. τινα, 1. e. non 
potiemur vindicta ; ita enim adhibetur τσε- 
guylyvec Sas ποράγματος, ἔργου, ub sil, potiri 
destinato, vincere, ad finem venire, Gall. 
venir aw bout de quelque chose. Οὐ aulem 
intell. pro ob μεόνον o), quia sequ. ἀλλὰ καί. 
Forte simpliciter suppleas, ἔσται, nempe ὁ 
ἀγών" non id agetur, ut alios ulciscamur. 
Sed in Thucydide haud verear dicere, sui 
immemorem, reliquisse structuram, cui ta- 
men suppleto ἔσται satis subveneris. B. 

Πόλιν πσαρέχ.} Civitatem maximam alle- 
gans, l. ejus auctoritatem proferens et ea 
nitens. lta Steph. in Th. p. 1350. v. infra 
c. 85. Arist. T. LII. p. 37. φύσιν ἀλλοίην azac- 
έχεται, prebet, exhibet. v. Abr. p. 436. 
GorrTr. 

Πόλιν----σταρεχόμενος] Qs. in concilium af- 
ferens (aufstellen,) ejus personam sustinens, 
cujus ratio vel maxime sit habenda. Nam, 
civitatis.suzse nomine eum loqui, velut ipsa 
coram loquatar, apparet e verbis, quz se- 
quuntur: ipse ego magis aggredior alios, 
quam me defendere laboro : i. e. mea civitas 
ita est affecta. Cujus nomine et vice quia 
loquitur, ut ἐγὼ sit p. ἡμεῖς. πσαρέχεσϑαι hic 
est, exhibere, ostendere. BAvEn. 

᾿Ἐπιών τῷ (4. ἢ ἄμυν. Tria hic notanda 
VOL. 11, 


sunt: 1) presentia pro (toris : cupiens 
magis, paratus aggredi, quam defendi; 2) 
τὶς, in τῷ, p. ἄλλος, ἑτέροις" 3) quod sibi tri- 
buit Hermocrates uni, quod civitas ejus fa- 
cere vellet, vel fieri cuperet ; cujus scil. 
personam sustineret. Bavrn. 

Προειδομκένους] Abr. subscribit posteriori 
Schol. expl. 436. m. τορονοοῦντας ἑαυτῶν. 
GorTr. 

Φιλονεικῶν} Scil. ἀξιῶ, e superiori ; ubi 
sign. suadeo vobis, hortor vos ; hic autem 
esL, cupio, volo, statui, probo, mihi placet 
ipsi ita agere. Bavrn. 

“μοίως--- καὶ] i. e. o4. ὡς. Debebat autem 
inverse ó. T. τύχης καὶ τῆς γνώμης" non 
postulo ita fortunam in potestate habere, ut 
mea consilia habeo. Βαανα. 

Ἡσσᾶσϑαι] B. Gottl. adscripserat in marg. 
hec scriptura (nempe per cc.) vetus est: v. 
pag. 203. 470. 79. Sane Thucyd. sepius 
ac semper fere ἧσσον, p. ἧττον, et ἀπταλλάσ- 


cic3a.  BavkR. 
ὙΦ' ὑμῶν αὐτῶν] Supple ἡ ἡττημένους. Abr. 
p.436. Gorrr. 


Wo ὑμῶν] i.e. vestra sponte, volentes 
Unde enim suppleas particip. ἡττηϑέντας ; 
Aut quid sit, a vobis ipsis viclos? Nec ve- 
ro opus tali supplemento. Sed in τοῦτο 
πποιῆσαι, ut in eaS£v, sane intell. ἑσσᾶσϑαι, 
ut vobis mutuo concedalis, neque hostibus 
parere cogamini.. BAvtn. 

Μιᾶς χώρας] Demetrius $. 113. Γῆς ὄντας 
μιᾶς, καὶ περιῤῥύτου. ubi Nostrum vocem 
Homericam, usu sibi propriam fecisse ait. 
Mss. omnes χώρας. Puto respexisse Hero- 
1 
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e / Vy e ΄ / E E k / 
SA 1,04 sir EV ἀκ SUE Σικελιωταξ. οι Mii cad 
τε, οἴμαι, ὅταν ξυμβῇ, καὶ ξυγχωρησόμεϑα γε πάλιν καὶ 
ἡμᾶς αὐτοὺς, λόγοις κοινοῖς χρώμενοι. τοὺς δὲ ἀλλοφύλους 
ἐπελθόντας 6:3 0001, ἤν σωφρονώμεν, ἀμυνούμενα, εἴπερ καὶ 
καὶ ἑκάστους βλαπτόμενοι, ξύμπαντες κινδυνεύομεν" ξυμμώ- 
χους δὲ οὐδέποτε τολοισὸν ἐπαζόμεσα, οὐδὲ διαλλακτας. τάδε 
ycte ποιοῦντες, EV TE τῷ παρόντι δυοῖν ὠγαϑοῖν οὐ στερήσομεν ἧ 
τὴν Σικελίαν, Αϑηναίων τε ἀπαλλαγῆναι, καὶ οἰκείου πτολέ- 
μου. καὶ ἐς τὸ ἔπειτα, καὶ ἡμᾶς αὐτοὺς ελευϑέραν νεμούμεσα 
καὶ ὑπὸ ἄλλων ἧσσον ἐπ βουλευομένην." 

ξέ. 65. Τοιαῦτα τοῦ Ἑρμοκράτους εἰπόντος, πειόμενοι οἱ 
Σικελιῶται, αὐτοὶ μὲν κατὰ σφᾶς αὐτοὺς ξυνηνέχϑησαν ψνῶ- 
Un, ὥστε ἀπαλλάσσεσϑαι TOU πολέμου, ἔχοντες; ἃ ἕκαστοι 
ἔχουσι" τοῖς δὲ Καμαριναίοις Μοργαντίνην εἰναί; ἄργύριον τακ- 
τὸν τοῖς Συρακουσίοις ἐποδοῦσιν. οἱ δὲ τῶν Αϑηναίων ξύμμαχοι, 
παρακαλέσαντες αὐτῶν τοὺς ἐν τέλει ὄντας. εἰπτον, ὅτι ξυμβη- 
σονται. καὶ αἱ σπονδαὶ ἔσονται κὠκείνοις κοιναΐ. ἐπαινεσάντων 
δὲ αὐτῶν, ἐποιοῦντο τὴν ὁμολογίαν" καὶ αἱ νῆες τῶν Αϑηναίων 
ἀπέπλευσαν μετὰ ταῦτα ἐκ Σικελίας. ἐλθόντας δὲ τοὺς στρα- 
τηγοὺς οἱ ἐν τη πόλει Αϑηναῖοι. τοὺς μὲν, φυγῇ ἐζημίωσαν, Πυ- 
ϑόδωρον καὶ Σοφοκλέα᾽ τὸν δὲ τρίτον Εὐρυμέδοντα χρήματα 
επσράξαντο" ὡς. ἐξὸν αὐτοῖς TOL EV Σικελίᾳ καταστρέψασδαι, 
δώροις πεισιϑέντες ἀποχωρήτειαν. οὕτω; τῆ παρούσῃ εὐτυχίᾳ 
4 1g mic. ἠξίουν σφίσι μηδὲν εναντιούσϑαι, qp aep τα δυνα- 
τῷ ἐν ἰσῳ καὶ τῶ aT OA T Ep: perm TE eH καὶ ἐνδεεστέρᾳ 
παρασκευῇ κατεργάξεσναι. αἰτία ὃ ἤν ἡ παρὰ λογον τῶν 
πλείονων εὐπραγίας αυτοῖς ὑπσοτιδϑεῖσα ἰσχὺν τῆς ἐλπίδος. 

ξστ΄. 66. Τοῦ δ᾽ αὐτοῦ ϑέρους, Μεγαρεῖς οἱ ἐν TÜ ““όλει, 


dotum, qui I. 174. ἐούσης τε πτάσης τῆς Κνι- ᾿Αϑρόοι, ἣν σωφρονῶμεν] Τὸ ἀεὶ, quod est in 


δίης, σπλὴν ὀλίγης παεριῤῥόου. Τιάφον περιῤῥύταν 
Aleman dicit, Wiss. 

Περιῤῥύτου] Non modo, qua diremti, disti- 
neamur ἃ consorlio aliorum, sed et, cujus 
silu tuti agamus ab eorum tentationibus; 
modo ipsi conjunctim prohibeamus ; quod 
facile sit insulanis. BAvzn. 

Σικελιώτας] Vide ad Cap. 58. Wass. 

Σικελιώτας] Uno ergo nomine sic dieti; 
vanum ergo discrimen ad c. 58, init. nola- 
ium, BavER. 


Mss. admittendum suadet sequens τολοισσόν, 
Wass. 
Μοργαντίνην] Vide Cluverii Siciliam lib. 2, 
p. 335. et Casauboni notas ad Polybium p. 

197. Ed. Amst. Hv»ps. 

οὕτω---χρώμενοι ἠξίουν] Οὕτω hic est pro 
yàp, ut apud Liv. adeo. Reddit enim caus- 
sam, cur tam stolidi egerint. Χρώμκενοι au- 
tem hic est, elati, inflati rebus secundis : 
volentes persequi successum, urgere, omnia 


vincere. BavER. 
n 


SH TDIPPANJMEREEZS Δ. ξζ΄. 67. 59 . 
πιεζόμενοι ὗ ὑπό TE Αϑηναίων τῷ πολέμῳ, ἀεὶ κατὰ ἔτος ἕκασ- 
τον δὲς ἐσβαλλόντων πανστρατιᾷ ἐς τὴν χώραν, καὶ ὑπὸ τῶν 
σφετέρων φυγάδων τῶν ἐκ Πηγών, οἷ στασιασάντων. ἐκτσε- 
᾿ σόντες ὑπὸ τοῦ πλήϑους, χαλεποὶ ἤσαν λῃστεύοντες, ἑπποιοῦν- 
TO λόγους ἐν ἀλλήλοις, ὡς χρή ὶ δεξαμένους τοὺς φεύγοντας, μὴ 
᾿ἀμφοτέρωδεν τὴν πόλιν ,φϑείρειν. 2 | δὲ φίλοι τῶν ἔξω, τὸν ϑροὺν 
αἰσθόμενοι, φανερῶς μᾶλλον, ἢ πρότερον, καὶ αὐτοὶ ἠξίουν τού- 
TOU τοὺ λόγου ἔχεσθαι. γνόντες δὲ οἱ οἱ τοῦ δήμου προστάται, οὐ 
δυνατὸν τὸν δῆμον ἐ ἐσόμενον ὑπὸ τῶν κακῶν μετὰ σῴων καρτε- 
peiv, ποιδυνται λόγους, δείσαντες, πρὸς τοὺς τῶν Αϑηναίων drug 
τηγοὺς, Ἱπποκράτην τε τὸν Ἀρίφρονος, καὶ ὶ Δημοσϑένην τὸν Αλ- 
κισϑένους, βουλόμενοι ἐνδοῦναι τὴν πόλιν, και νομίζοντες, € ἐλάσ- 
| Ct σφίσι τὸν κίνδυνον, ἢ 1 τοὺς ἐκπεσόντας ὑπὸ σφῶν κατελθεῖν. 
ξυνέβησαν τε πρώτα μὲν, τὸ μακρὰ τείχη ἑλεῖν Αϑηναίους, (ἦν 
da σταδίων μάλιστα ὀκτῶ ἃ ἔχ τῆς πόλεως Ei my Νίσαιαν 
τὸν λιμένα αὐτῶν) ὃ elei μὴ ἐπιβοηϑήσωσιν € ες τῆς Νισαίας οἱ 
| ITeAorovvi toi, ἐν 7] αὐτοὶ pores ἐφρούρουν, βεβαιότητος & ἐνεζω 
τῶν Μεγάρων. ἐπειτα δὲ καὶ τὴν ἄνω πόλιν "ripa a ἐνδοῦναι. 
ῥᾷον δ᾽ ELE ἔμελλον προσχωρήσειν, τούτου γεγενημένου. 
«cs 67. Oi οὖν Αϑηναῖοι, ἐπειδὴ ὦ ἀπὸ ΤΕ τῶν ἔργων καὶ 
τῶν λόγων παρεσκεύαστο ἀμφοτέροις, ὑπο νύκτα πλεύσαντες 
ες Μινώαν τῆν Μεγαρέων νήσον ὁπλίταις ἑξακοσίοις, ὧν le 
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ποκράτης ἤρχεν, εν ὀρύγματι ἐκαθέζοντο, 0Jtv ἐπλίινϑεῦον τοὶ 


rum forte vitio. Sed induxi alterum qui. B. 


τῶ συολέμῳ] Melius retuleris ad σσιεζό- 
Τὸν SrpoUy aic Sóp£yoi] Lexicon Ms. Biblioth. 


pv, quam ad ἐσβαλλόντων quo in Edit. 


Duck. refertur per commna. post ᾿Αϑηναίωγ' 
qua structura suppleas ἔν. ΒΑ ΕΒ. 
᾿Ἐσβαλλόντων] Sic reposui e Cl. et Gr. pro 
ἐμβαλόντων, quod antea legebatur. 
III. 80. 89. 105. Wa ass. Ἐσβαλλόντων etiam 
Reg. et Cass. Erat decreto publico cautum, 
ut στρατηγοὶ Alheniensium, patrium jusju- 
"randum jurantes, insuper jurarent, ὅτε xai 
δὶς ἀνὰ «vay ἔτος εἰς τὴν Μεγαρικὴν Eu oU. 
Plutarch. in Pericle pag. 506. Ducx. 
Στασιασάντων}] Hic simpliciter positum 
esse debet pro, στάσεως γενομένης, orta se- 
ditione. Supple, τῶν (ἐκεῖν πολιτῶν, ἀγϑρώ- 
ara, vel ἀνδρῶν. Ita c. 67. init. σσαρεσκεύαστο, 
simpliciter, scil. τὰ πράγματα ut 1. 8. 
-«τλωϊμότερα ἐγένετο. Et hie, 4. 67. οἱ προδι- 
δόντες τῶν Μεγαρέων, i. e. ττρόδοσιν “ποιούμενοι. 
In Lat. interpret. male expressum erat: qui 
ex Pegis, qui propter sedit. pulsi. Opera- 


Confer. 


Coislin. Montfauconii pag. 488. Θροῦς, Θου- 


᾿κυδίδης Y. sine interpretatione. Scholiastes 


editus hic exponit ἄλογον : corrupte, sine 
dubio. Cass. melius σύλλογον; quz vox ut 
plurimum quidem circulos et coetus ser- 
mones inter se serentium, sed nonnumquara 
eliai ipsos sermones notat. vid. Graev. ad 
Lucian. Revivisc. pag. 391. Rursus ita 
Thucyd. V. 7. et 30. Dvcx. 

Tóy Spoby] Schol. τὸν ἄλογον" vitiose; leg. 
λόγον. BAVER. 

οὐ δυνατὸν.--- ἐσόμενον Pro δυνησόμενον. lta 
ἄξιον εἶναι pro ἀξιοῦσϑαι apud Proc. I. 10, 
B. V. GorTr. 

Μόνοι] Reisk. suspicatur μόνη. GorTr. 

Τὴν ἄνω πόλιν] Non recte Valla et Portus 
arcem urbis in edito sitam interpretantur. 
Vid. ad Cap. 54. Dvcx. 

Μιγώαν τὴν Mey. νῆσον] Promontorium erat 
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τείχη; καὶ ἀπεῖχεν οὐ πολύ. οἱ δὲ μετὰ του à Δημοσϑώους, 
τοῦ ἑτέρου στρατηγοῦ, Πλαταιῆς τᾷ ψιλοὶ, καὶ 676924 περι- 
πολοι ἐνήδρευσαν ἢ ες τὸν Ἐνυάλιον, ὃ ἔστιν ἔλασσον amu. 
καὶ ἤσϑετο οὐδεὶς, εἰ μὴ οἱ ἄνδρες, οἱ, OLG ἐπιμελὲς ἦν εἰδέναι τὴν 


νύκτα ταύτην. xci i ἐπειδὴ & uii ἔμελλε γίγνεσϑαι, οι | προδιδόντες , 


τῶν Μεγαρέων οὗτοι τϑιόνδε € ἐποίησαν" ἀκάτιον ὠμφηρικὸν, ὡς 
λῃσταὶ, se πολλοῦ τεϑεραπευκῦτες τὴν ἄνοιξιν των πυλῶν, "m 


ὠσϑεσαν ἐπὶ ὡμάξῃ, πείϑοντες. τὸν ἄρχοντα, διὰ τῆς τάφρου | 


N 
κωτακομίξειν τῆς γυκτὸς ἐπὶ τὴν ϑαάλασσαν, καὶ ἐκπλεῖν. 


καὶ πρὶν ἡμέραν εἶναι; πάλιν αὐτὸ τῇ ἁμάξῃ κομίσαντες ἐς 
N 


TO τεῖχος, κατὰ τὰς πύλας ἐσήγον; ὅπως τοῖς ἐκ τῆς Μινώ- 
ας Αϑηναίοις ἀφανῆς δὴ εἰ εἴη ἥ φυλακή, μῆ ὄντος ἐν τῷ λιμένι 
πλοίου φανεροῦ μηδενός. καὶ τότε πρὸς ταῖς πύλαις ii ἤδη 7 


^v 5 


ἅμαζα. καὶ aver reum. κωτὸ τὸ εἰωσὸς, ὡς τω ἀκατίῳ, οἱ 
t (ἐγίγνετο ydo aro ) ξυνϑήματος το ὁ τοιοῦτον) Bon] 

EOV δρόμῳ € εκ τῆς ἐνέδρας, βουλόμενοι φϑάσαι; πρὶν ξυγκλει- 
in πάλιν. τας πύλας" [καὶ] & ép eni E E εν αὐταῖς 
ἣν, κωλυμα οὖσα προσεῖναι, καὶ αὐτοὶ ἅμα καὶ οἱ | ξυμπράσ- 


juxta Strabonem, quem vide in principio 
libri noni. Hvps. Add. que adnotantur 
supra ad III. 51. Dvcx. 

Μετὰ vov] Gisev. abest τοῦ. non bene. W. 

Περίπολοι)] Suidas ἢ. v.. Vid. Petitum ad 
leges Atticas pag. 547. Nostrum pag. 519. 
Dionys. Halicarn. p. 618. Hesychium, 
Schol. Sophoclis p. 261. et Xenophontem 


numerum libri non addit. Duck. 

Κατὰ τὰς wr^ac] Articulus τὰς abest a 
Grev. recte. mox p. 614. 2. τοὺς κατὰ πύ- 
λας φύλακας κτείνουσι. ἊΝ ASS. 

“Ὅσας.---ἀφανὴς δὴ----κκὴ ὄντος, rel.] Δὴ h.l. 
est velut ironicum, scilicet ; nempe, quod 
domi, Megaris, pre se ferrent, caussali, se 
velle, dicebant magistratibus, tollere e portu 


p. 929. νεμ. Agunt de περιπόλοις Atheni- 
ensium etiam: Maussacus ad Harpocration. 
h. v. et Valesiusad Notas Maussaci. Adno- 
tant hi ex Ulpiano ad Demosth. Olynth. ITI. 
et Artemidoro I. Onirocrit. 56. περιπόλους 
non fuisse eductos ad bella ὑτσερόρια, id est, 
externa, quz extra fines Attieze gerebantur. 
Si de his hic agit Thucydides, quid ergo est, 
quod cum cetero exercitu in Megaridem 
profecti fuerunt? Nimirum quia Minoa jam 
anle ab Atheniensibus occupata, in eaque 
presidium positum erat, ut est IIT. 51. ibi 
quoque «vsgiezoAoug videntur habuisse, D. 

Εἰδέναι) Reisk. περιϊέναι, lustrare excu- 
bias. Gom. 

᾿Αμιφηρικὸν] Suidas h. v. ἀκάτιον---ἁὡμάξη, 
habet, πυλῶν, ἐκόμιζον τὸ στλοῖον ἁμιάξῃ. pos- 
teriora sunt ipsius Lexicographi verba. 
Huc spectant Pollux et Hesych. in ἀμφηρι- 
xóv. ἊΝ AsS. 

Εἰώϑεσαν]ὔ Suidas in £92, ἐώϑεσαν. IDEM. 
Suidas ita in '"Thucydide esse dicit, sed 


naviculam, ne Athenienses haberent, quod 
observarent, quippe non conspicati navem 
ullam. Hoc maxime notandum erat ob verba 
zu (4, quee alioqui de vero consilio aliquis 
ceperit; quod sil contra contextum et caus- 
sam. Fallere enim Athenienses nolebant, ut 
quibus secreto faverent; tantum, velle se 
fallere illos, domi caussabantur. In Lat. 
interpret. est ne; haud dubie, quod pro vero 
consilio haberet, quod sequeretur ; sed addi- 
tum repugnat : quia nulla navis conspiceretur ; 
ita enim ἀφανὴς φυλακὴ redderetur non ha- 
bentibus, quod caveretur, Equidem, quasi 
operarum forte lapsum, ne in ut mutayi.. B. 

Φυλακὴ] Reisk. tentat, 5 &mfovA^, ΟΕ, 

᾿Αφαν.---φυλακὴ}] i. e. vana, irrita, aut 
neglectior, levior, nulla admodum. | Est ea- 
dem, quam ἀλαοσκοπίην aliquoties vocat Ho- 
merus: οὐδ᾽ ἀλαοσκοπίην εἶχεν" 1. e. rem non 
neglexit, non transmisit. BaAvER. 

Ἤδη] Reisk. substituit, ὅδε, hic currus. G. 


Προσϑεῖνα!] Locus Herodoti ab Hudsono 


- 


hl 
a 


ἥν 
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σοντες Μεγαρεῖς τοὺς κατὰ πύλας φύλακας κτείνουσι. καὶ 
πρῶτον μὲν οἱ περὶ TÓY Δημοσϑένην Πλαταιῆς τε καὶ περίπο- 
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λοι ἐσέδραμον, οὗ oU νῦν TO τροπαῖόν ἐστι. καὶ eue. ἐντὸς των ur 
λῶν (σϑοντο yap οἱ ἐγγύτατα Πελοποννήσιοι) μαχόμενοι τοὺς 
προσξοηλοῦντας οἱ Πλαταμιῆς ἐκράτησαν, καὶ τοῖς τῶν Αϑη- 
VOLU OT AiTOUG ἐπιφερομένοις. βεβαίους τὰς πύλας παρέσχον. 
ξή. 68. pura δὲ καὶ ran Αϑηναίων ἤδη ὁ ὃ αἰεὶ ἐντὸς us 
γόμενος χωρεῖ ἐπὶ τὸ τεῖχος. καὶ οἱ Πελοποννήσιοι φρουροὶ, τὸ μὲν 
πρώτον ἀντισχόντες ἡμύνοντο ὀλίγοι, καὶ ὠτσέϑανον τινὲς αὐτῶν. 
οἱ δὲ πλείους ἐς φυγὴν κατέστησαν; φοβηϑέντες, € ἐν γυκτί TE πο- 
λεμίων προσπεπτωκότων, καὶ τῶν ταροδιδόντων Μεγαρέων ὧν-- 
τιμαχομένων, γομίσαντες τοὺς ἅπαντας σφῶς Μεγαρέας προδὲ- 
δωκέναι. ξυνέπεσε γάρ, καὶ τὸν τῶν Αϑηναίων κήρυκα ap εαυ--: 
τοῦ ) γνώμης κηρύξαι, τὸν βουλόμενον i ἐένοω! Μεγαρέων μετα Αϑη- 
ναΐων ,ϑησόμενον τὸ ὅπλα. οἱ δ΄ ὡς ἤκουσαν, οὐκέτι ἀνέμενον; ὡλ- 
λὰ τῷ ὄντι νομίσαντες ton ao eque a, κατέφυγον ἐς τὴν Ni- 
CO. ἅμα P ἕῳ, ἑαλωκότων ἤδη τῶν τειχῶν, καὶ τῶν ἐν τῇ “ῦ- 
λει Μεγαρέων ϑορυβουμένων, οἱ οἱ "poc τοὺς Αϑηναίους πράξαντες, 


in Var. Lect. laudatus est Lib. III. Cap. 78. 
in quo Suidas σππροσϑεῖναι interpretatur ἀπο- 
κλεῖσαι. Pollux X. 95. προσεῖναι τὴν ϑύραν. D. 

Βεβαίου:] C. Reg. βεβαίως, non male, quod 
referatur ad verbum «aeícxow' cui aptius 
sit, quam portis. Quid enim sint h. l. firme 
poriz? At firmiter, certo illis preebebant 
quas jam cerlo tenerent. Tamen et, quod 
certo preebeatur, ipsum. dicatur cerium. B. 

Ἤδη ὁ ἀεὶ ἐντὸς, etc.] Vox ἀεὶ hic loci non 
significat semper. Sic apud Diodorum et Di- 
onem, oi ἀεὶ ὕπατοι non eos significanL, qui 
perpetui sunt consules, sed omnes eos, qui 
consulatu funguntur unus post alium. ita 
spud Xenophoutem Ἑλληνικῶν lib. 2. ἀεὶ ὁ 
ἀκούων δεδιὼς, hoc est, cum ut quisque. audi- 
verat timeret, sive,cum timeret πσᾶς ὁ ἀκούων. 
Hu»s. Thucydides I1I. 77. Παρεσκευάζοντό 
τε ἅμα ἑξήκοντα ναῦς, καὶ τὰς ἀεὶ «πληρουμένας 
ἐξέπεμισον " τοὺς ἐναντίους. Add Scaliger. 
ad Propert. I . 18. 15. Dvcx. 

Χωρεῖ ἐπὶ τὸ TÉ ἴχος}] Confer Diodorum 
XII. 320. Wass. 

Φοβηϑέντες] i. e. metu impleti, terrili. Re- 


. ferendum ad κατέστησαν, quia sequuntur Ge- 


nitivi.. Baven. 
Ξυνέτσεσε] Verlerim hic, accesserat, si- 
mul acciderat ; Ὁ estr af noch darzu. YpEw. 
Θησόμιενον τὰ ὅσσλα] Hic quoque, ut sepe 
libi, Interpreles. ϑέσϑαι τὰ («2a vertunt, 


arma deponere. Diodorus l. d. aliter accepit : 
nam ita scribit, ἐκήρυξέ τις ἀφ᾽ ἑαυτοῦ, τοὺς 
βουλομένους τίϑεσσαι τὰ ὅπσλα μετὰ ᾿Αϑηναίων 
καὶ Μεγαρέων. Vid. ad Cap. 44. Duck. 
Θησόμενον)] Qui velit arma sumere cum 
Aih. v. Diod. XII. 320. cf. Gloss. G. 
Κηρύξαι τὸν βουλόμι. T. Μεγαρ. ἰέναι ϑησόμι. 
τὰ Vw^a] Primo transposita verba sunt pro, 
σὸν τῶν Μεγαρέων βουλόμενον ἰέναι: Deinde aut 
Ῥατγίϊο. ϑησόμενον est pro infinitivo, ul sit: 
Κηρύξαι τὸν βουλόμι. iéyau — S hose Sai, ut, qui 
vellet sequi Megarenses, armatus se illis 
adjungeret. Aut Accusat. pendeat a κηρύξαι, 
proclamavit, invitavit, vocavit, evocavil vo- 
lentes ire cum Megarensibus arma illis sua 
juucturos. Gravius hoc erat, quam hterere 
in illa cantilena de phrasi, ϑέσϑαι τὰ 02a 
ac si nil obscuri in celeris esset. Bavrn. 
Οἱ «πρὸς τοὺς ᾿Αϑηναίους πτράξαντες] Suidas 
in «σράξαντες: Θουκυδίδης" Oi δὲ μετ᾽ ᾽᾿Αϑη- 
γαίων πράξαντες (τουτέστι βουλευϑέντεςλ E ἔφασαν 
χεῖναι ἀνοίγειν τὰς πύλας. ἔμελλον δὲ ἀνοιχίϑει- 
σῶν εἰστσίστειν τοῖς ᾿Αϑηναίοις,. Portus ibi ex 
conjectura cwecier r&y. aliter Mss. W ass. 
Probat conjecturam Porti in Notis ad Sui- 
dam Kusterus. Utrumque fugit, ubi apud 
Thucydidem legerentur, qua ibi habet Sui- 
das: quod si scivissent, facile vidissent, 
hzec male a Suida descripta, vel a librariis 
corrupta, nec locum conjecturis esse. D: 
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Nr 5 , ^ ^v e ^d 3) ^ 53 r^ 
καὶ ὥλλοι μὲτ αὑτῶν. σπσλῆσος ὃ ξυνή ει, εφωσᾶν xpo ὥνοιπ 


N / « X "4 5 / yr δὲ 3 ^ 
ye" τας σσυλας, και ἐπεξιέναι ες [Ao mv. ξυνέκειτο € αὑτοῖς, 
“ ^ 5 “ 2 / V 7 - αι A 
των WUACUGY ἀνοιχιϑεισῶν, ἐεσπιίπτειν τοὺς Αϑηναίους αυτοι 


3 


δὲ διάδηλοι ἔμελλον ἔσεσϑαι. λίσα γὰρ ἀλείψεσθαι, Uarug 


δὼ ἘΝ ὌΝ 3 / A 3 m ἘΠ M 4 3 / 
μή ἀδικῶνται. (L0 DotA E10 δὲ αὐτοῖς μᾶλλον ἐγίγνετο τῆς ὥνοι- 
ξεως. καὶ yc οἱ ἀτσὸ τὴς Ἐλευσῖνος κωτῶὼ TO ζξυγκείμενον me 
τρωκισχίλιοι ὁπλῖται τῶν Αϑηναίων, καὶ ἱππεῖς ἑξακόσιοι; 
0, τὴν VUX.T 0t πορευόμενοι, "WI OLD] GV. ὡληλιμμένων δὲ αὐτῶν, καὶ 
ὄντων ἤδη περὶ τος σύλας. κατανγορεύει 148 ξυνειδὼς τοῖς ἑτέροις 
τὸ ἐπιβούλευμα" καὶ οἱ, ξυστραφέντες, αὐϑρόοι ἤλϑον, καὶ οὐκ 
ἐφασαν χρῆναι οὔτε ἐπεξιέναι (οὐδὲ cip τπορότερὸν uto τοῦτο, 
ἰσχύοντες μᾶλλον, τολμήσαι) οὔτε ἐς κίνδυνον φανερὸν τὴν -πσόλιν 
καταγαγεῖν" εἰτε μὴ πείσεταί Ti64 αὐτοῦ τὴν μάχην ἐσεσίϑαι. 
ἐδηλουν: δὲ οὐδὲν, OTI ισασι τὸ πρασσόμενα: ἀλλ. ὡς τὰ βέλ- 
τιστα βουλεύοντες, ἰσιχυρίζοντο, καὶ ἅμα περὶ τος πύλας παρ-. 
25. 


΄ / e) : $5 122 , / A 
εμένον φυλάσσοντες. (00 TE οὐκ ἐγένετο τοις ἐπιβουλεύουσι πρω-. 


e "» 
ξαι, 0 ἐμέελλον. 
g ἣ / 12 εἰν 7 xv. 2f 2 

| £X. 69. Γνόντες δὲ οἱ τῶν Αϑηναίων στρατηγοῖς OTI ἐνῶν- 

7 / 3 / X N / / 3 Ὁ, 3 x 
τίωμᾶ τι ἐγένετο, καὶ τὴν πόλιν βίᾳ οὐχ' οἷοί TE EGOVTOU λῶ- 

ΩΝ N / 3 N / - Z eee) N 
βεῖν, τὴν Νίσαιαν εὐϑὺς περιετείχιξον" νομίζοντες, &, τσριν 
3 “ xy ve ^ N VEN wp pen 
ἐπιβοηϑησαι τινὰς, ἐξέλοιεν, θᾶσσον ἂν καὶ τὰ Μέγαρα τπροσ- 


. Πλῆσος) Abresch. p. 437. σσολῆϑος non 
separat distinctione a pracedentibus cum 
Steph. et legit: Καὶ ἄλλο μετ᾽ αὐτῶν---σλῆ- 
Soc 0 ξυνήδει, aut si ἄλλοι servandum 51}, in- 
eisum transponendum esse post σσλῆσος. ΟΕ. 

Αλλοι, πλῆσος ὃ ξυνήδει)]Ὶ Aut. per apposi- 
tionem intellige ἄλλοι et πλῆϑος, aut ἄλλο 
cum Abr.lege. Sed ἄλλοι πλῆσος, ut vult, 
jungi minime possit. Bavrn. 

᾿Ασφάλεια) Abr. 437. non Schol. probat, 
interp. et versionem, sed exponit ἀσφαλέσ- 
τερον δ᾽ ἔμελλον Avovy S zyas αὐτοῖς αἱ πύλαι, 
aut act. ἔμελλον----ἀνοίγειν et hyperbaton sta- 
tuit. vid. l. c. GorTr. 

᾿Ασφάλ, δὲ αὖτ. bip.—rel.] Recte vero 
expl. Abr. male Schol. Sed hyperbaton, 
quod inducit, omni Grammaticz, ut solent 
pleraque ejus, repugnat, cum verba, xai 
γὰρ, manifesto novam paragraphum ordian- 
tur ; neque ulla vi in eum ordinem coégeris 
verba, ut sint tali ordine aut sensu: ἀσφάλ. 
ἐγίγν. οἱ ὁπλῖται. | Debebat etiam ἐγίγνοντο" 
quod ut minus tamen urgeam, καὶ γὰρ in- 
vielum obstet. Neque hyperbaton illud 


fuerit, sed trajectio appellanda. Ne in pa- 
renthesi quidem accipi possint verba ἀσφάλ. 
—T. ἀνοίξεως" nam xal γὰρ caussam reddit 
τῆς ἀσφαλείας. Quod exemplum affert Abr. 
e L. 1. c. 72. τῶν ᾿Αϑηναίων ἔτυχε γὰρ πρεσ'- 
βεία, longe ab illo differt, eum ibi sit unum 
subjectum, unus Nominat. hic duo, et xal 
γὰρ plane separatum a prioribus. BavrRn. 
Οἱ ἀπὸ 'EX.— --- παρῆσαν] Aut πεμιφϑέντες 
supple post ᾿Ελευσῖνος, aut interjecta inter- 
pretare verba, cum brevitate τῆς ἔκ, more 
Nostri; ul sit: οἱ ἐν τῇ Ἐλευσῖνι---ὁπλῖταε, 
-- παρῆσαν ἐξ αὐτῆς κατὰ τὸ ξυγκείμενον: B... 
Καὶ of ξυστραφέντες, ἀϑρύοι ἤλϑον) Vitiose 
haud dubie οἱ expressum pro οἱ, i. e. οἱ δὲ, 
ili vero, cum commate post oi, ut sit, illi 
vero, conglobati, frequentes venere... B. 
Εἴτε] Divise leg. εἴ τε. vid. Abr. 438. G. 
Οὐδὲν] Graev. οὐδέ an pro οὐδὲ £v? W Ass. 
Βουλεύοντες} Vide Suidam in βουλεύσας. W. 
Περὶ τὰς πύλας] Cod. reg. scriptura παρὰ 
T. πύλας posset defendi. v. Abr. 438. fre- 
quenter permutantur περὶ et παρά. v. Abr. 
an. ad ZEsch. p. 3876. Gorrr. 


1 
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χωρήσαι. παρεγένετο δὲ σίδηρος τε ἐκ τῶν Αϑηνῶν ταχὺ; καὶ 
λιδϑουργοὶ, καὶ τἄλλα ἐπιτήδεια. ἀρξάμενοι δ᾽ ἀπὸ τοῦ τεί- 
ι χυς, δ εἶχον, καὶ διοικοδομήσαντες τὸ πρὸς Μεγαρέας, ἀπ᾿ 
ἐκείνου ἑκωτέρωσεν ε ἐς ϑάλασσαν τῆς Νισαίας, ταφρον TÉ καὶ 
τείχη διελομένη ἡ ? στρωτιαὶ, Ex TE τοὺ προαστείου λίϑοις καὶ 
πλίνϑοις χρώμενοι, καὶ κόπτοντες τὰ δένδρα καὶ ὕλην, ὄτσεσ- 
ταύρουν εἴπη δέοιτό 7 καὶ αἱ οἰκίαι τοῦ προαστείου ἐπτάλ- 
' ξεις λαμβανουσαι, αὗται ὑπῆρχον ἔρυμα. καὶ ταύτην μὲν τὴν 
ἡμέραν ὅλην εἰργάζοντο: T δ᾽ ὑστεραίᾳ pu i δείλην TO τεῖχος 


4 79 


ὁσονοὺκ ἀπετετέλεστο, καὶ οι ἐν τῇ Νισαίᾳ, δείσαντες. σίτου 
τε ἀπορίᾳ (ἐφ᾽ ἡμέραν γὰρ ἐκ τῆς ἄνω πόλεως ἐχρῶντο) καὶ 
τοὺς Πελοτσοννησίους οὐ νομίζοντες ταχὺ ἐπιβοηϑήσειν, τοὺς 
Ἐξ Μεγαρέας πολεμίους ἡγούμενοι, ξυνέβησαν τοῖς Αϑηναίοις, 
ῥητοῦ μὲν ἕκαστον ἀργυρίου ἀπολυϑήναι, ὅπλα παραδόντας, 
TO:G TE Λακεδαιμονίοις, τῇ TÉ ἄρχοντι; καὶ εἶτις ἄλλος EVI» 
xpo 34 Αϑηναίους ὅ 0 n" ὧν βούλωνται. € ἐπὶ τούτοις δμολογή- 
σαντες ἐξῆλθον. καὶ οἱ Αϑηναῖοι, τὸ μακρὰ τείχη ἀτσορρή- 
ξαντες ὦ ὠτσὸ τῆς τῶν Μεγαρέων πόλεως, καὶ τὴν Νίσαιαν πα- 
ραλαβόντες, τἄλλα παρεσκευάζοντο. 

ὅ. - Βρασίδας δὲ ὃ ὁ Τέλλιδος Λακεδαιμόνιος κωτοὶ τοῦτον 
τὸν χρόνον ἐτύγχανε περὶ Σικυῶνα καὶ Κόρινθον QV, ἐπὶ Θρᾷ- 


κῆς στρατιάν παρασκευαζόμενος. καὶ ὡς 103670 των PCM 
τὴν ἅλωσιν, δείσας περί τε τοῖς ἐν τῇ Νισαίᾳ Πελοποννησίοις, 


Λιϑουργοὶ)] Abr. videtar Schol. legisse Accepit Phoebo Nymphaque Coronide 
pro λιδουργοὶ, πλινϑουργοί. GOTTL. natum Insula. 

Λιϑουργοὶ] Unde colligat Abr. Scholiasten i. est, templum JEsculapii sdificatum est 
legisse πλινϑουργοὶ, fateor, me non assequi. in illa insula. Αὗται autem. post λαμβάνου- 
Nam Schol. nil aliud, nisi σίδηρος expl. λι- σαι redundat. Bavern. 


Sevgyóg unde equidem magis collegerim, — 'E' ἡμέραν] i. e. Ἐφ᾽ ἑκάστην "p. v. 


λιϑουργοὶ lectum illi. BAvEn. 

Λίϑοις] Λίϑοις---δέοιτό τι, Suidas in ἀπεσ- 
ταύρουν. Wass. Suidas habet λίϑοις δὲ καὶ 
“πλίγϑοις, et καὶ ὕλην ἐπιφέροντες, ἀπεσταύρουν. 
Addidit de suo ἐπιφέροντες, vel quod puta- 
reb non aliam esse ὕλην, quam δένδρα, vel 
eerte hic non aliam intelligi posse.  Scho- 
liastes statuit ellipsin adjectivi ἄλλην, quem 
sequitur Stephanus Append. ad Script. de 
Dielect. pag. 120. ᾿Απεσταύρουν Suidas Sx 
ponit σταυροῖς ἔφραττον. — Vid. ad II. 
Dvcx. 

οἶκ.---λαμξάνουσαι, αὗται] Ita et atinis 
accipere locus dicitur, quod in eo exstrua- 
tur, Ovid. Fast. 1. 291. 


Abr. 438. GorTr. 
᾿Ἐπιβοηϑήσειν Οατῶν. ἐπιξοηδεῖν. bene. 
immo optime. Dixi ad II. 44. W Ass. 
Ξυνέξησαν}] Diodor. Lib. XII. pag. 320. 
c. Inrw. Suidas, Ῥητόν. ὡρισμιένον, φανερόν. 
Θουκυδίδης" Συνέξησαν---παραδόντας. Duck. 
᾿Αποῤῥήξαντες Hom. habet Odyss. I. 487. 
κορυφὴν ὄρεος ἀποῤῥήξας. GoTTL. 
᾿Αποῤῥήξαντες] Alienus hic est HTomeri lo- 
cus a B. Gottl. collatus. Ibi enim vi atque 
uno impetu subito abrumpit cacumen Cy- 
* elops : quod hic non factum, ubi sign. demo- 
liri, disjicere, dejicere ; abtragen, abbrechen. 
"Tamen et alterum hoc Germ. utroque sensu 
dicilur, sed tamen dissimiliimo. BaAvER. 
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καὶ μὴ τὸ Μέγαρα AnQ9T, πέμπει ἐς τε τοὺς Βοιωτοὺς, κε- 
λεύων κατοὶ τάχος pow ατραντῆσαι ἐπὶ Τριποδίσκου, 

ἔστι δὲ κώμη τῆς Μεγαρίδος, ὄνομα τοῦτο ἔχουσα, ὑπὸ ὍΝ 
ὄρει τῇ Γερανείᾳ) καὶ αὐτὸς ἔχων ἤλϑεν ἑπτακοσίους μὲν. καὶ 
δισχιλίους Κορινθίων ὁπλίτας, Φλιασίων δὲ τετρακοσίους, 
Σικυωνίων δὲ ἑξακοσίους, καὶ τοὺς “μεν αὐτοῦ, ὅσοι ἤδη ξυν- 
εἰλεγμένοι ἦσαν" οἰόμενος τὴν Νίσαιαν ἔτι καταλήψεσθαι 
ἀνάλωτον. ὡς δὲ ἐσύϑετο, (ἔτυχε ydp γυκτὸς ἐπὶ τὸν toda 
δίσκον ἐξελϑων,) ἀτσολέξας τριακοσίους τοῦ diesen πρὶν 
ἐκπύστος γενέσϑαι, προσήλνε τῇ τῶν Μεγαρέων πόλει, λα- 
ϑὼν τοὺς Αϑηναίους, ὄντας περὶ τὴν ϑάλασσαν" βουλόμενος 
μὲν, τῷ λόγῳ, καὶ ἅμα, 7 δύναιτο, € 4. τῆς Ν,σαίας σπει- 
ρώσαι" τὸ δὲ μέγιστον, τὴν τῶν Μεγαρέων πόλιν. εἰσελθὼν βε- 
βαιώσασϑαι. καὶ ἠξίου δέξασϑαι σφᾶς, λέγων ἐν ἐλπίδι εἶναι 


ἀναλαβεῖν Νίσαιαν. 


^ e N 
ox. Tl. Αἱ δὲ τῶν Μεγαρέων στάσεις, φοβούμεναι, οἱ μεν. 


Ἐπὶ Τριποδίσκου] Usitatius est ἐπὶ Τριπο- 
δίσκον, quod hic habent plerique, iique op- 
timi libri. Infra Cap. 77. ἡτοιμάζετο ὡς 
ἐπὶ τὰς Σίφας, ὅταν δέη, ἀπαντησόμενος. — Sic 
ἀπαντᾷν ἐπὶ τὸ δικαστήριον, et alia hujus- 
modi. Alibi cum εἰς dicit Thaocydides, III. 
95. ἀπαντῆσαι τοῖς ᾿Αϑηναίοις ἐς τὴν μεσόγειον. 
Dvcx. 

Γερανείῳ})͵ Vid. Lib. I. Cap. 107, 108. 
Oppidum vocant Plinius, Aristides : Scylax 
distinctius τεῖχος. Cl. Whelerus ad Ol- 
miam Prom. in sinu Corinthiaco locat. Ve- 
rum ex Sch. Pindari, Pausan. 
Epig. inedito patet, sinum Saronicum spec- 
tare, saxa adjacere Scyronia, et τὰ "Qva 
montes. vid. Plutarch. Cleom. 813. Arato 
1044. Sed et hic Molyridis petra, unde Ino 
se in mare przcipitavit. testis Pausan. 108. 
vid. Solinum 7. Harpocrat. Γερανία scribi- 
tur. gentilia l'egayeUc et Τερανειάτης. Adi Lu- 
cian. Icaromenippo p. 193. et Elymolo- 
gum. taque non stricle accipiendus Sta- 
tius, * Curva Palemonio secluditur unda 
Lecheo." Utroque enim litore Palazemonis 
arce Theb. VI. 14. ubi cum Ms. Arond. quo- 
tiens rescribe. 'Wass. 

"Av&Aarroy] i. e. ἀπόρϑητον, ut Hes. expl. 
Gorrr. 

᾿Ανάλωτον) Non video, cur notare debeat 
ἀπόρθητον. Quid enim hoc ad rem? Nec 
vero ἁλίσκειν idem est cum πορσεῖν. Nec 
καταλήψεσθαι sign. occupaturum, sed, in- 
venturum ; fore, ut offendat (antreffen) non- 


et Simonidis . 


dum captum. Bavrzn. 

ως δὲ ἐπύϑετο) Scil. ἁλῶναι, captam ; 
quod repetàs ex ἀνάλωτον, i. e. οὔσγω ἁλοῦ- 
σαν. DBAVER. 

᾿Απολέξας] i. e. ἐκλεξάμενος. Hes. Voce 
media utilur Noster L. V. 8. Gorrr. 

Πειράσαι7ὕ πειρᾶσϑαι Priscian. Lib. XVII. 
p.1198.30. Wass. Hee interdum inter 
se permutantur. Vid. ΓΝ. 25. Hic onmes 
libri consentiunt. Quod apud Priscianum 
corrupte editur καινὰ τὶ δυνῶτι, et hoc loco 
emendandum esl καὶ ἅμα, εἰ δύναιτο, Duck. 

Ἔν ἐλσίδι--- Νίσαιαν] "Thomas Mag. in ἘΝ 
Aot, ΝΥ Α88. 

Αἱ δὲ τῶν Μεγαρέων στάσεις] Non novum 
est, ut nominibus collectivis adjectiva vel 
participia diversi generis et numeri adpo- 
nantur. . Exempla habet Stephanus apud 
Hudsonum in Var. Lect. Hic in verbis 
ai στάσεις φοξούμεναι, οἱ μεὲν----οἴ δὲ, etiam 
alia fizura est, nempe 4: οὐ nominativus αἱ 
στάσεις pro genitivo partitivo, quem vo- 
cant, ponitur ; ut in noto illo Homeri Odyss. 
μ΄. v. 78. οἱ δὲ δύω σκόπελοι, ὁ μεὲν----τὸν δὲ, 
pro τῶν δύω σκοπέλων, ut ibi adnotat Eusta- 
ihius paz. 1713. Eamdem figuram in Thu- 
cyd. I. 89. et infra Cap. 94. observat Scho- : 
liastes, Sie rursus Thucyd. ΠΠ. 105. οἱ δὲ 
᾿Ακαρνᾶνες, οἱ μεὲν----οἱ δέ. Scholiastes Luciani 
ad Dialog. Mortuor. pag. 281. ubi Mercu- 
rius rhetorem cymbam Charontis ingressu- 
rum cum alia, tum βαρξαρισμοὺς deponere j ju- 
bet, ad hanc vocem ita commentatar, ἐν 


ETLILTPAO9HEZ A. cef. 65 
wi τοὺς φεύγοντας σφίσιν ἐσαγαγῶν, αὐτοὺς ἐκβάλῃ, οἱ δὲ, 
μὴ αὐτὸ τοῦτο 0 ὁ δῆμος δείσας ἐπίϑηται σφίσι, καὶ ἡ πόλις ἐν 
μάχη καὶ αὑτὴν οὖσα, ἐγγὺς ἐφεδρευόντων Αϑηναίων, ὁ ἀπό- 
ds dt οὐκ ἐδέξαντο, ἀλλ᾽ ἀμφοτέροις ἐδόκει ἡ ἡσυχάσασι τὸ 
μέλλον περιϊδεῖν. ἤλπιζον γοὶρ καὶ μάχην ἑκάτεροι. ἐσεσϑαι 
τῶν τε Αϑηναίων καὶ τῶν mos Boyer irr καὶ οὕτω σφί- 
σιν ἀσφαλεστέρως ἔχειν, ὅστις Ei4 εὔνους κρατήσασι; pom 
acopumoa. ὃ δὲ Βρασίδας, t ὡς οὐκ EJ Ei) EV, ἀνεχώρησε πάλιν ἐς 
τὸ ἄλλο στρώτευμα. 

9β΄. εἶξε Apa δὲ τῇ ἕῳ οἱ Βοιωτοὶ παρῆσαν; 
μὲν, καὶ πρὶν Βρασίδαν πέμψαι, Boraeis € ἐσὶ τὸ Μέγαρα; ὡς 
οὐκ ἀλλοτρίου ὃ ὄντος τοῦ κινδύνου, καὶ ἤδη o οντες πανστρατιᾷ 
Πλαταιᾶσιν. ἐπειδὴ δὲ καὶ i ἦλθεν ὁ 0 ἄγγελος: TONG μᾶλλον 
gp dua. καὶ ατοοστείλαντες διακοσίους καὶ δισχιλίους 
ὁπλίτας, καὶ ἱππέας ἑξακοσίους, τοῖς πλείοσιν ἀπήλνον πόά- 
d ἐν. παρόντος δὲ ἤδη ξύμπαντος τοῦ στρατεύματος, € ὁπλιτῶν 
οὐκ ἔλασσον ἑξακισχιλίων, καὶ τῶν Αϑηναίων. των μὲν ὅτσλι- 
τῶν περί τε τὴν Νίσαιαν ὄντων καὶ τὴν )άλασσαν 6 EV τάξει; 
τῶν δὲ Ψιλῶν ἁ ὠνοὶ τὸ πεδίον ἐσκεδασμένων, οἱ ἱππεῖς οἱ τῶν 


Βοιωτῶν, ἀπροσδοκήτοις € ἐπιπεσόντες τοῖς ψιλοῖς, ἔτρεψαν € ἐπὶ 


διανενοημέροι 


τὴν θάλασσαν. ἐν γορ τῷ 


σχήματι πεοφερόμενον τὸν λόγον, χάριτος EVEXEY, 
ὡς τὸ, οἱ δὲ δύο cx. . . Habuit ante oculos 
locum Homeri. Sed neque illa, quam ad- 
fert, barbarismi definitio est, neque figura 
illa Homerica pro barbarismo haberi po- 
tesl. Adnotatio hzc fortassis loco non suo 
posita est, et alio pertinet. Certe melius 
conveniebat ilis, quz leguntur in Lucian. 
Dial. Junonis et Latonze pag. 212. οἱ δὲ σοὶ 
παῖδες; 4 μὲν αὐτῶν---ὁ δ᾽ ᾿Απόλλων. Duck. 
Περιϊδεῖν} Thomas Mag. in περιορῶ, σπερι- 
δεῖν xal ἀντὶ τοῦ περι. σκοπῆσαι, et adfert ex 
hoc loco, ἀλλ᾽ ἀμεφοτέροις----τεριϊδεῖν. Duck. 
περιϊδεῖν]! Circumspicere, eventum aucu- 
pantibus exspectare ; Ita 2. 41. ἀπερίοπτοι, 
negligentes, οὐ περιοσττόμεενοι, non attenden- 
tes: ubi v. not. in Orat. Thuc. p. 15. n. 2. 
, Yta hic, 4. 72. περιορωμιένους, circumspectare 
speculantes, observare, utrius partis viclo- 
ria esset. BAvxn. 
Ὅστις εἴη} Heilm. vult οἷς τις. p. 546. et 
Crit. Thuc. P. 64. Gorrr. 
Ὅστις εἴη. εὔνους κρωτήσασι} Primo debebat 
κρατήσαντι. Deinde, licet non legas gum 
Heilm. οἷς, tamen ad. τοροσχωρῆσαι ex adi 
VOL. II, 


προτοῦ οὐδεμία βοήθειά πὼ 


intell. τούτῳ. BAVER. 

Ἔλασσον)] lia. non male Cod. C. antea 
ἔλαττον. vide supra. Wass. Hoc ex sen- 
tentia Cl. Wasse receptum est, qui deleto 
ἔλωττον, quod iu Hudsoni et omnibus aliis 
Edd. est, pro eo in margine exemplaris sui 
substituerat ἔλασσον. Etsi autem hoc tan- 
tum unius Cod. Ms. auctoritate nititur, ta-' 
men vel sine: ea. in contextum admitti po- 
luisset; quum Grammatici veteres testen- 
tur, Thucydidem namquam in talibus ge- 
mino 7 usum fuisse, quod supra plus semel: 
monitum est, Dvcx. 

Ἔτεεψαν] Sc. αὐτοὺς, ex altero casu verbi, 
ἐπιπεσόντες T. ψιλοῖς, lta paullo infra: , Kea- 
τήσαντες τ΄. γεκρῶν, ἐσκύλευσαν, 50. αὐτούς. 
Bavrn. 

"Ev yàg τῷ προτοῦ] Quum dieit antea enim 
nulle ete. rationem reddit ejus, quod dixe- 
rat, ἀπροσδοκήτοις.  ldeo enim prseter ex- 
pectationem id accidit, quod antea nullum 
auxilium illis advenisset, et ne tunc qui- 
dem adventurum putarent. SrzPn. 

Ἐν yàg τῷ προτοῦ} , In parenthesi haec ac- 
cipienda. Rectius adjungeret statim voca- 


; 
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τοῖς Μεγαρεῦσιν οὐδαμόνεν ἐπήλνεν. ἀντεπεξελάσαντες δὲ 
καὶ οἱ τῶν Αϑηναίων, ἐ ες AGElpaus ἃ ἤεσαν" καὶ ἐγένετο ἱππομα- 
χία ἐπιπολὺ, ἐν ῇ ἡ ἀξιοῦσιν € ἑκάτεροι οὐχ ἥ ἡσσους γενέσθαι. τὸν 
μὲν γὰρ ἵππαρχον τῶν Βοιωτῶν, καὶ ἄλλους τινς οὐ πολλοὺς, 
Vies αὐτὴν τὴν Νίσαιαν προσελάσαντες οι i| Αϑηναῖοι, καὶ ἀπο- 
κτείναντες, ἐσκύλευσαν. καὶ τῶν τε γεκρῶν. τούτων κρατήσαν- 
ΤΈΣ ὑποστπόνδους ἀπέδοσαν, καὶ τροπαῖον ἐστησαν. οὐ μέντοι 
EV γε τῷ σαντὶ ἔργῳ βεβαίως οὐδέτεροι τελευτήσαντες ἀπε- 
κρίϑησαν, ἀλλ᾽ οἱ μὲν Βοιωτοὶ, πρὸς τοὺς ἑαυτῶν, οἱ δὲ, ε ἐπὶ 
τὴν Νίσαιαν. 

oy. 73. Μετὼ δὲ τοῦτο, Βρασίδας: καὶ τὸ στράτευμα ἐχώρουν 
ἐγγυτέρω τῆς ϑαλάσσης καὶ τῆς τῶν Μεγαρέων “σύλεως" καὶ 
καταλαόντες χωρίον ἐπιτήδειον, παραταξάμενοι; ἡσύχαζον; 
οἰόμενοι σφίσιν ἐπιέναι τοὺς Αϑηναίους, καὶ τοὺς Μεγαρέας ετ- 
ιστάμενοι περιορωμένους, ὁποτέρων ἡ γίκη ἔσται. καλῶς δὲ ἐνό-- 
μέζον σφίσιν ἀμφότερα ἔχειν, ἅμα μὲν; τὸ m Ear iy eipeiy wpo- 
τέρους. μ μηδὲ μάχης καὶ κινδύνου ἑκόντας ἄρξαι. ἐπειδὴ γε ἐν. 
φανερῷ ἐδειξαν € V RA ὄντες ἀμύνεσθαι, καὶ αὐτοῖς QUE ἀκο- 
νιτὶ AMET Aa, ὧν τὴν νίκην Tio S au ἐν τῷ αὐτῷ δὲ καὶ πρὸς 
τοὺς Μεγαρέας ὀρϑώς ξυμβαίνειν. εἰ μὲν γῶρ μή | ὠφϑησαν € e 
θόντες, οὐκ ἂν ἐν τύχη γίγνεσθαι σφίσιν, ἀλλὰ σαφὼς ἂν, 
ὥσπερ Ἰσσηϑέντων, στερηϑήναι εὐθὺς τῆς ττόλεως" νῦν δὲ κἀν 
τυχεῖν αὐτοὺς Αϑηναίους μὴ βουληϑέντας ὠγωνίξζεσϑαι, ὥστε 


bulo ἀπροσδοκήτως, quo referri, recte monet 
Steph. Ba4vzn. 

᾿Ἐπιπολὺ] De supplemento, quod e Scho- 
liasta repetit Cl. Hudsonus in Var. Lect. 
vid. Stephanum Append. ad Script. de Dia- 
lect. pag. 115. Duck. 
- Πρσσελάσαντες] Stephanus quoque videtur 
probasse προσελάσαντας : nam ita adnotat ad 
marg. Edit. 2. respondet accusativus provec- 


᾿Αμφότερα] Videtur ad priora referri, quae 
vere essent duo, 1) impetus Atheniensium, 
2) speculatio Megarensium.  Nam,quse se- 
quuntur, ἐτσιχειρεῖν προτέρους, ek μάχης ἄρξαι, 
manifesto sunt idem, ut μκηδὲ, alteri adjec- 
tum, explicet prius, quid scil. eo facturi 
essent: ut 1 Tim. 5. 22. v. Phil. Th. P. 
p.154. BavERm. 


tos Greco accusativo «goctAácayrac, non 
nominalivo aegozeAácayrec. Si distinctio post 
Νίσαιὰν ponatur, vulgata scriptura aliquanto 
lolerabilior erit. Nam et alibi πρὸς cum 
accusativo de lóco dicit Thucydides, pro ad, 
apud. 'Vid. HI. 15.et 74. Duck. 

Περιορωμένους} Vide Suidam in περιορᾶσϑαι. 
Wass. Et Thom. Magist. in «περιορῶ, qui 
hic περιορᾶσσαι recte interpretatur περισκο- 
πεῖν. Kusterus apud Suidam Porti versio- 
nem horum verborum Thucydidis non bene 
incrustavit. Dvex. 


| dubie alienum est. 


Μάχης xai κινδύνου ἄρξαι] Potest esse per 
Hendiadyn, pro, μάχης ἐπικινδύνου. Aut 
ἄρξαι, per Antanaclasin, sign. ad μάχης, in- 
cipere, ad κινδύνου, priores, ultro, sese offerre 
periculo. In Schol. extr. ad vs. 12, in ver- 
bis, εἰ μὴ οἱ ᾿Αϑην. μὴ ξούλ. prius μὴ haud 
BaveR. 

"Qem. ἡσσηδϑέντων Pro ἥἡσσηθέντας, quasi 
simpliciter positus Genit. ad alios referatur, 
v. Ind. v. Genit. ἡ Bavkm. 

"Qe7:] Potest accipi, ut. en pro quasi, 
tamquam. Gorri. 

᾿Αμαχητί! l. ἀμαχεὶ, quomodo Xenoph. 


e» 


ΞΥΓΓΡΑΦΗΣ A. o" 74. 
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ἀμαχητὶ ἂν περιγενέσϑαι αὐτοῖς; ὧν ἕνεκα ov. ὅτσερ καὶ ἐγέ- 
yETO. οἱ ydo Μεγαρῆς, ὡς οἱ Αϑηναῖοι ἐτάξαντο μὲν παρὰ τὰ 
μακρὰ τείχη ἐξελθόντες, ἡσύχαζον. δὲ καὶ ᾿αὐτοὶ, μὴ ἐπιῶτων, 
λογιζόμενοι καὶ οἱ ἐκείνων στρατηγοὶ, μὴ ἀντίπαλον εἴγαι σφίσι 
τὸν κίνδυνον, ἐπειδὴ καὶ το πλείω αὐτοῖς προεκεχωρήκει. ἄρξασι 
μάχης πρὸς πλείονας αὑτῶν, 3 | λαβεῖν γικήσαντας Μέγαρα, ἡ ἢ 
σφαλέντας. τῷ βελτίστῳ τοῦ ὁπλιτικοῦ βλαφϑηναι' τοῖς δὲ 
ξυμπάσης τῆς δυνάμεως καὶ τῶν παρόντων μέρος ἕκαστον κινδὺ-- 
γεύειν εἰκότως ἐθέλειν τολμᾷν. X, χρόνον δὲ ἐπισχόντες, καὶ ὡς οὐδὲν 
ἀφ᾽ ἑκατέρων ἐπεχειρεῖτο, ὠπήλϑον πρότερον οἱ Αϑηναῖοι ἐς τὴν 
Νίσαιαν, καὶ αὖϑις οἱ Πελοποννήσιοι, εν [se] oppo qr. 

od". 74. Οὕτω δὴ τῷ μὲν Βρασίδᾳ αὐτῷ καὶ τοῖς erar τῶν 
πόλεων ἄρχουσιν οἱ τῶν φευγόντων φίλοι Μεγαρῆς, ὡς ἐπι- 
κρωτήσαντι, καὶ τῶν Αϑηναίων οὐκέτι ἐθελησάντων μάχεσθαι, 
ϑαρσοῦντες μᾶλλον, ὠνοίγουσί τε τὰς WA, καὶ δεξάμενοι, 
καταπεπληγμένων ἤδὴ τῶν πρὸς τοὺς Αϑηναίους τοραζάντων, 


Plutarch. Dion. Halic sepe ἀμαχητὶ, et se- 
inel Joseph. Noster utrumque adhibet. Vid. 
V. 7. VII. 14. VIII. 105. Wass. Omni- 
bus his locis, ut et I. 143. estás. Duck. 

"Apaynzi] Supra 4 ἀκονιτὶ, v. 10. unde glos- 
58 : ἀχονιτὶ, ἀμαχητί. Abr. 439. | Gorrr. 

Oi γὰρ Μεγαρῆς] Qua Cl. Hudsonus ad- 
fert, nihil juvant, neque ad explicandum or- 
dinem orationis, neque ad intelligendam 
sentenliam. Exposuerat antea Thucydides, 
0:8 Laced:zemonii secum reputaverint : nunc 
porro dicit, cur Athenienses rem in casum 
proelii committere non voluerint; nec du- 
bium est, quin ad eos pertineant verba 5ci- 
'χαζον δὲ xal αὐτοὶ, qu: Interpretes ad Mega- 
renses trahunt. Plane obscurum est, unde 
haee οἱ yàp Μεγαρῆς pendeant. Duck. 

οἱ Μεγαρῆς] Hic nom. judice Abr. p. 439. 
pendet ab ἀγοίγουσι p. 692. 6. Sermo fit 
interruplus per parenthesin. lta Reisk. 
quoque et Heilm. Gorrr. 

- Ἡσύχαζον ---- λογιζόμενοι καὶ οἱ ἐκ. στρατη- 
ys] Pro Genitivis, λογιζομένων τῶν στρατη- 
γῶν. Pendet enim a verbis, οἱ Μεγαρῆς ἧσύ- 

xator. Mollior tamen bic est Nominat. 
quasi per Apposilionem, cum Μεγαρῆς uli- 
que intelligatur duces illorum ; aut sic in- 
tellige: οἱ Μεγαρῆς ἐτάξαντο μὲν, ἡσύχαζον 
δὲ, ὡς οἱ ᾿Αϑηναῖοι" eodem modo utrique fe- 
cerunt idem. Nam verba, ἐτάξαντο μὲν, 
ἡσύχαζον δὲ, ad Athenienses referri nequeunt, 
ne, oi Meyagiie,. careat verbo, vel praedicato. 
Sed commate interjecto post Μεγαρῆς omnia 


plana fuerint. Paullo supra, quod ὥστε ut 
ὥσπερ expl. Gottl. alienum est h. l. ubi preec. 
κἀν τυχεῖν, ut nova sententia deinde sequi 
debeat, quare, ita. Si sit, κἀν τύχοι, alia ra- 
tio sit. BaAvER. 

Λογιζόμενοι] Distingu. post ἐπειδὴ, ut 
consir. cum ἢ AaGeiy. v. Abr. 440. ubi ordo 
constituitur. GoTTL. 

᾿Ανγτίπαλον] Et alibi hostes ita vocat. 150- 
craies Paneg. p. 83. οὐ μὴν ἀλλὰ xal etel 
καλλίστων ἐν ἐκείνοις “τοῖς χρόνοις ἐφιλονείκησαν, 
οὐκ ἐχϑροὺς, ἀλλ᾽ ᾿ΑΝΤΑΓΏΝΙΣΤΑΣ, σφᾶς αὖ- 
τοὺς εἶναι νομίζοντες. W ass. 

Kal τὰ πλείω] Καὶ, i. e. εἶ xal, s. καίπερ, 
etiamsi adversus copias suis majores prz- 
lium inivissent. Abr. 441. Gorrr. 

τῷ ξελτίστῳ τοῦ ὁπλιτικοῦ] 'Thomas Ma- 


: gister in βλαφϑέντες habet 79 μεγίστω. Ῥο- 


iuit ita invenisse in suo exemplari. Nam 
et in Reg. alia scriptura est. Sed non cA 
cur discedatur a vulgata. Sic III. 98. 
proelio adversus /Etolos dicit periisse Athe 
niensium CX X. ὁπλίτας, βελτίστους ἄνδρας. 
In eo autem fallitur Thomas, quod βλαβέν- 
τες et βλαβῆναι rejicit, ut ἀγάττικα. Βλαβῆναι 
dicit Thucydides T. 141. Add. Stephanum 
Append. ad al. Script. de Dialect. p. 147. 
156. Dvcx. 

Τοῖς δὲ ---μέρος---εἶκ. κινδυγεύειν ἐϑέλ. τολμ.} 
Simplicissime ita verteris : {1115 vero, i. e. 
apud illos, partem exercitus facile et recte 
velle, i. e. posse, vel, haud dubie paratam 
fore, aliquid audere. BavrR. 
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ἐς λόγους ἐρχονται. καὶ ὕστερον ὁ μὲν, διωλυϑέντων τῶν ξυμ- 
μάχων xara πόλεις, ἐπανελιλῶν καὶ αὐτὸς ἐς τῆν Κόρινθον, 
τὴν Ez Θρῴκης στρατείαν παρεσκεύαζεν, ἐνῶ πσεὲρ καὶ τοπρω- 
τον ὥρμητο" οἱ δὲ ἐν τῇ πόλει Μεγαρῆς, ἀποχωρησάντων καὶ 
τῶν Αϑηναίων ἐπ᾽ οἴκου, ὅσοι μὲν τῶν πραγμάτων πρὸς τοὺς 
Αϑηναίους μάλιστα μετέσχον, εἰδότες, ὅτι ὠφϑησαν, εὐθὺς 
ὑπεξζήλσον. οἱ δὲ ἄλλοι, κοινολογησάμενοι τοῖς τῶν φευγόντων 
φίλοις, κατάγουσι τοὺς ἐκ Πηγών, δρκώσαᾶντες πίστεσι Into 
Ac, μηδὲν μνησικακήσειν; βουλεύσειν δὲ τῇ πόλει τὰ ἀριστα. 
οἱ δὲ, ἐπειδὴ & ταὶς ἀρχαῖς ἐγένοντο, καὶ ἐξέτασιν ὅπλων 
ἐποιήσαντο, διαστήσαντες τοὺς λόχους, ἐξελέξαντο τῶν TÉ 
ἐχθρῶν καὶ οἱ ἐδόκουν μάλιστα ξυμπράξαι τὸ πρὸς τοὺς Αθη- 
ναίους, ἄνδρας ὡς ἑκατόν" καὶ τούτων πέρι ἀναγκάσαντες τὸν 
δῆμον ψῆφον φανερὸν διενεγκεῖν, ὡς κατεγνωσσησαν, ἔκτειναν" 
καὶ ες ὀλιγαρχίαν ταμάλιστα κατέστησαν τὴν πόλιν. καὶ 
πλεῖστον δὴ χρόνον αὕτη UT ἐλαχίστων νεμομένη ἐκ στάσεως. 
μετάστασις ξυνέμεινε. PR 

. 08. 75. Τοῦ δ᾽ αὐτοῦ ϑέρους, τῆς Αντάνδρου ὑπὸ τῶν Μι- 
τυληναίων, ὥσπερ διενοοῦντο, μελλούσης κατασκευάξεσαιφ οἱ 
τῶν ἀργυρολόγων Αϑηναίων στρατηγοὶ, Δημόδοκος καὶ Αρι- 
στείδης, ὄντες περὶ Ἑλλήσποντον (ὁ γὰρ τρίτος αὐτῶν Λάμα- 


να περ ὥρμ..] i. e. quo. BAVER. 
᾿Ωφθησαν) i. e. ἐφωράϑησαν. Abr. 442. 
Hes. ὀφϑῇ, εὑρεθῇ, φανῇ, | Sic ὁρᾶσϑαι, Arist. 
II. p. 150. Gorrr. 


tes. Non video, cur hic aliter debeat acci- 
pi, quam VI. 96. ubi illis ἐξέτασιν ὅπλων eroi 
εἶσθαι est exercitum recensere, Xenophon 
ἐξέτασιν ἐν τοῖς ὅπλοις ποιεῖσισαι dicit: 11, 


ε , r Φ . , 
i Ορκώσαντες] l'hom. Magist. in βούλομαι, 
ὁρκώσαντες μκηδὲν μνησικακήσειν. Wiass. Pro 
3 “ὦ . 
&y 75 £x, apud "Thomam scribendum est ἐν 
τῇ τετάρτῃ. ὋὉρκώσαντες, an ὁρκίσαντες, quod 


Cyrip. p. 56. ᾿Ἐξέτασιν δέ erore τοῦ Κύρου 
πάντων «ποιουμένου iV τοῖς ὅπλοις, καὶ σύντατ ἡ 
f». Et v.'AvaBác. pag. 849. Καὶ ἐξέτασις 
ἐν τοῖς ὅπλοις γίνεται καὶ ἀριϑιμὸς, καὶ ἐγένον- ) 


quidam Mss. habent, legas, parum interest, 
Nam utrumque eadem significatione dicitur. 
Xenoph. Vl. Gizc. p. 602, Καὶ ἐκέλευσαν 
τὰ μέγιστα τέλη ἐν ἑκάστη πόλει ὁρκῶσαι. 
ldem Symp. p. 882. Οὐδενὸς γὰρ ὁρκίζοντος 
ἀεὶ ὀμνύοντες. Sed plerique libri hic habent 
ὁρκώσαντες, quod et Thomas agnoscit. Et 
Thucyd. VIII. 75. ὥρκωσαν πάντας τοὺς στρω- 
τιώτας ποὺς μεγίστους ὅρκους. Paullo ante 
Cod. Clar. non recte ἐξῆλϑον, pro ὑπεξῆλϑον. 
Dicit Thucydides eos se clam subduxisse : 
hoc enim est ὑπεξελθεῖν, "Vid. I1I. 34. Lu- 
cian. Dialog. marin. p. 249. Ἔλαϑεν bars£- 
ελϑών σε. Duck. 

“Καὶ ἐξέτασιν ὅτσλων ἐποιήσαντο] Arma re- 
cognoscere, et arma lustrare vertunt Interpre- 


τὸ ἑπτακισχίλιοι καὶ ἑξακόσιοι, DUCK. ; 

Νεμμομμένη | Γενομκένη, quod habent non con- 
temnendi Mss. intelligi polest. An »veg«o- 
μένη μετάστασις commodo sensu exponi 
possit, videbunt alii. Ego non adsequor. 
Dvcx. ui 
. Τῆς ᾿Αντάνδρου]͵ Confer Diodorum Iib. 
XII. pag. 322. ubi pro ᾿Αριστείδην καὶ Σύ 
μῶχον lege omnino ᾿Αριστείδην καὶ Διημκόδοκον. 
Wass. De hoc consilio exsulrm Mityle- 
nzorum et aliorum Lesbior";m, est supr. 
Cap. 52. Dvcx. à ar. 

᾿Αργυρολόγων} | Sc, v8, quod v. exstat ἢ", 
lib. e. 50. Gorrr, ἢ ον aeo t 


,Agyugo yay] .Crar non referamus ad ᾿Αθη- 
ναίων; BAVER. 
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χρς δέκα γαυσὶν ἐς τον Πῶτον ἐσετσεπλεύκει;) ὡς ῃσϑάνοντο 
τὴν σταροισκευήν του χωρίου". καὶ ἐδόκει αὐτοῖς δεινὸν εἰναι, 
μὴ; ὥσπερ τοὶ Αναια, ἐπὶ τῇ: Σώμῳ γένηται; (&3a οἱ φεύ- 
γοντες τῶν Σαμίων κατασταᾶντες, τοὺς τε Πελοποννησίους 
ὠφέλουν ἐς τὰ ναυτικὸ: κυξερνήτας πέμποντες, καὶ τοὺς ἐν τῇ 
σόλει Σαμίους ἐς ταραχὴν κασίστασαν, καὶ τοὺς ἐξιόντας 
ἐδέχοντο") οὕτω δὴ, ξυναγείραντες cvm τῶν ζυμμάχων στρά- 
τιῶν, καὶ πλεύσαντες, μάχη τε νικήσαντες τοὺς ἐν τῆς Αν- 
τάνδρου ἐπεξελϑώτας, ἀναλαμβάνουσι τὸ χωρίον πάλιν. καὶ 
οὐ πολὺ ὕστερον ἐς τὸν Πόντον ἐσπλεύσας Λάμαχος, ἐν τῇ 
' Ηρακλεώτιδι ὅρμεσας ἐς τὸν Κάληκα ποταμὸν, ὠπόλλυσι τὲς 
ναῦς, ὕδατος ἄνωθεν γενομένου, καὶ κατελϑόντος αἰφνιδίου 
τοῦ ῥεύματος. αὐτός τε καὶ ἡ στρατιοὶ πεζῇ διὸ Βιδυνῶν Θρᾳ- 
κῶν (or εἰσι πέραν ἐν τη Ασίᾳ) ἀφικνεῖται ἐς Χαλκηδόνα, τὴν 

ἐπὶ τῷ στόματι ToU Ilóvrou, Μεγαρέων ἀποικίαν. 

οστ΄. 16. Ev δὲ τῷ αὐτῷ ϑέρει καὶ Δημοσϑένης Αϑηναίων 
στρατηγὸς τεσσαράκοντα ναυσὶν ὠφικνεῖται ἐς Ναύπακτον, 
εὐθὺς μετὰ τὴν ἐκ τῆς Μεγαρίδος ἀναχώρησιν. τῷ yap ἴτ- 
ποκράτει καὶ ἐκείνῳ TO Βοιώτια πράγματα ἄπο, τινων ἀνδρῶν 
εν ταις πολεσιν ET 0X0 0 T0, βουλομένων μεταστησαι TOV κοσ- 
μον, καὶ ἐς δημοκρατίαν, ὥσπερ οἱ Αϑηναῖοι, τρέψαι" καὶ 


, Τὰ "Αναια] Vid.zd Γ΄. 11. Cap. 19. et 


Rom. Cap. 18. ubi locis veterum, in qui- 
32. Dvcx. 


bus perperam Καρχηδὼν pro Καλχηδὼν scrip- 


Ἐπὶ τῇ Σάμῳ] "Palm. vertit : super Samo, 
adversus Samum. Gorr1. 

Οὕτω δὴ} Eponalepsim faciunt hzec verba, 
referenda ad, ὡς recSáyoyro, καὶ ἐδόκει. Quod 
quo màgis'appareret, parenthesi inclusi ver- 
ba ab ἔνϑα ad ἐδέχοντο. BavEn. 

Κάληκα) Hujus fluvii nomen apud Auc- 
tores multum variat. Arrianus in Periplo 
Κάλητα vocat, Diodorus Káy»va. Sed Mem- 
non, cui magis credendum, utpote Hera- 
'eleote et Bithynie vicino, KAAA»ra' nomi- 
nat. hodie etiam Chelit dicitar, ut ait. Be- 
lonius in suis Observationibus. Palmerius 
in Exercitat. pag. 51. Hups. Κάλητα vo- 
eat Eustathius ad. Dionys. Perieg. v. 793. 
"Thraces Bithyniz incolas memorat ibid. ex 
Herodoto VII. 75. Add. Strab. XII. p. 
541. Dvcx. 

Χαλκηδόνα} Veram scripturam hujus no- 
minis esse Κάλχηδὼν non infirmis argumen- 
tis evincit Vir Illustris Ezech. Spanhemius 
Dissert. IT. de Prestant. et Usu Numism. 
Antiq. p. 117. et Exercitat. IL. de Orbe 


tum observat, add. et alia apud Bochart. I. 
Chanaan. C. 26. et Palmer. in Exercit. ad 
Equit. Aristoph. v. 194. et 1299. Dvcx. 
Ναύπακτον͵ἢ Ptolem. Locris adscribit, 
ZEtolis alii. In Mediterraneis locat Mela, 
quem nomen ipsum ἀπὸ ναυπηγίας ductum 
redarguit. Maxime vero Cl. Wheleri 'Ta- 
bula, Itin. p. 299. Hodie Epactos, Tor- 
eis Einebrachi. "Historiam et fortunas ejus 
dabunt Xenoph. Hist. Gr. IV. 552. Polyb. 
IV. 16. Livius XX XVI. 30. Pausan. IV. 
3839. IX. 759. PolyenusL 9. Hirtius B. 
Civil. HT. 35. Cantacuzen. 321. 'Theopom- 
pus apud Suidam v. φρουρήσεις, Βοντίτζης, 
Ναυπάκτου BoSetyro) civitates jungit A. Com- 
nena p. 37. ubi Ms. Seguer. pro ἐξορκεῖται. 
habet ἐξηγεῖται. A.C. MCCCCVIII. Venetis 
dedit Emman. Palzologus, MCCCCXCIX. 
vi cepit Bajazetes II. Pro Naupactum apud 
Plin. IV. 2. rectius Ms. Chifllet. Naupactos, 
ut Epiros. Ita scribit et Mela. Wass. 
Κόσμον] Yta Mss. et Schol. τὴν πολιτείαν 
Gr. ex interpretamento. "Vid. VI. 18. et 
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Πτοιοδώρου μάλιστ᾽ ἀνδρὸς φυγάδος ἐκ Θηβῶν ἐσηγουμένου, 
ταδε αὐτοῖς παρεσκευάσθη" Σίφας μὲν ἐμελλόν τινες παραδώ- 
σειν. αἱ δὲ Σίφαι, εἰσὶ τῆς Θεσπικῆς γῆς ἐν τῷ Κρισαίῳ κόλ- 
πῳ ἐπιϑαλασσίδιοί. Χαιρώνειαν δὲ, ἣ ἐς Ορχομενὸν, τὸν Μι- 
νύειον πρότερον κωλούμενον, γῦν δὲ Boiwrtiov, ξυντελεῖ, ἄλλοι 
εξ Ορχομενοῦ ἐνεδίδοσαν. καὶ οἱ Ορχομενίων φυγάδες ζυνέ- 
πρῶσσον ταμάλιστα, καὶ ἄνδρας ἐμισ)οῦντο ἐκ Πελοποννήσου.. 
ἐστι δὲ ἡ Χαιρωνειῶ ἐσχατον τῆς Βοιωτίας, πρὸς τῇ Φανότιδ; 
τῆς Φωκίδος" καὶ Φωκέων μετεῖχον τινες. τοὺς 08 Αϑηναίους 
ἐδεὶ Δήλιον καταλαβεῖν, τὸ ἐν τῇ Ταναγραίᾳ πρὸς Εὔβοιαν 
τετραμμένον Απόλλωνος. ἱερόν" ἅμα. δὲ ταῦτα ἐν ἡμέρᾳ ῥηΤΉ 
γίγνεσθαι, ὅπως μὴ ξυμβοηϑήσωσιν ἐπὶ τὸ Δήλιον οἱ Βοιωτοὶ 
ἀθρόοι, ἀλλ᾽ ἐπὶ τὸ σφέτερα αὐτῶν ἕκαστοι κινούμενοι. καὶ εἰ 
κατορθοῖτο ἡ πεῖρω, καὶ τὸ Δήλιον τειχισ)είη, ῥᾳδίως ἤλπι- 
ζον, εἰ καὶ μὴ παραυτίκα νεωτερίζοι. τὶ τῶν κατὰ τὸς πολι- 
τείας τοῖς Βοιωτοῖς, ἐχομένων τούτων τῶν χωρίων, καὶ ληστευ- 


41. De statu pristino, sive loco, Hippo- 
crates «spi Tuveix. uterus οὐκ ἐν κόσμῳ ἐστί. 
Noster Herodotum sequitur, qui I. 98. κόσ- 
. {μὸν πόγδε καταστησάμενος eodem sensu dixe- 
rat. κόσμον «πολιτείας Aristot. et Isocrates 
Panath. Wiass. "'lhucydides VIII. 48. Ἢ 
ὅτῳ τρόπῳ EX τοῦ παρόντος κόσμου τὴν “«σόλιν 
μεταστήσας ὑπὸ τῶν ἑταίρων παρακλησεὶς κά- 
σεισι, Ducx. 

Πτοιοδώρου] Hujus meminit Plutarchus in 
Dione. Hv»s. Ratio temporis vix pati- 
tur, ut idem esse possit is, de quo hic agit 
"Thucydides, et quem Plutarchus memorat. 
Nam inter annum VIIT. belli Peloponne- 
siaci et exsilium Dionis in Grecia, qui 
Ptoeodorum Megaris convenit, interjecti sunt 
anni circiter LX. Sed et Plutarchus Ptoe- 
odorum illum Megarensem fuisse significat, 
et alia de eo narrat, que huic non conve- 
niunt. Dvckr. 

"Ec Ὀρχομενὸν τὸν Μινύειον] | Adeundi sunt 
Strabo IX. p. 401. 411. et 414. Pausanias 
IX. 36. et Eustath. in Iliad. β΄. p. 272. 
᾿Ορχομενὸν Μινύειον dicit Homer. Iliad. β΄. v. 
511. et Theocrit. 1dyll. XVI. v. 104. ubi 
in Scholiaste pro 'OgyAw τῷ ᾿Ορχομενίῳ le- 
gendum est ᾿Εργίνω τ. Ὁ. ex Apollodoro et 
aliis. Βοιώτιον, non, ut hic in plerisque li- 
bris, Βοιώτειον etiam Eustathius scribit l. d. 
sed Stephanus in Βοιωτία: τὸ. ἐϑνικὸν Βοιωτός, 
λέγεται καὶ Βοιώτιος, καὶ Βοιωτία. Et Ety- 
mol. M. in ἀμξρόσιος, Βοιώτιος scribi jubet, 
ut Αἰγύπτιος, non Βοιώτειος. Duck. 


Ἐνεδίδοσ αν} Duo hic notanda : 1) ἐνδιδόναι, 
p. 7aea9135yx4, 2) tradebant, p. tradere vo- 
lebant, parati erant, pacti erant. BavER. 

9ayóri] Vide de hac Palmerium Grac. 
Ant. VI. 15. Ducx. 

Καὶ Φωκέων τινὲς] Καὶ hic est, unde, quare, 
hinc, sane, atque adeo, γοῦν, καίγε. Nempe. 
ob Phocidis viciniam memoratam : unde de- 
ducat ac repetat occasjonem, cur et Pho- 
censes immixti fuerint. BavER. a. 

Ξυμξβοηθήσωσιν] Abr. £usConBücovew,prop- ἡ 
ter ὅπως, quod cum Fut. ponitur p. 445. v. 
Ern.ad Xenoph. Mem. Gorrr. . — 

"ExacTo] Gr. non spernenda lectione- 
ἕκαστος" ita quisque apnd Latinos, Wass; 

Κινούμενοι)] | Pendet ἃ ξυμβοηθήσωσιν, ut 
prius ἀϑρόοι, οἱ sign. modum τοῦ ξυμξοηδϑεῖν. 
Sed in altero illo κινούμο. redundat notio 
ξὺν, qu;e tantum voc.:áSeóo: congruat. B. 

Νεωτερίζοι τι τοῖς Βοιωτοῖς) Adnotat Dio- 
nys. Halic. Tom. 2. pag. 134. "hucydidem 
interdum uti activis pro passivis ; ut κωλύει, 
pro κωλύεται, et ἐπιμιγνύντες pro Eriryrópse- 
vu. Si omnium librorum scriptura hic sine 
vitio est, eodem referri debet γεωτερίζοι pro 
γεωτερίζοιτο' nam. passivam significationem 
esse apertum est. Mihi tamen hoc suspec- 
tum est, ac nonnihil dubito, an ultima syl- 
laba verbi γεωτερίζοιτο exciderit propter ad- 
finitatem sequentis vocule τὶ. Cap. 42. 
hujus lib. φοξούμενοι, μὴ σφίσι πὶ γεωτερισϑῇ 
τῶν κατὰ τὴν χώραν. Duck. 


Νεωτερίζοι)] Abr. malit |. cum Duck. νεω- 


ZEYLUTLTPAOHE A. «e. TAE 
ομένης τῆς γῆς: καὶ οὔσης ἑκάστοις διὰ βραχέος ἀποστροφῆς; 
οὐ mm κατὰ χῴραν τὸ πράγματα; ἀλλο χρόνῳ, τῶν Αϑη- 
γαΐων μὲν προσιόντων Τοῖς ἀφεστηκύσι; ros δὲ οὐκ οὔσης ἀϑρόας 
τῆς δυνάμεως, καταστήσειν αὐτὼ ἐς τὸ ἐπιτήδειον. ἡ μὲν οὖν 
ἐπιβουλὴ, τοιαύτη παρεσκευάζετο. : 

oQ'. TT. o δὲ Ἱπποκράτης, αὐτὸς μὲν ἐκ τῆς πόλεως δυ- 
dic ἐχών, ὁπότε καιρὸς εἴη, ἔμελλε στρατεύειν ἐς τοὺς Βοιω- 
τούς" τὸν δὲ Δημοσϑένην προαπέστειλε ταῖς τεσσαράκοντα 
ναυσὶν ἐς τὴν Ναύπακτον, ὅπως, ἐξ ε ἐκείνων τῶν χωρίων στρα- 
τὸν  ξυλλέξας Ακαρνάνων τε καὶ τῶν ἄλλων ξυμμάχων; πλέοι 
ἐπὶ τὰς Σίφας, ὡς τυροδοσϑησομένας. ἡμέρα δ᾽ αὐτοῖς εἰρητο, 

ἢ ἔδει ἃ ὥμῶ ταῦτα πράσσειν. καὶ ὃ μὲν Δημοσθένης ἀφικόμε- 
»oc; Οἰνιάδας δὲ 0 did TE Ακαρνάνων TO T UV κατηναγκασμένους 
καταλαβὼν ε ἐς τὴν Αϑηναίων ξυμμαχίαν, καὶ αὐτὸς ἀναστής- 
σᾶς TO ) ξυμμαχικὸν τὸ ἐκείνῃ πᾶν, ἐσὶ Σαλύνϑιον καὶ Αγραί- 
ους στρατεύσας πρῶτον, καὶ προσποιησάμενος τἄλλα, ἥτοι- 
μάζετο ὦ ὡς ἐπὶ τὰς Σίφας. t ὅταν δέῃ, ἀπαντησόμενος. 

N 


N 


er. 78, Βρασίδας δὲ ward τὸν αὐτὸν χρόνον τοῦ | ϑέρους πο- 


θευόμενος ἑπτακοσίοις καὶ χιλίοις ὁπλίταις ες τοὶ ἐπὶ Θρῴκης, 


τερίξοιτο vel τὶς pro 7i, αἱ 7i intelligatur 


transposite intellige: καταλαβὼν, nactus, 
Gen. τῶν.  Gorrr. 


cum invenisset, CEniadas κατηναγκασμι. adac- 


Νεωτερίζοι τῇ] Sane aptius fuerit h. 1. pas- 
sivum ; et vero Codd. Mosqu. et Aug. ha- 
bent νεωτεείξοιτο. Facile enim syll. τὸ ab- 
sorberetur a τὶ sequente. "Tamen et acti- 
vum intelligas, αἱ Lat. mutare, moverc, scil 
se, vel pro passivo. Ita Liv. ut mihil odor 
mutaret; et sepius idem, terra movit ; et, 
anno vertente. Ita et hic intell. ἑαυτό. 
Bavzn. 

Ἐπιβουλὴ] Non recedendum arbitror a lec- 
lione recepta. Ferritamen potest scriptura 
Cod. Cass. ἐσσιβολή" nam ἐπιβολὴ, cum apud 
plerosque alios, tum apud Thucydidem pro 
ralione rei adgrediendz ponitur: III. 45. 
Ὁ μὲν τὴν ἐπιβολὴν ἐκφροντίζων. Duck. 

Στρατὸν---ξυλλέξας] Hic activum pro Me- 
dio, ξυλλεξάμενος, ponitur; sibi enim, suis 
usibus, suas copias collecturus erat. B. 

Σίφας] Σίφαι, ἐπίνειον τῆς Θεσπιακῆς. Ety- 
mologo Σιφὴ, et apud Hesych. Σίφα χωρία" 
sic etiam Phavorinus. Tí$« Dorice scribitur 
apud Pausan. Aristot. Hist. Animal. p. 41. 
ἐν Σιφαῖς ^ Alum, et alibi numero plurium, 
sed Σίφαις quomodo Plinius IV. 3 5. vid. Pto- 
lemeum IIT. 15. Wass. 
᾿ Ὑπὸ "Axagy. xara. ὃς " ASwy. ξυμμ.} Aut 


tos, ab Acarnanibus ἐς 7. ξυμμ. τ΄. 'AS. in 
societatem, ut fierent ( vel inviti) socii Athen. 
Haudquaquam insolita Nostro talis trajectio. 
Aut ila: καταλ. Oiv. cum recepisset eos in 


. Societatem Athen. κάτην, coaclos (jam) ab 


Acarnensibus ; nempe, (quod , ἀπὸ κοινοῦ re- 
petatur, quasi bis posilum) ἐς . ξυμμ. ad 
societatem Athen. amplectendam. Forte ita 
consulto postposuit ἐς 7. fvj4«. referendum 
et ad κατηναγκ. οἱ ad καταλαβών.  Bavtgm. 

Προσποιησά μενος] Heilm. posl. veo. in- 
cisum ponit, et τἄλλα jungit τῷ ?To4.—p. 
3S9 "GOTT 

TIgozzromc-.] Melius junxeris zegoeomc.cum 
casu, τἄλλα. Quid enim hic sit simpliciter, 

Treo mroi£iz 924, quod notet simulare? Atcum 
accusat. commode hic ponatur: potitus re- 
liquis. Si tamen valeat ratio Heilm, in 
πεοσποιησ. intell. αὐτούς. Sed ita pene re- 
dundet τὰ ἄλλα: quod εἰ in interpretat. omi- 
sit Heilm. Bavrn. 

Βρασίδας δὲ] Non intelligo Schol. ad h. 1. 
nugantem de numero ternario denario, fine 
prioris, initio posterioris: Quid enim hic 
numerohuic? Autubi hic memoratur ? Quid 
ad Brasidam denique? BavEm. 
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5 N19 "À » / Mu "s X Á 
ἐπειδὴ ἐγένετο εν Ἡρακλείῳ τῇ εν Τραχίνι» καὶ, τοροπτέμψαν- 
3. 4m M ᾽ / N wir. / 3 
τος αὐτοῦ ἄγγελον ἐς Φαρσᾶλον παρῶ τοὺς ἐπιτηδείους, ἀξι- 
P* / e N x, N . Y 5* 3 7 
ουντος διάγειν εαὑτον καὶ τὴν στρωτιῶν. ἤλϑον ες Meuriav 
ἥν "A / / N ^ X / Ἃ 
της Αχαϊας IIzvoupoc TE και Δωρος, και Ἱππολοχίδας, και 
ἔχω X / "i ^ δέ / δὴ 
Τορυλαος, Xo Στροφακος πρόξενος ὧν Χαλκιόέων, τότε, 
39 / 6 V Xs. m S UN X ES / 
ἐπορεύετο. ἤγον δὲ καὶ ἄλλοι Θεσσαλῶν αὐτὸν καὶ ἐκ Λαρισ- 
/ / 3 20i 3) N N / 
σης Νικονίδας, Περδίκκᾳ ἐπιτήδειος QV. τὴν γῶρ Θεσσαλίαν 
» 2 » fs: [y 4 » 2 ^v A. xccl 
ἄλλως τε οὐκ EU 7T 0p0V ἥν δμέναι ἄνευ ὠγωγου. καὶ μετὰ OTEAUV 
/ N E UR, c / e/ - / 
γε δή. καὶ τοῖς ττᾶσί γε ὁμοίως Ἑλλησιν Uaror TOV καϑεστή- 
N ed N / "^ M £ 
κει. τὴν τῶν πέλας μή πεείισαντας δμέναι. τοῖς τε Αϑηναίοις 
S. νν x ^ ^ ^ 39 ς t ej ? 
ἀεὶ ποτε TO πλησϑος των Θεσσαλων EUVOUV υτσηρχεν. στε, εἰ 
NN / ^ ^C Σ᾿ NEC ^ PE. d c 
D δυναστείᾳ μᾶλλον ἡ ἐσονομυίῳ εχρωντο TO ἐγχώριον 0i Θεσ- 
N 3 » ^ , Χ D / : - wd * wA 
COOL, οὐκ ὧν ποτε προηλϑεν. ἐπεὶ καὶ TOTE πορευομένῳ αὑτῷ 
3 / » ^ 3 à "d 3-0 
απαντήησαντες ἄλλοι τῶν TOV TIOG TOUTOIG βουλομένων εσι 
Led E ^ 5 / aoc. E » ^ 
τω Evi TFOTOUALO, ἐκώλυον, καὶ ἀδικεῖν εἐφασαν, ἄνευ TOU 
y ^ / e N y » 5. ἡ » 
TFOT UV κοινοῦ πσορευομένον. οἱ δὲ ἄγοντες, οὗτε ἀκόντων ἐφασῶν 


Ἔν Τραχῖνι] Ἐν Τραχινίᾳ, quod hic rescribi 
volebat Portus, etiam nonnulli libri habent 
III. 92. Diodor. Sicul. XII. p. 325. Ἐπὶ 
τὴν Ἡράκλειαν τὴν ἐν Τραχινία. ltem XV. 
p. 497. At Idem XIV. 440. Ἡράκλεια ἣ ἐν 
Τραχῖνι. Strabo I. p. 60. Ἡράκλεια τῆς Tga- 
χῖνος, "Thucydides rursum V. 12. ᾿Αφιεό- 
(βενοι ἐς Ἡράκλειαν τὴν ἐν Τραχῖνι, et ibid. 51. 
Ἡρακλεώταις τοῖς ἐν Τραχῖνι. Duck. 

᾿Αξιοῦντος) Reisk. aut ἀξιοῦντα aut potius 
xai ἀξιοῦντος. GoTTL. 

Μελιτίαν}] Ita Mss. Μελίταια Nicander 
ἕτεροιουμ. XIII. Steph. Diezarchus. Sed 
Theopompus, et Philo apud Ethnicogr. Με- 
λίτεια, eb sic in Sylla Plutarchus p. 465. 
Plin. Melitea. Situm ejus unus indicat Pto- 
lemzus. "Vid. Gruterum 388. 4. 400. 8. 
405. Wass. Antonin. Liberal. Cap. XII. 
Metamorph. e Nicandri Ἑτεροιουμένων β΄. 
narrans historiam de Meliteo, urbem hanc 
Μελίτην vocat. 1n Diezarcho pag. 21. Ed. 
. Huds. est Μελιτίαν, pro quo Berkelius ad 
Stephan. legebat Μελιταίαν. | Scylax p. 58. 
Ed. Gron. in Achzis ponit urbem Μελιτιά- 
δας, ubi Salmasius et Vossius hanc urbem 
designari putant, et Μελιταίαν legunt, In- 
scriptiones apud Gruter. p. 388. et 400. in 
quibus memorantur Μελιταῖοι, videntur per- 
lnere ad Melitenses e Melite insula. In 
lertia Μένανδρος Μελιτεὺς est Melitensis, e δή- 
(^9 Attico Μελίτη, de quo Meursius in libro 
de Populis Attic. Dvcx. 

Οὐκ εὔππορον----ἀγωγοῦ] '"Thomas Mag. in 


ἀγωγός.. W Ass. Emenda ibi ἐν τῇ τετάρτη; 
pro ἐν τῇ δευτέρᾳ. Duck. 

Γε δὴ] Certe. vid. Bud. Comm. p. 904. 
Gorrr. 

Kai μι. ὅπλ. γε δὴ] Non bene hic vertit B. 
Gottl. certe; cum et przcedat ἄλλως, omni- 
n0, in universum, et vero xai addatur ; unde 
hic rectius verteris, utique, multo magis, 
(vel hic, multo minus, ) maxime, pracsertim, 
tum vero. BavER. "n. 

Ὥστε εἰ--- Θεσσαλοί] Dionys. Halic. II. 
134. ᾿Αρσενικῶν καὶ ϑηλυκῶν, καὶ οὐδετέρων ἀν- 
τιμετατάξεις elc. hic neutrum feemininum, 
inquit, facil τῷ ἐπιχωρίῳ, pro τῇ ἐπιχωρίῳ. 
Sed Ms. et Schol. ἐγχώριον servant. W ass. 
Τὸ ἐγχώριον est pro κατὰ τὸ ἐγχώριον, scil. 
£905; ut alia hujusmodi. Duck. 

ἜἘνισσεῖ} Est et Macedoniz flumen. Hoc 
Pharsalum praterlabitur, illud juxta Dium 
in mare exit. Vid. Vibium p. 31. Servium 
ad Virg. Georg. IV. v. 368. Herodot. V1I. 
129. Lucanus VI. 373. ** nunquamque celer, 
nisi mixtus, Enipeus." ubi v. 384. pro ** so- 
lum fregere," Ms. opinor, emendatius ru- 
pere. Wass. 

" Av&U τοῦ σπάντων κοινοῦ πορευόμενον) Id est : 
sine voluntate et consensu τοῦ κοινοῦ 'lhessa- 
lorum ; ut recte doctissimus Pet. Faber 1I. 
Semestr. 18. qua significatione ἄνευ. etiam 
apud Demosthenem in Oratione de Corona, 
in Epistola Philippi pag. 148. poni, alii os- 
tenderunt: Καὶ ταῦτα συνετάχϑη τῷ 1 
ἄνευ μὲν τοῦ δήμου τῶν ᾿Αϑηναίων, ὑπὸ δέ τίγων 


ΞΥΎΓΓΡΑΦΗΣ Δ. ox. 
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διάξειν, αἰφνίδιόν. TÉ: ᾿τταραψενόμενον, bo. ὄντες, κομίζειν. 
ἔλεγε δὲ καὶ αὐτὸς: Q ) Βρασίδας, ΤΊ Θεσσαλῶν yn καὶ αὐτοῖς 


| φίλος. aV ἰέναι», καὶ ἈΑϑηναίοις, τὐλεμίοις οὖσι; καὶ οὐκ ἐκεῖ- 


vents ὅσγλα εἰσιφέρειν; Θεφσαλαὶς τε οὐκ εἰδέναι, καὶ Λακεδαι- 
μονίοις. ἐχϑραν οὗ σον; ὥστε Th ἀλλήλων yn- "n | χρῆσθαι. γὺν 
τε ἀκόντων ἐκείνων οὐκ. ἂν προελϑεῖν" οὐδὲ ya ὧν δύνασϑαι" 

“οὐ μέντοι ἀξιοῦν yt eipyem dou. καὶ οἱ μὲν, ἀκούσαντες ταῦτα, 
ἀπήλϑον" 0 δε, κελευόντων τῶν yay, πρίν τι oy ζυ- 
στήναι τὸ unio», ἐχώρει; οὐδὲν € ἐπισχων; δρόμῳ. καὶ ταύτη 
μὲν Th ἡμέρᾳ, 7 ἐκ. τῆς. Μελιτίας ἀφώρμησεν, ες Φαρσαλόν τε 
ἐτέλεσε, καὶ ἐστρατοπεδεύσατο 2 emi τῳ Ατσιδανῷ mora, 
ex&i dev δὲ ε ες Φάκιον, καὶ εξ αὐτοῦ ἐς Περαιβίαν. ἀπὸ δὲ τού- 
του ἤδη μὲν. τῶν. Θεσσαλὼν ὠγωνψοὶ πάλιν ἀτσήλθον' οἱ δὲ 
Περαιξοὶ,, αὐτῶν ὑπήκοοι ὄντες Θεσσαλώῶν, κατέστησαν αὐτὸν 
ες. Αδὸν τῆς Περδίκκου a αρχής, 0 ὑπὸ τῷ Ολύμπῳ Μακεδονίας 


geschlagen, ) dicuntur eo τελεῖν. 


πρὸς Θεσσαλοὺς πόλισμα κεῖται. 


ἀρχόντων καὶ ἑτέρων ἐδιωτῶν. Sic jam ante 
Homerus loquutus fuerat, Iliad. ο΄. Y. 213. 
ἄνευ ἐμέϑεν καὶ ᾿Αϑηναίης. Et Od. ο΄. 530. 
οὔ ^o, ἄνευ ϑεοῦ ἔπτατο δεξιὸς ὃ ὄρνις. Poterat 


. hoc quoque, ut Faber e Xenoph. 4. ᾿Απομν. 


in fin. adnotat, dici ἄνευ τῆς τοῦ “πάντων κοι- 
“ποῦ γνώμης" quomodo . etiam Plutarch. in Vita 
Lycurgi Rhetoris, ἄνευ τῆς τοῦ arporéeou δε- 
σπότου γνώμης. Quid Τὸ κοινὸν, Commune 
alicujus gentis sit, nemo ignorat. Τὸ κοινὸν 
Θεσσαλῶν memorat etiam Callistratus inl. 37. 
D. de Judic. Quod /Émil. Portus verbo- 
rum ἀδικεῖν ἔ ἔφασαν hanc sententiam esse pu- 
tat: τοὺς 'τὸν Βρασίδαν ἄγοντας ἀδικεῖν ἔφασαν, 
et πσορευόμενον Altice pro «πορευομένου posi- 
tum dicit, id nullam rationem habet ;- nec 
quidquam. obstat, quo minus ea de Tirasidn 
accipiantur. ἀδικεῖν ἔφασαν, nempe αὐτὸν, vel 
τὸν Βρασίδαν πορευόμενον... DUCK. 
. Γῇ μὴ χρῆσϑαι] Gr. perperam yr Xgi- 
cSas. W ass. ἐς 
᾿Ἐτέλεσε] Photii Lexicon MS.. ἐτέλεσεν. 
Wass. 
᾿Ἐτέλεσε] Sc. δρόμον, 1. ὁδόν. Ita 11.. 97. 
Abr. 446. Θοττι.. 
Ἐς 9. ἐτέλεσε] Pervenit eo, attigit Phar- 
-salum. Ita regio dicitur τελεῖν aliquo, i. e. 
porrigi, pertinere, gehen. Et regiones vel 
urbes contributze ke aliquod caput, ( darzu- 
Nunquam 
enim τελεῖν simpliciter notet, viam. finire. 
Et tamen tunc ad verba, ἐς Φαρσ. intelligas 
ἐλϑών.. BavrR. 
VOL. 1I. : L 


᾿Απιδανῶ] Apollonius Rhod. Ἔνθα μὲν 
᾿Απίιδανός τε μέγας, καὶ δῖος ᾿Ενιπρεὺς, ἼΑμφω 
συμφορέονται ἀπόπροσεν εἰς ἕν loyreg. Hine se- 
cundum quosdam Arcades Apidonei. Pris- 
cian. Arcades Apidonei sub scopulis Ery- 
manthi. lego subter. Nomen fluvii anti- 
quissimum inde apud Ovidium senex audit, 
quasi ὠγύγιος" herbosum vocat Propertius. 
Describit Livius XLIV. 8. Vide Vibium 
p. 16. Cedrenum p. 703. Orpheum 162. 
Euripidem secutus. est Ovidius: Ὑδάτων 
σωτέρα Φασὶν ᾿Αστιδανὸν Πεδίω Awalyiy He- 
cub. 453. Valer. Flac. 1. ^ Segnior Apidani 
vires ubi sentit Enipeus." . W ass. 

Φάκιον] De hoc Polybius, Diodorus, Li- 
vius, eL Appianus, Wass.. Add, Interpre- 
tes Stephani h. v. Ducx. 

Ἐς Περαιξίαν)] Duplex erat Perrhzbia. 
Antiqua quidem ad Peneum et Larissam 
sita fuit. at postquam inde pulsi Perrhzbi 
ad Pindum montem recessere, ibi fuit Per- 
rhzebia, prope: Athamanas et Dolopas. Pal- 
merius. Hu»s. Πεῤῥαιξοῖς est apud Aris- 
totel. pag. 46. πεῤῥιξαίους Isocrat, ad Phi- 
lipp. p. 126. Wass. 

Δῖον} Et ἡ Δίων Schol. Homer. ad Iliad. 
β΄. ν. 538. ἀπὸ Δίου τοῦ Ἰπανδώρου τοῦ Ἔρεχ- 
ϑέως, Vid. Eustath. ad Il. β΄. 538... Gen- 
tile Auiz ; Dienses eliam Διαστὰς vocasse 
Pausaniam ait Stephanus. Duravit usque ad 
Antonini Pii tempora, ut ex numo ejus pa- 
tet. Historiam tradunt Polybius IV. 62. 
Arrian. I. 47. Livius XLIV. 7. Ms. Ptole- 


t 


(4 ΘΟΥΚΥΔΊΔΟΥ 
/ / " / / / , / 
od. 19. Τούτῳ τῷ τρότῳ Βρασίδας Θεσσαλίαν φϑάσας 
2 / / / Y m 
διέδραμε. "ply TIVO, κωλύειν «“αρασκευάσασδαι. καὶ ἀφίκετο 
ε / X s M ΩΣ Ν ad , 
ως Περδίκκαν, καὶ ες τὴν Χαλκιδικήν. ες γᾶρ τῆς Πελοπον- 
/ c N ^ / D 7 e 5, .N. / 
νήσου, ὡς τῶ τῶν Αϑηναίων EUTUX EI, δείσαντες οἱ τε ἐπὶ Opa- 
, "P / Y / 9 / N 
κης ἀφέστωτες Αϑηναίων, καὶ Περδίκκας, ἐξήγαγον τον στρᾶ- 
/ SN ^" / 357v “ IÉ € / 
τον. OV [LEV Χαλκιδεῖς, νομίζοντες Ew σφας ὥσρωτον ορμήσειν 
N / Ne / / 34 P € 
TOUG Αϑηναίους, καὶ ἀμ αἱ ““λησιόχωροι “όλεις αὐτῶν, αἱ 
» 3 - ^x / / )! ΄ 
οὐκ ἀφεστηκυαι. ξυνετσήγον xpuQa. Περδίκκας δὲ, πολέμιος 
X 5 ^ 5 ^v ^ 7 N 99. Ὁ X 
μὲν οὐκ ὧν EX, TOU Φανερου, φοβούμενος δὲ καὶ αὐτὸς τὰ σσα- 
Ν δ / ^ 9 ἃ x / / »c 
Aoc, s Dopos τῶν Αὐϑηναίων, καὶ μαλιστα βουλόμενος Αρρι- 
Ὁ Ν ^ Á, / t d M 
βαῖον τὸν Λυγκηστῶν βασιλέα παραστήσασθαι. ξυνέβη δὲ 
5 "t ce em 5 ^ / & 5 : ". e 
&UTOiG, ὥστε potoV EX. Τῆς Πελοποννήσου στρῶτον ἐξαγαγεῖν, 7 
^v /, 3 ^ / / 
των Λακεδαιμονίων EV τῷ πῶροντι κωκοπραγιῶ. d 
/ ἣν ^ / 5 "4 ^ E 
π΄. 80. Τὼν yep Αϑηναίων ἐγκειμένων τη lleXozrovvia o, 
N 5 e/ "M 5 / ^ » 3 7 3 N 
XO οὐχ, ἡκιστα TU ἐκείνων yl, ἤλπιζον aaron T pé you QUTOUG 
/ 51:119 E Y Á 3 YE N / 
μαᾶλιστας εἰ αντιπωρωλυποίεν, πέμψαντες Ei τοὺς ξυμμά- 
51 15 / » MN / » , 
χοὺυς αὑτὼν στρατιαν᾽ ἄλλως TE, και ἑτοίμων οντων τρέφειν 
μεν Foo m / aa. / ΑΝ 
τε. καὶ EWL TU ἀσοσταᾶσει, σφας εἡσικαλουμεένων. καὶ ἀμῶ. 
t c / δ 7 Wr NES / *? br "à 
τῶν Ειλωτων ουλομένοις ἦν ἐπι προφάσει ἐκπέμψαι, mm τι 
Ν N / e / 3 7 / 2 
wpog To παροντῶ, τῆς lluAoU ἐχομένης. νεωτερίσωσιν. ἐπεὶ 
N / » / 5 v N / NUPPIRAMADT ev 
καὶ τόδε ἐπσράξαν, φοβούμενοι αὐτὼν τὴν νεότητῶ καὶ TO πλη- 
9 i »N Χ N Ν 2 / N M *, ; 
og*. (αἰεὶ yop τὰ "aroXAot Λακεδαιμονίοις πρὸς τοὺς Ἑιμλωτας 


mzi Coislin. A Toy κολώνεια in marg. ἡ Πλα- 11. ὀρθῶς ξυμβαίνει. Abresch. 446. GorTTL. 
ταμών.  WAss. Ξυνέβη αὐτοῖς] Quid hie sit Dat. acquisi- 


Χαλκιδικὴν} Supra sinum Toronaicum: 
nunc inquit Herodotus VII. 192, Σιϑωνίην. 
Vid. Aristot. Poll. 166. 140. Cantacuzenum 
267. ibi Glossa marg. ὃ viv καλεῖται Βόλερον. 
Idem sepius Χαλκηδικῆς exhibet, sed men- 
dose. Wass. 

Ἐς τὴν] "Ecpossetabesse. Abr.446. G. 

Ἐς 7. XaXxu.] Abesse nequit τὸ ἐς, ubi 
precesserit ὡς quod sit, ad aliquem, ad ho- 
minem pervenire ; ἐς autem, in regionem, lo- 
cum. Quis enim dixerit, 7ASov ὡς τὴν ᾽Αττι- 
Xv; BAVER. 

Πλησιόχωροι] 'Thomas Mag. πρόσιχωρος λέγε, 
οὐ πλησιόχωρος, Atquisie rursus Thucydides 
infra cap. 92. et Dionys. Halic. aliquoties. 
Προσχωώρος habet'T'hucydides VIII. 11. Duck. 

IIep. — φοβούμενος] Participiis utitur tri- 
bus ; taque verbam finitum ex supp. intel- 
ligitur, ἐξήγαγε στρατόν. | GorTL. 

Ξυνέβη αὐτοῖς] Dat. αὐτοῖς est acquisitionis ; 
reete Int. opportune iis cecidit. Supra 73. 


tionis, quem vocat Abr. non assequor, cum 
ξυμβαίνειν hic sit, adjuvare, opportune acce- 
dere, treffen. BAVER. 

Ἐσεὶ xai] Deinde, preterea, porro. "Eme 
idem, ac ἔπειτα. Abr. 446. Ceterum Reisk. 
emendat ἐπεὶ δὲ τόδε ἔδοξε, quum autem hoc 
decrevissent. GoTTrL. ἢ 

Ἐπεὶ καὶ] Ut possit ἐπεὶ notare ἔπειτα, 
quod nullo exemplo sat idoneo evictum de- 
dere aut Abr. 1. all. aut Viger. recte ibi re- 
prehensus a Cl. Hoogeven. quid tamen hic 
sit ἔσειτα, non apparet ; immo langueat hic 
et intrusum frigeat: Quanto simplicius ap- 
tiusque verteris: Quippe et hoc fecere, vel, 
quandoquidem. BavkER. Ὁ ὃ 

Αἰεὶ] Quidem libri ἀεί, et sic forte repo- 
nendum. Wass. 

Τὰ πολλὰ] Reisk. post và πολλὰ exci- 
disse τῶν πσόνων, semper plurimus labor erat 
Laced. circa custodiam et observationem 
Helotarum occupatus. JE. Port. expl. ἀεὶ 


ΞΥΓΓΡΑΦΗΣ A. πα΄. 8l. 15 
' τῆς φυλακῆς πέρι μάλιστα xac Tq) προεῖπον, αὐτῶν ὅσοι 
ἀξιοῦσιν ἐν τοῖς πολεμίοις γεγενῆσθαι σφίσιν ἄριστοι, κρίνεσ- 
3a, ὡς ἐλευϑερώσοντες. τσ εἰρᾶν ποιούμενοι, καὶ ἡγούμενοι, 
τούτους σφίσιν, ὑπὸ φρονήματος, οἵτσερ καὶ ἠξίωσαν πρῶτος 
ἕκαστος ἐλευϑεροῦσϑαι, μάλιστα ἂν καὶ ἐπιϑέσϑαι. καὶ προ- 
κρίναντες ἐς δισχιλίους, οἱ μὲν ἐστεφανωσαντό τε καὶ τὸ ἱεροὶ 
“τεριήλσον, ὡς ἡλευϑερωμένοι" οἱ δὲ οὐ πολλῷ ὕστερον ἠφανισάν 
᾿ς TE αὐύτους, καὶ οὐδεὶς ἤσϑετο, ὅτῳ τρόπῷ ἕκαστος διεφθαρη. καὶ 
τότε τσροϑύμως τῷ Βρασίδᾳ αὐτῶν ξυνέσεμψαν ἑπστακοσίους 
ὁπλίτας, τοὺς δ᾽ ἄλλους ἐκ τῆς Πελοποννήσου μισθῷ πείσας 
ἐξήγαγεν" αὐτόν τε Βρασίδαν βουλόμενον μάλιστα Λακεδαι- 
μόνιοι ἀπέστειλαν. | 
πα΄. 8l. Προὐϑυμήϑησαν δὲ καὶ οἱ Χαλκιδῆς ἄνδρα ἕν τε 
τῆ Σπάρτῃ δοκοῦντα δραστήριον εἶναι ἐς τὸ πάντα, καὶ ἐπειδὴ 
" ἐξήλϑε, “λείστου ἄξιον Λακεδαιμονίοις γενόμενον. TÓ, τε yc 
παραυτίκα ἑαυτὸν παρασχῶν δίκαιον καὶ μέτριον ἐς τς πό- 
λεις, ἀπέστησε τοὶ πολλῶ, τὸ δὲ προδοσίᾳ &AE τῶν χωρίων" 
ὥστε τοῖς Λακεδαιμονίοις ψίγνεσσαι, ξυμβαίνειν τε βουλο- 
μένοις, (Purto ἐποίησαν) ἀνταπόδοσιν καὶ αἰτσοδοχήν. χωρίων, 
καὶ τοῦ «πολέμου cuo τῆς Πελοποννήσου λωώφησιν. ες TE TOV 
Χρόνον ὕστερον μετὰ τὸ ἐκ Σικελίας πόλεμον, ἡ τότε Βρασίδου 


τὰ πολλὰ καϑεστήκεισαν περὶ T. durum vi- 
detur τοῖς Λακ. ---- καϑεστήκει. ut pass. sit 
sumtum. Gorrr. 

Τὰ πολλὰ] Intell. vópupuan, ἐπιτηδεύματα, 
instituta, Einrichtungen; de quibus et hic 
sermo sit el verbum καϑεστήκει adhiberi so- 
leat. Sensus est: pleraque Lacedaemoniis 
(i. e. ab illis, vel, apud eos,) eo versa, com- 
posita erant, eo observabantur, ut Helotas 
caverent, Bavrn. 

Καὶ προκρίναντες ἐς δισχιλίους] Hucrespexit 
Plutarch. Lycurg. pag. 57. ubi pro ἱερῶς 

' legendum γυναικὸς ἱερᾶς ex Ms. A. Wass. 
Qu: de forma manumittendi in Var. Lect. 
scribit Hudsonus, sunt e Cragio I. de Re- 
publ. Lacedaem. 12. Emmius in Descript. 
Reip. Lacon.' pag. 496. Tom. IV. Antiq. 
Gracar. Helotas non a singulis civibus, ut 
dominis, sed auctoritate publica manumissos 
tradit. Diodorus Sicul. XII. pag. 320. scri- 
bit, principibus Lacedzemoniorum negotium 
datum fuisse, eos, quibus quid factum fuis- 
set, neminem umquam scivisse, dicunt Thu- 
eydides et Plutarchus, domi suc interfici- 
endi. Dvck. 


προκρίναντες] Nempe Lzcedzmonii: de- 
inde, ἐστεφανώσαντο, nempe Helotes. Ergo 
ille Nominat. Partic. simpliciter hic ponitur 
pro Genitivo alterius subjecti. BavzER. 

Αὐτῶν £wtm. &mvax.] Profecto hic leg. aut 
intelligendum certe, αὑτῶν. BAvrn. 

Προὐϑυμήϑησαν--- ἄνδρα] Scil. ἔχειν. Vel 
intell. ἐς. Certe cum accusat. rei satis so- 
lemne est προϑυμεῖσϑαι τί; de homine qui- 
dem,insolentius. BavER. 

"Ec τε τὸν χρόνον ὕστερον] Χρόνῳ est in tribus 
scriptis non contemnendis, nec non in Edd. 
Basil. Steph. 2. et Porti. Suspicor χρόνον 
in Ed. Clar. Hudsoni esse vitium operarum 
typographicarum, eo quod ipse nullam ex 
Edd. illis varietatem scripture memorat, in 
qua adnotanda.alioqui est diligentissimus. 
Ordo verborum est ἔς τε τὸν χρόνῳ ὕστερον 
“πόλεμκον μετὰ τὰ ἐκ Σικελίας, quem qui non 
perspexerunt, pro τὰ, τὸν substituerunt. 
Χρόνῳ ὕστερον ubique legitur. Thucydid. III. 
85. ὕστερον χρόνω arAoia wal ἐπικούρους παρα- 
σκευασάμενοι, Vl. 3. ὕστερον δὲ χρόνω καὶ ἣ 
ἔξω (πόλις) προστειχισϑεῖσα. Plutarch. Ly- 
curg. pag. 81. Dionys. Halic. IX. 18. D. 
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ἀρετή: καὶ ξύνεσις, τῶν μὲν: πείρᾳ oio open τῶν: 2x 4x0 


γομισάντων, μάλιστα ἐπιϑυμίαν € ἐνεποίει dini ᾿Αϑηναίων. ξυμ- : 


μάχοις. ἐς τοὺς Λακεδαιμονίους. “πρῶτος yap ἐξελϑῶν, καὶ 
δόξας εἰ εἰναι κατο "GT OV T ἀγανος, EA arido € ἐγκατέλιπε βέβαιον, 
ὡς καὶ οἱ ἄλλοι τοιοῦτοί εἰσι. ΟΣ 

-β.. 89. Τότε δ᾽ οὖν ἀφικομένου ὁ αὐτοὺ ες τὰ επὶ Θρῴνης, 
οἱ Αϑηναῖοι, πυϑόμενοι; τόν τε Περδίκκαν πολέμιον ποιοῦνται: 
νομίσαντες αἴτιον εἰναι τῆς παρόδου, καὶ τῶν ταύτη Ἢ ξυμμάχων 
φυλακὴν πλέονα κατεστήσαντο. : Xe lox 

πγ΄. 88. Περδίκκας, δὲ Βρασίδαν καὶ τὴν στρατιοὶν CN 
λαβὼν pero τῆς ἑαυτοῦ δυνάμεως; στρατεύει ei Αῤῥιβαῖον 
τὸν Βρομεροῦ, Λυγκηστῶν Μακεδόνων βασιλέα; ὅμ σμορον. ὄντα; 
διαφορᾶς τε αὐτῷ. οὔσης: καὶ βουλόμενος. κωταστρέψασίλαι. 
ἐπεὶ δὲ 6 '&yéveTo τῷ στρατῷ μετὰ TOU. 0 Βρασίδου € emi TU: &c GoAv 
τῆς Λύγκου, Βρασίδας λόγοις ἔφη βούλεσϑαι 7r, ὥτον ἐλθὸν 


πρὸ πολέμου Αρῥιβαῖον ξύμμαχον Λακεδαιμονίων, ἢ qv δύνηται; 


ποιήσαι. καὶ γάρ τι καὶ Αῤῥιβαῖος € ἐπεκηρυκεύετο, ἕτοιμος ὧν 


δ 3 


Βρασίδαᾳ μέσῳ dixo TT ἐπιτρέπειν. 


καὶ οἱ i| Χαλκιδὲ εων πρέσβεις 


ξυμπαρόντες ἐδίδασκον αὐτον, μή | ὑπεξελθεῖν TU » Περδίκκᾳ : τὰ 


Tà] Aut τὸν statuit leg. Reisk. aut πόλε- 
μὸν delendum." Gorrr: 

Μετὰ τὰ £x Xu, πόλ.] Corrupta us esse 
quilibet. sentiat. Mihi placeat, χρόνον pro 
Glossemate eliminari. ' Nam aut omitti so- 
let apud ὕστερον, aut postponi. Nota etiam, 
τὰ ἐκ Σικελίας, pro, ἐν τῇ “Σικελίᾳ. |. Et tamen 
posuit, quia illud bellum ex Sieilia xediit in 
Grzeciam, ubi integrum quasi bellum ex illo 
renatum exardesceret: Bayvrm. 

. Κατὰ mávra] Alias omittitur κατά. vid. 
Anim. ad ZEschyl, L. 259. et sic, οἱ πονηροὶ 
πάντω. GorTL.. 
ες Ἐγένετο]! Videtur positum. pro aae&yévezo, 
advenisset ; Sed et ita Xenoph. IIl. H.G. 
393. ὅσοι τῶν ἐν ἄστει ἐγένεσσε. Gor. 
᾿Ἐγίν. T. ee] Primo, ex more Nostri, 
omissum est σὺν ante στρατῷ. deiude ἐ ἐγένετο 
P. ἦν, vel ἤλϑεν" ubi tamen ἐπὶ τῇ ἐσθ. sit pro, 
ἐπὶ τὴν ἐσβολήν. γίγεσϑαι. pro advenisse jam 
supra.notatum, lta et Joh. 6. 25. πότε ὧδε 
γέγονας; ; Et Luc. 22. 40. ᾿γένομκενος ἐπὶ τοῦ 
τόπου. BavER. 

Δόγοις--πεῶτον ἐλ. -- ποιῆσαι] Πρῶτον hie 
est pro πρότερον, prius, ante; deinde ἐλϑὼν 
sign. se velle venire, nempe cu colloquium, 
u Aribzeum, eum convenire. Iprgw. 

Ti-—igtw»e.] Quid hic sibi vult τί ; aut 


᾿ b^" d 


sign. quodammodo, ex arius dn A 
fidics verat] innuerat,'aut déinde explicatur 
illud τὸ, per verba, ἕτοιμος ὧν, nepos. hoc 
ipsum eum ἐπικηρυκεύσασϑαι.. Iprm. 

Μέσῳ] Reisk. và ἐν μέσῳ. Heilm. ἐν μεέ- 

co δικ. Sed nil audet pronunciare in The. 
scriptore ἀγωμάλῳ. GOTTL. , 

Μέσῳ δμι.} i. e. medio, neutri patri ad: 
dicto aut favente, integro, unparteyisch. 
Quid hie sit, ἐν μέσῳ, aut μέσῳ, 510 simpli- 
citer poni, nescio. BAVER. . : 

ὙὙπεξελϑεῖν] Mss. ὑπεξελεῖν : at. margo. CI. 
serval ὑπεξελσεῖν. W Ass. Non facile dictu 
est, utrum horum praeferendum sit; nam 
utrumque haud sane obvium cs. add; ὑπε- 
ξελεῖν ab ἑλεῖν, ἐξελεῖν, capere, eligere, magis 
videtur convenire sententice . Lujus loci, 
quam ὑπεξελθεῖν, cujus nulla. ἰοβμειομέιο 
huc congruit. Duck. τ. 

Ὑπεξελϑεῖν! Ne exitum Tales: Poe 
diccze violenta consilia ; alias per ἀποβαίνειν 
exprimitur. Rejicit Heilm. vulgarem int. 
p. 563. Sed Abresch. damnat h. lectionem, 
et ὑπεξελεῖν legit, liberandi atque eximendi 
significatione : ut sit sensus : ποτὰ δειγὰ τῆς 
διαφορᾶς Perdiccae eximeret. Dil. p. 459. et 
ita MSS. pluribus addicentibus, hane lec- 
tionem probat Heilm. p. 563. Valla vertit : 


^ 


EYTUTTPAOHE A. οὐδ΄, 84. "ri 
δεινοὶ, ἵνω προϑυμοτέρῳ ἔχοιεν καὶ ἐς τὸ ἑαυτῶν χρῆσϑαι. ἅμα 
δέ τι καὶ εἰρήκεσαν τοιοῦτον οἱ παρὰ τοῦ Περδίκκου ἐν τῇ Λα- 
κεδαίμονι, ὡς πολλαὶ αὐτοῖς τῶν περὶ αὐτὸν χωρίων ξύμμαχα 
ποιήσοι. ὥστε ἐκ τοῦ τοιούτου κοινῇ μᾶλλον ὁ Βρασίδας τὰ 
τοῦ ᾿Αῤῥιβαίου ἠξίου πράσσειν. Περδίκκας δὲ οὔτε δικαστὴν 
ἔφη Βρασίδαν τῶν σφετέρων: διαφορῶν ἀγαγεῖν, μῶλλον δὲ κα- 
ϑαιρέτην ὧν ἂν αὐτὸς ὠπτοφαίνη πολεμίων᾽ ἀδικήσειν τε, εἰ, 
αὐτοῦ τρέφοντος τὸ ἥμισυ τοῦ στρατοῦ. ξυνέσται Αῤριβαίῳ. 
ὁ δὲ, ἄκοντος, καὶ ἐκ διαφορᾶς, ξυγγίγνεται. καὶ πεισϑεὶς τοῖς 
λόγοις, ὠτσήγαγε τὴν στρατιαν, πρὶν ἐσβαλεῖν ἐς τὴν χωραν. 
Περδίκκας δὲ puero) τοῦτο τρίτον μέρος ἀν ἡμίσεως Τῆς τροφῆς 
ἐδίδου, νομίζων ἀδικεῖσθαι. ι 

πὸ΄. 84. Εν δὲ τῷ αὐτῷ ϑέρει εὐσὺς ὃ Βρασίδας, ἔχων καὶ 
Χαλκιδέας, ἐπὶ Ακανϑον, τὴν Ανδρίων ἀτσοικίαν, ὀλίγον τσρὸ 
τρυγήτου ἐστράτευσεν. οἱ δὲ περὶ τοῦ δέχεσθαι αὐτὸν κατ᾽ 
ἀλλήλους ἐστασίαζον, οἵ τε μετα τῶν Χαλκιδέων ξυνεπάγον- 
τες: καὶ ὃ δημος" ὅμως δὲ, Qux τοῦ καρποῦ τὸ δέος ἔτι ἔξω 


Ne pro Perdicca difficilia. subiret. cztera 
non expressit. Petav. ad Synes. p. 36. lo- 
cum ita interpretatur secundum vulgatam : 
.** Et Chalcidensium legati, qui una aderant, 
eum monebant, ut ne bella, periculaque 
Perdicce subtraherentur, quo eundem ob- 
noxium sibi, etad res suas promtiorem ha- 
bere possent; quamdiu enim hostem Ari- 
bzum metueret, tamdiu Laced. impensius 
observaturus erat." 'E3. μὴ ὑπεξζ. comparat 
cum Synes. &youSézow ἔῤῥειν. utrobique ἔλλει- 
σικῶς.  Malit tamen etiam, legi ὑπεξελεῖν. 
GorTr. 

VES. μὴ ὑπεξελϑεῖν] Aut bors£eAéiv legen- 
dum, Codd. utique faventibus; cum pre- 
sertim ὑσσεξελϑεῖν non de rebus ipsis dicatur, 
sed de homine, ita: ὑπεξελῦ. τὰ δεινὰ, vel 
τῶν δεινῶν, τὸν TlepYixxay, ne Perdiccas effu- 
geret illa incommoda. Quodsi per Hypal- 
lagen tamen ita ponatur, ut est in texto; 
explicetur per Metonym. consequ. ut L. 1. 
αἰτούμεξα ὑμᾶς πεῖσαι τάδε, ut vobis per- 
' suadeamus, i, e. ut vos patiamini vobis per- 
suaderi; et Lib. 3. εἴσσως «rtictiay τὰς ναῦς 
ἀπσελϑεῖν, ul naves abirent, i. e. ut Athe- 
nienses illas abducerent. Ita et h.l. eum 
docuerunt, monuerunt, ne abirent illa dis- 
crimina a Perdicca, i. e. ut caveret Bra- 
sidas, ne tam cito aut facile ac solide 
ab iis liberaretur. Sed ὑσεξελεῖν prestat. 
Bavzn. 


Ἐκ διαφορᾶς συγγίν.7 i. e. colloquitur cum 
Aribao post altercationem et dissensionem 
haud amicam cum Perdicca, rixatus cum eo 
illa de re. Duo hic notat ἐκ" 1) tempus, 
post illam altercationem ; ut Lat. ex bello pax, 
p. post bellum ; 2) modum rei gerendze, qua- 
51 sit, μετὰ διαφορᾶς, cum dissensione, offen- 
so Perdicca : ut. c. 79. πολέμιος οὐκ ἐκ τοῦ φα- 
γεροῦ, 1..e. οὗ φανερῶς.  BAvER. 

"AxaySoy] Gedxuc urbs. Steph.. Μακεδονίας 
vero Schol. Anthol. p. 281. £ τῷ Σιγγιτικῷ 
κόλπῳ πλησίον τῆς τοῦ Ξέρξου διώρυχος. Epit. 
Strabonis, ᾿Ακανϑαῖον Icy /Elianus Anim. 
H. XIII. 20. habet. Erat Andriorum Colonia 
teste etiam Plutarcho Qu:st. Grec. p.298. 
Urbem a Romanis et Attalo captam narrat 
Livius XXXI. 45. Vid. Euseb. ad Olymp. 
XXXI. D. Chrysost. p. 239. et Salmasium 
inSolinianis p. 376. Wass.  .. . 

Aoc] C. 88. 2. περὶ τοῦ καρποῦ φόβῳ. Dis- 
tingui.solent δέος et φόβος, v. Amm. Voc. 
Δέος et Valken. vid. Abr. p. 451. ,Gorrr. 

Καρποῦ δέος] 1. e. metn ob fruges, de fru- 
gibus.nondum collectis. V, Philol. Th. P. et 
indie. v. Genit. Hoc monendum. erat ad 
Genitivi usum, non, qui different δέος et φό- 
Boc, quz ne differant quidem ;. et hic quid ad 
rem? Eodem, quo hic, sensu Cap. 79. φο- 
βούμενος τὰ παλαιὰ---διάφορα τῶν ASmyalaw, 
metu plenus ob dissensiones jam olim cum 
Atheniensibus agitatas. Bavrm. 


18 ΘΟΥΚΥΔΊΔΟΥ 
ὄντος, mede τὸ πλῆνος U ὑπὸ τοῦ Βρασίδου δέξασϑαΐ 7e αὖ- 
τὸν μόνον, καὶ ἀκούσαντας βουλεύσασϑαι., δέχεται" καὶ κα- 
ταστὰς ἐπὶ τὸ πλῆϑος (ἦν δὲ οὐδὲ ἀδύνατος, ὡς Λακεδαιμό- 
γιος. εἰπεῖν,) ἔλεγε τοιάδε. 
πέ. 85. * H MEN ἐκπεμψίς. μου καὶ τῆς στρατιᾶς ὑπὸ 
Λακεδαιμονίων, ὦ t) Axe uon, γεγένηται τὴν αἰτίαν ἐπαληϑεύ- 
ουσα;, ἣν ἀρχόμενοι τοῦ πολέμου προείπομεν Αϑηναίοις, ἐλευϑε- 
βοῦντες τήν Ἑλλαδα πολεμήσειν" εἰ δὲ χρόνῳ ἐπήλθομεν; eres 
λέντες τῆς ἀπὸ τοῦ ἐκεῖ πολέμου δόξης, ἢ LE διὰ τάχους αὐτοὶ 
ἄνευ τοῦ ὑμετέρου : κινδύνου ἡλπίσαμεν Αϑηναίους καϑαιρήσειν, 
μηδεὶς μεμφϑη. νῦν yep» ὅτε παρέσχεν, ἀφιγμένοι; καὶ μετὰ 
ὑμῶν πειρασόμεϑα κατεργάξεσνψαι αὐτούς. ϑαυμάξω δε, τῇ 
τε ea oxi. ue των πυλῶν, καὶ εἰ jm ἀσμένοις ὑμῖν ἀφῖγ- 


μαι. ἡμεῖς μὲν yeto οἱ Λακεδαιμόνιοι, οἰόμενοΐ τε med ὁ ξυμ- 


Πεισϑὲν τὸ πλ.---δέξ. x. ἀκούσαντας βουλ.] 
Τὸ πλῆνος πεισϑὲν est primus casus, quia sequ. 
δέχεται. αὐτόν. sequeretur ergo ἀκοῦσαν vel 
ἀκούσαντες, per Synesin ; sed quartum casum 
suggessit, quasi subinlellecto, ὥστε, quod 
sepius addit τῷ πείσειν. ΓΡῈΜ. 

Οὐδὲ ἀδύνατος] Loci hujus meminit JEl. 
XII. 50. qui vero omittit οὐδὲ: quod fac- 
tum videtur culpa /El. ipsius, ut putat Pe- 
riz. ad h. 1. ΑἸ]. Gor1r. 

Οὐδὲ ἀδύνωτος] Cur οὐδὲ, neque, non ob; 
Nempe, quia et alias virtutes, aliu bona Bra- 
sida memorassel, c. 81. ut, ne hanc qui- 
dem facultatem et commendationem ei de- 
fuisse innueret; ne facundia quidem ei 
deerat, rara Lacedzeemoniis. Bavrn. 

Ὡς Λακεδαιμόνιος]. ZElianum Var. Hist. 
XII. 50. Livius X XXII. 33. Vir, ut inter 
Z&tolos, facundus, et ad ea verba Gronovi- 
um. Wass. Dionys. Halic. X. 36. de L. 
Siccio Dentato: εἰπεῖν τε, ὡς στρωτιώτης, οὐκ 
ἀδύνατος. Cornel. Nep. Epamin. Cap. V. 
*t Satis exercitatum in dicendo, ut Thebanum 
scilicet." Dvcx. 

"Qc Aax&).] 'Ως hic restringit et minuit, ut 
Lat. ut; disertus, ut Lacedzemonius, scil. esse 
poterat; quorum ars eloquentia alioquin 
haud sane foret. BaAvER. 

᾿Επαλησεύουσα] Dictum 1) pro futuro con- 
silii, ἐπαληϑεύσουσα. 2) Neutrum pro Tran- 
sitivo, veram redditura, effectura, i. e. 3) ve- 
ram monstratura. lta Rom. 15. 8. Christus 
dicitur legi rituum sese subjecisse, vel Ju- 
d:is inserviisse, εἰς τὸ βεβαιῶσαι τὰς Era yyt- 
Aiac, ut firmaret, firma redderet, i.e. osten- 
deret, exitu vera comprobaret promissa. 
BavER. 


Σφαλέντες ἀπὸ] Abr. per tmesin € 
accipit : ,pro ἀποσφαλέντες---ἐλσίδος, et omis 
sum περί. p. 451. Dilucid. Sed Baver. mo- 
net, artic. τῆς obstare huic rationi. Capit 
sic: 7. à, v. πολ. δόξ. i. e. gloria, quam. ex 
bello sperabamus. Gorrr. 

Σφαλ. τῆς ἀπὸ T. πολ. ὃ. .} Manifestius vero 
ad τ. πολέμου refertur ἀσπτὸ, quam unde avelli 
possit. Si ad δόξης referri queat, assentiar 
forte Abreschio, nescius tamen, quid inde 
proficiat; nam contra, &«ocd. τ΄. δόξης, rur- 
sus solvendam sit explicaturo, in σφ. ἀπὸ 
qw δ! Quare nescio, quid agatur ejusmodi 
tricis, ipsam Grammaticam "negligentibus, 
nec tamen quidquam expedituris. Ordo est : 
σφαλ. T. δόξης, (seil. πέρι, in ea,.qua illam) 
τῆς (οὔσης, i ἐσσπιγενομένης, ἐγγιγνομένης,) ἀπὸ 
(ἐκ) τ. ἐκεῖ πολ. cui materiam przbuisset 
bellum illic. gestum. Quod si dicat, etiam 
in δόξης intelligendum à ἀποὺ, facile patiar ; at 
non illud àw?, a quo pendeat τοῦ πολέμου, 
sed aliud, per se omissum ; ut 1. 33. extr. 
γνώμης ἁμιαρτάνει. BaAvER. 

᾿Α΄οκλείσει τῶν σσυλῶν] Dicere Gr. &mox- 
λείεσϑαι τῶν ϑυρῶν, item ϑύραις, ϑύρας, no- 
tat Abr. p. 451. τῇ ἀποκλ. gaussas casus est, 
pendet ab intellecta ἐν vel ἐπί. GorTL. 

Θαυμάζω τῇ mox. — — καὶ εἰ, rel.] Θᾶυ- 
μάζω, ut saepe φοβούμενος, δεδιὼς, sine casu 
objecti vel materize, plemus timore, ita h. 1. 
ϑαυμ. plenus sum admiratione, tenet me ad- 
miratio, τῇ à«oxA. ex eo, quod excludat, ob 
exclusionem mei; si deinde est pro fn. 
BavtR. 

οἰόμκενοί --- — γνώμη ἥξειν} Οἰόμκενοι hic non 
est, putantes, nempe rem ita se habere, sed 
antitliesis, ἔργω et γνώμη, Consulto tamen ita 
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μάχους, καὶ πρὶν ἔργῳ ἀφικέσϑϑαι, τῇ “γοῦν γνώμη ἼΩΝ καὶ 
βουλομένοις ἔσεσναι; κίνδυνὸν τε τοσόνδε ἀνεῤῥίψαμεν, διὰ τῆς 
ἀλλοτρίας πολλῶν ἡμε ὧν ὅδὸν | ἰόντες, καὶ p τὸ "pou. Oy 
παρεχόμενοι. ὑμεῖς δὲ εἴτι ἄλλο ἐν γῷ ἔχετε; ἢ εἰ ἐναντιώσεσϑε 


^ 


τῇ TE : ὑμετέρᾳ αὐτῶν ἐλευθερίᾳ καὶ τῶν ἄλλων Ἑλλήνων, δεινὸν 


5 


ὧν εἴη. καὶ Myr OU μόνον ὅτι αὐτοὶ ἀνλίστασϑε, ἀλλὰ καὶ 
“Ὁ ΟΣ; 


οἷς ἂν πίω, ἢ ἥσσον τις ἐμοὶ πρόσεισι: καὶ δυσχερὲς ποιούμενοι, 
" ἐπὶ οἷς πρῶτον ἦλθον ὑμᾶς, καὶ πόλιν ἀξιόχρεων παρεχο- 
μένους, καὶ ύνεσιν δοκοῦντας ἔ ἔχειν, μὴ fea e: καὶ τὴν 
αἰτίαν οὐχ, ἔξω πιστὴν ἀποδεικνύναι; &AX ἢ ἄδικον τὴν ἐλευ- 
ϑερίαν & ἐπιφέρειν, 7 ὠσϑενὴς καὶ ἀδύνατος τιμωρήσαι τοὶ πρὸς 
Αϑηναίους, ἢ ἣν ἐπίωσιν, aix oa. καίτοι στρατιῷ γὲ T7 ἣν 


νῦν. ἐγὼ ἔχω, ἐπὶ Νίσαιαν ἐμοῦ βοηθήσαντος, οὐκ ἠθέλησαν 


Αϑηναῖοι, πλέονες ὄντες, TF προσμίξαι. ὥστε οὐκ εἰκὸς vii 


. πα: voc. γνώμη, ut simul ad ξυμ- 
ἄχους xeferretur, et οἰόμενοι, cerle ad. ξυμ- 
μάχους, simpliciter esset, rati; hic ut sensus 
sit intricatius, ex ingenio Nostri, propositz 
sententie : credideramus, fore, ut veniamus. 
Sane enim γνώμη utique magis ad ξυμμάχους 
retuleris, quam ad ἥξειν" tunc enim jam insit 
in οἰόμκενοι͵ notio τῆς γνώμης" quam tamen ita 
inservit, ut, propter antithesin, videretur ac 
posset, quin deberet, simul ad ἥξειν referri, 
quasi bis posito vocab. γνώμης, ut duplicem 
γνώμην intelligas, atque adeo triplicem : 1) 
Lacedaemoniorum animum promtum in Grz- 
cos; 2) Eorundem consilium veniendi ad 
illos liberandos; 3) Grecorum voluntatem 
promtam in Lacedamonios. Bavrm. 
Βουλομκεένοις £zez9o4] Henr. Stephanus Ap- 
pend. ad Script. de Dialect. pag. 1530. re- 
prehendit Scholiasten, et quod hanc σύνταξιν 
Θουκυδίδειον esse dicit, quum sit forma loquen- 
di omnibus Atticis communis ; et quod hanc, 
sive Thucydideam, sive Atticam χαινοπρέπειαν, 
σύνταξιν vocat, que minime circa σύνταξιν 
versetur. Duck. 
᾿Αγεῤῥέψα μεν} Non dubium est, quin vitiosa 
sit scriptura Codd. qui habent ᾿δπεῤῥίψαμεν. 
᾿Αγαῤῥίψαι κίνδυνον, κύβον, et ἀναῤῥίψαι solum, 
hac significatione dicunt Greot, non ἀσοῤῥί- 
Ya. "Thucyd. infr. Cap. 95. V. 103. et alii 
omnes, quorum loca prostantin Lexicis Add. 
Casaubon. ad Sueton. Jul. Cap. X XXII. In 
quibusdam Lexicis e TThucydide adfertur 
ἀποῤῥίπτειν κίνδυνον, pro contemnere periculum : 
quod merito suspectum est Stephano. Auc- 
tores illorum fortassis sequuti sunt depra- 
vatam plerorumque librorum hujus loci lec- 
tionem.  Dvck. 
X £x. ra. 


Kal ay τὸ τπορόϑυμον ππαρεχόμενοι] Ex hoc -— 
loco Ammonius ostendit discrimen inter za- 
ἐξέχειν et L ππαρέχεσναι. Dvcx. 

οὐ μόν. ὅτι} Male hic ὅτε vertitur, ubi prze- 
cedat xai γὰς, nec sit, quod respondeat illi 
ὅτι" quare οὐ μόνον ὅτι simpliciter est, ob μόνον, 
ul szepius οὐχ ὅτι. BAVER. 

Kai] Delet Reisk. preeuntibus Codd, G. 

Καὶ δυσχ. 7.) Si καὶ delendum non est, fa- 
erit ποιούμενοι pro ποιοῦνται, vel ποιήσονται. B. 

Ei, ἐπὶ oUc πρῶτ. 5AS. ὑμ.1 Primo εἰ rur- 
sus est pro ὅτι" brevitas deinde notanda ; L3 
ἐπὶ οὺς "rp. "IAS. ὑμᾶς, 1. e. ὑμεῖς, ἐπὶ ovg 
πρώτους ἤλϑον, vel ὑμεῖς, οἱ πρῶτοι, (τούτων,) 
ἐπὶ οὖς ἦλθον. Simili brevitate Paullus, quin 
brevius, Rom. 9. 24. eic καὶ ἐκάλεσεν ὑμᾶς, 
l. e. οἷοι καὶ ὑμεῖς ἔστε, οὃς ἐκάλεσαν. Nota 
et, hic £z? non dici, ut alias, sensu hostili, 
infesto, belli inferendi, sed amice, ad so- 
cios ; ut paullo ante οἷς ἂν ἐπίω, ἧσσόν Tig 
Ticuzi ad quos accessero, nempe amicus, 
socius ad socios. Ubi obs. 1) Tic pro ἕκασ- 
voc, vel πλέονες" 2) Πρόσεισι pro futuro, quo 
scil. destituatur verbum προσίημι, quoad est 
ab ἴ Pac. nam ab ἴημιε est futurum, προσήσω, ut 
ab ἀφίημι, ἀφήσω, non item ab ἀπίημει. — B. 

Αδικον £A. ] Baver. aut ἀδίκως, aut 43. ἐλευϑ', 
i.e. quam non debeant civitates habere— 
aut ἄδικον sc. αἰτίαν prius placet. Gorrr. 

᾿Αλλ᾽ ἢ---ἰπιφέρειν] Unde pendet hoc ver- 
bum? Non potest, nisi a verbo δόξω, per 
syllepsin repetendo ex verbo ἕξω. Quid, si 
legerimus, ἐπιφέρων, quod pendeat ab ἀφῖχ- 
Sat, sicut ἀσϑεγὴς xal ἀδύνωτος ; Haud poeni- 
tet conjecture,  BaAvrn. 

Reisk. monet ἀφῦχϑαι scribendum. G. 

N57] Vid. Heilm. p. 567. Iprw. 


80 OOTKYAIAOT 
yt αὐτοὺς τῷ ἐν Νισαίᾳ στρατῷ ἰσον πλήῆσος ε ἐφ᾽ ὑμᾶς ὠποσ- 
τεΐλαι. ! 
πστ΄. 86. ““ Αὐτός τε οὐκ ἐπὶ κακῷ, ἐπ ᾿ἐλευϑερώσει δὲ τῶν ; 
Βλλήνων παρελήλυϑα" ὃ ὅρκοις Λακεδαιμονίων καταλαβὼν το 
τέλη τοῖς μεγίστοις, 9 μῆν, oUc ἂν ἔγωγε προσαγαγωμαι ξυμ- 
μώχους, ἐσεσϑαι αὐτονόμους" καὶ ἅμα, οὐχ, ἵνα ξυμμάχους 
ὑμᾶς ἔχωμεν, [ | βίᾳ ἢ ἀπάτῃ προσλαβόντες, ἀλλὰ τοὐναντίον, 
ὑμῖν δεδουλωμένοις ὑπὸ Αϑηναίων, ξυμμαχήσοντες. οὔκουν 
ἀξιῶ οὔτ᾽ αὐτὸς ὑποπτεύεσϑαι; πίστεις τε διδοὺς τὰς μεγίσ- 
TU0LG, οὔτε τιμωρὸς ἀδύνατος γομισϑήναι; mper AL TE ὑμᾶς 
atriis erroe. και Εἰτις. ἰδίᾳ τινα 2277 ἄρω, μ μὴ ἐγώ τισι 
προσϑὼ τὴν πόλιν; ἀπρόθυμές ἢ ἐστι, πάντων μάλιστα πιστευ- 
σάτω. οὐ ya συστασιάσων ἥκω, οὐδὲ ἀσαφῆ τὴν ἐλευϑερίαν 
γομίζω ε ἐπιφέρειν, εἰ, ΄ τὸ πάτριον πραρεὶς, τὸ WAÉOV kii ὀλίγοις, 
ἢ τὸ ἔλασσον τοῖς πάσι, δουλώσαιμι. χαλεπωτέρα yd ἂν p ἧς 
ἀλλοφύλου ἀρχῆς ei" καὶ ἡμῖν d. Λακεδαιμονίοις. οὐ ς ἂν 
ἀντὶ πσόνων ν χάρις καϑίσταιτο, α ἀντὶ δὲ τιμῆς καὶ δόξης, αἰτία 
μᾶλλον. οἷς τε τοὺς Αϑηναίους € ἐγκλήμασι καταπολεμοῦμεν, 


Οὔκουν} Abr. legendum putat: οὐκοῦν. 


quod alioqui non procedat, quod addit προσ-" 


xep.—Gorrr. 

Οὔκουν ἀξ. ] Nescio, cur οὐκοῦν probet 
Abresch. qui nobis deindein ἀσαφῆ obtrudat 
ineptissinium Pleonasmum negativo, quz 
hic percommode,. et plane Grzco more, ge- 
miretur, nempe per ipsum οὗ, non cum ὦ pri- 
vativo. Nam ad alterum, προσχωρεῖν, ἀξιῶ 
tantum repetiveris, omissa negatione ; ; non 


cupio me suspectum videri, sed (contra ea) . 


postulo, ut vos mihi adjungamini. Quid 
simplicius? Quid solennius? Nimirum in 
scirpo sepe : nodus queritur. Bavrm. 

Ἰδίᾳ MÀ. dem, μὲ — -τι προσϑῶ, rel.] Ad 
προσϑῷ intellige, φοβεῖται, ex δεδιὼς, vel φο- 
βούμενος, quia sequitur finitum. ἀστρόθϑυμκος 
ἐστι" quod i ipsum in se contineat notionem 
timendi: àwgóS. &, 4i προσϑῶ, 1. e. φοβεῖ- 
ται, μι: 7e. . BAvER. 

Azadi τὴν ἐλευδερίαν} Scholiastes videtur 
probare ἀσφαλῆ ; idque etiam H. Stephanus 
et alii Interpretes, excepto Valla, preetule- 
runt. Difficile intellectu. est, quae hic sit 
ἀσαφὴς libertas: nam Valle versio, neque 
occultam, opinor esse, quam affero, libertatem, 
nullum sensum habet. Dvcx. 

᾿Ασαφῆ}] Schol. non probavit lectionem 
ἀσφαλῆ, explicasset eam per βεβαίαν, οὐκ 


ἀσαφῆ pro οὐ σαφῆ, vel pro ἀσαφῆ, ut οὐδὲ 
redundet. Vid. Abr. Lect. Arist. p. 296. 
Heilm. int. ἀσαφὴς £Xev9.. eine Fréyheit, di 
man Mühe hat, dafür zu erkennen ; eine Swey- 
deutige Freyheit. p. 568. Baver. recepit àz- 
φαλῆ, et. h. lect. unice probat. Sed ei non 
placet atticismus redundantis negatiouis. G. 

᾿Ασαφῆ] Preferam etiam. nunc ἀσφαλῆ, 
autlegerim, οὐδ ἂν σαφῆ, Placet enim hic 
σαφὴς, certa, manifesta, liquida libertas. B. 

τὸ «^. T. 0^. rel.] Nugatur hic Schol. de 
Thessalis Lacedzemoniis, rel. imperaturis. 
Plures hic sunt populus, paucis subjecti in 
Aristocratia ; pauciores sunt optimates, po- 
pulo obnoxii i in Democratia. Utramque ait 
χαλεπωτέραν, graviorem, intolerabiliorem, 
ἀλλοφύλου ἀρχῆς, exterorum imperio. Inter- 
num ergo illud et in ipsa civitatis regendz 
forma. Negat Brasidas, se aut populo in 
principes, aut his in illos, nimiam potesta- - 
tem aut opes additurum venisse, sed ποι 
jura ,lemperaturum, Ipzw. 

οἷς---καταπολεμι. Cum οἷς ad bod 
referatur, sign. δι᾿ ἃ, ob qu, quorum caus- 
sa, quae caussali, quibus preetentis, bellum 
geramus. Quid tamen, si suo sensu Dati- 
vus vel Ablat. sit, quibus, per quz, ut xa- 
ταπολεμοῦν Sit, insequi, incessere, petere, 
accusare? BAVER. 
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STlTTPAOHEZ A. m. 87. 1 


αὐτοὶ ἂν Qouvoipue ἐχϑϑίονα, ἢ ὁ μὴ ὑποδείξας ἀρετὴν, κα- 
τακτώμενοι. ἀπώτῃ γορ εὐτσρετσεῖ αἰσχιον τοῖς γε ἐν ἀξιώματι 
«τλεονεκτήσαι. ἢ βίᾳ ἐμφανεῖ. τὸ μὲν γὰρ, ἰσχύος δικαιώσει, 
ἣν € τύχη ἔδωκεν, ἐπέρχεται" τὸ δὲ, γνώμης ἀδίκου ἐτσ βουλή. 
οὕτω πολλὴν περιωπὴν τῶν ἡμῖν ἐς τὸ μέγιστα διαφορῶν ποι-- 
οὐμεϑα.᾽ [ 

T. 87. ** Καὶ οὐκ ἂν μείζω πρὸς τοῖς ὅρκοις βεβαίωσιν 
λάβοιτε, ἢ οἷς τὰ ἔργα ἐκ τῶν λόγων ανωϑρούμενα, δόκησιν 
ἀναγκαίαν παρέχεται; ὡς καὶ ξυμφέρει ὁμοίως ὡς εἶπον. εἰ 
δ᾽, ἐμοῦ ταύυτῶ προισχομένου; ἀδύνατοι μὲν φήσετε εἰναι, εὑ- 
νοι δ᾽ ὄντες, ἀξιώσετε μὴ κακούμενοι Qu eio d'au, καὶ τὴν ἐλεὺ- 
ϑερίαν μὴ ἀκίνδυνον ὑμῖν φαΐνεσϑαι, δίκοωιόν τε εἶναι, οἷς καὶ 


à ; Ἂς δέ, S 91: X / 5 ^ 3 δὲ 
dQUVCTOV E260 ^J OL αὑτὴν. "TOUTOIG Xi &Tr DEQEIV, οαὐἰἴοντοα OE μη- 
& 7» 


^ δ 2 


δώ : / x / A N X uw 
EVO προσαναγκάζειν [499 T Upoc μεν ϑεοὺς 2 ctt 29006 τοὺς ες 
ς 34 5 / 


A 
“χωώρίους ποιήσομαι, ὡς, ETT ἀγωσῷ ἥκων, οὐ dtl 


"s 


7O "μὴ ὑποδείξας] Cl. οἱ μὴ ὑποδείξαντες. 
Vid. ad Cap. 68. verb. ἕκαστοι κινούμενοι. 
W ass. 

Ὑσοδείξας] Reisk. reponi vult ἀποδείξας. 
Gorrr. 

!"ExSiova—d4eraxwr.] Mihi placet, ἔχϑέονα 
referri ad ἐγκλήματα, et κατακτᾶσϑαι €0- 


-dem, πὶ sit, contralere, sibi parere. Nam et 


φϑόνον, μεῖσος, alia, κατακτᾶσσαι, Greci di- 
cunt, quod sit, sich zuziehen, erregen. . 'Ex- 
ϑίονα sint magis invisa, graviora, acerbiora, 
intolerabiliora. Bavrn. : 

— "Ageriy] Alii ἀρχὴν, quod aut ad £x. re- 
ferendum, aut ad ὑποδείξας, ut sit: omnino, 
plane. Κατακχτώμ. aut ad ἀρχὴν, aut ad 
ἐγκλήματα" pronomen οἷς, durius quidem, 
sed.non przier morem Nostri. Mihi Valle 
versio ἢ. l. non displicet. Gorrr. 

- "Ageriv] Si vera lectio, sign. liberalita- 
tem, fortem animum et promtum ad alios 


 vindicandos a servitute, et liberandos. 'Ae- 


ἣν, si ünperium hic notet, sensu careat; si 
Sit, omnino, non habet ὑποδεῖξαι, quo refe- 
ratur, aut quid ille, vel quispiam, dicatur 
ὑποδεῖξαι. Quare ἀρετὴν potius teneam. B. 
᾿Απάτη---ἐπιβουλῇ] Slobzeus p. 366. D. 
Περιωσσήν} Inter auctoris glossematica re- 
ponunt D. Halic. T. II. p. 153. et Suidas. 
περιάσηρησιν expl. Pollux. Usus est Agathias 
IL. 54. περιωπῆς, προσόψεως Hesych. W. 
Διαφορῶν] Recte, ni fallor, Portus διαφό- 


. eov. Comprobat conjecturam illiusCod. Reg. 


rum pars τὰ 


et sic omnes Interpretes acceperunt, quo- 
μέγιστα ἡ μῖν διάφορα vertunt, 
M 


VOL. II, 


S, v δὲ 


re$, qu£ maxime nostra intersunt ; pars, Tes. 
nostras maximi momenti. Dionys. Halic. V. - 
65. οὐ περὶ μικρῶν “τὸν κίνδυνον εἴγαι διωφόρων, 
de non parvi momenti rebus, ubi itidem qui- 
dam libri habent διαφορῶν, Sed non necesse 
est cum Porto etiam in his Thucydidis I. 67. 
δηλοῦντες (&EV καὶ ἕτερα οὐκ ὀλίγα διάφορα, VO- 
cem διάφορα accipi pro eo, quod interest. 
Eam ibi Scholia Codd. Reg. et Cass. recte 
interpretanlur διαφέροντα ἀλλήλων. DUCK. 

Ἢ οἷς] Dictum pro, ἣ ἐὰν ὑμεῖς vel ὅτι opa. 
non habeatis, inquit, majus firmamentum 
fidei mihi habendze, quam quibus, i. e. quod 
vobis, si vobis res ex verbis, i. e. secun- 
dum orationem meam, explorate efficiant 
opinionem necessariam, ceram, aliter non 
constituendam, caussis (ἀγάγκαις, ut mox 
adhibetur hoc vocab. pro αἰτίαις,) idoneis 
nixam, ut agnoscalis, utilem esse rem, ὁμοίως, 
ila, non alio modo, ac vobis proposuerim. 
Bavrn. 

"AvaSpovpstya] Gr. ἀφομκοιούμενα. aliter, et 
rectius Scliol. Mss. et veluste cusi. Sallust. 
** peu verba inimici ante facta sua poneret." 
Wass, Suidas, ἀνα)ϑρούμενα. ἀνασκοπούμενω. 
Scriptura Gr. videtur orta ex interpreta- 
tione Scholiasta». Duck. 

Θεοὺς καὶ ἥρωας τοὺς ἐγχωρίους] Sic. II. 71. 
el 74. Aristoph. Equit. 573. Τῇ πόλει ἀμύ- 
νειν καὶ Stoig ἐγχωρίοις. In lege Draconis 
apud Porphyrium IV. de Abstinent. 22. 
Θεοὺς TiARY καὶ ἥρωας ἐγχωρίους. Vid. Sal- 
mas. ad Solin. p. 51. et Stanlei, ad ZEschyl. 
Sept. Theb. v. 14. -Ducx. 
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x € /Á/ ὃ, " / / Sg N 9 ἀρ ἐδ ^ 
τήν ὑμετέραν Ov, πειράσομαι βιάζεσθαι. καὶ οὐκ᾿ ὠδικεῖν 
3, n. m XN N Z 5 , N » 
ἔτι νομίω, προσείνῶι δέ τι μοι καὶ κατὰ δύο αναγκας TO EUAO- 

^ e N ^ LÁ 3 

γον" τῶν μὲν Λακεδαιμονίων, πὼς Mu τῷ ὑμετέρῳ εὐνῳ, εἰ 
Ads 5 c led / / 5 

μῆ τσροσαχϑήσεσϑε, τοῖς ἀπὸ ὑμῶν χρήμασι φερομένοις πτᾶρ 
Ἂν N e/ ᾿ "3 
Αϑηναίους βλάπτωνται" οἱ δὲ Ἑλληνες ἐνῶ μή κωλύωνται ὑφ 

e 5 ^ es N N 3-4 9 w10 / 

ὑμῶν δουλείας ὠποαλλαγήναι. οὐ γαρ δὴ εἰκότως Ὑ ἂν τάδε 
ΕῚ 3 / x n [* 
πράσσοιμεν" οὐδὲ ὀφείλομεν οἱ Λακεδαιμόνιοι μή κοινοῦ τινος 
3 “ E V 3 ^ 589 ne ΤῈ » 
ὠγασοῦ αἰτίᾳ τοὺς mnm βουλομένους ελευϑεροῦν. οὐδ᾽ αὖ CX MG 
5 ^ A ^v ’ 7 N / 
ἐφιέμεσα, παῦσαι δὲ μᾶλλον ἑτέρους σπεύδοντες, τοὺς πλείους 
$ 5 rr 5 29x 3 ^ ^ ie. 
Ay ὠδικοῖμεν, εἰ, ξύμπασιν αὑτονομίαν ἐπιφεροῦτες. ὑμᾶς τοὺς 
E] ' E N az / Lu X 
ἐναντιουμένους περίϊδοιμεν. πρὸς ταῦτα βουλεύεσθε εὖ, καὶ 
9 τὰν 2 D "5 / FM 
eymevicmce τοῖς τε Ἑλλησιν ἄρξαι πρῶτοι ελευϑερίας. καὶ 
TP do ΄ 9 N 3. NN m) N S9 
OLLOLOV ὑξαν καταῦϑεσσαι, καὶ αὐτοὶ τά τε (διῶ μή βλαφϑη- 
λ lod / 3, πῶ ΡΦΡ 
Voti, Καὶ ξυμπάση τῇ πόλει τὸ κάλλιστον ονομα περισεῖναι. 
"» ifia ^ ^ 5. SA S: 
7". 88. O μὲν Βρασίδας τοσαυτὰ εἰσσεν. οἱ 06 Ακανδιοί, 
^ 74 Ax, 3 5 / / A / 
WOAAUV AE d EVT UV "J poTEpOV eT. eA porépo, κρυῷα ψηφισά- 
Ν' 9 3 T N ^ 
βένοι, διά τε τὸ ἐπαγωγοὸὶ εἰπσεῖν TOV Βρασίδαν, καὶ "tpi TOU 
a “ 7“ 3 / 9 77/3; / 
καρποῦ φόβῳ, ἔγνωσαν οἱ πλείους ἀφίστασθαι Αϑηναίων. 
ΕῚ N “ὦ ej d eN x Pd ^v ; Υ 
καὶ πιστώσαντες αὐτὸν τοῖς ορκοις. οὺς τῶ τελή τῶν Λακε- 
V 5 / 935 JN 55/ lcu LT ANS. / 
δαιμονίων ομοσαντα αὑτὸν ἐξέπεμψαν, ἡ μήν ἐσεσϑαι ξυμμά- 
5 / « 9 e; - N 
χοὺυς αὐτονόμους, OUG ἂν τοροσαγάγηται, οὕτω δέχονται τον 


Τῶν μὲν Λακεδαιμονίων} Reisk. suspicatur, 


tatius. Wass. Supra Cap. 21. liujus Lib. 
"σὸ μὲν Λακεδ, 1. e. κατὰ τὸ (μὲν) Λακεδ. 6. 


semel, Οἱ μὲν οὖν Λακεδαιμιόνιοι τοσαῦτα εἶπον. 


Τῶν μὲν Λακεδ.7 Scil. πέρι, ἕνεκα, qua La- 
cedzemonios. Sed varietatem nota: subji- 
cit enim : οἱ δὲ Ἕλληνες ἵνα μὴ κωλ. tum ne 
Greci, scil. reliqui, alii, praeter Lacedaemo- 
nios, (etipsos nempe Graecos) impediantur ; 
rel. Bavrn. 

τοῖς ἀπὸ bp. χρήμ.. φερ.1 Primo transpo- 
site dixit, pro, τοῖς ἀφ᾽ ὑμ.. φερομι. χρήμασι" 
deinde male Schol. ὑμῶν expl. τῶν Ἑλλήνων" 
immo ad Acanthios referatur, quos hic ap- 
pellet; nil tamen obstiterim, quo minus et 
reliqui socii Atheniensium simul intelligan- 
tur; at non Graci universi. Iprw. 

Τάδε] Reisk. querit, quaenam sint illa 
τάδε, nempe, Abr. auctore, qui e seq. ex- 
plieat bene, τὸ boni alicujus communis 
caussa non liberare, nolentes liberari. Dil. 
p.456. Gorrr. 

Πρῶτοι] lta recte emendatum est in Reg. 
Nam et sic Thomas Mag. in βούλομαι cum 
ceteris Mss. Dvcx. 

Ὃ μὲν Βρασίδας] Quidam libri, ὁ μὲν οὖν 
Βρασίδας. Ned alterum apud Nostrum usi- 


sed ibi quoque οὖν a nonnullis Mss. abest. 
Dvcx. 

ψηφισάμενοι] Mss. quidem δια ψηφισάμενοι. 
αὖ διὰ statim sequilur. Wass. Hoc De- 
mosthenes et alii Oratores Attici plerumque 
dicunt κρύβδην ψηφίσασϑαι, id est, tabella 
suffragium ferre. ψῆφον φανερὰν διενεγκεῖν 
dixit Thucyd. supr. Cap. 74. voce suffrugium 
ferre. Bud. ad 1. ult. D. de Senatorib. et 1. 
9. D. de Poen. Dvcx. 

ψηφισάμενοι)]ῦ Abr. probat lectionem δια-. 
Yo. 1. €. calculis et suffragiis certantes. p. 
456. Gorrr. 

ψηφισάμενοι] Ut legam, διαψηφισάρι. non 
aliter tamen explicem, ac simplex; si- 
cut διαγνώμη est ipsa γνώμη. Non placet 
Abresch. cum suis particulis, ubi διαψηφέ- 
(ec 9a4 notat, cerlare sententiis? Cum enim 
res pervenit ad ψήφους, ad suffragia, ces- 
sat concertatio, qnc λόγοις, disceptatione, 
contineatur. Hie vero aliena utique sit 
illa notio, ubi adsit κρύφα" quid enim sit, 
occulte concertare suffragiis? Bavzn. 
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ΥΓΓΡΑΦΗΣ 


στρατόν. καὶ οὐ πολλῷ ὕστερον καὶ Στώγειρος, Ανδρίων 
ὠποικία, ξυνωαπέστη. ταῦτα μὲν οὖν ἐν τῷ ϑέρει τούτῳ ἐγέ- 
γετο. 

τὸ. 890. Τοῦ δ᾽ ἐπιγιγνομένου χειμῶνος εὐθὺς ὠρχομένου, 
ὡς τῷ ἱπισοκράτει καὶ Δημοσϑένει, στρατηγοῖς οὖσιν Αϑη- 
ναΐων, το ἐν τοῖς Βοιωτοῖς ἐνεδίδοτο, καὶ ἔδει τὸν μὲν Δημοσ- 
ϑένην ταῖς ναυσὶν ἐς τὰς Σίφας ἀπαντήσαι, τὸν δ᾽ ἐπὶ τὸ 
Δήλιον, γενομένης διωμαρτίας τῶν ἡμερῶν, εἰς ἃς ἔδει ὠμφο- 
τέρους στρατεύειν; ὁ μὲν Δημοσϑένης, πρότερον ““λεύσας πρὸς 
τὰς Σίφας, καὶ ἔχων ἐν ταῖς ναυσὶν Ακαρνᾶνας, καὶ τῶν ἐκεῖ 
“σολλοὺς ξυμμάχων, ἄπρακτος γίγνεται, μηνυϑέντος τοῦ ἐπ:- 
βουλεύματος ὑπὸ Νικομάχου, ἀνδρὸς Φωκέως ἐκ Φανοτέως, 
ὃς Λακεδαιμονίοις εἶπεν, ἐκεῖνοι δὲ Βοιωτοῖς. καὶ βοηϑείας γε- 
νομένης πάντων Βοιωτῶν (οὐ γάρ σω Ἱπποκράτης παρελύπε; 
ἐν τῇ γῆ ὧν) τοροκαταλαμβάνονται o τε Σίφαι καὶ ἡ Χαι- 
ρωνεια. ὡς δὲ ἤσϑοντο οἱ πσράσσοντές τὸ ὁμάρτημω; οὐδὲν 


E] / "s / 
εκινησᾶν τῶν EV ταις TTOAEC AV. 


ZT&ytpoc] Urbs condita est temporibus 
Archilochi et 'Thaletis A. M. 3403. zzá- 
γειρα τὰ Sleph. ἐν Σταγείροις et ἐν Σταγείρη 
Aristoteles in Testam. apud Laértium V. 14. 
et 16. et Theophrast. Hist. Pl. 102. ἐν x7a- 
γείροις. Στάγειρα κὥμη τῆς Ολυνϑίας Dio 
Chrysostomus Orat. XLVII. 5 νῦν Μάκρη, 
inquit Auctor ad finem Codini. Civis Xra- 
γειρίτης vid. Inscr. apud Reinesium XVII. 
17. Harpocrat. in Νικάνωρ. — Plutarch. Alex. 
Ρ. 668. adversus Colot. 1126. W 

Ἐς τὰς Σίφας᾽ ἀπαντῆσαι) Νοπ᾽ video, 
quid sibi voluerit Portus interpolanda ver- 
sione Valle, addito pronomine ei. ᾿Απαν- 
Tà» sspe esl certo tempore, vel loco adesse, 
presto esse, ut àwavray ἐπὶ τὴν δίκην, ἐπὶ τὴν 
κυρίαν, ἐπὶ τὸ δικαστήριον, ἐπὶ τὴν δίαιταν. de 
quibus Budzus in Commentar. pag. 40. et 
ad I. 2. D. de Orig. jur. Supr. Cap. 70. K:- 
λεύων κατὰ τάχος στρατιᾷ ἀπαντῆσαι beri 
Ὑριποδίσκον. — Lalini occurrere dicunt. ΟἹ- 
eero I. Philipp. 4. ** Non quo me ad tempus 
occursurum putarem." ** Occurrere concilio," 
Liv. XX XI. 29. ** Occurrere ad vadimoni- 
um," Sueton. Cal. XXXIX.  Dvcx. 

Εἷς ἃς ἔδει στρατ.] Στρατεύειν hic est, pro- 
ficisci, exire, adesse cum exercitu. Εἰς 
Schol. expl. iv nil opus; sensus est: ad 
quos dies adesse debebat, ad quos occurre- 
ret, eintreffen sollte. BaAvER. 

Τοῦ ἐπσιβουλεύματος] Male Gr. βουλεύμα- 


τος. ὟΝ Ass. 

: Οἱ πράσσοντες] Adnotat Casaubonus ad 
Polybium pag. 185. πράσσειν szepe idem esse 
ac prodere, eamque significationem hujus 
verbi cum ex hoc "Thucydidis, tum ex alio- 
rum Seriptorum locis ostendit. Et Span- 
hem. ad Aristoph. Plut. v. 410. e Cap. 
110. hujus libri. Sic etiam hoc loco aeci- 
pit Scholiastes (quamquam non recte ápae- 
7íay exponit προδοσίαν, pro διαμαρτίαν τῶν 
ἡμκερῶν, quam Cap. priced. memorat Thucy- 
dides; vel τὸ ἁμάρτημα Imperatorum Athe- 
niensium) et Cap. 74. Τῶν πρὸς τοὺς A9n- 
γαίους πσραξάντων: Cap. 76. Τῷ Ἱπποκράτει 
τὰ Βοιώτια ππράγματα ἀπό τινων ἀνδρῶν ἐν ταῖς 
πόλεσιν ἐπράττετο : Item Cap. 110. Οἱ δὲ πρασ- 
σοντες αὐτῷ, οἱ Cap. 113. οἱ δὲ πράσσοντες. 
itidem de proditione interpretatur. Habet 
hzc vox in universum significationem clan-- 
destine molitionis, et studii partium. Unde 
eliam illi, qui id agunt, ut alios sibi conci- 
lient, et in suas partes pertrahant, quique 
aliorum rebus student ac favent, dicuntur 
“πράσσειν. Thucyd. 1. 57. Δεδιώς τε ἔπρασ- 
σεν, ἔς τε τὴν Λακεδαίμονα τσέμιτσων, ὅπως πό- 
λεμος γένηται αὐτοῖς πρὸς Πελοποννησίους. IV. 
1. ᾿Απέστη Μεσσήνη ᾿Αϑηναίων. ἔπραξαν δὲ 
τοῦτο μάλιστα οἱ Συρακούσιοι. Et IV. 73. 
Ὥστε ἐκ τοῦ τοιούτου κοινῇ μᾶλλον ὁ Βρασίδας 
τὰ τοῦ ᾿Αῤῥιβαίου ἠξίου πράσσειν. Duck. 

᾿Αμάρτημα) Schol. expl. προδοσίαν at 
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στ΄. 90. O δὲ Ἱπποκράτης, ἀναστήσας Αϑηναίους “πανδη- 
μεὶ: αὐτοὺς καὶ τοὺς μετοίκους, καὶ ξένων ὅσοι παρῆσαν; ὕστε- 
poc ἀφικνεΐται ἐσσὶ TO Δήλιον, ἤδη τῶν Βοιωτῶν ανωκεχωρηκοότων 
ὠισὸ τῶν Σιφῶν" αἱ καθίσας τὸν στρατὸν, Δήλιον εἐτείχιζε 
τοιῷδε τρόπῳ, τὸ ἱερὸν τοῦ Απόλλωνος. τάφρον μὲν κύκλῳ 
περὶ τὸ ἱερὸν καὶ TOV νεῶν EC'KOUTTOV, ἐκ δὲ TOU ὀρύγματος ἀνέ- 
βαλλον ἀντὶ τείχους τὸν χοῦν. καὶ σταυροὺς «““αρακαταπήγ- 
γύντες, ἄμτσέλον XOU TOVTEG τὴν περὶ τὸ ἱερὸν, ἐσέβαλλον. καὶ 
λίϑους ἅμα καὶ πελίνϑον ἐκ τῶν οἰκοπέδων τῶν ἐγγὺς καϑαι- 
ροῦντες, καὶ πσαντὶ τρόπῳ, ἐμετεώριζον τὸ ἔρυμα. πσύργους τε 
ξυλίνους κατέστησαν ἢ καιρὸς ἣν. καὶ τοῦ ἱεροῦ οἰκοδόμημα 
οὐδὲν ὑπῆρχεν. ἥπερ γὰρ ἣν στοῦ, κατατετστώκει. ἡμέρῳ 
δὲ ὠρξάμενοι τρίτῃ, ὡς οἴκοϑεν ὥρμησαν, ταύτην τε εἰργάζοντο, 
καὶ τὴν τετάρτην, καὶ τῆς πέμπτης μέχρις ἀρίστου. ἐπειτᾶ», 


c N “ὦ 5 / 
ὡς TO, πλειστῶ ὠτσετετέλεστο. TO [LEV στρατόπεδον προῶπε- 
ε » 


[4 3 Ν f / n 7 / 2.4? 
χωώρησεν ovaro TOU Δηλίου οιον δέκα σταδίους. ως ἐπ 


οἰκοὺ πο- 


j 4 M c N X dt e" ΟΝ ..3 7 ^ ς δ᾽ 
ρευόμενον. καὶ οἱ μὲν Ψιλοὶ οἱ πλεῖστοι εὐϑὺς ἐχώρουν" οἱ 

--- ᾿ e/ / i ε 
ὁτσλίται ϑέμενοι τὸ ὅπλα ἡσύχαζον. Ἱπποκράτης δὲ, ὑπο- 


hic qui dicatur, per se, ἁμάρτημα ; quod 
referendum et ad Siag«agriay T. ἡμερῶν, quam 
dixerit, et omnino ad improsperum totius 
rei successum, quasi σφάλμα. — BAVER. 

᾿Ετείχιζε] Tta et Diodorus, quem contende 
Lib. Xll. pag. 321. D. ubi pro Παντοιάδας 
legendum Παγώνδας. W ass. 

Περὶ τὸ ἱερὸν καὶ τὸν γεών] Ἱερὸν et νεὼν hic 
distingui, quum alioqui szepe pro eodem di- 
cantur, observat in Thes. Stephanus. Dis- 
tinguunlur etiam a Pausan. V. 6. qui locus 
Interpretes torsit, Τέμενος, καὶ ἱερὸν, καὶ vaày 
᾿Αρτέμειδι φκοδομήσατο ᾿Ἐφεσίᾳ. Et ab Anton. 
. Liberal. Cap. VI. Καὶ ἱερὰ καὶ ναοὺς ἐσποίησαν 
αὐτοῦ" Schol. Cass. ad h.l. hoc diserimen sta- 
tuit: Ἱερὸν, inquit, γαοῦ διαφέρει.. ἱερὸν μιὲν αὖ- 
«τὸς ὃ πρροσιερωμένος τόπος τῷ ϑεῶ" νεὼς δὲ ἔνα 
ἵδρυται αὐτὸ τὸ ἄγαλμα τοῦ ϑεοῦ. Ammonius 
ἱερὰ τοὺς περιβόλους τῶν γαῶν esse dicit. Vid. 
etiam Interpretes Pollucis I. 6. et IX. 40. 
In Pausania τέμενος potest esse lucus, quo- 
modo szpe apud alios sumitur, et apud 
Thucydidem IIT. 70. Dvcx. 

᾿᾿Ανέβαλλον ἀντὶ τείχους τὸν χοῦν] Eusta- 
thius in Homer. Iliad. &. p. 117. Ὁ ὀρύσσων 
ἀναβάλλειν, ἤγουν ἄνω ῥίπτειν, λέγεται τὸν χοῦν. 
Idem in Iliad. 4'. p. 1241. Ἐντεῦϑεν καὶ ἐπὶ 
“τῶν ὀρυσσόντων τὸ ἄνω ῥίπτειν τὸ χῶμα ἀνα- 
βάλλεσϑαι καὶ ἀναβάλλειν φασιν οἱ σαλαιοὶ, 
καὶ τὴν τοιαύτην γῆν ἀμιβολάδα. Et rursum in 


Odyss. &. p. 1404. Add. Kuhnium ad Pol- 
luc, VILI. 100. e Xenophonte I. Cyrip. p. 
190. et Eustathio in Iliad, 4'. p. 1229. hoc 
illustrantem, De eo, .quod paullo post 
ἄμπελον περὶ τὸ ἱερὸν memorat, vid. Span- 
hem. ad Callimach. Hymn. in Pallad. v. 61. 
Dvcx. , . 


*Hi καιρὸς ἦν] , Verti potest; ubi opportu- 
num esset. Quippe et de loco καιρὸς dici- 
ur, sitim: καίριον, et Noster ἐπίκαιρα χω- 
eia. Hic tamen verterim, ubi posset, i. e. 
ubi 1) loeus ferret, 2) liceret, nefas non 
esset ; quia addit: ubi nil sacri zdificatum 
esset. lta ἠκαιρεῖσσε, Phil. 4. 10. non pote-. 
ratis ; nam occasio quidem mittendi non po- 
terat non suppeditare. Bavrn. 

Ταύτην εἰργάζοντο] Possis ταύτην referre 
ad στοὰν, ut sit, porticum collapsam refece- 
runt. Si tamen ἡμέραν intelligas, varietatem. 
porro nola: ταύτην, antea τρίτη, inde τρτάρ- 
τὴν, lum Genitivo, πέμπτης. IpEM. 

Μέχρις ἀρίστου] Μέχρις etiam hoc. in loco 
Mss. Vid. ad pag. 216. Wass. 

Μέχρις ἀρίστου] Nugatur Schol. negans, 
de vesperlina ccena intelligi posse, quia 
dies commemorentur. Nemone ergo dixe- 
rit; illa die ccenavi, vel non ceenavi? Quid 
ergo vespera est, nisi pars diei? BavEm. 

Οἱ πλεῖστοι] Male Int. vertendum simpl. 
plerique. Abr. 466. Gorrr. 


ΞΎΓΓΡΑΦΗΣ .Δ. cr. 85 
μένων ἔτι; καϑίστατο φύλακάς TÉ, xoi TO περὶ τὸ προτείχισμα, 
ὅσα 5v ὑπόλοιπα, ὡς χρῆν ἐπιτελέσαι. 

στα. E Οἱ δὲ Βοιωτοὶ ἐν ταὶς ἡμέραις ταύταις ξυνελέ- 
γοντο ἐς τὴν Τάναγραν" καὶ ἐπειδὴ ἀπὸ πασῶν τῶν πόλεων 
τραρήσαν, καὶ ἡσϑάνοντο τοὺς Αϑηναίους προσχωροῦντας on 
οἴκου, τῶν ἄλλων Βοιωταρχῶν, οἱ εἰσιν ἔνδεκα, ου ! ξυνεπαινούν-. 
iod μάχεσϑαι, ἐπειδὴ οὐκ εν τῆ Βοιωτίᾳ ἔτι εἰσί" (μάλιστα 
γὰρ ἐν μεϑορίοις τῆς Ωρωπίας οι AU ἤσαν, ὅτε ἔϑεντο τοὶ ' 
ὅπλα.) Παγώνδας ὁ ὃ Αἰολάδου Βοιωταρχών ἐκ Θηβῶν μετ᾽ 
Api ooo τοῦ | Λυσιμαχίδου, καὶ ἡγεμονίας οὔσης αὐτοῦ, ζου- 
λόμενος τὴν μάχην ποιήσαι; καὶ i γομίζων ἃ ἀβεῦμον εἶναι κινδυνεῦ- 
de προσκαλὼν ἑκάστους κατα λόχους; ὅπως μή | ἀϑρόοι € EX.- 
λίποιεν ταὶ ὅπλα, ἔπεισε τοὺς Βοιωτοὺς ἱέναι ἐπὶ τοὺς Αϑηναίους. 


καὶ τὸν ἀγώνα ὙΛΘΑΟΤΑΝ λέγων τοιάδε. 
στῇ. 99. “ΧΡΗ͂Ν μὲν, ὦ ἄνδρες Βοιωτοὶ; μηδ᾿ εἰς ἐπίνοιάν 
τινα ἡμῶν ἐλθεῖν τῶν ἀρχόντων, ὡς οὐκ εἰκὸς, Αϑηναίοις, ἣν 


Καϑίστατο φύλακάς τε » καὶ ---ὡς χεῖν ἐπιτε- 
λέσαι] Unde pendet dTolosr ἐπιτελέσαι; pu- 
tem, a xaSicTaTo, eui sit addilum τε, cui 
respondeat καὶ, ad ἐπίιτελ. ut sit: constituit 
custodes, et, ἐπιτελέσαι, scil. εἰς 72, vel pro 
ἐπιτελέσοντας, perfecturos, ad perficiendum. 
Tunc comma pones post χρῆν, Aut e verbis 
ὡς Xe. ἐπιτελέσαι, intell. ἐπετέλεσε" nisi forte 
italegendum. Bavrn. 

Προσιχωροῦντας ἐπ᾿ οἴκου] Mss. προχωροῦντας. 
Vid. Cap. przeced. ΝΥ 455. Θυθφυθηάαπι est, 
an Greci dicanl προσχωρεῖν ἐσ οἴκου, pro 
domwm redire, vel discedere. Mihi videtur 
praeferenda lectio omnium Mss. Dvcx. 

Προσιχωροῦντας] Abr. scribit p. 456. Dil. 
αἱ προσχωρεῖν locum tuealur suum, dictum 
foret breviter pro: ὡς ἤσϑϑοντο τοὺς ᾿Αϑην. πρὸς 
τοῖς ψιλοῖς καὶ αὐτοὺς χωροῦντας ἐπ᾽ οἴκου, ut 
cognoverunt Athen. itidem, quod jam fece- 
rantlevis armature copiz, domum se reci- 
pere. Verum, quum, eos istud non fecisse, pa- 
leat, ex sequ. leg. e Codd. προχωροῦντας. G. 

IleozoweoUvrac ἐπ᾽ οἴκου] Mirus vero est 
Abresch. et molestus cum suis particulis. 
Bene est, quod hic semet arguit, ex re qui- 
dem ipsa; at vocabulo arguatur, etiamsi res 
sit ita gesta. Ubi enim προσχωρεῖν notat, 
simul, cum altero, ejus exemplo, abire? προσ- 
χωρεῖν est prosimplici χωρεῖν, ut C. 87. mrgoz- 
αγαγκάζειν" vel sign. decedere, admoveri 
propius ad locum: quasi χωρεῖν rpg τὸν 
οἶκον' προχωρεῖν, quidem hic minus placet ; 
ἀποχωρεῖν vel ἀναχωρεῖν apta sint. BAvEn. 


Βοιωταρχῶν}] Scil. εἷς àv si quidem est 
Genit. Nominis; possit tamen et particip. 
esse quasi verbi, Βοιωταρχεῖν᾽ ἐκ Θηβῶν est 
pro Θηβαῖος" velsupple, ἀποσταλεὶς, EASdv.. 
Bavzn. ; 

Βουλόμενος] Scil. αὐτούς. Interpretes non 
distinxit μάχην el ἀγῶνα ποιεῖσθαι. GoTTL. 

Βουλόμι. κκάχην ποιῆσαι) Activum pro Me- 
dio, ποιεῖσθαι. Sed unde repetit Gottl. αὖ- 
τοὺς ; Nam et remotiores sunt illi alii, quam 
qui hic intelligantur; nec βουλόμενος cum 
Iufinit. aliter quisquam intellexerit, quam, 
ut ille βουλόμενος ipse voluerit facere, quod 
notet verbum in Infinitivo adjectum. Quid 
vero? Nonne et ipse volebat pugnam com- 
mittere? Deinde nescio, cur distingui velit, 
aut qui distinguat ἀγῶνα et μάχην. Certe L, 
2. 83. ἀγῶνα ποιήσομαι est, prelium navale 
committam, Hic denique quid ad rem? 
Aliud est c..92. ἐπὶ τὸ ἔσχατον ἀγῶνος ἐλθεῖν" 
ubi de universo cerlamine sermo ; hic de 
proelio tantum. | BAvrn. 

Κατὰ λόχους] Gr. inepte κατὰ τάχος. ὟΝ. 

Ἐς ἐπίνοιάν τινα ἡμῶν ENSE] Τινὰ pro τις 
γός. Hudson. non male. Sed scripti cum 
editis. Wass. Hudsonus sequutus est Por- 
tum, qui in Commentar. hanc enallagen sta- 
tuit, Si oratio postulat genitivum τινὸς, ita 
defendi possunt omnes soloecismi. Non ne- 
gaverim posse dici τοῦτό μου εἰς ἐπίνοιαν At. 
Sed cur non etiam dici possit ἐγὼ εἰς ἐπίνοιαν 
τούτου A90? Certe nihil interest inter phra- 
sin, qua hic utitur Thucydides, εἰς ἐπίνοιάν 
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ἄρα μὴ ἐν τῇ Βοιωτίῳ ἔτι καταλάβωμεν αὐτοὺς; δια μώχης 
ἐλθεῖν. τὴν yo Βοιωτίαν, ἐκ τῆς ὁμόρου ἐλθόντες, ταῖχος 
ἐνοικοδομησάμενοι μέλλουσι φϑείρειν. καὶ εἰσὶ δήπου πολέμιοι, 
Ey ᾧ τε ὧν χωρίῳ καταληφυώσι,: καὶ δεν ἐπελθόντες πολέμια 
ἔδρασαν. γυνὶ δ 9 εἴτῳ καὶ ἀσφαλέστερον ἐδοξεν εἰ Hide per a- 
γνώτω. οὐ J| γαρ τὸ προμηϑὲς, οἷ ὌΝ ὧν ἄλλος ἐπίῃ, περὶ τῆς cQe- - 
τέρας ὁμοίως TY ἐχετῶι λογισμὸν, καὶ ὅστις τὰ μὲν ἑαυτοῦ 
ἔχει; τοῦ dé πλείονος ὁ ὀρεγόμενος, ἑκῶν τιν! ἐπέρχεται. πάτριόν 
τε ὑμῖν, στρατὸν ἀλλόφυλον ἐπελθόντα, καὶ EV τῇ οἰκκείφα» 
καὶ ἐν τῇ τῶν πέλας ὁμοίως ἀμύνεσναι.. Αϑηναίους δὲ, καὶ 
προσέτι ὁμόρους ὄντας, πολλὼ μάλιστα δεῖ. πρός TE yao 
τοὺς ἀστυγείτονας πάσι τὸ ἀντίπαλον; καὶ ἐλεύθερον, κα- 
ϑίσταται. καὶ πρὸς τούτοις γε δὴ, οἱ οἱ καὶ μὴ τοὺς ἐγγὺς, ἀλλὰ 


TIY&, ἡμῶν ἐλθεῖν, et eam, qua Ht. 46. Χρὴ 
προκαταλαμβάνειν, ὃ ὅπσως μηδ᾽ ἐς ἐπίνοιαν τούτου 
ἴωσι, prevenire, ut ne quidem in cogitationem 
hujus vei veniant. Duck. 

Καταληφν.---δϑεν-- -ἔδρασαν] Nota 1) va- 
riatos modos, καταληφϑῶσι, et ἔδρασαν, pro 
δράσωσι" 9) 0389. p. ὁποϑενοῦν, undecunque. 
Bavzn. 

Οὐ γὰρ τὸ προμησὲς] Sententiam pulchre 
exponit Scholion Cod. Cass. 'H πεομήϑεια 
τοῦ μέλλοντος, καὶ ἣ πρόνοια οὖχ, ὁμιοίου. χρήζει 
διαλογισμκοῦ τῶν τε ὑπερμιαχούντων τῆς ἰδίας 
γῆς, καὶ τῶν ἐχόντων μὲν τὴν ἰδίαν, ὁ ὀξεγομμιέγων 
δὲ γῆς ἀλλοτρίας, καὶ ἐπιόντων. ἐμφαίνει δὲ, ὅτι 
χρὴ ἡμᾶς ὑπερμκαχοῦντας τῇ ἡμιῶν αὐτῶν τόλμη 
χρήσασθαι, καὶ ἀπονοία μᾶλλον, ἤπερ λογισμῷ. 
Dvcx. 

Οἷς---ἐπίῃ----καὶ ὅσσις---ἐπέρχεταῇ ὦ i.e. παρ᾽ 
ἐκείνοις, bic, rel. et, Trag ἐκείνῳ, ὅστις, rel. 
Alioqui non congruerit additum, τὸ à προμησὲς 
ἐνδέχεται, locum habet cura. Aut dictum pro, 
εἴ τισιν ἄλλος ἐπίη, et, εἴτις ἐπέρχεται. Et 
rursus variati Modi, ἐσίη et ἐπέρχεται. Ce- 
terum Schol. ad h. l. vs. 5. corrigendum 
est primo in verbis, ἄλλος τρέχει, leg. ἄλλως. 
Deinde in verbis, ὥσπερ oi 'A9ny. [4&XXoy qrgo- 
μμηϑητέον, quz, loco haud dubie mota, revo- 
centur ad iuit. post verba textus, ἄλλος ἐπίη" 
ubi tam bene cohzreant, quam hic male. B. 

Στρατὸν ἀλλόφυλον ἐπελϑόντα ἢ ᾿Αλλότριον, 
quod habet Reg. sine dubio ex interpreta- 
lione est. ᾿Αλλόφυλος crebro est apud Thu- 
cydidem. Vid. I. 2. IV. 86. Ibid. Cap. 64. 
Τοὺς δὲ ἀλλοφύλους ἐπελθόντας ἀδσρόοι, ἣν σω- 
φρονοῦμεν, ἀμυνούμεθα. Deck. 

Τῶν «πέλας yi] i. e. aliorum ; non utique, 
finitimorum ; quippe GpAopot statim distingu- 
untur et nominatim excerpuntur, addito, 


προσέτι. Ergo et non ὅμορος tamen sunt 
πέλας, ali. BavER. 
Πολλῷ μάλιστα] Πολλῷ μᾶλλον dicit Thu- 


cydides 1 V. 114. Πολὺ [AX M 42, εἱ πα - τ 


εαπολὺ μᾶλλον VIII. 6. Sed πολλῷ μάλιστα 
etiam e Pausania adnotavit Bud:eus Com- 
mentar. pag. 395. ᾿Εμοὶ δὲ aragicys μὲν καὶ 
τοῦτο ϑαυμάσαι παρέσχε δὲ πολλῷ μάλιστα 
Αἰγυπτίων ὁ κολοσσός. Locus est in Attic. 
Cap. XLII. ltaque non est habenda ratio 
scripturze Cod. C. qui hic exhibet «04A 
μᾶλλον. Sequentium verborum πρός τε γὰρ 
τοὺς ἀστυγείτονας sententiam Interpretum ver- 
siones magis obscuram faciunt, quam expli- 
cant. Scholiastes eam recte videtur expo- 
nere quicumque finitimis repugnant, eo ipso 
libertatem tuentur ac conservant. Duck. 

Πρός τε yàg] Nam resistentia adversus vi- 
cinos omni ex parte (πᾶσι) et efficit, ut li- 
bertas constet. Ita mihi videtur int, Heilm. 
Denn auf den Widerstand, den ein Staat sei- 
nem Nachbar bieten lut beruhet die Ents- 
cheidung : seiner Fr eyheit. GorTr. 

τὸ ἀντίπ. EAEUS. xaSier.] Neutrum potest - 
esse pro Masculino: οἱ ἀντίπαλοι ἐλεύϑεροι 
καϑίστανται, liberi sunt, libertatem suam tu- 
entur a vicinis, qui parati sint et possint iis 
resistere, viribus et certamine belli zequari. 
Possit tamen et esse pro Substant. quasi; 
ἡ ἀντιππαλία ἐστὶν ἐλευθερία, par comparatio 
virium et animi fortis est libertas, i. e. vis 
libertatis tuendae. ἐλεύϑερον hio est praedic. 
τοῦ ἀντιπάλου" xa Sia rac Sa sign. esse. Quodsi 
Neutr. suo sensu notet statum ἀντίπαλον, ἐλεύ-- 
Siseoy acceperis cum effectu, p . ἐλευϑεροποιὸν, 
ἐλευϑεροῦν, vel ἐλευδϑερῶσον, liberos prestitu- 
rum. Bavzn. 

Καὶ «τρὸς τούτοις ys 05] Scholiastes putat τὸ 


sepe alibi. 
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καὶ τοὺς ἄπωσεν πειρώνται δουλοῦσϑαι, πῶς οὐ χρὴ καὶ ἐπὶ 
τὸ ἔσχατον ἀγῶνος ἐλϑεῖν; (παράδειγμα δὲ ἔχομεν τούς τε 
ἀντιπέρας Εὐβοέας, καὶ τῆς ἄλλης Ἑλλάδος τὸ πολὺ, ὡς αὐ- 
τοῖς διάκειται.) καὶ γνῶναι, ὅτι τοῖς μὲν ἄλλοις οἱ τολησιόχω- 


«πρὸς cum tertio casu hic idem esse, quod 
preterea, prseter ea scil. quee dicta sunt ; ut 
Sed ita sequens oratio pende- 
bit, nec nisi molestis et longe quzesitis sup- 
plementis expleri poterit. Interpretes La- 
lini recte verterunt adversus. Sed tamen 
suspectum est mihi hac significatione πρὸς 
cum dativo. Non desunt exempla hujus con- 
structionis apud Poétas, sed in πεζογράφοις ea 
admodum rara esse mihi persuadeo, ac du- 
bito, an "Thucydides scripserit πρὸς τούτους. 
Nam non ἀγὼν et ἀγωνίζεσϑθαι πρός τινι, sed 
πρός τινα, solet dici. Demosthenes de Corona 
pag. 146. 'Edgav δ᾽ αὐτὸν τὸν Φίλιπον, trgoc ὃν 
ἡμῖν ὃ ἀγὼν, οἱ pag. 179. Τάδε τοῦ Φιλίππου, 
σρὸς ὃν ἦν ἡμῖν ὁ ἀγὼν, exea se πῶς. Ibid. p. 
155. «πρὸς ἀλλήλους ἀγωνίζεσϑαι. Thucyd. 1. 
36. ἕξετε πρὸς αὐτοὺς πλείοσι ναυσὶ ταῖς ὑμετέ- 
eaíc ἀγωνίζεσϑαι. Duck. 

Πρὸς τούτοις] Abr. probat cum Duck. τού- 
σους, non quod ex Schol. int. oratio pendeat, 
'sed quia h. verba argumentum contineant, a 

"minori ad majus, et suadeant vocule γε δὴ, 
i.e. certe. Notat quoque, Thuc. qui variet 
mire orationem, hic quater adhibuisse. G. 
πρὸς τούτοις “γε δὴ, ci, rel.] Lectioni «πρὸς 
“τούτους, quze congruat verbis, ἐσσὶ τὸ £x. &y. 
ἐλϑεῖν, ubi πρὸς notet contra, adversus, obstat 
tamen xai premissum : debebat, «ec δὲ τού- 
"row. Argumentum Abr. a minori ad majus 
multo magis insil in notione πρὸς τούτοις, in- 
Super; nam «go; τούτους, Si ita legeris, uti- 
que referendum ad verba, ἐπὶ 7. ἔσχ. &y. 
ἐλϑεῖν. Quid multa? Difficultas est in rela- 
*tivo, οἵ, quod explicanti, ex more Nostri, pro 
“εἴ τινες ; cesset omnis dubitatio, et sensus sit : 
insuper vero, multo magis, si qui — conen- 
tur, nonne oportet ad extremum certare? 
Bavzn. 

Οὗ καὶ μὴ τοὺς ἐγγὺς, ἀλλὰ καὶ] Omnes In- 
terpretes supplent μόνον. Et videtur id om- 
nino desiderari, ut vel particulae ἀλλὰ xai 
indicant. Nam infinitis locis invenias οὐ j«ó- 
49, ἀλλὰ καί. Stephanus in Append. ad 
Script. deDialect. p. 104. Luciani tria loca, 
et singula Xenophontis, ac 'T'hucydides III. 
40. ξύγγνωμον δέ ἔστι τὸ ἀκούσιον, adfert, in 
quibus desiderari putat μόνον, — Sed non ne- 
"cessarium est in iis omnibus ellipsin statui. 
"Camerarius, et alii quidam Docti, idem sen- 
tiunt de hoe Actor. Apost. V. 4. οὐκ ἐψεύ- 
'σω ἀγϑρώποις, ἀλλὰ τῷ St9. Sed ne hic qui- 
*dem locus supplemento illo indiget. Inillo 

autem, quod est in Epist. ad Rom. IV. 9. Ὃ 


μακαρισμοὸς οὖν οὗτος ἐσσὶ τὴν πσεριτομὴν, ἢ καὶ 
ἐπὶ ἀκροβυστίαν ; deesse μόνον non sine ratione 
dicit Stephanus l. d. et adnotarunt ibi Docti 
Interpretes. In Latinis scriptoribus, maxi- 
meque Jurisconsullis, non valde infrequens 
est ellipsis adverbiorum solum et tantum, 
sequentibus particulis sed etiam. Liv. 
XXVIII. 11. **Ut non preda, sed armati 
quoque in periculo fuerint." taibi e Mss. 
Gronovius. Add. Cujac. IX. Obs. 17. et 
XIV.11. Anton. Augustin. II. Emendat. 
1. et Scaliger. ad Varron. III. dere Rust. 9, 
Augustinus dicit Grzecam formam loquendi 
esse; sed necipse, nec quisquam eorum, qui 
Commentarios ad Nov. Testam. scripserunt, 
quos quidem viderim, hoc ullius Grzeci Scrip- 
toris testimonio confirmat. Unde non ab- 
surde colligi potest, non obviam esse in 
Grecorum scriptis hanc ellipsin. Nam qua 
Vir eruditus in libello de Ellipsi Graeca ob- 
servat, non similia sunt, quum in iis non sit 
καὶ ἀλλά" ac ne quidem salis apertum est, an 
in iis desit, quod ille vult, οὐ μόνον. Eadem 
ratio est locorum Luciani, Xenophontis, et 
Thucydidis apud Stephanum, przterquam, 
quod is ibi non in priore, sed posteriore 
menibro orationis supplet μόνον,  Ducx. 

Ὡς αὐτοῖς διάκειται] Scholion Cod. Cass. 
conjungiL-utramque interpretationem Porti, 
Nam ita hoc exponit, ὡς αὐτοῖς ὑπσοτέτακται, 
ὡς ἔχει πρὸς αὐτούς. Sed nullum habeo ex- 
emplum τοῦ διακεῖσσαι pro ὑποκεῖσθαι, et 
ὑποτετάχϑαι.  Hwc autem, παράδειγμα δὲ ---- 
διάκειται, per parenthesin interponuntur, et 
γνῶναι pendet a χρή. — Ducx. 

* £c αὐτοῖς διάκειται] Schol. sensum docet 
tantum, non explicat ; nam fallatur, qui co- 
gitet, διακεῖσθαι hic significare ὑποκεῖσσαι: 
potius expl. potuisset ὡς 3ieré?n bur" αὐτῶν. 
v. Abresch. 460. Heilm. dicit αὐτοῖς posse 
ad Eubceenses et Athen. referri. Si ad illos, 
int. posse πράγματα, sin ad hos : ^ γνώμῃ. 
Difficile esse, hoc decernere. Refero equi- 
dem ad Ath. Gorrr. 

παράδειγμα ---- — ὡς διάκειται] Haec verba, 
ut Parenthesin, uncinis inclusi; quod neque 
a Dukero factum, neque ab Intpp. notatum 
mireris, ubi clarum sit, γνῶναι δὲ, post Pa- 
renth. referri ad ἐλϑεῖν, ante Parenth. et cum 
hocce verbo pendere a χρή. BavreR. 

"Qc αὐτοῖς διάκειται] Αὐτοῖς est pro ὑπ᾽ αὐ- 
τῶν, quomodo ab illis affecta, tractata sit, quo 
statu per illos agat, wie es zugerichtet ist. Ac 
fortasse sit, cui non displiceat, τὰ πσράγματα 
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po "pi yc ὅρων τὰς μάχας ποιοῦνται" ἡμῖν δὲ ε ες πάσαν, ἢν 
νικησῶμεν, εἰς, ὅρος οὐκ ἀντίλεκτος παγήσεται. εἰσελθόντες 
γῶρ, βίᾳ τὸ ἡμέτερα ἕξουσι. τοσούτῳ ἐπιπκινδυνωτέραν ὃ ἑτέρων 
τὴν παροίκησιν τῶνδε t ἐχομεν. εἰώϑασί τε οἱ ἰσχύος aras ϑρά- 
σε, τοῖς πέλας, ὥστερ Αϑηναῖοι γῦν, ἐπιόντες, τὸν μὲν ἡσυ- 
χάξοντα, καὶ ἐν ΤΉ ἑαυτοῦ U μόνον ἀμυνόμενον, ἀδεέστερον € χὰ 
στρατεύειν, τὸν δὲ ἔξω ὃ Ada. προαπαντώντα, καὶ, ἢν καιρὸς 7» 
πολέμου ἄρχοντα, ἧσσον ἑτοίμως κατέχειν. inis δὲ ε SQ aM 
ἡμεῖς α αὐτοῦ ες τούςδε. νικήσαντες ya ἐν Κορωνείᾳ αὐτοὺς. ὅτε 
τὴν yn, ἡμῶν στασιαζόντων, κατέσχον, πολλήν ἄδειαν ἐν τῇ 
Βοιωτίᾳ μέχρι τοῦδε κατεστήσαμεν. ὧν Xpu | μνησθέντας ἡ ἡμᾶς, 
τούς τε πρεσβυτέρους ὁμοιωθῆναι τοῖς πρὶν ἔργοις, τούς τε 
νεωτέρους, πατέρων των τότε aya y γενομένων παῖδας, σει- 
pado μῇ (rA Tn χύναι, τὰς προσηκούσας ἀρετάς᾽ πιστεύσαντας 
δὲ τῳ » JE9, πρὸς ἡμῶν erem d'au, οὗ TO ἱερὸν ἀνόμως τειχίσαν- 


quoque Stephanus, et Acacius. Nam sup- 


supplere, ut αὐτοῖς referatur ad Eubceenses: 
plendum est τῆς τῶν ἑτέρων παροικήσεως. D. 


quo statu iis eorum res sit. Mili quidem 
minus placet, memori, διακεῖσισαι ad homines 
ipsos fere referri, non ad rem vel statum. 
BavsR. 

Εἷς ὅρος οὐκ àyriAewroc] Agnoscit Pollux V. 
153. Wass. Et IL. 120, Scholia Cod. 
Cass. ita exponunt: 
τῇ yn ἡμῶν ὅρον ἀναμφισβήτητον «πρὸς αὐτοὺς 
καταλειφϑῆναι. ἐξ οὗ δηλοῦται, ὅτι ΄σᾶσαν κα- 
ταδουλώσονται τὴν Βοιωτίαν. Duck. 

Εἷς ὅρος] Ironice intelligendum: terminus 
erit terrae nostr, ut nihil retineamus. (Si- 
mul voc. εἷς habet notionem certi, immol : 
ut Lat. unum scio, i.e. hoc quidem certo 
scio. lta Ps. 62. 12. unumlocutus est. Deus, 
i.e. certum, ratum.) .Horat..Carm. I. 28. 
16. calcanda sgwEL via lethi, i.e. utique, 
inevitabiliter. "Pales antitheses.ironicas in 
Prophetis sepius referas, ubi Judeeorum de- 
licta, voluptates, bona, quorum abusu deli- 
querinl, tanquam festa, epule, : rel. transfer- 
antur ad poene signifieationem. Ita apud 
Jerem. Sabbata transferuntur ad. cessationem 
agriculturz. ob vastitatem bello induetam ; 
et instituta, leges, Ezech. 20. 20. 25. Job. 
23, 12. 14. primo de lege, deinde de malis, 
adhibentur. Εἰς vc. γῆν sign. qua rejionem 
nostram, de illa, de ejus possessione, vel pro 
genit. τῆς πάσης. BavEm. 

Ἐσικινδυνωτέραν ἑτέρων τὴν παροίκησιν τῶνδε] 
Portus: istorum propinquitas | mobis πιαρὶδ, 
quam. aliis, est. periculosa. .1mmo: aliorum. 
Schol.:Cass. τοσοῦτον... τούτων γειτνίασιν... 
φοβερώτερον ἤπερ τῶν ἄλλων, οἷς γειτνιῶμεν, Sic 


Ὡς μηδένα ὅλως &y πάσῃ 


Εἰώσασί τε--- κατέχειν) Stobaeus pag. 364. 
ubi est δὲ καὶ ἔξω, quod et sententiam adju- 
vat. Wass. Κατέχειν Valla vertit cocrcere. 
Hac significatione est III. 62. et alibi : sed 
ea sententizee hujus loci non bene convenit. 
Κατέχειν τινὰ an Grseci dicant, aliquem bello 
premere, uL Portus verüt, non.scio, Melius 
Gesnerus in Stobeo, sustinere, ut Budzeus in 
Polybio κωτέχειν τὴν ἐπιφορὰν τῶν πολεμίων. 
Dvocs. 

Εἰώϑασι---κατέχειν)]  /Em. Portus : bello 
premere. Sed non probantibus Duck. et 
Abr. (p. 460.) Valla vertit eoércere : sed 
nec hoc probandum. (Duck. sustinendi vi 
capit: Abr. vero ingruendi, urgendi, in- 
standi, ut de imbribus, ventis, terre moti- 
bus, similibusque usitatum. v. Gloss. Reisk. 
suspicatur scriptum fuisse κατατρέχειν, | G. 

Kays] Metonymice dictam, pro, «zs 
ρᾷν κατέχειν, conari.eos occupare. Simpli- 
cissimum hoc, et ex more 'Thuc. Nec mi- 
nus tamen simpliciter acceperis, occupare, 
bello velut districtos tenere,.exercere, fati- 
gare. Illud przplaceet. .-Bavgn. 

Πρεσβ. ops. 7. -- ἔργοις] Metonymia rursus, 
πρεσβυτέρους pro ἔργοις: ^. πσρεσ βυτέρων, ιϑω- 
pius hoc jam notavimus, BAvER. 

τῷ Ss8] Sc. αὐτὸν τηρὸς ἡμῶν ἔσεσθαι, Ὁ. 

πιστεύσαντας τῷ ϑεῷ, rel.] Ad. distracta 
pertinet, cum specie Pleonasmi: wt, cum 
dicunt, nescio eum, ubi sit. Vid. lind. v. 
Distract. Possis et supplere, ὥστε — iz. 
nempe, ut ὥστε explicet. BAvrm. 
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ἘΥΎΓΓΡΑΦΗΣ A. cry. 93. 89 
τες νέμονται; καὶ τοῖς ἱεροῖς, ἃ ἡμῖν )υσαμένοις καλὰ φαίνε- 
ταις ὁμόσε χωρῆσαι τοῖσδε, καὶ δεῖξαι, ὃ ΟῚ ὧν μὲν ἐφίενται; 
"pos τοὺς μὴ a ἀμυνομένους ἐπιόντες. κταάσϑωσαν' οἷς δὲ Pi uy 
ναῖον, τὴν TE αὑτῶν αἰεὶ ἐλευϑεροῦν μάχῃ; καὶ τήν ἄλλων μὴ 
ΓΝ ΟΓῪΝ ἀδίκως. ἀ ᾿ἀναγώνιστοι GT αὐτῶν οὐκ ἀπίασι.᾽" 
στ΄. 93. Τοιαῦτα 0 ) Παγωνδας Ἐν Bén)roie παραινέσας, 
ἔπεισεν ἱέναι ἐπὶ τοὺς Αϑηναίους. καὶ κατα τά χος ἀναστήσας 
ἦγε τὸν στρωτόν' (193 ye καὶ τῆς ἡμέρας ὀψὲ ἢ ἡν" ) X0 i ἐπειδὴ 
προσέμιξεν e ἐγγὺς τοῦ στρατεύματος αὐτῶν; ἐς χωρίον ka irat, 
δεν, λόφου ὄντος μεταζὺ, ουκ εϑεώρουν ἀλλήλους, ἐτασσέ rn καὶ 
παρεσκευάζετο ὦ ὡς ἐς μάχην. τῳ δὲ Ἱπποκράτει ὄντι "epi TO 
Δήλιον, ὡς αὐτῷ 9 ἠγγέλθη, ὅ ὅτι Βοιωτοὶ ἐπέρχονται; ipm e ες 
τὸ στράτευμα, κελεύων ἐς τάξιν καϑίστασθαι" καὶ αὐτὸς οὐ 
πολλῷ ὕστερον ἐπῆλθε ; κωταλιπῶν ὡς τριακοσίους ἱππέας περὶ 
τὸ Δήλιον, i OTT toG φύλακές τε ἅμα εἶεν, εἴτι ἐπίοι αὐτῷ, καὶ 
TOiGg: Βοιωτοῖς, καιρὸν φυλάξαντες, ἐ ἐπσιγένοιντο ἐν τῇ μάχῃ. 


Βοιωτοὶ δὲ. πρὸς τούτους. ἀντικατέστησαν τοὺς ἀμυνομένους" καὶ 


Ἵεροῖς} Substitui vult huic verbo Reisk. 
Ms. GorTr. 

Kai δεῖξαι ὅτι--«τάσϑωσαν] H. Stephanus: 
86 obtinere debere. Fr. Portus : ἀντὶ τοῦ κτᾶσ- 
Set δυνήσονται, ἢ ἄλλο τὶ Quoiy,  Videbunt 
docti an etiam ex aliis probatis Scriptoribus 
hujusmodi quid proferri possit. Nai quod 
Poéte dicunt, οἶσθ᾽, ὃ δρῶσον, pro δράσεις, 
huie non est "simile. Sed wrázSweay pro 
futuro κτήσονται poni apertum est. Duck. 

Κτάσϑωσαν) Duck. pro κτήσονται. Abr. 
pro δεῖξαι, ὅτι κτᾶσξαι αὐτοὺς δεῖ, Hanc vim 
Imper. probari loco Paulli Rom. III. v. 4. 
γενέσθω ὁ ϑεὸς à. 3c — Imper. poni pro Fut. 
non putat Abr. 462. et erudite exemplis im- 
pugnavit. Abr. quoque expl. puiat, ut in- 
telligatur εἰρων. * quando volunt, acquirunto, 
6. obtinento, v. Baver. diss. p. 34. lit. c." 
GoTTL. 

"Ori—wrácSwuzay] Non multum hic labo- 
randum, Imper. est : liceat, (licere) illis— 
tenere: sie mógen behalten. Ymperativi au- 
tem pro Futuro positi, quod agnoscere non 
vult Abresch. exemplum sit, inter alia, cla- 
rum satis, Luc. 6. 23. Gaudete i in illa die et 
exultate; i. e. gaudebitis olim et exultabi- 
tis; nempe, si illa dies ibi est, ut solet, 
adventus Christi judicis ; ita enim malim in- 
terpretari, quam, illo tempore, nempe, quo 
vos ita vexent. Bavzrnm. 

᾿Αναγώγιστοι] Cl. ἀγανταγώνιστοι, quomodo 
VOL. II. N 


Noster supra IT. 45. Herodianus, Joseph. 
p. 1301. Illud tamen apud Platonem et 
Xenoph. extat. Hesychius tantum agnoscit 
ἀνανταγώνιστος, ἀήττητος. ἀναγώνιστος ian- 
tum Pollux : neuter auctorem prodit. Scrip- 
tura Cl. a Thucyd. et ejus azmulis adsería 
mihi placet. Wass. Est etiam apud Lau- 
cianuin, qui Thucydideis crebro utitur, Dial: 
mort. pag. 321. et Hermotim. 537. D. 

᾿Απίασι] Sie Lai. abire, impune abire, Abr. 
464. Gorrr. 

Προσέμειξεν £yy.] Hic simpliciter est, ac- 
cessit, propius venit. Alioqui ποροσμίγνυσ- 
Sa: esi, manum conserere. DsvrR. 

"Qc αὐτῷ ἠγγέλθη} Abundat αὐτῷ, αἱ sepe 


apud alios. 'l'urbam locorum congesserunt 
Viri docti ad Matth. IV. 16. V. 40. et 
XXI. 41. Duck. 


Τῷ δὲ Ἱππ΄. ὡς ἤγγ. αὐτῷ! Aut redundat 
αὐτῶ, aut anacoluthon est, τῷ Ἱπποκράτει, 
pro, ὁ Ἱπποκράτης. BaAvER. 

Πέμπει ἐς τὸ στράτευμα κελεύων ἐς τάξιν 
καϑίστασθαι] Κελεύων deest Cod. Ar. haud 
ineleganter, Wass. $i unus allerve bonus 
Codex adsenliretur, non rejicerem illam 
scripturam. Euripid. Iphigen. in Aul. v. 
360. Kal πέμπεις ἑκὼν---σῇ δάμαρτι rail 
σὴν δεῦρ᾽, ἀποστέλλειν. Sed nihil movendum 
est. 'hucyd. II. 81. Παρά τε Φορμίωνα ἔπεμ.- 
Troy χελεύοντες ἀμύνειν. quod ibi frustra sol- 
licitari a Stephano ex hoc loco liquet. D. 


90 OOTKTAIAOT 
ἐπειδὴ καλῶς αὐτοῖς εἶχεν, ὑπερεφανησαν τοῦ λόφου, καὶ ἔϑεντο, 
τὼ ὁτσλα, τεταγμένοι ὥσπερ ἐμελλον, ὁπλῖται ἑσστακισχίλιοι 
μάλιστα, καὶ ψιλοὶ ὑσὲρ μυρίους; VT TC TE χίλιοι, καὶ τσελ- 
τασταὶ πσεντακόσιοι. εἶχον δὲ δεξιὸν μὲν κέρας Θηβαῖοι, καὶ 
. οἱ ξύμμοροι αὐτοῖς" μέσοι δὲ, Αλιώρτιοι, καὶ Κορωναῖοι, καὶ 
Κωσαιῆς, καὶ οἱ ἄλλοι οἱ aoi τὴν λίμνην" τὸ δὲ εὐώνυμον εἶχον" 
Oerarie, καὶ Ταναγραῖοι, καὶ Ορχομένιοι. ἐπὶ δὲ τῷ κέρᾳ 
ἑκατέρῳ οἱ ἱππῆς καὶ ψιλοὶ ἦσαν. ἐπ ἀσπίδας δὲ πέντε μὲν 
καὶ εἴκοσιν οἱ Θηβαῖοι ἐτάξαντο" οἱ δὲ ἄλλοι, ὡς ἕκαστοι ἔτυ- 
XV. αὕτη μὲν Βοιωτῶν τσαρασκευὴ καὶ διώκοσμιος ἦν. 

στὸ΄. 94, Αϑηναῖοι δὲ, οἱ μὲν ὁπλῖται ἐπὶ ὀκτὼ πᾶν τὸ 
στρατόπεδον ἐτάξαντο, ὄντες "Wd £i ἰσοπαλεῖς τοῖς ἐναντίοις" 
ἱππῆς δὲ ἐφ᾽ ἑκατέρῳ τῷ κέρᾳ. ψιλοὶ δὲ, ἐκ παρασκευῆς μὲν 
ὡπλισμένοι, οὔτε τότε ππαρήσαν, οὔτε ἐγένοντο ἐν TT) ποόλει" 


-- 
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Ἔϑεντο τὰ 097A] i. e. in acie constiterunt. 
Delirat Schol. cum explicat, πσεριέϑεντο" se- 
rum vero in acie ; qui praesertim armati ve- 
nissent. BavER. 

Ὑπὲρ μυρίους] Πεζοὺς εἶχε οὗ πολὺ λείσσον- 
τὰς τῶν δισμιυρίων, ἱπαιτεῖς δὲ περὶ χιλίους. οἱ 
δ᾽ ᾿Αϑηναῖοι τῷ ππλήϑει μὲν ὑτσερεῖχον τῶν Bota 
τῶν. Diodor. XII. 321. d. et ππροεμμάχοντο 
στάντων οἱ gra» ἐκείνοις ἡνίοχοι καὶ παραιβάται 
καλούμκενοι, ἄνδρες ἐπίλεκτοι τριακόσιοι. W ASS. 

Τὸ δεξ, κέρας εἶχον] Pergere poterat, τὸ 
μέσον εἶχον, sed variavit, more suo, μέσοι 
ἦσαν.  BAvER. 

Kai οἱ ξύμμοροι αὐτοῖς] Henr. Stephanus 
Scribit, in Lexic. adferri σύμιμορος e 'Thucy- 
dide, et verti socius, ex interpretatione Val- 
lo: sed sibi suspectum esse hac significa- 
tione, ubicumque legatur, et magis rationi 
consentaneum esse, ut scribatur σύμιμκοιρος. 
Non magis, quam Stephanus, scio qui sint 
σύμμοροι.  Harpocration in συμμορία ex 
Hyperide tradit, τοὺς δημοποιήτους Athenis 
etiam in συμμορίας relatos fuisse, et Pollux 
VIII. 144. ex eodem Hyperide μετοικικῆς 
συμμορίας ταμίαν memorat. Unde cogita- 
bam, etsi συμμορία proprie ad civitatem At- 
ticam pertinet, tamen Thucydidem fortassis 
συμιμόρους vocasse eos, qui eivilale a 'The- 
banis donati erant, vel inquilinos, Sed nihil 
adfirmo. Ducx. 

Εἶχον---ξύμμοροι] Verbum ignotum doetis 
viris. Abr. putat, ξύνοροι aut ξυνόμιοροι, nisi 
Graev. cod. lectio ξύμμαχοι non valeat. In 
loco ipso commutata oratio ἔχειν, eivai et τά- 
ξασϑαι not, Gorrr. 

Ξύμμοροι αὐτοῖς] Placet vero Abreschii, 


- 


ξυνόμοροι. Ἐυμιμιορίας tamen si noyimus : quid- 
ni el ξύμμεοροι dicantur? quee £up«tuopis quod 
Atheniensium proprie dicantur, quidni et 
Thebanorum? Ita et Liv. Poenorum Le- 
giones appellat, more Romano loquens ; et 
Carthaginis senatores alloquentem Hanno- 
nem facit Patres Conscriptos. lta et ἄστυ- 
γείτονας Noster c. 92. Thebanorum, et om- 
nium omnino, vocat, ut L. 1. qui tamen 
et ipsi Atheniensium proprie dicerentur. 
BavzRn. 

Κορωναῖοι] Pag. 267. oppidum Κορώνεια.. 
Ptolem. Κωρωνία. Hujus Civitatis. Haliar- 
tus et Coronus, Thersandri filii, conditores 
fuere. Pausan. IX. 34. Κορόνειω apud. Aristi- 
dem perperam scribitur II. 97. Urbs ad 
Heliconem sita erat juxta lacum Copaidem, 
ubi Cephissus influit, XL. stadia aberat a 
monte Libethrio. Whelerus tamen in Iüi- 
nerar, de silu ejus dubitat. Confer Xenoph. 
Hist. Gr. IV. p. 519. In Notit. Episc. 
Province. Helladis Achaicc recensentur Ko- 
ρωνία, et Κορωνία Βοιωτίας. sunt enim et alia 
ejusdem nominis oppida in Messenia et 
Thessalia. De Peloponnesiaco loquitur Can- 
tacuzenus p. 384. quando Κορώνης Episco- 
pum legalis adscribit. Wass. 

Ὡς ἕκαστοι ἔτυχον] Plene hic effertur ; 
aliter verbum omittitur. Supra c. 25. Sed 
L. I. 15. 29. ὡς ἕκαστοι οἱ ἀστυγείτονες (50. 
ἔτυχον ὄντες). V. Abr. 466. GorTr. 

᾿Αϑηναῖοι δὲ] De schemate Homerico, 
quod hic observat Scholiastes, vid. ad Cap. 
70. Dvcx. 

"Ovri;] i. e. quamvis essent, etsi erant. 
Bavzn. e itipa 
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ΞΎΓΓΡΑΦΗΣ᾽ A. c707. 
οἵτσερ δὲ ξυνεσέβαλον, a οντες πολλατσλάσιοι τῶν ἐναντίων, ἄοπλοί 
TE πολλοὶ ἡκολούϑησαν, ἅτέ πανστρατιὰς. ξένων τῶν παρῶ- 
τῶν καὶ ἀστῶν γενομένης" καὶ ὡς τοπρωτον ὥρμησαν da οἰκου, 
οὐ παρεγένοντο, ὅτι μὴ ὀλίγοι. καϑεστώτων δὲ ἐς τὴν τάξιν 
ἤδη, καὶ μελλόντων ξυνιέναι; [πποκράτης ἢ στρατηγὸς ἐτι- 
παριῶν τὸ στρατόπεδον τῶν Αϑηναίων, -ππαρεκελεύετό TÉ, καὶ 
ελεγε τοιάδε. ! 
er£. 95. «ὦ AOHNAIOI, δ ὀλίγου μὲν ἡ παραίνεσις 
γίγνεται, τὸ ἰσον δὲ πρός TE τοὺς ἀγανοὺς ἀνδρας δύναται, 
καὶ ὑπόμνησιν μᾶλλον ἔχει, ἢ ἐπιπέλευσιν. παραστῃ δὲ μη- 
δενὶ ὑμῶν,. ὡς ἐν τῇ ἀλλοτρίᾳ οὐ προσῆκον τοσόνδε κίνδυνον 
ἀναῤῥιπτοῦμεν. ἐν "γὰρ τῆ τούτων, ὑπὲρ ON ὑμετέρας ὃ ἄγων 
ἔσται" καὶ ἣν νικήσωμεν, οὐ μή 7'OTE ὑμῖν Πελοποννήσιοι ἐς 
τὴν χώραν ἄνευ τῆς τῶνδε V. Farro) ἐσξζάλωσιν" ἐν δὲ μιῷ μάχη 
τήνδε τε προσκτάσνε, καὶ ἐκείνην μᾶλλον ἐλευϑεροῦτε. χω- 
ρήσατε οὖν ὠξίως ἐς αὐτοὺς τῆς TE πόλεως, ἣν ἕκαστος σα- 
τρίδα € ΕΑ ΡΝ ἐν τοῖς Ἑλλησιν ἀγάλλεται, καὶ τῶν πα- 
τέρων, οἱ τούσδε μάχῃ κρωτοῦντες μετὰ ? Μυρωνίδου € ἐν Oivo- 
Φυτοις, τὴν Βοιωτίαν WOTE ἔσχον." 
" στστ΄. 96. Τοιαῦτα τοῦ Ἱπασοκράτους παρακελευομένου, 
καὶ μέχρι μὲν μέσου του ὕ στρωτοπέδου ἐπελθόντος, τὸ δὲ EM 
ον οὐκ ἔτι φθάσαντος, οἱ Βοιωτοὶ; παρακελευσαμένου καὶ σφί- 
σιν ὡς διοὶ ταχέων, καὶ ἐνταῦϑα Παγωνδου παιωνίσαντος, ἐπ- 


ὩΣ τοπρῶτο) Verti debet potius : et quan- 
doquidem primum vel prius domum disces- 
serant. Abr. 466. Reisk. malit, ἀπ᾽ οἴκου, ut 
domo sua patriaque singuli excesserant. G. 

Ἱπποκράτης ὁ στρατηγὸς} Huic Hipponicus 
Calli: filius erat adjunctus, ut patet ex An- 
docidis oratione contra Alcibiadem. Palme- 
rius Exercitat. pag. 52. Hups. 

. Al ὀλίγου. Sc. λόγου. Gorrr. 

Γίγνεται] Fieri datur, conceditur. 
466. Gorrr. 

τὸ ἴσον---Ἴ Idem efficiet, sc. quam paullo 
longior oratio. Gorrr. 

Οὐ προσῆκον] p. adverb. οὐ προσηκόντως" 
vel accus. simpliciter positus, ac si sit, οὐ 
προσήκοντος, cum haud conveniat, cum ad 
nos nihil pertineat. Bavzn. 

Κίνδ. ἀναῤῥ.] Per Hypallagen, pro ἑαυτοὺς 
ἐς κίνδ. ἀναῤῥ.  Bavkn. 

Προσκτ.---ἔλευϑ.} Preesentia pro futuris, 
vel pro, 3yaz 9t προσκτᾶσϑαι, ἐλευϑεροῦν. B. 


Abr. 


Χωρήσ. ἀξ. rel.] Trajecta verba, pro tali 
situ: χωρήσ', οὖν ἐς αὖτ. ἀξίως v, πόλ. — B. 

Οἰνοφύτοις] Ita scribit Aristoteles Politic. 
V. 132. 19. Neque aliter Aristides Pa- 
nath. p. 272. et alibi. Wass. Vide supr. 
I1. 108. Dvckx. 

φϑάσαντος)] Sc. ἐπελϑεῖν, et recle expl. 
Schol. καταλαβόντος. Lib. V. 3. ἀποσχὼν 
τεσσαράκοντα σταδίους μὴ φθάσαι ἐλθών. — G. 

Παιωνίσαντος] Apertum est, legendum esse 
παιωνίσαντες. Distinctio non suo loco po- 
sita causam praebuit corrumpende scrip- 
iurze. πΠαιωνίσαντες est in maxima parte 
Msstorum, et post Παγώνδου distinctionem 
habent unus Cod. Hudsoni, et Gr. Valla 
quoque vel ita in suo exemplari invenit, 
vel conjecturam sequutus sic legendum puta- 
vit : nam vertit, Beoti, adhortante eos hic quo- 
que Pagonda, perpaucis peana modulati. Eum 
sine causa deseruerunt Portus, et alii. D. 

Παρακελ.----καὶ--Παγ. πσαιωγίσ.} Durissi- 


^ 


02 OOTKYAIAOT 

ἥεσαν απὸ τοὺ λύφου. ἀντεπήεσαν, ὃὲ καὶ οἱ Αϑηναῖοὶ, καὶ 
προσέμιξαν δρόμῳ. καὶ ἑκατέρων τῶν στρωτοτσέδων τὰ ἔσχα- 
τῶ οὐκ ἦλθεν E ες "χείρας; ἀλλο τὸ αὐτὸ Ezra de. δύακες yo 
ἐκώλυσαν. τὸ δὲ ἄλλο NOUO Tego | X μάχη και i ὠδισμῷ ὦ ἀσπίδων £w- 
ἑστήκει. καὶ τὸ 0 μὲν εὐώνυμον τῶν Βοιωτῶν μαὶ μέχρι τοῦ μέσου, 
Ἰσσῶτο ὑπὸ τῶν Aman, και ἐπήεσαν τούς ἰὼ ἄλλους ταύ- 
TU, καὶ οὐχ ἥκιστα τοὺς Θεσπιξας. ὑποχωρησάντων γάρ αὖ- 
τοῖς τῶν παρατεταγμένων, καὶ κυκλωϑέντων € εν ὀλίγῳ, οἷπερ 
διεφθάρησαν. Θεσπιέων, εν χερσὶν ἀμυνόμενοι κατεκόπησαν. 
κοι patres καὶ τῶν Αϑηναίων, διοὶ τὴν κύκλωσιν ν ταραχϑέντες, 
ἡγνόησάν τε καὶ ἀπέκτειναν ἀλλήλους. τὸ μὲν οὖν ταύτῃ ἡσσᾶ- 
TO τῶν Βοιωτῶν, καὶ πρὸς TO μαχόμενον κατέφυγε. τὸ δὲ δε- 
ξιὸν, ἢ 9 οἱ Θηβαῖοι ἢ ἤσαν, ἐκράτει τῶν Αϑηναίων. καὶ ὠσάμενοι 
κατὰ βραχὺ, τοπρώτον ἐπηκολούϑουν. καὶ ξυνέβη, Παγώνδου 
περιπέμψαντος δύο τέλη τῶν ἱπτσέων ἐκ τοῦ ἀφανοὺς περὶ τὸν 
λόφον, ὡς ἐπσόνει τὸ εὐώνυμον. αὐτῶν, καὶ ὑπει φανέντων. en pri 
δίως, τὸ νρκῶν τῶν Αϑηναίων κέρας; νομίσαν ἄλλο στράτευμα 
ἐπιέναι; ἐς φόβον καταστήνοι" καὶ ἀμφοτέρωσεν ἤδη, U ὑπό TÉ 
TOU τοιούτου, καὶ ὑπὸ τῶν Θηβαίων ε ἐφευσομένων, καὶ παραῤῥηγ- 


D 


αὑτοῖς παρατεταγμένων. | Alioqui sit, ut su- 
pra, oi τοξόται οὐκ εἶχον. βέλη αὐτοῖς. IpEM. 


1na vero bere ubi non appareat, quo refe- 
ΤᾺ ἡσαρακελευσα μένου". nempe δά Παγώνδου, 


quod tamen per allerum xai ita sit divulsum 
ab illo participio, ut videatur tantuin ad 
σραιωνίσαντος pertinere : Ergo sie intellige : 
raga. Παγώνδου xal ππαιωνίσαντος. BAVER. 
᾿Ωϑισμῶ ἀσπίδων] Umbonibus se propel- 


lentes. Valla. * Umbonum impulsu," Valer. 
Max, III. 2. 253. Vid. Lipsium III. de Mi- 
lit: Rom. 2. Duck. 


. Τὸ ἄλλο---ξυνεστήχει}) Τὸ ἄλλο est reliqua 
pars exercitus ; ξυνεστήκει consistebat, ifs 
dem figebat, pugne obnixi stabant, μάχῃ, 
ὠσισρμιῶ scil. civ, pugnanles strenue et um- 
bonibus hostem impellentes. Quod si quis 
τὸ ἄλλο intelligat, τῆς μάχης, reliquum proe- 
lium ξυνεστήκει sit, constabat, agebatur. B. 

Ἐσήεσαν)] Codd. quidem izíszav quod 
probat Abr. 467. v. L. 1. 49. Gorrr. 

Ἐπήεσαν)] Aptior vero hic lectio, ἐπίεσαν, 
quoad siL a στιέζειν, premere. . Sane ἐπιέναι 
hic langueat, cum jam vicisse dicat Atheni- 
enses. Sed nimirum infirmior hie est auc- 
toritas Codd. etiam ab ἰέναι scribentium ἴε- 
cav. Res tamen ipsa contextumque favet 
ili explicationi. Bavrm. 

Ὑποχὼρ. αὐτοῖς] i. e. arae" αὐτοῖς, ἀπ᾽ ab- 
τῶν. Aut per trajectionem, pro, ὑποχ,. τῶν 


Ofzse] Reisk. em. οἵσσερ οὔπω διεφῦ.  G. 

Κωτεκόπησαν} Hesyeh. Ἐἐφονεύσησαν, cujus 
glossa huc spectat..&y xsezi—diclum est, ut 
ἀποκτεῖναι Ey χερσί. Supra ΠῚ. 66. V. 3. 
v. Abr. 468. Gorrr. 

Δύο τέλη]  Herodicus Cratettius apud 
Atheneum V. 15. TIarydylou ΔΥΌ TE'AH 
περιπέμψαντος τῶν ἱππέων ἐκ 70D 'AQANOT": Σ 
IIEPT TON AO'6ON. ᾿ Τότε yàg οἱ μὲν “πρὸς 
τὸ Δήλιον τῶν ᾿Αϑηναίων ἔφυγον, οἱ δ᾽ ἐπὶ ϑά- 
λατταν, ἄλλοι δὲ ἐπὶ ᾿Ωρωπὸν, οἱ δὲ Ἰπάρνησσα τὸ 
ὅρος. Βοιωτοὶ δ᾽ ἐφεσόμενοι ἔκτεινον, καὶ μιά- 
λιστα οἱ ἱππεῖς, οἵ τε ἑαυτῶν καὶ Λοκρῶν. Τοι- 
ούτου οὖν κυδοιμιοῦ καὶ φόξου κατὰἀλαξόντος τοὺς 
᾿Αϑηναίους, μόνος Σωκράτης, βρενϑ)υόμενος καὶ τὼ 
ὀφϑαλμὼ araca ANN, εἱστήκει ἀναστέλλων τὸ 
Βοιωτῶν καὶ Λοκρῶν ἱππικόν. Confer Platonem 
481. Wass. Athenzum, negantem vera 655 
se, 4: de Socratis militia a multis prodita 
sunt, refellunt ibi Casaubonus, et Allatius 
ad Epistol. 1. Socratis, pag. 144. Add. In. 
terpretes Diogenis Laertii II. 2. 23... D. 

Ὑπὸ τοῦ τοιούτου] Primo ὑπὸ hic est διὰ, 
propter ; deinde τοιούτου pTO τούτου" unum 
enim et certum casum csusuamque notat. v. 


Indice, Bavrm. - 
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γύντων, φυγὴ καδϑεστήκει παντὸς, τοῦ στρατοῦ τῶν Αϑηναίων. 
καὶ οἱ μὲν πρὸς τὸ Δήλιόν τε καὶ τὴν ϑαάλασσαν | ὥρμησαν" οἱ 
δὲ ἐπὶ τοῦ Ὡρωποῦ. ἄλλοι δὲ πρὸς Πάρνηϑα τὸ ὄρος: οἱ δὲ, ὦ ως 
ἕκαστοί ET εἰχον ἐλπίδα σωτηρίας. Βοιωτοὶ δὲ e ἐφετσόμενοι 
ἔκτεινον, καὶ μάλιστα οἱ TE ἱππῆς αὐτῶν, καὶ οἱ Λοκροὶ, βε- 
Bor? queres & 2x τῆς τροπῆς γιγνομένης. νυκτὸς δὲ ἐπιλωβού- 
σης τὸ ἔργον, pero τὸ πλήσος͵ τῶν φευγόντων διεσώθη. καὶ τη 
ὑστεραίᾳ, οἱ TE ἐκ τοῦ Ὡρωποῦ καὶ οἱ ἐκ τοῦ Δηλίου, φυλακὴν 
ἐγκαταλιπόντες (εἶχον gato. αὐτὸ ὅμως ET1,) ὠπεκομίσϑησαν 
κατὰ ϑάλασσαν ἐπ᾿ οἰκου. 

στ. 97. Καὶ οἱ Βοιωτοὶ, ἀτρδηηροῖθγνε στήσαντες, καὶ τοὺς 
ἑαυτῶν ἀνελόμενοι νεκροὺς; τούς TE τῶν πολεμίων σκυλεύσαν- 
τες, καὶ φυλακὴν καταλιπόντες, ἀνεχώρησαν ἐς τὴν T'ava- 
ygav. καὶ τῷ Δηλίῳ ἐπεβούλευον, ὦ id προσβαλοῦντες. εκ δὲ 
TA: Sia» κήρυξ πορευόμενος ἐπὶ τοὺς νεκροὺς, ἀπαντᾷ 
κήρυκι Βοιωτῷ, ὃς, αὐτὸν αὐτσοστρέ a5; καὶ εἰπῶν, ὅτι, οὐδὲν 
πράξει, πρὶν ἂν αὐτὸς ἀνα; χωρήσῃ πάλιν, kara Tes ἐπὶ τοὺς 
Αϑηναίους, ἔλεγε τὰ παρὰ τῶν Βοιωτῶν, ὅτι οὐ δικαίως δρά- 
[8 31747] παραβαίνοντες. τῷ νόμιμα τῶν Ἑλλήνων" πῶσι yap εἰναι 


ΡΣ ^ 5 
καΐεστ κὸς ἐοντῶς ἐπὶ τὴν ἀλλ λων, ἱερῶν τῶν EVOVT ων ααΐ- 
, 3] e 
5 
X0 dau. Αϑηναίους δὲ Δήλιον τειχίσαντας ενοικεῖν, xi ὅσα 


ἄνθρωποι ἐν βεβήλῳ δρῶσι, πάντα γίγνεσθαι αὐτόσε. ὕδωρ TÉ, 
0 ἥν ἄψαυστον σφίσι; πλὴν πρὸς τὰ ἱεροὶ χέρνιβι. χρήσϑαι, 


Πάρνηϑα} γιά. Addenda. Wass. 

. Νυκτὸς ἔσσιλ. τὸ ἔργον] i. e. κωταλαξούσης" 
eum certamen non oppressisset, ceriamini 
supervenisset. Schol. expl. κωλυσάσης, quod 
non est in verbo ἐσιλαξεῖν' πόλεμιον autem 
Schol. ponit pro μάχη, quam hic sign. voc. 
ἔργου. Bavrn. 

Σκυλεύσαντες] Diodor. ἐκ τῆς τῶν λαφύρων 
τιμῆς τήν τε ZTOA'N τὴν μεγάλην ἐν ἀγορᾷ, κα- 
πασχευάσαι, καὶ χαλκαῖς ἀνδριάσι κοσμῆσαι 
etc. Confer Pausaniam V. 398. de porticu 
p. 752. vid. Plutarch. Cim. 489. Wass. 

Πορευόμ. ἐπὶ τοὺς γεχροὺς]} ]. e. ἐπὶ τοὺς 
Θηβαίους, τῶν νεκρῶν πέρι. BAvEn. 

Χέρνιβι] De. voce χέρνι ψΨ ita Atheneus 
Lib. IX. c. 18. Ἔστι δὲ ὕδωρ, εἰς ὃ ἀσέ- 
βαπτον δαλὸν ἐκ τοῦ βωμοῦ λαμβάνοντες, ἐφ᾽ 
οὗ τὴν ϑυσίαν ἐ ἐπετέλουν, καὶ τούτῳ ταεριῤῥαίνον- 
τες, τοὺς παρόντας ἥγνιζον. Vide Casauboni 
notas. Hups. Et eumdem ad Theophrasti 
Character. Cap. XVI. ubi hzc adfert ex 


Euripidis Hercul. Fur. v. 928. Μέλλων δὲ 
δαλὸν χειρὶ δεξιῷ φέρειν, Εἰς χέρνιβ᾽ ὡς βάψειεν 
᾿Δλκχμήνης τόκος. Similiter Aristophanes Pace 
v. 956. Περίνδι τὸν βωμὸν τωχέως ἐπὶ δεξιά. 
Φέρε δὴ τὸ δάδιον τόδ᾽ ἐμβάψω λαβών. Nec 
minus tamen extra usum saerorum χέργεψ 
dicilur τὸ κατὰ χειρὸς ὕδωρ, quc ante pran- 
dium, vel coenam manibus adfundebatur, ut 
in illo plus semel repetito in Odyssea. Ho- 
meri χέρνιβα δ᾽ ἀμφίπολος πεοχόῳ ἐπέχευε 
φέρουσα Vid. Eustath. in ll. »&'. p. 1351. 
et Odyss. α΄, p. 1400. Polluc. II. 149. 
Sed ad prius genus pertinet hic locus Thu- 
cydidis. Duck. 

Πλὴν πρὸς τὰ ἱερὰ χέρνιβι] Intell. ac si bis 
positum sit πρός᾽ τὸ ὃ χρῆσϑαι, vel, ὥστε, εἰς τὸ 
χε: «reos TÀ E Ita I. 17. ἔς τε τὸσῶμα αὔξειν, 
l. e. ἔς τε τὸ αὔξ. τὸ c. χέρνιψν autem hic non 
est pelvis, malluvium, sed qs. χειρονιψία, opus 
lavandi: ἐς τὸ ra tg τὰς χεῖρας. Aut 
intell. ἐν, in pelvi. Illud preplacet. B. 


04. OOTKTYAIAOT 
ἀνασπάσαντας ὑδρεύεσθαι. ὥστε ὑπέρ τε τοῦ ϑεοῦ καὶ ἑαυτῶν 
Βοιωτοὺς ἐπικαλουμένους τοὺς ὁμωχέτας δαίμονας καὶ τὸν 
Απόλλω, προαγορεύειν, αὐτοὺς ἐκ τοῦ ἱεροῦ ἀπιόντας ὠποφέ- 
ρεσϑαι τὰ σφέτερα. αὐτῶν. 

στή. 98. Τοσαῦτα τοῦ κήρυκος εἰπόντος, 0i | Αϑηναῖοι πέμ- 
ψαντες παρὰ τοὺς Βοιωτοὺς ἑαυτῶν κήρυκα; τοῦ μὲν ἱεροῦ. 
οὔτε ἀδικῆσαι € INL οὐδὲν, οὐτ & τοῦ λοιποῦ ἑκῶτες βλάψειν. 
οὐδὲ γὰρ τὴν ἄρχῆν ἐσελθεῖν e ἐπὶ τούτῳ, ἀλλ᾽ iat : αὐτοῦ 
τοὺς αδικοῦντας ; μᾶλλον eqs ὠμύνωνται. τὸν δὲ νόμον Τοῖς 
Ἑλλησιν εἰναι" ὧν ἂν 7 TO κράτος τῆς γῆς Beer THE, ἤν TE πλέ- 
ὧς δὲ ἤν τε βραχυτέρας, τούτων καὶ το ἱεροὶ αἰεὶ γίγνεσθαι, 
τρόποις ϑεραπτευόμεναι, οἷς oic ὧν πρὸς τοῖς UE καὶ δύνωνται. 
και M epa Ἀοιωτους, Li τοὺς πολλοὺς τῶν ἄλλων, ὅσοι ἐξανα- 
στήσαντές TW βίᾳ νέμονται γῆν; ἀλλοτρίοις ἱεροῖς τοπρῶτον 
ετσελϑόντας, οἱ Jus 1 γυν κεκτήσϑαι. καὶ αὐτοὶ εἰ μέν" ἐπιπλέον 
Suri εἶεν τῆς ἐκείνων κρατῆσαι, τοῦτ᾽ ὧν ἔχειν. oy δὲ, ε εν e 
μέρει εἰσὶν, ἑκόντες. εἰν», ὡς EX σφετέρου, οὐκ ἀπιέναι. ὕϑωρ 
τε ἐν τῇ ἀνάγκῃ κινῆσαι; ἣν οὐκ αὐτοὶ i ὕβρει προσθέσθαι; AX, 
ἐκείνους. προτέρους ἐπὶ τῆν σφετέραν ἐλθόντας, ἀμυνόμενοι, 
βιάξεσϑαι Apo aaa. πᾶν δ᾽ εἰκὸς εἰναι, τῷ πολέμῳ καὶ δεινῷ 
τινι κωτειργόμενον, ξύγγνωμόν τι γίγνεσϑαι καὶ πρὸς τοῦ 
Θεοῦ. καὶ yc τῶν ἀκουσίων a ἁμαρτημάτων καταφυγὴν εἰναι τοὺς 


βωμούς" σταρανομιῶᾶν 7E ἐπὶ τοὶς μὴ ὠνώγκη κακοῖς ὀνομασθῆναι, 


Τοὺς ὁμωχέτας] Vid. ad ΠΠ. 59. Suidas 
habet ὁμκοχαίτας. sed apud alios quoque per 
s in penultima scribi &dnotat ibi Kusterus. 
Addit Suidas, Βοιωτικὴ δὲ 5 λέξις. — Duck. 

Μᾶλλον σφᾶς] In Schol. capite, deleri vult 
R. τὸ μᾶλλον. GoTrTL. 

Aum9tiy] Cl. et Gr. δυνηθῆναι. mendose. 
W ass. 

"ANA Ex. B. ye.] Ordo est: ἀλλὰ βιάζεσ- 
Su, (quod pendeat ab ἔφασαν, init. cap.) 
χρῆσϑαι, (scil. τῷ ὕδατι, vel, τῇ ἀνάγκη, quod 
sit, sequi necessitatem, ei parere: ut, tem- 
pore uti, νόμῳ. χρῆσϑαι) ἀμυνόμενοι (primus 
est casus, quia de semet ipsi loquuntur j) 
ἐκείνους (Thebanos) ἐπελϑόντας προτέρους bari 

τὴν σφετέραν. Ordo explicatus sensum idem 
aperiat. Bavzn. 

Πᾶν----τίνι κατειργόμενον) Neutr. pro Masc. 
στάντα τινὰ xaT. Reisk. legit, κατειργομένυ. 

Πᾶν δ᾽ εἶκ. ---ξύγγν. τι γίγν] Si πᾶν suum 
setisum rctinel, ut de re dicatur ; quod ma- 


lim, ob ξύγγνωμόν τι, quod. cum τὸ adjecto 
ad hominem referri vix posse videatur: £w- 
εἰργόμενον, per hypallagen, est expressum, 
coactum, necessitate impositum : ul res di- 
calur £ueleyse sas, cujus iniquitate et vi ho- 
mo ipse εἴργεται, coércealur, in angustias 
redigatur, consilii inops ad extrema descen- 
dere subigatur. Ita Ordo fuerit : εἰκὸς εἶναι, 
squum esse, probabile, πᾶν, omnem rem, 
omne factum, (τὸν) ξυνειργόμεενον, coactum (ita 
et Latinis cogere de re dicitur, cum ad ho- 
mines proprie referatur ;) τῷ (f. τὸ) πολέμῳ 
καὶ δεινῶ τινι (scil. ἄλλῳ, vel καὶ pro 5) quo- 
vis incommodo, etiam extra bellum ; &var 
ξύγγνωμόν τι, (ἔργον,) rem ignoscendam, venia 
dignam, a Numine ipso, multo magis ab ho- 
minibus. Bav ER. 

᾿Παρανομίαν ἐπ. τ.---κακοῖς ὄνομ. Cum xa- 
κοῖς hic sit masculinum, de hominibus, quod 
appareat ex altero, τολμήσασι" ἐπὶ est pro 
πατρὶ, de illis, qua illos, vel, in illis, scil. in- 


. atur. 


. ἱερῶν. 


- 


EUUDPAQHEYZX. 


στ. 99. .95 


καὶ οὐκ ἐπὶ Weis ὠπὸ τῶν ,ζυμφορῶν τὶ τολμήσασι. τούς ntt 
νεκροὺς, πολὺ μειζόνως ἢ ἐκείνους ἀντὶ ἱερῶν ἀξιοῦντας ἀποδιδόναι, 
ἀσεβεῖν, ἢ 7 τοὺς μὴ εϑέλοντας i ἐερείς τὰ | πρέποντα Kop CET au. 
n TE ἐκέλευον σφίσιν εἰπεῖν, "βῆ ἀπιοῦσιν EX τῆς Βοιωτῶν, 
e (οὐ ye ἐν τῇ ἐκείνων ἔτι εἰναι, ἐν ἡ ἡ δὲ δορὶ € ἐκτήσαντο" ) 
Ad κατὰ τὰ πάτρια τοὺς γεκροὺς σαένδουσιν oup dan 
στϑ΄. 92, Oi; δὲ Βοιωτοὶ ατσεκρίναντο" εἰ μὲν ἐν TW Βοιωτίῳ 
εἰσὶν, ὠπιῶτας ἐκ τῆς ἑαυτῶν, ἀποφέρεσσαι τῶ σφέτερα" εἰ 
δὲ ε εν τῇ ἐκείνων; αὐτοὺς γιγνώσκειν τὸ ποιητέον. νομίζοντες, 


τὴν 


μὲν Ὡρωπίαν, ἐν 7 τοὺς νεκροὺς, ἐν μεθορίοις, τῆς μάχης 


γενομένης. κεῖσσαι ξυνέθη, Αϑηναίων κατοὸ τὸ ὑπήκοον εἰναι. 


veniri, inesse ; et ὀνομκασϑῆναι est λέγεσϑαι, 
dici, adhiberi, usurpari; vel ἐπὶ 7. κακοῖς 
sign. si quis sit non necessitate improbus. 
Plane ad homines referri, hinc etiam ap- 
paret, quod res ipsa, factum, dici h. 1. ne- 
quit ἀνάγκη κακόν" ut quod longe aliud notet, 
nempe natura, per se malum ; quod hic ali- 
enum sit, quia ab his removet crimen zaea- 
γομίας el per ἀνάγκην res alioqui improba fi- 
eri possit bona, licita certe, vel excusanda, 
ignoscenda. Optimum ergo fuerit interpre- 
tari, ἐπὶ--κακοῖς, -τολμήσασι, Si quis. malus 
sit, si quis—audeat ; ; plane, ut relat. ὃς, ἣ, ὃ, 
Nostro seepe est pro ἐάν τις, τι. lta et ex- 
plices, Ebr. 9. 17. διαϑήκη ἐπὶ νεκροῖς βεβαία, 
de mortuis, in mortuis, i. e. si quis mori- 
Ad illam superiorem explicationem 
usurpandi, adhibendi, dicendi, retuleris eti- 
am, suo quidem modo, quod Ebraismum 
magis sapiat, Jac. 2, 6. τὸ καλὸν ὄνομα τὸ 
ἐπικληϑὲν ἐφ᾽ ὑμᾶς, |. e. quod in vobis, de 
vobis adhibetur, vobis tribuitur, assignatur: 

ita eL hie: neque enim improbitatem illis 
tribui, de illisdici, rel. BavEn. 

Τούς τε γεχρ.---ἀσεβεῖν] Ordo est: ἐκείνους 
(Thebanos) ἀσεβεῖν πολὺ μειζό ὄνως, ἀξιοῦντας 
ἀποδιδόναι (volentes reddere) τοὺς νεκροὺς ἀντὶ 
Τοὺς νεκροὺς autem preemisit, quod de 
his sermo esset futurus; quasi, quod inter- 
fectos attineat. Quaenam autem ista impi- 
elas? Autqui sensus verborum, velle pro 
sacris mortuos reddere? Nempe Athenien- 
ses postulabant, occisorum corpora sibi red- 
di. Boeoli contra arguebant Athenienses 
loca sacra temerasse ; jubebantque hos ex- 
cedere templo (Delio, quo munimento ute- 
rentur Athenienses,) ita demum ablaturos 
corpora civium interemtorum. Ergo vole- 
bant reddere corpora illa ἀντὶ ἱερῶν, pro sa- 
cris, ut Athenienses ipsis, Boeotis, cederent 
templo, ac pro eo, pro illo ipsis restituto, 
auferrent corpora civium, Hanc ergo Athe- 


nienses accusant ἀσέβειαν, contaminationem 
sacrorum, mortuis, cadaveribus, comparato- 
rum, quorum alterum pro altero, cum altero, 
res sacrze et divinzge cum re impura et inces-- 
ta, componeretur et permutaretur. BaAvrR. 

Τοῖς i&g. Xotu. τὰ πρέτσοντα ] i. e. νεκρούς. Abr. 
469. GorTr. 

Ἢ τοὺς μὺ ἐϑέλ. -- κομίζ. 1 Difficillimus 
verolocus. Nam que sunt hic τὰ πρέποντα 
ἱεροῖς ; Mortuos intelligit Gottl. Qui potest? 
Mortuine ut deceant sacra? Quinam deinde 
sint nolentes ilos auferre? Hoc neque in 
Athenienses cadat, quippe volentes auferre, 
neque in Boeotos, ut non ablaturos, sed red- 
dituros. Nempe οἱ μὴ ϑέλοντες debent esse 
Athenienses, quia opponuntur volentibns 
reddere; hi autem erant Bocoti. Quid ergo 
facere nolebant Athenienses? Hic nimirum 
laborat sensus! Utinam scriptumsit: 7. £964. 
τὰ μὴ «eém. ἱεροῖς κομιίζ. "Tum vero plana 
sint omnia: Athenienses volebant auferre 
corpora interfecta, τὰ μὴ πρέποντα ἱεροῖς, quz 
non decerent sacra, i.e. qu:e jacere in locis 
sacris, et ibi relinqui, nefas esset. Quid, si 
pro κομέζεσϑαι legeris, voteiQez 9ar levi mu- 
tatione? 'T'um vero plana rursus sint omnia : 
qui nolint observare (vel observari,) ea,quae 
debeantur sacris? Ea enim vis esl τοῦ νομκί- 
(ee Sa, presertim de sacris et religione. B. 

Σαφῶς τε---ἀναιρεῖσϑαι Aut Abreschii in- 
terpretatio hactenus probanda, ut ἀναιρεῖσθαι 
ἀπιοῦσιν el σπένδοῦσι sit pro, ὑπὸ σφῶν, nempe 
ab Atheniensibus: denunliare θέ θαμὶ The- 
banis, vel Boeotis, mortuos non tolli a se, ab 
Atheniensibus, abeuntibus, i.e. ita, ut εἰ 
rent, sed σπένδουσιν, fcedere icto : aut ita: 
bebant Baeotos sibi (Atheniensibus, ) dir, 
aperte dicere, i. e. permillere, ut tollerent 
mortuos, licere tollere, non abeuntibus, i. e. 
non cum conditione abeundi, sed fcedere icto, 
pacto composito. Bavzen. 

Ἐν ἢ δὲ δορὶ ἐκτήσ.}. Brevius dictum pro, 
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OGOTETATAOT: Ἢ 


καὶ οὐκ ἂν αὐτοὺς βίᾳ σφῶν κρατῆσαι αὐτῶν. οὐδ᾽ αὖ Ὡσπέ,- 
δοντο 649 ev 0 ὑπερ τῆς ἐκείνων. τὸ δὲ, € εκ τῆς € ὑτών, εὐπρεπὲς 
εἰνῶι ἀποκρίνασθαι, ἀπιόντας, καὶ ἀπολαβεῖν ἃ ἀπαιτοῦσιν. 
ὃ δὲ κήρυξ τῶν Αϑηναίων e ὠκούσας ἀπῆλθεν ἃ ἄπρακτος. d 


/ 


p. 100. Καὶ οἱ Βοιωτοὶ εὐθὺς μετατσεμιψάμενοι € EX τε τοῦ 


Μηλιέως κόλπου ἀκοντιστος καὶ σφενδονήτας. καὶ βεβοηϑη- 
κότων αὐτοῖς μετα τὴν μάχην, KoowS9 inv TE δισχιλίων ὄσλι- 
τῶν, καὶ τῶν ἐκ Νισαίας ἐξεληλυϑότων. Πελοποννησίων φρου- 
pov, καὶ Μεγαρέων ἅμα; ἐστράτευσαν ἐπὶ τὸ Δήλιον, καὶ T 
ἔβαλον τω τειχίσματι. ἄλλῳ TÉ τρόπῳ πειράσαντες, καὶ μέρ 
χανὴν προσήγαγον, ἥπερ ELAEV αὐτο, τοιάνδε" κεραίαν μεγά- 
λην δίχα πρίσαντες, ἐκοίλαναν ἅπασαν, X04 i ξυνήομοσαν πάλιν 
ἀκριβῶς ἃ ὥσπερ αὐλόν. καὶ ἐπ᾿ ET ἄκραν λέβητά τε ἤρτησαν ἀλύ- 
σεσι. καὶ ἀκροφύσιον QUU O τῆς κεραίας σιδηροῦν € δ αὐτὸν γεῦον 
καϑεῖτο; καὶ ἐσεσιδήρωτο € ἐπὶ μέγα καὶ τοῦ ἄλλου ξύλου. 


PF 


προσῆγον δὲ EX. πολλοῦ ὡμάξαις τῷ Té ΑΝ j μάλιστα τῇ 
ἀμπέλῳ καὶ τοῖς ξύλοις φκοδόμητο: καὶ ὁπότε εἰη ἐγγὺς, φύσας 
μεγάλας ἐσϑέντες € ες τὸ πρὸς ἑαυτῶν ἄκρον τῆς κεραίας, ἐφύ- 


gov. 4 δὲ πνοή, ἰοῦσα στεγάνως 


ἐν δὲ, 1. e. ἀλλ᾽ ἐν, τοιαύτη, vel ταύτῃ, γῆ, ἣν 
δορὶ ἐκτήσ. IDEM. 

Καὶ οὐκ ἂν] i. e. ἀλλά: subinde Conjunc- 
tiva, pro adversaliva. v. exempla apud Abr. 
p. 470. Gorrr. 

Kai οὐκ---κρωτῆσαι] Αὐτοὺς xeu. refertur ad 
Boeotios, et βίᾳ σφῶν ad. Athen. v. Heilm. 
585. Gorrr. 

AP] Pro a? legit Reisk. οὖν. Abr. p. 470. 
GorTrL. 

Δῆσεν] Ut aiunt. Gorrr. 

τὸ δὲ, ἐκ τῆς ἑαυτῶν, rel.] Commate posito, 
ut feci, post τὸ δὲ, ἐκ τῆς ἑαυτῶν, quasi mate- 
rialiter ponat ipsa verba Boeotorum, suam 
nuncupaniium terram, el inde abire jubenti- 
um Athenienses, plana erunt omnia, tali or- 
dine ac sensu: τὸ δὲ £vépaQov εἶγαι εὐπεεπὲς 
᾿ ἀστοκρίνασίϑαι, ἀστιόντας (Athenienses, )é ἐκ τῆς 
ἑαυτῶν, καὶ (non sign. et; lum vero redun- 
det; sed etiam, alza, pro eo) ἀπολαβεῖν, ἃ 
ἀπαιτ. καὶ, ut dixi, aut redundet, aut sit pro 


εἶτα, οὕτω" wenn sie abzügen,so sollten sie auch : 


(dann, daf ür,) bekommen, was sie begehrten. 
^A non polest abesse; tum cnii ἀπαιτοῦσιν 
sit Dat. Parlicip. non habiturus, unde pen- 
deat. Omissum est, ubi omissum est, simi- 
litudine sequentis (2). Simile exemplum 
non redundantis, καὶ, post participium, utut 


5 


ες τὸν λέβητα. & εχοντῶ ἄν--: 


videatur, ita inlerpretandi, ut hie, velim le- 
gas c. 100. in verbis: παντὶ τρόπῳ πειράσαν-. 
τες, ΚΑΙ μηχανὴν---προσήγαγον" omnia ex- 
perti, etiam, deinde, machinam admovere. 
Bavzn. 

Δήλιον] Hunc locum spectat Harpocratiou 
in ἐπὶ Aw. | Wass. 

Kegalay] Talem fere Machinam ita depin- 
git Apollodorus Poliorcet. p. 21. Γίνονται 
χύτραι, ἢ ὀστράκινοι σιδηραῖς Amici δεδεμκένος 
ἀπὸ ποῦ aru μένος, δακτυλιαίῳ τρυπήματι, 
ἀνεωγότες οὗτόι σίμαλανται ἄγϑρακος λετστοῦὺ, 
καὶ ἔχουσι σύριγγα. σιδηρᾶν, εἰς ἣν ἄλλη ἐντίϑετας 
σύριγξ “ἀσχώματα ἔχουσα. πῦρ δὲ λαβὼν ὁ ὁ ἄν- 
Seaf ἅπτεται ἐμφυσώμενος καὶ πληγὴν ὁμοίαν 
ἐργάζεται φλογὶ, καὶ ἐπεμβαΐίνει τῷ Abe, xal 
ὀρύσσεται ὄξους, ἢ ἄλλου τῶν δριμκέων ἐγχεομένου. 
Confer /Enec Corm. Tacticnm 33. 54. et 
Julium Africanum Cap. XLIV. Wiss. In- 
ter alia exempla ἐκφράσεως etiam hunc locum 
proponit Theon Progymnasm. Cap. XI. D. 

Ἐς αὐτόν] ᾿ς αὐτὸν Cl. utalibi Noster pro 
ἐς. Vid.Indicem. Wass.  . 

Πνοὴ] Agnoscit Pollux 11. 77. Iprw. 

Στεγανῶς] In Schol. ad l. 1. vs. 1. Herin- 
ga Obss. c. 6. p. 52. probante Gottl. pro 
σώματος legiteróneroz. Male! Nequeenim 
o5 tectum erat, sed meatus flammse per ca- 
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S / e / A g "Ὁ M / / 32 y 
poco TE ἡμμένους καὶ “Ζειον καὶ πίσσαν. φλογῶ ἐποίει με- 
/ " Nm e "d e / 3.' 3 3 ^ ox T" 
“αλην᾽ xoi qe TOU τείχους. CO TE μηδένα εὖ αὐτοὺ ET! [L6i- 
: , MEE, / 3 N d N N / 
VO, ὥλλα ὡπολιποντας,. EG φυγὴν καταστήναι. καὶ TO TEi- 
/ ^ / c ^ ^ N ^v € M , 
χισμῶ τούτῳ τῷ τροπὼ OLAGVOM. των δὲ φρουρων oi μεν απέ- 
PS; ὃ , da πον 9 ed δὲ 2 N 29 3 
&VOV, διωκοσιο, ὁε ἐληφύησαν. τῶν ὁε ἄλλων τὸ πληῦος ες 
N "o, N 3 / 525 4. Ὁ 
τας ναὺς ἐμβᾶν, ατοεκομίσθησαν Ew οἰκου. 
, axi / c / eM Ψ 
ρα. 101. Τοῦ δὲ Δηλίου ἑπτακαιδεκάτῃ ἡμέρᾳ ληφύεντος 
N N / N “ ἂς “ / / 5 NN 
μέτα τὴν μᾶχην, καὶ TOU απὸ τῶν Αϑηναίων κήρυκος οὐδὲν 
3 ͵΄ ς ^ y 3 / 3 ME 5: 
ἐπισταμενου τῶν γεγενημένων. ἐλθόντος οὐ πσολὺ UO TEQOy αὖ- 
AT m ^ σύν Myr e ^ ΡΣ ὅν Ν 
dug Tépb τῶν VEXQUV, ἀτσέδοσαν οἱ Βοιωτοί. καὶ οὐκέτι ταυτὰ 
? / 3 τ “ἥ λ rg N 3 P / I os 
ὠπεκρίναντο. ἀπέθανον dé Βοιωτῶν μὲν ἐν τη μωχῆ oM 
Ξε / / ἂν αν ἈΦ} 7 
ελῶσσους πεντακοσίων" Αϑηναίων δὲ, ολέγω εἐλασσοὺυς χιλίων, 
λ / c / ue N A / N 
25044 ἱπ-ποκρατης 0 στρατηγος" ψιλῶν δὲ κῶΐ σκευοφόρων “ολὺυς 
3 "d N A N / 7 b ^ 3. 
691 1405. μετα δὲ τὴν [AOV ταυτην, καὶ 0 Δημοσδένης ολέγω 
M4 c 5 ^ / / N N b z πε 
UGTEpOV, ὡς αὑτῷ TOTE WAEUCOWT! TU, "tpi τῶς Σίφας τῆς 
/ / 3 95 » N NAME. τὰ 
προδοσίας περι QU πσρουχωρησῶν, ἐχὼν τὸν στρῶτον ἐπὶ τῶν 
m dd , / N / N / 
νεων, τῶν TE Ακαρνανων καὶ Αγραίων καὶ Αϑηναίων TETQUX0- 
Uf € / / 3 / 3 N / λ 
σίους ὁπλίτας. ἀποβασιν εσοιήσατο EG τὴν Σικυωνίαν. καὶ 
N y, N ^w ^ / e , 
πριν «σᾶσας τὰς ναυς κατασπλευσαις βοησϑήσαντες οι Σικυωνίοι 
N 24 von ut 74 N dh 3 N m 
τοὺς ἀποβεβηκότας ἔτρεψαν, καὶ κατε ἵωξαν ες τῶς ναὺς. 
iy N N ? N A e » ^ 
καὶ τοὺς μεν, ἀπέκτειναν" τοὺς δὲ, ζῶντας ἔλαβον. τροτσᾶιίον 
M / Ν N ε / YE 2 4 
δὲ στήσαντες, τοὺς νεκροὺς ὑποσπόνδους ἀπέδοσαν. ἀπέϑανε 
δὰ X (d d » Ν ers N 3 N ΣΝ 
€ καὶ Σ,ταλκῆς O QUO ty βασιλεὺς ὑπὸ τὰς αὐτὰς ἡμέρως 
moo. / / ΟΣ δι N b TA 
τοῖς ἐπὶ Δηλίῳ, στρατεύσας ἐπὶ Τριβαλλοὺς, καὶ νικηϑέϊς 
/ / A 7 5 "^ A ΕἸ -“Τφ 5 1 
μᾶχη. Σεύϑης δὲ ὁ Σπαραδόκου, ἀδελφιδοὺς Qv αὐτοῦ, ἐβα-- 
σίλευσεν Οδρυσῶν τε. καὶ τῆς ἄλλης Θράκης, ἥσπερ καὶ 
Mise d T£, καὶ Τῆς ἧς Φρακῆς. ἢ e 
EX.ELVOC. | 
^ Ἀ» 5 ^ e / 3) ἃ τ ΒΛ. 
οβ΄ . 102, Τοῦ δ᾽ αὐτοῦ χειμῶνος, Βρασίδας, εἐχωὼν τοὺς επί 
ἐν / 3 / 3 y Λε τ MIS 
Θράκης ξυμμάχους, ἐστράτευσεν ες Αμφιπολιν τὴν ἐπὶ Στρυ- 


nalem: quem meatum et voc. ἰοῦσα declaret. 
Σῶμα est αὐλὸς, fistula cavata. BavEn. 
᾿Αϑηναίων} Diodorus lib. 12. tantum cze- 
sorum numerum fuisse scribit, ut Thebani ex 
manubiis ingentem in foro porticum constru- 
erent, templa spoliis armorum replerent, De- 
liorumque solemnem conventum ex pecuniis 
prede instituerent. Hups. 
Τὰ περὶ τὰς Σίφας, rel.] Notanda primum 
, distracta oratio: τὰ περὶ τ. Σίφας, προδοσίας 


“πέρι, pro τὰ περὶ τῆς τῶν Σιφῶνγ προδοσίας" de- 
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inde Verbum προυχώρησαν, plurali numero 
junctum Neutro. Aliter c. 100. extr. τὸ πλῆ- 
ϑος---ὠἀπεκρίθησαν" haec enim Synesis est. B. 

᾿Απέϑ.--- --οΟὑ πὸ T. αὖτ, ἧμ. τοῖς ἐσσὶ Δηλ.7 
Nihil insoliti in ὁ αὐτὸς, cum Dativo: et in 
oic intell. πεατραγμένοις.  Mlud tamen mire 
satis expressum, quod mortuus rex dicatur 
eodem tempore.cum rebus ad Delium gestis, 
vel eodem tempore quo pugna ad Delium ; 
quasi el hzec mortuasit. τῷ si legatur, intell. 
ἔργω. nrw. 


08 GOTKJITNTIAO!T 

pen. ποταμῷ; AS ἀποικίαν. τὸ δὲ χωρίον τοῦτο, ἐφ᾽ 
οὗ νῦν ἡ πόλις ἐστὶν, ἐπείρασε μὲν τορότερον καὶ Αρισταγόρας 
o Μιλήσιος, φεύγων βασιλέα BOR κατοικίσαι; ἀλλο. ὑπὸ 
Ηδῶνων εζεκρούσϑη" eme δὲ καὶ οἱ Αϑηναῖοι, € ἐτεσι δύο καὶ 
τριάκοντα ὕστερον, pom μυρίους, σφῶν τε αὑτῶν, καὶ τῶν 
ἄλλων τὸν βουλόμενον, πέμψαντες, οἱ | διεφθάρησαν € εν Δραβησ- 
κω ὑπὸ Θρᾳκών. καὶ αὖσις, € ἑνὸς δέοντος τριακοστῷ ἔτει, ἐλ- 
CENE οἱ Αϑηναῖοι, Αγνωνος τοῦ Νικίου οἰκιστοῦ ῦ ἐκτσεμφϑέντος, 
Ηδωνας ἐξελάσαντες, € EX TI Ay τὸ χωρίον τοῦτο, ὅτσερ πρότερον 
Ἐννέα ὁδοὶ ἐκαλεῖτο. ᾿ὡρμώντο, δὲ ἐκ τῆς Η νος, ἣν αὐτοὶ EXC 
ἐμπόριον ἐπὶ τῷ στόματι τοῦ ποταμοῦ ἐπιϑαλάσσιον, πέντε 
καὶ εἰκοσι σταδίους o ἀπέχον ajo τῆς γῦν πόλεως, ἣν Αμφίπο- 
λιν Ανγνων ὠνόμασεν, ὅτι; ἐπ᾿ ὠμφύτερα περιῤῥέοντος τοῦ Στρυ- 
μόνος, διο τὸ περιέχειν αὐτήν, τείχει μακρῷ ἀπολαβὼν εκ 
ποταμοῦ € ες ποταμὸν, πσεριφανή ἐς ϑάλασσάν τε καὶ τὴν ἥπει- 


pov ᾧκισεν. 


py . 103. Ezi ταύτην οὖν ὁ Βρασίδας, ἄρας ἐξ Αρνῶν τῆς 


Τὸ χωρίον, ἐφ᾽ οὗ] Adjecta prwp. ἐπὶ, χω- 
βίον non potest hic notare urbem, cum prze- 
serlim 4 πόλις distinguatur, sed χώραν, re- 
gionem; quod alias non soleat. Bavrnm. 

᾿Αρισταγόρας] Vid. Herodot. V. 11. et 
124. Cladem Atheniensium ad Drabescum 
memorat "Thucyd. I. 100. Qua ad rationes 
annorum pertinent, excussit Dodwell in 
Annalib. Thucyd. ad Olymp. LXXVIII. 
LXXIX. et LXXXV. Dvcx. 

Ἔσειτα δὲ καὶ oi "Any. ] Scil. ἐπείρασαν 
κωτοικίσαι" sequilur enim tantum Particip. 
πέμψαντες. BavER. 

ἜἘποίκους] Possit esse pro ἀποίκους ; sed 
hic intelligam alios colonos, novos, priori- 
bus summissos. Nam et heec nota vis est 
prep. ἐπί. Iprw. 

Ἑνὸς δέοντος] Cl. δέοντι. Priscianus p. 
1181. δέον legit pro ἑνὸς δέοντος. ^ Noster 
VIII. 6. Kai 'ENO'Z AE'ON εἰκοστὸν ἔτος τῷ 
πολέμῳ ἐτελεύτα. Vide VII. 53. Wass. In 
his casus participii δέων plerumque convenit 
cum casu nominis, ut hic .in Cl. et Cass. 
ἑγὸς δέοντι τριακοστῷ ἔτει. Interdum sine re- 
spectu ad casum nominis in genitivo ponitur, 
ut in ceteris Mss. ἑνὸς δέοντος, τριακοστῷ 
ἔτει, anno trigesimo, deficiente uno. Exem- 
pla utriusque structurze sunt in Budzi Com- 
mentar. Ling. Gr. pag. 1052. Dvcx. 

"H)sya;] Hudsonus videtur przetulisse 
᾿Ἠδῶνας, quod hic est in quibusdam Mss. et 
snpra If. 99. in omnibus ; ubi etiam Scho- 


liastes primum casum ἮἬδῶνες facit. Sed 
Schol. Cass. ad verba ὑσσὸ Ἠδώνων, quze paul- 
lo ante leguntur, Ἤδωνες et Ἤδωνας scribit. 
Et Tzetzes ad Lycophron. V. 419. Ἤδωνες. 
Sequatur quisque, quod vult. Pleraque hu- 
jus generis non maximi momenti sunt. D. 
Περιῤῥέοντος τοῦ Στρυμόνος] Hec ante ocu- 
los habuit Stephanus in ᾿Αμφίπολις ; et, ut 
Jungermannus putat, Pollux IX. 27. D. 
"Ama Bau] Reisk. varia in h. l. consti- 
tuendo proposuit. Abr. p. 470. durch eine 
Maver, welche von einem Strom bis zum an- 
dern reichte, einfassen liess. Heilm. 589. G. 
Ἐκ ποτ. EG ποτ. ] Ab uno brachio fluminis 
ejusdem ad alterum ejusdem ; male Heilm. 
von einem. Flusse zum andern. Nempe per 
duo ostia Strymon in mari decurrit; inter 
quz ostia ad mare pateat terra: eam muro 
clausit, intercepit Agnon, a mari obseptam 
muro diremit. Quare verba, διὰ τὸ «sgié- 
χειν αὐτὴν, possint referri etiam ad Agno- 
nem, qui murum objecerit a mari, quo ur- 
bem plane cingeret, flumine utrimque clau- 
sam, nunc et muro claudendam. "Tamen et 
ad Strymonem fluvium referantur, circum- 
fluentem utrimque, quia ambiebat urbem 
amplexus, supra, deinde duobus brachiis. 
BaAvER. 
᾿Αρνῶν] Ita p. 8. Tabul vulgares Arnas 
ad Chabriam flumen collocant; nec longe | 
ab Onthyrio abfuisse Rhianus Auctor; sed 
et hoc oppidum incertze positionis est. Gen- 
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Χαλκιδικῆς, EG'OpEUETO τῷ στρατῷ" καὶ ἀφικόμενος περὶ δεί. 
Av ἐπὶ τὸν Αὐλῶνα, καὶ Βρωμίσκον, 7 ἡ Βόλβη λίμνη ἐξίησιν 
ἐς ϑάλασσαν, καὶ δειτανοτσοιησάμενος, ἐχώρει τὴν νύκτα. χει- 
μῶν δὲ ἣν, καὶ ὑπένιφεν" ἢ καὶ μᾶλλον ὥρμησε, βουλόμενος 
λωϑεῖν τοὺς ἐν τῇ Αμφιπόλει, πλὴν τῶν προδιδόντων. ἦσαν 
yog Αργιλίων TE ἐν αὐτῇ οἰκήτορες “(εἰσὶ δὲ οἱ Αργίλιοι, Αν- 
δρίων ἄποικοι.) καὶ οἱ ἄλλοι, οἵ ξυνέπρασσον ταῦτα, οἱ μὲν, 
Περδίκκᾳ πειϑόμενοι, οἱ δὲ, Χαλκιδεῦσι. μάλιστα δὲ οἱ Αργίς- 
λιοί, ἐγγύς τε προσοικοῦντες, καὶ ἀεί ποτε τοῖς Αϑηναίοις 
ὄντες ὕποπτοι, καὶ ἐπιβουλεύοντες τῷ χωρίῳ, ἐπειδὴ τσαρέ- 
τυχεν ὁ καιρὸς, καὶ Βρασίδας ἦλθεν, ἐπραζέν TE ἐκ πλείονος 
πρὸς τοὺς ἐμτοολιτεύοντας σφῶν ἐκεῖ, ὅπως ἐνδοϑήσεται ἡ 
πόλις" καὶ τότε δεξάμενοι αὐτὸν τῇ πόλει, καὶ ἀποστάντες 
τῶν Αϑηναίων ἐν ἐκείνῃ τῇ νυκτὶ, κατέστησαν τὸν στρωτὸν 
πρόσω ἐπὶ τὴν γέφυραν τοῦ ποταμοῦ. ἀπέχει δὲ τὸ πόλισμα 
πλέον τῆς διαβάσεως" καὶ οὐ καϑεῖτο τείχη, ὥσπερ νῦν, φυ- 
λακὴ δέ τις βραχεῖα καθειστήκει. ἣν βιασάμενος ῥᾳδίως ὃ 
Βρασίδας, ἅμα μὲν τῆς τοροδοσίας οὔσης. ἅμα δὲ καὶ χειμῶ- 
γος ὄντος, καὶ ἀτσροσδόκητος προστσεσῶν, διέβη τὴν γέφυραν, 


tile ejus occurrit in numo Pyrrhi Ligorii. 
Plin. IV. 7. oppida celebria, Hellas, Halos, 
Phthia, A4rne. Hyginus Fab. 275. Apollo 
Jovis filius Arnas condidit. Vide Strabo- 
nem, et Pausaniam, et Hesychium. Polyz- 
nus. I.12. singulariter eflert. W'Ass. Vid. 
Stephanum in "Agw, et 'OySópoy. Duck. 
Αὐλῶνα] Hec omnia sedis incertz : tamen 
Bolbe inter Arethusam et Apolloniam: a Scy- 
lace ponitur. Wass. Αὐλῶνα hic esse no- 
men proprium loci nemo, opinor, dubitabit. 
Et ita accipit Cellarius IT. Geogr. Ant. 13. 
Ortelins quoque in "Thesaur. Geogr. obsec- 
vat, a Galeno Lib. III. de sanitate tuenda 
Aulonem Macedonisx urbem supra Strymo- 
nem memorari. Albenzus tamen V. 3. pro 
nomine communi habuit: Καλοῦσι δ᾽, inquit, 
ἀρσενικῶς τοὺς αὐλῶνας, ὥσπερ Θουκυδίδης ἐν τῇ 
τετάρτη, καὶ «σάντες οἱ καταλογάδην cvyypa- 
φεῖς, ei δὲ ποιηταὶ ϑηλυκῶς. Nam non est 
alius locus in Libro 1V. Thucydidis, ubi 
hoc nomen legatur. Athenzum exscripsit 
Eastathius in Odyss. δ΄, pag. 1483. Βρωμίσ- 
xo ἃ Thucydide vocari, qux Stephano est 
Βρομίσκος in Macedonia, putant Docti. Quae 
hic Βόλβη, supra I. 58. est Βολβή. ᾿Εξίησιν ὃ 
“ποταμὸς εἰς θάλασσαν Attice. dici ex hoo 


loco docet Thomas Magister in ἐκβάλλει. 
Dvck. 

Αὐλῶνα] Ath. et Eustath. pro appell. ha- 
bent, et Poetze pro fem. v. Abr. 471. Ὁ. 

Bopuizxo] E. Steph. malebat Palm. ib. 
Ipnrw. 

Ἔπραξεν] Non deterius est ἔπραξαν, quod 
quidam libri habent, et Valla et Acacius se- 
quuti sunt; qui hoc potius ad Argilios, qui 
Argilum urbem vicinam incolebant, quam 
ad Brasidam, pertinere existimarunt. Nec 
male Acacius hec, ἔσσραξαν----ἢ πόλις, tam- 
quam in parenthesi dicta accepit. Etiam 
cum eodem illa, ἐν ἐκείνη 47 νυκτὶ, malim 
conjungere cuin sequentibus, κωτέστησαν τὸν 
στρατὸν, quam cum. praecedentibus, ἀποστάνγ- 
τες τῶν ᾿Αϑηναίων. Duck. 

ἜἜσραξεν] Leg. ἔπραξαν. Abr. 471. 6. 

Πρόσω] Hoc Valla et Portus in versione 
praeterierunt. Acacius vertit, ad caput pon- 
tis. Mihi consideranda videtur scriptura, 
qu:e est in margine Cod. Cass. πρὸ ἕω, D. 

KaStiro τείχη] Minus accurate vertitur, 
erecti erant muri ; malim, demissi, ad mare, 
brachio: ut Syracusarum partem Livius 
describit L. 24. brachio muri demisso junc- 
tam. BavkR. 
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καὶ τὰ ELU τῶν Αμφιπολίτων οἰπκουντῶν κατὰ πᾶν τὸ χωρίον 


5. 5 cw 
EUJUG EYE. 


gà. 104, Τῆς δὲ διαβάσεως αὐτοῦ ἄφνω τοῖς ἐν τῇ πόλει 
γεγενημένης, καὶ τῶν ἔξω, aAA μὲν ἁλισκομένων, τῶν δὲ 
καὶ καταφευψόντων ἐς τὸ τεῖχος, οἱ Αμφισολΐται ἐς 96 υβον 
μέγαν κατέστησαν, ἄλλως τε καὶ ἀλλήλοις ὕποπτοι ὄντες. 
καὶ λέγεται, τὸν Βρασίδαν, εἰ ηϑέλησε μὴ ἐφ᾽ Gp τῷ 
στρατῷ τροτσέσϑαι, MAX εὐϑὺς χωρήσαι πρὸς τὴν πόλιν, 


VEM A 


VE, TV HEN X e RN eS 7 N ^ 
δοκεῖν ὧν &£AEIV. νυν δὲ 0 pL], ἱδούσας 70V 0 TQoTOV, ET, TO ECO 


^v 


ἐπέδραμε, καὶ, ὡς οὐδὲν αὐτῷ ἀπὸ τῶν ἔνδον, ὡς προσεδέχετο, 
ὠπέβαινεν, ἡσύχαζεν. οἱ δ᾽ ἐναντίοι τοῖς προδιδοῦσι, κρατοῦν- 
τες τῷ πλήϑει, ὥστε μὴ αὐτίκα τὲς πύλας ἀνοίγεσθαι, πέμ- 
σουσι μετὰ Εὐκλέους τοῦ στρωτηγοῦ, ὃς ἐκ τῶν Αϑηναίων 
παρῆν αὐτοῖς φύλαξ τοῦ χωρίου, ἐπὶ τὸν ἕτερον στρωτηνγὸν 
τὸν ἐπὶ Θράκης, Θουκυδίδην τὸν Ολόρου, ὃς τάδε ξυνέγραψεν, 
ὄντὰ περὶ Θάσον, (ἔστι δὲ ἡ νῆσος. Παρίων ὠποικία, ὠπέχου- 
ca τῆς Αμφιπόλεως ἡμίσεος ἡμέρας μάλιστα «- λοὺν) κελεύ- 
οντες σφίσι βοηϑεῖν. καὶ ὁ μὲν, ἀκούσας, κατοὶ τώχος ἑπτοὸ 
ναυσὶν, m ἔτυχον παροῦσαι, ἔπσλει" καὶ ἐβούλετο φϑάσαι μά- 
λιστὰ μὲν οὖν τὴν Ἀμφίπολιν, wrpiv τι ἐνδοῦναι, εἰ δὲ μὴ, τὴν 


Hiova, προκαταλαβεῖν. , 


ε΄. 105. Ev τούτῳ δὲ ὃ Βρασίδας, δεδιὼς καὶ τὴν ἀπὸ. τῆς 
Θάσου τῶν νεῶν βοήϑειαν, καὶ πουνϑανόμενος, τὸν Θουκυδίδην 
κτησίν τε ἔχειν τῶν χρυσείων μετάλλων ἐργασίας Ey τῇ περὶ 
ταῦτα Θρῴκῃ, καὶ ἀπ᾿ αὐτοῦ δύνασϑαι ἐν τοῖς πρώτοις τῶν 
ἡπειρωτῶν, ἠπείγετο προκατασχεῖν, εἰ δύναιτο, τὴν πόλιν, μὴ, 
ἀφικνουμένου αὐτοῦ, τὸ πλῆϑος τῶν Αμφιπολιτῶν, ἐλπίσαν 
ἐκ ϑαλάσσης ξυμμαχικὸν καὶ ἀπὸ τῆς Θρᾷκης ἀγείραντα 
αὐτὸν περιποιήσειν σφᾶς, οὐκέτι προσχωροῖ.. καὶ τὴν ξυμβα- 
GiV μετρίαν ἐποιεῖτο, κήρυγμα τόδε ἀνειτσων, Αμφιπολιτῶν 


 Προκαταλαβεῖν}] Leg. προκαταλαβὼν, Abr. 
monet, p. 472. Gorrr. 
à) 9 ΕἸ 5 ^v 
|o AT αὐτοῦ] Nempe τοῦ ἔχειν τὴν κτῆσιν. 
δυνάμενον autem. δυνατὸν ὄντα: αἱ L. 33. τοὺς 
Κοριγϑίους δυναμένους arae" ἑαυτοῖς. BAVER. 
| Οὐκέτι ππρόσχωροϊ} Τροχωροῖ hic locum 
laud habet propter voc. πλῆϑος. Quia ta- 
men populus jam antea προσεχώρησε Brasidze, 
coactus quidem ; οὐκέτι προσιχωροῖ est aut pro 


μὴ προσχωροῖ, aut προσχωροῖ hic est, per me- 
tonymiam manere vellet, stare conditionibus 
se dedendi. Si προχωροῖ legeris: τὸ σγλῆϑος 
cum Particip. sit pro Genitivus simpliciter 
positis. BavrR. , 
Μετρ. 7. ξύμβ. &r,] ττοιεῖσιγαι hie est, velle 
facere; offerre. Μετρία dicitur ξύμβασις, 
modica, non nimium, non multa, nec gravia 
postulantis.  IpEw. PT 
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καὶ Αϑηναίων τῶν ἐνόντων τὸν / μὲν βουλόμενον, € ἐπὶ 765 ἑαυ- 
"τοῦ, τῆς ἰσῆς καὶ ὁμοίας, μετέχοντα; μένειν' τὸν δὲ μὴ εἐϑέ- 
dies ἀπιέναι. το ἑαυτοῦ ἐκφερόμενον, πέντε ἡμερῶν. 

στ΄. 106. Οἱ δὲ πολλοὶ, ἀκούσαντες; ἀλλοιότεροι € ἐγένοντο 
τὰς γνώμας" ἄλλως τε καὶ βοαχὺ μὲν Αϑηναίων ε εμπολιτεῦον, 
τὸ δὲ τσλεῖον, ξύμμικτον. καὶ τῶν ἔξω ληφθέντων συχνοὶ οἱ-- 
κεῖοι ἔνδον ἢ ἤσαν, καὶ τὸ κήρυγμα; πρὸς τὸν φόβον, δίκαιον 
i εἰναι ἐλάμβανον, οἱ μὲν Αϑηναῖοι; διὰ TO ἄσμενοι ὧν ἐξελεῖν, 
ἡγούμενοι οὐκ ἐν. ὁμοίῳ" σφίσιν εἶναι τὸ δεινὰ, καὶ ἅμα οὐ 
προσδεχόμενοι ordei € " τάχει" ὃ δὲ ἄλλος ὅμιλος, πόλεώς 
TE EV o ἰδῳ οὐ ) στερισκόμενοι; καὶ i κινδύνου παρὸ δόξαν ἀφιξ- 
μένοι. ὥστε τῶν πρασσόντων τῷ Βρασίδῳ ἤδη καὶ ἐκ τοῦ 
Φανεροῦ διαδικαιούντων αὐτά, Und; καὶ TO πλήῆσος € ἑώρων 
τετραμμένον, καὶ τοῦ παρόντος Αϑηναίων στρατηγοῦ οὐκέτι 
απροώμενον,, ἐγένετο 1 ὁμολογία, καὶ προσεδέξαντο ἐφ᾽ οἷς 
ἐκήρυζε. καὶ οἱ μὲν τὴν πόλιν τοιουτὼ τρόπῳ παρέδοσαν" ὃ δὲ 
Θουκυδίδης. καὶ αἱ LS ταύτη τῇ ἡμέρᾳ, oie κατέπλεον ἐς τὴν 
Hiova. καὶ τὴν μὲν Αμφίπολιν ὃ Βρασίδας ὦ ROTE εἶχε, τὴν δὲ 
Hio παρὰ νύκτα ἐγένετο λαβεῖν. εἰ yc m onda αἱ 
νῆες διὰ τάχους, ἅμα ἕῳ ὧν εἴχετο. 
ec 107. Μετὰ δὲ τοῦτο, ὃ “μὲν τὸ EV τῇ Hin καϑίσ- 
«70; OTT UG καὶ τοαυτίκα, ἦν ἐπίῃ ὃ Βρασίδας, καὶ Τοέπειτα 
ἀσφαλὼς ἕξει; δεξάμενος τοὺς ἐθελήσαντας ὦ ἀποχωρήσαι ἄνω- 
εν κατὰ τὸς σπονδάς. ὃ δὲ, πρὸς μὲν τὴν Hiove πατῶ τε 
| τὸν ποταμὸν ζφθλλοὶς πλοίοις ἄφνω καταπλεύσας. εἰπῶς, 
τὴν προὔχουσαν ἄκραν ἀπὸ TOU τείχους λαβὼν, κρωτοίῃ τοῦ 
ἔσπλου, καὶ κατα 2o ὠποπειράσας ἅμα, ἀμφοτέρωνεν ὦ ΟΕ - 
κρούσϑη. τὰ δὲ περὶ τὴν Αμφίσολιν εζηρτύετο. καὶ Μύρκει- 
γός TE αὐτῷ προσεχώρησεν, Howe πόλις. Πιττακοῦ za 
Ηδώνων Θεσ λέω: ὠποϑανόντος U ὑπὸ τῶν Γοάξιος Wido, καὶ 


προῦχ. ἄκρ. rel.] Trajecta verba sunt, pro Excerpta Strabonis Lib VIT. ibi Mógxtwoz 
tali ordine: τὴν ἀπὸ τ. τείχ. παρούχουσαν scribit e Stephano. Sed Stephanum potius 
ἄκραν. "Axea autem hic est pars terrz: post. e Thucydide et aliis emendandum esse recte 
murum patens, ad mare decurrens; Land- censet Holstenius. Amphipolin etiam Μύρ- 
sitze. BavEn. xivoy et Hióra vocatam fuisse scribit Stepha- 

Μύρκινος} Ita Herodot. V. 11. 23. 124. et nus in ᾿Αμφίπολις. — Errasse eum ex hoc et 
Epit. Strabonis. Cum Ar. C. Tzetzes Chil. aliis locis Thucydidis ostendunt Vossius ad 
YX. 290. Μυρκῖνος, ubi Ms. Codex ὁμοῦ τε Scylac. p. 64. Ed. Gron. et Interpretes Sto- 
Ἡστιαίου rectius. W'ass. Casaubonus ad phani. Duck. 
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Βραυροὺς τῆς γυναικὸς αὐτοῦ" καὶ Γάψηλος οὐ πσολλῷ ὕστε- 
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ῥον καὶ Οἰσύμη. εἰσὶ δὲ αὗται Ongis arr onte τσάρων δὲ 
καὶ Περδίκκας εὐϑὺυς μετὰ τὴν ἅλωσιν, ξυγκαϑίστη ταυτα.- 
pi. 108. Εχομένης δὲ τῆς Αμφιπόλεως, οἱ Αϑηναῖοι ἐς 
μέγα δέος κατέστησαν, ἄλλως τε καὶ ὅτι " πόλις ἤν αὐτοῖς 
ὠφέλιμος, ξύλων TE ναυπηγησίμων πομπή: καὶ χρημάτων 
τοροσόδῳ" καὶ ὅτι μέχρι μὲν τοῦ Στρυμόνος ἣν πράροδος, Θεσ- 
σαλῶν δια γόντων ἐπὶ τοὺς ξυμμάχους σφῶν, τοῖς Λακεδαι-- 
μονίοις" τῆς δὲ γεφύρας μὴ κρωτούντων, Qt tv μὲν μεγάλης 
οὔσης ἐπὶ πολὺ λίμνης τοῦ ποταμοῦ, TO δὲ πρὸς Η να τριή- 
geni τηρουμένων, οὐκ dy δύνασθαι προελθεῖν. τότε δὲ ῥᾳδία 
ἤδη ἐνομίζετο γεγενήσσαι. καὶ τοὺς ξυμμάχους εφοξουντο, 
μὴ ἀποστῶσιν. ὃ yao Βρασίδας ἔν TE τοῖς ἄλλοις μέτριον 
ἑαυτὸν πὰ εἶχε, καὶ ἐν τοῖς λόγοις πανταχοῦ ἐδήλου, ὡς 
ελευϑερώσων τὴν Ἑλλάδα ἐκτσεμφϑείη. καὶ αἱ πόλεις πυνϑα- 
νόμεναι αἱ τῶν Αϑηναίων ὑπήκοοι, τῆς τε Ἀμφιπόλεως τὴν, 
ἅλωσιν, καὶ ἃ τραρέχεται, τήν τε ἐκείνου τσρᾳότητα;, μά- 
λιστα δὴ ἐπήρϑησαν εἰς τὸ νεωτερίζειν. καὶ ἐπεκηρυκεύοντο 
πρὸς αὐτὸν κρύφα, ἐπιπαριέναι τε κελεύοντες, καὶ βουλόμενοι 
QUTOL ἐκάστοι πρωτοι ὡποστήναι. καὶ γῶρ καὶ ἄδεια ἐφαί- 
vero αὐτοῖς, ἐψευσμένοις μὲν τῆς Αϑηναίων δυνώμεως ἐπὶ τοσ- 
οὔτον, Q0] ὕστερον διεφάνη, τὸ δὲ πλέον βουλήσει κρίνοντες 


Γάψηλος] Γαληψὸς etiam Diodor. Sicul. 7. στσλωϊμοτέρων ὄντων" et πλοϊμότερα ἐγένε- 


Lib. XII. pag. 3921. b. Wass. Γαληψὺς 
hic e Thucyd. V. 7. et aliis dudum emen- 
darunt Viri Docti. Vid. Casaubon. ad. Ex- 
cerpta Strabonis Lib. VII. Maussac. et 
Vales. ad Harpocrat. h. v. Dvcx. 

Οἰσύμη}] Gr. ἡ Σύμη inepte: sic apud 
Scymnum 7 Συβὴ, et apud Scylacem Ziegen. 
At Plin. Ptolem. Phavorinus, Suidas, Steph. 
cum Thucydide, oppidum inter Strymonem 
et Nessum ponunt. 5 ἀνακτορούπολις marg. 
Ptolemzi Coislin. "Vid. Valesium ad Not. 
Maussaci in Harpocrat. v. Γαληψός. W ass. 
et Maussacum ibi etad Οἰσύμη. Duck. 

« Ξύλων T. V. πσομι πῇ} Suidas in πομπὴν in- 
terpretatur τσέμεψιν, ἀπποστολήν. ὟΝ ASS. 

Στρυμόνος] Στρυμόνος ποταμοῦ Cl. et Aca- 
olus. At mox ἐν τῷ Στρυμόνι. ὙΝ Α58. 

Τὰ δὲ---τηρουμένων] Debebat, τῶν vr. 7.— 
TéTngui. Sed τὰ simpliciter est positum ; 
supple κατὰ, περὶ, et in τετηρημένων intell. 
more Nostri, «áyrwv. quo more alibi di- 
cil, παρεσκεύαστο αὐτοῖς, el, ἕτοιμκα Ty, et ]. 


To quie, huic loco simillima, suppleri vo- 
lunt, χωρία, χωρίων, quod et huic conveniat. 
BavrR. 

Τότε δὲ] i. e. Xov δὲ, Athenienses enim - 
loquentes inducit, de re presenti: sed rem - 
ita extulit, ut ipsius animo scribentis, prae- 
lerita, obversaretur. lta Liv. 1. 24. illo- 
vam tunc arma, illorum intueri manus; i. e. 
nunc; loquentibus enim presens res erat; 
sed scribenti Livio et respicienti preterita. 
Ipnrw. 

Αἱ πόλ. vroyS., rel.] 'l'rajecta sunt verba, 
sic ordinanda; αἱ πόλ. ai bmx. mwS. 7. 
ἅλωσιν. Etiam notandum, πυνϑανόμεναι, per- 
cunctantes, esse pro 7ruSóp«eyas, cum cogno« 
vissent. Bavzn. 

^A παρέχεται] i. 6. ἃ προτείγει. ut L. IIT. 
36. init. ubi Schol, adsumit πρᾶξαι. Abr. 
474. GorrL. 

---Οἰπὶ τοσοῦτον] Abr. supplet οὔσης. G.: 

"ENevegs. διεφάνη} Intricatius propo- . 
situm et 'lhueydideo ingenio involutum, : 


mul 
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eco, 5 προνοίᾳ ἀσφαλεῖ" 


εἰωθότες οἱ ,ἄνϑρωποι, οὗ μὲν 


ἐπιϑυμοῦσιν, ἐλπίδι e ἀτσερισκέπτῳ διδόναι" ἃ 0 δὲ "μη | προσίενται, 
λογισμῷ αὐτοκράτορι Qi eio dau. ἅμα δὲ τῶν Αϑηναίων € εν 
τοῖς Euro νεωστι ὶ πεπληγμένων, καὶ τοὺ Βρασίδου € ἐφολκὰ 
καὶ οὐ το ὄντα λέγοντος, ὡς αὐτῷ ἐπὶ Νίσαιαν 7T ἑαυτοῦ 
μόνῃ στρατιᾷ οὐκ ἡϑέλησαν. οι | AS qain ξυμβαλεῖν, ἐθάῤῥουν, 
καὶ ἐπίστευον. μηδένα d ἂν ἐπὶ σφας ona oa. τὸ δὲ μέγιστον, 
Quo m à ἡδονὴν € pill ἐν τῷ αὐτίκα, καὶ ὅτι τοπρῶτ ον Λακεδαι-- 
μονίων ὀργώντων ἔμελλον πειράσεσϑαι, κινδυνεύειν παντὶ τρό- 
-- ἕτοιμοι ἦσαν. ὧν αἰσϑανόμενοι, οἱ μὲν Αϑηναῖοι, φυλακαὶ, 
ὡς εξ ὀλίγου καὶ ἐν aereas διέπεμπον ε ες τὰς πόλεις" ὁ δὲ, e ες 
τὴν ᾿Λακεδαίμονα à ἐφιέμενος, στρατιάν TE “προσατσοστέλλειν 


Latina inierpretatio male cohzret in re ipsa 
et sententia; videtur enim ita rem propo- 
nere, quasi socii putassent, Athenienses ali- 
quando veniam sibi daturos, quod tanto mi- 
norem putassent ipsorum potentiam, quanta 
deinde apparuisset? hoc quidem ferri pos- 
sit; sed alterum: abhorret: quod homines 
—judicarent. Hoc vero non refertur ad 
veniam, quam sperarent ab Atheniensibus ; 
nec vero efficiatur e participio Graco. Mihi 
brevius collegisse videtur et, quae illi cre- 
derent, et quz ipse de suo adderet: 1) So- 
cii (antea) putarant, magnas esse opés Athe- 
niensium ; 2) Hoc eos fefellerat, quia tunc 
sane vehementer erant infracti: 5) Hinc, 
velut indignati errori suo, et correcturi pec- 
catum, recte jam et tuto ab iis se defectu- 
ros, credebant. Hsc ipsos sensisse, ita 
refert ''huc. ut jam sua inserat: in tantum 
illis (tum) major (vero) visa erat potentia 
Atheniensium, quanta (tamen) deinde (rur- 
sus) cognita fuit esse. lta interpretari pla- 
€ebat, cum occurrit, non ita magnam deinde 
apparuisse illam potentiam, sed magis de- 
inde aífectam, lapsam atque imminutam 
fuisse. Quare jam sic interpreter: in tan- 
tum peccaverant in opinione de potentia 
Atheniensium, quantum deinde fractze atque 
imminuta decessit: tantum ei tribuerant et 
adjecerant nimia admiratione, quantum illi 
deesse, deinde appareret. Hinc tuto illam 
a se contemni, credebant. BavER. 
Εἰωϑότες οἱ ἄνϑρωποι] Horum sententiam 
ita exponunt scholia Cod. Cass. Τοῦτο ἐξη- 
γοτικόν i ἔστι τοῦ προτέρου, εἰωϑότες οἱ ἄνϑηρωποι 
οὗ μὲν ἂν ἐπιθυμοῦσι, τούτου ἐλπίζειν τεύξεσ- 
Sai ἄνευ λογισμοῦ" τοῦτο γάρ ἐστιν ἐλπίδι ἀπε- 
ἐξ: σκέπτῳ διδόγαι. οὗ δὲ ἂν μὴ ἐσιϑυμῶσι, τοῦτο 


ἐκέλευε, καὶ αὐτὸς ἐν τῳ Στρυμόνι ναυπηγίαν τριήρων παρεσ- 


quoe λογισμῷ ἐξακριδοῦντες ὡς ἀνέλασιστον παρ- 
αἰτεῖσθαι, Duck. 

Κείνοντες ---εἰωϑότες} Simpliciter Nomina- 
tivi positi pro Genitivis, xewóvray, εἰωϑότων" 
cum (omnino) soleant homines ita judicare 
et agere. ''hucydidis illa gnome est caussam 
additura ex humano ingenio universo, quare 
et tum socii ita egerint. BavEm. 

"EAT depen] Ut c. 10. in. ἀπε- 
ρισκέσπ'τως εὔελπις, inconsiderate sperans. 
GorrL. 

᾿Εφολκὰ---λέγεται] Magister, hoc est, in- 
quit, τὰ «“αρακολουσδήματα. "WAss. Non 
recte Thomas. Scholiastes bene ἐπαγωγά. 
Thucyd; IV. 88. Διά τε τὸ ἐπαγωγὰ εἰπεῖν 
τὸν Βρασίδαν. Vid. Herald. ad Jamblich. Cap. 
IV. et Perizon. ad ZElian. VIII. 19. Mox 
ἐπὶ Nizaíay habent quidem omnes libri, sed 
suspectum est, pro ἐσσὶ Νισαίᾳ : nam solent 
in his adhibere casum tertium. Thucyd. 
ILI. 54. ᾿Εναυμαχήσαμεν ἔτ᾽ ᾿ Ἀρτεμισίῳ. La- 
cian. II. Ver. Hist. p. 678. 'Eei Δηλίω ἐμά- 
χετο. Harpocrat. Ἐσσὶ Δηλίω μάχη. Et sic 
millies apud omnes.  Ezadscripto facile 
fieri potuit v, ut seepe in aliis. Duck. 

"Emi Νίσαιαν] Abr. 473. forte ἐπὶ Νισαίᾳ 
cum τὸ iota subscriptum locum errori dede- 
rit. Sed tamen contra Codd. nil tentat, cum 
et enallage locum habere possit, GorTr. 

Αὐτῷ---τῇ ἑαυτοῦ μόνῃ στρατιᾷ] Durius 
juncti Dativi, et quasi distraelius, αὐτῷ et τῇ 
ἑ. Μ᾿: στρατιᾷ, aul pro, τῇ εξ, |^ iA nempe 
omisso αὐτῷ, aut pro, αὐτῷ καὶ τῇ &. στρ. 
quasi per Apposilionem : ipsi, cum ejus ex- 
ercilus solus esset. Ba VER. 

'Ogyavrav] Suidas in ὀργᾷν : ὀργῶντες παρὰ 
Θουκυδίδῃ, ἀντὶ τοῦ ἐπσιϑυμοῦντες. Schol. Cass. 
hic ὡρμημένων, προϑυμουμένων. | DUCK, 
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: N / X N / 3 ἐκ 5 F 
κευάφετο. οἱ δὲ Λακεδαιμόνιοι, τα μὲν Και φϑόνῳ oro τῶν πρῶ-- 
73. »" 2 N M N / 
τῶν ἀνδρῶν οὐχ ὑπηρέτησαν αὑτω. τὰ δε, καὶ βουλόμενοι 
N 5 


» y » j eh / 7 A NS 
μᾶλλον τοὺς TE ἄνδρας τοὺς EX. τῆς νήσου κομισασσαι,, καὶ TOV. 
e Ud c Ὁ » » y 
τείχη, ἃ σφῶν οἱ Αϑηναῖοι εἶχον, κατέσκαψαν ἑλόντες ἐς εἐδα- 
M N N 4 » M 
ET, τὴν Ακτήν κωλουμενήν. ἐστι δὲ 
Ν yr / 
ἀπὸ τοῦ βασιλέως διορύγματος 
ὩΣ N ^ ἤ / δὲ 
Αιγαΐον πέλαγος. πόλεις 06 
3 N N 2) Ψ: εἶ MAY / 
ες TO προς Εὐβοιαν σεελανγος τετραμμενην" ΩΣ δὲ ἄλλας, Θυσ- 
X Nu A o NE p N 
Ti καὶ Χαλκιδικὸν ei βραχυ, 1ὺ δὲ πλεῖστον, Πελασγικὸν, 
7 Ἢ N c N / / n B 
λίσμωῶτα οἰκοῦσι. καὶ OV μὲν πλείους προσεχωρησᾶν tX ρω- 
N 5 E X 7 


/ 
σοόλεμον καταλυύυσαι. 
N 
μακρα 
S N / N N Ü e/ » N 
Qog' και Βρασίδας peTo τὴν Αμφιπολεως ἄλωσιν εχῶν τοὺς 
37 3} XE 
καὶ 0 Αϑὼς 
ἈΠ Ἂν 2 c N 
αὐτῆς ορος ὑψηλὸν τελευτῷ ες TO 
» 
N s N / N / δυο δι cad 
σον. καὶ Κλεωνῶᾶς, x04 Ακροϑωους: καὶ Ολόφυξον, καὶ Δῖον 
ὃν X Ty / N / ἴον 3 / DN 
τῶν καὶ Λημνὸν ποτε καὶ Αϑηνᾶς "'upa' wv 00 OV TOV, Καὶ 
/ / δὲ δὴ ^ de ine Μ 
σίδα, Σανη 0€ καὶ Δίον ἀντέστη καὶ αὐτῶν τὴν χωρῶν: ἐμ.- 


eJ. 109. Τοῦ δ΄ αὐτοῦ χειμῶνος; Μεγαρῇς τά τε μα: 
/ / 5 
ξυμμάχους, στρατεύει 
ἐσὼ προυχουσᾶ, 
/ N ὃ / 3 / 3 M VON N δὶ / 
ἔχει, Σάνην μέν, Ανδρίων ατσοικίων, πὰρ αὐτὴν τὴν διωρυχῶ, 
ye 

QU οἰκοῦνται ξυμμίκτοις ἔὔνεσι βαρβάρων διγλωσσων. καί 
Βισαλτικὸν, καὶ Κρηστωνικον, καὶ Hówveg. κατὰ δὲ μικροὶ πο- 

7 fv “5 
μείνας, τῷ στρωτῷ ἐδήου. 


φϑόνῳ ἀπὸ v. πρώτων] Dat. φϑόνῳ est pro, 
διὰ τὸν "φόνον, ὑπὸ φόνου" οἱ ἀπὸ τ. πρώτων 
pro simpliei Genitivo; ut totum sit pro, διὰ 
τὸν φόνον τῶν πρώτων à. BAVER. 

Τὰ τείχη, ἃ σφῶν, rel.] i. e. τὰ τείχη σφῶν, 
ἃ οἱ ᾿Αϑην. εἶχον" vel σφῶν pro σφῶν ὄντα. B. 

Ἐπὶ τὴν ᾿Αχτὴν] Tota etiam. Attica olim 
Acte fuit appellata, quia littoralis esset maxi- 
mam partem, ut docent Strabo et Stephanus 
Byzant. Vide Meursium de Regno Athen. 
l.1.e. 3. Hv»s. Loca Diodori et Scymni 
ab Hudsono in Var. Lect. adnotata ad Acten 
Peloponnesi pertinent.  Acten, qus circa 
Athon est, e Demetrio memorat Stephanus 
ἴῃ ᾿Ακτή, Dvck. 

Παρ᾽ αὐτὴν τὴν διώρυχα] Vid. Holsten. ad 
Stephanum in Σάνη. Berkelius ibi adnotat, 
Thucydidem hanc urbem in monte collocare, 
Hoc non satis apertum est. "Thucydides 
quidem Θύσσον, quam paulo post nominat, ἐν 
τῇ "A9w ponit V. 55. Sed tamen distinguit 
situm Sanes a 'Thyssi et ceterarum urbium 
situ, ut et Herodotus VII. 22, 
Excerpta Lib. VII. in fin. etiam quinque has 
urbes, quas hie memorat Thucydides, in 
Atho monte ponunt: Sanes mentionem non 


Strabonis: 


faciunt. Duck. 

Θύσσον)] Scylaci pag. 63. Θῦος; pro quo 
Viri doctissimi ex Herodoto l. d. Θύσος, vel, 
e Thucydide et Plinio IV. 10. Θύσσος resti- 
tuerunt. Duck. - 

"AxeoSwovc] "AuponSrdove legit Salmasius in 
Plin. Exercitation. pag. 129. quod merito 
repudiant Holstenius et Berkelius ad Ste- 
phanum v. 'AxgóSwo. Duck. 

Ολόφυξον] Suidas, Phavorin. Strabo, et 
Seylax Ὀλόφυξις. Eustath. et Steph. vulga- 
iam scripturam servant. ^ Aristoph. Ay. 
1044. Ὀλοφύξιοι, οἱ ad hanc formam ibi óo« 
τύξιοι confinxit. W ass. Ὀλόφυξος etiam He« 
rodotus VII. 22. Dock. , 

Διγλώσσων] Diodor. p. 321. c. διγλώτχων 
Βισσαλτιζῶν. Vid. Nostrum infra VIII. 85. 
Wass. 

Τῶν xal Λῆμν. rel.] Trajecte pro, τῶν Τυρ- 
σηγῶν (τῶν) οἰκησάντων καὶ Λῆμνον, rel. B. .: 

Τυρσηνῶν oix. ] 'T'yrrheni prius Pelasgi erant 
nuncupati, ut constat ex Dionys. Halic. An- 
tiq. Rom. l. 1. Vide Meursii Cecropiam, p. 
20. Hups. Cap. V. Add. Bochart. Chanaan. 
I.38, Dvcr. zb 

Σάνη] Σάνη Stephanus, et Σανίδα χώραν Li- 
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dt 5 3 3. 4 ἘΔ Ν / 7 A / 
pi. 110. Ως δ᾽ cux ἐσήκουον, εὐθὺς στρατεύει ἐπι ᾿Γορωνὴν 
Ν ὃ Ν / € γον S3 / N ΟΝ 32 
τὴν Χαλκιόικήν,. κατεχομένην ὑπὸ Αὐϑηναίων. καὶ αὐτὸν ἂν-- 
, 5 / e; 2 Ν E ^v λ 
δρες ὀλίγοι ἐπήγοντο, ἐτόοιμοι οντες τῆν πολιν παραδοῦναι" και 
3 / N » Y Xu ay ^ ^ 
ἀφικόμενος νυκτὸς ετι καὶ περὶ 0p3pov, τῷ στρατῷ ἐεκαϑέζετο 
PE N / e 3 Moi / “ / 

"poc TO Διοσκούρειον, 0 ἀπέχει τῆς πόλεως τρεῖς μάλιστα 
ad N N ΝΑ 37 / ^ / i Ὁ 
σταδίους. τήν μὲν οὖν ὡλλὴν πόλιν τῶν Τορωναίων, καὶ τοὺς 

y x 3 ^ 3 c / 5 
Αϑηναίους τοὺς εμφρουρουντας ἐλαϑεν" οἱ δὲ πράσσοντες αὖ- 
^ d AENEIS: Y 94 N » ^ d 
TU, εἰδότες, OTI ἥξοι, [ καὶ] προσέλύοντες τινες αὐτῶν λωώϑρῶ 

LU ὁ $. 12 N / x 9) / ΕῚ 
ολίγοι, ἐτήρουν τὴν πρόσοδον" καὶ ὡς ἤσϑοντο παρόντῶς ἐσκο- 
/ 3 3 δὰ κι 7 » » N e 7 
μίξουσι πὰρ αὐτοὺς ἐγχειρίδια E, OV T OLG ἄνδρας ψιλοὺς ετστα. 
: ^ N / 5 ^ 3, n ^ 32 
τοσουτοι γῶρ μόνον, ἀνδρῶν εἰκοσι τοτσρωτον ταχϑέντων, οὐ 
ἐδ ἐσελθεῖν" (qoe δὲ αὐτῶ Á "νος" 
κατέδεισαν ἐσελθεῖν" (owe δὲ αὐτῶν Λυσίστρωτος Ολύνσιος ) 

e / e d EN N / Y / 
οἱ διαδύντες διοὶ TOU Wpoc τὸ πέλαγος τείχους, καὶ λαθόντες, 
A 5 N ^ - TN /, N 37 “ 
Τοὺς TE ECL TOU αἀνωταταὰ φυλακτηρίου Φρουρους. ουσῆς τῆς 
Ἵ N N / 3 / / Ν 
σολεως προς [τὸν] λοφονς ἀναβάντες διέφϑειραν, και τὴν κατα 

j ^m 7 7 
Καναστραῖον πυλίδα διήρουν. 
/ Y Eis red AME oed ec, 

ix. lll. O δὲ Βρασίδας τῷ μὲν ἄλλῳ C TOT) ἡσύχαζεν, 

ΑΥ̓͂, / e N X N Á ej 
ολίγον TTgoEN toy" ἑκωτὸν δὲ πελταστας προπεμσει, οπῶς, 
ἘΣ τ ὁ £ N 3 ^ N EN N 3 li e Á 
OTTOTE πύλαι τινες ἀνοιχϑεῖεν, καὶ TO σημεῖον ἀρϑείη, ὃ ξυνέ- 
xd 3 / N N / 3 Pd x 
κεῖτο, πρῶτοι ἐσδοάμοιεν. καὶ οἱ μὲν. χρόνου ἐγγιγνομένου, καὶ 

/ N x 5 5 Ν D / 

ϑαυμάξφοντες, κατὰ μικρὸν ἐτυχον ἐγγὺς τῆς τσόλεως προσελ- 


banius Demosthenis Apolog. pag. 451. Vid. 
Herodot. VII. 22. Vossium ad Melam p. 
140. Nostrum V. 18. Wass. 

τορώνην} Gr. TiS4ywv inepte. Vide Nos- 
trum V. 3. "Theophrastum IV. 10. Har- 
pocrat. h. v. et Tab. Farnesianam de Her- 
culis lab. Iprw. 

"ETápow] Thomas Magister in πρόσοδος, 
ελάϑρα ἐτήρουν T. ur. W Ass. 

Ἔσκομ. “παρ᾿ αὐτοὺς] Haud dubie leg. a- 
τούς. Etrecte versum est, ad se. Activum 
pro Medio, quod jam sit in reciproco αὗ- 
τούς. PBAVER. 

Πρὸς τὸν λόφον] Articulum recte omit- 
tunt Mss. Wass. Paullo ante preferen- 
dum videtur ἀνωτάτω, quod Margo habet. 
Dvcx. 

Καναστραῖον] Hudson. Kévae eor. fide Ste- 
phani nititur, et Epit. Strabonis, unde hau- 
sisse videntur Etymol. et Schol. Rectius et 
antiquius illud alterum. Nam Καναστραίην 
ἄκρην, non Καναστραίην, αἱ in Ed. Galei He- 
rodolus. Καναστραῖον etiam ἄκρον habent 
Ptolem. et Scylax, qui et ἱερὸν vocat. Apol- 

VOL. 11. 


lon.a'. 598. Αὐτὰρ ἔπεντω Κλίτεα ἸΤαλλήνεια 
Καναστραίην ὑπὲρ ἄκρην. Κλίτεα Livio muni- 
menta ad Clitas. Et pro Κάναστρα in Schol. 
Stephanus legisse videtur Καναστραῖον. Est 
et Κάναστρα πόλις Schol. Lycophr. vix alibi 
memorata. Sed et apud Livium XXXI. 
45. pro Canastrum legerim  Canastreum, 
quomodo diserte Aler. 1. Favent aliorum 
vestigia, atque Auctor ipse alibi X LIV. 11. 
Sic utique Mela et sine Var. Lectione Pli- 
nius. Varinus, Κάναστρα ἀκρωτήριον οὗ πλη- 
σίον ὥκησαν Τίγαντες : hzc ille ex Epit. Stra- 
bonis. Quo etiam spectat Lycophron, Πρὸ 
πύργων τὸν KANAZTPAI'ON μέγαν ᾿Εγχώριον 
IITANTA δυσμενῶν μοχλὸν Ἔχοντα. — Pro 
Macetum vel Thracum gente posuit Oppi- 
anus, et in Epig. Macedonius Παισὶ KANAZ- 
TPAIOIZ μαρνάμεναι ἐθέλω. — Pergit idem 
Varinus, Κάναστρον, ὄστρακον, τριβλίον, lege 
τρυβλίον. Hesychium et Suidam exscribit. 
Confer Pollucem Eruditissimi Hemsterhu- 
sii X. 85. et Suidam v. 'AX κυονίδες, ubi 
Hegesandrum Καγαστραίου legentem adducit, 
W ass. 


» 
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ϑόντες. οἱ δὲ τῶν “Τορωναίων. evdoSev παρασκευάζοντες μετὰ 
τῶν ἐσεληλυϑότων, ὡς αὐτοῖς ἢ τε πυλὶς διήρητο, καὶ αἱ κατὰ 
τὴν ἀγοραὶν πύλαι, τοῦ μοχλοὺ διακοπέντος, ἀνεώγοντο. πρὼ- 
τον μὲν κατα τήν πυλίδα τινας περιωγωγόντες ἐσεκομίσαντο; 
ὅητως κωτα νώτου καὶ ὠμφοτέρωσεν τοὺς ἐν τῇ πόλει; οὐδὲν 
εἰδότας, ἐξαπίνης φοβήσειαν" ἔπειτα τὸ σημεῖόν τε τοῦ πυρὸς, 
ὡς εἰρῆτο, ἀνέσχον, καὶ Qu τῶν κατὸ τὴν ὠνγοροὶν πυλῶν τοὺς 
λοιποὺς ἤδη τῶν πελταστῶν ἐσεδέχοντο. | , 
| eic. 119. Καὶ o Βρασίδας, ἰδὼν TO ξύνϑημα; € εἰ δρόμῳ; 
ἀναστήσας τὸν στρατὸν, ἐμβοήσαντας τε αἰ ϑρόον, καὶ ἐκπλη- 
ξιν πολλὴν τοῖς ἐν τῇ πόλει παρασχόντας. καὶ οἱ μὲν, κατὰ 
ταςς πύλας εὐϑὺς ἐσέπιπτον" οἱ δὲ, κατὰ δοκοὺς τετραγώνους; 
αἱ ἔτυχον τῷ τείχει, πεπτωκότι καὶ οἰκοδομουμένῳ, πρὸς λί- 
Suv ἀνολκὴν προσκείμεναι. Βρασίδας μὲν οὖν καὶ τὸ πλῆσος — 
εὐϑὺυς ἄνω καὶ ἐπὶ τὸ μετέωρα τῆς πόλεως ἐτράπετο, βουλό- | 
μένος κατ᾽ ἄκρας καὶ βεβαίως ἑλεῖν αὐτήν. ὃ 
κατο πάντα ὁμοίως ἐσκεδάννυντο. 
| οι. 118, Τῶν δὲ Τορωναίων, γιγνομένης τῆς ἁλώσεως, τὸ 
μὲν πολὺ, οὐδὲν εἰδὸς. ἐϑορυβεῖτο" οἱ δὲ πράσσοντες, καὶ οἷς 
ταῦτα ἤρεσκε, μετοὸ τῶν εἰσελθόντων εὐϑυς ἤσαν. οἱ δὲ Αϑη- 
je 


δὲ ἄλλος ὁμίλος 


» 


ναῖοι (ἐτυχον. 


^ 5 


yep ἐν τῇ ἀγορᾷ ὁπλῖται καϑεύδοντες ὡς πεν- 
τήκοντα) ἐπειδὴ ἤσϑοντο, οἱ μέν τινες ὀλίγοι διαφϑείρονται ἐν 
Sr ΣΑΣ ΤῊΝ * Me MAPS 
χερσίν αὐτῶν, τῶν δὲ λοιπῶν, οἱ μὲν; πεζῇ; οἱ δὲ, ες τὰς VOUS, 
αἱ, ἐφρούρουν δύο, καταφυγόντες, διασώξονται ες τὴν Λήκυϑον 
TO φρούριον, O εἶχον αὐτοὶ, καταλαβόντες ἄκρον τῆς πόλεως ἐς 
τὴν ϑάλασσαν ἀπειλημμένον ἐν στενῷ ἰσϑμῷ. κατέφυγον δὲ 
καὶ τῶν “Τορωναίων ἐς αὐτοὺς, ὅσοι ἦσαν σφίσιν ἐπιτήδειοι. 
pid. 114. T εγενημένης δὲ ἡμέρας ἤδη, καὶ βεβαΐως τῆς 
“όλεως ἐχομένης, ὃ Βρασίδας τοῖς μὲν μετοὶ τῶν Αϑηναίων 


᾿Ανεώγοντο] Mixta forma et confusa ex .Me- 
dio et Passivo, pro ἀνεῴγεισαν. | BAVER. 

Bgac. xai τὸ πσλῆϑος, βουλόμενος) Aut pro 
βουλόμενοι, aut x. τὸ 7A. quasi per hyperba- 
ton insertum ; ac si sit, μετὰ τοῦ ταλήϑους. 
Nam βούλεσϑαι saneunius Brasidz erat. B. 

Ἐσὶ τὰ --οπαὐτὴν})] Suidas, qui κατάκρας. 
Wiass. Suidas pro adverbio habet. In He- 
sychio quoque ita emendarunt e Casauboni 
ad Theophrasti Charact. C. VIII. in fin. pro 
eo, quod ante legebatnr κατ᾽ ἄκρας ἑλεῖν. D. 


Ἐς τὰς ναῦς, ai ἐφρ. δύο] Simili trajectione, 
qua σφῶν supra notavimus, et hic dictum, 
pro, ἐς δύο γαῦς, αἵ &pe. vel δύο pro, δύο οὖσαι. 
BavrRn. 

Βεβαίως &yops.] Male vertitur, constanter ; 
quid enim hoc sit h. l. Sign. firmiter, certo, 
haud dubie, sine periculo; liquido. B. 

τοῖς μετὰ τῶν] Acacius rectius vertit : 
Qui ex Toroneis cum. Ath. aufugissent. 
Abr. p. 474. Sed tamen sequitur v. 13. τοῖς 
παρ᾿ ᾿Αϑηγαίους xaranztesvyósw.  GorrL. , 
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Τορωναίοις κατατσεφευγόσι κήρυγμα ἐπσοιήσατο, τὸν βουλό- 
μένον. ἐσὶ το ἑαυτοῦ ἐξελθόντα, ἀδεῶς ππολιτεύειν. τοῖς δὲ 
Αϑηναίοις κήρυκα ποροσππέμιψας, ἐξιέναι -ἐκέλευεν ἐκ τῆς A 
κύϑου, ὑποσπόνδους. καὶ TO ἑαυτῶν ἔχοντας, ὡς οὔσης Χαλ- 
κιδέων. οἱ δὲ, ἐκλείψειν μὲν οὐκ ἐφασαν, σπείσασϑαι δὲ σφί- 
σιν ἐκέλευον ἡμέραν τοὺς γεκροιὶς ἀνελέσϑαι. ὁ 08 ἐσπείσατο 


3 N e 3 / 


δύο. ἐν ταύταις δὲ αὐτός TE τὰς εγγὺς οἰκίας ἐκρωτύνωτο, καὶ 
Αϑηναῖοι τὰ σφέτερα. καὶ ξύλλογον τῶν Τορωναίων ποιήσας, 
ἔλεξε τοῖς ἐν τη Ακάνϑω τσαραπλήσια" ἐς ὅτι οὐ δίκαιον εἰη, 
οὔτε τοὺς πράξαντας τορὸς αὐτὸν τὴν λῆψιν τῆς πόλεως, χεί- 
5N 4 c m ^N ARTE EAM / 2 ΔΛ / 

ρους, οὐδὲ προδότας ἡγεῖσσαι" (οὐδὲ γαρεπι δουλείᾳ, οὐδὲ χρη- 
μᾶσι πεεισϑέντας, δρᾶσαι τοῦτο, ἀλλ ἐσὶ ἀγαϑῷ καὶ ἐλευ- 
Sepia. τῆς πόλεως) οὗτε τοὺς μὴ μετασχόντας οἰεσϑαι μὴ 
τῶν αὐτῶν τεύξεσθαι. ἀφῖχθαι γαρ οὐ διαφϑερῶν οὔτε πό- 
λιν, οὔτε ἰδιώτην οὐδένα. τὸ δὲ κήρυγμα -«“οιήὴσασδαι τούτου 
ἕνεκα TOR παρ ᾿Αϑηναίους κατατσεφευγόσιν, ὡς ἡγούμενος οὐ- 
δὲν χείρους τῇ εκείνων φιλίᾳ οὐδ᾽ àv, σῴφων πσειρασαμένους 
αὐτοὺς τῶν Λακεδαιμονίων, δοκεῖν ἧσσον, ἀλλὰ πολλῶ μᾶλ- 
λον. ὅσῳ δικαιότερα πσρώσσουσιν, εὔνους ἂν σφίσι ψενέσϑαι. 
ἀπειρίᾳ δὲ νῦν πσεφοβησϑαι. τούς τε πᾶντας παρασκευά- 
εσϑαι ἐκέλευεν ὡς βεβαίους τε ἐσομένους ξυμμάχους, καὶ 
τὸ ἀπὸ τοῦδε ἤδη, 0, Ti ἂν ἀμαρτάνωσιν; αἰτίαν ἔξοντας. 
χὰ dé τορότερα, οὐ σφεῖς ἀδικεῖσθαι, (AA ἐκείνους quà 


Καταπεφευγόσι] Quorsum autem? Nempe 
8i μετὰ est cum. — Nam si est pro «aea, ad, 
abierit dubitatio, nec sit Ellipsis. Sed alia 
subnascitur e vocab. ἐξελθόντα. Nam, si ex 
urbe Torone profugerant, sive ad Athenien- 
ses, seu cum illis; quomodo egredi eos ju- 
bere poterat Brasidas ad sua, nempe in urbe 
relicta, et porro, egressos, ibi «ort, 
agere? Nimirum ἐξελθόντα hic debet esse 
pro ἐπανελθόντα, reversum ; quasi egressum 
ab Atheniensibus, rursus relictis. Alioqui 
nil constiterit. Et trajectionem rursus nota: 
τοῖς μετὰ T. ᾿Αϑην. Togwy. κατατσ. prO, τοῖς 
Τορωναίοις (τοῖς) κατατσεφευγόσι. BAVER. 

Κήρυκα προσπέμψας} Male Codd. Ar. et C. 
προπέμψας. 'W ass. 

᾿Εξιέναι----ὡὡς ojz. Xa^x.] Hyperbaton ha- 
bent haec verba; quippe, ὡς οὔσης, refertur 
ad ἐξιέναι, vel Ληκύϑου" et ὑσσοσπόνδους et— 
ἔχοντας subjici debebat post Χαλκιδέων. Sunt 
ergo hac velut in parenthesi.  Bavrn. 


᾿Εκρατύνατο) Medium posuit, quia a) a 
sese capta, b) sibi suisque usibus, muniit ; 
c) quia idem verbum et ad Athenienses re- 
fertar, ubi adjectum est, τὰ σφέτερα. 10 ἘΜ. 

Ξύλλ. ποιήσας] Non ποιησάμενος, quia non 
81.058 inter se, sed alios convenire jubebat. B. 

Παρασλήσια } Hoc est, in eandem fere sen- 
tentiam, verbis vero aliis. Vid. IV. 86. W. 

Χρήμασι] Quidam Codd. pipa, male ; 
nam pro bonis numerus plurativus adhibe-, 
tur, et χρήμασι πεισϑῆναι, non χρήματι Nos- 
ter II. 21. sine Var. Lect. ubi vid. Schol. 
Et przeunte δουλείᾳ gratius ob numeri vari- 
etatem τὸ χρήμασι. — W ASS. 

᾿Απειρία δὲ vov ππεφοξῆσϑαι] Absunt Gr. 
immerito. "Wass. 

᾿Απὸ τοῦδε ἤδη} Ἤδη hic est, hinfort, nun- 
mehr, abhinc, porro. BaAvER. 

Σφεῖς} Debebal σφᾶς, ut mox, ἐκείνους" sed 
tamen illud de se et Lacedaemoniis suis dicit 
ipse, ubi solet Nominat. poni. IprM. 


a 
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λον Uu ἄλλων κρεισσόνων" καὶ Coppa εἰναι; εἴτι ἡνᾶν- 
τιοῦντο. | 

pie . 115, Καὶ 0 μὲν, τοιαῦτα EV tV, καὶ παραϑαρσύνας, 
διελϑουσῶν τῶν σπονδῶν, τὰς προσβολὰς € ἐποιεῖτο τῇ Ληκύ- 
Ju. οἱ δὲ Αϑηναῖοι ἡ ἡμύνοντό τε ἐκ φαύλου τειχίσματος, καὶ 
QUT. οἰκιῶν ἐτσάλξεις ε Vai biged καὶ μίαν μὲν ἡμέραν arare ooU- 
σαντο. τῇ δ᾽ ᾿ὑστεραίᾳ, μηχανῆς μελλούσης προσάξεσϑαι αὐ- 
τοῖς ἀπὸ τῶν ἐναντίων, a ἧς ini ἐνήσειν viii ες τὸ 
ξύλινα παραφρώγματα,; καὶ προσιόντος ἤδη τοὺ στρατεύμα- 
T05; 7 ᾧοντο μάλιστα αὐυτοὺυς τοροσκόμιεῖν ΤῊν parom και 
ἦν ἐπιμαχώτατον, πύργον ξύλινον € em οἴκημα ἀντέστησαν, καὶ 
ὕδατος ἀμφορέας πολλοὺς καὶ πίϑους ἀγεφύρησαν, καὶ λίϑους 
μεγάλουκ᾽ ἄγϑρωποί τε πολλοὶ ἀνέβησαν. τὸ δὲ οἰκημα;, λα- 
βὸν μεῖζον ἄχϑος, ἐξατείνης κατεῤῥώγη" καὶ ψόφου “σολλοῦ 
γενομένου, τοὺς μὲν ἐγγὺς καὶ ὁρώντας. τῶν Αϑηναωίων Ε ἐλύπησε 
μᾶλλον ἢ ἐφόβησεν. οἱ δὲ Amer, καὶ μάλιστα οἱ Qi πλείς- 
στου, νομίσαντες ταύτῃ ἑαλωκέναι ἤδη τὸ χωρίον, φυγῇ ἐς τὴν 
ϑάλασσαν καὶ τὰς ναῦς ὥρμησαν. 

gu. M Koi 0 Βρασίδας, ὦ ως ἤσϑετο αὐτοὺς ἀπολείπον- 
τάς 7E τὰς ἐπάλξεις, καὶ τὸ γιγνόμενον ὁρῶν; ἐπσιφερόμενος 
τῷ στρατῷ, εὐσὺς τὸ τείχισμα λαμβανει" καὶ ὅσους ἐγκα- 
τέλαβε, διέφθειρε. καὶ οἱ μὲν Αϑηναῖοι τοῖς TÉ πλοίοις καὶ ταῖς 
ναυσὶ. τούτῳ τω. τρόπῳ ἐκλιπόντες τὸ χωρίον, ἐς Παλλήνην 


Ὡς ἤσϑετο, καὶ.--ὁρῶν] Variavit, more suo, 
"Thuc. pro, αἰσϑόμίος καὶ δρ. vel, ἤσϑετο καὶ 
ἑώρα.  Polerat idem καὶ omittere. Bavrn. 

᾿Εγκατέλαξε] Hic non redundat ἐν, quippe 
pro ἐκεῖ positum. Ipzw. 

Τοῖς τε πλοίοις καὶ ταῖς γαυσὶ] Ammonium, 
quem in Var. Lect. laudat Hudsonus, de- 
scripsit Eustathius in Homer. Il. κ΄. p. 684. 
et Od. μ΄. p. 1727. Priore loco ita: Ὅτι 
[νῆες] διαφέρουσι τῶν ὕστερον κοινότερον λεγομέ- 
yay “λοίων, δηλοῖ ὁ γράψας οὕτω. Δίδυμος ἐν 
ἱστορικῷ φησίν----ος emendandum arbitror 
ἐν 6 Prep" nam Ammonius, Δίδυμος ἐν δε- 
κάτῳ ἑπτορικῶν ὑπομνημάτων. Απ Didymus 
librum scripserit, cui Titulus fuerit ἡ leropi- 
xi, mihi non compertum est: ὑπομνήματα 
illius in Oratores, Demosthenem, Iscum, et 
H yperidem memorat Harpocration iu ya- 
μηλία, et ὀξυϑύμια. Et argumento ὑσύμνη- 
μμάτων ῥητορικῶν magis convenit disquisitio 
de differentia significationis vocabulorum, 


quam Ἱστορικοῦ. Apud gustatim contra - 
utroque loco in verbis, qui ex Aristotele 
descripsit Ammonius, rectius legitur, “πλοί- 
oic: δὲ συχνοῖς ἱππαγωγοῖς καὶ στρατιωτικοῖς, 
quam in Ammonio xal στρατηγικοῖς. Πλοῖα 
autem et vac eliam supra II. 84. distinguit 
Thucydides, ubi «oia simpliciter vocat, 
quz Cap. 83. Aewrà πλοῖα dixerat. Sed 
discrimen, quod Didymus inter ναῦς et πλοῖα 
ponit, non semper servatur a Scriptoribus 
Grecis. Nam et «oia κωπήρη paullo post, 
Cap. 108. dicit Thucydides, et «Aci στρά- 
τιωτικὰ Aristoteles apud Ammonium, D. 
Παλλήνην} Gr. passim IIaAZvww. At cum 
A^ Hegesippus in Palleniacis, et omnes, ab 
Herodoto VII. 123. ad Cantacuzenum 278. 
preter ea testimonia, qua ad Steph. Hol- 
stenius, adde Schol. Apollon. α΄. 599. Dion. 
Halic. p. 39, 40. Pausan. VIII. 29. Non- 
num Dionys. p. 1255. Macedones Βαλλήνη. 
His adjice D. Chrysost. p. 597. Apud He-. 
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διεκομίσθησαν. 0 δὲ Βρασίδας (ἔστι ydo ἐν T" Ληκύϑῳ A9- 

jac ἱερὸν, καὶ ἔτυχε κηρύξας, ὅτε ἔμελλε προσβάλλειν, 

τῷ ἐπ βαντι πρώτῳ τοῦ τείχους τριώκοντὰ μνᾶς ὠργυρίου 

δώσειν,) voro ἄλλῳ τινὶ τρόπῳ, ἢ | ἀνϑρωπείῳ, τὴν ἅλω- 
/ 


Lad 


σιν γενέσθαι, τάς τε τριάκοντα μνᾶς τῇ ϑεῷ ἀπέδωκεν E ες 
τὸ ἱερὸν; καὶ τὴν Λήκυϑον. a END, καὶ ἀνασκευάσας, τέμε- 
νὸς ἀνῆκεν ἅπαν. καὶ ὃ μὲν τὸ λοιπὸν τοῦ χειμῶνος, & τε εἶχε 
τῶν χωρίων; καϑίστατο, καὶ τοῖς ἄλλοις ἐπεβούλευε. καὶ τοῦ 
χειμῶνος διελθόντος. ὄγδοον ἔτος ἐτελεύτα τῷ “πολέμῳ. 

eic. 117. Λακεδαιμόνιοι δὲ ὧν | Αϑηναῖοι, à ἅμα "pi τοῦ ἐπι- 
γιγνομένου ϑέρους, εὐνὺς ε ἐκεχειρίαν ἐποιήσαντο ἐνιαύσιον, yo- 
μίσαντες, Αϑηναῖοι μὲν, οὐκ ἂν eri τὸν Βρασίδαν σφῶν προσ- 
ἀποστῆσαι οὐδὲν, πρὶν ᾿παρασκευάσαιντο κῶν ἡσυχίαν, καὶ 
ἅμα, εἰ καλῶς σφίσιν ἔχοι; καὶ ξυμβῆναι τὰ πλείω" Λακε- 
δαιμόνιοι ὃὲε, ταῦτα τοὺς Αϑηναίους ἡ ἡγούμενοι, ὥπερ ἔδεισαν, 


φοβεῖσϑαι, καὶ γενομένης ἀνακωχῆς κακῶν καὶ ταλαιπωρίας, 


rodotum VII. 192. Codd. Arch. et Steph. 
Πίλωρος, pro Πίδωρος. Αἱ Baroc. cum editis, 
recte. W ass. 

O δὲ Βρασ. ἔστι γὰρ, rel.] More suo, et 
Herodoti, per Parenthesin inseruit Noster, 
quo illustraret illud, quod sequeretur extra 
Parenthesin ; in qua tamen esset, quod per 
structuram et sensum penderet a verbo ali- 
quo in Parenthesi ; ut hic τῇ 9:2, extra Pa- 
renth. refertur ad ᾿Αϑηνᾶς, intra eandem, 
sine hoe vocab. non intelligendum: quod 
idem intelligas qua τριάκοντα μνᾶς. — Prom- 
tius et simplicius erat, ὅτι sine ulla Paren- 
thesi poni ; periodus illa tum foret, a caussa 
incipiens. Divellit Abr. verba, more suo, 
non digerit. Quippe ἔτυχε κηρύξας, quod 
ille separarat a γὰρ, non minus ab illo pen- 
det, quam ἔτυχε, quod unum pendere jubet 
à voc. γάρ. Bavzn. 

μνᾶς---ἐς τὸ ἱερὸν} Dictum ut supra c. 13. 
ξύλα ἐς μηχανάς. Plura ex aliis his gemina 
collegit Abr. p. 475.  Gorrr. 

Καϑελὼν, xal ἀνασκευάσας] Id Valla et 
Portus reddunt, evertit refecitque. Sed àva- 
σχευάζειν hic loci pro destruere accipi debere 
existimal Acacius, tum quod nulla appareat 
ratio, cur destruxerit, rursusque refecerit 
castellum, tum etiam, quod apud Thucydi- 

. dem aliosque Scriptores Grecos struendi 
vim. non habeat hoc vocabulum: vulgatum- 
que apud Rhetores est, τὸ ἀνασκευάζειν op- 
poni τῷ κατασκευάζειν, ut refutationem seu de- 
structionem confirmationi, Hups. Hxc ani- 


madversio Acacii ratione non caret. Plane 
illi adsentirer ; si, quemadmodum ἀπόοσκευ- 
ἄζειν est demoliri, dejicere tecta, ut e Plular- 
cho et Basilio Bud:us et alii docuerunt, 
ita eliam ἀνασκευάζειν de eadem re dici con- 
starel. Nam significatio illa, qua Oratores 
hoc verbo utuntur, sine auctoritate proba- 
torum Scriptorum ad eversiones urbium ac 
monium non yidetur producenda. Verba 
τέμενος ἀνῆκεν Garay, in quibusdam Lexicis 
auctiora citantur, post ἅπαν additis τὸ χω- 
οἷον; que ab Auctoribus eorum ellipseos 
supplendz gratia adjecla sunt, nec in ullo 
Ms. leguntur. Dvcx. 

᾿Ανασκευάσας] Opportune contra Acac. 
monuit Duck. non destruendi vi hic accipi, 
quein vide. Refecit autem Brasidas Lecy- 
thum, non ut fieret castellum, sed locus 
Dec sacer, quem cinxit, ἀτσέφραξεν. v. Abr. 
475. τέμενει circumdabant, ut notum, τὰ 
ἱερά. Idem Abr. Οοτυι. 

᾿Ανασχευάσας] Sane inepte redundet hic 
destruendi notio, ob xaSeAcv: verteris ergo, 
alio modo restituit, scil. ut sacrum et fanum 
redderet. Bavrn. 

Ταῦτα, &w. ἄδ. φος.1 Haud dubie leg. 
ταὐτὰ, et in ἔδεισαν intell. αὐτοὶ, nempe La- 
cedzmonii; nam utrique metuebant incerta 
belli. Nam, si ἔδεισαν ad Athenienses per- 
tineat, dicturus fuit Thuc. καὶ ἔδεισαν, quze 
vere, sane timerent. BavEnm. 

᾿Ανακωχῆς] i. e. διακοπῆς, διαλείψεως, ces- 
satione. v. Suid. Abr. 477. Gorrr. 
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μᾶλλον ἐπιϑυμήσειν αὐτοὺς, πειρασαμένους, ξυνωλλαψηναΐ, Té 
καὶ; τοὺς ἄνδρας σφίσιν ἀποδόντας, σπονδαὶς ποιήσασθαι καὶ ἐς 
τὸν πλείω χρόνον. τοὺς yate δὴ ἄνδρας περὶ. πλείονος επποιοῦντο 
κομίσασθαι, ὦ ως ἔτι Βρασίδας εὐτύχει" καὶ ἔμελλον, € ἐπὶ i μεῖζον 
χωρήσαντος αὐτοῦ. καὶ ἀντίπαλα καταστήσαντος. τῶν μὲν στέ- 
genda, τοῖς d & εκ τοῦ ἰσου ἀμυνόμενοι; κινδυνεύσειν καὶ κρατή- 
σειν. γίγνεται οὖν ἐκεχειρία αὐτοῖς τε καὶ τοῖς ξυμμάχοις, ἥδε. 

e. 118, ΠΕΡῚ m TOU ἱεροῦ καὶ τοῦ μαντείου τοῦ 
Απόλλωνος TOU Πυϑίου, δοκεῖ ἡμῖν χρῆσθαι τὸν βουλόμενον 
ὠδόλως καὶ ἀδεῶς κατῶ τοὺς πατρίους γόμους. τοῖς μὲν Λα- 
κεδαιμονίοις ταῦτα δοκεῖ, καὶ TOÍG ξυμμάχοις τοῖς παροῦσι" 
Βοιωτοὺς δὲ καὶ Φωκέας πείσειν φασὶν ἐς δύναμιν. προσκηρυκευ- 
ὅμενοι. περὶ δὲ τῶν χρημάτων τῶν τοῦ eo, ἐτσιμελεῖσϑαι, 
ὅπως τοὺς αδικοῦντας ἐξευρήσωμεν; ὀρϑὼς καὶ i δικαίως Ταὶς ga- 
τρίοις νόμοις χρώμενοι καὶ ὑμεῖς καὶ ἡ ἡμείς, καὶ τῶν ἄλλων οἱ 

7 


/ 
βουλόμενοι, τοῖς πατρίοις νόμοις χρώμενοι TOWTEG. περὶ μὲν οὖν 


τοὺς γὰρ ὃ. ἄ.---εὐτύχει} Schol. Aristoph. 
&d Pac. v. 478. pro ὡς ἔτι legit ἕως δ΄ τε. 
sed Schol. et Mss. editis favent, "Wass. 

Περὶ παλείονος] Vim comparandi habet, non 
positum pro «gi πλείστου, aut ita legen- 
dum, ut sq. ostendunt. Abr. 477. Gorrr. 

Ὡς ἔτι] Reisk. ἕως ἔτι. ΘΟΥΤΊ, 

| Ἔμελλον] Μέλλειν hic est, in periculo esse, 
meluendum habere, videre ; Certe ad στέ- 
ῥεσϑαι hoc sign, quin et ad alterum κινδυνεύ- 
σειν, 51 quidem cum Reiskio legeris, ezpoc- 
σπταίσειν" iunc quidem 03. xai «gozT'T. non 
sint duz notiones distincta, per et junctz, 
sed καὶ sit, etiam, ut προσσγταίσ. pendeat a 
κινδυνεύειν" periculum erat, ne fortasse plane 
ultro, rem male gererent. Sed qui timere 
poterant Lacedzemonii; ne progressu Bra- 
side aucto privarentur suis civibus, quos 
recipere cuperent? Nempe indignatione et 
pertinacia aucta Atheniensibus, odio minus 
placabili e tam multis hostiliter factis. Pos- 
sit tamen ita intelligi: tamen, (hoc signifi- 
cet xal) parati erant (Lacedzem.) progres- 
sibus Brasidz auctis, jacturam sane facere 
civium suorum, zquo animo laturi, quod, 
ex aquo pugnantes, bello tamen vincere 
possent. Antea περὶ αλείονος si comparandi 
yim habet, intell. magis cupiebant, eos nunc 
recipere, quam deinde, si progrederetur 
Brasidas: i.e. si longius grassaretur, non 
utique felici successu ; quia ait, donec ille 
rem bene gereret ; quippe, longius progres- 


sis, et offendere polerat male re gesta. B. 


Κρατήσειν} Reisk. eleganter, vreoemraletu. 
Gorrr. 

Kai ἀδεῶς] Desunt Gr. prave. Noster 
alibi, ἀδόλους, xal ἀβλαξεῖς" et δικαίως xal 
ἀδόλως" δικαίως xal ππροϑύμως καὶ ἀδόλως, et 
ἄδειω fere semper in pactis, conventis. In 


Feedere V. 18. i&yas καὶ ϑεωρεῖν xal κωτὰ γῆν, 


καὶ κατὰ Sáaacca» 'ANECZ. In Federe 
Hierapytn. inter Marmora Oxon. AIIAOQZ 
KALAAOAQZ. W. 

Ἐξευρήσωμκεν] Non abundat, ut vult Schol. 
prop. in verbo: studiose pervesligemus ; 
ut ἐκμιεμεῖσσαι imitando accurate eflingere, 
v. Àbr. 477. GorTr. 

IleTpioic] Ar. C. ππατρώοις ad formam Io- 
nicam propius, quomodo Homerus, Xeno- 
phon, Oratores passim, ZEschylus et Tra- 
gici veleres fere semper, Plato, Pausan. 


At suavius hoc loco post ἐξευρήσωμεν---ὀρϑῶς 


--δικαίως illud alterum, quod Aristoteli ubi- 
que fere placuit, uti Polit. III. p. 87. ubi 
tamen inducta voce μελῶν legendum ἔν τίν: 
Σκολιῶν ἐπιτιμᾷ. lta et Noster septies. 
Apud D. Halic. qui utroque modo extulit, 
Antiq. XI. 8. pro πατρικὰς mallem ararpuac 
ἑστίας cum Vaticano. Sic apud Diodor. 
379. «πατρῴαις οἰκίαις. W Ass. De diseri- 
mine inter πατρῶος et «záTgQtc vid. Grev. 
ad Luciani Soleecisten p. 376. Dvckx. 
Πατρ. νόμι. χρώμ..] Χρῆσϑαι νόμῳ est, se- 
qui legem, ex ea agere. Πάτριος autem est, 
quod receptum in republ. vigeat et obtineat ; 
πατρῷος magis est a majoribus traditum. B. 
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τούτων ἔδοξε Λακεδαιμονίοις καὶ (oic ἄλλοις ξυμμάχοις, € ἐῶν 
σπονδὲς ποιώνται dd ; Αϑηναῖοις € ἐπὶ τῆς αὑτῶν μένειν ἑκατέρους, 
ἔχοντας, ἅπερ γῦν Ἔχομεν" τοὺς μὲν, ἐν τῷ Κορυφασίῳ, ἐντὸς 
τῆς Βουφράδος καὶ τοῦ Τομέως μένοντας" τοὺς δὲ, c £y Κυϑή- 
porc, μὴ ἐπιμιδιγομένους. ἐς τῆν ξυμμαχίαν, μήτε ἡμᾶς “«ρὸς 
αὐτοὺς, μήτε αὐτοὺς πρὸς ἡμᾶς" τοὺς. δὲ e EV Νισαίᾳ καὶ Me 
νώᾳ, p | ὑπερδαίνοντας τὴν 000v τὴν ἀπὸ τῶν Πυλῶν τῶν παρὰ 
τοῦ Νίσου ἐπὶ τὸ Ποσειδώνιον, & ἀπὸ δὲ τοῦ Ποσειδωνίου, εὐϑὺς 
ἐπὶ τὴν γέφυραν τὴν ἐς Μίνωαν. “μηδὲ Μεγαρέας καὶ τοὺς ξυμ- 
μαχους ὑπερξαίνειν τὴν ὁδὸν ταύτην, καὶ τὴν γησον. ἥνπερ ἐλα- 
βον οἱ i| Αϑηναῖοι, € εχοντας, μήτε ἐπιμισγομένους μηδετέρους μη- 
δετέρωσε: καὶ τὸ ἐν Τροιζῆνι, o 0T 07r 60 γῦν ἔχουσι; καὶ oi £u- 
ἔϑεντο πρὸς Αϑηναίους" καὶ τῇ ϑαλάσση χρωμένους. ὅσα ἂν 
κατὰ τὴν ἑαυτῶν καὶ κατὰ τὴν ξυμμαχίαν. Λακεδαιμονίους 
καὶ τοὺς ξυμμάχους σλεῖν μὴ μικρᾷ Pii; ἄλλῳ δὲ κωπήρει 
oie, ἐς πεντακόσια τάλαντα ἄγοντι μέτρα. sepu δὲ, καὶ 
πρεσβείᾳ, καὶ ἀκολούσοις, ὁ ὁπόσοις ἂν δοκῇ, περι καταλύσεως 
τοῦ πολέμου; καὶ δικῶν, € ες Πελοπόννησον, καὶ AS vote σαον- 
δας εἰ εἰναι ἰοῦσι καὶ απσιοῦσι; καὶ κατο yn καὶ κατα ϑάλασ- 
σαν. τοὺς δὲ αὐτομόλους μή | δέχεσϑαι € εν τούτῳ τῷ χρόνῳ, μήτε 
ἐλεύϑερὸν, μήτε δοῦλον, μήτε ὑμάς, pire ἡμὰς. δίκας τε διδό- 
you ὑμᾶς τε ἡμῖν καὶ ἡμᾶς ὑμῖν κατὰ τοὶ πάτριω, τοὶ ἀμφίλογα 
δίκῃ διωλύοντως ἄνευ πολέμου. τοῖς μὲν Λακεδαιμονίοις καὶ 


Emi τῆς αὑτῶν] Cass. ἐπὶ τοῖς, αἱ Cap. 106. 
“πὸν μὲν βουλόμιενον £ari τοῖς ἑαυτοῦ μένειν. b. 

Τομέως} Steph. Τομιαῖον ὄρος παξὰ τὸ Ko- 
ψυφάσιον τῆς ππύλου, ἐοικὸς σμκίλη" scalpro. Py- 
lum intellige Messeniacam. Τῆς Βουφράδος 
nulla opinor apud Veteres mentio. De Co- 
ryphasio IV. 3. et V. 18. Vid. Aristidem 
Tom. I. p. 365. Steph. Pausan. Antonin. 
Liberal. C. XXII, Clem. Alex. p. 24. Né- 
σὸς collis, in quo urbs Megarensium. v. 
Pindarum. Pyth. IX. 160. Nem. V. 84. W. 

Ξυμμαχίαν] h. 1. ξυμμαχικὸν, 8. ξύμμα- 
X 1. e, neuter cum alterius sociis commer- 
cium habeat,—Heilm. ohne sich einer mit 
des andern Bundsgenossen zw bemengen, p. 
606. Gorrr. 

Μὴ Emipaz y. ἐς τὴν fupe. ] 1. 6. non. com- 
meantes (ne commearent) in terram, regio- 
nem, socialem, Eam enim h. 1. notat ξυμ- 
φκαχία, ut paleLe sequ. ὅσον ἐς ϑάλασσαν καὶ 
πὴν ξυμμαχίαν" manifesta Joci significatione. 


ἐσσιμίσγεσθαι autem est commeare, ut I. 146. 
ἐσεμίγνυντο" cui deinde subjicitur, Eo; τῶν. B. 
Παρὰ τοῦ Νίσου] Aut pro παρὰ (πρὸς) τὸν 
Νίσον, aut “παρὰ est pro ἀπὸ, inde a Niso; 
aut supple, τό’ παρὰ τὸ τοῦ N. scil. ἱερὸν, 
ὑρῷον. Dictum, ut, ἔς τινος, scil. οἶκον. 10ῈΜ. 
Ἔχοντας] Drabst Int. hoc Partic. Et 
sane redundet, immo turbet, si sensus sit, 
Megarenses non debere ad illam insulam ac- 
cedere; sed diverso sensu, ut Megarenses 
eam habeant, recipiant, locum habeat ἔ ἔχον- 
τας. ἴτεμ, 
Μὴ μακρᾷ]. Gr. deest μή. haud recte, W. 
Ἐς πεντακόσια τάλαντα] Magnitudo πὰ- 
vium frumentariarum modiis sstimabatur, 
vinariarum amphoris, quae alias merces vehe- 
bant, in pondere consistentes, talentis vel 
centumpondiis sive, centenariis ; .quintalia 
vulgo appellant ; dicit Salmasius in Obser- 
vat. ad Jus Attic. et Roman. pag. 734. 
Sed vitio memoriz, ut puto, pro τσεντακόσια, 
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τοῖς ξυμμάχοις ταῦτα δοκεῖ" εἰ δέ τι ὑμῖν ELTE καλλὶώτερον, 
ELTE δικαιότερον τούτων δοκεῖ ELA, ἐόντες ἐς Λακεδαίμονα ài- 
δάσκετε. οὐδενὸς γορ ἀποστήσονται, ὅσα ἂν δίκαια λέγητε, 
οὔτε οἱ Λακεδαιμόνιοι, οὔτε οἱ ξύμμαχοι. οἱ δὲ ἰόντες, τέλος 
ἔχοντες ἰόντων, ἥπερ καὶ ὑμεῖς ἡμᾶς κελεύετε. αἱ δὲ σπονδαὶ 


y » 


3 ' 
EVIXUTOV ἐσοντῶ!. € 


δοζε τῷ δήμῳ. Ακάμαντις ἐπρυτανευε, $aíy- 


“ππος ἐγραμμάτευε, Νικιάδης ἐπεστάτει. Λάχης εἶπε, τύχη 
αἰγαϑη τῇ Αϑηναίων, τοοιεῖσιϑαι τὴν ἐκεχειρίαν, καθὰ ξυγχω- 
ροῦσι Λακεδαιμόνιοι, καὶ οἱ ξύμμαχοι αὐτῶν" καὶ ὡμολόγησαν 
εν τῷ δήμῳ τὴν ἐκεχειρίαν εἰναι ἐνιαυτόν. ἄρχειν δὲ τήνδε τὴν 


ἡμέραν, τετράδα ἐπὶ δέκα τοῦ Ἐλαφηβολιῶνος μηνός. 
^" / 


3 / 
εν TOUTC) 


ΞΟ c 5 / /, N / » 
TQ χρόνῳ ἰόντας ὡς ἀλλήλους πρέσβεις καὶ κήρυκας, ποιεῖσισαι 


5 ς 


» 7 4 
τοὺς λογους, XOT! ἐσται * 


hi i. 5 
κατάλυσις TOU πολέμου. ἐκκλη- 


σίαν δὲ ποιήσαντας τοὺς στρατηγοὺς καὶ τοὺς πρυτάνεις, πρῶ- 
τον περὶ τῆς εἰρήνης βουλεύσασθαι Αϑηναίους, καθότι ὧν εἰσίῃ 
ἥ πρεσβεία περὶ τῆς καταλύσεως τοῦ πολέμου. σπείσασϑαι 
δὲ αὐτίκα, μάλα τὰς πρεσβείας εν τῷ δήμῳ τὰς παρούσας, 7 
μὴν ἐμμενεῖν ἐν ταῖς σισονδαῖς τὸν ἐνιαυτόν. [ 


quod hic in Thucydide est, scribit σπσεντή- 
xeyra. Duck. 

Καλλιώτερον] Cl. Gr. Marg. Ar. C. non 
male κάλλιον; etiamsi Noster alibi κάλλιστον 
τόδε καὶ ἀσφαλέστατον" et, εἴτε καλλιώτερον, 
εἴτε δικαιότερον. ὟΥ͂ ΑΒ5. 

Καλλιώτερον] Damnat Phryn. nec alibi oc- 
eurrit. Abresch. p. 480. sed ἀμεινότερος repe- 
ritur, apud Mimnermum inStob. Tit. VII. G. 

Καλλιώτερον) Facileita fingi poterat quasi 
novus Comparat. a Substant. κάλλος, unde 
fingeretur adject. κάλλιος. Sed et Paullus 
auget Comparat. Phil. 1. 23. μᾶλλον κρεῖσ- 
σον; el Superlat. Eph. 3. 8. τῷ ἐλαχίιστο- 
φέρω. | BAVER. 

"Amor chc. οὐδενὸς] Nihil recusabunt, nulli 
sese juri subtrahent; ut Horat. Epist. 1. 

Ne te retrahas, et inexcusabilis abstes: 

i. e. subterfugias, facere recuses, deneges: 
ὅσα aut per Synesin, quia οὐδενὸς plura tamen 
et varia sign. dut pro ἐάν τί δίκαιον λέγ. more 
Nostri. Iprw. 

Τέλος ἔχοντες] Schol. Cass. aliquot voci- 
bus auctior, ἀντὶ τοῦ αὐτοκράτορες ὄντϑς ὡς 
κύριοι εἶναι συμβῆναι. Τέλος pro summa e 
libera potestate, ut apud Hesiodum Ἔργ. 
v. 669. Ἐν τοῖς yàp τέλος ἐστὶν ὁμῶς ἀγαϑῶν 
Tt κακῶν τε. Duck. 

Τέλος ἔχοντες) Qui eo proficiscentur, his 
liberam, summamque agendi potestatem 


date. Gorrr.. 

Ἔδοξε τῷ δήμῳ] Sic in lege apud Andoci- 
dem Orat.de mysteriis, pag. 220. Ἔδοξε τῇ 
βουλῇ καὶ τῷ We. Alavrig ἐπρυτάνευε, KAé- 
ογένης ἐγραμμάτευε, Βοηνὸς ἐτσεστάτει. Vid. 
de his preter Sigon. quos hic laudat Hud- 
sonus, Il. de Republ. Athen. 3. et Petit. ad 
Leg. Attic. et Vales. ad Harpocrat. in yeatga- 
ματεὺς, ἐπιστάτης, et Πρυτάνεις. Duck. 

Ἐπσεστάτει] Vide Petiti Leges Atticas, p. 
186, 187. etc. et Sigonium de Rep. Athen. 
1.2. Hus. 

τετράδα ἐπὶ δέκα} Emendatio Dodwelli, 
quam in Var. Lect. indicat Hudsonus, est 
Dissert. VIII. de Cyclis, Sect. 10. etin Ann. 
Thucyd. ad Ann. IX. Belli Peloponnes. D. 

τετράδα —] Pugnant hzc cum verbis c. 
119. μηνὸς ἐν Λακεδαίμιον; Τεραστίου δωδεκάτῃ. 
Transponenda censet Dodwellus Ann. 'Th. 
it. IX. B. P. et Diss. VIII. 10: ut hic le- 
gatur δωδεκάτη, ibi τετράδι ἐπσὶ δέκα. — Sed 
Abresch. malit distinctionem ponere post 
τήνδε et subint. ἐκεχειρίαν, delereque incisum 
post ἡμέραν. p. 480. GorTL. — 

IIozayrac] Pro ποιησαμένους, quia alios fa- 
men convocarent. Ita c. 120. ξύλλογον φτοιή-- 
cag τῶν Σκιωναίων. Ceterum hi aceusativi, 
sromc. τοὺς στρωτηγοὺς, sunt pro Genit. sim- 
plieiter positis; quia sequ. βουλεύσασϑαι 
᾿Αϑηναίους.. BAVER. Uy o MA 


BYTLITIPAOHXE.A. gx. 120. 1138 
eid. 119. Ταῦτα ξυνέϑεντο Λακεδαιμόνιοι, καὶ ὠμολόγη- 
σαν καὶ οἱ ξύμμαχοι Αϑηναιοις καὶ τοῖς ξυμμάχοις, μηνὸς ἐν 
, dei Γεραστίου δωδεκάτῃ. ξυνετίϑεντο δὲ καὶ ἐσπέν- 
Oyro, Λακεδαιμονίων μὲν, οἱδὲ, Ταῦρος Ἐχετιμίδα, Αϑήναιος 
Περικλείδα, Φιλοχαῤίδας Ἐρυξιδαϊδα" Kogivd ίων δε, Αἰνέας 
Ὡκύτου, Εὐφαμίδας ἈΑριστωνύμου" Σικυωνίων δὲ, Δαμότιμος 
Ναυκράτους, Ονάσιμος Μεγακλέους" Μεγαρέων δὲ, Νίκασος 


Κεκάλου, Μενεκράτης Αμφιδωροὺ" Ἐπιδαυρίων δὲ, Αμφίας Ev-. 
N / 


TOL OO" Αϑηναίων δὲ οἱ στρωτηγοί- Νικόστρατος Διἐτρεφοῦς, 
Νικίας Νικηράτου, Αὐτοκλῆς Τολμαίου. Η μὲν δὴ ἐκεχειρία; 
αὕτη. ἐγένετο, καὶ ξυνήεσαν ἐν αὐτῇ περὶ τῶν μειζόνων σπσονδῶν 
διὰ παντὸς ἐς λόγους. | 

ex. 190. Περὶ δὲ τὰς ἡμέρας ταύτας, αἷς ἐπήρχοντο, Σκιώνη 
ἐν 77 Πελλήνη “πόλις ἀπέστη ἀπ᾽ Αϑηναίων πρὸς Βρασίδαν. 
φασὶ δὲ oi Σκιωναῖοι, Πελληνῆς μὲν T ἐκ Πελοποννήσου, 
πλέοντας δ᾽ ἀπὸ Τροίας σφῶν τοὺς πρώτους κατενεχ)ήνωι ἐς 
τὸ χωρίον τοῦτο, τῷ χειμῶνι, ᾧ ἐχρήσαντο Αχαιοὶ, καὶ αὐτοῦ 
οἰκησαι. ἀποστῶσι δ᾽ αὐτοῖς ὃ Βρασίδας διέπλευσε νυκτὸς ες 


Καὶ ὡμολόγησαν) Cum contextu facit Scho- 
liastes. Wass. 

Ταῦρος ᾿Εχετιμίδα]. Horum pleraque per- 
peram scribuntur in Scholiasta Aristoph. 
Equit. 791. qua hinc corrigenda sunt. D. 

Μειζόνων σπονδῶν] i. e. περὶ μιεζόνων, de 
pace universa. Bavrn. 

Zxibwn] Confer Aristoph. Vesp. v. 210. 
Wass. De Scione Pompon. Meia II. 2. fin. 
Ab Achivis capto llio remeantibus posita. 
Idem scribunt Stephanus in Z:x:2y», Conon 


Narrat. XIII. apud Photium, et Polyaenus, 


sed non tempestatem, ut Thucydides, verum 
aliam causam, cur in Chersoneso consede- 
rint Graci, fuisse narrant ; nec ipsi tamen 
inter se concordant. Ducx. 

Πελλήνη} Probabile est, quod putat Por- 
tus in Var. Lect. Hudsoni, legendum esse 
Παλλήνῃ. Nam constat, Chersonesum, in 
qua Scione est, Παλλήνην, non Πελλήνην dici. 


Unde et mox pro τῆς Πελλήνης ἐν τῷ ic SpA 


videtur legendum τ. Παλλήνης &. 7. i. ut Cap. 
193. Μένδη.----πσόλις᾽ ἐν τῇ Παλλήνη. Et in 
Diodoro Sic. XIX. 699. Ἔκτισε δὲ καὶ τοό- 
λις ἐπὶ τῆς Πελλήνης ὁμιάγυμον αὑτοῦ, Κασσάν- 
δρειαν, recte margo, ye. Παλλήνης, quemad- 
modum etiam Casaub. ad Strabon. VII. in 
fine emendabat. Sed dubitari potest, an 
paullo post pro Πελληνῆς Casaubonus ad 
VOL II. 


Polyzn. recte legi velit ΤΙαλληνῆς, In Pelo- 
ponneso enim, unde hi se esse dicebant, 
non Παλλήνη, sed Πελλήνη memoratur. Ste- 
phanus, Πελλήνη, πόλις ᾿Αχαΐας. Pausanias 
VII. 26. πελληνεῖς---Αχαιῶν οἰκοῦσιν ἔσχατοι. 
Strabo Ὑ1Π|. p. 385. seq. et alii apud Hol- 
stenium ad Steph. Itaque in Polyzno quo- 
que potius retinendam putem scripturam 
vulgatam Πελληνεῖς, quam cum Casaubono 
legendum Παλληγεῖς. Ἐν τῇ Παλλήνη autem 
est in Chersoneso, quz et ipsa Pallene voca- 
batur, ut Dionysius Halic. Strabo, et Ste- 
phanus tradunt. Duck. 

Τοὺς πρώτου] Alioqui principes notant 
πρῶτοι" hic tamen, vix est, quin majores, qs. 
pro auctores. Primi nempe erant, qua co- 
loniam qui huc venirent. BavrR. 

ἴηι ἐχρήσαντο] Nempe et de adversis re- 
bus, ventis, tempestatibus, adhibetur voc. 
utendi, Hic tamen omnino ventum notet 
χειμκὼν, non utique inopportunum ; aufugere 
enim utique cupiebant. Ipnrw. 

'"AmozTáci] Abl. abs. pro dat. non haberi 
possunt ob additum ἐς τὴν Σκιώγην. Abr. 481. 
GorTrL. 

᾿Αποστᾶσι δ᾽ αὐτοῖς---διέπλευσε] Aut,pro 
Genitivis, ἀποστάντων αὐτῶν' quia seq. ἐς 
τὴν Σκιώγην᾽ aut pro, πρὸς αὐτοὺς ἀποστάντας. 
BaAvEn. | 
Q 


e 
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τὴν Σκιώνην, τριήρει μὲν φιλίᾳ τπροτσλεούσῃ, αὐτὸς δὲ ἐν κελη- 
τίῳ ἄπτωϑεν & ἐφεπόμενος, ὅπως, εἰ μέν τινι τοῦ κέλητος μείζονι 
CENTS περιτυγχάνοι; 4 entes ἀμύνοι αὐτῶ" ἀντιπάλου 
ἄλλης τριήρους ἐπιγενομένης; ου πρὸς τὸ ἔλασσον γομίξων τρέ- 
ψεσϑαι, ἀλλ ἐπὶ τὴν γαυν, καὶ ἐν τούτῳ αὑτὸν διασωώσειν. 
περαιωϑεὶς δὲ, καὶ ξύλλογον ποιήσας τῶν Σκιωναίων, ἔλεγεν, 
a, TE ἐν d p Axe καὶ T σρώνῃ" καὶ Wee, φάσκων, ἀξιω- 
τάτους αὐτοὺς εἶναι ἐπαίνου, 0i TWEG, τῆς Πελλήνης ἐν τω » ἰσθμῷ 
ἀπειλημμένης ὑπο Αϑηναίων Ποτίδαιαν & ἐχόντων; καὶ ὄντες. 
οὐδὲν ἀλλο ἢ γησιώται,, αὐτεπάγγελτοι ἐχώρησαν πρὸς, τὴν 
ἐλευθερίαν, καὶ οὐκ ἀνέμειναν ἀτολμίᾳ ἀνάγκην σφίσι ὙΠ 
yevéc don περὶ τοῦ | aepo οἰκείου Oy oL OU. σημεῖόν T εἰναι 
τοῦ καὶ ἄλλο τι ἂν αὐτοὺς τῶν μεγίστων ἀνδρείως ὑ dt sg esp 
εἰ τεσήσεται κατα νοῦν τὰ πρώγματα" πιστοτάτους τε τῇ 


TEL ἡγήσεσθαι αὐτοὺς Λακεδαιμονίων φίλους. καὶ τἄλλα 
τιμήσειν. 

gua. 191. Καὶ οἱ μὲν Σκιωναῖοι ἐπήρθησαν τε TRE λόγοις, 
καὶ ϑαρσήσαντες πάντες ὁμοίως, καὶ οἷς πρότερον μὴ ἤρεσκε 
τὸ πρασσόμενα, τὸν τε πόλεμον διενοοῦντο προϑύμως οἰσειν, 
καὶ τὸν Βρασίδαν τά T ἄλλα καλῶς ἐδέξαντο, καὶ δὴμ οσίᾳ 
μὲν, χρύσῳ. στεφάνῳ ἀνέδησαν, ὦ A ἐλευϑεροῦντα τὴν Ἑλλάδα, 


ἰδίᾳ δὲ, € ἐταινίουν τε, καὶ προσήρχοντο ὥσπερ αὐλητῇ. ὁ 0 δὲ, 


Τριήρει"---στροπλεούση]} Aut σὺν supplendum, 
ut sepe, aut rursus pro Genit. simpliciter 
positis Dativi hic sunt. Nam ipse Brasidas 
κέλητι vehebatur. IpEw. 

᾿Αντιπάλου δὲ] Proprie sequi debuisset, 
propler τὸ εἰ «&y— si δὲ -- iiyévovro. Sed 
Partic. solent conditionaliter sumi. Abr. p. 
481.. GorTr. 

Οὐ «9; —] Sequi debuisset, propter ὅπως, 
οὗ ππρὸς τὸ ἔλασσον τρέψεται et διασώσει. Sed 
propler νομίζων Inf. posuit. Abr. 418. 6. 

Διασώσειν αὐτὸν] Scil. τὸν κέλητα" fore, ut 
lembus ipsum in tutum perferret ; vel lege, 
αὑτὸν. BAVER. 

Kal προσέτι φάσκων] Non redundat καὶ, 
aut φάσκων, sed refertur ad ἔλεγε᾽ locutus 
est cum eadem, qua apud Acanthios, tum 
vero quae ad Scionzos proprie pertinerent, 
ut diceret, rel. Ita et Xenoph. in Cyrop. 
saepius jungit, ἔφη λέγων" ubi magis etiam 
" yedundet λέγων, quam h. 1. φάσκων. BaAvEn. 

᾿Απειλημμένης] Scylax pag. 62. Ed. Gron. 


Ποτίδαια, ἐν τῷ μέσῳ τὸν ἰσϑιμὸν ἐμφράττουσα. 
Dvcx. 

"Ovrtc οὐδὲν ἄλλο, ἢ γησιῶταιἿ Quia 115 nul- 
lum e continenti auxilium ferri poterat, non 
quod re vera insulani essent, sic Cap. 121. 
de Jisdem, Ἡγούμενος καὶ τοὺς ᾿Αϑηναίους βοη- 
ῇσαι ἂν, ὡς ἐς γῆσον. Et Cap. 199 "Ogyiv 
ποιούμενοι (Athenienses) εἶ καὶ οἱ ἐν ταῖς γήσοις 
ἤδη ὄντες ἀξιοῦσι σφῶν ἀφίστασθαι, τῇ κατὰ 
γῆν Λακεδαιμονίων ἰσχύϊ ἀνωφελεῖ σπιστεύοντες. 
Vid. Ho!sten. ad Steph. in xy. Duck. 

οἷς πρότ.] Recte ad voc. ϑαρσήσαντες re- 
fert Abresch.:Scholion, ad hec verba elap- 
sum : addito, égerncSÉvrec.  BAVER. 

᾿Ἐδέξαντο] i. e. ἠσπάζοντο. v. Hes. qui ita 
interp. et Albert, GorTr. 

Προσήρχοντο] Vocem non capiunt Interpp. 
ideoque addidi, officii causa. Locum miri- 
fice illustrat Pindarus, P. IV. 425. Πρὸς Y 
ἑταῖροι καρτερὸν ἄνδρα φίλας ὩΡΕΓῸΝ χεῖρας" 
στεφάνοισί τέ p ποίας ἔρεσστον' μειλιχίοις τε 
λόγοις ATATTA"ZONT'. Attius Meleag. Gau- 


1 / A^ 
ΞΎΓΓΡΑΦΗΣ A. ρκβ΄. 199. 115 
/ B / Lan 19 ^ ^ /, 
TO, TE παραυτικῶ, φυλακὴν TIVO, αὑτοῖς ἐγκαταλίπων, "έβη 
/ Ac d 3 (v N / 3 7 
τσᾶλιν. καὶ ὑστερον OU σσολλῳ στρατιῶν πλείω επεραιίωσε, 
/ ^5 , ^v - /, x D 7 ? 
βουλόμενος μὲτ αὐτῶν τῆς TE Μένδης και τῆς Ποτιδαίας ἀπο- 

/ EN VA νὰ τ: 7 ^ Kx e 2» 
τσειρασαι ἡγούμενος, και τοὺς Αϑηναίους βοησϑησαι ἂν, ὡς ες 
"E a 2t / / / N 34 "5 / 
V400V, και βουλόμενος φθάσαι. καὶ Ti X04 αὐτῷ εἐπράσσετο 
? N / / 7 P4 N Nr 97 3 
ες τῶς πόλεις ταύτας προδοσίας πέρι. καὶ 0 μέν. ἐμελλεν &y- 
y "S / / 
χειρήσειν τῶις πόλεσι ταῦυταις. 
d : p 199 E / δὲ / c N 5 / 
exi . . ἂν τούτῳ 06, τριήρει OV τὴν ἐκεχειρίαν περιῶγ- 
A 5 m 5 3. Ν / N / 
y&^AovT&G ἀφικνουνται 7X OUTOV, Αϑηναίων μεν. Αριστωνυ- 
/ N / MEAE N N 
μος, Λακεδαιμονίων δὲ, Αϑηναιος. καὶ ἡ μὲν στρατιώ πάλιν 
ὃ /, 3 / ς ς δὲ e / L/544 N S4 Ἔ 
"ἔβη ες ᾿ορωνήν οι 0€ TO Βρασι Q, ἄνηγγέελλον τὴν ξυν 4X4 
N vf 9 Ἐς 5 "1 / 7 ἔ δ J^ 
καὶ ἐδέζαντο πᾶντες οἱ ἐπὶ Θρῴκης ξύμμαχοι Λακεθαιμονίων 
N ^ / N ^s M 3 / 
TO, πεπραγμένα. Δριστωνυμος δὲ τοις μὲν ἄλλοις κατήνει. 
^ / N 5 / 5 ^ ^v ς » ej ce/ 
Σκιωναίους δὲ αἰσϑόμενος, £X, λογίσμου τῶν ἡμέρων, OT! UG TE- 
^5 / SC, 3 » » / Δ» 
θοὸν αφεστηκοιεν. οὐκ ἐφ ἐνσιπτόνδους eco d au. Βρασίδας δὲ ἀντ- 
^. N c / A 3 v gue" N / e » 
ἔλεγε πολλῶ, ὡς προότέρον,. καὶ οὐκ ἀφίει τὴν πόλιν. ὡς ὃ 


dent, currunt, celebrant, herbam conferunt, 
donant, TENENT. Huc spectant illa deplo- 
rata, et intellecta adhuc nemini Prisciani 
verba XVIII. p. 1202. π. ὡς AEAENTHH 
lege ἀθλητῇ. Valer. Flaccus IV. 324. ** At 
manus omnis Heroum densis certatim am- 
plexibus urguent: Armaque ferre juvat, 
fessasque adtollere palmas." ^ Confer Oppia- 
num ΗΔ]. 1. 199. Wiss. Pollux ILI. 152. 
pro προσήρχοντο habet προσήεσαν, et memoria 
lapsus Xenophontem pro Thucydide nomi- 
nat. Vid. ibi Interpp. Προσήρχοντο quosdam 
interpretari, tanquam victorem athletam salu- 
tandi et honorandi causa adibant, jam Ste- 
phanus ad h.l. adnotavit. 
Olympionicen interpretatur Muretus XV. 
Var. Lect. 7. Sed ad omnes hieronicas per- 
tinere potest. Duck. 

Προσήρχ.} Proprium in h. re verbum, ut 
et ergoziéyas Arist. LI. p. 279. ὁπόταν ποροσίω- 
{μεν τοῖς Θεοῖς. Abr.p. 482. -Gorrr. 

IIgozüexovro] Non improbaverim dicta ad 
h.l. de salutatis victoribus ; quid tamen, si 
legerimus, «gofhexovro, vel «goxac"ex. aut 

. "WgotVheyoyro* primitias, przecipuas partes ei 
offerebant, quasi heroi, aut regi, libabant, 
offerebant de epulis festis et sacris: primum 
et przcipue invitatum colebant? Nam pro- 
fecto friget illud στροσήρχοντο. BavER. 

Ποτιδαίᾳς] Ἢ νῦν Κασανδρία, Auctor ad fi- 
nem Codini. Vid. Livium XLIV. 11. Idem 
docent Neronis, Vespasiani, et Nervae numi, 


ita inscripti, COL. JUL. AUG. CASSAN- 


᾿Αϑλητὴν hic 


DRENS. Τία et Strabo : Pausan. V. 23. 
Πποτιδεάτας δὶς μὲν ἐπέλαβεν ἀναστάτους Ex τῆς 
σφετέρας ὑπὸ Φιλίππου γενέσθαι etc. χρόνω δὲ 
ὕστερον Κάσανδρος κατήγαγεν &ur τὰ οἰκεῖα. 
Κασάνδρεια δὲ ἐγένετο ἀπὸ τοῦ οἰκιστοῦ. Adi 
Diodorum Olymp. CV. 3. Capta est ab 
Hunnis Cassandria sub Imp. Justiniano. 
Auctor Procopius de /Edific. IV. 3. Bello 
Pers. II. 4. Cassand. Episc. Concilio Sar- 
dicensi subscripsit A. X. COXLVIT. Nulla 
tamen ejus menlio in Notit. Vett, Wass. 

"Qc ἐς νῆσον] Ως non recte abest a quibus - 
dam libris. — Athenienses semper gravius 
tulisse defectionem insulanorum, quam so- 
ciorum, qui in continenti degebant, eliam 
alibi ostendit Thucydides, cujus rei causam 
indicat Cap. 122. Vid. ad v. 9. pag. 674. 
Dvcx. 

Καί τι καὶ] Hic quoque poslerius xa? 
male desideratur in quibusdam Mss. Καί τις 
καὶ, et καί τι xai siepe dicunt Thucydides et 
alii, in quibus posterius xa; abundat. Ex- 
empla.habet Stephanus Animadv. in Libr. 
de Dial. p. 34. et Append. ad Script. de 
Dial. p. 79. Itaque recte Cl. Wasse supra 
IV. 5. probat scripturam Clar. καί" τι καὶ 
αὐτοὺς, ubi alii itidem omittunt καὶ ante αὖ- 
τούς. Duck. 

᾿Ἐδέξαντο] Paullo post variat τῷ κατήνει. 
Abr. 482. Gorrr. 

᾿Αριστώγυμος)] Corrigendus est Thomas 
Mag. in καταινῶ, ubi pro ᾿Αριστώνυμκος est 
᾿Αριστόδημος. Duck. 
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ὠπήγγελλεν ἐς τος Αϑήνας ὃ Αριστώνυμος περὶ αὐτῶν, "οἱ 
Αϑηναῖοι εὐθὺς ἕτοιμοι ἦσαν στρατεύειν ἐπὶ τὴν Σκιώνην. οἱ δὲ 
Λακεδαιμόνιοι, πρέσβεις πέμψαντες, arae roni ἐφασαν 
αὐτοὺς τὸς σπονδος, καὶ τῆς πόλεως ἀντεποιοῦντο, Βρασίδα 
πιστεύοντες" δίκη τε ἕτοιμοι ἤσαν περὶ αὐτῆς κρίνεσσαι. δὲ δὲ, 
δίκη μὲν oUX ἤϑελον κινδυνεύειν, στρατεύειν δὲ ὡς τάχιστα, ὁρ- 

Ν 


e 5 ed / 


/ 5 3) 27 ὸ 2 D A 
γῆν ποιούμενοι» εἰ καὶ οι EV ταῖς νήσοις ἤδη ὄντες ἀξιοῦσι σφων 


» 4 ^ ES es / 3 /€9 5 d 
eio Tau, TQ κατὰ "V Λακεδαιμονίων ἰισχὺ: ἀνωφελεῖ 


/ (3^ N NEC - (EA N ad H / 
πιστεύοντες. εἶχε δὲ καὶ ἡ ἀλήσεια "wrepi τῆς ἀπσοστάσεως 
ad νιν Ὲ Ξε y / d d N ἐμ we “ ἥν 
μῶλλον ἡ οι Αϑηναῖοι εδικαίουν. OUO y«p ἡμέραις ὑστερον ὥπε- 
f c dx / / ? 2 N m Á 
στησᾶν οἱ Σκιωναῖοι. ψηφισμά T εὐϑυς ἐποιήσαντο, Κλέξωνος 
/ Ψ / 3 En λει Ὁ N 
yvoun πεισϑεντες, Σκιωναίους ἐξελεῖν τε καὶ ἀποκτεῖναι. καὶ 
PA ε 7 3 ^ "d 
ταλλὰ ἡσυχάζοντες, ες τοῦτο παρεσκευάζοντο. 
/ / N Á 3... ἢ 3 
gx . 123. Ev τούτω δὲ Μένδη αφισταται αὐτῶν, "WOAIG EV 
tv / / 3 7 N E Γ ΜῊ A S c | 
τῇ Inn, Ἐρετριέων ἀποικία. καὶ αὐτοὺς EO ἐξατο 0 Bea- 
/ 4 / , E e! 5 f 
σίδας, οὐ νομίζων ἀδικεῖν, 


^ 
à 


0T! EV TT ἐκεχειρίᾳ φανερως προσε- 
χώρησαν. ἔστι yc ἃ καὶ αὐτὸς ἐνεκάλει τοῖς Αϑηναίοις πα- 
ραβαίνειν τὰς σπονδᾶς. io καὶ οἱ Μενδαῖοι μᾶλλον ἐτόλμη- 
σαν, τήν TE τοῦ Βρασίδου γνώμην ὁρῶντες ἑτοίμην, τεκμαιρό- 
μενοι: καὶ τὸ τῆς Σκιωνής, ὅτι οὐ προυύ δίδου" καὶ ἅμα; τῶν 
πρασσόντων σφίσιν ὀλίγων τε ὄντων, καὶ ὡς τότε ἐμέλλησαν, 
ουκετι ἀνέντων, ὥλλῶ σσρι σφισιν αὑτοῖς φοβουμένων τὸ κα- 


'Oey. ποιούμι. εἰ] ZEgre ferentes, auod, rel. 


Bavtn. 

Εἶχε δὲ ἡ àA^2. rel.] Inverse dictum pro, 
^ àmícTazig εἶχε μᾶλλον ἀλήσειαν. — Aut ἢ 
ἀλήδ. εἶχε, SC. ἑαυτὴν, verum erat de defec- 
lione. ᾿Εδικαίουν potest esse, putabant, cre- 
debant, ἠξίουν, aut, expostulabant, incusa- 
bant. Bavrn. 

Ἢ] Reisk. sequilur léct. duorum codd. 


5, revera ita erat comparatum, ut Athen. 


Abr. 482. Gorrr. 

Ado γὰρ ἡμέραις ὕστερον] Cl. ἡμέρας. —Rec- 
tum est ἡμέραις. — Xenophon 1. Hellen. 
princ. Μετὰ δὲ ταῦτα oU πόλλαϊς ἡμέραις ὕστε- 
ρον, "Thucyd. 1. 14. et II. 68. πολλαῖς 
γενεαῖς ὕστερον. Et sic omnes alii. "Paullo 
post Σκιωναίους ἐξελεῖν καὶ ἀποκτεῖναι Thomas 
Mag. in ἐξεῖλε. Duck. 

Ἐς τοῦτο παρεσκευάζοντο] Scil. μόνον, in 
unum hoc parabantur. ΒΆΨΕΒ. 

Mé/9" àd$izT.] Supple, xal, xal αὐτὴ, et 
hoec, et ipsa defecit; quia Scione antea de- 
fecisse memorabatur. Bavrm. 


Ἐρετριέων ἀποικία] Pompon. Mela II. 2. 
in fine, et Suidas, cui Μένδα est, quee aliis 
Μένδη. Apollodorus apud Stephanum Μένδιν 
vocat. Livius XXXI. 45. Mendin mari- 
timum Cassandrez vicum memorat." D. 

. Τῶν πρασσόντων)] Sensum XAcacius recte 
expressit : cum prius cunctati— Ὑότε est 
prius, πρότερον. Abr. 483. Gorrr. 

"Qc τότε ἐμέλλησαν} Acacius quóque de 
cunctatione accipit: nam vertit, cum prius 
cunctati, tunc non amplius rem differre volu- 
isent. Adnotationes Hudsoni, quas de in- 
terpretatione hujus loci consuli jubet, hic 
nulle sunt. Duck. onn 

Οὐκέτι àvévray] Supple μέλλειν, 5. (48AMi- 
cai, valetque οὐκέτι ἐπσιτρεσσόντων. — Abr. 
483. Gorrr. ᾿ 

᾿Ανέντων}] Potest esse pro ἀφέντων, ἐώντων, 
sinentibus, permitttentibus, scil. μέλλειν. 
Sed et verteris, non amplius remittentibus, 
cunctantibus ipsis. BavEn. 

Περὶ σφίσιν φοβ.7 v. Abr. ad Act. VIII. 


Gorrr. 
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/ N 74 N / N / c 
τάδηλον, και καταβιασαμένων παρα γνωμὴν τοὺς πολλους. οἱ 
A - BIA ἰῷ E Ὁ» Αἵ ὌΝ 5 » 
δὲ Αϑηναῖοι, εὐθὺς πυϑόμενοι, πολλῳ ETÀ μᾶλλον ὀργισθέντες, 
" , 5 3 Á N / N / 
παρεσκευάζοντο ἐπ ἀμφοτέρας τῶς πόλεις. X0 Βρασίδας, 
y N 3 7 V3 Md c y 5 
προσδεχόμενος τον EUWWTAOUV αὑτῶν. ὑπεκκομίζει ες Ολυνᾶγον 
N m N ^ d^ 4 N 
τὴν Χαλκιδικὴν παῖδας καὶ ψυναΐκας των Σκιωναίων καὶ Μεν- 
7 N ἘΝ Z ? ^ 7ὔ ς 7 
δαίων. καὶ τῶν Πελοποννησίων αὑτοῖς πεντακοσίους οσπλιτας 
δ Z N N / δέ 3} / 
ἔπεμψε, καὶ πελταστας τριωκοσιοὺς Χαλκιόέων, ἀρχοντῶ TE 
» ε / / Ww c N N M τω 3 N 
τῶν ὡπαάντων Πολυδαμίδαν. και 04 μεν, TO, περί σῴας αὐτοὺς. 
t 2 x ^ / n 5 / 
ως EV τάχει παρεσομεένων τῶν Αϑοηναίων, X0 εὐτρεπίζοντο. 
/ N N / ? / / 
gud . 1924. B ασίδας δὲ καὶ Περδίκκας ἐν τούτῳ στρωτευου- 
e TET 2c 7 δ / ? , Nn c N 
σιν ouo ET Αρρίβαιον τοθευτερον ἐς Λυγκον. καὶ γον, ὁ μεν: 
5 / / N / N M 09 / 
ὧν ἐκράτει Μακεδόνων τὴν δύναμιν, καὶ τῶν ενοικούντων EA- 
/ € y € δὲ Ν ^" 5 ^v , ^ 
ληνων οπλίτας. O OE, προς τοις αὐτου περιλοίσοις των Πελο- 
/ / Ν / Noa. mr ^ 
σποννησίων. Χαλκιδέας. και Ακανϑίους, καὶ των ἄλλων κατὰ 
à c / / δὲ N € ^ [od / 
ὑνῶμιν ἐκαστων. ξύμπαν € τὸ ὁπλιτικὸν τῶν Ἑλλήνων, τρισ- 
/ / s c ^ 5 c / 5 / 5 
MaAX401 μᾶλιστα. ἐππης à οἱ παντες ηἠκολούσουν Μακεδόνων 
N F^ eR d 3 7 X y ej ^ 
ξὺν Χαλκιδεῦσιν ολέγω ες χιλίους, καὶ ἄλλος ομιίλος των βαρ- 
/ / 5 7 NS N »c "4 N ec, 
βάρων πολύς. ἐσβαλόντες δὲ ἐς τὴν Αρβιβαίου, καὶ εὑρόντες 


5 


" JENTS N s / 
ἀντεστρατοπεδευμένους αὐτοῖς τοὺς Λυγκηστας, ἀντεκαϑέ- 
N 3 / MC n X a / ς ^ 
ζοντο καὶ αὐτοί. καὶ, ἐχόντων τῶν μεν πεζῶν AoQov EXOTE- 
"4 N ^s ΄ 3, €- ce m 3 9" 
puer, «πεδίου δὲ τοῦ μέσου οντος. οἱ ἱππῆς. ἐς αὐτὸ κατα- 
/ ς / ^ 2 4 3 N X 
δραμόντες, σσομαχησαν σρωτὰᾶ ὠμφοτερων. ἐσείτα δὲ κοΐ 
€ / os Ὁ Υ͂ / à Z GEN 22 
0 Βρασίδας καὶ 0 Περδίκκας, προελθόντων τοροτέρων OTO TOU 
/ x * € ^ ^ [4 ^ Ne / 
λόφου μετῶ τῶν Val TrEQV των Λυγκήστων οσλιτων, καὶ ἑτοίμων 
» / ? τὸν, A M Son x ᾿ξ Ν 
ὄντων μάχεσν)αι, ἀντετσαγαγόντες καὶ αὐτοὶ, ξυνέξαλον, καὶ 
» N his N )enN Sio9 viser δὰ 
ἐτρέψαν τοὺς Λυγκηστας" καὶ πολλοὺς μεν διέῷφ εἰρῶν" οι 0E 
Y / N ^ ΄ An NOM 
λοίτσοι, διαφεύγοντες πρὸς τῶ μετέωρα, ἡσύχαζον. μέτα δὲ 
ἌΡ -" / / in N "e e n 32477 
τοῦτο, τροπαῖον στήσαντες, δύο μέν ἢ τρεῖς ἡμέρας ἐπέσχον, 
N N M e oy t / ^ ΄ 
τοὺς Ἰλλυριοὺς μένοντες. OV ἐτυχον τῷ Περδίκκᾳ MAG OU μέλ- 
e » tue / ARA “7 3f MIL 
λοντες ἥξειν" ἐπειτὰ ὁ Περδίκκας εβούλετο προιένωι ἐπὶ τῶς 
Σχιωγαίων} Reg. Σκιωγέων. A Σκιώνη gen-:. Ὀλίγωῳ] Absolute τὸ ὀλίγῳ, quod rarissi- 
lilia sunt Σκιωναῖος et Σκιωνεύς: Stephanus. mum, addit Abr. Luc. 26. Act. 28. ἐν ὀλίγῳ 
Σκιωγεῖς etiam Schol. Aristoph. Vesp. v. 210. με πείϑεις, 1. e. propemodum. Gorrr. 
Sed idem Cod. Reg. alibi semper cum ce- πΠεδίου δὲ τοῦ] Abr. probat Steph. em. me- 
teris consentit, ut probabile sit hic errorem δίου δέ του, i. e. τίνος, GoTTL. 
scribe esse. Duck. Λυγκηστῶν] Vide ad I1. 99.  Dvcx. 
Αὐτοῦ] Ibi; ne quis accipiat pronom. Οὗ ἔτυχον --- μεέλλοντες ἥξειν] Notanda peri- 


quod si esset, aut αὑτοῦ, aut αὑτῷ, scriberet. phrasis. Infra c. 132. ἐτύγχανε στρατιὰν 
BavER. μέλλων πορεύσειν. Abr. 484. GorTL. 
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^ / / ^ / f 
τοῦ Αῤῥιβαίου κωμας, καὶ μὴ καϑήσ)αι" Βρασίδας 02 τῆς τε 
f^ 5 / 
Μένδης περιορώμενος; DR τῶν Αϑηναΐίων τσρότερον ἐπι λευσαν- 
N c ^ ^ 2 F 
τῶν, Ti παϑη, καὶ ἅμα τῶν Ιλλυριῶν οὐ παρόντων, οὐ προ- 
f 5 Y E] ἐκ ^ : 
ϑυμος 94V, ἀλλὰ ὠνωχωρειν μᾶλλον. 
/ A5 / 30 ve , e; 
κε. 125. Καὶ εν τούτῳ διαφερομένων αὐτῶν ἠγγέλθη, 071 
X t N ? ^c V / / d 
καὶ οἱ Ἰλλυροὶ μετ Appi oou προδόντες Περδίκκαν γεγένηνται. 
ς 3) Ε 0 5 e Á 5 
ὥστε, ἤδη ἀμφοτέροις μὲν δοκοῦν ανωχωρεῖν, Y τὸ δέος αυ- 
- »/ 3 E] ME 
τῶν. OVTUV 6t )ρώπων μαχίμων, κυρωϑεν δὲ οὐδὲν, ἐκ τῆς δια- 
^ c / UE: ^ / 3 ^ dl € N 
φορᾶς, οπηνίκῶ χρή ὁρμῶσι: νυκτος τε ἐπιγενομένης, οἱ [LEV 
Μακεδό i τὸ πλῆϑος τῶν βαρξα j9Ug φοβηϑε 
ακεόονες. καὶ TO πληϑος τῶν αροώρων εὐὔυς φΦοίησεντες 
ej E / ^ CIS / Y 
(ὅπερ QiA& μεγαλᾶ στρατόπεδα σαφως ἐκπλήγνυσναι.) καὶ 
^5 5 ej X 32 
γομίσαντες πολλαπλασίους μὲν, ἢ ἦλθον, ἐπιέναι, ὅσον δὲ οὐ- 
“4 ἐξ 3 3 5 3 
δέτσω παρεῖναι; καταστάντες ες αἰφνίδιον φυγὴν, ἐχώρουν ἐπ᾿ 


ΤΤεριορώμνενος] φροντίζων exponit Thom. 
-Mag. h. v. Dvck. j| 

IIegioedpAtvoc] Recte Schol. explicat, vel 
φροντίζων. Structure ratio est : ὁρώμενος καὶ 
ὁρῶν περὶ τῆς Μένδης, ut EUAa Dei aa regt τίνος. 
Abr. 484. | Gorrr. 

Οὐ πρόϑυμος ἦν, ἀλλ᾽ àyax.] Durior Ellip- 
sis, aut in ἀγαχωρεῖν verbi ἤϑελε, aut in πρόθ. 
ἦν, «προχωρεῖν" quod, utut satis remotum, re- 
peti tamen hic debet. Bavrnm. x 

Ἐν τούτω διαφερ. avr. 1yy.] Potest comma 
poni post.&y τούτῳ, ut sit, more Nostri, inte- 
rim, et referatur ad ἠγγέλθη. Sed et jungi 
idem possit verbo διαφερομένων, ut sit: cum 
de hoc dissentirent, in hae re, «tegi τούτου. 
Quare omissum comma, ut in medio libe- 
rum cuique relinqueretur. BavrR. 

Κυεωσὲν δὲ οὐδὲν] Hoc et alia hujus generis 
nominativos esse, qui. ab Atticis pro geniti- 
vis ponantur, putat Corinthus, Errare eum, 
el accusalivos esse pro genitivis absolutis 
docet Henr. Stephanus Animadv. in Libr. 
de Dial. pag. 22. et Append. ad al. Script. 
de Dial. p. 161. Duck. 

Σαφῶς ἐκαυλήγνυσθαι)] ᾿Ασαφῶς preter 
Marg. οἱ Cass. agnoscunt Scholiastes et 
Thom. Mag. Etita legendum esse res ipsa 
ostendit. Nam hujusmodi terrores, quos 
IIayixà, ITayixoue ϑορύξους, et Πανικὰ δείματα 
vocant Greci, non σαφῶς, sed ἀσαφῶς, id 
est, ἀδήλου οὔσης τῆς αἰτίας, exercitibus inci- 
dunt. Scholiastes, ἀσαφῶς hic recle inter- 
pretatur ἀδήλως, ut supra Cap. 920. ἀδήλου 
ὄντος τοῦ τσράγματος οἱ ἄνευ αἰτίας, quomo- 
do et Pausanias X. 23. terrores illos ἀπὸ 
αἰτίας οὐδεμειᾶς, et Schol. Synesii ad Lib. II. 
de Provident. in princ. μηδεμιᾶς αἰτίας προ- 
φανείσης oriri dicunt. Σαφῶς autem perpe- 


ram scriptum fuit pro ἀσαφῶς, quod ultima 
litera vocis przcedentis eam, quze in capite 
sequentis repeti debuerat, absorpsit: cujus 
generis errores scribarum dudum non pauci 
observati sunt. ᾿Ἐκπλήττεσσθαι, quod non- 
nulli Codd. habent, ex inlerpretatione est. 
Thom. Magist. et Mceris ex hocloco servant 
ἐκπλήγνυσσψΠαι. Sed addit Thomas, apud so- 
lum 'Thucydidem inveniri, et pro eo jubet 
dici ἐκπλήττεσϑαι. Et in margine Cod. Cass. 
scriptum est, adnotandam esse hanc vocem, 
ut raram scilicet. In Suida male scribi ἐκ- 
ππήγνυσσαι pro ἐκπλήγνυσσιαι bene monuit 
Kusterus ; quod etiam ante ita in Thesauro 


laudaverat Stephanus, et ex Hesychio &x- 


σληγνύεσϑαι, pro ἐκπληγύεσσαι, quod ibi vul- 
galur, et in Varino corruptius etiam legitur 
ἐκπληγέεσϑαι. Sed in Hesychio rectius 
emendari puto ἐκπλήγνυσσαι, Duck. 

Ὅπερ φιλεῖ --- ἐκυτλήγν.] Eadem brevitate 
dictum, qua 2. 40. ὃ τοῖς ἄλλοις ἀμαϑία Spá- 
cog φέρει" i; e. quod apud alios contra est, 
quibus inscientia confidentiam afferat. Ita 
et hic: quod solet fieri in magno exercitu, 
ut (sepius) obscura de caussa consternen- 
tur. Ac sicut ibi pro 9$ feliciter tentavit 
Portus, ὅπου, ita hic plane ad sensum prz- 
fert C. Mosqu. ὥσισερ. 
ita intelligas suppleto κατὰ, καϑόσσερ. àca- 
φῶς aulem, quod haud dubie pro σαφῶς le- 
gendum, eodem modo hic dictum, quo L. 4. 
20. «σολεμοῦνται ἀσαφῶς, ὁποτέρων. ἀρξάντων, 
l. e. ἀσαφῶς ὄντος" ita et hic, qs. ἀσαφοῦς ὄγ- 
Toc, ut obscurum sit, qua de caussa : ἐξ ἀσα- 
φοῦς (αἰτίας.) BavER. 


. Ὅσον δὲ οὐδέπω] Omnes Mss. ὅσον δὲ οὔπω. 


Sic Thucyd. V. 34. ὅσον οὔπω «πάρεισι. Non 


minus recte dicitur ὅσον οὐδέπω, quam ὅσον. 


Sed et ipsum ὅπερ. 


3 E 


* 
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οἴκου. καὶ τὸν Περδίκκαν, τοπρώτον οὐκ αἰσιϑανόμενον, ὡς 
ἔγνω, ἠνώγκασαν, πρὶν τὸν Βρασίδαν ἰδεῖν (ἄπωθεν γαρ πολὺ 
ἀλλήλων ἐστρατοτσεδεύοντο) προωπελϑεῖν. Βρασίδας δὲ ἃ ἅμα 
τὴ & ἕω, ὡς εἶδε "τοὺς Μακεδόνας προκεχωρηκότας, τούς τε 
Ἰλλυριοὺς καὶ τὸν Αὐῤῥίβαιον μέλλοντας ετσιέναι, ζυναγαγῶν 
καὶ αὐτὸς ες τετρώγωνον τάξιν τοὺς ὁπλίτας. καὶ τὸν Ψιλὸν 
ὅμιλον ἐς μέσον Aa uv, διενοεῖτο ἃ ze vsacglsuhe ἐκδρόμους δὲ, εἰ ELT] 
προσβάλλοιεν αὐτοῖς, ἔταξε τοὺς νεωτάτους. καὶ αὐτὸς, λο- 
γάδας € EX τριακοσίους, τελευταῖος, upon εἶχεν, ὑποχωρὼν 
τοῖς τῶν ἐναντίων πρώτοις προσκεισομένοις, αἀνϑιστώμενος ὦ ἀμύ- 


fz^ 


Veo dou. καὶ, πρὶν τοὺς J aci sao εγγὺυς εἰναι, ὡς die ταχέων, 
παρεκελεύσατο τοῖς στρατιώταις τοιάδε. 

gno. 198; EI μὲν μὴ ὑπτώτστευον, ἄνδρες Πελοποννή- 
S ὑμάς, τῷ τε μεμονώσϑαι; καὶ ὅτι βάρθδαροι οἱ ἐπιόντες, 
καὶ πολλοὶ; ἔκπληξιν € EXE, οὐκ ἂν ὁμοίως διδαχὴν ἃ ὥμῶᾶ τῇ 
᾿ παρακελεύσει ἐποιούμην. γῦν δὲ πρὸς pe τὴν ἀπόλειψιν τῶν 
ἡμετέρων, καὶ τὸ σλῆϑος τῶν ἐναντίων, βραχεῖ ὑπομνήματι 
καὶ παραινέσει τὰ μέγιστα τ πειράσομαι πείσειν. ἀγαϑοῖς yap 
εἶναι ὑμῖν προσήκει τα πολέμια, οὐ διὸ. ξυμμάχων παρουσίαν 
δκάστοτε, ἀλλὰ δὲ οἰκείαν ὠρετῆν, X0 i μηδὲν πλήσος σεφο- 


οὔπω. Sed nulla causa est, cur ἃ libris re- subjicitur τῶν ἐκδρόμων. ΒΑνΕκ. 
cedatur. Duck. 


Πρὶν τὸν Βρασίδαν ἰδεῖν] ᾿Αττικῶς, ut Scho- 
liastes dicit, pro cum Brasida colloqui. Ste- 
phanus in. Append. ad Script. de Dial. pag. 
198. putat, htjus Atticismi etiam exemplum 
exstare apud Lucianum Dial. Deor. pag. 
201. abi Neptuno interroganti, 'Ec iv ὦ Ἕρ- 
μῆ ἐντυχεῖν τῷ Ad; Mercurius respondet, 
Οὐδαμῶς, et, quibusdam interjectis, ὥστε οὐκ 
ἂν ἴδοις αὐτὸν ἐν τῷ τσαρόντι : nam ibi ἰδεῖν τὸν 
Δία idem esse, quod ἐντυχεῖν τῷ Ai. Εἰ in 
Evangel. Lucae VII. 20. — Ἡ μκήτηρ σου xai 
οἱ ἀδελφοί σου ἑστήκασιν ἔξω, ἰδεῖν σε ϑέλοντες : 
hic enim ἰδεῖν σε itidem haud dubie poni pro 
tecum colloqui, quia Matthzeus XII. 46. de 
eadem re dicit ζητοῦντες αὐτῷ λαλῆσαι. Mihi 
nondum satis de hoc Atticismo liquet. Nam 
ἰδεῖν omnibus his locis, ut et in eo, quod hic 
habet Scholiastes, ἰδεῖν τὶ (i. e. διά τι) σε 

. ἐβουλόμην, dici potest per figuram, qua ante- 

cedens pro consequente ponitur: quemad- 
modum et ipsum ἐντυγχάνειν, quod proprie 
non est cum aliquo colloqui. Dvck. 

᾿Εκδρόμοους] Hoc vocab. prafigi vult B. 
Gott. Verbis Schol. ad vs. 6. ἐς μέσον λαβὼν, 
ante voc. ἤγουν’ ubi manifesta sane explicatio 


TsA£vT. γν. εἶχ.) Hsec si junxeris, ut sane 
possint, sensus fuerit : tandem (τελευτῶν) 
consilium cepit. Sed enim friget illud tan- 
dem, ut in re celeriter et gesta et relata, ubi 
sulld sit morz mentio. Quare τελευταῖος 
refertur ad αὐτὸς, suppleto ὧν, ipse in ultima 
acie consistens. Ceterum, verba, γνώμην 
εἶχε, ex Schol. ad τελευταῖος deleri, recte 
vult Abr. BavEm. 

Παρεκελεύσασο] Λέξας, quod in Clar. ante 
τοιάδε additur, suspectum est, tanquam e 
glossa. Spe quidem in Thucydide legitur 
παρεκελεύσατο καὶ ἔλεξε τοιάδε; sed non mi- 
nus utitur altero illo, quod hic alii omnes 
libri habent, sine aditamento illo τοῦ ἔλεξε, 
et λέξας. II. 88. Τοιαῦτα μιὲν τοῖς ΤΤελοητονγη.- 
σίοις οἱ ἄρχοντὲς παρεκελεύσαντο. VI. 67. Καὶ 
ξύμπασι τοιάδε παρεκελεύσατο. ἘΠ cum vra- 
ρωινέω VI. 9. et 1δ. Παρήνει τοῖς ᾿Αϑηναίοις 
τάδε. Dvcx. 

Ὅτι] T? ὅτι non habet, quo referatur : ni- 
si intell. εἰσίν, mutavit autem constr. prius 
τῷ μεμον.  GoTTL. 

Ἕκάστοτε] Referendum ad παρουσίαν, 605 
dem modo dictum, quo ἀεὶ, v. c. οἱ ἀεὶ ἐν ἀρ- 
X3 ὄντες, suo quisque tempore, hoc vel illo 


- 


σαν ΝΥ 


190 OGOTKTAIAOYT 


βησϑαι ὃ ἑτέρων" οἵγε μηδὲ e ὠπὸ «πολιτειῶν τοιούτων ἥκετε, ἐν. 
αἷς οὐ πολλοὶ ὀλίγων ἄρχουσιν, ἀλλα πλειόνων μᾶλλον ἐλάσ- 
σους, οὐκ ἄλλῳ τινὶ κτησάμενοι τὴν δυναστείαν, ἢ τῷ pua. 
χόμενοι M opus βαρδάρους δὲ, οὖς νῦν ατσειρίᾳ δέδιτε, μα- 
ϑεῖν χρή, ἐξ ὦ ων TE προηγώνιστε τοῖς Μακεδόσιν αὐτῶν, καὶ 


34,32 


a ay ἐγὼ εἰκάζω ΤΕ: καὶ ἄλλων. οὐκοῇ ἐπίσταμαι; ου ) δεινοὺς 


ἐσομένους. καὶ γάρ, ὅσα μὲν τῷ ὄντι MEME οντα τῶν qun 


pi δόκησιν & EX Ei ἰσχύος, διδαχὴ ἀληθής προσ γενομένη περὶ 
αὐτῶν; Ed ato uve μᾶλλον τοὺς ὠμυνομένους. οἷς δὲ βεξαίως τὶ 
πρόσεστιν ryan, μὴ προειδώς TIG ἂν αὐτοῖς τολμηρότερον 
προσφέροιτο. οὗτοι δὲ τὴν μέλλησιν μὲν ἔχουσι τοῖς ἀπείροις 
φοβερόν. καὶ yat πλήϑει ὄψεως δεινοὶ, καὶ θοῆς μεγέθει ἀφό- 
enroi δ τε διακενῆς ε ἐπανάσεισις τῶν ὅπλων ἔχει TH ἡ δήλω- 


qui ἀτσειλής. προσμίξαι δὲ τοῖς ὑπομένουσιν. αὐτὰ οὐχ ὅμοιοι. 


οὔτε yao τάξιν ἔχοντες, αἰσχυνδεῖεν ὧν λιπεῖν τινοὶ χώραν 


tempore, loco : quasi et hic sit, διὰ τοὺς ξυμ.- 
μάχους ἀεὶ «παρόντας, si socii hoc vel illoloco 
aut tempore adsint. BavER. 

Μηδὲ ἀπὸ mer. — ἥκετε] Nihil est, quod 
directo respondeat illi μηδὲ, nisi, βαρβάρους 
δὲ — μαϑεῖν χρή" αἱ μηδὲ sit pro καὶ qx, cui 
alterum καὶ subjici possit, pro quo δὲ posi- 
ium est, ut 1. 17. extr. μήτε ---- κατεργά- 
ζεσθαι, κατὰ πόλεις τε ἀτολμιοτέρα εἶναι" ubi 
similiter solvas μήτε in xai μὴ, αἰ τε respon- 
deat priori καί, «. BAvEn. 

Οὐ πολλοί] Conjecturam Stephani non ad- 
sequor, nec et sententia requirit. . Nam, ut 
recte Acacius, hzc est vis argumenti Brasi- 
de: quia venitis e Rebuspubl., in. quibus 
non multi paucis, sed pauci multis imperare 
consueverunt, ideo pauciores quoque cum 
multis certamen detrectare non debetis. 
Dvcx. 

Οὐ πολλοὶ] Neg. mutat Steph. in. oi, et 
«σολλοὶ sunt δῆμος et à δημοκρατία. — Abr. si 
quid emendandum sit, vult: οὗ et ἐν αἷς esse 
concellandum tanquam ejus glossam. | Sed 
non corrigit, sed alium ordinem, sed durio- 
rem, facit: ἀλλ᾽ ob μᾶλλον i. e. non potius. 
Sed Baver. hoc Gracum esse satis, negat, 
et hunc verborum positum: durum ait. Pro- 
bat Abreschii οὗ, vel delendum censet. Ὁ. 

Εἰκάζω] Abr. probat lect. Mary. εἰκάζων. 
Sensus, £aeB. δὲ οὖς v. à. δέδ,, μαϑεῖν χρὴ ἐξ 
αὐτῶν τε, ὧν προηγώνισθε τ. Μ. καὶ ἀφ᾽ ὧν 
ἐγὼ — vid. Abr. p. 486. et Heilm. 619. 
GorTr. 

"Axoj &mizT.] Ad heo verba laudarat B. 
Gottl, Valkenar. ad Eurip. Pheen. vs. 508. 


ἄλλων hic est, ab aliis accepta fama. v. Ind. 
BavrR. 

"Oca μὲν, rel. 71. e. ἐάν τινα, vdi περὶ τού- 
τῶν, ὅσα, vel ἅτινα, rel. Nam sequitur no- 
vus N ominativus cum verbo et casu, διδαχὴ---- 
ἐϑάρσυνεν. ΒΑνΕπ. 

Διδαχὴ ἀληθὴς προσγενομένη Portus putat, 
hic nominativos pro genitivis absolutis poni. 


Hoc non novum, sed hoc loco non necessa- - 


rium est. Nam ordo orationis esse potest, 
διδαχὴ ἀλησὴς. προσγενομένη περὶ αὐτῶν, ὅσα---: 
ES oc UYE μᾶλλον τοὺς ἀμουνομιένους ; ut nomina- 
tivi διδαχὴ et ceteri jungantur cum ἐϑάρσυνε, 
Add. ad Cap. 78. Dvck. 

Οὗτοι δὲ τὴν μέλλ.7 1. 6. οὗτοι δὲ ἐν ᾧ μέλ- 
λουσι" nec manus conserunt, 7. à7. φοβεροί 
εἶσιν. Gormr. 

Καὶ γὰρ πλήϑει ὄψεως tyi] Ita. Manlius 
Cos. adversus Gallos cohortans apud Liv. 
XXXVII. 17. .Procera, inquit, corpora, 
promisse εἰ rutilate come, vasta scuta, pr&- 
longi gladii : ad. hoc cantus ineuntium pra- 


lium, et ululatus et tripudia, et quatientium 


scuta in. patrium quendam morem. horrendus 
armorum crepitus: omnia de industria. compo- 
sita ad terrorem. Acacius. — Add. Lips. IV. 
de Milit. Rom. 11. Dvcx. 

TIA5S8 ὄψεως} Hypall. pro ὄψει. anátisk. 
Lips. malebat (ad 'Tac. 4. 47.) «λήξει. v. 
Baver. Diss. p. 58. Abr. malit: διὰ y. $24. 
Soc τὴν ὄψιν, ob vasti corporis adspectum 


s. speciem. Reisk. tentat: πλήϑει &m ὄψεως, 


ab oculari inspectione, secundum exter- 
nam ;speciem sunt terribiles. GorTr. 
οὔτε yàg] Reisk. em. τάξιν oix ἔχ. G. 
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βιαζόμενοι. ἢ 9 TE φυγὴ καὶ 7 | ἐφοδὸς αὐτῶν, ἰσην ἔχουσα δόξαν 
τοῦ καλοῦ, ἀνεξέλεγκτον καὶ τὸ ) ἀνδρεῖον & £X Et. αὐτοκράτωρ δὲ 
μάχη μάλιστ᾽ ἂν καὶ πρύφασιν τοῦ σώζεσθαι τοὶ πρεπόντως 
πορίσειε. τοῦ τε εἰς χεῖρας ἐλϑεῖν πιστότερον τὸ ἐκφοβήσειν 
ἡμᾶς ἀκινδύνως ἡ ἡγοῦνται. εκείνῳ γορ ἂν πρὸ τούτου ἐχρῶντο. 
σαφὼς τε πᾶν τὸ προῦπαρχον δεινὸν ἀ ἀπ᾿ αὐτῶν, ὁρῶτε ἔργῳ 
μὲν βραχὺ ὃ ὃν, ὄψει δὲ καὶ ἀκοῇ ἢ κατάσπέρχον. 
ἐπιφερόμενον, καὶ" ὅταν καιρὸς 7, κόσμῳ και i τάξει αὖνις υπα- 
L^ ὁ φηβδὴς $6 m TO e pos ϑῶσσον eicere, καὶ γνώσεσϑε 
τολοιπὸν, ὅτι οἱ τοιοῦτοι ὄχλοι. τοῖς μὲν τὴν πρώτην ἐφοδὸν δεξ- 
μένοις, ἀπωϑεν ἀπειλαῖς τὸ ἀνδρεῖον μελλήσει επσικομποῦ- 
σιν. οἱ δ᾽ ἂν εἰξζωσιν αὐτοῖς Xo TO πόδας, τὸ εὐψυχον € EV τῷ 
ἀσφαλεῖ ὀξεῖς ἐνδείκνυνται.᾿ 

enc 197. Τοιαῦτα ὁ Βρασίδας πραραινέσας, ὑπήγε τὸ 
στράτευμα. οἱ δὲ Βάρβαροι. ἰδόντες, πολλή βοῃ καὶ Spi 
προσέκειντο, νομίσαντες φεύγειν τε αὐτὸν, καὶ καταλαβόντες 
διαφϑείρειν., καὶ ὡς αὐτοῖς αἱ τε ἐκδρομαὶ, ὅ 0771 προσπίπτοιεν, 
ὠπήντων, καὶ αὐτὸς, ἔχων τοὺς λογάδας, ε ἐπικειμένους ὑφίσ- 
τατος τῇ τε πρώτῃ ὁρμῇ ἫΝ γνώμην ἀντέστησαν, καὶ το- 


ὃ ὑπομείναντες 


Τοῦ τε, etc.] Ordinem constituit Abr. 486. 
GorTr. 

Τοῦ τε εἰς χεῖρ. ἐλ. rel.] Ordo non erat 
constiLuendus, quod fecit et vocat Abr. et 
Gottl. quippe satis apertus; nec verba, 
ἐκείνω γὰρ ἂν, preemittenda; quod nec struc- 
tura ferat, nec sensus poscat; tantum mo- 
nendum, γὰρ, hic esse, alioqui, si aliter, si 
absque illo foret. Etiam Futurum, ἐκφοβή- 
σειν, pro Presenti positum, ut de re tum 
futura. Bavrn. 

᾿Ἐπικομποῦσιν) Laudat Thomas Magister 
in χομσάζω, ubi vitio operarum quadam 
corrupta sunt. Doucx. 

Οἱ δ᾽ ἂν εἴξωσιν αὐτοῖς κατὰ πόδας, τὸ] Dis- 
linctionem post πόδας non habent Cass. Gr. 
et Ed. Bas. Eam tollendam et potius post 
αὑτοῖς locandam puto: nam vix Grece dici 
potest, εἴκειν τινὶ κατὰ πόδας. Est autem ora- 
tio elliptica, quam ita suppleas, oi δ᾽ ἂν εἴξω- 
σιν αὐτοῖς, τούτοις, κατὰ πόδας διώκοντες, ἐλ- 
ϑόντες, vel aliud eorum, quie phrasi xarà 
“πόδας jungi solent, τὸ εὔψυχον---ἐνδείκνυνται. 
Dvcx. 

Κατὰ «πόδας] Nove videtur Abr. posuisse : 
pedibus strenui. et distinguit post εἴξωσιν 
αὐτοῖς. Sed Baver. improbat, quod sit con- 

"ira oppos. rationem ;—p. 158. Gorri. 
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Οὗ δ᾽ ἂν &£.] i. 6. εἰ δὲ 5 τῶες εἴξ. BAVER. 

᾿οξεῖς ἐνδ.7 i. e. ὀξέως.  Inxw. 

Ὑπῆγε τὸ στράτευμα} "Thomas Magister 
wwysy hic exponit «go&y&w, et vetat ὑπά- 
ys dici pro &eépysc 9a... Non dubium est, 
quin ὑτσάγειν sepe ponatur pro epo&yiy, 1. e. 
εἰς τοὔμκ τσροσιδεν 'arogeveg 34, quod etiam Har- 
pocration e Demosthene, Ammonius ex Eu- 
poli, et Schol. Demosthenis ad Chersonesiac. 
p. 62. docent. Sed sententia hujus loci non 
patitur, ut ὑσσάγειν aliter accipiatur, quam 
pro ὑποχωρεῖν. Hoc apparet ex lis, quz in 
fine Cap. 125. dicil Thucydides, ὑποχωρῶν 
τοῖς τῶν ἐναντίων πεώτοις πεοσχεισομκένοις, et 
quie mox Cap. seq. vopázayrés φεύγειν αὐτὸν, 
et ἡσυχαζόντων δὲ αὐτοὶ ὑπεχώρουν. Nam hec 
plane ostendunt, Brasidam cum suis non: 
progredi, sed paullatim retro cedere vo-. 
luisse. Eadem est significatio hujus verbi 
iniis, quz paullo superius leguntur, κόσμῳ 
xal τάξει αὖϑις ὑπαγαγόντες, et V. 10. ὑσσά- 
yt ἐπὶ τῆς "Hóvc. Apud Aristophanem quo- 
que Nubib. v. 1501. Ὕσαγε, τί μέλλεις ; 
Uaraye est abi, discede : ut intelligitur ex eo, 
quod praecedit, οὐκ ἀσοδιώξεις σαυτὸν ἐκ τῆς 
οἰκίας ; 510 ὑπταγωγὴ pro ἀναχώρησις, Thuojd. 
111. 97. Καὶ ἤν ἐπιπολὺ τοιαύτη ἣ μάχη, διώ- 
ξεις τε καὶ ὑπεαγωγαί. Duck. 

π 
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Aor ov, ἐπιφερομένους μὲν δεχόμενοι ἡ ἡμύνοντο, ἡσυχαζόντων δὲ, 
αὐτοὶ ὑπεχώρουν, τότε δὴ τῶν ἌΡΑ του Βρασίδου Ἑλλήνων ἐν 
τῇ εὐρυχωρίᾳ οἱ πολλοὶ τῶν βαρβάρων ἀπέσχοντο, μέρος δέτι 
καταλιπόντες, αὐτοῖς ἐπακολουδοὺν προσβάλλειν, οἱ λοιποὶ; 
χωρήσαντες δρόμῳ € ἐπί ἪΝ τοὺς φεύγοντας τῶν Μακεδόνων, οἷς "P 
ἐντύχοιεν, ἔκτεινον, καὶ τὴν ἐσβολὴν. ἢ 4 ἐστι μεταζὺ δυοῖν λό- 
T" στενῆ, ες τὴν Αῤῥιβαίου, φϑασαντες προκατέλαβον, εἰδότες 
οὐκ οὖσαν ἀλλην τω Βρασίδῳ ὦ ἀνοχωρησιν. καὶ προσιόντος au- 


τοῦ, ἐς αὐτὸ ἤδη τον ατσορον τῆς ὁδοῦ κυκλοῦνται, ὡς ἀποληψ- 
ὁμενοι. 


/ 


,gun. 198. Ο δὲ, γνοὺς, προεῖπε τοῖς με αὐτοῦ τρια 
σίοις, ὃ ὃν gero μᾶλλον ὧν ἑλεῖν τῶν λόφων, χωρήσαντας πρὸς 
αὐτὸν δρόμῳ, ὡς τάχιστα ἕκαστος δύναται, ἄνευ τάξεως, 
πειράσαι ἀπ᾿ αὐτοῦ ἐκκροῦσαι τοὺς ἤδη ἐπιόντας, βαρβάρους, 
πρὶν. καὶ τὴν πλείονα κύκλωσιν σφῶν. αὐτόσε προσμίζαι. καὶ 
οἱ μὲν, προσπεσόντες, ἐκράτησαν τε τῶν ἐπὶ s λόφου, καὶ 
ἡ πλείων ἤδη στρατιοὶ των Ἑλλήνων ῥᾷον πρὸς c αὐτὸν ἐπορεύοντο. 
οἱ yao βαρ ρβαροι : καὶ ἐφοβήθησαν, τῆς τροπῆς αὐτοῖς ἐνταῦϑα 
γενομένης σφῶν ἀπὸ TOU μετεώρου, καὶ ἐς τὸ πλεῖον οὐκέτ᾽ 
ἐπτηκολούϑουν, νομίζοντες, καὶ ἐν μεϑορίοις εἶναι αὐτοὺς ἤδη, 
καὶ διαπεφευγέναι. Βρασίδας δὲ ὦ ως ἀντελάβετο τῶν μετεώ- 
ρῶν, κατὰ ἀσφάλειαν μᾶλλον iy, αὐθημερὸν ἀφικνεῖται εἰς 
Αρνεσσον πρῶτον, τῆς Περδίκκου ὦ exte καὶ αὐτοὶ ὀργιζόμενοι 
οἱ στρατιώται ΤΉ προαναχωρήσει των Μακεδόνων, ὃ οσοις ἐνέτυ- 
200v κατοὶ τὴν 500) ζεύγεσιν αὐτῶν βοεικοῖς, ἢ 3 Ei bd σκεύει 
ἐκπεπτωκότι, (οἷα € εν γυκτερινῇ καὶ φοξερᾷ a piden os rei εἰκὸς 
ἥν ξυμβῆναι) τὼ μὲν ὑπολύοντες κατέκοπτον, τῶν δὲ οἰκείωσιν 


τῶν μετὰ] Legit 1 Reisk. τῶν μὲν μετὰ, εἱ 
v. 4. Μακεδόνων ὧν οἷς ἐντύχοιεν, ἔκτεινον. G. 

Καταλισσ.----πσροσ βάλλειν] Scil. ὥστε, εἰς τὸ, 
quod reliquissent ad incursionem faciendam. 
Bavzn. 

Χωρήσ.. δρ. ἐτσί τε rel.] Impedit locum po- 
situs partic, ze, non habentis, cum ad χωρή- 
σαντες refer atur, quod. illi respondeat, tan- 
quam καὶ ἐσσί. 8i Sit ἐσσί τε τοὺς φεύγ. χωρήσ. 
plana omnia sint. At illo posita aut redundat 
τε, Cul non respondeat xai, aut loco alieno 
positum est, pro, χωρήσαγτές T£, aut anaco- 


luthon relinquit. In ἔκτεινον tritell. αὐτούς. 
BaAvt&R. : 


Σφῶν]} Tautologum Reisk. censet et con- 
jicit: καὶ κατέϑεον ἀπσὸ τοῦ μετεώρου. Gorrr. 

ἼΑρνισσαν) Hujus oppidi nullas. veterum 
meminit, preter mostrum et Ptiolemsum, 
qui in Taulantiis reposuit; at alii rectius 
ad Erigonum fluvium, qui per Paconiam 
flueus i in Axium editur. Wass. ; 

Εἰκὸς ἦν ξυμβ.} i. e. δυνατὸν, οἷόν τε: ΜΗ 
fieri potest, vel solet, ut talia effundasitar. 
Bavrn. 

Ὑολύοντες] Sie etiam Thomas : "irri iot 
τὸν βοῦν, ἤγουν var τὸν ζυγὸν ὄντα δεδεμένον λύω. 
Θουκυδίδης τῇ τετάρτη" τὰ μὲν ὑπσολύοντες---- 
ἐποιοῦντο. Ín Ed. Franeq. ibi qusedam vi- 


BEIILPAvH Ni px3. 129, 123 
ἐποιοῦντο. ἀπὸ τούτου τε πρῶτον Περδίκκας Βρασίδαν τε 
ππολέμειον ἐνόμισε, καὶ ἐς τὸ λοιπὸν, Πελοποννησίων, Τη μὲν 
γνώμῃ, ài Αϑηναίους, οὐ ) ξύνηϑες pros εἶχε, τῶν δὲ ὦ ἀναγκαίων 
ξυμφόρων διαναστοὶς, € ἐπρασσεν; ὅτῳ τρόπῳ τάχιστα τοῖς μὲν 
ξυμβησεται, τῶν δὲ ἀπαλλάξεται. 

uy. 199. Βρασίδας δὲ, ἀναχωρήσας ἐκ Μακεδονίας € ες 
Τορώνην, καταλαμβώνει Αϑηναίους Μῴώνδην ἤδη € EX ovra. καὶ 
αὐτοῦ ἡσυχάζων, ε ες μὲν τὴν Παλλήνην ἀδύνατος ἤδη ἐνόμει ξεν 
εἶναι διαξὰς αὐμιωρείν, τὴν δὲ Τορώνην ἐν φυλακή εἶχεν. Uo 
yep τὸν αὐτὸν χρόνον τοῖς ἐν T Λύγκῳ ἐξέπλευσαν ἐ ἐπί τε τὴν 
Μένδην καὶ τὴν “Σκιώνην. οἱ ᾿Αϑηναῖοι, ὁ ὦσσερ παρεσκευάζοντο, 
ναυσὶ μὲν πεντήκοντα, ὧν ἧσαν δέκα Xia, ὁπλίταις δὲ χιλίοις 
ἑαυτῶν, καὶ i τοξόταις ἑξακοσίοις, καὶ i Θρᾳξὶ pac role χιλίοις, 
καὶ ἄλλοις. τῶν αὐτόϑεν ξυμμάχων σελτασταῖς. ἐστρατήγει 
δὲ Νικίας 0 Νικηράτου, καὶ Νικόστρατος ὁ Διτρεφοῦς. ἄραν- 
τες δὲ ἐκ Ποτιδαίας ταῖς γαυσὶ, καὶ σχόντες vara τὸ Less 
εἰδώνιον, ε "ἐχώρουν ἐς τοὺς Μενδαίους. οἱ δὲ αὐτοί τε; καὶ 
Σκιωναίων τριακόσιοι; δεξοηϑηκότες, Πελοπουνησίων TE οἱ ἐπι- 
AU, ξύμπαντες. δὲ, ε ἑπτακόσιοι ὁπλῖται; καὶ Πολυδαμίδας 
ὃ ἄρχων αὐτῶν, ἔτυχον ᾿ἐξεστρατοπεδευμένοι ἔξω τῆς τό- 
ip ἐπὶ λόφου o d dn καὶ αὐτοῖς Νικίας μὲν, Μεϑω- 
ναΐους τε ἔχων εἴκοσι καὶ ἑκατὸν ψιλοὺς, καὶ λογάδας τῶν 
Αϑηναίων ὁπλιτῶν ἑξήκοντα, καὶ τοὺς τοζότας ἃ ἀμπῶμτψος κατὰ 
ὠτρωπόν τινὰ τοῦ λόφου πειρώμενος προσβῆναι, καὶ TQgue 
ματιζόμενος ὑπ᾿ αὐτῶν, ουκ ἡδυνήϑη βιάσασϑαι. Νικόσ- 
TER. δὲ, ἄλλῃ ἐφόδῳ ε d. πλείονος παντὶ τῷ ἄλλῳ στρατο- 
πέδῳ ἐ ἐπιὼν τῷ λόφῳ, ὄντι δυσίπροσβάτῳ, καὶ TOU εϑορυ- 


tiose edita sunt, quae recte habent in Vas- (cum) rebus illis gestis.  Bavsen. 


cosan. Homer. lliad. ψ'. v. 513. Ὁ δ᾽ ἔλυεν πΠοσειδώνιον] Vide Diodorum p. 323. W. 
ὑφ᾽ law. Duck. Καρτεροῦ] Gr. κρατεροῦ. Et Polysnus I. 
Διαναστὰς} Abr. taxat Int. Porti, ut εἰ 58. 1. ἐσὶ λόφου κρατεροῦ. Sed apud Thucy- 


Heilm. vertendum: qua acciderant, ejus 
animum ita diviserant, exacerbarant. Vid. 
Heilm. p. 623. Gor1r. 

AiayazTàc| Optime explices, alienatus a 
Lacedzmoniis; neque enim dubius tantum 
erai; neque exacerbatiouis notio insit in 
illo verbo. Βανεᾷ. 

Ὑσὺ τ. αὖτ. χρ. τοῖς ἐν τῇ Λύγκω] Eodem 
modo dictum, quo supra Rex 'Thracie, Si- 
talces, mortuus dicebatur eodem tempore 


didem rursus λόφος καρτερὸς V. 7. et 8, et 
alibi καρτερὰ pro locis arduis, asperis, et 
natura munitis. Vid. III. 18, et 110. D. 
Avc'argorÉárv] Quidam Mss. et Scholias- 
tes, et Thomas Mag. v. δυσπρόσοδος, δυσσροσ- 
Bárrw. Sic apud Plutarcham Pomp. 3uzzgaz- 
πέλαστοςς.ς Ad hanc formam δυσεκβολώτατος 
ἡ Λοκρὶς Noster Π1, 101. Δυσπρόσξατον bis 
terque agnoscit Pollux. Antea male hic δυσ- 
βάτῳ. IlgoriÀ» etiam habet 'Thomas. Sed 


4 
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βήϑη, καὶ ἐς ὀλίγον ἀφίκετο γῶν τὸ στράτευμα τῶν Αϑηναίων 


yn aa. καὶ ταύτῃ μὲν τῇ ἡμέρᾳ; 


πεδεύσαντο" καὶ οἱ Μενδαῖοι, νυκτὸς ἐπελθούσης, ἐς τὴν πόλιν 
ἀτσήλϑον. 
px. vede ΤΊ δ᾽ ὑστεραίᾳ οἱ pe Αϑηναῖοι, περιπλεύσαντες 
| ες τὸ πρὸς S Hp τὸ τε προάστειον εἶλον, καὶ τὴν ἡμέραν 
ἅπασαν εδήουν τήν yn, οὐδενὸς ἐπεζιόντος. ἣν γάρ τι καὶ 
στασιασμοῦ ἐν τῇ | πόλει. οἱ δὲ τριακόσιοι τῶν Σκιωναίων τῆς 
ἐπιούσης νυκτὸς ἀπεχώρησαν ἐπ᾿ οἰκου. καὶ τῇ ᾿ἐπιγιγνομένῃ 
ἡμέρᾳ Νικίας μέν, TU ἡμίσει τοῦ στρατοῦ προίων αμῶ ες τὰ 
μεϑόρια, τῶν Σκιωναίων τὴν γῆν ἐδύου. Νικόστρατος δὲ τοῖς 
λοιποῖς κατὰ τὰς ἄνω πύλας, ἢ ἐπὶ Ποτιδαίαςς & ἐρχίοντο, 
προσεκάϑητο τῇ πόλει. 2 δὲ Πολυδαμίδας (ἔτυχε Yat ταύτη 
τοῖς Μενδαίοις καὶ ἐπσικούροις, ἐντὸς τοὺ τείχους AIC LIAE τς 
μενα.) διωτάσσει τε ὡς ες μάχην: καὶ παρήνει τοῖς Μενδαίοις 
ἐπεξιέναι. καί τινος αὐτῷ τῶν ἀπὸ τοῦ ῦ δήμου ἃ ἀντειπόντος κατὰ 
τὸ στασιωτικον, OTi οὐκ ἐπέξεισιν, οὐδὲ δὲ eorTO πολεμεῖν, καὶ, 
ὡς ἀντεῖπεν, ἐπσιστσασπέντος τε τῇ χειρὶ UT. αὐτοῦ, καὶ à ϑορυ- 
βηδϑέντος, ὁ 0 δῆμος, εὐθὺς ἀναλαβὼν τὰ OT Noi, περὶ ὀργῆς ἐχὼ- 
ee ἐπί TÉ Πελοποννησίους, καὶ τοὺς το ἐναντία σφίσι μετ᾽ 
αὐτῶν πράξαντας. καὶ προσπεσόντες, τρέσουσιν, ἅμα μὲν 
μάχῃ αἰφνιδίῳ, ἅμα δὲ, τοῖς Αϑηναίοις τῶν πυλῶν ἀνοιγομεέ- 
νων, φοβηϑέντων. ῳήϑησαν ycto ἀπὸ προειρημένου τινὸς αὐτοῖς 


infra Cap. 151. τοὺς £wróvrac. ὙΥ Α55. In 
Cod. Cass. et "Thoma errore scribarum est 
δυσπροβάτῳ. Δυσπροσβάτῳ in contexta scribi 
voluerat Cl. Wasse. Duck. 

Πρὸς Σκιώνης] Ita recte plerique libri. In 


«περιοργὴς ἐσσὶ τούτοις γενόμενος. Hesychius 
quoque adverbium ππεριόργως habet. Duck. 

Περὶ ὀργῆς] 1. e. ὑπ᾽ ὀργῆς, pre ira, ob 
iram. Etiam cum dat. περὶ φόβω. v. Abr. 
407. Gorrr. 


Cass. et Gr. c a fine excidit, quia erat in 
capite vocis sequentis. Vid. ad IV. 31. D. 
Στασιωτικὸν] Quidam στασιαστικόν. Sed 
illud etiam habet "Thomas Mag. et melius 
esse dicit, quam στασιαστικόν. Duck. 

Καὶ ὡς àvr.] Reisk. leg. xal ὡς ἄπεισιν, et 
se jam abire velle. Gorrr. 

Περὶ ὀργῆς] Gr. ex glossa ὑπό. Vid. Scho- 
liasten. Wass. Scholiastes dicit «σερὶ pro 
ὑπὸ esse. Probarem, si exemplis. confirmas- 
set hunc usum przpositionis περί, Interim 
non rejecerim περιοργὴς, quod est in quibus- 
dam libris. Suidas περιοργὴς, ὠργισιμένος. Et 
adfert verba incerti Scriptoris, *O δὲ Kaicap 


Τρέπουσιν] Scil. αὐτούς" durius quidem, 
more Nostri ; nam in προσπσεσόντες Dativus 
latet. Etiam, qua sequuntur, durius nexa 
sunt : duo primo Genitivi, τ. «ruA&v ἀνοιγομέ- 
νων, φοβησϑέντων" deinde hic Genitivus, quasi 
simpliciter positus, pro quarto casu, φοβη- 
ϑέντας, nempe τρέπουσι, non pro φοβηθέντες, 
ut male expl. Schol. Nam φοβηϑέντες non 
τρέπουσι. Nec vero subjecto, vel Nomina- 
tivo, sed objecto, materize verbi, quarto casu, 
illum Genit. dare solet Noster. BavER. ' 

Φοβηϑέντων] Marg. φοβηϑέντας, ex Inter- 
prete pro φοβηϑέντων. ΨΥ Ass. 

QoonSÉéyrwy] Scil. αὐτῶν. v. Abr. 407. G. 


ὡς οὐκ ἐνέδοσαν οἱ Μεν- 
δαῖοι καὶ οἱ ξύμμαχοι, οἱ Αϑηναῖοι ἀναχωρήσαντες € ἐστρατο- 
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eA. 
τὴν ἐπιχείρησιν ψενάσϑλαι. καὶ οἱ μὲν ἐς τὴν ἀκρότσολιν, ὅσοι 
μὴ αὐτίκα διεφθάρησαν, κατέφυγον. ἥντσερ καὶ τὸ πρότερον 
αὐτοὶ εἶχον. οἱ δὲ Αϑηναῖοι (12s yate καὶ ὃ Νικίας, ἐπανα- 
στρέψας, πρὸς τῇ πόλει qv) ἐσπεσόντες ες τὴν Máy πόλιν, 
ἅτε οὐκ, aaro υμβάσεως oy Oy EIC V, amm τῇ στρατιᾷ, 
ὡς κατὰ κράτος ἑλόντες, διήρπασαν. καὶ μόλις οἱ στρατηγοὶ 
κατέσχον, ὥστε μὴ καὶ τοὺς ἀν)ρώπους διαφϑείρεσϑθαι. καὶ 
τοὺς μὲν Μενδαίους μετὰ ταυτὰ πολιτεύειν ἐκέλευον, Dot 


^ 


εἰώθεσαν, αὐτοὺς κρίναντας ἐν σφίσιν αὐτοῖς, εἰ τινας ἡγοῦνται 
αἰτίους εἰναι τῆς ἀποστάσεως. τοὺς δ᾽ ἐν τῇ ἀκροπόλει ἀπε- 
τείχισαν ἑκατέρωδεν τείχει ἐς ϑάλασσαν, καὶ φυλακὴν ἐπε- 
xao oro. ἐπειδοὶν δὲ τὰ περὶ τὴν Μένδην κατέσχον, ἐπὶ τὴν 
Σκιώνην ἐχώρουν. 

ρλά. 131. Οἱ δὲ, ἀντεττεζελϑόντες, αὐτοὶ καὶ Πελοποννή- 
qu ipud rav € ἐπὶ καρτεροῦ λόφου πρὸ τῆς πόλεως" ὃν εἰ μὴ 
ἕλοιεν οἱ ἐναντίοι; οὐκ ἐγίγνετο σφῶν περιτείχισις. προσβαλόν- 
T δ᾽ αὐτῷ κατὰ κρώτος οἱ Αϑηναῖοι, καὶ μαχη ἐκκρούσαντες. 
τοὺς ἐπιόντας: ἐστρατοπεδεύσαντό T$, καὶ E EG τὸν CUP 
μὸν, 9. maid στήσαντες, παρεσκευάφοντο. καὶ αὐτῶν οὐ πολὺ 
ὕστερον ἤδη € εν ἔργῳ ὄντων, οἱ EX τῆς ἀκροπόλεως ἐν ΤΉ ? Μένδῃ 
πολιορκούμενοι ἐπίκουροι; βιασάμενοι apa ϑχώσφαν τὴν 
φυλακήν, νυκτὸς ἀφικνοῦνται. καὶ διαφυγόντες οἱ πλεῖστοι τὸ 
ἐπὶ τη Σκιώνῃ στρατόπεδον, ἐσῆλνϑον € ες αὐτήν. 

ee. 132. Περιτειχιζομένης δὲ τῆς Σκιώνης; Περδίκκας, 
τοῖς τῶν Αϑηναίων "i Wr AH] ἐπτικηρυκευσάμενος, ὁμολογίαν 
ST αι πρὸς τοὺς Αϑηναίους, διὰ τὴν του Βρασίδου Edge 
περὶ τῆς ἐκ τῆς Λύγκου ἀναχωρήσεως, εὐὺς τότε ἀρξάμενος 
πράσσειν. καὶ ἐτύγχανε γῶρ τότε Ισχαγόρας ἢ Λακεδαιμόνιος 


᾿ Αὐτοῖς τὴν ἐπιχ. γεν.] Gr. αὐτοῖς τοῦ λοιποῦ 
τὴν ἐπ΄. γεν. Non placet. Wass. 
Αὐτοὺς κρίναντας] i. e. 1) solos, apud suos 


Si mona diem—Aurora extulerit, i. e. 
quando, ubi. Tempus enim hic notatur, non 
conditio. BAvER. 


lantum, non admixto judice extraneo: 2) 
suis legibus: etiam 3) domi, non extractos 
aliorsum. Aliter 1 Cor. 11. 13. ubi sign. 
apud vos, in animo vestro ; vel, ex vobis, 
. vestro ipsimet exemplo et more. Bavzm. 

᾿Εσειδὰν ----κατέσχον] p. ἐπειδὴ, quod et 
preefert C. Aug. Sed et infra, c. 132. ἐπει- 
δὰν ξυνεβεβήκει. Ita et ὅταν supra notabamus, 
pro ówóre quasi Lat. si pro cum vel quan- 
do, ubi; ut Virgil. En. 5. 64 


᾿Αρξάμενος πράσσειν] Stephanus hic liyper- 
baton statuit, et cum his conjungit illa πρὸς 
τοὺς ᾿Αϑηναίους. "Thucydides ssepe «eácctiy 
cum prepositione πρὸς dicit III. 28. Οἱ δὲ 
T'eÁfavr&g πρὸς τοὺς Λακεδαιμονίους μάλιστα 
τῶν Μιτυληναίων. ΤΥ. 74. Καταπεπληγμένων 
ἤδη τῶν πρὸς τοὺς ᾿Αϑηναίους πραξάντων. Et 
aliis locis quamplurimis. Sed non minus 
sine ea If. 79. ᾿Ἐδόκει δὲ xal ππροσχωρήσειν ἣ 
πσόλις buró τινων ἔνδοϑεν πρασσόντων. YV. 89. 
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στρατιῶν μέλλων πεζῇ πορεύσειν ὡς Βρασίδαν. ὁ 0 δὲ Περδ- 


KG» ἅμα μὲν κελεύοντος τοῦ U Νικίου, ἐπειδοὶν ξυνεξεξήκει, ἐνδη-: 
λόν τι ποιεῖν τοῖς Αϑηναίοις βεβαιότητος πέρι; ἅμα δ᾽ αὐτὸς 


οὐκέτι βουλόμενος, Πελοποννησίους ἐς τὴν αὑτοῦ ὑ ἀφικνεῖσιγαι; 
παρασκευάσας τοὺς ἐν Θεσσαλίᾳ ξένους, x, χρώμενος, ἀεὶ παῖς 
πρώτοις, διεκώλυσε τὸ στράτευμα καὶ τὴν παρασκευήν, ὥστε 


μηδὲ πειράσαι Θεσσαλῶν. Iv ary opere μέντοι, καὶ Αμεινίας: 


καὶ A ,στεὺς. αὐτοί τε ὡς Βρασίδαν ἃ ἰκοντο ἐπιδεῖν πεμ- 
β , de 09 ΤΑ 


ψαντων Λακεδαιμονίων τὸ πράγματα: καὶ τῶν ἡβώντων αὐ- 


τῶν παρανόμως ἄνδρας ἐξῆγον € εκ Σπάρτης, ὥστε τῶν πόλεων 
ἄρχοντας καϑιστάναι; καὶ i μὴ τοῖς ἐντυχουσιν ἐπιτρέπειν. καὶ 
Κλεαρίδαν μὲν τὸν Κλεωνύμου Mardi rq € EV Αμφιπόλει, Ἐπι- 
τελίδαν ὃὲ τὸν Ηγησάνδρ. ου- ἐν ν Τορώνῃ. 

gy. 133. Ἔν δὲ τῷ αὐτῷ ϑέρει Θηξαῖοι Θεσπιέων TEiA06 
περιεῖλον, ἐπικωλέσαντες Αττικισμὸν, βουλόμενοι μὲν καὶ ἀεὶ, 
παρεστηκος δὲ d ϑῷον, ἐπειδὴ καὶ ἐν τῇ πρὸς Αϑηναίους μάχῃ 
0, Ti ἦν αὐτῶν νος ἀπολωλει. καὶ ὃ γεως τῆς προς τοῦ αὖ- 


TOU ὑ ϑέρους ε εν Ἄργει κατεκαύϑη; Χρυσίδος τῆς ἱερείας λύχνον τινα 


Μείσης 7 ἡμμένον πρὸς τὰ στέμματα, καὶ ἐπικαταδαρϑούσης. 
ὥστε ἔλαϑεν ἀφϑέντα πάντα. και ; καταφλεχϑέντα. καὶ 5 Χρυ- 
σὶς μὲν &UJUG τῆς νυκτὸς, δείσασα τοὺς Ἀργείους, ἐς Φλιοῦντα 


"Qc δὲ ἤσϑοντο οἱ πράσσοντες τὸ ἁμάρτημα. 
VIII. 49. Ὅπως περί τε τῆς τοῦ ᾿Αλκιβιάδου 
καδπ)όδου πράσσοιεν. ltaque hic nihil opus est 
hyperbato. Nam et ὁμολογίαν aroitia a4 πρός 
τινὰ usitatum est Thucydidi III. 28. Ποιοῦν- 
σαι κοινῇ ὁμολογίαν πρός τε Πάχητα. et cum 
γίνομαι Ὗ. n Duck. 

Στρατιὰν μι. π΄. ποορεύσειν ὡς Βρασίδαν] Hinc 
bene confirmatur scriptura, quam Viri Docti 
in ZElian. VIII. V. H. 2. restituerunt, re- 
jecta Tanaq. Fabri conjectura. Ducx. 

᾿Ενδηλόν τι ποιεῖν] Scholion Cod. Cass. ita 
exponit : Ἐπειδὴ φίλος ἐγεγόνει “τοῖς ᾿Αϑηναίοις, 
ἠξίουν αὐτὸν τεκμήριόν τι παρέχειν φιλίας. D. 

᾿Αμεινίας] Aliis (ut credo) ᾿Αμινίας dici- 
tur. Áminias Archonti Olymp. LX X XIX. 
2. nomen erat, quem cum libere et impune 
traducere non liceret, Aristophanes illum 
mutato. paulum. nomine ᾿Αμυνίαν appellat, 
observante Scholiaste ad Νεφέλας. Hus. 

Τοῖς ἐντυχοῦσιν Seholiastes quoque agno- 
scit scripturam marginis τοῖς εὐτυχοῦσιν, et 
simul monet de altera lectione, quae est in 
omnibus aliis. Sed hec pars Scholii non 


est in Cass. Quos autem hic τοὺς ἐντυχόντας 
vocat ''hucydides, hos alii τοὺς τυχόντας ma- 
gis dicunt. Illa, τῶν πόλεων ἄρχοντας καϑι- 
στάναι, descripsit Thomas in κασίσταμαι, D. 

᾿Απολώλει]) Διεφϑάρη, quod est in marg. 
habet etiam Scholiastes, cum scriptura alio- 
rum librorum. A Cass. abest hec adnota- 
tio. Dvcx. 

Ἔν "Agyt;] In Argolide dicit Pompon. 
Mela II. 3. Situm designat Pausanias in 
Corinth. Cap. X VII. Μυκηνῶν δὲ ἐν ἀριστερᾷ 
πέντε ἀπέχει καὶ δέκα στάδια τὸ Ἡραῖον. Et 
paullo post: Αὐτὸ δὲ à ἱερόν ἐστιν ἐν χϑα- 
μαλωτέρῳ τῆς Εὐβοίας, τὸ. γὰρ δὴ ρος τοῦτο 
ὀνομάζουσιν Εὔβοιαν. Strabo VIII. p. 568: 
decem stadiis a Mycenis, quadraginta. ab 
Argis abesse scribit. Duck. 

Ἐς Φλιοῦντα] Tegeam Pausan. 1. d. Cle- 
menlis Alexandr. in Protrept. pag. 35. et 
qui eum sequitur, Arnobii VI. p. 207. nul- 
lam rationem habet Scaliger ad. Euseb. 
Chron. pag. 104. ubi ab his quoque Xeuzida, 


non Χρυσηΐδα, vocari observat; de quo su-- 


pra ad Il. 2. Duck. 
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Φεύγει. οἱ δὲ, ἄλλην ἱέρειαν ἐκ τοῦ γόμου τοῦ προκειμένου κατ- 
ἐστήσαντο, Φαεινίδα ὅ ονομῶ. ἐτή δὲ Χρυσὶς του πολέμου τοῦδε 
ἐπσέλαζεν ὁ ὀκτῶ, καὶ EVVOLTOV ἐκ μέσου, ὅτε ἐπεφεύγει. καὶ ἡ 
Σκιώνη του ὑ ϑέρους ἤδη τελευτώντος. περιετετείχιστὸ TE παν- 
τελώς, καὶ οἱ Αϑηναῖοι € eX αὐτῇ φυλακὴν καταλιπόντες, 
ἀνεχώρησαν τῷ ἄλλῳ στρατῷ. 

gió. 134. Ey δὲ τῷ ἐπιόντι χειμών! τὰ μὲν Αϑηναίων. καὶ 
Λακεδαιμονίων ἡσύχαξε, διὰ τὴν ἐκεχειρίαν. Μαντινῆς δὲ 
καὶ Τεγεάται, καὶ οἱ i ξύμμαχοι ὃ ἑκατέρων ξυνέβαλον ε εν Λαο- 
δικείᾳ τῆς Ορεστίδος᾽ καὶ νίκη ὠμφιδήριτος ε ἐγένετο" κέρας 
yao ἑκάτεροι τρέψαντες τὸ xo αὐτοὺς, mgri TÉ ἀμφό- 
"o ἔστησαν; καὶ σκῦλα ες Δελφοὺς ἀπέπεμψαν. διαφϑα- 
geram | μέντοι πολλῶν ἑκατέροις, καὶ ἀγχωμάλου τῆς μάχης 
γενομένης, καὶ ἀφελομένης νυκτὸς τὸ ἔργον. οἱ Τεγεάται μὲν 
ἐπηυλίσαντό τε, καὶ EUJUG € Adda τροπῶϊον. Μαντινῆς δὲ 
AUT EX UIT Co TE ἐς Βουκρλίωνα, καὶ ὕστερον ἀντέστησαν. 

θλέ. 135. ᾿Ἀπεπείρασε δὲ, τοῦ αὐτοῦ χειμῶνος καὶ ὃ Uds 
σίδας τελευτῶντος, καὶ πρὸς ἔαρ ἤδη, Ποτιδαίας. προσελθὼν 
γὰρ νυκτὸς, καὶ κλίμακα προσθεὶς, μέχρι μὲν τούτου ἔλαθε. 
TOU γορρ κώδωνος. παρενεχϑέντος, οὕτως ἐς τὸ διώκενον, πρὶν 


᾿ Ἱέρειαν} Omnino ἱερείαν scribendum Atti- 
corum more. Vide Etymol. magn. Aucto- 
rem, in voce ἐγχεΐησι. De sacerdotibus Ju- 
nonis vide Valesii notas in Excerpta Poly- 
bii, pag. 550. Ed. Amstel. Hvups. De ac- 
centu in ἱέρεια aliter sentit Thomas Magister 
h. v. Dvcx. 
. Ἔτη δὲ Χρυσὶς] Vide Meursium de Ar- 

chont. Athen. 1. 3. c. 6. Hv»ps. Scholia 
Cass. hic aliquanto auctiora sunt: nam ad 
ea, quz in vulgatis Edd. adnotantur ad ver- 
ba, xal ἔγνωτον ἐκ μέσου, hsec addita habent, 
ὥστε τὰ πάντα πεντήκοντα ἕξ ἥμισυ ἔτη διήγυ- 
σὲν à Χρυσὶς ἱέρεια. Hc summa annorum 
conficitur e loco Thucydidis II. 2. cum hoc 
conlato. Dvcx. 

Ἔν Aaolixeía] Pausanias, quem in Var. 
Lect. laudat Clar. Hudsonus, ita scribit 
VII. 44. Κατὰ ταύτην τὴν ὁδὸν (nempe a 
Megalopoli ad Pallantium et Tegeam) Aa- 
δογκέα σφίσιν ἀγόμασται τὰ παρὸ τοῦ ἄστεως. 
Interpretes ibi vicum suburbanum faciunt, 
de quo e verbis Pausaniz nihil intelligitur. 
Nec urbem esse constat, ut hic Hudsonus, 
Polybius II. 51. τὰ AaoMxa vocat: τὸ δὲ 
hte, inquit, ἡττήθησαν ix τσαρατάξεως ἐν 


: pleas, ὄ ὄντος, scil. TOU χειμῶνος. 


“τοῖς Λαοδικίοις καλουμένοις τὴς Μεγαλοπολίτι- 
δος, οἱ ibid. 55. xal μετὰ ταῦτα τῇ περὶ Λαο- 
δίκια μάχη. — Laodicios campos vertit Casau- 
bonus, quod verum esse puto: nam recte 
suppleri potest πεδία. Et apud 'Thucydi- 
dem ex auctoritate Polybii recepta lectioni 
ἐν Λαοδικεία praefero, quod est in optimis li- 
bris, ἐν Λαοδικίῳ, scilicet «£3». Duck. 

Τῆς ᾽Ορεστίδος] Vid. Schol. Antholog. 434. 
et Philippi Epigr. Nicet. Chroniat. 179. c. 
Wass. De Orestide Arcadi: Stephanus in 
Ὀρέσται. Idem in Μεγάλη πόλις dimidiam 
partem  Megalopoleos Ὀρεστίαν vocatam 
scribit. Duvcx. 

᾿Αμφιδήριτος] Moris, ἀμφιδήριτον, τὸν &y- 
Xaov, ὡς Θουκυδίδης, ᾿Αττικῶς. ᾿Αμφήρι- 
τὸς μάχη apud Suidam ex incerto auctore. 
Iprew. 

Τοῦ αὖτ. XS rel.] Durius interponitur 
Nominat. ὁ Βρασίδας ; ; ubi preesertim alte- 
rum addatur, xai πρὸς ἔαρ ἤδη" in quo sup- 
Aut retule- 
ris ad ἀπεπείρασε.  BAVER. 

Κώδωνος] Scholiast. Aristoph. δοκιμάζεται 
^ τῶν φυλακῶν φρουρὰ κώδωσι. Vide Suidam 
in voce κωδωγοφόρος, et Lipsium de Militia 
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ἐπανελϑεῖν τὸν παραδιδόντα 


ΘΟΥΚΥΔΙΔΟῪ 


αὐτὸν, ἡ πρόσϑεσις Ἑ "ἐγένετο. 


ἐπειτὰ μέντοι; εὐνὺς cuc dope, πρὶν προσβηναι, ἀπήγαγε 
πάλιν κατὰ τάχος τὴν στρωτιῶν, καὶ οὐκ ανέμεινεν ἡμέραν 
γενέσϑαι. καὶ ὃ χειμὼν ἐτελεύτα" καὶ ἔννατον ἔτος τῳ πο- 
λέμῳ ἐτελεύτα τῷδε, ὃ ὃν Θουκυδίδης ξυνέγραψε. 


Rom. ]. 5. Dial. 9. Hups. Schol. Aris- 
toph. Avib. v. 1160. et ex eo Suidas in κω- 
δωνοφορεῖται : κωδωνοφορεῖται, ἀντὶ τοῦ, δοκιμιά- 
ζεται à τῶν φυλάκων φρουρά. Memorat etiam 
Scholiastes Demosthenis ad Orat. «ep? πα- 
ραπσρεσβείας, pag. 236. et Harpocration in 
διεκωδώνισε. — Nec alio pertinere potest locus 
Parthenii Eroticor. Cap. VII. a Valesio ad 
Notas Maussaciin Harpocrationem laudatus. 
Doctissimo Magio dari debet venia, in libro 
de Tintinnabulis Cap. X. scribenti: morem 
hunc tantum. apud antiquos Grzcos exsti- 
tisse, et Historicos, sive Grzecos, sive La- 
tinos, nihil tale in urbibus factum esse di- 
cere. Ducx,. 


Τοῦ κώδωνος, rel.] Ad Schol. h. 1, vs. 15. 
ex Abr. Diluc. notat Gottl. primo pro «s- 
ριὼν leg. παριών'" recte sane! Deinde post 
ἔλασε ante προσϑεῖγαι in Schol. addit, μέχρι 
τοῦ" et hoc recte! Sed, quod Schol. verba, 
εἰς τὸ διάκενον, refert ad παρενεχϑέντος, mihi 
nec structura pati videtur, nec sensus ; quid 
enim sit: tintinnabulum transibat in (locum) 
vacuum? Immo tunc impediret. ascensum 
ibi! Ego verba traxerim ad illa, ἢ πρόσϑεσις 
ἐγένετο : scala applicabatur, ad locum inter 
custodes et circuitores transeuntes vacuum : 
nemine ibi proxime imminente, aut sensuro. 


Ko9oyille fuerit idem fere, certe similis usus, 


quo apud nos circuitio, die Runde. B. 
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EPITOME LIBRI V. ὁ 


ANNUZ inter Lacedemonios Atheniensesque inducice finite, Delios 
Athenienses ex insula sua ejecerunt. Cap.I. Cleon Atheniensis 
dux, Toronen Galepsumque capit: ad Amphipolin a Brasida prelio 
devincitur, in eo uterque dux cecidit. VI. X. Post hzc fessi utrin- 
que cladibus Lacedeemonii et Athenienses, pacem fecerunt. XVIII. 
quam cum sociorum quidam approbare nollent: seorsum Lacede- 
monii cum Atheniensibus societatem pacti sunt. XXIII. Contra 
Corinthii et Mantinei et Elei et Chalcidenses, cum Argivis fcedus 
ineunt. XXXI. Scionen Athenienses capiunt. XXXII. Interim 
dissensione inter Lacedeemonios Atheniensesque renata, cum Lace- 
demonii quzedam loca ex foedere non restituissent, Boeotos contra 
pacta in societatem recepissent: irati ob id Athenienses, cum Argi- 
vis et Mantineis Eleisque fous jungunt. XLVII. Hi socii Epi- 
dauriis bellum faciunt: Orchomenum capiunt: Tegeam oppugnant. 
LXI. LXV. Eo moti Lacedemonii, exercitu educto, Argivos so- 
ciosque ad Mantineam magna pugna devicerunt: LXIX.  Argivos 
ad pacem societatemque faciendam adegerunt: LXXVII. nec multo 

ost destructa potentia populi optimatibus rempublicam subjecerunt : 
XXXI. mox vi pulsis his, plebs ad Atheniensium societatem re- 


vertit. LXXXII.  Melum Athenienses obsessam expugnarunt. 
LXXXIV. 


—- 
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ΞΥΓΓΡΑΦΗΣ TO IEMHTON. 


ΤΟΥ δ᾽ ἐπιγιγνομένου ϑέρους, αἱ μὲν ἐνιαύσιοι σπονδαὶ δὲε- 


λέλυντο μέχρι Hu av καὶ ἐν τῇ ἐκεχειρίῳ, Αϑηναῖοι Δηλίους 
ἀνέστησαν ἐκ Δήλου, ἡγησάμενοι, κατὰ ““αλαιάν τινὰ αἰτίαν, 
οὐ καϑαροὺς -ὃ οντας" ἱερώσϑαι" καὶ ἅμα. ἐλλισὲς σφίσιν ELVOLL 
τοῦτο τῆς καθάρσεως, ἢ 7 πρότερόν μοι δεδγλωται., 0 ὡς, ἀνελύν- 
τες τὰς ϑήκας τῶν τεϑνεώτων, ὀρϑὼς ἐνόμισαν ποιήσαι. καὶ 
οἱ μὲν Δήλιοι Ατραμύττειον; Φαρνάκους δόντος αὐτοῖς, ἐν τῇ 
Ασίᾳ ᾧκησαν, οὕτως, ὡς ἕκαστος ὦ ὠρμητο. 


“Ἐγιαύσιοι σασονδαί] ᾿Εγιαύσιος Attici, non 
ἐνιαυσιαῖος, Tliom. Mag. h. v. , Thucyd. IV. 
117. ᾿Εχεχειρίαν ἐποιήσαντο ἐνιαύσιον. Duck. 

Διελέλυντο)] Valla et Stephanus jungunt 
77199. μι. TIvS. foedera annua, quze ad Pythia 
usque processerant etc. Male quidem ; so- 
luta fuerunt in festo P.—v. Heilm. 633. 
Gorr1. 

Αἱ σπονδ. διελέλ. μέχρι TIS. ] Brevitas est, 
pro, αἱ cv. διελέλ. διενεγκοῦσαι, μείνασαι μι. 
Ππυϑ. cum ad Pythia usque venissent, finem 
habuere. Dictum eodem modo quo alibi, 
à μάχη ἐτελεύτα ἐς γύκτα, i. e. nocle veni- 
ente finem habuit pugna. In Schol. voc. 
χρόνου, addito ἑνὸς, et explicaturum τὸ ἐνιαύ- 
cio, adhibetur pro anno, ut in Apocalypsi, 
unum tempus, duo et dimidium, i. e. tot 
anni. BavER. 

Μέχρι Ππυϑιων] Ex hoc loco et IV. 117. 
Petavium I. de Doctr. Temp. 33. (add. 
Petitum ad Leg. Attic. pag. 63.) recte col- 
ligere, Pythia secundis annis Olympiadum 
exeuntibus, non tertiis ineuntibus fuisse 
acta: sed Petavium ea non recle mensi 
Elaphebolioni, quo superioris anni inducic 
facta erant, adsignare, disputat Dodvellus 
in Annalib. "Thucyd. ad ann. 2. Olympiad. 
LXXIX. Dvcx. 

᾿Αϑηναῖοι Δηλίους Athenienses Archonte 


. Aleco (ut ait Diodorus lib. 12.) Delios in 
crimen vocatos, quod clanculariam cum La- 


cedzemoniis societatem iniissent, insula pos- 
sessione dejecerunt. Hu»ps. 

᾿Ανέστησαν} Supra 11. 18. ἀνέστησαν Ai- 
γινήτας---τπαῖδας xal γυν. ἐπικαλέσαντες----τοῦ 
“ολέμου---αἰτίους εἶναι. GoTTL. 


Ἡγησάμενοι----ἰερῶσ αι] Suidas h. v. νομί- 
σαντες κατὰ δή τινα π΄. αἷ. memoriae nimium 
tribuens. illud tamen δὴ haud prorsus alie- 
num, sed Mss. non accedunt. Etymol. κωτὰ 
δή τινα παλαιὰν αἰτίαν. W ass. 

Ἱερῶσϑαι] Ἱερᾶσϑαι, quod est in Gr. Hen. 
Stephanus ad Dionys. Halicarn. p. 18. se 
etiam in veteri libro invenisse testatur, et 
videtur probare, Sed Suidas et Auctor Ety- 
mologici M. cum aliis libris habet ἱερῶσϑαι" 
idque, si Grammaticos sequimur, przeferen- 
dum est. Nam hi ἱεροῦσσαι tradunt dici ea, 
que consecrantur, ἱερᾶσϑαι autem eos, qui 
sacerdotio funguntur. "Thomas Mag. ἱερᾶσϑαι 
μόνον ἐπὶ τῶν εἰς ἱερέας τελούντων' ἱερῶσαι μέν- 
τοι, καὶ καϑιερῶσαι, ἐπὶ τῶν ἀναθημάτων; Ἐπ 
hoe usus sermonis Graci apud Scriptores 
veleres infinitis locis comprobat. Quod 
aulem apud Thomam Mag. in prine. hujus 
articuli legitur, perplexum. est. Kal ἱερᾶσ- 
Sai, inquit, καὶ ἱερεύεσθαι ἐσσὶ τῶν ϑυομέ- 
γων ἱερείων tegi dat δὲ μόνον et reliqua, quae 
modo descripsi. Nam si ἱερῶσσαι tantum 
de sacerdotibus dicitur, non potest dici de 
sacrificiis. Eadem leguntur in Phavorino. 
Ammonius rectius, Ἱερεῦσαι καὶ κασιερεῦσαι 
λέγουσιν ἐπὶ τῶν Ῥϑυομένων ἱερείων, Hinc 
'l'homas et Phavorinus emendari possunt. 
In Etymol. M. ἱερᾶσϑαι, ἱερουργεῖν. καὶ Θου- 
κυδίδης, κατὰ πσαλαιὰνγ----ἰερῶσιϑαι, non impro- 
babilis est conjectura Sylburgii ὁ δὲ Govxv- 
κυδίδης. Duck. 

᾿Ατραμύττειον] Vide Var. Lect. ad Actor. 
XXVII. 2. et Suidam. In Annalib, Tur- 
cic. Edremit. Wass. Add. Interpretes Ste- 
phani. Suidas in ᾿Αδραρμκύτειον scribit a Thu- 
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β΄. 9. Κλέων δὲ, Αϑηναίους πείσας; ἐς τὸ ἐπὶ Θράκης χω- 
| pio ἐξέπλευσε μετὰ τὴν ἐκεχειρίαν, Αϑηναίων μὲν ὁπλίτας 
ἔχων διακοσίους καὶ χιλίους, καὶ ἱππέας τριακοσίους, τῶν δὲ 
ξυμμάχων, πλείους, ναῦς δὲ τριάκοντα. σχων δὲ ἐς Σκιώνην 
πρῶτον, ET, πολιορκουμένην, xci προσλαβὼν αὐτόσεν ὁπλίτας 
των φρουρῶν, κατέπλευσεν ἐς τὸν Κολοφωνίων λιμένα, τῶν 
Ἢ ορωναίων ἀπέχοντα οὐ πολὺ τῆς πόλεως. ἐκ δ᾽ αὐτοῦ, αἰσ- 
νόμενος U UT αὐτομόλων, ὅτι οὐδὲ Βρασίδας € εν τῇ Τορώνῃ, οὔτε 
οἱ ἐνόντες ἀξιόμαχοι εἶεν, τῇ μὲν στρατιᾷ τή mes t ἐχώρει ἐς 
τὴν πόλιν; ναῦς δὲ περιέπεμ ε δέκα τὸν AME QU FoU ABl 
καὶ πρὸς το περιτείχισμα πρῶτον ἀφικνεῖται, δ λ προστσεριε-. 
βαλε τῇ πόλει ὃ Βρασίδας, € ἐντὸς βουλόμενος ποιήσαι τὸ προ- 
ἄστειον" καὶ διελῶν τοῦ παλαιοῦ τείχους, μίαν αὐτὴν ἐποίησε 
πόλιν. 

y. 3. ,οηϑήσαντες δὲ ες αὐτὸ Πασιτελίδας τε ὃ Λακε- 
δαιμόνιος ἃ ἄρχων καὶ ἢ παροῦσα φυλακὴ, προσ βαλόντων τῶν 
Αϑηναίων, ἡ ἠμύνοντο. καὶ ὡς ἐβιάζοντο, καὶ αἱ viec ἅμα περιέ- 
πλέον ες τὸν λιμένω περιπεμφϑεῖσαι; δείσας ὃ ὃ Πασιτελίδας, 
μὴ αἱ TE νῆες φϑάσωσι λαβοῦσαι & ἐρήμον τὴν πόλιν, καὶ, τοῦ 
τειχίσματος ἁλισκομένου, ἐγκαταληφϑῇ, ἀπολιπὼν αὐτὸ, 
δρόμῳ € ἐχώρει ἐς τὴν πόλιν. οἱ δὲ Αϑηναῖοι φϑανουσιν; οἱ οἱ τε ἀπὸ 
τῶν νεῶν, ἑλόντες τὴν Τορώνην, καὶ ὃ πεζὸς € ἐπισισώμενος αὐ- 
τοβοεὶ, κατὰ 70 ) διῃρημένον τοῦ παλαιοῦ τείχους ξυνεσπεσών. 
καὶ τοὺς μὲν ἀπέκτειναν τῶν Πελοποννησίων καὶ Τορωναίων 
εὐνὺς € EV χερσί" τοὺς δὲ. ζῶντας ἔλαβον, καὶ Πασιτελίδαν 
τὸν ἄρχοντα. Βρασίδας δὲ ἐβοήϑει μὲν τῇ Τορωνῃ; αἰσϑόμε- 
νος δὲ xe ὅδὸν ἑωλωκύϊαν. ἀνεχώρησεν, ἀποσχων τεσσαρα- 
κοντῶ μάλιστα σταδίους μὴ φϑασαι ἐλϑῶν. ὃ δὲ Κλέων, καὶ 
οἱ ᾿Αϑηναῖοι τροπαῖᾶ - τε ἐστησαν δύο, τὸ μὲν, κατὰ τὸν λιμένα, 
τὸ δὲ, πρὸς τῷ τειχίσματι" καὶ τῶν Τορωναίων γυναῖκας μὲν 


cydide vocari ᾿Ατραμύττειον, el rursus alibi 
ab eodem ᾿Ατραμρμύτειον dici. Sed nullus 
liber Thucydidis vel hic, vel Lib. VIII. 
Cap. 108. habet ᾿Ατραμρμύτειον. Φαρνάκου, 
quod mox in quibusdam Mss. est, etiam 
supra I, 129. ᾿Αρτάβαζον τὸν Φαρνάκου. D. 
Κολοφωνίων λιμένα} De portu "Colophonio- 
rum nihil alibi me legisse memini. WaAss. 
"ra? αὐτομόλων] i. e. per, vel ex trans- 


fugis. Pro: ἀπὸ [τῶν] αὐτομ.. Sed ὑπὸ va- 
let διά. Abr. 491. v. Gloss. Gorrr. 

Τῇ μὲν στρατιᾷ πεζῇ} Τῇ πεζῇ Cam. Cl. 
et Gr, quorum fide in contextum admisi 7^1 
terius 77. Atque ita fere Noster. Vid. 

91. 70. 81. et 143. 73. [ex vet. sit] W. 

BonO5c. ἐπ᾽ αὐτὸ] Przecessit, τὴν πόλιν: 
debebat, αὐτήν: sed respexit voc. τεῖχος, et 
περιτείχισμα. — BAVER. 
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x E 5 / 3 N N V ’ὔ 
καὶ ππαἴδας ἠνδραπόδισαν, αὐτοὺς δὲ, καὶ ἸΠελοτσοννησίους, καὶ 
3» 3, δέ 6: / ».e 7 ΔΕ τὰ 
εἰ τις ἄλλος Χαλκιόέων qv, ξύμπαντας, ες ε«πτοκοσίους. πες 
3 N / N "5 ^ N x / 
πεμψαν EG σὰς ASmac. καὶ αὐτοῖς τὸ [LEV Πελοιοννήσιον 
« 3 ὩΝ 7 »* LOTO Mid N M IU 3 
ὑστερον EV τῶις “γενομέναις σπονδαῖς emt, TO δὲ ἄλλο EXO- 
7 δ 9 7 ον 3 2.9 N / n b X 
μίσϑη υσ Ολυνϑέων, ἀνὴρ oT ἀνδρὸς λυδϑείς. εἷλον δὲ καὶ 
7 / 3 / "s NAE N N DN 
Πανακτον Αϑηναίων εν μεϑορίοις τεῖχος Βοιωτοι uzro TOV αὑτὸν 
, /, à PEN, A 7 N Z 
χρονον τοροδοσίᾳ. καὶ ὁ μεν Κλέων, φυλακήν καταστησαμενος 
p "e A » Á N c DEM. N N / 
τῆς ''opovyc, ὡρᾶς περιέπλει TOV A3, ὡς ἐπί τὴν Αμφίπολιν. 
: δὲ : 7 δὲ € / / SN g A 
(030 e d. - Φαίαξ ε0 Ἐρασιστρώτου, τρίτος αὑτὸς, Α')ηναίων 
/ M / 3 / N / N 
πεμπόντων, ναῦυσι δύο ες Ἰταλίαν καὶ Σικελίαν πρεσβευτὴς 
ἐν τὰ amo / 2*7; - S 3 / 
ὑπὸ TOV αὑτὸν χρόνον ἐξέπλευσε. Λεοντῖνοι yop, ἀπελθόντων 
9 7 3 / N N ἤ / 3 
Αϑηναίων εκ Σικελίας μέτα τῆν ξύμβασιν, πολίτας TE ἐπε- 
͵ N M € ^v N ^v 3 / 3 / 
γράψαντο πολλους. καὶ 0 δῆμος τὴν γῆν ἐπένοει ἀναδάσασϑαι. 
€ NN N 3 / / 3 / s ΧΆ 
οἱ δὲ δυνατοὶ, 010 O4EVOL, Συρακουσίους τε ἐπάγονται, και EX- 
/ N e εὖ ς N 3 / “ « 
βάλλουσι τον δημον. καὶ OV μεν ἐπλανήσησαν ὡς ἐκαστοι" οἱ 
X N c / x N / 2 
δὲ δυνατοὶ, ὁμολογήσαντες Συρακουσίοις, X04 τὴν πολιν EX- 
, 15.9 / / 2. 3N / 2 
λίποντες και ἐρημώσαντες. Συρακούσας ἐπι σολιτείῷ ὠκησαν. 


 Αὐτοῖς--- ἀπῆλθε) Pro ὑπ᾽ αὐτῶν ἀπελύϑη- 
cay, s. ἀπσεπέμφϑησαν. accommodavit τῷ à. 
cognate significationis verbi passivi struc- 
turam. v. Abr. p. 491.  Gor1r. 

᾿Απῆλσεν αὐτοῖς] Dictum, ut Lat. res ab 
60 abiit, i. e. eam amisit, non amplius ha- 
buit ; quod et de eo dicunt Latini, qui rem 
plane non consequatur, v. c. occasionem, 
opportunitatem emendi, vendendi conditio- 
nem, alia. Bavrn. 

Πάνακτον] Harpocrat. οὐδετέρως καλεῖ τὸ 
χωρίον, ἀῤῥενικῶς δὲ Μένανδρος ἐν Ψοφοδεεῖ. Sic 
Demosth. et Euripides. Vid. Plutarch. Nic. 
629. πάνακτος agnoscit Hesych. Pausanias 
vero Πάνακτον τεῖχος ἐν τῇ ᾿Αττικῇ p. 60. et 
Sic etiam ex Androtione Stephanus Byzant. 
Wass. τὸ Πάνακτον Thucydides rursus infra 
C. 39. 40. 42. sed Πάνακτον ἑστῶσαν Plu- 
tarch. Nicia p. 967. Dvcx. 

Tóv"ASw] Cl."ASov, quo modo Herodo- 
tus. At Lysias, /Eschines, Demosth. Iso- 
crates, Theocritus et Orpheus ut in contex- 
tu Genitiv. apud Homerum "ASo», apud 
Herodotum "A9». Rectus vero iu Auctore 
Hymn. Apoll. ᾿Αϑόως, Xerxes Epist. apud 
Plutarch. "A9w 3ajiévie* ubi pro 'Ayaps£paeyova 
ex Mss. legendum ᾿Αγαμέμνονι ϑυμούμενον. 
Ea certe structura elegans. sic πόσει ϑυμού- 

ον Euripides Medea. Diodor. "AS9ew et 
Cicero III. Rep. Prisciano non laudante. 
τὸ ἄκρον τοῦ " ASuyoz Epit. Strabonis. WaAss. 


Τρίτος αὐτὸς] Tamen eum notat, quo maz- 
ime duce gesta res sit, vel primo, vel peri- 
tissimo, vel acerrimo. Bavrn. 

IIeec eure —k£ém^svct] Laudat hzc 'Tho- 
mas Mag. in πρέσβεις, et scribit πρέσβεις 
dici num. plurali, non πρεσβευταὶ, et contra 
πρεσβευτὴς num. singulari, non πρέσβυς. Sic Υ̓ 
quoque Ammonius. Sed certum est, Scrip- 
tores Atticos etiam πρεσβευταὶ in plurali 
dicere, Apud Ammonium πρέσβεις, οἱ azpec- 
βευταὶ, vel ita accipiendum est, ut in Ety- 
mol. M. oi γῦν πρεσβευταὶ ; vel pro oi legen- 
dum est οὐ. Dock. 

Λεοντῖνοι ---- àyadácac Sai] Dionys. Halic. 
qui structuram velut i£5x»ayméoy improbat 
p. 136. ubi ἐπενόει τὴν γῆν ἀναδάσασϑαι. W. 

᾿Αναδάσασϑα]Π i. e. ἀναμερίσασϑαι, ita 
Hes. qua: Gl. huc pertinet. Abr. 495. G. 

᾿Αναδάσ. v. γῆν] Ut Rom: per colonias, 
vellege agraria. BavrR. 

"Eeitesizayrec] Abr. cum Schol. i. e. ἐρήμκην 
ἐκλιπόντες: ut ἐρημῶσαι currum deserere, 
descendere, Asch. Agam. v. 1079. Abr. 
494. Ceterum videtur incisum post &g. 
ponendum. Gorrr. 

Ἐρημώσαντες} Si deserere tantum | notet, 
plane synonymum fuerit τῷ ἐκλισσόντες" non 
sane ex more Nostri! Sign. ergo consequens 
certe τοῦ ἐκλιπεῖν. Vastitate urbi inducta ; 
scilicet, qui et populum ejecissent, et ipsi 
plerique alio commigrassent, nempe Syra- 
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καὶ ὕστερον πάλιν αὐτῶν τινὲς, δια τὸ "m | ὡρέσκεσϑαὶ; amo- 
λιπόντες ἐκ τῶν Συρακουσῶν, Φωκέας τε, τῆς πύλεώς τι τῆς 
Λεοντίνων χωρίον καλούμενον, καταλαμβάνουσι, καὶ Βρῤιεῖνε 
Via, ὃν ἔρυμα ἐν τή Λεοντίνῃ. καὶ τῶν τοῦ δήμου τότε ἐκπεσόν- 
τῶν οἱ πολλοὶ ΝΣ ως αὐτοὺς, καὶ κατασταντες, ἐκ τῶν τει- 
χῶν ἐπολέμουν. ἃ πυνϑ)ανόμενοι οἱ Αϑηναῖοι, τὸν Φαίακα πέμ- 
mauus εἴπως, πείσαντες TOUS σφίσιν ὄντας αὐτόσι ξυμμάχους, 
καὶ τοὺς ἄλλους, ἢν δύνωνται; Σικελιώτας κοινῆς ὡς Συρακου- 
σίων δύναμιν περιποιουμένων, ἐπιστρατεῦσαι, ὁ διασώσειαν τὸν 
δῆμον των Λεοντίνων. ὃ δὲ Φαίαξ ἀφικόμενος τοὺς μὲν — 
ρινωίους πείϑει καὶ Ακραγαντίγους" ἐν δὲ Γέλᾳ ἀντιστάντος 
αὐτῷ τοῦ πράγματος, οὐκέτι ἐπὶ τοὺς ἄλλους ἔρχεται, αἱσ- 
ϑόμενος οὐκ ὧν meiden αὐτούς" λλ᾽ ἀναχωρήσας δια τῶν Σι- 
κελῶν ἐς Κατάνην, καὶ ἅμα ἐν τῇ παρόδῳ καὶ ἐς τὸς jure 


νίας ἐλϑων. καὶ παραϑαῤῥύνας, ἀπέπλει. 


é. 5. Ev δὲ p ] παρακομιδῆ 


cusas e Leontinis. Comma autem quin post 
ἐρημιώσ. ponendum sit, adeo non est du- 
bium, ut et Lat. Int. ita verterit, et ego 
ponendum comma curarim. Bavrn. 

᾿Απολιπόντες ἐκ T. Συρ.]} i. e. ἐξῆλσον τῶν 
Zwp., ἀπολιπόντες αὐτάς. V. 76. ἐδύναντο σεῖ- 
σαι τοὺς πολλ. ἐς τὴν ὁμκολ. 1. 6. ἰέναι, vel, ἐς 
τὸ ποιεῖσθαι, ὁμολ. IV. 48. ἤλπιζον, &uri τὴν 
κώμην πειράσειν, 1. e. ἐλϑεῖν. v. Abr. 492. 
Hec brevitas Att. et alibi occurrit, etiam 
in N. T. Gorrr. 

᾿Απολιπ'. ἐκ τ΄. Zvpax.] Quid, si verba, ἐκ 
7. Συρ. retuleris ad καταλαριβάνουσι ; ex urbe 
Syracusana, scil. ὁρμκηϑέντες, profecti, occu- 
parunt illum locum. In &zow. intell. τὴν 
«NY, commate posito post illud particip. 
Sed et cum Gottl. stare placet. Bavren. 

Φωκέας] Cl. in Marg. Φωκαίας. At Φώκαια 
est urbs loniz οἱ Cariae. W ss. 

Βρικινγίας] Gr. Βρικινίας. Cl. Βρικιγνιὰς in 
marg. Beuuwiea “πόλις Σικελίας Steph. cujus 
Gentile Βρικινιάτης. Sic et Holsten. Ms. Est 
el Βρικίννη βοτάνης εἶδος, Hesych. apud Pha- 
vorinum Beixiyn ; ea vox haud alibi lecta. W. 

Κωταστάντες ἐκ τῶν τειχῶν ἐπσολέμουν] Por- 
itus et Acacius κωταστάντες de munitione 
Bricinniarum interpretantur. Sed phrasis 
καταστάντες ἐτσολέμουν hic fortassis non aliam 
significalionem habet, quam II. 1. καταστάν- 
τες τε ξυνεχῶς ἐπολέμουν. DUCK. 

Καταστάντες---ἐσσολ.] i. e. cum bello im- 
pliciti essent, se e manibus defenderunt, s. 


"M 5 


τή ες τὴν Σικελίαν, καὶ πάλιν 


illinc gesserunt bellum, ut supra καταστάν- 
τες ἔπσολ. i. e. κατέστησαν ἐς πόλεμον. S. κατ΄, 
ἐς πόλ. ἔτπσολ. αὐτόν. ut ibi Abresch. expl. 
p.157. . GorTL. " 

Karacávrss] Sign. sede ibi capta; cum 
ibi constitissent, Posto gefasst hatten. Unde 
enim sumtum repetas, vel suppleas, ἐς τὸν 
πόλεμον ; Et vero hoc jam antea factum erat. 
BavrRn. 

πέμπουσιν, εἴπτως] i. e. ut adducendis so- 
ciis, —ad bellum inferendum Syracusanis, — 
Leontinos conservarent. Ita εἴσσως 1Π]. 45. 
GorTr. 

IIagaSajpovac| Attici Sappg quam Saec, 
Sajjóve quam Saecóve malunt. Wass. lta 
Thomas Mag. et Eustathius in Homer. Iliad. 
μ΄. p. 913. Et tamen in Thucydide szepius 
legas ϑάρσος et Saectiy, quam Ss et Sáp- 
ῥεῖν. Θαρσύνω quoque est 1I. 72. et «aea- 
ϑαρσύνω IV. 115. V. 8. et VIII. 77. Henr. 
Stephanus ad Jo. Grammat. p. 16. putat, ex 
Homero intelligi ϑάρσος et ϑαρσεῖν antiquam. 
scripturam esse, et alteram illam Spjoc et 
“αῤῥεῖν deinde ab Atticis Scriptoribus induc- 
tam; sed antiquissimos illorum, maluisse 
retinere veterem.  Dvcx. , 

Παραϑαῤῥύνας] Παραϑαρσύνας, quod pleri- 
que habent Codd., pr:eponendum videtur: 
antiquior est Att. ratio et "Thuc. recepta re - 
centior videtur. Gorrr. 

Iagaxopid5] Id est, προσελεύσει, Thomas 
Mag.exhocloco. Dcvck. 
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ἀναχωρήσει, καὶ ἐν τῇ Ιταλίᾳ τισὶ πόλεσιν ἐχρημάτισε 
περὶ φιλίας pois Αϑηναίοις. καὶ Λοκρῶν ἐντυγχάνει τοῖς EX 
Μεσσήνης ἐποίκοις ἐκπεπτωκόσιν, m μετὰ τῆν τῶν Σικελιωτῶν 
ὁμολογίαν. στασιασάντων Μεσσηνίων, καὶ ἐπταγουγομένων τῶν 
ἑτέρων Λοκροὺς, ἔποικοι ἐξετέμφϑησαν. καὶ ἐγένετο Μεσσήνη 
Λοκρῶν τινὰ Χρόνον. τούτοις οὖν 0 Φαίαξ s ἐντυχῶν τοῖς κο- 
μιζομένοις, οὐκ ἠδίκησεν. € ἐγεγένητο yet τοῖς Δοκροὶς πρὸς au 
τὸν ὁμολογία ξυμβάσεως πέρι πρὸς τοὺς Αϑηναίους. μόνοι yup 
τῶν ξυμμάχων, ὃ οτε Σικελιώται ξυνηλλάσσοντο, οὐκ ἐσπεὶ- 
— Αϑηναίοις" οὐδ᾽ ἂν τότε, εἰ μὴ αὐτοὺς κοτεῖ; χεν o 
πρὸς Ιτωνέας καὶ Μελαίους πόλεμος, ὁμόρους τε ὄντας καὶ 
ἀποίκους. καὶ ὁ μὲν Φαίαξ € ἐς τὸς Αϑήνας χρόνῳ ὕστερον ὠφί- 
XETO. 

cT. 6. Ο δὲ Κλέων, ὃς ἀπὸ τῆς Τορώνης τότε περιέπλευ- 
σεν ἐπὶ τὴν Αμφίπολιν, ὁρμώμενος e τῆς Hiovoz, Yraryeígo 
μὲν προσβάλλει, Ανδρίων a ἀποικίᾳ; καὶ οὐχ, εἰλε᾿ Ῥαληψον δὲ 
τὴν Θασίων ἀποικίαν "λαμβώει κατοὶ κράτος. και i| πέμψας ὦ ως 
Περδίκκαν 7, ἔσβεις, ὅ όπως παραγένοιτο στρωτιᾷ κατα TO ) ξυμ- 
μαχικὸν, καὶ ἐς τὴν Θρῴκην ἄλλους παρὰ Πύλλην τῶν Οδομαν- 
των βασιλέα, ἀξαντα μισϑου Θρᾷκας ὡσπλείστους, αὐτὸς 
ἡσύχαζε περιμένων ἐν τῇ Hiou. Βρασίδας δὲ, πυνϑανόμενος 
TAUTA, ἀντεκάθητο καὶ αὐτὸς e ἐπὶ τῷ Κερδυλίῳ. € ἐστι δὲ τὸ 


χωρίον τοῦτο Αργιλίων, ἐπὶ μετεώρου, πσέραν τοῦ ποταμοῦ, οὐ 


Περὶ y^. τοῖς AS.] Pro Gen. sed Nostro 
proprium, Dat. in talibus ponere. Ita VI. 
97. ὅπως εἴη αὐτοῖς (rà φρούριον) ἀπποϑήκη. cf. 
Abr. 495. Gorrr. 

Ἔποικοι] Vid. Scholiast. ad IT. 27. Tho- 
mam Mag. et Suidam ἢ. v. Dvucx. 

Ἔποικοι ἐξετσέμῳφϑ.] Quomodo ergo dicere 
potest /Em. Portus, ἐποίκους nemine dedu- 
cente, nee quopiam, mitti? Nempe in certum 
locum? Utrumque hiccontra. Immo sunt, 
ut dixi, qui in aliorum locum subeant, aliis 
accedant, et quasi superveniant. Bavzn. 

Μελαίους] Gr. Μελέους, non invenio apud 
Geographos. Ἰτώνη, inquit Steph., πόλις 
Ἰταλίας, Suspicor latere utrumque popu- 
lum in loco Scylacis deplorato p. 4. ubi pro 
Méca fortasse legendum Τεμέσα ex Strabone 
p.395. Wass. 

"Afavra] Aor. 1. pro Fut. non necessari- 
um ἄξοντα cum Cam,  Gorrr, 


"Afayra] Forte sign. qui ei obtulisset, ad- 
ducturum sese ostendisset, adducere para- 
tus esset. BAvrn. 

᾿Αντεκάσητο X. αὖτ. ἐπὶ Κερδ.} Primo est 
Pleon. przepos. ἀντὶ, latentis in καὶ αὐτὸς, aut 
horum verborum, latentium in ἀντί" deinde 
notandum, quod dicitur Brasidas et ipse ad 
Cerdyllium consedisse, quasi et Cleon ibi - 
eonsederit ; sed quasi scindende sunt no- 
tiones, et seorsim capiundee, ut una tantum, 
nempe considendi, ad καὶ αὐτὸς referatur: 
et ipse Brasidas sedem cepit, ut Cleon (se- 
dem ceperat,) nempe ad Cerdylium. Ita — 
Gen. 4. 22. Etiam Zilla et ipsa peperit Thn- 
balcainum ; non, quo et Ada hunc pepere- 
rit; sed : Zilla et ipsa peperit filium, sicut 
Ada; nempe Thubalcainum ; Eutrop. 4. 2. 
12. dicit, L. Cornelium et ipsum, ad imita- 
tionem fralris, Asiaticl cognomen accepisse, 
noy, quo et frater Asiatici cognomine fue- 
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“πολὺ ατσέχον τῆς Αμφιπόλεως. καὶ κατεφαίνετο, “σαντα αὐὖ-- 
τόϑεν. ὥστε οὐκ ἂν ἔλαϑεν αὐτόϑεν O ὁρμώμενος ὃ Κλέων τῷ 
στρατῷ" ὅπερ προσεδέχετο ποιήσειν αὐτὸν ἐπὶ τῆν Αμφίπολιν, 
ὑπεριδόντα σφῶν τὸ πλησος, ΤΉ παρούσῃ στρατιᾷ t ἀναβήσεσθαι. 
ἅμα δὲ καὶ i παρεσκευάζετο Θρᾷκας τε μισϑωτοὺς πεντακοσί- 
ους καὶ χιλίους, καὶ τοὺς Ηδῶωνας πάντας παρακαλῶν, πελ- 
TO TOG καὶ ἱππέας" καὶ Μυρκινίων καὶ Χαλκιδέων χιλίους 
πελταστὰς εἶχε τσρὸς τοῖς ἐν Αμφιπόλει. τὸ δ᾽ ὁπλιτικὸν 
ξύμπαν η)ροίσϑη δισχίλιοι μάλιστα, καὶ ἱππῆς Ἑλλήνες 
τριακόσιοι. τούτων Βρασίδας μὲν ἔχων ἐπὶ Keg LU. 
ες πεντακοσίους καὶ χιλίους" οἱ δ΄ ἄλλοι ἐν Ἀμφιπόλει μετὰ 
Κλεαρίδου ε ἐτετάχατο. 

do o o δὲ Κλέων τέως μὲν ἡσύχαζεν, € ἐπε το ἠναγκάσθη 
ποιῆσαι, ὅπερ ὃ Βρασίδας προσεδέχετο. τῶν yc στρατιωτῶν 
αὐχϑομένων μὲν τῇ Ep, ἀναλογιζομένων δὲ τὴν ε ἐκείνου ἡγεμο- 
νίαν, πρὸς OLOLV ἐμπειρίαν καὶ τόλμαν μετά olere. ἀνετιστημο- 
σύνης καὶ μαλακίας γενήσοιτο, καὶ οἰκοῖεν ὡς ἄκοντες αὐτῷ 
ξυνῆλϑον, αἰσιϑόμενος τὸν SgoUv, καὶ οὐ ᾽ βουλόμενος αὐτοὺς »»* 
τὸ ἐν τῷ αὐτῷ καϑημένους βαρύνεσθαι, ἀνωλαξὼν ἢ quy. καὶ 


rit; sed, accepit cognomen aliquod, ut fra- 
ter acceperat; nempe Asiatici: et 4, 5. extr. 
ut etiam ipse Africanus Junior diceretur ; 
nempe ille Major; Africanus uterque. .B. 

Πάντα avróSey.] Quid, si Thuc. scripsit, 
τὰ αὐτόσεν ; 'lTunc αὐτόσεν sit, a parte Cleo- 
nis. Credere liceat, Schol. ita legisse, ut 
explicantem, τὰ τοῦ Κλέωνος, nisi addat, ἀπὸ 
ποῦ Κερδυλίου. Certe in altero, αὐτόϑεν ὁρμιώ- 
μένος, αὐτόσεν traxeris ad ὁρμκώμενος, illinc ; 
tamen et ad ἔλαϑεν possit. BavER. 

ἹΟρμώμενος] Ordinem fecit Abr. 495. ,δο- 
μώμ. ὃ Κλ. ἀναβήσεσϑαι ἐ. T. "Apud. ὅπερ 
Brasidas προσεδ. x. 7. A. Sic ὅρμῳ, cum Inf. 
VI. 6. 19. 20. v. Duck. infra ad c. 29. cum 
prep. VILE. 40. ὥρμηντο ἐς τὸ βοηδϑεῖν. 6. 

Ἐπὶ τὴν ᾿Αμφίπολ»] Hec Portus conjun- 
git cum ὁρμώμενος ; Scholiastes cum ἀνωβή- 
σεσσαι. Utrumque admitti potest. Sed el- 
lipsis. copulze scabram facit orationem. 
Πλῆσος hic ἐπ᾿ ὀλίγων dicitur, ut IV. 10. 
ubi id adnotat Schol. Duvcx. 

Ποιήσ. αὐτὸν ἐπσὶ T. Ajwdim.] fta jungen- 
dum videtur, commate sublato post αὐτὸν, 
quod eum in Amphipolim facturum crede- 
bat ; nempe, utimpetum faceret. Ante àya- 
βήσεσϑαι omissum est καί, Quid tamen, si 


ποιήσειν sit glossema, ut ὅπερ, brevitate Nos- 
tri usitata, quam supra notabamus ad 4. 
126. ὅπερ φιλεῖ---στρατόπεδα---ἐκσσλήγνυσϑθαι, 
1. e. ὅπερ φιλεῖ (ποιεῖν, ὥστε) ἔκτσλ. lta et 
hic : 22, ἐνόμειζεν αὐτὸν (ποιήσειν, ὥστε, vel 
xai) ἀγαβήσεσϑθαι,  BAVER. 

“Ἔδρᾳ] Suid. ἕδραν τὴν μονὴν. εἴρηκεν. Hesych. 
ἕδρη, προσεδρείᾳ καὶ ποδεία, forte rgosela. 
Bacchylides Οὐχ ἝΔΡΑΣ ἔργον, οὐδ᾽ ἀμξο- 
λᾶς, Hoe seusu apud Hippocratem. Aphor. 
EAPAION ὕπνον exponit Galenus βαϑὺν, 
recte. Sed hao sign. fere exolevit. ἕδρη et 
ὁδὸς opponuntur apud Hesiodum ὃ. 386. 
“Τῶν οὖκ ἔστ᾽ ἀπάνευδε Διὸς δόμος, οὐδέ τις 
ἝΔΡΗ, οὐδ᾽ ὍΔΟΣ. Sophocles. Aj 826.. 
Brig ἐγκονῶμεν, οὗχ᾽ ἝΔΡΑΣ ἀκμὴ, Σώ- 
ζειν ϑέλοντες ἄνδρα γ᾽, ὃς ΣΠΕΥ̓ΔΕΙ θανεῖν. 
Schol. ἀνασταύσεως. W Ass. 

Καϑημένους] vid. Abr. 496. οἱ Heilm.- G. 

Διὰ τὸ — καθημένους βαρύν. Aut Partic. 
pro Infinit. aut διὰ τὸ pro Glossemate ex- 
pungendum. Male vero Schol. expl. καϑε- 
μένου" quod ad Cleonem referatur, cum ad 
milites pertineat, nec vero rem expediat, 
impeditam propter διὰ τὸ cum Particip. B. 

᾿Αναλαβὼν ἦγε] Prop. de Imp. exercitum 
monente, v. Abr. 496. GorrTL. . 
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ἌΣ ὃ δ ὦν / L V Ν / e / Xx y 
ἐχρήσατο τῷ τρόπῳ, ὠπερ, καὶ ες τήν Πύλον εὐτυχήσας επίσ-- 
3 


Ν ΜΈ, ^ / x N 5»NV »y ΕῚ 
τεῦσέ τι φρονεῖν. ες μώχην μὲν γῶρ οὐδὲ ἡλπισέν οἱ ἐπεξιέναι 


οὐδένα, κατοὶ ϑέαν δὲ μᾶλλον ἔφη ἀναβαίνειν τοῦ χωρίου, καὶ τὴν 
μείζω παρασκευὴν περιέμεινεν, οὐχ, ὡς τῷ ἀσφαλεῖ, ἢν ἀναγκά- 
ὥηται, περισιχήσων, GA. ὡς, κύκλῳ πσεριστος, Gio, αἱρήσων τὴν 
πόλιν. ἐλθών τε καὶ καϑίσας ἐπὶ λόφου καρτεροῦ πρὸ τῆς Αμ- 
φιπόλεως τὸν στρατὸν, αὐτὸς ἐϑεῶτο τὸ λιμνῶδες τοῦ Στρυμό- 
νος, καὶ τὴν ϑέσιν τῆς πόλεως ἐπὶ τὴν Θρῴκην, ὡς ἔχοι. ὠπιέ- 
yo TE ἐνόμι! EV, ὁπόταν βούληται, ἀμοωχεί" καὶ yet οὐδὲ ἐφαΐ- 
VETO οὔτ᾽ ἐπὶ τοῦ τείχους οὐδεὶς, οὔτε κατὰ πύλας ἐζήει" κε- 
κλεισμέναι τε ἦσαν πᾶσαι. ὥστε καὶ, μηχανὰς ὅτι οὐ κατῆλθεν 
ἔχων, ὡμαρτάνειν ἐδόκει" ἐλεῖν yo ἂν τὴν πόλιν, διοὶ TO ἐρήμον. 
4. 8. Ὁ δὲ Βρασίδας εὐϑὺυς ὡς εἶδε κινουμένους τοὺς Α9η- 
ναΐίους. καταβὲς καὶ αὐτὸς ἀπὸ τοῦ Κερδυλίου, εἰσέρχεται ἐς 
τὴν Αμφίπολιν. καὶ ἐπέξοδον μὲν καὶ ἀντίταξιν οὐκ ἐποιήσα- 
| το πορὸς τοὺς Αϑηναίους, δεδιὼς τὴν αὑτοῦ παρασκευῆν, καὶ νο- 
μίξων ὑποδεεστέρους εἰναι, οὐ τῷ πλήσϑει (ἀντίπαλα γάρ wuc 
qv) ἀλλὰ τῷ ἀξιώματι" (τών yc Αϑηναίων ὅπερ ἐστράτευε, 
κα αρὸν ἐξηλϑε, καὶ Λημνίων καὶ Ιμβρίων τὸ κράτιστον) τέχ- 


Ϊ νη δὲ παρεσκευάζετο ἐπιϑησόμενος. εἰ yop δείξειε τοῖς εναᾶν- 
^v ^ 5 ΓῺ 


/ / N N 7 7 3 ^ 
τίοις τὸ TE λήσος καὶ τὴν ὅπλισιν ἀναγκαίαν οὖσαν τῶν 
5e D 3 NE Ὁ ^. ^ ΓΕ ^» / 
pu. ἑαυτοῦ, οὐκ ἂν ἡγεῖτο μᾶλλον περιγενέσναι; η ἄνεὺ προόψ- 


Εὐτυχήσας] Hoc abest a Gr. sed agnoscit 
etiam Scholiastes. ΨΥ Α55. 

Ππερισιχήσων]} Τία TII. 107. περιέσχε τὸ τῶν 
Τπελοποννησίων στρατόπεδον. Auget preposi- 
tio, Aliter Heilmanus : tuta consilia sequi, 
eaque tueri, Sed vid. Abr. ad III. 107. G. 

Κατῆλϑεν) Pro ἦλθεν, recte Portus. Abr. 
496. ut subinde comp. pro simpl. Gorrr. 

"Apmeimow] Vide Nostrum I. 100. Ab 
eo tamen dissidet Harpocration : ἐννέα ὁδοὶ 
nonipsa civitas, sed τόπος, inquit, «sel ᾿Αμφ. 
Στρυμονίην πόλιν .cognominat in Epig. Dios- 
corides ; Cantacuzenus τὴν ἐν Στρυμόνι, quod 
ipsam amnis circumfluat. Recte Scymnus: 
Εἶτ᾽ ᾿Αμφίπολις, Στρυμὼν δὲ περὶ ταύτην μέγας 
ποταμὸς σσαραῤῥει. Vid. Appian. B. Civ. p. 
1041. et Suidam. Hanc cepisse Philippum 
Olymp. 105. auctor Diodorus. multo ante 
dirutam instauravit Andronicus Junior. Zo- 
zimo, Ammiano, aliis Χρυσόσολις, Turcis 
Empoli dicitur. Confer Polyznum I. 538. 
Liv. XLV. 29. '"Wass. 

Δεδιὼς} i. e. si plene scripsisset : δεδιὼς 
τοὺς ᾿Αϑηναίους διὰ τὴν αὑτοῦ παρασκευὴν ὑπο- 

VOL. II. 


δεεστέραν. 1. e. οὐχ ὁμοίαν. Ita infra c. 61. δεί- 
cayrtc τὴν T. τείχους ἀσθένειαν. Abr. 498. G. 

᾿Αντίσσαλα---ἦν] Pro sing. ἀντίπαλον. Praec. 
enim πλῆσος, quod h. 1, paucitatemsign. B. 

Τῷ ἀξιώματι] Sed momento. Ad verbum, 
sed dignitate. Id est: non quod pauciores 
esse suos, sed quod non par momentum in 
illis esse existimaret. ΘΤΈΡΗ. 

KaSapy Herod. IV. 135. τὸ καϑαρὸν τοῦ 
στρατοῦ. GorTL. 

^CAvayxaiay] i. e. armaturam urgente ne- 
cessitate factam, οὖν ἐκ παρασκευῆς, ut VI. 
37. ubi ἐξ ἀναγκαίας παρασκευῆς, 1. e. tumul- 
tuaria, repentina, subitaria, ut Liv. ait, v. 
IX.36. XLI. 55. Reisk. pro ἄναγκ. ày- 
χώμαλον, aut ἀντίπαλον malit. GorTr. 

"Avays. T&eamk.] i. e. αὐτὸ μόνον ἀναγκαίαν, 
vix necessitati suffecturam ; nothdürftig. -B. 

"Aveu—xaradegoyhg.] 1. e. ἄνευ τοῦ mrpoórt rec - 
θαι τοὺς ᾿Αθην. (αὐτὸν) xal μὴ καταφρονεῖν (αὖ- 
τοῦ) ἀπὸ T. ὄντ. 'Tum demum, ita demum 
hoc uno modo sibi recte aggressurus vide- 
batur Athenienses, si non prasensissent im- 
petum suum, neque ipsum sprevissent éx eo, 


Y 
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us TÉ αὐτῶν, καὶ μὴ ἀπὸ τοῦ ὄντος καταφρονήσεως. ἀπολεξ- 
μενος οὖν αὐτὸς πεντήκοντα καὶ ἑκατὸν ὁπλίτας, καὶ τοὺς 
ἄλλους Κλεαρίδᾳ προστάξας, ἐβουλεύετο ε εἰ PCI αἰφνιδίως, 
πρὶν ὠπελϑεῖν τοὺς Αϑηναίους, οὐκ ἂν ὁμοίως αὐτοὺς νομίζων 
ἀπολαζξεῖν αὖϑις μεμονωμένους, εἰ τύχοι ἐλθοῦσα αὐτοῖς ἡ βοή- 
Sei. ξυγκαλέσας δὲ τοὺς πώντας στρατιώτας, καὶ βουλόμενος 
παρωδϑαρσῦναί τε, καὶ τὴν ἐπίνοιαν φράσαι, ἔλεγε τοιάδε. 
sagi " ANAPEX Πελοποννήσιοι, ἀπὸ μὲν οἷας χώρας 
ἥκομεν, 0T. ἀεὶ διὰ τὸ εὔψυχον ἐλευθέρας, καὶ ὅτι Δωριῆς 
μέλλετε loci μάχεσϑαι; ὦ ὧν εἰώϑατε  κρείσσους εἶναι; ὠρκείτω 
βραχέως δεδηλωμένον. τὴν δὲ e ἐπιχείρησιν ὅτῳ τρότσῳ διανοοῦ- 
μῶν ποιεῖσϑαι, διδάξω. ἵνα μὴ τό, τε κατ᾽ ὀλίγον. καὶ qui 
ἅπαντας κινδυνεύειν, ἐνδεὲς φαινόμενον, ἀτολμίαν παράσχῃ. 
τοὺς yc ἐναντίους εἰκάζω xoa ονήσει τε ἡμῶν, καὶ οὐκ ἂν 
ENG TU TR, ὡς ἂν ἐπεξέλϑοι τὶς αὐτοῖς ἐς μάχην; ὠναβη- 
VA τε ἴσρὸς τὸ χωρίον, καὶ νῦν ἀτοοτως κατὸ ϑέων τε- 
τρωμμένους ὀλιγωρεῖν... ὅστις δὲ, τὰς τοιαύτας ἁμαρτίας τῶν 
ἐναντίων KNIT ἰδὼν, καὶ ἅμα πρὸς τὴν ἑαυτοῦ δύνα- 
pm, τὴν ἐπιχείρησιν WoW μὴ ἀπὸ τοῦ προφανοῦς μᾶλ- 
λον καὶ ἀντιπαραταχϑέντος, ἢ ἐκ τοῦ πρὸς τὸ παρὸν ξυμφέ- 
Qourogs πλεῖστ ὧν 9 Joiro. καὶ TO, κλέμματα ταῦτα καλ- e 
λίστην δόζαν ἔχει, ἃ τὸν πολέμιον μάλιστ᾽ ὧν τις ἀπατήσας. 


ob id, quod esset, nempe quod parum firmus 
a copiis esset: hoc animadvertere non de- 
 bebant, contemturi alioquin paucitatem. B. 

Καὶ τοὺς---προστάξας] Thom. Magister 
quasi ex Lib. VIII. citat, et Κλεαρίδαν legit 
inemendate, Paulo ante αὐτὸς deest Gr. 
male. Wiss. Κλεαρίδαν in 'Thoma est viti- 
um postreme Edit. Dvcx. 

Igor. T. ἄλλους ᾿Κλεαρίδᾳ] Per hypall. pro, 
qrpoc T. τοῖς ἄλλοις τὸν Κλεαρίδαν. Aut προστάξαι 
est, dare, addere; Er gab sie ihm zu. Β. 

Ξυγκαλέσας] Pro Medio: suos enim convo- 
cabat. Notent Medii defensores solliciti! B. 

Ὅτι ἀεὶ] Aut redundal ὅτε, aut divisim 
legendum δ, τι ἀεὶ, quod semper, scil. fuit 
temporis ; aut explendum : ὅτι ἥκομεν ἀπὸ 
χώρας ἀεὶ ἐλευϑέρας. Bavzn. 

᾿Αρκείτω] Cl. ἀρκεῖ τὸ mendose. in T 
cum vulgatis. "Wass. 

"Aex. Be. δεδηλωμι.} Particip. pro Infinit. 
δεδηλῶσϑαι" Aut ἀρκείτω, scil. πρὸς τὸ araeo£- 
ύνειν, ϑήγειν ὑ ὑμᾶς, salis sit vobis acuendis, 
δεδηλωμκένον, si vel breviter tantum memore- 


tur, in mentem revocetur. Nota et, δηλοῦν 
is non esse, notum reddere, edocere, quod 
antea lateret, sed, revocare in memoriam, 
vorstellen : ut 1 Cor. 15.1 γνωρίζω est, re- 
cordari vos volo, denuo vobis propono: 
ἀναγνωρίζω. Bavzn. 

Ὅστις δὲ] Δὲ pro οὖν. Efficitur enim 
quod sequatur, ex eo, quod praecesserit : 
Hostes sunt securi, negligentes; eo pec». 
cant ; qui ergo notare sciat hostium peccata 
etiis uti, rel. BavzR. 

Κάλλ. ἰδὼν]. Emphasin hic habet ἰδών" uhi 
notarit acute, et ad usum. Bavzn. 
᾿ Μὴ áaró τοῦ goo. μᾶλλον, ἢ, rel.] i i. e. ἐκ 
τοῦ συμφέροντος μεἄλλον, ἢ ἐκ τοῦ προφανοῦς. Vel, 
sine inversione, μᾶλλον est pro τοσοῦτον, B. 

Κλέμιιατα Schol. Cass. στρατηγήματα 
exponit, Notum est illud Alexandri ad 
amicos suadentes, αἱ noctu Darium i inopi- 
nantem adgrederetur, o) xAéarze τὴν νίκην. 
Sio furta, furta belli, furta. insidiarum apud 
Seriptores Latinos sepissime, Dvcx. 

"A Ti; ἀπατήσας xaregs.] "A pro οἷς, vel 


vh 


pro xa$* & ἅ, in quibus, ut L. 2. in Epicedio 
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τοὺς φίλους μέγιστ᾽ ἂν ὠφελήσειεν. ἕως οὖν ἔτι ἀπαράσκευοι 
ϑαρσοῦσι, καὶ τοῦ ὑπαπιέναι πλέον ἢ τοῦ μένοντος, ἐξ ὦ ay ἐμοὶ 
φαίνονται; τὴν διάνοιαν € ἐχουσιν, ἐν τῶ ἀνειμένῳ αὐτῶν τῆς γνῶ- 
Μ᾽» καὶ πρὶν ξυνταχϑῆναι μᾶλλον, τὴν δόξαν, € ἐγὼ ME, ἔχων / 
τοὺς μετ᾽ ἐμαυτοῦ, καὶ φϑάσας, iv δύνωμαι, προσπεσοῦμαι." 
δρόμῳ κατα μέσον τὸ στράτευμα. σὺ δὲ, Κλεαρίδα, ὑστερον; 
ὅταν ἐμὲ ὁρᾷς ἤδη προσκείμενον, και, κατὰ τὸ εἰκὸς, φοβοῦν- 
e αὐτοὺς, τοὺς μετὰ σεαυτοῦ, τούς T Αμφιπολίτας καὶ 
τοὺς ἄλλους ξυμμάχους, ἄγων, αἰφνιδίως τας πύλας ἀνοίξας 
ἐτσεκϑεῖν, καὶ i ἐπείγεσϑαι ὦ ὡστάχιστα ξυμμίξαι" (ἐλπὶς y; 
μάλιστα αὐτοὺς οὕτω φοβηϑήναι" τὸ yea ἐπιὸν U ὕστερον, du- 
νότερον σοὺς πολεμίοις τοὺ πσαρόντος καὶ i μαχομένου' ) καὶ αὖ- 
τός TE 26] ἀγανὸς γίγνου, ὥσπερ σε εἰκὸς, ὄντα Σπαρτιά- 
τὴν. καὶ ὑμεῖς, ὦ ὃ ἀνδρες ξύμμαχοι, ἀκολουλήσωτε ἀνδρείως, 
καὶ νομίσατε; εἶγαι του “κωλὼς “σολεμεῖν, τὸ ἐϑέλειν, καὶ τὸ 
em yer oa, καὶ τοῖς ἄρχουσι mei dec dau" καὶ τῆδε ὑ ὑμῖν τῇ 
ἡμέρᾳ, 7 ] ἀγαϑοῖς γενομένοις ἐλευϑερίαν TE ὑπάρχειν, καὶ Λα- 
κεδαιμονίων ξυμμάχοις κεκλήσναι, ἢ Αϑηναίων τε δούλοις, 


᾿ Tv τὰ ἄριστα ἄνευ ἀνδραποδισμοῦ ἢ 3] ϑανατώσεως πράξητε, καὶ 


δουλείαν χαλέπωτέραν, 7 πρὶν εἴχετε" σοίς δὲ λοιτσοῖς Ἑλλησι 
κωλυταῖς γενέσϑαι ἐλευϑερώσεως. ἀλλὰ μήτε ὑμεῖς μαλα- 


cipi. Et φοβηϑῆναι legit etiam "Thomas 
Magister in βούλομαι. Dock. 

τὸ γὰρ---κκαχομένου] Stobaeus p. 364. W. 
JEneas in Poliorcet. Cap. XXXVIIT. τὸ 


Periclis: ἃ τὴν «óxw ὕμνησα, 
&. Bavrm. 
Τοῦ μένοντος] i. e. Τοῦ μένειν, quasi τῆς 


p. ἐξ ὧν, καϑ᾽ 


pes Abreschiana, ut solent, aliena hic 
quoque sunt; quippe illic Partic. est pro 
Infin. cum Proposit. more communi et sim- 
plici. Bavzn. 

Ἐν τῷ ἀνειμι. &UT. 7. γν.] Tria notanda : 
1) évsign. dum sunt ita remissi ; 2) Particip. 
pro subst. ἀνέσει" 3) αὐτῶν loco motum, aut 
promissum certe ; refertur enim ad γνώμης. 
ΓΡΕΜ. 

Ξυντ. μ. ^r. δύξ. Opp. τῷ ἀνέιμκένῳ" et 
δόξα substituitur Th y"ój,non suo tamen 
sensu, neque ex usu ; δόξαν tamen dicit, ut 


. adhuc falsam, levem, non exploratam. B. 


φοβηϑῆναι] Alii ϑορυβηϑῆναι. AKlian. 1. V. 
H. 32. ϑορυβηϑῆναι δέει τοῦ νόμου, καὶ αἰδοῖ 
τοῦ βασιλέως. Noster etiam alibi ἐϑορυβοῦν: 
TO. Xenophor ρυβουμκένους opponit τοῖς 
εὐτάκτως ἰοῦσι. Sed Codices meliores αἰδέο- 
μαι. Wass. Μοχ quidem Cap. 10. de 
emtione Clearidz agens, dicit SopvnS yai. 
Sed non necessarium est id hic quoque re- 


γὰρ ἐπιὸν μᾶλλον ob πολέμιοι φοξοῦνται τοῦ 
ὑπάρχοντος καὶ σταρόντος ἤδη. Sumsit a Thu- 
cydide. "Vid. ibi Casaubonum. | Ducx.. 

Kal νομίσατε--- πείσεσθαι) Stobsus pag. 
364. τρία εἶναι. bene. — Vid. I. 122. in fin, 
W ass. 

Νομίσατε] i. e. certo vobis persuadete, 
ita jüdicate et agile. BAvER. 

Ὑπάρχει») Pro ὑπάρξειν. Aut notet, dari, 
proponi, capi a vobis posse; paratam esse 
ostendi ; κεκλῆσϑαι tamen pendere possit ab 
ὑχσάρχειν, ἃ quo et δουλείαν χαλεπ΄. pendeat. 
Bavtn. : 

Ἢν và ἄρ. πεάξ. ] Breviter contrac- 
tum per Ellipsin : ἣν τὰ ἄρ. «φράξ. si optima 
conditione agatis: ἅτινα ἔσται, quz (condi- 
tio) futura sit heec, ὥστε πράσσειν, ut agatis 
sine mancipatione in servitutem singulo- 
rum, et sine cede. Bavrn. 

Καὶ δουλείαν χαχεπ.} Scil. ὑπάρχειν, vobis 
proponi, ostendi. BavzR. 
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κισϑήτε, ὁρῶντες, περὶ ὅσων ὃ ary ἐστιν" ἐγώ TÉ δείξω οὐ 
παραινέσαι 006 TE ὧν μᾶλλον τοὶς πέλας, ἢ καὶ αὐτὸς ἔργῳ 
ἐπσεξελϑεῖν.᾽ 

í 10. Ὁ μὲν Βρασίδας, τοσαῦτα εἰπὼν, τήν. τε ἔξοδον 
παρεσκευάζετο αὐτὸς, καὶ τοὺς ἄλλους pera του ῦ Κλεαρίδα 
καδιίστη 6 ἐπὶ τὰς Θρᾳκίας. καλουμένας. των Wu, ὅπως, 
ὥσπερ εἴρητο, 6 ἐπσεξίοιεν. τῷ δὲ Κλέωνι; Φανεροῦ γενομένου 
αὐτοῦ am TOU: Κερδυλίου καταβάντος, καὶ ἐν T" “σόλει. € um 
φανεῖ οὔσῃ, ἐξωϑεν περὶ τὸ ἱερὸν τῆς Αϑηνάς ϑυομένου, καὶ 
ταῦτα πράσσοντος, ἀγγέλλεται (προὐκεχωρήκει γὰρ τότε 
κατὰ τὴν ϑέαν) ὃ 0TI ἥτε στρατιαὶ ἅπασα φανερὰ τῶν πολε- 
μίων ἐν τῇ πόλει, καὶ ὑπὸ τὰς πύλας TTD TÉ πόδες qub 
Aoi καὶ ἀνθρώπων ὦ ὡς ἐξιόντων ὃ ὑποφαίνόνται. ὃ δὲ, ἀκούσας. 
eme καὶ ὡς εἶδεν, οὐ βουλόμενος μάχῃ διαγωνίσασθαι, 
πρίν οἱ καὶ τοὺς βοηϑοὺς ὁ ἥκειν, καὶ οἰόμενος opo eg dau; 
ἀπελϑων; σημαίνειν τε ἅμα ἐκέλευεν ἀναχώρησιν: καὶ ut 
ἤγγελλε Toi ἀπιοῦσιν ἐπὶ τὸ εὐώνυμον κέρας, ὥσπερ μόνον 
οἱόν T ἦν ὑπάγειν ἐπὶ τῆς Ηδνος. ὡς δ᾽ αὐτῷ ἐδόκει σχολὴ 
γίγνεσθαι; αὐτὸς ἐπιστρέψας. Το δεξιὸν, καὶ τα γυμνὰ πρὸς 
τοὺς πολεμίους δοὺς, ὦ ἀπῆγε τὴν στρατιάν. κἀν τούτῳ Βρα- 
σίδας, ὦ ως ὁρᾷ τὸν καιρὸν, καὶ τὸ στράτευμα, τῶν Αϑηναίων 
κινούμενον, λέγει πος με E ἑαυτοῦ καὶ τοῖς ἄλλοις, "δ ὅτι οἱ 
ἄνδρες ἡ ἡμᾶς οὐ μένουσι. δῆλοι δὲ τῶν a δοράτων τῇ κινήσει 
καὶ τῶν κεφαλῶν. οἷς yep ἂν τοῦτο γίγνηται, οὐκ εἰώϑασι 
μένειν τοὺς ἐπιόντας. ἀλλὸ τάς τὰ: πύλας τὶς ἀνοιγέτω ἐμοὶ, 
ὡς εἰρηταῖι; καὶ ἐπεξίωμεν ὡστάχιστα ϑαρσοῦντες.᾽ καὶ ὃ 
μὲν, κατα τὰς ἐπὶ τὸ σταύρωμα πύλας, καὶ τὰς πρώτας 


τοῖς; πέλας] Militibus, suis, vel, aliis om- 
nino ; Neque enim vicinie ulla hic ratio. B. 

Ἐσὶ T. .gean. καλ. 7. πυλ.] 1. e. ἐπὶ τὰς 
(πύλας) τῶν (ἐκ τῶν) πυλῶν, τὰς καλ. Gg. ad 
eam portam inter (plures) portas urbis, quae 
Thracia vocaretur. IpEw. 

Καὶ τ. «eácc.] Delet hic Schol, Abr. 
Malim divisim, ut x. 7. 7g. sint verba, tex- 
tus, ἀγγέλλεται sit Schol. supplendz: struc- 
ture, Iprw. 

᾿Ἦοφϑήσεσϑαι] Portus ita exponit, quam- 
yis putaret, se visum iri reducentem | copias 

as, quod periculosum est; dat enim ani- 
mos hosti, suis terrorem adfert. Multo me- 


lior sensus est in altera lectione, olój«voz 
φϑήσεσϑαι, quam Vallam quoque in suo Cod. 
invenisse ex illius versione intelligi potest. 

Paullo o post distinctio videtur ponenda post 
οἷόν T ἦν. Duck. 

Παρήγγ. τ. ἀπ'. ἐπὶ τὸ --κές.} Scil. ἀσιέ- 
γαι" repetendum ex ἀπιόντας" simili Ellipsi 
et nos: er commandirte sie auf den linken 
Flügel ; scil. zu gehen.  BavEn. 

τὰ γυμνὰ] Thucyd. IH. 23. Καὶ ἐπτόξευόν 
τε καὶ ἐσηκόντιζον ἐς τὰ γυμνά. Schol, μέρη. 
Vid. Stephanum | Append, .ad Soriata, de: 
Dialect. pag. 116. Dvcx, 

Δοράτων] Vid. Polybium V. 85. p. .595. W. 
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- ^ / / 3 3 Ν 37 / ν εἶ 
τοῦ μακρου τείχους τότε ὄντος ἐξελθὼν, ἔϑει δρόμῳ τὴν 000v 
/ 32 ^ n We N N 4 ^v 7 
ταύτην EUJEIAW, TWép νυν κατῶ τὸ καρτερώτατον TOU χωρίου 
5/ ^ “ Ἁ N n / 
ἐόντι τροτσαῖον ETTYXE' καὶ ποροσξαλων τοῖς Αϑηναίοις, τσὲ- 
εκ cj f va 5 7 NX x / E] 
φοβημένοις TE ἅμῶ τῇ σφετέρῳ ἀταξίᾳ, καὶ τὴν τολμᾶν αυ- 
“2 ΄ N » N / Z N 
TOU ἐκτσετσληγμένοις, κατῶ μέσον TO στρατευμα, τρέπει. καὶ 
ς / «“ 37 e/ N N / / 
0 Κλεαρίδας, ὠσσερ εἰρητο. μα κατὰ τὰς Θρᾳκίας “΄συλας 
5 N ^v ^ 5 ΄ ,F ^ 5 / 
ἐτσεζελθῶν TQ στρατῷ ἐπεφέρετο. ξυνέβη Te, τῷ ἀδοκήτῳ 
NA , , / N / "v A 
καὶ ἐξαπίνης ὠμφοτερωσεν τοὺς Αϑηναίους ϑορυξηθϑήναι" καὶ 
Ν d 5/7 L4 n e N N N “ e/ N N 
TO μὲν εὐῶνυμον κέρας αὑτῶν. TO προς τὴν Hovo,, ovre δὴ καὶ 
Σ / ἌΚΩΝ E »c N 37 NL / 
προκεχωρήκει, εὐσὺυς απτορρώγεν ἐφευγε. καὶ 0 Βρασίδας, 
€ F^ 3 ? ^v 5 N ^v "e" 7 
ὑποχωρουντος ἤδη αὐτοῦ, ἐπιπαριων τῷ δὲ 49, τιτρωσκεται" 
N / 9 c N τ 5 3 / e A 
καὶ -σεσοντῶ αὐτὸν Oh μὲν Αϑηναῖοι. οὐκ αἰσϑάνονται, οἱ δὲ 
/ » δον ἢ Ν δὲ δ N ^^ 9 / 
πλησίον, ὥραντες ἀπήνεγκαν. TO OE ἐξιὸν τῶν Αὐϑηναιίωὼν 
5 » ^ Ὁ N Á € Ls 3 -Ὁ 
εμένε τε μωλλον᾽ καὶ 0 μὲν Κλεων. ὡς τοπρωτον OU διενοεῖτο 
A ISU / λ S ILC vx / 
μένειν, &U-JUG φεύγων, καὶ καταληφύεις varo Μυρκινίου πελ- 
^ 5 / c X 5 » ͵΄ὕ ς "" EPA Y 
TOT TOU, ὠποϑνήσκει. οἱ ὃὲ αὐτοῦ συστραφέντες οπλίται ET 
Ares αὐ A zb ἢ N à SEN 
τον λοῷον, TOV TE Κλεαρί ὧν ἡμύνοντο XOU OiG 9] TpiG προσ- 
(|. N 3 / 35 NE er / N 
ξαλοντα, καὶ cU πρότερον ἐνέδοσαν, "WW Ἢ τε Μυρκινια και 
c Ne. ANI € N 7 M2 
Ui Χαλκιδικὴ ἐππος. καὶ οἱ πελτασται περιστῶντες καὶ ἐσᾶ- 
7 3 A ww “ A N ͵ ^t, IN. 
κοντίζοντες αὐυτοὺυς ἔτρεψαν. οὕτω δὲ τὸ στρατευμα πᾶν ἤδη 
te / N " A ἃ ς Ν / 
τῶν Αϑηναίων φυγον χαάλεπως, καὶ πολλᾶς ὁδοὺς τραπόμενοι 
Ν᾿ "3. “ Ν 7 ^ XT, 3 N NAP X 
καταὶ Op), ὅσοι μὴ διεφϑάρησαν ἢ αὐτίκα EV χερσίν, ἢ ὑπὸ 
^ ^v e/ V ^ Lad c X 5 
τῆς Χαλκιδικῆς ἐππου. καὶ τῶν πελταστων. οἱ λοίποι ἅπε- 
/ 9 3 Ν / c δὰ Ν / 3 2 e 
κομίσσησαν ες τήν Hove. oi δε. τὸν Βρασίδαν ῳραντες EX, τῆς 
f N / 3 Y / 3 37 Ii» 7 
μᾶχης-. και διασώσαντες, ες τὴν πόλιν ετί ἐμπνοὺν ἐσεκομι- 
. E SEN e m" kc 3 3 n 3 Ν M 
σαν. καὶ ἤσϑετο μὲν, OTI νικῶσιν δὲ μετ᾽ αὐτοῦ, οὐ TTOXU' δὲ 
N 5 / N E A N 5 / 
διαλιπὼν ετελευτησε. καὶ ἡ ἀλλήη στρατιά. ἀναχωρησασα 
Ν ^ / 5 ^ / / 3 / 
μετα TOU Κλεαρίδου ες τῆς διώξεως. νεκροὺς τε ἐσκυλευδες 
Y E 
καὶ τροπαΐον ἐστήσε. 
/ N δὲ y N (δ ε f , 
i4. 11. Mera δὲ ταυτα τον Βρασίδαν oi ξύμμαχοι, "9 y- 
" N ej 5 lí 7 3) 3 ΕΣ ᾿ 
τες ξὺν ὅπλοις ἐπισπόμενοι, uw ἐϑαψαν ἐν τῇ πόλει 
ὁ Κλέων. Bavrn. 


Mupuvioy] Suidas in Κλέων, ὑπὸ Μυρχινίου 
πελταστοῦ βληδσεὶς ἀπέϑανε. ὟΝ Α58. 


Ἠόνα]. Cl. passim Ἠιόνα, recte. "Vid. I. 
98. Ex: adscriptione natus error. W ass. 
. Τισρώσκεται) Plutarch. de his qui sero 


etc. Ὁ Βρασίδας, ὡς ἔοικεν, ἐξελκύσας τὸ δόρυ 
τοῦ σώματος, αὐτῷ τούτῳ τὸν βαλόντα πατά- 
ξας ἀνεῖλεν.  W ass. 

Ἔμενέ τε] Redundat hic τε, ut cui nil 
reddatur ad idem subjectum, novo sequente, 


Ἔϑαψαν] Quamvis Braside sepulcrum 
erat Amphipoli, ei tamen Cenotaphium ho- 
noris ergo a Spartanis structum erat, in 
exitu e foro ad occidentem, ut testatur Pau- 
sanias. Hups. 
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τσρὸ τῆς νῦν ἀγορᾶς οὔσης. καὶ Τολοιπσὸν. οἱ Αμφιπολῖται, 
περιέρξαντες αὐτου τὸ μνημεῖον, ὡς ἥρωϊ TE ἐντέμνουσι, καὶ 
TIG δεδώκασιν, αγωναᾶς καὶ ἐτησίους ϑυσίας" καὶ τὴν ὦποι- 
κίαν ὡς 040 1 προσέϑεσαν, καταβαλόντες τὰ Αγνώνεια οἱ- 
κοδομήματα, καὶ ἀφανίσαντες, εἴτι μνημόσυνόν που ἔμελλεν 
αὐτοῦ τῆς οἰκίσεως περιέσεσ d αἱ" νομίσαντες, τὸν μὲν Βρασί- 
δαν σωτήρ τε σφῶν γεγενήσσαι; καὶ ἐν τῷ παρόντι ἅμα τὴν 
τῶν Λακεδαιμονίων ξυμμαχίαν, φόξῳ τῶν Αϑηναίων, ϑερα- 
“σεύοντες" τὸν δὲ Αγνωνα, κατο τὸ πολέμιον τῶν Αϑηναίων, | 
οὐκ ὧν ὁμοίως σφίσι ξυμφόρως οὐδ᾽ ἂν ἡδέως τὰς τιμὲς ἔχειν. 
καὶ τοὺς γεκροὺς τοῖς Αϑηναίοις ἀπέδοσαν. ἀπέθανον δὲ, Αθη- 
γαίων μέν. περὶ ἑξακοσίους, των δ εναντίων, ark due TO 
pu ἐκ παρωτάζεως, ἀπὸ δὲ τοιαύτης ξυντυχίας καὶ τοροεκ- 
φοξήσεως, τὴν μάχην μᾶλλον γενέσϑαι. μετὰ δὲ τὴν ἀναίς 
ς ΑΝ 3) 5 τ N τῳ. 
θέσιν οἱ μὲν eT οἰκου ἀπέπλευσαν, οἱ δὲ μετα TOU Κλεαρίδου 
τῷ "wtpi τήν Αμφιπολιν κασίσταντο. 
4g. 19. Καὶ ὑπὸ τοὺς αὐτοὺς χρόνους; τοῦ ϑέρους τελευ- 
τῶντος, Ραμφίας, καὶ Αὐτοχαρίδας, καὶ Ἐπικυδίδας, Λακε- 
δαιμόνιοι, ἐς τὰ ἐπὶ Θράκης χωρία βοήθειαν ἦγον ἐνναπκοσίων 
ὁπλιτῶν. καὶ ἀφικόμενοι ἐς Ηράκλειαν τὴν ἐν ΤἸραχίνι, καϑίσ- 


Τολοιπὸν} i. e. deinde, posthac. Ita sz- 
prus in N. Test. tanquam 2 Tim. 4.8. B. 

Περιέρξαντες αὐτοῦ τὸ μνημεῖον] De hoc 
more veterum multa habet Casaubonus ad 
Sueton. Neron. Cap. XXXIII. et alii, quo- 
rum loca ibi postremus Editor adnotavit. 
De voce μνημεῖον vid. supra ad I. 138. D. 

Ως ἥρωϊ] Vid. Spanhem. Dissert. IX. de 
Prastant. et Usu Numism. pag. 565. Lu- 
cianus Scyth. p. 591. de Toxari: ᾿Αϑήνησιν 
ἀπέσανε. καὶ μετ᾽ οὐ πολὺ καὶ ἥρως ἔδοξε, καὶ 
ἐγτέμνουσιν αὐτῷ, Ἐένω Ἰατρῶ, οἱ ᾿Αϑηναῖοι. 
Dvcx. 

Αὐτοῦ μνημόσ.] Αὐτοῦ, scil. τοῦ "Αγνωνος" 
quod nomen latet in ᾿Αγνώνεια, 1. e. τοῦ  Ay- 
voYoc.  BAVER. 

οἰκίσεως] Videatur Pollux IX. 7. W 
Ubi etiam libri scripti habent οἴκησις, vidi 
οἰκήσεως. Sed res ipsa docet, hic οἰκίσεως, 
ibi οἴκισις legendum esse, Vid. Jungermann. 
ad Poll.l. d. Dvcx. 

Οὐκ ἂν ξυμφ. ed. οὐδὲ ἡδέως ἕξειν] Ordo 
est: αὐτὸν ἕξειν τὰς τιμὰς οὐδὲ ξυμφόρως, 
(σφίσιν,) οὐδὲ ἡδέως σφίσιν" i. e. non ita eum 
habiturum hos honores, ut ipsis aut utile 
esset, aut suave vel volentibus; non ex ip- 


sorum utilitate aut voluptate vel voluntate 
laturum porro ; neque utile jam, nec jucun- 
dum ipsis amplius fore, ut hosce honores 
haberent Agnoni. Et tamen illud σφίσιν si- 
mul intelligas pro 44v, quod ad τιμὰς res 
feratur; ut L. IIl. cum sagittarii non ha- 
berent ipsis tela, i. e. ipsorum sagittarii, vel 
apud ipsos; ita et hic σφίσιν, p. παρὰ σφῶν, 
ἡδέως maxime hic advertat, quod, cum li- 
benter notet, ad eum referatur, cui verbum 
tribuatur, ut agenti vel aecipienti, qui hic 
sit Agnon ; ex voc. ἔχειν τὰς τιμὰς, hic au- 
tem, per hypallagen quandam, ad habentes 
honorem vel reddentes referatur. BaAvzn. 
Ἑπτὰ] Hoc incredibile est, si vera sunt, 
quz de hac pugna scribit Diodorus Sic. Xl. 
pag. 393. Sed Thucydidi potius fidem Πα" 
bendam esse merito censet Acacius. Ducx. 
Ἐκ πάρατ. --- προεκφοβήσ.} Modum agen- 
de rei hic notat &x' (v. Ind.) non sine in- 
flexionetamen et Antanaclasi ; quippe ἐκ vra- 
ρα τάξεως est, civ παρατάξει, formam notans 
rei gerenda ; ἐκ προεκφοβήσεως, modum et 
exitum pugnz, pro3iá. BaAvER. — —— 
Ἡράκλειαν] Recte addit ἐν Tgaxiw, sunt 
enim ejusdem cognominis urbes X XH. quas 
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J| NETS Ν Moy 3 / M 
ταντο, ὃ τι αὐτοῖς ἐδόκει pn καλῶς εχειν. ἐνδιωτριβόντων δὲ 
δ ν » e / e/ p^ N N 3 / 
αὐτῶν, ετυχεν ἡ μώχη (CUT T γενομένη, καὶ TO ϑέρος ἐτελεύτα. 
/ ^ e) / “ 3 N N 
ιγ΄. 138. Τοῦ ὃ EG γιγνομένου χειμῶνος, εὐϑὺς μέχρι μὲν 
n 4 ^ 7] àm 9 c x N Λ 4 / 
ILepiou τῆς Θεσσαλίας ὀιηλῦον oi "epi τὸν Ραμφιαν᾽ xwAvov- 
᾿ ^ ^ Y e/ » ^ 
τῶν δὲ τῶν Θεσσαλῶν, καὶ μα Βρασίδου τεσνεῶτος, ᾧπερ 
^ E ue N - / 5.5 (s uU zb D 
ἡγον τὴν στρατιῶν, ὠτσετρατσοντο ἐπ οἰκου, νομίσαντες QU- 
» [c Dl "il e/ 5 /, 
δένα καιρὸν ετι εἰνῶι, τῶν τε Αϑηναίων 1001) ἀπεληλυθότων, 
V , 3 / 5/4 m 3 ^ D , De » / 
καὶ οὐκ ἀξιόχρεων αὑτῶν OVTUV δρᾷν Ti, ὧν κακεῖνος ἐπένοει. 
/ δὲ 5 fv »" N à ; d ej , / 
μᾶλιστα 0€ ὠπήλϑον, εἰδότες, τοὺς Λακε αιμονίους. OTE ἐξήε- 
Ν 9» ^v N ἃ ἃ, 3, 
σανς πρὸς την $e μᾶλλον τὴν γνωμῆν εχοντᾶς. 
/ εν "Q^ Ν 9 / 25" 
ιδ΄, 14. Ξυνέξζη τε εὐθὺς μέτα τῆν &V Αμφιπόλει μωχήν, 
N ^ / , 3 7 ej : 
καὶ τήν Ραμφίου ἀναχώρησιν ἐκ Θεσσαλίας, ὥστε πολέμου 
N LA «“ Ν N N zd A νὰ 
μεν μηδὲν £71 ἅψασθα;, μηδετέρους" τσρος δὲ τῆν εἰρήνην μᾶλλον 
^ / 5 | N e / ni, A d 
τήν γνωμήν εἰχον" οἱ μὲν Αϑηναῖοι, πληγέντες ετσί τε τῷ Δη- 
/ VN 0.7 5. 3 / (ys eo a N 
A4, καὶ ài ολίγου αὖσις EV Αμφιποόλει, καὶ οὐκ EX/OVTEG τὴν 
E IN. » / Av» fe 3 ΄ / 
ἐλπίδα τῆς ῥώμης τσιστήν £71, ἤπερ OU προσεδέχοντο πρότερον 
Ν N ^ ^ / 3 7 ͵΄, 
ταςς σπονδὰς, δοκοῦντες τη πωρουση EUTUXAG κωσυπέρτεροι ψε- 
7 N N / e/ 3 7 ἊΣ N N 
νήσεσϑαι. καὶ τοὺς ξυμμάχους ὥμα ἐδεδίεσαν σφων. μή, διὰ 


εν / 3 7 3 Ζ 3 ^v Á4 , 
TX σφαλματα ἐπαιρόμενοι: ἐπιπλέον OUTTOU TOO 1. μετεμέλοντο 


enumerat Stephanus. Apud Ptolemzum 
Ἡράκλεια Φϑιώτιδος audit. vid. Strabon. 1X. 
p. 428.429. Livium XXXVI.22. Diodor. 
XIV. Xenoph. I. Hist. Gr. p. 435. et om- 
nino Scythinum Teium apud Athenzum XI. 
p. 461. Pausan. II. 23. hodie Penderachy 
inquit, Motraye Itinerar. I. p. 29. Wass. 

Πιερίου] Supra, ἐκ Πιερίας, et Πιερικὸς κόλ- 
τος. Πιίερος apud JElian. de Animal. III. 
37. Estet Urbs, et Regio. Diphthongum 
adhibet Anonymus in Epig. inedito. Ἰφίων 
τάδ᾽ ἔγραψεν ἐᾷ χερὶ, τὸν πόκα ὕδωρ Θρέψε TIEI- 
ῬΗΓῊΣ ἄπο. De urbe et monte Βωοίϊα adi 
Melisseum in Delphis apud Tzetzam Chil. 
V1.30. Wass. 

"Heen ἀπεληλ.} Suppleveris, σὺν ἥσση" 
sed et explices, διὰ τὴν ἧτταν. BAvER. 


Κἀκεῖνος ἐτσεν.] Καὶ hic otiosum est ; quis 


enim alius eadem cogitasse hic memoratur ? 
Antithesi tantum servit, more Grzecorum, in 
distribuendo. Sane tamen et ipsi efficere ea- 
dem cogitabant. Bavrn. 

Θετταλίας] Ms. Graev. cezteri Θεσσαλίας, 
uli passim Noster, Herodotus VIII. 113. 
in vulg. et Mediczo Θετταλίη, et rursus Θεσ- 
σαλίην. Numus Amplissimi viri Roberti 
Abdy Baronettüi GEXZAAQN; ita semper. 
Vid. Harduin. p. 204. De Scriptoribus At- 


ticis vid. quz supra adnotavimus. p. 12. W. 

Ξυνέβη.----ὥστε--- & ac Sai —£ixyor'] Primo 
redundat ὥστε, post συνέβη, explicat certe, 
quid acciderit, non efficientiam vel exitum 
declarat. Notabilior deinde varietas, non 
sine anacoluthi specie: ὥστε — ἅψασθαι" 


.pergeret: πρὸς δὲ τὴν εἰρήνην τὴν γνώμην ἔχειν" 


sed mutavit subito in directam orationem, 
per verbum finitum, εἶχον" ut δὲ sit pro ἀλλά. 
Poterat sane, quia συνέβη ἅψασθαι nil aliud, 
nisi periphrasin habet verbi finiti, ἥψαντο" 
Minus tamen concinnum, quia μὲν additur 
Infinitivo priori, ἅψασθαι, quem alter uti- 
que Infinit. cum δὲ sequeretur. Bavrm. 

Διὰ τὰ σφάλμ. ἐπαιρ.] Durius hic omitti- 
tur αὐτῶν, obscurius cerle, cum ἐπιαιρόμκεγοι 
referatur ad socios, σφάλματα sint Athenien- 
sium. Suis enim offensionibus vel cladibus 
nemo efferatur. Pleonasmum idem notes, et 
distractum : ἐδεδίεσαν τοὺς συμμάχους, μὴ — 
ἀποστῶσι, pro, ἐδεδ. μὴ οἱ ξύμμαχοι ἀποστῶ- 
σι. ᾿Απιστῶσι, qu: est Lectio Cod. Mosqu. 
non est conlemnenda: ne fidem mutarent 
Socii ; id enim et ipsum notat ἀπιστεῖν; ut Ζ 
Tim. 2. 13. εἰ ἀπιστοῦμεν, ἐκεῖνος πιστὸς μένει. 
Aut notet : ne ipsis diffiderent, nempe poten- . 
tiv illorum, ut imminutze, et male jam ipsos 
a Lacedaemoniis tutature. | BAvER. 
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TÉ, ὅτι μετὼ τὸ EV Πύλῳ καλῶς παρασχὸν OU ) ξυνέβησαν" οἱ 
δ᾽ οὖ Λακεδαιμόνιοι, παρὰ γνώμην μὲν ἀποβαίνοντος σφίσι 
τοῦ πολέμου, ἐν ᾧ ῴοντο ὀλίγων ἐτῶν καϑαιρήσειν τὴν τῶν 
Αϑηναίων δύναμιν, εἰ τήν yn τέμινοιεν, περιπεσόντες δὲ τῇ ἐν 
TÜ γήσῳ ξυμφορᾷ, οἵα οὔπω γεγένητο, τη Σπάρτῃ, καὶ λῃσ- 
τευομένης τῆς χώρας ἐκ τῆς Πύλου καὶ Κυϑήρων, αὐτομολούν- 
τῶν τε τῶν Εἱλώτων" καὶ ai ; προσδοκίας οὔσης, μή τι καὶ 
οἱ ὑπομένοντες. τοῖς ἔζω πίσυνοι, πρὸς τὸ παρόντα σφίσιν, 
ὥσπερ καὶ πρότερον, νεωτερίσωσι. ξυνέβαινε δὲ, καὶ πρὸς s τοὺς 
Αργείους αὐτοῖς τὰς ἀνήρ ῥωῥλνν σαονδες eT ἐξόδῳ εὖ εἰναι" 
καὶ ἄλλας οὐκ ἤϑελον σπένδεσσαι οἱ ᾿Αργεῖοι, T μή τις αὐ-- 
τοῖς τὴν Κυνουρίαν γῆν ἀποδώσει. QUT ἀδύνατα ei eau ἐφαίνε-- 
T6 Αργείοις και ; Αϑηναίοις a ωμῶ Ὡπολχοβρεῖνν τῶν τε ἐν Hesepreta 
νήσῳ πόλεων ὑπσώττευόν τινας ar og T0803 ou πρὸς τοὺς Αρ- 
γείους" "E καὶ ἐγένετο. 

48. 15. Ταῦτ᾽ οὖν ἀμφοτέροις αὐτοῖς λογιζομένοις Ds 
“σοιητέα εἰναι 4 ξύμβασις, καὶ οὐχ, ἥσσον τοῖς Λακεδαιμονίοις, 
ἐπιγυμίῳ τῶν ἀνδρῶν τῶν ἐκ τῆς νήσου κομίσασθαι. ἤσαν yao 
οἱ Σπαρτιάται αὐτῶν πσρῶτοί τες καὶ ὁμοίως σφίσι ξυγγενεῖς. 


"OX. ἐτῶν] Scil. χρόνω. ΒΑνεπ. 
Τεγένητο] Pro ἐγεγένητο. Atticis usitatum 


xxaitw τινὰ, tu, vel VOS, 5 ZEschyl. Sept. ade: 
"Theb. 508. Τάχ᾽ ἂν γένοιτο μάντις ἣ "voa, rw, 
Dvcx. 


est omittere augmentum in hoc tempore. 
Multa hujus generis collegit. Jungermann. 
ad Pollac. III. 102. Duck. 

πίσυνοι] Inter Auctoris hujus τὰ γλωττώδη 
recensel Suidas in περιωσσή. Est vox Ho- 
merica. D. Halic. Ant. VIIL 86. οἱ δὲ ao- 
χέρειοι τῷ τότε πλήσει τῶν σφετέρων ἐκεῖ III - 
ΣΥΝΟι-- -καὶ ἐπαρϑέντες, ἀνέβδαινον. Theognis, 
qui vocabulis vulgari usu tritis ulitur v. 
75. Παύροισιν ΠΙΣΥΝΟΣ μεγάλ᾽ ἀνδράσιν ἔργ᾽ 
ἐσιχείξει. W λβ5. Aristoph. Nubib. 946. 
To πισύνω τοῖς περιδεξίοισιν λόγοισιν. ZEschyl. 
Sept. adv. ῬΊΟΝ». 218. Πίσυνος ϑεοῖς. 'l'heog- 
nis rursum v. 69. et 284. Vid. supr. II. 
89. Bvcx. 

"Tv Κυνουρίαν γῆν] Vid. IV. 56. Eum agrum 
possidebant Lacedsmonii, Argivi autem 
suum esse dicebant : infr. Cap. 41. Tic, id 
est, Lacedzemonii, Sepe refertur ad eos, 
de quibus ante actum est, vel quos adlo- 
quuntur. "Thucyd. IV. 13. Kal A7 ACE HEUA- 
ζοντο, ἣν ἐσπλέῃ τις, ὡς ἐν τῷ λιμένι ὄντι οὗ 
σμικρῷ ναυμαχήσοντες, si quis, id est, Lace- 
dzmonii, Aristoph. Ran. 560. Κακὸν ἥκει 
τοὶ, tibi. el 569. δώσει τις δίκην, tu. Euripid. 
Androm. 577. Χωλᾷν κελεύω δεσμὰ, πρὶν 


isti, quem dicis, T ydeo. 
ταῦτ᾽ ---καταλύεσϑαι] Schol. Aristoph. ad 
Pacem 478. qui ταῦτα, ἧττον, οὔπω SYÉAOVTEC. 
lbi pro φησὶ legendum σφίσι. —  Wass. 
"'ET:S. 7. ἀνδρ.---κομίσ.} Simili distrac- 
tione, qua supra, in verbi structura: time- 
bant socios, ne deficerent; ita et hic, durius 
tamen: desiderio hominum, ut (eos) aufer- 
rent, ὥστε χομίσασϑαι.  Pleonasmi genus 
est in utroque, ut per se timeri, desiderari, 
simpliciter dicatur aliquis, quod deinde co- 
érceatur ad conditionem qua timeatur, qua 
desideretur ; ut cum dicunt, nescio eum, ubi 
sit; nam ipsum quidem scio et novi ; at non 
qua locum, ubi agat. BavEm. 8 
"Hc. y. οἱ ZaraeT. αὖτ. πρῶτ. τε, X. ὁμι. σφ. 
ξυγγ.} Confuse dictum et obscure. Debe- 
bat: ἦσαν γὰρ αὐτῶν, i. e. ἐν αὐτοῖς, πρῶτοι 
Zmaer. νοὶ τῶν Σπαρτιατῶν. Sed αὐτῶν est, 
inter Mlos : ut ordo sensusque sit: oi αὐτῶν 
Σπαρτ. (ὄντες) e. me." Qui eorum, inter illos, 
Spartani essent, (quippe et aliarum urbium 
homines erant in iis, socii, rel.) illi erant 
primi, nempe τῶν Σπαρτιατῶν, quod repeten- 
dum ad voc. πεῶτοι, quasi bis intelligendum. 
Sed quid est, ὁμοίως ξυγγενεῖς ; aut quo re- 
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» oa, i ^ S) ^ No » ^ / 
ἡρζαντο μεν οὖν καὶ EU-JUG μέτω τὴν LAGU IV. UTD. πρασσειν. 
3 NES ^ » 37 G6 , Ὄ' tv ^7» 
αλλ οἱ Αϑηναῖοι οὕπως ἤσελον, EU φερόμενοι. επί TV i00 Xo- 
! / 7 X ode ss XN ^ / ^S 
ταλύεσϑαι. σφαλέντων δὲ αὐτῶν εἶσι τῷ Δηλίῳ, τσ αραχρημῶ 
ε / / ^ ^N NY 3 ^ 
οἱ Λακεδαιμόνιοι, γνοντες, VUV μῶλλον ὧν ἐνδεξομένους, “οιουν- 
Je 5 J 3 / 3 Ds ^e 
τῶι τῆν ἐνιαύσιον ἐκεχειρίῶν. ἐν ἢ 
/ / / « 
πλείονος χρόνου Θδουλεύεσϑαι. 
/ o» δὰ Ne» / Ὁ " | 
“στ΄. 16. Ἐπειδὴ ó6 καὶ ἡ ev Αμφισολει 000 τοῖς Αϑη- 
/ 53 7 à «Ὁ / ΄ N / e, 
VOLLOIG ἐγεγένητο, καὶ ετεσνήκει Κλέων τε καὶ Βρασίδας, οὐ ΤῈρ 
5. " / 5 ^ ^ e A N N LAS C 
αὐἰμφοτέρωϑεν μαλιστα ηναντιουντο ΤΉ εἰρήνη. 0 μὲν. Qi τὸ &U- 
- N e 3 exa? S EPSSE Aa / ς 
τυχεῖν TE καὶ τιμᾶσσαι ἐκ τοῦ πολεμεῖν, ὁ δὲ, γενομένης ἡσυ- 
ΜΕ ΄ 7 ^ εν ^ Anas ὔ 
χιᾶς κωταφανεστερος νομίζων ὧν εἰνῶι κακουργῶν. καὶ ἀπίστου 
/ / NUe » / / , 
Τερος διαβάλλων" τότε δὲ EXOLTEQOL τῇ σόολει σπσεύδοντες TOLL 
M £ 7 Ii * e Ὁ Ν 
λιστὰ τὴν ἡγεμονίαν, Πλειστοάνωξ τε 0 Παυσανίου, βασιλεὺς 
à / N 7 ec / "Ὁ b d n. 
Λακεθαιμονίων, καὶ Νικίας o NuwpeiroU, πλεῖστα τῶν τότε εὖ 
/ E] / ^ x D -“ 
Φερομενος εν στρωτηγίαις. ποόλλῳ δὴ μᾶλλον προεσυμοῦντο" 
/ N / SUNT y Net Gr NT £N 7 
Νικίας μεν. ξουλόμενος, EV t) ὠὡπασῆὴς ἦν, καὶ ηἠζιοῦτο διασώ- 
X. 5 / Ny N ΜΠ 4 ἢν: 
σασϑαι τὴν εὐτυχίαν, καὶ EG TE TO αὐτίκα πόνων πεπαῦσσαε 
bts A OMA Y ^ / ^ N ad RA / / 
X04 αὑτος, καὶ τοὺς TFOMVTOLG παυσαι, καὶ τῷ μέλλοντι χρονῳ 


ἐδι / N N 
EÓOEI ξυνιέντας X0 7 Epi τοὺ 


fertur illa similitudo ? Inepte quidem vertit ὀ᾿Ετεϑνήκει] Pro ἐτεθγνήκεισαν, (vel ἐτεθγήκδ- 
Lat. propter dignitatem cognati; nullo vero. cav) duo nempe illi, Cleon et Brasidas. B. 
sensu: neque enim cognationem affert dig- ^ 'Tóre 3E] Τότε δὴ, quod hic quidam Codd. 
nitas; nec, quod pares essent, (quibus habent, est etiam infr. Cap. 17. Et sie-sepe 
autem ? Ubi hoc additur?) ideo cognati. Lucianus. limon. p. 161. Καὶ λόγοι «πολλοὶ 
Simpliciter vertas, pariter, non minus; ut «agà τῇ κύλικι τότε δὴ xal μάλιστα "aep σω- 
)rincipes erant, ita et cognati, principes φροσύνης. De Sacrific. p. 369. "Hy δ᾽ εἰς τὴν 
iidem et cognati, "Tamen non processerit: Αἴγυστον ἔλϑης, τότε δὴ, τότε ὄψει πολλὰ τὰ 
quibus enim cognati erant? Intelligi liceat, σεμνά. Quom. conscrib. sit Histor. p. 635. 
"TOig πορώτοις τ. Σπαρτ. e vOC. πρῶτοι.  Ob- ei Demosth. encom. 707,  Dvcx. 


seure tamen dictum ; at more Nostri. Ab- Τότε δὲ] Redundat δὲ, vel pro οὖν vel δὴ 
reschii ratio, presertim in vocab. ὁμοίως, positum est, post antecedens, init. cap. &zr&i- 
omni structurz repugnat. Bavrnm. δὴ δὲ, rel. Possit et δὴ scripsisse Thuc. τότα 


πράσσειν] Ms. Ar. πράττειν. at ππράσσειν ἉΠἔῚ δὴ, ut solet, tunc demum, tunc utique. Sed 
Mss. Schol. Aristoph. Pac. et Tragici ve- nil opus, cum et 3 ita adhibeat: ut I. 11. 
teres. Wass. ἐπειδὴ δὲ ---- — — ἐκράτησαν, φαίνονται δ᾽ οὐδ᾽ 
᾿ Καταλύεσϑθαι] Post hanc vocem sequentia £vraUSa — χρησάμενοι, | BAV ER. 
inserit contra libros omnes Schol. Aristoph. ὀἙκατέρᾳ] Gr. oi ἐν ἑκωτέρᾳ. bene. WAss. 
Pac. 478. ᾿μάλιστα δὲ οἱ τῶν δεδεμμένων evyys- ἨἬ ξιοῦτο)] Gr. ἠξίου τὸ iac. mendose, W. 


vele ἐνῆγον, καὶ ἐσπσούδαξον, ὡς ἂν εἰρήνη γένηται. πόνων πετσ. X. αὖτ. X. T. πολ. fr. | Transpo- 
Wass. site dictum et intelligendum, pro: αὐτός τε 


᾿Ἐνδεξομένους} "Thomas Magister in ἐνδέχε- rtm. τ. πόν. καὶ τοὺς "70A. πσαῦσαι" aut, 


ται habet ἐνδεξαμένους. —  W Ass. omisso «aca βουλόμι. tret. τ΄. «πόν. καὶ αὖ- 


᾿ Ἐπειδὴ δὲ] Δὲ omittit etiam Schol. Aris- «2c, καὶ τοὺς πολίτας. Nam illo situ verbum 
toph. qui et ἧττα, ἐγένετο, τεϑυήκει, ἀμφότεροι. ππεπαὔσσαι quas) commune ponitur et Nicize 
ro ἡσυχίας, εὐτυχίας et τε νομίζων εἶναι, et. et civibus ; at his aliud verbi additur, παῦ- 
ἀξιοσσιστότερος Su. omissa voce μάλιστα. σαι. Utrumque uni tribuilur Nicie, qui 
corrupte. Wass. Est ad Equit. v. 790. duo vellet, et ipse liberari, et civibus lexa- 
Dvcx. mentum dare, BavrRn. 
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᾿ΘΟΥΚΥΔΙΔΟΥ͂ 


καταλιπεῖν ὄνομα; ὡς οὐδὲν σφήλας τὴν πόλιν. ᾿διεεγένεξο' yo- 
μίξων, € ἐκ die U ἀκινδύνου τοῦτο ξυμβαίνειν, καὶ ὅστις ἐλάχιστον 
τύχη αὑτὸν παραδίδωσι, τὸ δὲ ἀκίνδυνον, τὴν εἰρήνην παρέ- 
aem" Πλειστοάναξ δὲ, ὑπὸ τῶν ἐχϑρῶν διαξαλλόμενος περὶ 
τῆς καθόδου; καὶ ες ἐνθυμίαν τοῖς Λακεδαιμονίοις ἀεὶ σρο- 
ξαλλόμενος ὃ UT. αὐτῶν, ὁπότε τὶ πταίσειαν, ὡς διὰ τὴν ἐκείς- 
VOU κώϑοδον τραρανομηϑεῖσαν ταῦτα ξυμβαίνει.. τὴν γὰρ πρό- 
part τὴν ἐν Δελφοῖς, ἐπῃτιῶντο αὐτὸν πεῖσαι μετ᾽ Apimmo- 


κλέους TOU ἀδελφοῦ, ὥστε Apa. Λακεδαιμονίοις, ἐπιπολὺ 


τάδε ψεωροῖς ἀφικνουμένοις, Διὸς υἱοῦ ὑ ἡμιϑέου. τὸ σπέρμα ἐκ τῆς 
ἀλλοτρίας εἰς τὴν ἑαυτῶν ἀναφέρειν" εἰ δὲ μῆς doppi εὐλάκα: 


Σφήλ. ---- διεγέν.7 Non est nuda periphrasis, 
sed notat τὸ διηνεκὲς, continuationem, perpe- 
tuitatem, non interruptum tenorem: semper, 
ad finem ita se gessisse. lta et διωτελεῖν ad- 
hibetur. Bavzn. 

“Ὅστις — τύχη — rapa Na. ] Ὅστις pro εἴς- 
Ti aut supple, ἐκείνῳ, vel τούτω. Deinde 
pro τύχη hic debebat τῇ τύχη. BAvER. 

Ἐς ἐνϑθυμίαν] Pollux 11. 251. ἐγϑυμία, καὶ 
ἐνθύμησις, Θουκυδίδης. "Thomas Magister in 
ἐγϑύμιον sententiam ila exponit: προέτειγον 
᾿Αϑηναῖοι τοῖς Λακεδαιμονίοις τοῦτον, καὶ ὕσπε- 
μμίμνησκον, ὅτι δὶ αὐτὸν ἔπταισαν. perperam 
᾿Αϑηναῖοι dicit, pro οἱ τοῦ Πλειστοάνακτος Ex- 
ϑροί, De exsilio Plistoanactis Thucyd. Il. 
21. Dvcr. 

Ἐς ἔνϑυῤν. τοῖς Λακεδ.---προβαλλ. ὑπ᾽ αὐτῶν] 
Distractum vero! sed qui poterat aliter? 
Quippe et alii poterant Lacedzmoniis ex- 
probrare illegitime revocatum Plistoanac- 
tem, et rursus Lacedzmonii aliis, si qui- 
dem apud alios factum esset. lpsos ergo 
Spartanos id fecisse, indicat Dat. τοῖς Aaxs- 
δαιμονίοις. Nam, etiamsi active dicere vellet, 
tamen diceret: οἱ Λακεδαιμόνιοι προυβάλλοντο 
αὐτὸν ἑαυτοῖς" Ipsi et exprobrantes erant, et 
quibus exprobraretur. ἐνθυμία est seria co- 
gitatio, cum peenitentia, et culpe memoria, 
ut fratrum Josephi. προβάλλειν est, afferre, 
ob oculos ponere, caussam (malorum) iride 
repetere: vel simpliciter, referre, comme- 
morare. BavrEm. 

Χρῆσαι Λακαδαιμκονίοι] Suidas, et ex eo 
Phavorinus: Χρῶσαν. τὴν χρησμωῳδοῦσαν. Χρῶ- 
.cay Λακεδαιμονίοις. Θουχυδίδης. Quorendum 
est, ubi haec dicat Thucydides. Sed dubito 

nonnihil, an Suidas ea male ex hoc loco de- 
scripserit. Ducx. 

Τάδε ϑεωροῖφ) Gr. τάδε εἰπεῖν ϑεωροῖς. ex 
interpretatione τοῦ χρῆσαι, opinor. W ass. 

Θεωροῖς} Schol. d'acistoy Eigiyny' Θεω- 


εοὺς δ᾽ ἐκάλουν τοὺς ἀπτὸ τῶν “πόλεων δημοσίᾳ, 
ἐκπεμιπομένους, συνϑύσοντας καὶ συμισαγηγυρί- 
σοντας. Hups. Aristoph. ibi v. 341. ἐς πα- 
νηγύρεις ϑεωρεῖγ, Sed hic locus, ut et ea, 
quz Valesius, ab Hudsono in Var. Lect. 
laudatus, ad Harpocrat. adnotat, pertinent. 
ad ϑεωροὺς, φαΐ in Delum, aut ad certamina 
sacra mittebantur ; de quibus etiam acci-, 
piendum est, quod. paullo post Cap. 18. 
dicit Thucydides, ϑεωρεῖν xarà τὰ πάτρια; 
τὸν βουλόμενον. ΕτΥ ΠῚ. 10. τὰ Ἴσϑμια E ἐγίγ- 
yero, xal oi ᾿Αϑηναῖοι ἐθεώρουν ἐς αὐτά. Add. 
Spanhem. ad Callim. Hymn. in Delum v. 1.. 
et 514. Hic ϑεωροὶ sunt legati ad oraculum 
consulendum missi, οἱ εἰς Θεοὺς, εἰς χρηστή- 
piov, πεμπόμενοι : αἱ apud Scholiasten Aris-. 
᾿Απόλλωνα ᾿Αϑάμας ἐρέσϑαι “περὶ τοῦ αὐχμοῦ i. 
et πέπεικε διὰ δώρων τοὺς ; ϑεωρούς. ZElian. III. 
V. H. 44. νεανίσκοι τρεῖς εἰς Δελφοὺς ἀφικόμε- 
γοι ϑεωροί, Antonin, Liber. Cap. XXV. Sta- 
ροὺς ἀπέστειλαν “παρὰ τὸν ᾿Απόλλωνα τὸν Tóeó-. 
yw. Et distinguunt Ammonius, et Suidas. 
Pollux I. 18. Ἰδίως δὲ τὸ ἐκ Δελφῶν καλεῖται: 
Πυϑόχρηστον' καὶ οἱ χρώμενοι ϑεωροί. Idem II. 
55. οἱ γὰρ Ππυϑῶδε, δεωροὶ , καὶ ϑεωρικὴ ὁδὸς, καὶ 
σεωρὶς γαῦς : quae partim ad hoc, partim ad 
prius genus ϑεωρῶν pertinent. Ducx. 
"Aeyveéa] Hue spectat Hesychius in v. 


toph. Nub. 256. πέσομφεν οὖν ϑεωροὺς ΠΝ 


ἀργυρέα Uwe, qui emendandus ἀργυρέα εὐλάκαἩ 


pro ἀργυρέα αὔλαξ. ἄροτρον male reddit Sui- 
das, et scribit eUÀaxa, quomodo et Phavo- 
rinus. Wass. Huc etiam, si Is. Vossium 
ad Catullum pag. 84. sequimur, referendum 
est loc Hesychii: Εὐλακία, ᾿Αρτεμος : nam 
Diana, ait, eadem est, quz» Ceres. Ducx. 

"Apy. εὖλ. εὐλάξ.] Comparari possit nostro, 
es wird alles zu Golde, vel, es ist wie Gold ; 
quo caritatem significemus. Nec poterat non 
in mentem venire Augustei illius apud Sue- 
ton. aureo hamo piscari; quod et ipsum, 
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εὐλάξειν. x χρόνῳ δὲ προτρέψαι τοὺς Λακεδαιμονίους φεύγοντα 
αὐτὸν ἐς Λύκαιον, διὸ τὴν εκ τῆς Αττικῆς ποτὲ pero δώρων δο-- 
κοῦσαν ἀναχώρησιν, καὶ ἡμίσυ τῆς οἰκίας τοῦ ) ἱεροῦ τότε τοῦ Διὸς 
οἰκοῦντα, φόβω τῶν Λακεδαιμονίων, ἔτι ε &vos δέοντι εἰκοστῷ, 
τοῖς ὁμοίοις χοροῖς καὶ ϑυσίαις καταγαγεῖν, ὥσπερ ὅτε τοπρῶ- 
τον Λακεδαίμονα κτίζοντες, τοὺς βασιλέας καδίσταντο. 

; ιζ΄ 17. Αχϑόμενος οὖν τὴ διαβολῇ ταύτῃ, καὶ i νομίζων, 
ἐν εἰρήνῃ μὲν: οὐδενὸς σφάλματος γιγνομένου, καὶ ἅμα τῶν 
Λακεδαιμονίων τοὺς ἄνδρας κομιζομένων, κἂν αὐτὸς τοῖς ἐχ- 
Sois ἀνεπίληπτος εἰναι" πολέμου δὲ xac Ta roc; ἀεὶ ἀνάψ- 

XQ εἶναι, τοὺς προὔχοντας ed: τῶν ξυμφορὼν διαξάλλεσϑαι; 
προυϑυμήϑη τὴν ξύμβασιν. καὶ τόν TE χειμώνα τοῦτον ἤεσαν 
ες λόγους, καὶ πρὸς τὸ ἔαρ ἤδη παρασκευή τε προεπανεσείσϑη 
ὠπὸ τῶν Λακεδαιμονίων, περιωγγελλομένη κατὰ πόλεις ὡς 
ἐπιτείχισμὸν, ὅπως οι i Αϑηναῖοι μᾶλλον ἐσακούοιεν" καὶ ; ἐπειδὴ 
EX τῶν συνόδων, ἅ MEUM πολλάς δικαιώσεις προενεγκόντων ἀλλή- 
λοις, ξυνεχωρεῖτο, ὥστε, ἃ ἑκάτεροι πολέμῳ ἔσχον, ὠποδόν-- 
τᾶς, τὴν εἰρήνην ποιεῖσθαι; Νίσαιαν δ᾽ E EX EIV ᾿Αϑηναίους" (ἀντ- 
ἀπαιτούντων “γὰρ Πλάταιαν, οἱ Θηβαῖοι ἐφασαν; οὐ βίᾳ, 
ἄλλ᾽ ὁμολογίᾳ, αὐτῶν προσχωρησάντων, καὶ οὐ προδόντων, 
ἔχειν τὸ χωρίον" καὶ οἱ i| Αϑηναῖοι. τω αὐτῷ τρόπῳ τὴν Νίσαιαν" ) 
τότε δὴ παρακαλέσαντες τοὺς ἑαυτῶν ξυμμάχους m | Λακεδα;- 
μόνιοι, καὶ ψηφισαμένων, πλὴν Βοιωτῶν, καὶ Κορινθίων, καὶ 


utut non simile huic, sumtuosam tamen jac- dubitari non potest. ἘΕῤ ita jam ante con- 
turam notet. Bavzn. jecturam Porti in quibusdam Lexicis lege- 


Λύκαιον] Montem Arcadi: dicit, puto, in batur. Duck. 


quo Jovis Λυκαίου ἱερόν. Strabo VIII. 388. et Τῶν Λακεδαιμονίων] Quidam τῶ, at omisso 
articulo Noster IV. 10. μὴ φόξῳ ῥοϑίου. W. 

᾿Ανάγκ. εἶναι — — διαβάλλ.] i.e. mutari, 
vitari, declinari non posse, semper fere ita 
fieri, nec fere aliter posse ex ingenio vulgi. 
Talem necessitatem et mali exempli, vel 
corruptele, (σκανδάλων,) Christus ponit 
Matth. δεῖ yàp σκάνδαλα ἔρχεσαι, 1. 6. mu- 
tari, evitari nequit, nempe ob hominum pra- 
vitatem. Bavrn. 

'Ως ἐπιτειχισμὸν] "e nominibus locorum 
et hominum apud omnes adponitur, pro ad. 
An sic quoque dici possit ὡς ἐσιτειχισμοὸν, 
ad munitiones exstruendas, mihi non liquet. 
In scriptura Cod. Gr. ὡς ἐπὶ τειχισμὸν nulla 
haesitatio est. Et sic accepit Scholiastes. D. 

πλὴν Βοιωτῶν}] Hinc lux hisce Comici 
verbis Pac. 463. ubi pacem funibus in an- 


Plinius IV. 6. Dvcx. 

"Ex 7. "Avr, — — ἀγαχώρ.] Μετὰ δώρων est, 
acceptis donis, vel, ob dona accepta : et 
δοκοῦσαν pro δόξασαν, quod hic sign. suspec- 
tum esse; totum autem trajectum, pro lali 
positu : τήν QroTE ἀναχώρ. EX τῆς ATTIX. δο- 
κοῦσ. (δόξασαν) (γενομένην, vel γεγενῆσϑαι) 
μετὰ δώρων. BAvEn. 

Δοκοῦσαν)] Hoc preferendum videtur. 
Propter suspicionem accepte ob discessum pe- 
cuni£ non male vertit .Acacius ; de qua 
Thucyd. II. 21. διὸ δὲ καὶ ἡ φυγὴ αὐτῷ ἐγένετο 
ἐκ Σπάρτης δόξαντι χρήμασι πεισϑῆγαι τὴν ἀνα- 

ὥρησιν. Eodem modo 111. 10. dicit ἀρετὴν 
oxoUcay, opinionem virtutis. Ex altera scrip- 
tura δόκησιν nihil boni sensus extorqueri po- 
test. Paullo post, quin legendum sit ἔτει, 
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y. A ΄ "3 ej i / . “ 
Ἡλείων, xou Μεγαρέων, των ἄλλων, ὥστε καταλύεσϑαι; (τού- 
Χ 5 57 M 7 t N LA 
τοις δὲ οὐκ ἤρεσκε τῶ πσρρωσσόμενα,) ποιουντῶι τὴν ξύμβασιν, 
5 Ν ÁN y X » 3 wu cE 
καὶ ἐσπείσαντο πρὸς τοὺς Αϑηναίους. καὶ ὠμοσᾶν ἐκεῖνοι TE 
N N / / , 
σρος τοὺς Λακεδαιμονίους τάδε. 
/ 3 4 Ὁ N 
mj. 18. ** XIIONAAZ εποιήσαντο Αϑηναῖοι «καὶ Λακέ- 
, Aat / N / X^ 9 M 
δαιμόνιοι κῶς OL ξύμμαχοι κατο τάδε. και ὠμοσῶᾶν X 0T 06 
7 N A POS ΠΝ ^ m / ΕΝ 3I N 
σολεις, IIep: μὲν τῶν ιερὼν Τῶν “κοινων. ϑύειν, και &EVOLI, καὶ 
, δ Ὁ A ^ / N ) 4 
μαντεύσϑαι, καὶ σεωρεῖν κατῶ τῶ πατρίῶ τον βουλόμενον. 
N N “ ἵ Y / Nw X INVE σὺν N 
καὶ κατὰ γὴν καὶ κατὰ ϑάλασσαν ἀδεῶς. τὸ ὃ LEpOV, Καὶ 
Ν N ΝῊ» ὩΣ ^ / x N 5 / 
TOV νεων TOV EV Δελφοῖς TOU Απολλωνος. καὶ Δελφους, αὐτονο- 
5: δε τι ^ PS. / NUR IUS. HD inu 
μοὺς ELVOLIS.. ας QUTOTEAEIG, X00 αὐτοδίκους και αὑτῶν. και τῆς 
ἘΠ ὙΦῸΝ ἘῈ d N X / » NEC N N 
γῆς της EXUTAOV, κατὰ TOL πάτρια. 6T] δὲ εἰναι τὰς σπονδῶς 
, / A T / - / s 
“πεντήκοντα Αϑηναίοις X04 τοῖς ξυμμάχοις τοῖς Αϑηναίων, καὶ 
7 N nO / ΜΞ , δ »N/ 
Λακεδαιμονίοις καὶ τοῖς ξυμμάχοις τοῖς Λακεδαιμονίων, ἐδό- 
χὰ" ^ N N uy N N / 
λους καὶ ἀβλαβεῖς, καὶ wovrOL. γῆν καὶ κατὰ ϑαλασσαν. 
« δὲ δ 3,55. 3 / » “ / 2 
OT AU Ó€ μή ἐζέστω ἐπιφέρειν ἐπὶ πημονῆς μήτε Λακεδαιμο- 
» y N / $3.5 / N N / 
ViOUG . και. τοὺς ξυμμάχους ε7 Αϑοηναίους καὶ τοὺς ξυμμά- 
/ / N M / X AN / 
260U6, μητε Αϑηναίους καὶ τοὺς ξυμμάχους εἰσι Λακεδαιμονί- 
^ ^ / / T. / E e 
οὑς καὶ τοὺς ξυμμάχους, Mure τέχνη». μήτε μηχανη μηδε- 
qe ^ 4 / f N 5 / 7i / M 
pue. "v δέ τι διάφορον ἡ προς ἀλλήλους: δικαίῳ χρήσσων, και 
«/ S5 ^ / ; 3 do δὲ S. / 
ορκοις, καύοτι ἂν ξύνϑωνται.. αποῦοντων 0€ Αὐηναίοις. Λωκε- 
/ V sein] / e ν ἴδ / 
GLIELO0VIOL καὶ οἱ ξύμμαχοι Αμφιπολιν. 0006 δὲ, πόλεις παρε- 
/ 5 3 "A ej ^ / 
δοσαν Λακεδαιμόνιοι Αϑηναίοις, ἐξέστω ἀπιέναι, ὅποι ἂν ξού- 
LUN. N N "ut. N avg. 
λονται, αὐτούς, καὶ TO ἑαυτῶν εχοντας" τῶς δὲ σποόλεις, 
irum deductam fingit. Ἐθὰ μάλα---᾿Αλλ᾽ ovy, Prewstant. et Usu Numism. pag. 676. D. 
Ἑλκουσ᾽ ἄνδρες ὁμκοίως. Οὐχὶ οὐ ξυλλήψεσθ᾽; ^ ^H» δὲ ---᾿Αμφίσολ] Thomas Mag. in 
οἷ᾽ QyXÓNMG S , οἰμιώξεσϑ᾽ οἱ Βοιωτοί, W'ASS. χρήσϑῳν. intermissis vocibus καὶ ὅρκ. x. à. £. 
Scholiastes ibi eadem e Philochoro adnotat, et xai oi ξύμμαχοι. Wass. Δίκαις huic loco 
quz hic scribit Thucydides. Ducx. magis convenire videtur, quam 3ixai». Et 
Πλὴν Bote, — — τῶν ἄλλων, ὥστε καταλ. "Thucydides etiam alibi δίκην, δίκας et διάφορα 
πούτοις, rel.] Transposita verba sunt, qua conjungit I. 78. τὰ δὲ διάφορα δίκη Χύεσιϑαι: 
Parenthesin, τούτοις γὰρ, quod referatur ad Et I. 140. εἰρημένον yàp δίκας μεὲν τῶν διαφόρων 
Βοιωτῶν rel. unde sic debebat: ψηφ. 7. ἄλ- ἀλλήλοις διδόναι καὶ δέχεσθαι. Duck. 
λων ὥστε (hoc redundat) καταλύεσϑαι, πλὴν Δικ. χρήσϑ. x. ὅρκοις] Via juris disceptent, 
—Mtyaeg. (τούτοις δὲ (pro yàg) οὐκ 5g. và etjurejurando transigant controversias. Sed, 
πραττ. Nam illo positu τούτοις videatur quia sequ. καϑότε à» ξύνϑωνται, addenda 
referri ad τῶν ἄλλων" unde et fortasse Codd. etiam est notio servandi et exsequendi wel 
quidam inserunt καὶ, quasi 7. ἄλλων refera- reddendi, quod fuerit judicatum, vel jure- 
tur ad Bootos, Megarenses, rel. Bavxm.  jurando transactum. — Aut xal ante ὅρκοις est 
᾿Αϑηναίους x. ὦ. £. T. π΄. 7.] Desunt perpe- pro ἤ" transigant rem jure aut jurejurando, 
ram.-Gr. v. p. 8502. Wass. prout convenerit; nempe, utro ex his modis 
Αὐτοδίκους] Harpocrat. αὐτοδικεῖν, ἀντὶ τοῦ itransigi placeat. lllud pretulerim. B. | 


ἑαυτοῖς τὰ δίκαια δρίζειν. — Vid. ibi Maussac. - Ὅποι ἂν] Cl. $e» ἄν. Vid. Thom. Mag. in 
ad αὐτομαχεῖν, et Spanhem, Dissert. EX, de ὅποι,  Wass. 
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φερούσας τὸν Φόρον τὸν &ur Ἀριστείδου, αὐτονόμους εἶναι. ὅπλα δὲ 
μὴ ἐξέστω ἐπιφέρειν Αϑηναίους. μηδὲ τοὺς ξυμμάχους, ἐπὶ 
κακῷ, ἀποδιδόντων τὸν Φόρον, ἐπειδὴ αἱ σπονδαὶ ἐγένοντο. 
εἰσὶ δὲ αἵδε, Αργίλος, Στάγειρος, Ακανϑος, Σκῶλος, Ολυνϑος, 
Σπάρτωλος. ξυμμάχους δ᾽ Ei ont μηδετέρων, μήτε Λακεδαιμο- 
νίων, μήτε Αϑηναίων. ἢν δὲ Αϑηναῖοι πείϑωσι τος πόλεις, 
βουλομένας ταύτας ἐξέστω ζυμμάχους ποιεῖσϑαι αὐτοὺς 
Αϑηναίοις. Μηκυβερναίους δὲ, καὶ Σαναίους. καὶ Σιγγαίους, 
οἰκεῖν τὲς WOAEIG τος ἑαυτῶν, X05) 'ür 6p Ολύνθιοι καὶ Axay- 
Quoi. ἀποδόντων δὲ Αϑηναίοις Λακεδαιμόνιοι καὶ οἱ ξύμμαχοι 
Πανακτον" ὠποδόντων δὲ καὶ οἱ Αϑηναῖοι Λακεδαιμονίοις Κο- 
ρυφάσιον, καὶ Κύϑηρα, καὶ Μεϑώνην, καὶ Πτελεὸν, καὶ Ατα- 
λαντην, καὶ τοὺς ἄνδρας, ὅσοι εἰσὶ Λακεδαιμονίων ἐν τῷ δημο- 
σίῳ TOV Αϑηναίων, ἢ ἄλλοθί που, ὅσης Αϑηναῖοι ἄρχουσιν; ἐν 
δημοσίῳ, καὶ τοὺς ἐν Σκιώνῃ πολιορκουμένους Πελοποννησίων 
ἀφεῖναι, καὶ τοὺς ἄλλους, ὅσοι Λακεδαιμονίων ξύμμαχοι ἐν 
Σκιώνῃ εἰσὶ, καὶ ὅσους Βρασίδας ἐσέπεμψε: καὶ εἰτις τῶν ξυμ- 
μώχων τῶν Λακεδαιμονίων ἐν Αϑήναις ἐστὶν ἐν τῷ δημοσίω, ἢ 


Φερούσ-. τ. φόρ.----οαἀὗτον. εἶναι] i. e. Tta libe- 
ras agere suis legibus, ut tamen tributum 
porro pendant. Αὐτονόμους, intell. (κατὰ, 
ἐς,) τὰ λοισὰ, τἄλλα. — BAVER. 

Ὅπλα---ἐπὶφ. ἐσσὶ σπσημονῇ (et inferius,) 
ἐπὶ κακῷ] Quomodo ergo aliter inferuntur 
arma, preterquam infesta? Nam socia arma 
inferri non. dicuntur. Nimirum explicatio 
additur, et diligens cautio, ut in dolo malo 
ICtorum. .BavEn. 

᾿Ἐσειδὴ αἱ cz. ἐγέν.] Male hie vertitur, 
ἐπειδὴ, quoniam. Cur enim mediis legibus 
foederis inseratur, quasi hic utique necessa- 
rium : quia fedus factum est? Nihil vero 
frigidius. . Immo verte, ex quo, scil. tem- 
pee inde ab illo tempore, ex quo factum est 
cedus, non liceat arma iis inferre, ἀσσοδιδόγ.- 
τῶν τὸν φόρον, i. e. ἀποδιδοῦσι, quoad usque 
tributum rite pendant, si quidem illud porro 
pendant ; nempe alioqui armis persequi li- 
ceat exacturis tributum.  Bavzn. 

Αἵδε] Αἱ σόλεις aie Gr. Nihil mutandum, 
Ai3e male abest a Cl. Wass. 

"Agyihoc] Cl. "Aye. nisioperarum mendum 
sit: male certe. nomen habet a mure, qui 
Thracum lingua"AgyiAoc. | Neque aliter scri- 
bit Herodotus VII. 115. aut Strabonis Epi- 
tomator p. 109. Xx&»oc; est Boeotie opp. 
Vide Strabonem IX, 408, Σσάρτωλος πόλις 


Μακεδονίας, ut Thucyd. in II. Steph. Thucy- 
dides II. 79. τὴν. Βοττικὴν vocat, atque ex eo 
recte Harpocrat. et Suidas: haud mendose, 
ut autumat Berkelius. Wass. colum hic 
Thucydides non Bocotiam, sed Olynthiacam, 
quam memorat Eustathius ad Homer. 1]. β΄. 
p. 265. videtur designare. Nam. Boeoti 
non erant inter τοὺς τὸν φόρον ἀσσοδιδόγτας. 
Dvcx. 
Σιγγαίους] Σίγγος; πόλις περὶ τὸν ἴΛϑων. 
Stephanus. Vid. Herodot. VII. 122. Dvckx. 
Ἐν τῷ δημοσίῳ} MHeraldus Emendat. et 
Observat. Cap. XX XVII. putat hoc laxius 
accipiendum; quam faciunt Interpretes ''hu- 
cydidis, et vertit, qui populo. Atheniensi pub- 
lice. serviunt. Athenis. .Reprehendit eum 
Salmasius Observat. ad Jus Attic. et Rom, 
pag. 642. ac negat ἐν δημοσίω εἶγαι dici eos, - 
qui publice serviunt: δημόσιον autem Scho- 
liaste ad h. 1. et Hesychio auctoribus esse 
carcerem. Recte Salmasius. Agit Thucy- 
dides de his pracipue, qni in Sphacteria 
capti fuerant, de quibus recipiendis valde 
laborasse Lacedzemonios, supra plus semel 
dixit. Hi autem non servi publici facti, 
sed in vincula publica conjecti erant, IV. 


.M. et 57. Δημόσιον. hic cum aliis etiam 
Priczeus ad Act. Apost. V. 18, carcerem in- 


terpretatur. Dvcx. 
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E / fe met ? / 3 £2 | 1 
ἄλλονί π OU, ἧς Αϑηναῖοι ἀρχουσιν, EV δημοσίῳ. ἀποδόντων δὲ 
A / N ej 37 
και “Λακεδαιμόνιοι καὶ οἱ ξύμμαχοι, ους τινᾶς ἐχουσιν ΑΚ9η- 
dA N Logd / (À /, X x 
ναίων καὶ τῶν ξυμμάχων, κατοὶ ταυτα. Σκιωναίων δὲ, και 
/ x » » / 3 : 
Τορωναίων, X04 Σερμυλίων, καὶ εἰτινὰ αλλην τσολιν εἐχουσιν 
"Ὁ / / N 5 ^ iT f » " 
᾿Αϑηναῖοι, Αϑηναίους βουλεύεσθαι Wrépi αὐτῶν καὶ τῶν ἄλλων 
0 τι ὧν δοκὴ αὐτοῖς. ὅ ὃὲ ποιήσασαι AS 
WIOAEMY, O Ti ἂν ὁοκῃ αὐτοῖς. ὁρκοὺς 6€ ποιησασσαι AJm- 
/ N y N / x £ 
POLOUG τῦρος Λακεδαιμονίους καὶ τοὺς ξυμμάχους. κατα σπο- 
32 / N N 3 / cj / £N 
λεις. ομνυντων δὲ τὸν ἐπιχώριον OpY,0V ἑκάτεροι TOV μέγιστον 
ΕἸ ς / / ς » c/ 37 e/ Á A 
εξ εκαστης πόλεως. 0 à 0pX06, ἔστω 0de* Ἐμμένω ταῖς ξυν- 
/ N [o] ρο LU . / X ? / ι 3 
ϑήκαις. καὶ ταῖς σπονδαῖς ταῖσδε, δικαίως καὶ ἀδόλως. ἐστω 
i x "i N fu e7 Ἂ, 
δὲ Λακεδαιμονίοις καὶ τοῖς ξυμμάχοις κατὰ ταύυτω OpX.06 πρὸς 
7 N NV τῇ fv οὐκ 5 Ν , Á 
Αϑηναίους. τὸν δὲ 0p1.0y ἀὠνανεοῦσσαι κατ᾿ ἐνιαυτὸν ἀμφοτε-. 
ρους. στηλᾶς δὲ στησαι Ολυμπιασι, καὶ Πυϑοῖ, καὶ Ισὥμῳ, 
X179 / 5 / ΠῚ 7] 3 7 3 
“ζῶν εν Αϑήναις εν πόλει. καὶ EV Λακεδαίμονι εν Αμυκλαίῳ. εἰ 
Ta 5 ^ e ^ N 3 " / 
δέ τι αμνημονουσιν O7TOTEQOIOUV, καὶ εἰ TOU. τσερ! λόγοις δι 
7 37 Za em 5 / p 
καίοις χρωμένοις, εὐορκον εἰναι ἀμφοτέροις TOUTT1 μεταϑεῖναι, 


OT ἂν δοκῇ ἀμφοτέροις, Αϑηναίοις καὶ Λακεδαιμονίοις.᾿ἢ 
i. 19. Αρχει δὲ τῶν σπονδῶν ἔφορος Πλειστύλας, Ag- 


"AXNoSL που, ὁσης---ἄρχ. Ὅσης, int. γῆς, 
χώρας" quod, per Synesin, latet in. ἄλλοθι, 
1. e. ἐν ἄλλῃ χώρῳ.  BAVER. 

Σερμυλίων] ZtepsvMa urbs περὶ τὸν " AS 
Steph. Nempe sinu 'Toronico. ita scribit 
Hecatzus. Herodoto Zegaó^». Cantacuze- 
nus IL. p. 78. [Ἐκεῖσε δὲ ἐστρατοπεδευμένῳ 
ἤγγέλλετο ὑπό τινος δρόμῳ «πρὸς τὴν ἀγγελίαν 
ὡρμιημένου, ὡς περὶ τὴν ΣΕΡΜΥΛΙΩΝ πόλιν, 
σάλαι μὲν ὠκισιμιένην, νυνὶ δὲ ὑπό τινος, ὡς ἔοικε, 
«σολέμου κατεσκαμι μένην, μεταξὺ Ἰπαλλήνης καὶ 
"ASw, ἑξήκοντα προσέσχον γῆες Περσικαὶ, καὶ τὰ 
ἐκεῖσε χωρία πορϑοῦσιν ἀποβάντες. ΥΥ ASs. 
Add. ad 1. 65. Dvcx. 

Ἐμμένω] | Aul ἐμιμενῶ leg. aut Pros. p. 
Fut. ut sepius; ut apud. Hom. τόνδε φέρω 
Ait λόγον. BAVER. 

*Ayayeoüc 941] Foedus Hierapytn. et Herm. 
inter Marmora Oxon. 'Ayaywecxóvray δὲ τὰν 
στάλαν κατ᾽ ἐνιαυτὸν οἱ τόκαει Κοσμιόντες crap. 
ἑκατέροις ἐν τοῖς Ὑπερξωΐοις, καὶ προπαραγγελ- 
λόντων ἀλλάλοις pb ἁμέραν δέκα ἢ xà μέλ- 
λοντι ἀγωγινώσκειν. 14. infra Cap. XXIII. 
Wass. 

Ἰσϑμῶ! | Veram puto conjecturam Porti 
Ἰσϑιμοῖ : nam sic et alii Seriptores. Lucian. 
de Gymnas. p. 272. et Neron. p. 802. ' D. 

Ἔν ᾿Αϑήναις7 | Abest ἐν Cl. Gr. lta forte 
legendum; καὶ ᾿Αϑήναις ἐν πσόλει, xal Aax. ἐν 


᾿Αμυκλαίω. Δι Cap. XXIII. ad eundem 


modum locutus est, nec libri divortunt. 
W ass. | 

Ἔν πόλει] In arce. Sic Thucyd. 11. 15. 
V. 98. et 47. Aristoph. Equit. 1090. καί 
μοι ᾽δόκει αὐτὴ ἐκ «πόλεως ἐλθεῖν. Schol. ἐκ τῆς 
ἀκροπόλεως. De Amycleo rursus infr. Cap. 
23. Polyb. V. 19. Dvcx. 

Ἐν "AS y. iy πσόλει] πόλις hic est pars. 
Athenarum, distincta et ab Acropoli, et a 
Pireeo ; à ἄνω πόλις, ut Lutetize la Cité, et 
Londinii the City. Ita et Amyclzeum hio 
est pars Lacedemonis urbis. "BavEn. 

Εἴ τοὺ πέρι---χρωμ.}]  Manea vero struc- 
tura, promtius explenda, si λόγοις ix. oremus. 
referatur ad εὔορκον εἶναι μκεταϑεῖναι" dta re- 
linquatur, εἴ του τσέρι, scil. δοκῇ, vel συμξῆ, 
quasi sit, ὁτουοῦν πέρι. Nam et ὃς, ἣ, ὃ, pro 
εἴτις, εἴτι, 1ta vicissim, et simplicius, sivi, 
εἴτι pro illo ponatur. Bavrm. 

"Aexti τῶν σπονδ. "Eoogoc] Hoc ita prz- 
missum, et quod priores Lacedzemonii no- 
minantur, innuere possit, auctorem foederis 
et rogatorem fuisse Ephorum illum Plisto- 
laum. Quod Prytanibus tamen alioqui red- 
ditur. Sed ex opposito vel parallelo Athe- 
niensiurm nil aliud innuatur, nisi, utrumque 
loco utroque tum fuisse in magistratu ; quasi 
τῶν σπονδῶν sit, tempore fcederis pangendi. 
Nec tamen tempero mihi, quin przsidem 
utrumque et moderatorem paciscendi ex illo 
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τεμισίου μηνὸς τετάρτῃ φϑίνοντος. ἐν δὲ Αϑήναις, iid 
Αλκαῖος, Ελαφηξολιῶνος μηνὸς EXT) φϑίνοντος. ὦμνυον δὲ 


oie, καὶ ET rÉVOoVTO, Λακεδαιμονίων μὲν, Πλειστόλας; Δα- 
μώγητος, Χίονις, Μεταγένης, AxoaydJog, Aci og, Ἰσιχαγύρας, 


Φιλοχαρίδας, Ζευξίδας, Ανϑίσσπος, Τέλλης, Αλκινίδας, Εμ" 


πεδίας, Μηνᾶς. Λάμφιλος" Αϑηναίων δὲ, οἵδε, Λάμπων, Icó- 


μιόνικος, Νικίας, Λάχης, Εὐϑύδημος, Προκλῆς: Πυϑόδωρος,. 


Αγνων. Μυρτίλος, Θρασυκλῆς, Θεαγένης. Αριστοκοίτης, IgA- 


e Τιμοκράτης, Λέων, Λάμαχος, Δημοσϑένης. 


uin. Αὗται αἱ σπονδαὶ ε ἐγένοντο τελευτώντος TOU χειτ᾿ 


ka ἅμα 7s EX Διονυσίων eus τῶν ὠστικῶν, αὐτοδεκαε- 
τῶν διελθόντων; καὶ ἡμερῶν ὀλίγων ταρενεγκουσῶν, ἢ ὡς 


τοπρώτον " ἐσβολὴ & ες τὴν Αττικῆν, καὶ 4 ἀρχῇ του πολέμου. 
. τοῦδε ἐ ἐγένετο. σκοπείτω δέ πὰρ κατὰ τοὺς χρόνους, καὶ μὴ 


τῶν ἑκασταχοῦ ἢ ἀρχόντων; ἢ ἀπὸ τιμῆς τινος τὴν ὠπαρίϑ- 


N 
pow τῶν ! ὀνομάτων ἐς 70 προγεγενημένα σημαινόντων; i ien 
: N 


τεύσας μάλλον. οὐ yc ἀκριξές ε ἐστιν. oig κοΐ ἀρχομένοις, 


verbo ἄρχειν fuisse interpreter. Nam ordo ex more Thucydidis, esse pro ἢ, ubi przece- 


quidem nominandorum haud sane momenti 
quidquam fecerit. BavEgn. 
τέλλης] Cap. XXIV. τέλλις. Wass. IH. 
25. MI. 69. et IV. 70. Βρασίδας ὁ Τέλλιδος. 
Dvcx. 
"Ex Διονυσίων εὐθὺς τῶν ἀστικῶν}] Ad eos, 
uos in Var. Lect. laudat Hudson. add. Sca- 
ligerum I. de Emendat. Temp. pag. 29. et 
Spanhem. ad Aristoph. Nub. v. 310. ᾽Αστι- 
Xig εἰ ἀστυκὸς scribi tradunt Stephanus in 


" "Thes..et Jungermann. ad Pollac. IX. 17. 


Dvcxr.. 

Ἡμερῶν ὀλίγων τσαρενεγκουσῶν]} Paucis die- 
bus additis. Sic Cap. 26. εὑρήσει τὶς τοσαῦτα 
ἔτη καὶ ἡμέρας οὐ πολλὰς πηαρενεγκούσας. He- 
sychius : παρενεγκεῖν, maga elyas, παραξαλεῖν. 


- Dodvell. in Annalib. Thucyd. ad Olympiad. 


LXXXIX.3. ubi lege de rationibus tem- 
poris a Thucydide notati disputantem. D. 
. Ἢ ὡς τὸ zz; r.—ty.] Redundare videtur 
à, aut antea suppl. ὕστερον, quod lateat in 
tota structura genitivorum simplicium, idem 
yalentium, ac si sit, decem annis et quibus- 
dam diebus post quam, rel. Possit et esse 
5 ὡς pro ἐξ οὗ. Media ratio optima. B. 
Σκοπείτω δέ τις, r rel.] Ordo verus est : 

exor. δέ τις, πιστεύσας μᾶλλον κατὰ τοὺς χρό- 
γους, χαὶ μὴ τῶν ἕκαστ. ἢ ἀρχόντων, n σημιαινόν- 
quy ἀπὸ τιμῆς τινος τὴν ἀπαρίῶμ. o. ὀνομιάτων 
ἐς τὰ προγεγ. Ubi notandum est: 1) καὶ μὴ, 


dat μεᾶλλον" 2) Genitivum τῶν ἀρχόντων, rel. 
pendere non posse ab ἀπσαρίϑιμησιν, ex. po- 
situ verborum ; alioqui sat commode sic di- 
gesseris, vc. κατὰ τοὺς χρόνους, xal μὴ 
(xarà) τ, ἀπαρίδιμι. τῶν, vel. Sed non po- 
test. Unde ergo pendet? Nempe aut a voc. 
χρόνους, vel κατὰ τοὺς χρόνους repetendo post 
xai μή" ut in priori membro χρόνοι intelli- 
gantur simplieiter anni tempora, dein relate, 


qua magistratus vel duces cujusque tempo- - 


ris annuos : aut a τοιστεύσας, intellecto περὶ, 
ut totum sit, pro κατὰ τοὺς---ἄρχοντας, rel. 
ut I. 68. τῶν λεγόντων ὑπενοεῖτε ; 3) Ari τι- 


μῆς τινος, esse pro διὰ 7. σιν. qui honore ali- Ὁ 
quo gesto vel gerendo signarent«tempus, an- . 


nos, ab eorum magistratu vel imperio com- 
putandos, velut, ἐσσὶ ἄρχοντος Κλεωνύμου, rel. 
vel apud Romanos, illis consulibus. 4) ἀπα- 
εἰϑμήσιν pendere a σημαινόντων, tali sensu ; 
qui signarent computationem, nempe anno- 
rum; i. e. qui praeberent signa, notas, se- 
quendas in compulandis temporibus: qui 
signis et notis (historicis, chronologicis,) in- 
struerent et regerent computatorum tempo- 
ra; 5) ἐς τὰ προγεγενημένα esse pro κατὰν 
qua res superius gestas, in usum, notitiam 
et computalionem rerum gestarnm per temr- 
pora digerendarum. Sic satis opinor, ut im 
Thucydide tameu, expediveris singula e& 
conjunela.  Bavzm. 
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καὶ μεσοῦσι, καὶ ὅστως ἐτυχέ T9, ἐπεγένετο ΤΩ Xa TO. ϑέρη 
δὲ καὶ χειμῶνας GOV μῶν, ὥστσερ γέγραπται, εὑρήσει εξ qua. 
σείας ἑκατέρου, τοῦ ἐνιαυτοῦ τὴν δύναμιν ἔχοντος, δέκα μὲν 
ϑέρη, ἰσους δὲ χειμῶνας τῷ πρώτῳ πολέμῳ τῷδε γεψενη- 

Á 
μένους. 

κα. 91. Λακεδαιμόνιοι ὃὲ (ἔλαχον yp τορότεροι ὠποδιδό- 
you ἃ εἰ χονῚ τούς τε ἄνδρας εὐϑὺς τοὺς παρὸ σφίσιν αἰχμα- 
λώτους ἀφίεσαν, καὶ πέμψαντες ἐς τὸ ἐπὶ Θράκης πρέσξεις, 
Ισχαγόραν, καὶ Μηνᾶν, καὶ Φιλοχαρίδαν, ἐκέλευον τὸν Κλεα- 
ρίδαν τήν Αμφίπολιν παραδιδόναι τοῖς Αϑηναίοις,. καὶ τοὺς 
ἄλλους τὰς σπονδος, ὡς εἰρήτο ἑκάστοις, δέχεσϑαι- οἱ δ΄ οὐκ 
ἤϑελον, νομίζαντες οὐκ ἐπιτηδείας εἰναι" οὐδὲ ὃ Κλεαρίδας 
παρέδωκε τὴν πόλιν, χαριζόμενος τοῖς Χαλκιδεῦσι, λέγων, ὡς 
οὐ δυνατὸς εἰη βίᾳ ἐκείνων τσαραδὶ δόναι. ἐλϑὼν δὲ αὐτὸς κατὸ 
τάχος μετὸ τορέσβεων αὐτόϑεν, ἀτσολογηδόμενός τε ἐς τὴν 
Λακεδαίμονα, ἢν κατηγορώσιν οἱ περὶ τὸν Ισχαγόραν, ὅτι 0UX. 
ἐσσείϑετο᾽ καὶ ἅμα βουλόμενος εἰδέναι, εἰ ETI μετακινητὴ εἰ 
7 ὁμολογία" ἐπειδὴ εὗρε κατειλημμένας, αὐτὸς μὲν, πάλιν 
πεμπόντων τῶν Λακεδαιμονίων, καὶ κελευόντων μάλιστα μὲν 
καὶ τὸ χωρίον τσαραδοῦναι, εἰ δὲ μὴ, ὁπόσοι Πελοποὐνησίων 
ἔνεισιν, ἐξαγαγεῖν, κατὰ τάχος ἐπορεύετο. | D^ 

κβ΄. 99. Oi δὲ ξύμμαχοι, ἐν τῇ Λακεδαίμονι αὐτοὶ ἔτυ- 
ον ὄντες, καὶ αὐτῶν τοὺς μὴ δεξαμένους τς σπονδὰς ἐκέ- 
λεῦον οἱ Λακεδαιμόνιοι ποιεῖσισαι. οἱ δὲ, τῇ αὐτῇ προφάσει, 
ἥσερ καὶ τοτσρῶτον ἀπεώσαντο, οὐκ ἔφασαν δέξασϑαι, ἣν 
μή τινας δικαιοτέρας τούτων πτοοιῶνται. ὡς δ᾽ αὐτῶν οὐκ ἐσή- 
κουον, ἐκείνους μὲν ἀπέπεμψαν, αὐτοὶ δὲ πρὸς τοὺς Αϑηναίους 
ξυμμαχίαν ἐποιήσαντο, νομίζοντες, ἥκιστα ἂν σφίσι τούς TE 


"EE ἡμισείας ἑκατέρου] Ad verbum : er di- 
midia parte wtriusque. Sed intellige, non 
dimidia parte utriusque in duas partes di- 
visa: sed ut tota :stas sit una dimidia pars, 
lota hyems sit altera. ΞΤΈΡΗ. 

Oi δὲ cix,rel.] Ordinem constituit Abr. 
507. Reisk. quoque tentat γ. 6. impeditum 
locum explicare. Gorrr. 

. Κατειλημμένας] Non retulit ad ὁμολογίαν, 
quod proxime przecedit, sed remotum cro- 
δάς, Expl, Sch. ἰσχυρὰς, sc. ὅρκω. — Gor TL. 

Τοὺς pj» δεξ.---ασοιεῖσϑα!] Bis intellige 


τὰς σπονδάς" ποὺς μὴ δεξ. τὰς σπονδὰς, 'Scil. 
ἕως δεῦρο, qui adhuc non accepissent, non- 
dum recepissent, eos ergo jussere vroigiz Sai, 
scil. ἤδη, nunc jam, τὰς σπονδὰς, vel αὖτάς. - 
Eo medium inseruit τὰς σπονδὰς, quod utri- 
que commune intelligeretur. BavzRm. 

Οὐκ ἔφασαν δέξασϑαι) Hic aor. vim futuri 
habet. T'aylor emendabat δέξεσθαι ad Lys. 
Or. XIII. 564. sed. vid. Abr. 158. et 510, 
GorTr. 

NouiQovrtc, rel.] Locum obscurum ordi- 
narunt Abr. 510, et Heilman. pag. 663. G. 


ΞΥΓΓΡΆΑΦΗΣ E. xy. 93. 1593 


io 7 3 N 5 3 / A / 5 £ 
Αργείους, ἐπειδὴ οὐκ s] d Xov, Αμπελίδου καὶ Λίχου ἐλθόντων, 
3 ΄ 1 / ZONAS 1 οΥ 7 3 N 
ἐτσισπένδεσϑαι, νομίσαντες αὑτοὺς ἄνευ Αϑηναίων οὐ δεινοὺς 
3 N N » / , / 9. X e / 
εἰναι, X. τὴν ἄλλην Πελοποννησον μαᾶλιστ ἂν ἡσυχάζειν" 
Ν N ^ A, / " “Ὁ X. / A 
"pog γῶρ ἂν τοὺς Αϑηναίους, 7 ἐξῆν, χώρειν. πσαροντῶων οὖν 
y 3 ev e / N P / 
"réa Geuv O70 τῶν Αϑηναίων, καὶ “γενομένων λόγων. ξυνέξη-: 
: Er e ^ AE N 
σαν καὶ ἐγένοντο ορκοι, Καὶ ξυμμαχία ἥδε, κατὰ τάδε. 
/ , »/ / / 
xy. 93. ““ ΞΎΜΜΑΧΟΙ ἔσονται Λακεδαιμόνιοι πεεντή- 
» ^ ͵΄ 37 3 N ^ Nn 
κοντὰ ἔτη. ἢν δέ τινες ἴωσιν ἐς τὴν γῆν πολέμιοι τὴν Λακεδαι- 
Y ^ ^ / 5 E / 
μονΐων, X04 κακὼς ποιωσι Λακεδαιμονίους, ὠφελεῖν Αϑηναίους 
/ / c / ^ / 3 , Ν 
Λακεδαιμονίους τρούσῳ οὕσοίῳ ὧν δύνωνται ἐσιχυροτάτῳ κατὰ 
Ν ΄ D N "i » / 5 , 
τὸ δυνατόν. qv δὲ δῃώσαντες OV VT 4, πολεμίαν εἰνῶς TXU- 
X / τε N 7 N Ὁ / 
τήν τὴν πολιν Λακεδαιμονίοις καὶ Αϑηναίοις, καὶ κακὼς πάσ- 
ἄμ, v9 s / Noc 3 N / s 
χειν ὑπὸ ἀμφοτέρων, κατάλυειν δὲ ὥμῶ OA Doo τῶ πόλεε. ταὺυ- 
pow / x ἤ νὴ BN Nw 
τα δ᾽ εἶναι δικαίως, και προθύμως, και ἀδόλως. καὶ ἣν τινες 
5 x ^ / n 37 » d N ^F ^ 
ες τήν τῶν Αϑηναίων γὴν (001 πολεμίοις. καὶ κακως σσοιωσιν 
AS l4 . 5 ^ à 7] / [1] ^ δύ 3 
ἡναίους, ὠφελεῖν Λακεδαιμονίους τρόσσῳ OTt) ὧν ὀυνωνταῶι τισ- 
/ N X / SL / » 
χυροτάτῳ, κατα TO δυνατόν. qv δὲ δηώσαντες OL VT OU, "0 0- 
/ 5. / N / «x / N / 
λεμέῶν εἰνῶι ταύτην τὴν πολιν Λακεὸθαιμονίοις Καὶ Αϑηναίοις, 
M ld / ee». y y / M AO 3 
καὶ 3606006. πάσχειν υ ἀμφοτέρων". καταλύειν δὲ opes ἂμ- 
L7 Nu / ^ 3 ἣν / N / X 
Qu TU πόλεε. ταῦυτα. δ᾽ εἶναι δικαίως. καὶ προϑύμως, και 
$5 N à ς ^s 7 3 / 2 Ὁ 9 Z 
«00At6G. ἦν OE ἡ δουλεία επανίστηται, ἐπικουρεῖν Αὐηναίους 
δ / N 9 / LN N δὶ / ev 
Λακεόθαιμονιοις παντί σϑένεις, κατα TO ÜUVOLTOV. Ομουνται 
A 4r e XN Ν 37 N » c 4 
δὲ ταυτῶ, Op καὶ τὰς ὥλλᾶς στσονδὰς ὠμνυον ἐκώτερων. 
3 m V ^ LTMES Ν / N 37 
ὠνωνεοῦσϑαι δὲ ταῦτα κατ ενιαυτον, Λακεδαιμονίους μεν, ιον- 
9 7 N N / / A 3, 3 
τὰς ἐς Αϑήνας προς τὰ Διονυσια" Αϑηναίους δὲ, ἐοντῶς ες Λα- 
J^ N N / / AA... b e 
κεδαίμονα προς τῶ Ὑακίνσια. στήλην δὲ εκωτέρους στησαι; 


ΜΟΥΣΙ. Noster V. 47. Ὑρόπῳ δισοίω ἂν 


Εἰ ἐξῆν] Grev. ex manu emendatrice μή. ᾿ 
^ M 
δύνωνται ἰσχυροτάτῳ κατὰ τὸ δυνατόν. ὙὟΥ. 


. non bene. Wass. 


᾿Ωφελεῖν ᾿Αϑηναίους Λακεδαιμκονίους] Thom. 
Magister in ἀφελῶ scribit, ὠφελεῖν cum da- 
tivo apud solos poétas inveniri; sed Thu- 
cydidem hie quoque dativum ei addere. 
Λακεδαιμκονίοις etiam Dan. Sed non est re- 
cedendum a recepta et omnium aliorum 
Msstorum auctoritate confirmata scriptura. 
Thomas quoque non recte habet ᾧ pro ὁποίω 
ἄν. Dvcx. - 
"QérAsy] Formula Fed. Karthag. et 
Philippi apud Polybium VII. META IIA- 
ZHEX ΠΡΟΘΥΜΙΑΣ ΚΑΙ ΕΥ̓ΝΟΙΑΣ ANEY AO- 
AOY ΚΑῚ EIIBOTAHZ EX3OMEOGA IIOAE- 
MIOI ΤΟΙ͂Σ ΠΡῸΣ KAPXHAONIOTZ IIOAE- 

VOL, ἘΣ, 


᾿Ωφελεῖν] Post-Aax. deficere videtur 'A9»- 
γαίους, quia in his formulis singula repeti 
soleant. Abr. 511. Gorrr. 

Ὦφελ. Λακεδ.] Desiderat Gottl. Accusa- 
tivum ᾿Αϑηναίους" qui tamen promte et facile 
repetatur e proxime superiori, vel αὐτοὺς 
intelligatur. Ingratius certe et obscurius 
diceret, ὠφελεῖν Λακεδαιμονίους ᾿Αϑηναίους. 
᾿Ωφελεῖν hic est succurrere, auxilio esse ; ut 
L. 1. ὠφελείας est, opis aliquid. Bavzn. 

Δουλεία] Τὸ πλῆσϑος τῶν οἰκετῶν Sic dici ex 
hoc loco docet Pollux III. 75. Dvcx. 

ταῦτα] Hocrecte eliminant Cl. Gr. W. 

Στήλην] Aliquando in tripode scribebant. 
x 
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τὴν μὲν, ἐν Λακεδαίμονι: παρ᾽ Απόλλων; ἐν αὐτο ον τὴν 
δὲ, ἐν Αϑήναις, ἐν πόλει. παρ᾽ Αϑηνᾷ. ἣν δέ τι 0x Λακεδαι- 
μονίοις καὶ Αϑηναίοις προσϑεῖναι καὶ ἀφελεῖν "tpi τῆς ξυμ- 
μαχίας, 0, τι ἂν δοκῇ εὔορκον ὠμφοτέροις εἰναι.᾿" | 

κδ΄, 94. Τὸν δὲ ὅρκον ὠὥμνυον Λακεδαιμονίων μὲν. οἶδέ, 
Πλειστοάναξ, Ayic, Πλειστόλας, Δαμάγητος, Χίονις, Με- 
ταγένης, Axaydog, Aci Joc, Ισχωγόρας, Φιλοχαρίδας, Ζευ- 
ξίδας, Ανϑέσαος, Αλκνάδας, Ἔξλλιχυ Ἐμπεδίας, Μηνᾶς. Λά- 
Φιλος" Αϑηναίων δὲ, Λάμπων, Ἰσϑιμιόνικος, Λάχης, Νικίας, ' 
Εὐθύδημος, Προκλής, Πυϑόδωρος, Αγνων, Μυρτίλος, Θρα- 
συκλήῆς, Θεαγένης. Αριστοκρώτης: Ιώλκιος, Τιμοκρατής, Λέων, 
Λάμαχος, Δημοσϑένης. αὕτη ἡ ζυμμαχία ἐγένετο μετοὶ τὰς 
σπονδὲς οὐ πολλῷ ὕστερον. καὶ τοὺς ἄνδρας τοὺς ἐκ τῆς νή-- 
σου ἀπέδοσαν οἱ Αϑηναῖοι τοῖς Λακεδαιμονίοις. καὶ τὸ ϑέρος 
ἦρχε TOU ἑνδεκάτου ἔτους. ταῦτα δὲ τὸ δέκα ἔτη ὃ πρώτος 
πόλεμος ξυνεχῶς γένομενος γέγρωπται. ; : 

κε. 9b. Μετὰ δὲ τὸς wurovüm καὶ τὴν ξυμμαχίαν τῶν 
Λακεδαιμονίων καὶ τῶν Αϑηναίων, αἵ ἐγένοντο μετὰ τὸν δὲ- 
καετῆ πόλεμον, ἐπὶ Πλειστόλα μὲν ἐν Λακεδαίμονι Ἐφόρου, 
Αλκαίου d Αρχοντος Αϑήνησι, τοῖς μὲν δεξαμένοις αὐτὰς εἰρήνη 
ἦν" οἱ δὲ Κορίνθιοι, καὶ τῶν EV Πελοτσοννήσῳ πύλεων τινὲς διε- 
κίνουν T0 πεπραγμένα. καὶ EUJUG ἄλλη ταραχὴ καθίστατο 
τῶν ξυμμάχων πρὸς τὴν Λακεδαίμονα. καὶ ἅμα καὶ TO0iG 
Αϑηναίοις οἱ Λακεδαιμόνιοι, προϊόντος τοῦ χρόνου, ὕποπτοι 
ἐγένοντο, ἔστιν ἐν οἰς οὐ ποιοῦντες ἐκ τῶν ξυγκειμένων ἃ Éi- 
ρητο. καὶ ἐπὶ ἐξ ἔτη μὲν καὶ δέκα μῆνας ἀπέσχοντο μὴ ἐπὶ 
τὴν ἑκατέρων γῆν στρατεῦσαι, ἐξωϑεν δὲ μετ᾽ αἀνακωχῆς οὐ 
2 


Euripid. Suppl. 1202. D. Halic. p. 257. 


Luc. 9. 4. p. b41. Gerrr. 
Wass, 


Αὕτη à ξυμμαχ,. Nil attinuit, conferri 


Στήλην, rel.] In columnis federa incisa ; 
etiam epitaphia, ut Aug. res gestz in mo- 
nui. Áncyrano. GorTr. 

Εὔορκον] Sunt et hac satis ex formula. 
Polybius p. 703. EAN AE AOKHI HMIN 
AOEAEIN H ΠΡΟΣΘΕΙ͂ΝΑΙ ΠΡῸΣ TONAE 
TON OPKON, ΑΦΕΛΟΥ͂ΜΕΝ H IIPOZOHZO- 
MEN ὩΣ AN ἩΜΙ͂Ν AOKEI AMQOTEPOIZ. 
Fed. Hierapytn. αἱ δ᾽ ἔτι xà κοιναὶ συμ.- 
φέροντι διορϑώσασϑαι, κύριον ἔστω τὸ διορϑωϑέν. 


W ass. 
Αὕτη à ξυμμαχ.} Contulit Abr. locum 


ab Abresch. locum Luc. 2. 2. Neutro enim 
loco difficultatis aut obscuri quidquam, est 
presertim addito Pronom. αὕτη, BaAvER. 
Νήσου] Insulam intellige Sphacteriam. 
Ita loquitur p. 311. 335. 467. Wass. 
Ἐπὶ ἕξ ἔτη] "Emi ἑπτὰ ἔτη legendum esse. 
censet Acacius. Hups.  Acacio adsentitur 
Dodvellus in Annalib. 'Thucyd. ad Ann. 
XVIII. Belli Peloponn. pag. 198. sed pu- 
tat legendum xai ἑπτὰ ἔτη μὲν xal δύο μῆνας. 
Dvcx. 3 AAA O^ 
Μετὰ ἀνακ, οὗ £s. £8A.] Male vertit Int. 
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ETLITLTPAOHXE E. κστ΄. 
βεβαίου ἔβλαπτον ἀλλήλους ταμάλιστα. ἐπειτὰ μέντοι καὶ 
ἀνωγκασϑέντες λῦσαι τὰς μετο τὰ δέκα € ἔτη σπονδὰς. αὖϑις 
ἐς πόλεμον Φανερὸν κατέστησαν. 

κστ΄. 96. “Γέγραφε δὲ καὶ ταῦτα ὃ αὐτὸς Θουκυδίδης Αϑη- 
"P ἑξῆς, ὡς ἕκαστα ἐγένετο, κατῶὼ 
μέχρις οὗ τήν τε ὠρχῆὴν κατέπαυσαν τῶν Αϑηναίων, Λακεδαι- 
μόνιοι καὶ οἱ ξύμμαχοι, Ὁ καὶ τὰ μακροὶ τείχη καὶ τὸν y Πειραιᾶ 
κατέλαβον. € " δὲ ἐς τοῦτο τὰ ὁ ξύμπαντα ἐγένετο τῷ πολέμῳ 
ἑπτὸ καὶ εἰκοσι. καὶ τήν διὰ μέσου ξύμβασιν εἰ εἰτις μή ) ἀξιώ- 
ἮΝ πόλεμον γομίξειν, οὐκ ὀρϑὼς δικαιώσει. τοῖς TÉ γα ἔργοις 
ὡς διήρηται, ἀϑρείτω, καὶ εὑρήσει οὐκ εἰκὸς ὃ 0V, εἰρήνην αὐτὴν 
xpid you, € EV 7 οὔτε ἀπέδοσαν πάντα; OUT ἀπεδέξαντο, ἃ ? ξυν-- 
ἔϑεντο. ἔξω E τούτων, πρὸς τὸν Μαντινικον καὶ Ἐπιδαύριον 
πόλεμον, καὶ ἐς ἄλλα, ἀμφοτέροις ἀμαρτήματα ἐγένετο. καὶ 
οἱ ἐπὶ Θρᾷκης ξύμμαχοι; οὐδὲν 7] pm πολέμιοι. ἤσαν. Βοιωτοΐ 
τε ἐκεχειρίαν δεχήμερον ἢ γον. ὥστε ξὺν τῳ πρώτῳ πολέμῳ τῷ 
δεκαετεῖ, και TT EN αὐτὸν ὑπόπτῳ ἀνακωχῇ, καὶ τῶ UOTE- 
θον εξ αὐτῆς πολέμῳ, εὑρήσει τὶς τοσαῦτα ἔτη, λογιζόμενος 
— τοὺς x ὄνους, καὶ ἡμέρας οὐ πολλὰς πσαρενεγκούσας, 
καὶ τοῖς ἀπὸ ᾿χρησμὼν Ti I MU LI μόνον δὴ τουτο 


᾿ϑέρη καὶ χειμῶνας" 


Lat. propter inducias minus Éiross. Neque 
enim μετὰ hoc significet : statum potius et 
conditionem rerum notet, pro, ἐν ἀγωκωχῇ 
οὗ βεβαίῳ, vel, 3i ἀνακωχῆς οὐ βεβαίου, dum, 
quo tempore (wahrend dass) induci vacil- 
labant. Bavzrn. 

Κατέλαβον] Si unus alterve bonz note 
Codex cum ea scriptura, quam corrector in 
Gr. inter versus scripsit, consentiret, eam 
non rejiciendam putarem. Plutarchus Ly- 
sandr. p. 806. Τὰ δὲ τέλη τῶν Λακεδαιμιονίων 
ἔγνω, καββαλόντες τὸν Πειραιῷ καὶ τὰ μακρὰ 
σκέλη. καϑελεῖν dicit , Xenophon II. Grzc. 
p. ,460. "EarowUvro εἰρήνην, ἐφ᾽ ᾧ τά τε μακρὰ 
τείχη καὶ τὸν Πειραιᾷ χκαϑελόντας. Diodor. 
Sicul. p.389. «περιελεῖν. Duck. 

Κατέλαβον] Sunt, qui malint κατέβαλον" 
Sane πείχεσιν aptius, et historic ; sed ad 
Πειραιᾶ illud aptius. Bavrn. 

Ἔτη δὲ---ἐγέν.] Non videtur concordare 
Xenophon. Nam Lib. 1. 'EAAxwx2» ait 
viginli octo durasse annos, et viginti no- 
vem Ephoros nominat, et numerat usque 
ad reditum  Lysandri, post pacem fac- 
tam et muros eversos et Samum captam. 
Sed Xenophon numeravit primum et ulti- 


mum annum ite τ μον vero 
exaetius. — Palmerius , Exercitat. p. 52. 
Hu»s. 


᾿Αξιώσει πόλεμ. νομ..7 "Af. νομίζειν, est, 
voluerit habere, habendum censuerit; vel 
simpliciter, νομίσῃ. πόλεμον autem sign. ad 
belli tempora referendum, uf nihilo secius 
bellum fuerit, et tempus feederis icti et 
male servati non imminuat computationem 
temporum belli. Bavrn. 

Ὡς διήρηται] Si διείρηται legatur, ut habent 
quidam Codd. esset διήγγελται. ita Hes. a 
διερεῖν" alterum διήρηται, expl. Reisk. quibus 
distinctum fuit; Abr. 515. Gorrr. 

"Qc fpnrai] Simplicissime verteris, ut 
(a me) digestum est (opus, enarratio belli 
gesti) per annos nempe. Διξερεῖν non usita- 
tum est verbum ; etsi adverbium extat διαῤ- 
ῥήδην" τοῖς ἔργοις vetulerim ad δρήρηται" ut per 
res gestas, pugnas el expediliones, digessi. 
Tamen et ad ἀϑρείτω retuleris, ubi sit, κατὰ, 
ἐς τὰ ἔργα.  BAVER., 

Οὐ πολλὰς] Hc desunt Gr. perperam. 
Wass. 

Kal Toig — ἐξηγήσομκαι. Dionys. Halic. 
"Tom. II. pag. 142. ubi agnoscit μέχρις, non 
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ἐχυρῶς £u eo. ἀεὶ yc ἔγωγε μέμνημαι, καὶ ἀρχομένου τοῦ 
πολέμου, καὶ μ μέχρις οὗ ἐτελεύτησε; ,προφερόμενον ὑπὸ πολλῶν, 
ὅτι τρὶς ἐννέα ἐτη δέοι yevéc don αὐτόν. ἐπεβίων δὲ διὰ παντὸς 
αὐτοῦ, αἰσιϑανόμενός τε τῇ ἡλικίᾳ, καὶ προσέχων τὴν γνώμην, 
ὅπως c ὠκριβές " εἰσομαι. καὶ ξυνέβη μοι φεύγειν τὴν ἐμαυτοῦ 
£71] εἰκοσι μετὰ τὴν ἐς Αμφίπολιν στρατηγίαν" καὶ γενομένῳ 
παρ ἀμφοτέροις τοῖς ; πράγμασι, καὶ οὐχ ἧσσον τοῖς lleAozrov- 
γνησίων, διοὶ τὴν φυγήν, Xo ἡσυχίαν τὶ αὐτῶν μᾶλλον αἰσϑέσ- 
Sau. τὴν οὖν μετὰ τὸ δέκα ἔτη διαφοράν τε καὶ ξύγχυσιν τῶν 
σπονδῶν, καὶ τὰ ἔπειτα; ὡς ἐπολεμήνη, ἐξηγήσομαι. 

κζ΄. 2T. Ἐπειδὴ γάρ. αἱ πεντηκοντούτεις σπονδαὶ & ἐγένοντο, 
καὶ ὕστερον αἱ υμμαχίαι; καὶ au euo τῆς Πελοηοννήσου 
πρεσβεῖαι; ear 6p παρεκλήσγησαν € ες αὐτὰ, ἀνεχώρουν ἐκ τῆς 
Λακεδαίμονος. καὶ οἱ μὲν ἄλλοι ἐπ᾽ οἰκου ἀτσήλϑον. Κορίν- 
30i δὲ. & ες igi e τραπόμενοι "prO, λόγους ποιοῦνται πρὸς 
τινᾶς τῶν ἐν τέλει OVT UV Ἀργείων, ὡς χρῆν ἐπειδὴ Λακεδαιμό- , 
νιοι οὐκ ἐπ᾿ ἀγανῷ; &AA ἐπὶ καωταδουλώσει τῆς Πελοτσοννή- 
σου, σπονδες καὶ ξυμμαχίαν “πρὸς Αϑηναίους τοὺς πρὶν EX- 
via ToUc πεποίηνται; ὁρᾷν τοὺς Αργείους, ὅ στως cuero ἡ 
Πελοπόννησος, καὶ Ψηφίσασσαι, τὴν βουλομένην πόλιν τῶν 
Ἑλλήνων, * ἥτις αὐτόνομός τέ ἐστι; καὶ δίκας V de^ καὶ i ὁμοίας 
δίδωσι, πρὸς Ἀργείους ξυμμαχίαν ποιεῖσιψαι, ἃ ὥστε τῇ ἀλλή- 
λων ἐπιμαχεῖν' ἀποδεῖξαι δὲ ἄνδρας ὀλίγους ἀρχήν αὐτοκρά- 
τὰ vea καὶ μὴ πρὸς τὸν δῆμον λόγους eive TOU μὴ καταφα- 
VEiG γίγνεσθαι τοὺς μὴ πσείσαντας τὸ πλῆσος. ἐφασαν δὲ, 


μέχρι, quomodo Nostrum scripsisse tamen 
suspicor. W ass. 

Ἐχυρῶς] CI. Gr. ἰσχυρῶς. At illud genui- 
num est. IpnEw. Ἰσχυρῶς fortassis est ab 
interpretatione Scholiaste. Ducx. 

Αἰσϑανόμενος] Quidam libri αἰσϑόμενος. at 
ab editis stat Dionys. Halic.l. d. Wass. 

AicSay. T. ἧλικ.] Ea cum essem setate, 
qua bomo ad cognoscendum dijudicandum- 
que, quod expedit, est idoneus. Abr. 515. 
GorTr. 

Αἰσϑανόμ. τῇ ux. ] i.e. αἴσθησιν ἔχων 
διὼ (κατὰ) τὴν ἡλικίαν. Affert Gottl. I. 71. 
sed ibi αἰσθανόμενοι sunt prudentes, intelli- 
gentes, φρόνιμοι" quod sibi non tribueret 
Thucyd. ipse. Nec vero judicandi usum 
hio spectet Noster, cui tantum referendze 
res essent, cognoscere tantum posse debebat, 


non, quid expediret, ut inepte hic expli Abr. 
sed, quid gestum esset.  Verleris hic: in- 
tegris valens sensibus per statem. . Possis 
et vertere, quia αἰσϑάνεσιναι sepius est 
Nostro audire, rescire, cognoscere: cum 
per statem (integram, validam,) audire 
omnia et cognoscere possem. Ad verba 
autem, ἔτη εἴκοσιν,) Scholio preemittit Gottl. 
σημείωσαι, non male; neque enim hic ez- 
plicat Schol. sed advertit lectorem. Bavzn. 

τοῖς Πελοποννησίων Dionys. Halic. τοῖς 
Πελοτσοννησίοις - sed minus eleganter, ut fere 
alias. Wass. 

Αὐτὰ] Przc. ξυμμαχίαι, σπονδαί" debebat 
ergo, αὐτάς" sed Neut. est, ac 81 sit, ταῦτω 
πάντα. BavzR. 

Τοὺς μὴ πείσ. T. πλῆϑ.} Cur ergo nole- 
bant, hos μὴ γίγνεσθαι καταφανεῖς; Cur hi 
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στολλοὺς προσχωρήσεσϑαι; μίσει τῶν Λακεδαιμονίων. καὶ οἱ 
μὲν Κορίνθιοι, διδάξαντες ταῦτα, ἀνεχώρησαν ἐπ᾽ οἰκου. 

xq. 98. Oi δὲ τῶν Ἀργείων ἄνδρες. ἀκούσαντες, ἐπειδὴ ὠνήη- 
νεγκαν τοὺς λόγους ἐς τε τὰς ἀρχᾶς καὶ τὸν δῆμον, ἐψηφίσαντο 
Αργεῖοι, καὶ ἄνδρας εἵλοντο δώδεκα, πρὸς οὗς τὸν βουλόμενον 
τῶν Ἑλλήνων ξυμμαχίαν 7roiéi dou, ary Αϑηναίων καὶ Λα- 
κεδαιμονίων" τούτων δὲ μηδετέροις ἐξεῖναι ἄνευ τοῦ δήμου τῶν 
Ἀργείων σπείσασϑαι. ἐδέξαντό τε ταῦτα οἱ Αργεῖοι μᾶλλον, 
ὁρῶντες τόν τε τῶν Λακεδαιμονίων σφίσι πόλεμον ἐσόμενον, 
(eu ἐξόδω γορ τορὸς αὐτοὺς αἱ σπονδαὶ ἦσαν") καὶ ἅμα ἐλπί- 
σαντες τῆς Πελοποννήσου ἡγήσεσϑαι. κατὰ yap τὸν χρόνον 
τούτον ἢ TE Λακεδαίμων μάλιστα δὴ κακῶς ἤκουσε, καὶ ὑπερ- 
ὠφϑη; δια. τὸς ξυμφορας" οἵτε Αργεῖοι ἄριστα ἔσχον τοῖς 
πᾶσιν, οὐ ξυναράμενοι τοῦ Αττικοῦ πολέμου, ἀμφοτέροις δὲ 
μᾶλλον trado ὄντες, ἐκκαρπωσάμενοι. οἱ μὲν οὖν Αργεῖοι 
οὕτως ἐς τὴν ξυμμαχίαν προσεδέχοντο τοὺς ἐθέλοντας τῶν 
Ἑλλήνων. 

93:599. Μαντινῆς δ᾽ αὐτοῖς καὶ οἱ ξύμμαχοι αὐτῶν πρῶ- 
τοι προσεχώρησαν, δεδιότες τοὺς Λακεδαιμονίους. τοῖς γὰρ 
Μαντινεῦσι μέρος τὶ τῆς Αρκαδίας κατέστραπτο ὑπήκοον, ἔτι 
τοῦ πρὸς Αϑηναίους πολέμου ὄντος" καὶ ἐνόμιζον, οὐ πε ιόψεσ-- 
Jui σφᾶς τοὺς Λακεδαιμονίους ἄρχειν, ἐπειδὴ καὶ σχολὴν γον. 


laterent? Aut quem laterent? Nempe, si 
λόγοι essent ad δῆμον, ut loquitur Thuc. h. 
6. 8i 1) orationes habendz ad populum, 2) 
omnia cum populo communicanda, ad popu- 
lum referenda, etiam 3) ratio omnium re- 
.rum (etsi hoc sensn usitatiot est singularis 
numerus, λόγος, tamen hoc fit per ipsos 
utique λόγους,) reddenda populo esset: ne- 
cesse erat, ut, si qua populo minus placuis- 
sent, eorum auctores objicerentur odio po- 
puli et periculis, obnoxii agerent populo, 
plane nihil acturi. Αἰ, soluti a populo, 
liberi et securi omnia agerent. Bavzm. 

. Οἱ δὲ τῶν 'Apy. ἄνδρες, rel.] Hunc nomi- 
nativum iufra alius excipit, οἱ ᾿Αργεῖοι" nempe 
illi sunt, qui c. 27. vocarentur τῶν ἐν τέλει 
ὄγτων τινὲς, quibuscum egissent Corinthii ; at 
οἱ Apytiot: deinde sunt omnes Argivi, respub- 
lica, commune Argivorum ; Ordo est : ἐπειδὴ 
οἱ "Apy. ἄνδρες, ἀκούσαντες, ἀνήνεγκαν τοῦς Aó- 
γους, rel. (τότε) ἐψηφίσ. οἱ ᾿Αργεῖοι, (reliqui, 
universi,) cet. Jam supra talis locus notan- 
dus fuit. Bavrn. 


"Av&U τοῦ δήμου τῶν ᾿Αργείων] Vid. ad IV. 
78. Dvcx. 

"Ev ἐξόδω πρ. αὖτ. αἱ c'T.] "Transpositum 

intell. pro : αἱ πρὸς αὐτοὺς σπονδαὶ ἐπ᾽ ἐξ, vc. 
Bavzrn. 
. Διὰ τὰς ξυμφορὰς} Aliter, et rectius, quam 
Scholiastes, hoc accepit Diodorus Sicul. 
XII. 3294. τῶν δὲ Λακεδαιμονίων τεταπεινω- 
μένων τῇ δόξη διὰ τὴν ἅλωσιν τῶν ἐν τῇ Σφακ- 
τηρίᾳ νήσῳ. Ὥυσκ. 

᾿Αργεῖοι] Ψι4. Diodor. XII. 224. d. W. 

Οἵτε 'Agy.] Quia przc. ἥτε Λακεδαίμων, 
illud τε est, pro δὲ, vel καί. BavER. 

Κατέστρ. ὑπηκ.} Brevius dictum omisso, 
ὥστε εἶναι, vel εἰς τὸ εἶναι ὑπήκ. Schol. expli- 
catio, τῶν Λακεδαιμκονίων, falsa est; proxi- 
mum esL enim, τοῖς Μαντινεῦσι, I. e. ὑπὸ τῶν 
Μαντινέων, Et unde repetas illum Genit. in 
vocabulo simpliciter posito? Bavzn. 

Ἐπ. καὶ σχολ. ἦγ.} Καὶ hic est, utique, 
presertim, ἄλλως τε xai, rel. Ut]. 2. καὶ 
ἀτειχίστων ἅμα ὄντων, cum. presertim meeni- 
bus carerent. Bavrm. 
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el » Ν A ΄ 3 / / E / 
ὥστε ἄσμενοι πρὸς τοὺς Ἀργείους ετρώποντο, πόλιν TÉ μεγώλην 
νομίζοντες, καὶ Λακεδαιμονίοις ἀεὶ διάφορον, δημοκρατουμένην τε 
ὥσπερ καὶ αὐτοί. ὠποστάντων δὲ τῶν Μαντινέων, καὶ ἡ ἄλλη 
Πελοπόννησος ἐς σροῦν καϑίστατο, ὡς καὶ σφίσι ποιητέον τοῦ- 
TO0' νομίσαντες πλέον τι εἰδότως μεταστῆναι αὐτοὺς, καὶ TOUG 
Λακεδαιμονίους ἅμα ài ὀργῆς ἔχοντες; ἐν ἄλλοις τε. καὶ ὅτι ἐν 
ταῖς σπονδαῖς ταῖς Αττιιαῖς ἐγέγραπτο, εὔορκον εἰναι, προσ- 
ϑεῖναι καὶ ἀφελεῖν, ὁ τι ἂν ἀμφοῖν τοῖν πόλεοιν δοκῇ, Λακε- 
δαιμονίοις καὶ Αϑηναίοις, τοῦτο yao τὸ γράμμα μάλιστα τὴν 
Πελοπόννησον died opu (aei, καὶ ἐς ὑποψία" xe io TI, μὴ μετὰ 
Αϑηναίων σφᾶς βούλωνται Λακεδαιμόνιοι δουλώσασϑαι. δίκαιον 
yop εἶναι, πᾶσι τοῖς ξυμμάχοις γεγράφϑαι τὴν μετάϑεσιν. 
ὥστε φοβούμενοι οἱ «σολλοὶ ὥρμηντο πρὸς τοὺς ΣΝ ὁ 
αὐτοὶ ἑἐκάστοι ξυμμαχίαν σοιεῖσσαι. 

X. 80. Λακεδαιμόνιοι δὲ, αἰσθόμενοι τὸν ροῦν τὸν ἐν τῇ 
Πελοποννήσῳ xot eo TTG, καὶ τοὺς Κορινθίους διδασκώλους τε 
γενομένους, καὶ αὐτοὺς μέλλοντας σπείσασϑαι πρὸς τὸ Αργος, 
πέμπουσι πρέσξεις ἐς τὴν Κόρινθον, βουλόμενοι προκαταλα- 
βεῖν τὸ μέλλον. καὶ ἡτιῶντο τήν τε ἐσήγησιν τοῦ παντὸς, καὶ 
εἰ Αρψείοις, σφῶν ἀποστάντες, ξύμμαχοι ἔσονται: παραβη- 
σεσϑαΐί τε ἔφασαν αὐτοὺς. τοὺς ὅρκους, καὶ ἤδη ἀδικεῖν, ὅτι οὐ 
δέχονται τὰς Αϑηναίων σπονδάς" εἰρημένον, κύριον εἰναι, ὃ. TI 


᾿Ατσοστ. δὲ τ. Mayr.] Δὲ hic estobv. B. 

Πλέον τι εἰδότας} Stephanus vertit: magis 
subducta ratione, vel, rebus melius compertis. 
Acacius non male: neque enim illos, nisi 
quid prc aliis scientes, socios fuisse mutatu- 
ros. Dvck. 

Πλέον τι εἰδ.7 i. e. consulto, prudentes, 
idonea de caussa utut recondita; sie müsten 
mohl etwas mehr wissen. BavER. 

Εὔορκον] Vid. Cap. 18. et 28, Wass. 

γράμμα] i. e. additamentum, clausula, v. 
Clau. Gorrr. 

Πᾶσι---γεγρ. T. μετάϑ.] 1. e. jus, auctori- 
tatem, copiam, facultatem immutandi; Ita 
Livius, tribunis auxilii latio data, i. e. jus 
auxilii ferendi. In ec: Schol. intell. σύν" 
haud probandum ; nam neque ita omittitur 
σὺν, nec vero sensum crediderit, cum omni- 
bus scriptum jus mutandi; πᾶσιν est, pro om- 
sibus, in usum omnium, quod pateret om- 
nibus. Bavrn. 

“Ὥρμηντο πρὸς τοὺς ᾿Αργείους] Hsec con- 
junxit Portus in versione, ac deinde sup- 


plementum addidit, ut et ipsi singuli socie- 
tatem cum illis facerent. Sed ordo verborum 
est, ὥρμηντο xal αὐτοὶ ἕκαστοι ποιεῖσθαι ξυμι-- 
μαχίαν πρὸς τοὺς ᾿Αργείους. ὋὉρμάομιαι cum 
Infinitivo est apud Thucydidem III. 45. 92. 
et apud omnes alios. Vid. Thom. Magistr. 
in βούλομαι. Et ξυμμαχίαν ποιεῖσθαι πρός 
τινὰ 'lhucyd. sepissime. Vid. supr. Cap. 
22. et 27. Dvuckx. 

Τοῦ τυαντὸς] Scil. πσράγματος. Schol. expl. 
δεινοῦ, sed addit, ἤγουν ἡτιῶντο" quod, nescio, 
quid sibi velit; utrum, παντὸς pendere ab 
ἡτιῶντο; at quid faceret accusativo, ἐσήγη- 
σιν; an ἤγουν sit pro δηλονότι: sed preemitti 
solet ἤγουν" ac si sit, ἤγουν, ἡτιῶντο τοῦ παντός" 
sic quoque perperam junxerit σσαντὸς verbo 
ἡτιῶντο. Obs. et, 1) ἐν ἄλλοις antea esse pro 
διὰ τἄλλα, qs. per Ebraismum; 2) εἰ ante 
᾿Αργείοις esse pro ὅτι, non tamen sine con- 
ditione rei incertz, nondum liquido facte, 
eliam nunc avertendz, quasi nondum satis 
credendz ; veluti, cum verbo Savj«áQew sub- 
jicitur εἰ. | BavEn. 
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ἂν τὸ πλῆϑος τῶν ξυμμάχων ψηφίσηται, ἢν μή τι ϑεῶν ἢ 
ἥρώων κώλυμα ἢ. Κορίνθιοι δὲ, παρόντων σφίσι τῶν ξυμμά- 
χων, ὅσοι οὐδ αὐτοὶ εἐδέζαντο τοὺς σπονδοὶς (παρεκάλεσαν δὲ 
αὐτοὺς αὐτοὶ πορότερον,) ἀντέλεγον τοῖς Λακεδαιμονίοις, ἃ μὲν 
ἠδικοῦντο, οὐ δηλοῦντες ἀντιίρυς; ὅτι οὔτε Σόλειον σφίσιν ὠπέ- 
λαβον "rop Αϑηναίων, οὔτε Αναωκτύριον, εἶτε TI ἄλλο ἐνόμιζον 
ἐλασσοῦσ“γαι" πρόσχημα δὲ ποιούμενοι, τοὺς ἐπὶ Θρῴκης m 
προδώσειν. ὀμόσαι ydo αὐτοῖς ὅρκους ἰδίᾳ τε, ὅτε pero Ἰποτι- 
δαιατῶν TU pU TOY ἀφίσταντο, καὶ ἄλλους ὕστερον. οὔκουν 
παραβαίνειν τοὺς τῶν ξυμμάχων ὁρκοὺς ἐφασαν, οὐκ, εἰσιόντες 
ἔς τὰς τῶν Αϑηναίων σπονδάς. ϑεῶν γᾶρ πσίστεις ὁμόσαντες- 
ἐκείνοις Ux ἂν εὐορκεῖν προδιδόντες αὐτούς. eigo a δ᾽ ὅτι; ἢν 
μὴ θεῶν dp ἡρώων κωλυμα ἡ" φαίνεσθαι οὖν σφίσι κωλύμα 
ϑεῖον τοῦτο. καὶ περὶ μὲν τῶν παλαιῶν δρῶν τοσαῦτα εἶπον. 
"tei δὲ τῆς Ἀργείων ξυμμαχίας, μετὰ τῶν Φίλων βουλευσά- 
μένοις ποίησειν; 0, τι ἂν δίκαιον 3. wa ov μὲν. Λακεδαιμονίων 
πρέσβεις ἀνεχώρησαν ἐπ οἰκου. ἐτυχον δὲ παρόντες εν Κορίνϑῳ 
καὶ Ἀργείων πρέσβεις, οἱ ἐκέλευον Κορωνίους ἰέναι ες τὴν ξυμ- 
δ χέρια και u PASA. οι δὲ ἐς τὸν υστερον ξύλλογον αυ- 
τοῖς τὸν πρῶ σφίσι προεῖσσον ἥκειν. 


Ἢν μή τι Sexy] Hoc verba in omnibus 
foederibus subintelligi debent ; non enim di- 
serte continentur in superiore formula: vel 
eam minus integram Auctor exhibuit. paulo 
infra tamen eadem se legisse aiunt Corin- 
thii. Hanc formulam neglexit Brissonius. 
Wass. 

Παρεκάλ. δὲ abT. Φρ.1 ^P hic est yáe 
caussam enim notat et explicat, cur supra 
dixerit σσαρόντων τ. ξυμμάχων. Activum au- 


quens vox, "Jy, N)3; transeundi, ve- 
niendi, Δ, in foedus Dei. Deuter. 29, 
11. cf. Genes. 15. 10. 17. 18. Iprw. 

᾿Ομύσαντες, ἐκείνοις οὐκ ἂν εὐορκεῖν] 1tà haec 
vulgo distinguuntur. Sed distinctio potius 
post ἐκείνοις videtur ponenda. Panllo ante, 
ὀμόσαι γὰρ αὐτοῖς ὅρκους. ἘΠῚ infra Cap. 38. 
ὀμόσαι ὅρκους ἀλλήλοις. Sic quoque ac- 
cepit Valla, et rectius vertit, quam Portus. 
Dvcx. 


tem σαρεκάλεσαν, pene pro Medio positum 
videatur; quippe et ad sese vocaverant, 
et in sua ipsorum, qui vocassent, caussa. 
Paullo aliter I. 68. init. παρεκαλέσατε" ibi 
enim in aliena caussa co&gerant Lacedz- 
monii socios, quz ipsis quidem videtur. 
Bavzxn. 

Παραβαίνειν T. — oex.] Aut pro przte- 
rito positum παραβαίνειν, aut pro Futuro. 
Bavzn. 

Eiciórr. ἐς τ.---σπονδὰς] Ita et paullo post, 
ἰέναι ἐς τὴν ξυμμαχίαν. Ductum videtur a 
ritu, quo et ad aras accederent, ubi hostiae 
foederi sanciundo' essent cases, ct per dis- 
sectas interdum partes transirent: (Liv. 40. 
6. et si non de fcedere ibi sermo, de sacri- 
ficio tamen.) Hinc et in sacris litteris fre- 


Ἐκείν, οὐκ ἂν εὐορκ. 75009.] Dupliciter insti- 
tui potest ordo verborum: aut sic: οὐκ ἂν 
εὐορκ. ἐκείνοις, nempe ϑεοῖς, ἥρωσι, vel, ἐς τοὺς 
σεοὺς καὶ ἥρωας, προδιδι αὖτ. Aut sic : οὐκ ἂν 
εὐορκεῖν παροδιδόντες αὐτοὺς ἐκείνοις, nempe 'AS- 
γαίοις. Sane εὐορκεῖν casu jungi non solet ; sed 
et προδιδόναι simpliciter szepe ponitur; hoc 
tamen malim. BaAvrn. 

Εἰρῆσϑαι δ᾽ ὅτι ἣν μὴ] Ὅτι hic abundare, 
ut Cap. 10. λέγει — 67i οἱ ἄνδρες ἡμᾶς οὐ 
(μένουσι, et swpe alibi, putat Stephanus. 
Append. ad Seript. de Dialect. p. 75. 
Dvcx. 

Εἰρῆσσαι ὅτι] Τὸ ὅτι non abundat, sed 
servit brevitati; ὅτι, sc. εἰσίασιν ἐς αὐτὰς 
sc. σπονδάς, ἢν, με. S. vid. Abr. pag. 517, 
Gorrr. 
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λα΄. 81. HA9e δὲ καὶ Ηλείων πρεσβεία εὐϑὺς. καὶ ἐποιή- 
σαντο πρὸς Κορινθίους ξυμμαχίαν τσρῶτον. ἔπειτα ἐκεῖνσεν ἐς 
Apyoc ἐλθόντες, καϑώπερ προείρητο, Αργείων ξύμμαχοι ἐγέ- 
νοντο. διαφερόμενοι yo ἐτύγχανον τοῖς Λακεδαιμονίοις “περὶ 
Λεπρέου. πολέμου γῶρ γενομένου ποτὲ πρὸς Αρκάδων τινᾶς 
Λεπρεάταις, καὶ ΗἩλείων τσαρακλησέντων ὑπὸ Λεπρεατῶν ἐς 
ξυμμαχίαν ἐπὶ τῇ ἡμισεία τῆς γῆς; καὶ λυσάντων τὸν πόλε- 
μον, Ηλεῖοι τὴν γῆν νεμομένοις αὐτοῖς τοῖς Λεπρεάταις τάλα»-- 
τον ἐταζξαν Aut τῷ Ολυμπίω ἀποφέρειν. καὶ μέχρι TOU Αττικοῦ 
“πολέμου ὠπέφερον᾽ ἔπειτα, παυσαμένων, διὰ πρόφασιν τοῦ 
πολέμου, οἱ Ἠλεῖοι ἐπηνώγκαζον" οἱ δ᾽ ἐτράποντο πρὸς τοὺς 
Λακεδαιμονίους. καὶ δίκης Λακεδαιμονίοις ἐπιτραπείσης; ὑσο- 
τοπήσαντες οἱ Ἡλεῖοι μὴ ἰσον ἕξειν, ἀνέντες τὴν ἐπιτροτσὴν, 
Λεπρεατῶν τὴν γῆν ἐτεμον. οἱ δὲ Λακεδαιμόνιοι οὐδὲν ἧσσον 


Λεπρέου] Clar. et Reg. Λεπρίου, et hic 
paullo post Λεπριάταις.  Usitatior scriptura 
est Λέσρεον. Sed Λέπριον eliam est in Calli- 
macho Hymn. in Jov. v. 39. ex eoque in 
Scholiaste Aristoph. Acharnens. v. 724. et 
ex hoc in Suida v. ἀγορανομίας. ltem in 
Ptolemaeo pag. 90. et Strabone VIII. 542. 
nisi tamen ibi error operarum typographi- 
carum est: nam alibi semper in eo est 
Λέπρεον et Atwetárai Suidas h. v. habet 
Λέσραιον, vitiose, opinor, nec credo usquam 
alibi eam scripturam inveniri. Plinius Le- 
prion et Lepreon diversas urbes facit. Illud 
IV. H. N. 5. in Elide ponit; hoc Cap. seq. 
in Arcadia, et quidem, quasi distinguendi 
causa, scribens Lepreon Arcadie. ^ Videtur 
duas ex una urbes fecisse. Nam Pausanias, 
Strabo, et alii non nisi unum Lepreon Tri- 
phylie, qu: regio Elidis erat, memorant. 
Verum Lepreatas deinde inter Arcadas con- 
numeratos fuisse tradit Pausanias V. 5. 
Sylburgius ibi in Callimacho legit Λέπρειον. 
Sed non scio, quid sit, quod dicit, apud 
Suidam in uno loco Aristophanis esse Λέ- 
πρεον per e, in duobus aliis Λέσρειον per εἰ. 
Nam apud Suidam in iis, qua dixi, locis 
non Λέπρειον, sed Λέπριον, Λέπραιον, et Aé- 
σρεον legitur. Plura de Lepreo Clar. Wasse 
infra ad Cap. 34. Dvcx. 

Λέπριον] De scriptura h. voc. v. Ern. ad 
Call.p. 17. Gorrr. 

Λυσάντων) In Cass. manu recenti inter 
versus scribitur ἤγουν καταλυσάντων. Unde 
adparet, scripturam, qu: in Marg. et Cam. 
est, ex interpretatione esse. Duck. 

Ait τῷ Ὀλυμπίῳ] Recte 72 Ait τῷ Ὀλ. el 
sic "'hom. Mag. iu ἀποφέρεσθαι, quomode 


p. 53. τοῦ ᾿Απόλλωνος τοῦ πυϑέως. Vid. et 
p. 39. 59. et 127. Thom. Mag. τάλαντον 
legit. forte rescribendum τάλαντα Y τῷ A. 
Tale mendum Alexandrini Clementis co- 
dices inquinat Strom. I. 141. ᾿Ασαμὰν pro 
᾿Ασὰ μά. W Ass. "l'homas l. d. ἀποφέρειν καὶ 
ἀποφορὰ τὰ παρὰ τῶν ἡττόνων τοῖς μκείζοσι παρ- 
ἐχόμενα χρηστά. Θουκυδίδης ἐν τῇ πέμιστη, 
váAayroy— Vid. Valesium ad Notas Maussaci 
in Harpocration. v. ἀποφορά. Pro χρηστὰ 
Ammonius melius, quam Thomas, χρήματα. 
Dvcx. E 

᾿Ανέντες τὴν £«.] Omisso articulo citat 
Etymologus, el exponit ἐπιτρέπειν. Ὦ, Halic. 
Antiq. V. 11. σωφρονέστερον ἡγοῦνται καὶ διὰ 
κενῆς φοβησϑέντας αὐτὴν φυλάξασϑαι μᾶλλον ἢ 
ΚΑΤΑΦΡΟΝΗΣΕΙ ἘΠΙΤΡΕΨΑΝΤΑΣ ἀνατρα- 
πῆναι. Demosth. Apatur. εἰς ἐσιτροπὴν ἔρ- 
χονται. laxe utitur Hippocrates. Vid. Har- 
pocrat. et Mac. II. XIII. 14. Wass. 
Ἐπιτρέσειν solum, ἐπιτρέπειν τὴν δίκην, δίαιταν, 
el ἐπιτροπὴ propria sunt de hac re verba. 
Thucyd. IV. 83. ἕτοιμος ὧν Βρασίδα paro» δι- 
xazTü ἐπιτρέπειν. Vid. Scholiast. ad 1. 28. 
Harpocration. iu ἐπιτροπὴ et Budeum in 
Commentar. Ling. Gr. pag. 150. Sed pro 
ἀνεῖναι τὴν ἐσσιτροσσὴν Demosthenes apud Bu- 
deum dicit ἀφεῖναι. Duck. 

᾿Ανέντες T. &zrvTe.] i. e. neglecto, sublato 
compromisso, mutato et factis retractato, 
seposito. Arbitrio vertit Int. ; malim, com- 
promisso. nam arbitrium est sententiam laturi 
et interposituri; at hic de parte altera com- 
promittentium agitur. ἀνεῖγας est, tollere, 
amovere, non relinere ; ut Eph. 6. 9. ἄνι- 
ἔντες τὴν ἀπειλὴν, remotis, suppressis minis,. 
abjecta violentia. BavEm. . 


! 


V 


ETITPAOHEZ E. f£. 39. 161 


ἐδίκασαν, αὐτονόμους εἶναι Λεπρεάτας, καὶ ἀδικεῖν Ηλείους" 
καὶ, ὡς οὐκ ἐμμεινάντων ΤΉ ἐτσιΤροπῆ; Φρουροὶν ὁτσλιτῶν ἐσέ- 
πεμψαν € ες Λέσρεον. οἱ δὲ Ηλεῖοι, νομίζοντες, πόλιν σφῶν 
ἀφεστηκυῖαν Ae au τοὺς Αακεδαιμονίους, καὶ τὴν ξυνϑήκην 
προφέροντες, ἐν 7 εἰρητο, ἃ ἔχοντές ες τὸν Αττικὸν πόλεμον 
καδίσταντό τινες, ταῦτα ἔχοντας καὶ ἐξελθεῖν, ὡς οὐκ ἰσὸν 
ἔχοντες, ἀφίστανται πρὸς. τοὺς ᾿Αργείους. καὶ τὴν ξυμμαχίαν, 
ὥσπερ προείρητο, [uos οὗτοι ἐποιήσαντο. ἐγένοντο δὲ [καὶ] 
οἱ Κορίνϑιοι EUJ'Uc μετ᾽ ἐκείνους, καὶ οἱ ἐσὶ Θρῴκης Χαλκιδεῖς, 
Ἀργείων ξύμμαχοι. Βοιωτοὶ δὲ καὶ Μεγαρεῖς, τὸ αὐτὸ λέ- 
ψοντες. ἡσύχα OV, περιορώμενοι ὑπὸ τῶν Λακεδαιμονίων, καὶ 
νομίζοντες, σφίσι τὴν Ἀργείων δημοκρατίαν αὐτοῖς, ὀλιγαρχιου- 
μένοις, ἢ ἡσσον ξύμφορον iva τῆς Λακεδαιμονίων πολιτείας. 
AQ'. 32. Περὶ δὲ τοὺς αὐτοὺς χρόνους του ῦ θέρους τούτου, 
Σκιωναίους μὲν Αϑηναῖοι ἐκπολιορκήσαντες, ἀπέκτειναν τοὺς 


ἡβῶντας, παῖδας δὲ καὶ γυναΐκας ἡνδρωπόδισαν᾽ καὶ τὴν yn 


Πλαταμεῦσιν ἔδοσαν νέμεσθαι. | Δηλίους, δὲ κατήγαγον πάλιν 
ες “Δῆλον, ἐνθυμούμενοι. τάς τε ἐν τρίς μάχαις ξυμφορὰς, καὶ 


- TOU ἐν Δελφοῖς SeoU χρήσαντος. καὶ Φωκῆς καὶ Λοκροὶ ἤρξαντο 


πολεμεῖν. καὶ Κορίνοιοι καὶ ᾿Αργεῖοι, x ξύμμαχοι 0 ὄντες, 
ἔρχονται ἐς Téyean, ἀπσοστήσοντες Λακεδαιμονίων, ὁρώντες 
μέγα μέρος ὃν, καὶ. εἰ σφίσι προσγένοιτο, νομίζοντες ἃ ἅπασαν 


ἂν ἔχειν Πελοπόννησον. ὡς δὲ οὐδὲν ἂν ἔφασαν ἐναντιωϑθήνωι οἱ οἱ 


Ὑεγεώται Λακεδαιμονίοις, οἱ Κορίνθιοι, μέχρι τούτου προϑύ- 


5»5c 


μως πράσσοντες, ἀνεῖσαν τῆς φιλονεικίας. καὶ ὠῤῥωδησαν, μὴ 


᾿Εσέπεμψαν} Gr. corrupte ἔπεμψαν. W. rent, duplici de caussa: tum, quod memores 
Περὶ δὲ τοὺς αὐτοὺς] Dionys. Halic. Tom. essent incommodorum, 'ut Deo neglecto ip- 
AI. p. 143. IIgpi δὲ τοὺς αὐτοὺς χρόνους τούτους sis oblatorum, tum, quod Apol o jussisset., 
Σικυωνείους "ASwy. sed corrupte. lpEw. ' Aut, more suo, variavit Thuc. structuram 
᾿ Πλαταιεῦσιν] Vid. Isocratlem Paneg. p. verbi ἐνθυμεῖσθαι, quod, de preterito uti- 
.92. ἴνὲεν. que, etiam Genit. jungatur: ut 1. 42. init, 
᾿Ενϑυμούμενοι] Pollux II. 231. tamquam ὧν ἐνθυμηϑέντες.  BavrR. 
6 Thucydide citat, ἐνθυμιζόμενοι τὰς Ex 78. Μέχρι τούτου---τράσσοντες)] Possit esse 


μάχη συμφοράς. Vide:ibi Jungermannum. 

UCK. 

᾿Ενϑυμούμ. τάς τε ξυμῷ. rel.]] Loco mo- 
vit Noster partitivam τε, referendam ad &- 
ϑυμούμενοι" meque enim subjicitur, quid 
aliud ἐνεϑυμοῦντο, sed aliam structuram or- 
ditur: xal τοῦ Θεοῦ χρήσαντος. Debebat ergo: 
᾿ἐνθυμούμενοί τε (quasi sit, διά τε τὸ Bowen 
Siva) τὰς ξυμφ. καὶ τοῦ S. χρήσ. i. e. ὅτι 
ἔχρησεν ὁ ϑεός" fecere, ut Delum frequenta- 

VOL. II, 


Preterito, eeáfavreg com hactenus  promti 
rem egissent. Sed, quia μέχρι τούτου hic 
non tam pr:eterita nolet, quam finem mo- 
dumque, non temporis, sed rei agendz, 
ponit, intra quem cohibuerint suam actio- 
nem, reddatur sane presenti notio sua: 
cum ad eum finem urgerent caussam illam, 
non ultro tendentes, nil aliud ambientes. 
BavER. 
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“ὮΝ 7 '» (11^ caf Md FP Ww? Tm MR 
οὐδεὶς σφισιν ετὶ τῶν ἄλλων "poU py. OLG δὲ ἐλθόντες ἐς 
Ν : N 38/7 »"» N ^4 / 
τοὺς Bowerovc, ed &0VTO, σφων TE καὶ Δργείων γίγνεσσαι ξυμ- 
γ᾽ ὃς 2) ded / / 4 3 B 
[4,006 καὶ ταλλᾶ κοινῇ τσρᾶσσειν᾽ τῶς TE δεχημέρους επι- 
à N eo 9 ' 7 N se N 3 / Tu 
στσονόῶς, c ἡσῶᾶν Αὐηναίοις καὶ Βοιωτοῖς πρὸς ὠλληλοὺς οὐ 
(ev ej / / "v : "4 1 
σπολλῳ υστέρον γένομενῶι τούτων. τῶν “πεντηκονταετίδων σπον- 
e dV, c / M Ν 3 5 ἂν 
δῶν, εκέλεῦον οἱ Κορίνθιοι τοὺς Βοιωτοὺς ἀκολουϑσήσαντας Αϑη- 
N / » «“ b N "AW 
VLC e, X04 σφισι ποιήσαι, 000 6p Βοιωτοι &xov mnm δεχομένων 
Χ p mis τ "vd V / ^ N jm 1 
δὲ Αϑηναίων, ἀπειπεῖν τὴν ἐκεχειρίαν, κῶς TOXOVATOV μή σπέν- 
8 » ^5 ^m er. 5 vas » / A 
σαι ἄνευ αὐτῶν. Βοιωτοὶ £y θεομένων τῶν Κορινθίων, περὶ 


μὲν τῆς Αργείων ξυμμαχίας ἐπισχεῖν αὐτοὺς ἐκέλευον" ελϑόν- 


N " N f a 3 “ἢ N ntu bio, * 
τες δὲ Αϑήναζε μετὰ Κορινθίων, οὐχ εὕροντο τᾶς δεχημέρους 
7 3 ETE: / c e Hs ἐν M. 
σπονδάς" ἀλλ ὠτσεκρίναντο οἱ Αϑηναῖοι. Κορινθίοις εἰναι σον" 
N » 7 DAN / ab ME iu 
xc, Ea ep Λακεδαιμονίων εἰσι ξύμμαχοι. BowToi μὲν Uv 
SN fv 3 A N / 3 / x. tX 
οὐδὲν μῶλλον ὡτσεῖπον τῶς δεχημέρους. ἀξιούντων X04 αἰτιω- 
Á / TA / erar 
μένων Κορινδίων ξυνϑεσϑαι σφίσι. 
» G6: N / 
ἄσπονδος ἦν προς Αϑηναίους. | 
at. à / δὰ TEE C T Sé 3 δ V 
λυ. 33. Λακεόθαιμόνιοι, O6 τοῦ  GUTOU ἐρους πανόοηήμει 
5 / / "e 7 * 
EO TQ. T EUT GOV, Πλειστοανακτος ToU Παυσανίου Λακεδαιμονίων 
Á ε fe ^ ,, 25 / . í ^ 
βασιλέως ἡγουμένου, τῆς Αρκαδίας ἐς Παρρασίους, Μαντινέων 
ἣν 7 3) N / 3 ^ ^ e] 
ὑπηκόους OVT&G, κωτῶ σταᾶσιν ἐπικωλεσαμένων σφας, ἀμὰ δὲ 
N No A ^ 3 / ^ / WM V v9 Ww 
X04 ΤῸ EV Κυψέλοις τείχος ναιρήσοντες, Ui δύνωνται, Ὸ ἐτείχι- 
, heck ale wo / 3 ^ LORS AP v TE 
σαν Μαντινῆς, καὶ αὑτοι ἐφρούρουν, εν τή Παρρασικη κείμενον, 
^ ε 


Kop ios δὲ ἀνωκωχὴ 


ἢ ^ ἣν ^ dena, aim "ad 
EU T^ Σκιρίτιδι της Λακωνικῆς. καὶ οἱ μεν Λακεδαιμόνιοι Τὴν 


“γῆν τῶν Παρῥασίων ἐδήουν᾽ οἱ δὲ Μαντινῆς, τὴν “σόλιν Αργείοις 
/ / SIRE / 3 / 3 A 
φύλαξ, παραδόντες, αὐτοὶ τὴν ξυμμαχίαν ἐφρούρουν. ἀδύνατοι 

5» "v / 3 ΄ ^ N * 
δ᾽ ὄντες διασώσαι TO, τε ἐν Κυψέλοις τεῖχος καὶ τὰς ἐν Παῤῥα- 


ΣΦ. ποιῆσαι] Efficere, curare, perficere, 
obtinere, ut et ipsis daretur. lta explices 
Joh. 14. 13. 14. ubi Christus ait: quod- 
cunque vos rogaritis Patrem, ἐγὼ «ποιήσω, 
ego perficiam, vobis obtinebo mea preca- 
tione. Etsi ibi, ut de Christo Deo, sim- 
pliciter esse possit: ipse faciam, vobis 
tribuam; coll. Joh. 5. 17. 19. 10. 30. 
BavtgRn. 

"Af. xal ale. Kop. rel.] Trajecta verba sic 
intellige: ἀξιούντ. Kopw9. eum, (utut) Co- 
rinthii illud exigerent, καὶ αἰτίωμ. et ob- 
Jicerent Bootis, ξυνϑέσϑαι σφίσι, quod ita 


. pacti essent illis, nee tamen eflicerent. Nam 


Infin. ξυνϑέσϑαι refertur tantum ad αἰτίω- 
μμένων, non ad ἀξιούντων.  BavEn. 


Τῆς ᾿Αρκαδίας ἐς Tlappac.] 1. 6: ἐς ᾿Αρκαδίαν, 
καὶ ἐνταῦσα ἐς Τιαῤῥασίους" vel transposite; 
'c Ππαῤῥασ-. (μέρος) τῆς ᾿Αρκαδ, Illud praestat : 
quia precipua res et universa prwmittitur, 
Arcadiam eos invasisse, ibique Parrhasios, 
Male omissum erat comma in Ducker. Ed. 
post ἡγουμένου" quasi ab eo penderet τῆς "Ag- 
καδίας. Recte tamen vertit Lat. BavER. 

Κυψέλοις] Ita Mss. rectus Κύψελα Steph. 
Vid. Nos in Addendis. Wass. 

Xx] Vide omnino Holstenium ad 
Stephan. IpEw. *" 

Τὴν ξυμμαχίαν &pp.] 1. e. terram reliquam 
sociorum ; quasi pro fugax" nam pro 


ξυμμάχους hic dictum, vix probaverim, oh 


verbum φρουρεῖν. | BAVER. 
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σίοις πόλεις, ἀπήλϑον. Λακεδαιμόνιοι δὲ, τούς τε Παρρασί- 
ους αὐτονόμους «σοιήσαντες, καὶ τὸ τεῖχος καϑελόντες, ἀνεχώ- 
βησαν ἐπ᾿ οἰκου. | 

λδ΄, 84. Καὶ TOU αὐτοῦ ϑέρους, ἤδη ἠκόντων αὐτοῖς τῶν 
ἀπὸ Θρῴκης μετὰ Βρασίδου ἐξελθόντων στρατιωτῶν, oUg ὃ 
Κλεαρίδας μετὰ τας σπονδοὶς ἐκόμισεν, οἱ Λακεδαιμόνιοι ἐψη- 
φίσαντο, τοὺς μὲν μετὰ Βρασίδου Ἐΐλωτας μαχεσαμένους ἐλευ- 
ϑέρους εἰναι, καὶ οἰκεῖν, ὅπου ἂν βούλωνται. καὶ ὕστερον οὐ 
πολλῷ αὐτοὺς μετὰ τῶν Νεοδαμώδων ἐς Λέπρεον κατέστησαν, 
κείμενον. ἐπὶ τῆς Λακωνικῆς καὶ τῆς Ηλείας, ὄντες ἤδη διάφοροι 
Ηλείοις. τοὺς δ᾽ ἐκ τῆς νήσου ληφυέντας σφῶν, καὶ TO) ὅπλα 
παραδόντας. δείσαντες, μή Ti, διοὶ τὴν ξυμφορὰν νομίσαντες 
ἐλασσωϑθήσεσθαι, καὶ ὄντες ἐπίτιμοι, νεωτερίσωσιν, 704 καὶ 
ἀρχάς τινας ἔχοντας, ὠτίμους ἐποίησαν" ἀτιμίαν δὲ τοιάνδε, 
ὠστε μήτε ἄρχειν» μήτε στριαμάνους TÍ, L τσωλουντας, κυρίους 


e e) δὲ 6: 5. 
EI. UG TEQOV E αὖσις χθονῳ ETTVTIUOL ἐγένοντο. 


Τοὺς μετὰ Bp. Εἴλ. μαχεσ.7 i. 6. τοὺς Εἵλ. 
τοὺς μαχεσ. (4, Be. more Nostri. Bavzn. 

Νεοδαμκώδων}] Lege, Νεοδαμκωδῶν. Omnia 
quippe in ἧς exeuntia Genitivum Plur. ha- 
bent in ὧν perispomenon. Bavzm. 


Λέπρεον] Supra p. 309. . Cl. Λεπρίου. . Le- . 


preon in ea parte Eleze, quee Polybio IV. 77. 
Tryphalla, ubi multa situs ignoti oppida me- 
morantur. Scylax, Ptolemzus ad Mare po- 
suere. Idem fecit et Dicearchus, eoque 
nomine a Cicerone reprehenditur Epist. ad 
Attic. II. 6. Strabo XL. stadia a mari ab- 
fuisse tradit. Membliaris et Minya opp. 
condiderunt Λέπρεον, Magistum, "Thrixas, 
Pyrgium, Epium, Nudium; quorum plera- 
que nostra, inquit Herodotus IV. 148. me- 
moria deleverunt Elei. Confer Xenoph. 
491. Plin. V. 6. Zenodotus, ἐν β΄. Ἐπιτο- 
μῶν, Καυκώνου φησὶ τοῦ Ἰποσειδῶνος xai ᾿Αστυδα- 
μείας τῆς Φορδάντος γενέσθαι τὸν Λεπρέα, ὃν 
τὸν Ἡρακλέα χελεῦσαι Ded yas, ὅτε Αὐγέαν τὸν 
pacSiy ἀπήτει. Noster Agargéov, Λέσρεον, Λε- 
-πρεάται. Λέπρεον Herodot. Scylax, Strabo, 
Polybius, Laértius, Pto'emaus, Hephzs- 
tion, et Ptolem. Geog. Heros item Λεπρέας, 
apud Xenodotum aliosque. Plinius Le- 
préon. Schol. autem Aristoph. Acharn. Ae- 
frpoy eum Cl. scribit, perperam. Est qui- 
dem Lepria insula inter Asiam Lesbumque, 
de qua Plinius V. ᾧ, 38. Sed et Callima- 
chus H. Jov. ἀλλὰ τὸ χεῦμα Κεῖνο Νέδην vó- 
μμῆνε. τὸ μέν roS. σπουλὺ κατ᾽ αὐτὸ Καυκώνων 
πτολίεθρον, ὃ Λέπριον «σεφάτισται, Συμφέρεται 
w»ghi. Ubi Schol. ὅρος ᾿Αρκάδων ὁ Καύκων, et 


Λέπριον (sed. ἀπὸ Λεταρέου) agnoscit. Seribe. 
Λέπρειον πεφάτισται, vel etiam Λεπραῖον, quo- 
modo Suidas diserte laudat v. ἀγορανομίας. 

Idem alibi Λεπραῖον τῆς Τριφυλίας πόλις. Cum 
εἰ Diphthongo scriptum antiquitus fuisse 
affirmat Tzetzes Chil. V. 682. 101 Codex 
noster ἀπὸ τοῦ πέτρας δὲ καὶ πιραξιϑέας, et pro 

ἀγνοουμένου, ἀγνοουμιένης. lege ἀγνοουμένης λέ- 
ξεως. Idem tradit Schol. Aristoph. Ogv. 149. 

Denique τὸ Λέπρεον Strcbo et Epit. Poly- 
bius, "'zetzes. ὃ Λέπρεος vero Aristoph. Pau- 

sanias. Corrupte apud Xenoph. Hellen. 

III. p. 491. Aeepiyo et Λαιπρεᾶται. — Vid. 

Hesychium in Λέπρεοι. — Wass. 

Τοὺς ἐκ τ΄. νήσ. ^3. |Aut brevius dictum; 
more Nostri, pro, τοὺς ἐν τῇ νήσῳ ληφϑέντας, 
καὶ ἀνακομισϑέντας, captos in insula et inde 
reduces: aut ληφϑέντας sit pro àyaAnQS. re^. 
ceptos, redditos ipsis. Bavzn. 

Ὄντες ἐπίτιμοι]. Laudat Thomas Mag. in 
ἐπίτιμος, et exponit, ἐπὶ τιμῆς, καὶ ἀξιώμια-: 
τος ὄντες. Suidas, ἐπίτιμκον, «πλούσιον, ἢ τὸν 
μὴ ἄτιμον.. Et Auctor Etymolog. M. Ἐπί- 
τιμον, πσλούσιον, ἢ τὸν qu ἄτιμον κωτὰ νόῤκους, 
ἀλλ᾽ ἔχοντα ἐξουσίαν καὶ δημηγορῆσαι καὶ δικά- 
σασϑαι. — Locus Luciani ab utroque adlatus 
est in Toxari pag. 50. Duck. 

Μήτε πριαμένους τι, ἢ πωλοῦντας κυρίους εἶναι] 
Non adparet ratio, cur Portus abierit sen- 
tentia, quam expresserat Valla, et recte se- 
quutus est Acacius, meque iis emendi venden- 
dive jus esset. Et ne quidem satis intelligi 
potest illa interpretatio, ut nullam potesta- 
tem haberent earum rerum — quas vendidis- 
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^v ΕἾ , ^ X / iT 3 [^d (o 
λε΄, 95. Τοῦ δ᾽ αὐτοῦ ϑέρους καὶ Θυσσον τὴν εν τῇ Αϑῷῳ: 
T m / 6: / 3. iN ^ 
Aux Time εἷλον, Αϑηναίων οὖσαν ξύμμαχον. X04 TO ϑέρος τοῦ-" 
^ 3 , aet C ^ FÉ N ἊΝ 
το πᾶν ἐπιμιξίαι μὲν ἡσαν τοῖς Αϑηναίοις και lleAowovvqci- 
: / Χ 3 X (NN N N . x e 
οις ὑπώπτευον δὲ ἀλλήλους EUJUG μέτα τας σπονδῶς οἱ τε 
Po X / : N N ue /j 5 "f 
Αϑηναῖοι καὶ Λακεδαιμόνιοι, κατῶ τὴν τῶν χωρίων ἀλλήλοις 
3. Ξ / N N ᾿Α / £ 
οὐκ ἀπόδοσιν. τήν γὰρ Αμφίπολιν, πρότεροι λαχόντες οἱ Λα- 
/ 5 νι. 3 3 / : 55V 
κεδαιμόνιοι ἀποδιδόναι; καὶ τὰ ἄλλα, οὐκ ὠποδεδώκεσαν" οὐδὲ 
N Pic /^ ds; / N N A 
TOUG ET Θρῳκης τσαρειχον ξυμμάχους τοὺς σπσονδὲςς δεχομέ- 
Ἧ 3 ΔΛ N »NN Á Sy 5 
VOUC, οὐδὲ Βοιωτοὺς. οὐδὲ Κορινθίους, λέγοντες UE, ὡς μετ 


9. / / S N SK eu / 4 
Αὐϑηναίων τούτους, ἤν μή ϑελωσι, X017]. ἀνωγκῶώσωσι-. χρονους 


τε προὔϑεντο ἄνευ ξυγγραφῆς, ἐν Oi χρῆν τοὺς μὴ ἐσιόντας:; 
ἀμφοτέροις πολεμίους εἰναι. τούτων οὖν ὁρῶντες οἱ Αϑῆηναῖοι 
οὐδὲν ἔργῳ γιγνόμενον, ὑπώτστευον τοὺς Λακεδαιμονίους μηδὲν 
δίκαιον διωνοεῖσϑαι. ὥστε οὔτε Πύλον ἀπαιτούντων αὐτῶν ὠπε- 
δίδοσαν, ἀλλὰ καὶ τοὺς ἐκ τῆς νήσου δεσμώτας μετεμέλοντο 
ἀποδεδωκότες᾽ τά τε ἄλλα χωρία εἶχον, μένοντες, ἕως σφίσι 
κῳ κεῖνοι ποιήσειαν τὸ εἰρημένα. Λακεδαιμόνιοι δὲ τὰ μὲν 
δυνατὰ ἐφασαν πεποιηκέναι" τοὺς yip παρὸ σφίσι δεσμώ- 
τας ὄντας Αϑηναίων ἀποδοῦναι, καὶ τοὺς ἐπὶ Θρῴκης στρα- 
τιώτας ἀπαγαγεῖν, καὶ εἴτου ἄλλου ἐγκρατεῖς ἤσαν" Αμφι- 


/ N 5 2) ο ej e No 
φιπσόλεως δὲ οὐκ ἔφασαν κρατεῖν, ὥστε παραδοῦναι. Βοιωτοὺς 


δὲ ? y Sg N S 3 N δὲ 3 ! €. x 
& WIpo 60-3 04 καὶ Κορινθίους ες τὰς σπονόας εἐσαγαγεῖν, καὶ 
/ 5 m N / e f$: 3 : Lnd ds 
Πάνακτον ἀπολαβεῖν. καὶ Αϑηναίων ὅσοι qot εν Βοιωτοῖς oux 

( τὸ / / ^59, / » ib. i. 3 
μῶᾶλωτοι, κομιεῖν. Πύλον μέντοι ἠξίουν σφισιν ἀποδοῦναι. εἰ 
V N - / N N e, 3 ^ e/ L 
δὲ pun, Μεσσηνίους τε καὶ τοὺς ΕἙιλωτας ἐξαγαγεῖν, QUT to 


N 3 N N ? τὸ 
καὶ αὐτοὶ τοὺς ἀπὸ Θρῴκης" Αϑηναίους δὲ φρουρεῖν τὸ χωρίον. 


9 N 5 / / i Ww [od 
QGUTOUG, εἰ βούλονται. πολλακις δὲ καὶ πολλῶν λόγων ψενομε- 


3 " ͵΄ 7) 32 x 7 ej 59 
νὼν EV 7t) ETT τούτω, E7rEIC OV τοὺς Αϑηναίους. ὠωστε ἐξαγα- 


mw / 7 N N 3) «Λ Ἢ ΡΥ x 
ψεῖν ες Πύλου Μεσσηνίους, καὶ τοὺς ἄλλους Ἑιλωτᾶς TE, καὶ 
el , / 3 m “ τ. ἡ ahi. 
000. ηυτομολήκεσαν EX, τῆς INOUDGUVIXAG" καὶ κατωκισαν αὐτοὺς 


Sent. Participia πριαμένους οἱ πωλοῦντας ρο- IV. 81. V. 5. Dvck. 


nuntur pro Infinitivis, ut mille locis apud 
Scriptores Atticos: quem usum Participio- 
rum Bud:eus et alii dudum observarunt. 
Dvcx. 
Πριαμκένους} Etiam versionem Porti taxat, 
et, cur falso mutarit. docet Abr. 519. G. 
Χρόνῳ] Hoc deest Gr. Αἱ rectius alibi. 
Vid. I. 8. et VI. 3. Wass. Sic III. 85. 


Θύσσον] Ar. Gr. Θᾶσσον Gr. ex emend. 
male. Vid. Thucyd. IV. 109. Θύσσαν legit 
Epit. Strab. 531. Herodotus vero Θύσσον, 
Plinius Thyssum legunt, Δικτιδιῆς, vix ali- 
bi inveniuntur. Iterum hujus gentis mentio 
V.82. Wass. 


Εἰ δὲ μὴ, rel.] Queedam emendat Reisk. ; 


GorTL. 


n —————— —— 


/ 
ETUTUPAOHX E. 2c. 86. 165 
» / E / Ἂς λ 6 Mod 
εν. Κράνίοις τῆς Κεφαλληνίας. TO μὲν οὖν ϑέρος TOUTO ἡσυχία 
Lo i A" ΤᾺ / 
ἣν καὶ ἐφοδοι παρ ὠλληλους.. 

1 6 D ^n 3 "4 d y N 
AcT. 96. Του ὁ επιγιγνομένου χειμῶνος (ετυχον γῶρ 
e, N 5 A 9d c à hr τς » 
EQopo: &TEp0I, καὶ οὐκ εῷ V. αι σπονδαὶ ἐγένοντο, ὥρχόντες 
35) 7 2 ^ne s eus / ^ Ὁ 3 -“ 
ἤδη, X04 τινες αὑτῶν και ἐναντίοι σπονδαῖς") ελϑουσῶν πρέσ- 
E 5 N ^ / N / / x 
βειῶν emo. τῆς ξυμμαχίδος, καὶ τσωροντῶν Αϑηναίων καὶ Βοιω- 
^ XN / x NE 5 / 3 / NV ^»N 
των X04 Κορινθίων, και TTOÀX A06 εν ἀλλήλοις εἰσσοντων. και οὐδὲν 
/ ΜΡ , / 3 5 » " 5 N 
ξυμβάντων, ὡς ἀτσήεσαν ἐπ οἰκου, τοῖς Βοιωτοῖς καὶ Κοριν- 
y, / Ἃ m ? ^e e; ^ / E] / 
Sog Κλεοβουλος καὶ Ξενώρης. οὐτοι. OVTFED τῶν Εφορων εβού- 
/ s N N / ^v 387 
AOVTO μαλιστα διαλῦσαι; τὸς σπονδὰς, λογοὺυς «φοιουνταῶι ἰδίους, 
put re 7 “Ὁ ἡ / V ^ 
TFOpOLIVOUVTEG τιμαλιστα TOUT OL TE γιγνώσκειν. καὶ τοειρῶσ- 
N / ἢ - 5 N / 
Sos Βοιωτοὺς, Ἀργείων γενομένους τσρωτον αὑτοὺς ξυμμάχους, 
Ὡ» : N n / / m 
αὖσις μετὰ Bout, Αργείους Λακεδαιμονίοις T0110 04 ξυμ- 
$i e] N « 5 ^ N 3 M 
μαχους" οὕτω γῶρ q"xicTO αἀνωγκασϑήναι Βοιωτοὺς ἐς τὰς 
| ἢ dac ἐσελθεῖν: ἐλέσϑαι γὰ DTI TT δ 
ATTIC σπονόας ἐσελϑειν | EXEO ^J OU. γῶρ Λακεοαιμονιίους, προ 
^ [/ : / » N / D ^v / 
τῆς Αϑηναίων εχϑρας,; καὶ διαλύσεως τῶν σπονδῶν, Αργείους 
/ / N / "A N N 3*1 
σφισι φίιλοὺυς και ξυμμώχους γενέσσαι. το yep Αργος c£, 
"uy , ^v N 7 D / 
q7140 TOLVTO εὐσισυμοῦντας τους Λακεδαιμονίους καλως σφισι 
7. J c / NU , / ἘΠ 
φΦιλίον γψενέσϑαι, ἡγούμενοι τον ἔξω Πελοποννήσου τσοόλεμον poto 
Lo N / 5.7 N e/ 
ἂν εἶναι. TO μέντοι Πανακτον. ἐδέοντο Βοιωτούς. orte: παρᾶ- 
/ & τ τος ἘΝ 3 R18 TUN / * dU 
δώσουσι Λακε αεμονίοις᾽ ἐνῶ tyr. αὐτου ΠΠυλον, ἤν ὀυνωνται; 
᾽ / em “ 7 3 7 É 
ἀπολαβόντες, θῴον Xt) 10 T VT Gt Αϑηναίοις ες σολεμῶον. 


.Ἔτυχον γὰρ "EQ.] Ex hoc loco elicitur 
tempus anni, quo Ephori magistratum ini- 
bant, nempe sestate inclinante, vel autumno 
incipiente. Palm. in Exercitationib. pag. 
59. Hv»ps. Diem, quo novi Ephori inierint, 
definit Dodvellus in Annalib. Thucyd. ad 
Ann, XI. Belli Peloponnes. post diem 
VIII. Oétobris Juliani, et sicin marg. scribi 
jubet, non post Oct. XII. quod est in marg. 
editi Thucydidis. Dvcx. 

Οὗτοι, oiarsp T. Ἐφός.] Debebat: οὗτοι τ΄. 
Ἐφόρ. οἴπερ, rel. ΒαΑνεπ. 

. παραινοῦντες] Eundem de his rebus sen- 
sum iis instillare studebant. f. ταυτά. vid. 
Heilm. p 680. Gorrr. . 


“Ἑλέσϑαι--- πρὸ] Antequam erupissent ini-: 


micitiae cum Athen. et dissoluta esset pax. 
—ita Heilm. sed haud dubie non recte p. 
680. Gorr:. 

Ἐπιϑυμ. τὸ " Agyoc καλῶς σῷ. φίλ. γεν.] Ad 
verbum ἐσσιϑυμοῦντας redundat adverb. κα- 
λῶς, et inepte illi jungatur. -Brevitate dic- 
tum Thucydidea, pro tali sensu: νομίζοντας 


τὸ "Agy. καλῶς σφ. φίλ. γεν, καὶ (διὰ τοῦτο) 
ἐπιϑυμοῦντας. Vel: ἐπιϑυμοῦντ, T0" Agy. σῷ. 
φίλ. γεν. ὡς καλῶς (τοῦτο) ἕξον.  BAVER. 

Ἡγούμενοι)] Male Schol. enall. statuit pro 
ἡγουμένους. Recte Portus jungit 79 Κλεοβ, 
et Ξενάρης v. 18. reliquis insertis a 21— 24. 
ππαρενϑδετικῶς. — GoTTL. 

ἩἩγούμενοι] Potest sane referri ad illos 
auctores Boeotos, reliquis per parenthesin 
insertis; sed tamen res ipsa magis ad La- 
cedzemonios rectius referatur, quorum ea 
maxime et propria cura esset, extra Pelo- 
ponnesum gerentium bellum; quod minus 
apte, immo inepte, ad Thebanos revocetur, 
ut extra Peloponnesum jam constitutos. 
Quare: assentior Sch. pro ἡγουμένους dictum 
interpretanti,  BAvER. 

παραδώσουσι] Antea παραδώσωσι. W Ass. 

Παραδώσουσιν] Male Sch. παραδώσωσιν. 
Fut. debet sequi post ὅπως, c. 26. ὅσσως εἴς 
ewm.  L. VIL 32. ὅπως διαφήσουσι, ubi 
male διαφήσωσι. Abr. 520. dixit et Ern. 
ad Xen. Mem. Gor't. 
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MC. 87. Καὶ οἱ μὲν Βοιωτοὶ καὶ οἱ | Κορίνϑιοι; ταῦτα fuic 


ταλμένοι ἀπό Τε TOU Ξενάρους καὶ Κλεοβούλου, καὶ ὅσοι φίλοι 
ἦσαν αὐτοῖς τῶν Λακεδαιμονίων, ὦ ωστε ἀπαγγεῖλαι ἐπὶ τοὶ κοι- 
ya, ἑκάτεροι ἀνεχώρουν. Αργείων. δὲ δύο ἄνδρες τῆς ἀρχῆς τῆς με- 
γίστης; ἐπετήρουν ατσιόντας αὐτοὺς xo 600v' καὶ ξυγγενό- 
oss ἐς λόγους ἥλσον, εἰ erts οἱ Βοιωτοὶ σφίσι ξύμμαχοι γένοιν- 
"es ὥσπερ K opiv ie καὶ Ηλεῖοι καὶ Μαντινῆς. νομίξειν yc ὧν, 
τούτου προχωρήσαντος, ῥᾳδίως ἤδη καὶ πολεμεῖν καὶ σπένδεσ-- 
Jeu, καὶ πρὸς Λακεδαιμονίους, εἰ ξούλοιντο, κοινῷ λόγῳ χρω- 


μένους, καὶ εἰ "ue πρὸς. ἄλλον δέοι. TOP δὲ τῶν Βοιωτῶν 


πρέσβεσιν ἀκούουσιν ἤρεσκε. κατὼ τύχην ydo ἐδέοντο τούτων, 
ὥντσερ καὶ οἱ EX τῆς Λακεδαίμονος αὐτοῖς φίλοι ἐπσεστάλκεσαν. 


καὶ οἱ τῶν ᾿Αργείων ἄνδρες, ὦ ως ἤσϑοντο αὐτοὺς δεχομένους τὸν 


λόγον, εἰπόντες, ὅτι πρέσβεις πέμψουσ,» ὁ ες Βοιωτοὺς, ὠπήλ- 
Jo. ἀφικόμενοι δὲ οἱ Βοιωτοὶ ἀπήγγειλαν τοῖς Βοιωτάῤχιαις 
τά TE ἐκ τῆς Λακεδαίμονος, καὶ το ἀπὸ τῶν ξυγγενομένων 
Ἀργείων. καὶ οἱ Βοιωτάρχαι ἡρέσκοντό τε, καὶ πολλῷ ᾿πσροϑυ- 
μότεροι. ἧσαν, ὅτι ὠμφοτέρωσεν Συνεβεβήκει αὐτοῖς, τούς τε φί- 
λους o Λακεδαιμονίων ἜΝ αὐτῶν δεῖσθαι, καὶ τοὺς Αργείους 
ἐς τοὶ ὅμοια. σπεύδειν. καὶ οὐ πολλῷ ὕστερον πρέσβεις —— 
Api, TÓ εἰρημένα τσροκωλούμενοι. καὶ αὐτοὺς ἀπέπεμψαν 


Ts 


T? Πάνακτ. rel.]. Non peccavit Schol sub- 
slituendo παραδώσωσι, quam non lectio- 
nem induxerit pro «apa3$covc;, sed hu- 
jus explicationem ; hoc peccavit, quod in- 
fersitverbum “ποιῆσαι. Quid enim sit, ποιῆσαι 
τὸ Πάν. οὕτω; quod sensu plane careat. Or- 
do est: ἐδέοντο τοὺς Βοιωτοὺς, (p. τῶν Βοιωτῶν) 
ὅππως παραδώσ. (i. e. πσαραδοῦναι) τὸ πάν. B. 

Καὶ οἱ K.] Cl. Gr. Ar. C. articulum «po- 
τακτικὸν respuunt. Cap. 35. Oi τε ᾿Αϑηναῖοι 
xal Λακεδαιμόνιοι. ἊΝ Ass. 

᾿Ἐσεεσταλμένοι] Sic paullo post « de man- 
datis sine scripto: ἐδέοντο τούτων, avare; xal 
oi ἐκ τῆς Λακεδαίμονος αὐτοῖς φίλοι ἐπσεστάλκε- 
σαν. Vide.ad Lib. 10. Cap. 8. Dvcx. 

Οἱ Kop. ταῦτα ἔπεσι.) Nota constr. ab 
ellipsi przpos. cujusdam. ut supra οἱ τῶν 
᾿Αϑηναίων ἐπσιτετραμμένοι φυλακήν. T. 196. v. 
Abr. p. 520. et Schol. Gorrr. 

Ἐσεσταλμένοι] Nescio, quam hic Ellipsin 
comminiscamur cum Gotil. Nam, ut sup- 
pleveris, κατὰ, ἐς, tamen relinquatur incom- 
mode dictum, ut homo, non res, dicalur 
ἐσιστέλλεσσαι" ἐπιτρέσεσθαι: ubi nil ex- 


pedierit przepositio ; ἐ immo per Hypallagen 
explicandum: pro, οἷς ἐπέσταλτο' ut Horat. 
Epist. 1. 5. hec ego ——- imperor, p. hzc 
mihi imperantur. Ita t Joseph. Ant. 3. 6. 1. 
τοῖς ἐγχειρουμένοις, p. οἷς ἐνεχείρουν. ᾿. BAVERV 
Τὰ εἰρημένα προκαλούμενοι. | Portusin Com- 
mentario interpretatur: ad ea provocantes, 
qu& duo illi viri postulaverant : de quibus ege- 
rant. Sententia est: hortantes ad ea perfiei- 
enda, de quibus dictum erat: id est, de so- 
cietale cum Argivis ineunda. Spe 
quitur Thucydides: Il. 72. ἽΑπερ xal τὸ 
πρότερον ἤδη παροὐκαλεσάμεϑα, Et Ὅτι ἀδύ- 
yavra, σφίσιν εἴη ποιεῖν, ἃ προκαλεῖται. lbid 78. 
Ὅτι βούλονται, ἃ προκαλεῖται, ᾿Αϑηναίοις κοι- 


γῶσαι πρῶτον. IV. 20. Ὑμᾶς δὲ eignet 


ὧν γῦν προκαλούμεϑα. Et Ibid. 22. οὔτε τοὺς 
᾿Αϑηγαίους ἐσσὶ μετρίοις πσοιήσοντας ἃ παρούκα-" 
λοῦντο. Aristophanes quoque Equit. v. 792, 
Τὰς πρεσβείας τ᾿ ἀπελαύνεις "Ex τῆς πόλεως pa 
ϑασυγίζων, αἱ τὰς σπονδὰς προκαλοῦνται. Hoc 
Thucydides 1V. 19. cum prepositione sig 


dicit: Λακεδαιμόνιοι δὲ ὑμᾶς. προκαλοῦνται, iQ. 
σπονδάς : que et recte suppleri potest, quum. 


ita lo- . 


E 


ZSTFPIPAOHEX τ 9. 50, 167 


ἐπαινέσαντες τοὺς λόγους οἱ | Βοιωτάρχαι; καὶ πορέσβεις ὑπο- 


σχόμενοι ἀποστελεῖν περὶ τῆς ξυμμαχίας € ες Ἡθγσνι 

λη. 98. Ἐν δὲ τούτῳ ἐδόκει διάβα τοῖς Βοιωτάρχαις, καὶ 
Κορινθίοις, καὶ Μεγαρεῦσι, καὶ τοῖς ἀπὸ Θρᾷκης τρίσβεσιν, 
ὀμόσαι ὅρκους ἀλλήλοις, ἢ μὴν ἐν TE τῷ “παρατυχόντι ὠμύ- 
γειν τῷ δεομένῳ, καὶ μὴ πολεμήσειν τῷ; μηδὲ ξυμβήσεσϑαι 
ἄνευ κοινῆς γνώμηρ' καὶ οὕτως ἤδη τοὺς Βοιωτοὺς καὶ Meya- 
ρέας (τὸ yao αὐτὸ ἐποίουν.) πρὸς τοὺς Ἀργείους σπένδεσ!ϑαι. 
πρὶν δὲ τοὺς ὅρκους γενέσθαι, οἱ Βοιωτάρχαι ἐκοίνωσαν ταῖς 
τέσσαρσι βουλαῖς τῶν Βοιωτῶν. Ταῦτα, o arto ὥτσαν τὸ κῦρος 
£x uc, καὶ πααρήνουν γενέσϑαι ὃ ὅρκους ταῖς πόλεσιν, ὅσαι βού- 
λονται ἐπ᾿ ὠφελείᾳ σφίσι ξυνομνῦναι. οἱ δ᾽ ἐν ταῖς βουλαῖς τῶν 
Βοιωτῶν ὄντες οὐ | προσδέχονται τὸν λόγον; δεδιότες, μὴ ἐναντία 
Λακεδαιμονίοις. ποιήσωσι, τοῖς ἐκείνων aper Toc Κορωϑίοις 
ξυνομνύντες. οὐ yeso s εἶπον αὐτοῖς οἱ Βοιωτάρχαι τοὶ ἐκ τῆς 
Λακεδαίμονος, ὃ ὅτι τῶν τε Ἐφόρων Κλεόβουλος καὶ Ξενάρης καὶ 
οἱ φίλοι παραινοῦσιν, Ἀργείων πρῶτον καὶ Κορινϑίων γενομέ- 
νους ξυμμάχους, ἷ ὕστερον μετὰ τῶν Λακεδαιμονίων γίγνεσθαι" 
οἰόμενοι; τὴν βουλὴν, x&v μὴ εἰπωσιν; οὐκ ἄλλα ψηφιεῖσθαι, 
ἢ ἃ σφίσι προδιωγνόντες παραινοῦσιν. ὡς δὲ ἀντέστη τὸ πρῶγ- 
μα, οἱ μὲν Kopie καὶ οἱ ὠτὸ Θρῴκης πρέσβεις ὁ ἄπρακτοι 
ἀπήλϑον' οἱ δὲ 'Βοιωτάρχιαι; μέλλοντες πρότερον, εἰ ταῦτα 
ἐπεισαν, καὶ τὴν ξυμμαχίαν πειράσεσθαι πρὸς Αργείους ποιεῖν, 
οὐκέτι ἐσήνεγκαν περὶ ᾿Αργείων ες τὰς βουλὰς, οὐδὲ ἐς τὸ Ae 
γος τοὺς πρέσβεις, Dp ὑπέσχοντο, ἐπεμτον" ὠμέλεια δέ τις 
ἐνῆν καὶ i διατριβὴ τῶν πάντων. 


λϑ. 39. Καὶ ἐν τῷ αὐτῷ χειμῶνι τούτῳ Μηκύβερναν 


᾿Ολύνθιοι, Αϑηναίαν φρουρούντων, ἐπιδραμόντες εἷλον. μετὰ 


"- 


non exprimitur; vel ἐσσὶ, ut infr. Cap. 43. 
᾿Ἐσὶ τὴν ξυμμαχίαν ποροκαλουμένους. Itaque 
non admittendum arbitror ππαρακινοῦντες, 
quod margo habet, et pro varia lectione ad- 
notat Scholiastes. In Cod. Cass. hoc inter 
versus scribitur, ut alize interpretationes a 
magistris profectz». Duck. 

TIoA. 79. ] Recte Abr. τω. Sic ed. Porti. G. 

Κοιγῆς γνώμης) Ex perpetua Foederum for- 
mula. Vid. Polybium p. 703. Nostrum V. 
47. VIII. 18. 37. Dionys. Halic. VI. 95. W. 

"Ee" ὠφελ. σφίσι ξυνομν.Ἷ Jungendum ar- 
bitror, &a' ὠφελείᾳ σφίσι, 1. e. σφῶν, vel pro 


verbi struetura : ὥστε ὠφελεῖν ἀλλήλους" ὠφέ- 
λεία aulem hie sign. βοήθεια, auxilium. Β. 

Πρῶτον ---ξυμμάχ.] i. e. «ρότερον, prius, 
antea; subjicitur enim, ὕστερον. BavER. 

᾿Αντέστη] Ita c. 4. 80. Gorrr. 

᾿Αντέστη τὸ Tre. ] Non successit; aut, per 
Hypallagen, pro : ἀντέστησαν (οἱ Bord) τῷ 
πράγματι. Quod ut hic processerit, altero 
tamen loco alienum fuerit, quem recte no- 
tavit Gottl. Bavrn. 

Ξυμμ..---σοιεῖν) Efficere, curare, perficere, 
quippe mox, c. 39. de ipsis sociis, ξυμμ. 
““οιήσωγται. | BAVER. 


168 ΘΟΥΚΥΔΙΔΟΥ͂ 
M ^ E 4 N 5 δ, / ^" / "AN docu « 
δὲ ταῦτα (ἐγίγνοντο γάρ ἀει λόγοι τοῖς TE Αϑηναίοις καὶ Λα- 
9 / Nn Rd 5 3 / 3 hi c di 
κεθαιμονίοις περι ὧν εἰχον ἀλλήλων) ἐλτσίξοντες o Λακεῦαι- 

7 5 / P N A 5 / 
puovios, εἰ Yloonerov Αϑηναῖοι παρῶ Βοιωτῶν ὠπολάβοιεν, κο-- 
"4 ^ 5 x / G* 3 N Ἂς ΄ 
μίσασϑαι ἂν αὐτοὶ Πύλον, ἥλϑον ἐς τοὺς Βοιωτοὺς πρεσβευό- 
N vj / / / N Ν g / ὃ 
μένοι. καὶ εὐέοντο σφισι Ἰ]ανακτον τε καὶ τοὺς Αὐηναίων θεσ-- - 
/ ^ e, 5 ? 5 ^ / ΖΕ u X 
peor a παραδοῦναι, ioa, ὧντ αὑτῶν lluAov κομίσωνται. 0i δὲ 
IN 3r M, 5 / ^ N 4 / 387 
Βοίωτοι οὐκ εφασαν ἀποδώσειν, ἢν μή σφισι ξυμμαχίαν ἰδίαν 
/ ej 3 9 / d / δὲ ido N 
ποιησωντῶι, ὠσπερ Αὐηναίοις. Λακεδαιμόνιοι δες εἰόοτες μεν, ᾿ 
ej 22; / / 5 z p 5 / a. / Á 
ὅτι ἀδικήσουσιν Αϑηναίους, εἰρημένον. ἄνευ ἀλλήλων μήτε σπέν-- 
/ / E / N N / 
dec ori TU, μήτε πολεμεῖν, βουλόμενοι δὲ τὸ IlIowonerov arotpoc- 
m c N / 5 5 ΕῚ "n / Nove ^ 
λαβεῖν, ὡς τὴν Πύλον ἀντ᾽ αὐτοῦ κομιουμενοι, καὶ ἀμῶ τῶν 
Á : / N M ΄ Nd 3 
ζυγχέαι σπευδόντων τὰς σπονδὰς, τπσροϑυμουμένων TUG ες 
: N42 / N , M ^ ^v 
Βοιωτούς, &ezromo avro τὴν ξυμμαχίαν, TOU χείμωνος τελευτων- 
»/ N NT τ N N / 30s Na. PS N 
τος ἤδη, καὶ τσρος exp" xou τὸ llavonerov ευσὺυς καωϑηρεῖτο. καὶ 
e ^ 5, ^ ub 5 / à 
ἑνδέκατον ἔτος τῷ πολέμῳ ετελευτα. 
y δὲ ^on $? X "M5 τω RM "5. 
p. 40. Αμα 06 τῷ "pi &UJUS TOU ἐπιγιγνομένου "JepoUg οἱ 
^3 c c7 "t ἂν ^ eN »y "d 
Αργεῖοι, ὡς οἱ TE πρέσβεις των Βοιωτων, oUg ἐεφασαᾶν πέμψειν, 
3 e/ / / 37 7. N 
οὐχ ἵκοντο, τό, τε Πάνακτον ἤσϑοντο κα αιρούμενον, καὶ ξυμ.- 
. / 37, Z^ e -» A N ) 
μᾶχιαν ἰδίαν γεγενημένην τοῖς Βοιωτοῖς πρὸς τοὺς Λακεδαι- 
7 » N ^ X 2 / ^ 
[Aoviouc, ἔδεισαν, um Juv) 071, X04 ες Λακεδαιμονίους πασα 
ει / / N N N » ^ ἢ CN 
2 ξυμμαχία χωρήσῃ. τοὺς γαῖ Βοιωτοὺς Qorro πεπεῖσσ αι ὑπὸ 
Λακεδαιμονίων τὸ τε Πάνακτον καθελεῖν, καὶ ες τὰς Αϑηναίων 
N 5 ΄ / / 5 “ν᾽ ej »N* 
σπονδὲς ἐσίεναι, τούς τε Αϑηναίους εἰδεναι ταῦτα" ὥστε οὐδὲ 
Ν Sg p 37 7 3" τς 7 g P / 
wo; A-wvouoUc &Ti σφίσιν εἰναι ξυμμαχίαν Trong auo προ- 
5 / 5 ^ / 3 3 “ο Φ 
τερον ἐλπίζοντες, εἰς τῶν διαφόρων, εἰ μή μείνειῶαν αὐτοῖς OUR 


[ 


Εἶχον] Abr. ἃ εἶχεν ἀλλ. et motat, εἷλεν 
permutari subinde cum εἶχεν. exemplo, p. 
591. Gorrr. 

περὶ ὧν εἶχον ἀλλήλ.7 i. e. de locis, quae 
alteri ab alteris capta, alteris ablata habe- 
rent: was sie von einander hatten. Abr. non 
legit εἶχεν, quod nihili sit ; neque utique hic 
vult legi εἷλον" omnino tantum notat, iila per- 
mutari, nec vero exemplo firmat ; nam, quod 
e Chrysost. affert ταχέως ἐκείνη ---- ---- φεύγειν 
ἂν εἷλε, conjectura tantum est preferentis 
εἶχε" eaque ipsa minime necessaria, ubi sit 
sensus : mallet fugere: quod et aptius fuerit 
vOC. ταχέως. DBAVER. 

᾿Εδέοντο---πἀαραδοῦναι] Thomas Mag. in βού- 
Ao441, ubi emendandus est numeruslibri. D. 

Ξυγχέαι 7. σπονδὰς} Loca notaverat Gottl. 
in margine, Eurip. Hippol. 1062. συγχεῖν 


ὅρκους" Herodot. 7. 136. συγχέαι τὰ νόμεεμια" 
ablegans ad Valkenar. ad Eurip. p. 278. 
Adde Virgil. ZEn, 5. 496. confundere fadus. 
Bavzn. : 

Πρὸς ἔαρ] Sc. ὄντος. ita c. ὅδ. Gor TL. 
^ Τοῦ χειμ. τελευτ. καὶ arp, ἔαρ 30 ] Sc. ὄντος, 
κλίγοντος, φϑάσαντος. BavzER. 

Διαφόρων] Διαφορῶν Cl. Gr. add. infr. Cap. 
45. et sic alii. Wass. Permutantur heo 
eliam IV. 86. Dvck. 2 ng 

Ἐκ τῶν---εἰ μὴ] Abresch. probat ordinem, 
quem servat Huds. sed deleto inciso ante 
εἰ μή.  Gorrr. t! 

Ἐκ 7. διαφόρ.7 Recte haud dubie comma 
tollit Abr. ante εἶ «4, nempe, ut ordo sit: s 
μὴ μείν. αἱ σπονδαὶ ἐκ τ΄. διαφ. 1. e. διὰ τὰ διά- 
φορα" si impedissent dissensiones, quo mi- 
nus maneret foedus. Commate quidem re- 


STITPAOHZ E. μα΄. 41. 169. 
“πρὸς Λακεδαιμονίους σπονδαὶ, τοῖς γοῦν, Αϑηναίοις ξύμμαχοι 
ἔσεσϑαι. ἀτσοροῦντες οὖν ταῦτα οἱ Αργεῖοι, καὶ φοβούμενοι, 
μὴ Λακεδαιμονίοις καὶ Τεγεάταις, Βοιωτοῖς καὶ Αϑηναίοις ἅμα 
πολεμῶσι, «σρότερον οὐ δεχόμενοι τος Λακεδαιμονίων σπονδὰς, 
ἄλλ᾽ ἐν φρονήματι ὄντες τῆς Πελοποννήσου ἡγήσεσϑαι, ἐπεμ- 
τσον ὡς ἐδύναντο τάχιστα ἐς τὴν Λακεδαίμονα πρέσβεις, Εὐ- 
xd 94 did καὶ Αἰσωνα, οἱ ἐδόκουν τοροσφιλέστατοι αὐτοῖς εἰναι" 
ἡγούμενοι, εκ τῶν παρόντων κράτιστα πρὸς Λακεδαιμονίους 
σπονδοὶς ποιησάμενοι, ὅπη ἂν ξυγχωρῇ: ἡσυχίαν ἔχειν. 

μα΄. Al. Καὶ οἱ πρέσβεις ἀφικόμενοι αὐτῶν, λόγους ἔποι- 
abi πρὸς τοὺς mune αιμονίους, ἐφ᾽ o ἄν σφίσιν αἱ σπονδαὶ 
γίγνοιντο. καὶ τὸ μὲν πρῶωτον οἱ Αργεῖοι ἠξίουν δίκης ἐπιτρο- 
“σὴν σφίσι γενέσϑαι, ἢ ἐς πόλιν τινε, ἢ ἐς ἰδιώτην, περὶ τῆς 
Κυνουρίας γῆς, ἧς ἀεὶ πσέρι διαφέρονται, μεϑορίας οὔσης" (ἔχει 
δὲ ἐν αὑτῇ Θυρέαν, καὶ Ανϑήνην πόλιν" νέμονται δ᾽ αὐτὴν Λα- 
κεδαιμόνιοι") ἐπειτὰ à, οὐκ ἐώντων Λακεδαιμονίων epo ou 
περὶ αὐτῆς. ἀλλ᾽, εἰ βούλονται σπένδεσϑαι ὥσπερ πρότερον, 
ἕτοιμοι εἶναι, οἱ Αργεῖοι πρέσβεις τάδε ὅμως ἐπηγάγοντο τοὺς 
Λακεδαιμονίους ξυγχωρῆσαι, ἐν μὲν τῷ παρόντι σπονδὰς ποιή- 
σασϑαι ἔτη πσεντήκοντα, ἐξεῖναι δ᾽ ὁποτεροισοῦν προσκαλεσα- 
μένοις, μήτε νόσου οὔσης, μήτε πολέμου, Λακεδαίμονι καὶ Ag- 
yt: διαμάχεσθαι περὶ τῆς γῆς ταύτης. QW tp καὶ πρότερόν 


, 


tento, ἐκ T. Jia. retuleris ad verba, ξύμ- 
μίάχοι ἔσεσϑαι, ut &x sit post, vel, quamvis ; 
utut vigerent dissidia, vel, cum vigerent ; 
pro dissidiis (statt). Bavzn. 

"Ow à» ξυγχωρῆ] i. e. quocunque (tan- 
dem) modo, pacto, convenire res potuisset. 
Aut : prout res pateretur. suppl. τὸ πρᾶγμα. 
Bavzn. 

Δίκης} Gr. τῆς δίκης. Sed in hac voce 
Noster fere articulum respuit. —WaAss. 

Alx. ἐπισροτσὴν] Schol. videtur legisse ἐπὶ- 
στροφὴν, exp. enim κρίσεως φροντίδα. Sed 
verbum ἐσσιτρέσεσθαι supra c. 31. p. 522, 
Gorrr. 

"Eervrgorriy] Nescio, eur ἐπιστροφὴν legisse 
censendus sit Schol. Ubi enim ita sim- 
pliciter curam notat ἐτσιστροφή ; eam prz- 
sertim, quai mandetur, permitlatur, exter- 
nam, juris ac muneris, ut h.]. Nam animi 
curam, internam, diligentiam sane notet. 
Abreschiana isla sunt, insolita consectartis, 
contextus plane securi. BavEn. 

VOL. 1I. 


᾿Ανϑήνην}] Ita nostri et Harpocration. Pli- 
nio Anthane, Solino Anthia, v: Homer. Il. 
i. 150. et Salmasium ad Solin. p. 98. ΟἹ. in 
marg. Gupaíay. Sed Steph. Herodotus, alii 
ab Editis stant. MDixisupra. Respicit ad 
hunc Thucydidis locum Strabo VIII. 376. 
Wass. Vide Supra IV. 56. et Brodieum 
11. Miscellan. 11. Duck. 

Προσκαλεσαμκένοις Volunt et sibi, et La- 
cedzmoniis liberum relinqui inter se bellum 
de Cynuria; ita tamen, ne bello provocen- 
tur, si morbo vel bello cum aliis impliciti 
sint. Hic an possit habere locum verbum 
προσκαλεῖσίγαι mihi non liquet, ac plane me- 
lius puto, quod habent quidam non contem- 
nendi Mss. vrgoxaAcupstyoc, Nam προκαλεῖσθαι 
de hae re dici notius est, quam ut multis 
ostendi debeat. Sed alibi quoque hec sx pe 
permutantur. Vid. supra ILI. 34. et quae 
Viri Doctissimi adnotarunt ad Lucian. Dial. 
Deor. pag. 198. Dvcx. 


z 


170 OOTYTKYAIAOYT 
; eJ 9. 4 ex UJ T e M odis | 
ποτε. OTE αὐτοί EXOLTEQOL ἠξίωσαν ViXQU' ὁιωκειῖν 06 μή ἐξεῖναι 
/ ^ Ate N ^ / e/ "ἢ ἋΣ P^ 
περαιτέρω τῶν προς Apyoc καὶ Λακεθαιμονῶ ὁρων. τοῖς ελα- 
, N ^ 5) p εν ^ » 
κεδαιμονίοις TO μὲν τσρωτον ἐδόκει Appio, εἰνῶι ταυτῶς ἐπειτῶ 
5 / N / » ; / . 
(επεϑύμουν yo τὸ Ἄργος πάντως φίλον £X Ei) ξυνεχωρησαν; | 
Ὁ ΣῊΝ 5.7 7 BA Sy, 3 c / 
&D oig ἠξίουν, καὶ ξυνεγρώψαντο. ἐκέλευον δ΄ οἱ Λακεδαιμό- 
N X 5 f » 5 Ν ^v CN 5 
Vi01, πρίν τέλος Ti αὐτῶν EXE, ες TO Αργος πρωτον εσανα- 
/ 2 N pA ^ / N ^ » .^ icu 
χωρησαντῶας CUTOUG, δεῖξαι τω “λήσει, X4, ἥν ὠρεσκοντῶ ἢ. 
« 3 N N e/ 4 3 c ν᾽ 
y 66 ες TX γακίνσια, τοὺς OpXOUG «σοιησομεένους. καὶ οἱ μεν 
3 / 
αἀνεχωρησαν. Mw 
/ V ^ 7 / fe c Co ^^ » 
μβ . 49. Ἐν δὲ TU χρόνῳ TOUTU, ᾧ οι Αργείοι ταυτὰ ἘΜῈ: 
ἢ / ^" Kad δ / N / 
σον, οἱ πρέσζξεις των 'Λακεδαιμονίων, Αν ρομένης xui Oo “μος 
N / e. 5) N / x N 37 N 
και Αντιμενίδας, οὺς ἐδε, τὸ Πάνακτον καὶ τοὺς ἄνδρας τοὺς 
x “ὦ, ᾿ / "7 , r2 Ν x , 
παρα Βοιωτῶν παραλαβόντας Αϑηναίοις ἀποδοῦναι, τὸ μὲν 
/ N ^ ^ 3 D Pp [rad ,:2 X 
Πανακτον Uwo τῶν Βοιωτῶν αὐτῶν καϑηρημένον EUDOV, Edi 
/ f: / 7 N cd ^^ 
"WpoQocti, ὡς 100 ποτε Αϑοηναίοις καὶ Βοιωτοῖς ἐκ διαφορᾶς 
UPS 32 pe AN 7 À 3 m N / ? X 
πέρι αὐτοῦ ὅρκοι παλαιοί» μηδετέρους οἰκεῖν τὸ χωρίον, ἀλλα 
d P d N 5» » e 5 3 / δ" 
κοινή νέμειν. τοὺς δ ἄνδρας oUGc εἰχον αὐἰχμαλωτους οἱ Βοιω- 
N / / e N N 7 Sox 
τοὶ Αϑηναίων, παραλαζόντες οἱ τσερὶ TOV Ανδρομένην εκόμι- 
j A y Nw 2o 9 UP ww / Ν 
σαν τοῖς Αϑηναίοις. καὶ ἀπέδοσαν" τοῦ τε Πανάκτου τήν κα- 
/ 37 5 T x ^ τ 
ϑαίρεσιν ἐλέψον αὑτοῖς, νομίζοντες καὶ τοῦτο ἀποδιδόναι πο- 
΄ Ν - 2 ^» - / 5 uw N^ / 
λέμιον yap οὐκέτι EV αὐτῷ Αϑηναίοις οἰκήσειν οὐδένα. λεγομέ- 
E N / € AC Χ 3 ^ & 7 3 m" 
νων δὲ τούτων, οἱ Αϑηναῖοι δεινὰ ετ οἰοὺν. νομίζοντες ἀδικεῖσθαι 
ε Ν * / "T / ^ / ἐσ ἊΣ ) 
Uz oO Λακεδαιμονίων, τοῦ τε ΠΠανάκτου 77 κασαιρέσει, ὃ ἔδει 


Πάντως] Deest Gr. male. ita Aristoteles, δὸς ἔχειν. ΕἸ |. 9. Νεμόμενοί τε τὰ αὑτῶν 


Plato, Xenoph. Haud alibi tamen Noster ; 
sed srávrn, azavrámaci, aavri τρότσῳ. W ass. 

Φίλον] Quidam Codd. φίλιον. Supra c. 36. 
56. de hac re habet φίλιον. v. Abr. 512. 
GorTL. 

Ξυνεγρ.1 Non plane. improbat Abr. Sch. 
ξυγγραφὴν, propter τὸ “δείξαι. v. 12. sed hoc 
expl. posse: δηλῶσαι, φανερῶσαι. — Gor TL. 

᾿Αρέσκοντα] Sc. τὰ ξυγγεγραμμκένα. p. 599. 
GorTr. 

Ko? νέμειν] Aperte distinguit νέμειν et oi- 
κεῖν, etsi alioqui νέμειν ssepe idem est, quod 
οἰκεῖν. Sic véase Sac et. ἐνοικεῖν diversa facit 
YV.56. Νεμόμενοι δὲ αὐτὴν (τὴν Θυρέαν) ἔδο- 
σαν Λακεδαιμόνιοι Αἰγινήταις ἐκπσεσοῦσιν ἐνοικεῖν. 
Scholiastes hic γέμειν exponit de jure cóm- 
pascendi: sed fortassis latius patet illius 
significatio, et de omni fructu ac reditu in- 
telligi potest; ut Cap. przec. νέμεσϑαι, quod 
ibi Scbol. interpretatur τὴν νομὴν καὶ τὸ κέρ- 


ἕκαστοι ὅσον ἀποζῆν, ubi véÉ«se Sat non δὰ so- 
lam pastionem coarctari potest. Doucx. 
Ἔλεγον air. νομίξ. ---- ἀπσοδ.] Λέγειν hic est, 
narrare, referre, significare, exponere, nun- 
tiare ; νομίζοντες ostendit consilium, condi- 
lionem, qua illis hoc a se factum expone- 
rent; nempe, ut sibi viderentur hoe ipso, 
quod, dirutum a se, iis ostenderent, recte 
atque ordine, ut fieri oporteret, a se illis re- 
stitui presidium illud, quod ita redditum 
imputarent Atheniensibus, quos, recte ita et 
vere reddi, interpretari et accipere vellent : 
sie rechneten es ihnen als eine Rückgabe an ; 
die Athenienser sollten es num so annehmen, 
gelten lassen : sie glaubten, es hiermit gehürig 
zurück zu geben : valere pro justo, volebant, 
talem (diruli preesidii) restitutionem. B. 
^o ἔδει ὀρὸν παραδοῦναι] Sic rursum Cap. 
46. Ἑστὼς dicit Plutarch. Aleib. pag. 359. 
Καὶ Πάνακτον οὐχ ἑστὼς; ὥσπερ ἔδει, τοῖς ᾿Αϑκ- 


ΞΥΓΓΡΑΦῊΣ E. μγ΄. 43. 
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0pJ0y- παραδοῦναι, καὶ πυνϑανόμενοι, ὃ ὅτι καὶ Βοιωτοῖς ἰδίᾳ 
υμμαχίαν, πεποίηνται, φάσκοντες πρότερον κοινῇ τοὺς μὴ 
δεχομένους τὰς σπονδὰς προσαναγκχάσειν. τά τε ἄλλα ἐσκό- 
ποῦν, ὅσα ἐξελελοίπεσαν τῆς ξυνϑήκης, καὶ ἐνόμιζον ἐξηπα- 
τῆσϑαι. ὥστε χαλεπῶς "poc τοὺς πρέσβεις ὠτσοκρινώμενοι 


ἀπέπεμψαν. 


wy 43. Κατα τοιαύτην δὴ διαφοροὶν ὃ OVTUV τῶν Λακεδαι- 
μονίων πρὸς τοὺς Αϑηναίους, οἱ ἐν ταῖς Αϑήναις αὖ βουλόμε- 


Vor λῦσαι TOC σπονδὲς, eUJUg ἐ 


ενέκειντο. ἦσαν δὲ ἄλλοι ΕΝ 


καὶ ᾿Αλκιβιάδης ὁ ὁ Κλεινίου, ἀνὴρ ἡλικίᾳ μὲν ἔτι τότε ὧν νέος, 
ὡς ἐν ἄλλῃ πόλει. ἀξιώματι δὲ προγόνων τιμώμενος" t ) ἐδόκει 


γαίοις παρέδωκαν. At in Nicia 967. Πάνακτον 
ἑστῶσαν οὗ παρέδωχαν. DUCK. 

ρϑὸν] y. Abr. 522... Οοττ:.. 

Εὐνϑ,, ἐγέκειντο]} Nec, quid Schol. sibi velit, 
interpretatus, aco) ἦσαν ποείϑοντες, salis 
assequor, nec, quid proficiatur Abreschii 
emendatione σπυστοὶ tenlantis. X Neutrum 
enim aut significationi verbi ἐγκεῖσθαι, aul 
rei hic narrandz congruat. —Abreschianum 
vero etiam friget, et contortum apparet. 
Omnino explicatione haud egebat vocab. ἐνέ- 
x&vro. Schol. tamen videri possit velut cum 
Emphasi accepisse hoc verbum: jam cum 
fide, cum auctoritate procedebant suasores 
faederis solvendi. Falso ille quidem, qua vo- 
cab. ipsnm, abs re tamen haud alienum. Abr. 
“σπυστοὶ nihili est; πυστὸς enim est cognitus, 
auditus, non simpliciter δῆλος. BAVER. 

Ἡλικίᾳ μὲν ἔτι τότε ὧν νέος] "Triginta cir- 
citer annos, vel fortasse plus eo, tum natum 
fuisse colligit Acacius e Platonis Alcibiade 
primo, in quo Socrates Alcibiadem nondum 
prorsus X X. annos implevisse dicit, et de 
Pericle loquitur, tamquam adhuc vivente. 
Pericles autem obiit anno tertio belli Pelo- 
ponnesiaci. Si Diodorum Siculum et Cor- 
nelium Nepotem sequimur, Alcibiades tum 
nondum potuit habere X X X. annos. Nam 
hic in vita illius Cap, X. scribit, eum occi- 
$um, quum annos circiter XL. natus esset. 
Diodorus autem Lib. XIV. pag. 401. mor- 
tem illius in anuum secundum Olympiadis 
XCIV. confert. .Jam vero ea, que hic nar- 
rat Thucydides, incidunt in extremum an- 
num quartum Olymp. LX X XIX. a quo us- 
que ad mortem Alcibiadis sunt anni circiter 
XIV.. Dvcx. 

'Ὡς ἐν ἄλλῃ πόλει] Portus in Commentario 
-eonjecturam. proponit, ὡς b» ἄλλη δὲ πόλει 
οὐδεὶς ἀξιώματι «προγόνων τιμώμενος. — For- 
tassis hujusmodi aliquid scripserit Thucy- 
dides. ln vulgata scriptura quis sensus 


sit, non possum perspicere. -Apud Meur- 
sium VI. Lection. Attic. 12. vertunt; uf 
in alia autem urbe, commendatione majorum 
honoratus. Acacius: ut in alia quisquam 
civitate immature «tatis, majorum autem 
fama—qu:ze non minus obscura sunt, quam 
Greca "Thucydidis, ne dicam, in priore ver- 
sione particulam δὲ sine causa e sede, quam 
in Edd. et Mss. omnibus obtinet, ad prz- 
cedentia transferri. Plane vel adsentien- 
dum est Porto, vel, si cui ea conjectura au- 
dacior esse videbitur, quaerenda est alia 
sententia verborum ὡς ἐν ἄλλη τοόλει, quee, 
si τὸ δὲ loco moveri non licet, ad przeceden- 
Lia ἡλικίᾳ pev ἔτι πότε ὧν νέος pertinere de- 
bent. Ad eos, qui in Var. Lect. Hudsoni de 
genere Alcibiadis scripserunt, add. Xylan- 
drum ad Plutarchi Alcibiadem in princ. D. 
"AAAn] b.e. Λακεδαίμονι. v. Abr. p. 523. 
De genere Alcib. v. Intt. ad Herod. VIII. 
626. 27. in primis Valkenarius.. GorTL. 
Ὡς ἐν ἄλλη πόλει] Difficilia verba, quia 
referuntur. ad νέος" quid enim est: juvenis, 
ut in alia urbe? | Nam ad ea, quie sequan- 
tur, trahi non possint, nisi trajecto vocab. 
δὲ, ut ad τιμώμενος referatur. Quid, si 
primo ita interpretere : juvenis, ut in alia 
civitate; nempe, si Lacedaemone esset, ubi 
ista etate, qua esset Alcibiades, non posset 
evadere ad istam dignationem, qua fruere- 
iur Athenis, ubi minor esset ztatis cura? 
deinde junxeris utrumque velut in unam no- 
tionem, tali sensu: maxime ille, ut in alia 
civitate quisquam, juvenis cum esset, in ista 
juventute, ob majorum splendorem coleba- 
iur? Ac si sit, Ey τῇ νεότητι ὅμως τιμιώμενος, 
velut per Hendiadyn: der bey solcher Ju- 
gend (doch ) wegen seiner Vorfahren so geehrt 
wurde, als irgend jemand. in einem andern 
Staute? Tta ad utrumque retuleris, ὡς iv 
ἄλλῃ πόλει, et ad νέος, et ad τιμιώμενος. — Fa- 
leor tamen, simplicius mihimet videri, quod 
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Ν Wwe 9 ^ N / a ND Nee n Pel 
μὲν καὶ ἄμεινον εἰναι πρὸς τοὺς Αργείους μῶώλλον topi QU . 


A^ 


4 


Á/ , 3 N EN / / ἦν 4 
μέντοι, ἀλλῶ καὶ φρονήματι φιλονεικων ἡναντίιουτο, OT) Aa ^. 


κεδαιμόνιοι Qd Νικίου καὶ Λάχητος ἔπραξαν τὰς σπονδὰς. αὐ- 
τὸν κατά τε τὴν νεότητα ὑπεριδόντες, καὶ kara τὴν παλαιὰν 
προξενίαν ποτὲ οὖσαν οὐ τιμήσαντες" ἣν TOU πάππου QT EL- 
πόντος, αὐτὸς, τοὺς EX τῆς νήσου αὐτῶν αἰχμωλωτοὺς ϑερα- 
πεύων, διενοεῖτο ἀνανεώσασϑαι. πανταχόϑεν τε νομίζων ἐλασ- 
σοῦσσϑαι, τότε πρῶτον ἀντεῖπσεν, οὐ βεβαίους φάσκων εἶναι 


/ 2 LUKE £ / / pots 
Λακεδαιμονίους, αλλ. νὰ Ἀργείους σφισι σπεισάμενοι ἐξέλωσι, 
5j / t, 


καὶ αὖσις ἐπ᾿ Αϑηναίους μόνους VG, τούτου ἕνεκα C'TTÉVOEC oni 
αὐτούς. καὶ τότε, ἐπειδὴ ἡ διαφορὰ ἐγεγένητο, πέμπει εὐθὺς 
ἐς Αργος ἰδίῳ, κελεύων ὡστάχιστα ἐπὶ τὴν ξυμμαχίαν προ-. 
καλουμένους ἥκειν μετιὲ Μαντινέων καὶ Ἠλείων, ὡς καιροῦ θυ- 


τος. καὶ αὐτὸς ξυμπράξων ταμάλιστα. 
/ € NN es 5 / πος 3 ΔΝ 
μὲ . 44. Οἱ δὲ Ἀργεῖοι, ἀκούσαντες τῆς TE ἀγγελίας, 


Ν 


! M 
καὶ 


3 Vy 32 / : ΡΝ X id 
ἐπειδὴ ἐγνωσαν οὐ μετ᾽ Αϑηναίων πραχν EMT Oc τήν τῶν Βοιω- 


priori loco posuerim : juvenis, ut alibi, non 
Athenis, ubi minus istud respiceretur. Sz- 
pius tamen sic jungendz veniunt interpre- 
tanti due notiones pro una habendz; ut 
apud Horat. Serm. 1. 6. 119. 120. 
Non sollicitus, mihi quod. cras 
SURGENDUM sit mane OBEUNDUS 
Marsya ; 

i. 6. quod mane surgere cogar, (non per se, 
sed) obiturus vadimonium, (ad statuam 
Marsyz,) quod surgendum sit obituro, ad 
obeundum judicium. Neque enim sollici- 
tus esset Horatius, quod mane surgendum 
€sset; sponte vero id faceret, libenter, de 
more, et suo, et omnium Rom. sepius certe; 
sed, si ad vadimonium obeundum surgere 
cogeretur; hoc surgere et caussa surgendi 
h. 1. pro una notione habendum, et in unam 
notionem conflandum, apparet. Cf. meam 
Philol. Th. Paull. 214. Adde Virgil. ZEn. 
5. 379. Audet adire virum manibusque in- 
ducere castus; Ubi aut hysteron proteron 
est, aut dux notiones in unam consociandz, 
manibus inducere ccstus, ut virum adeat ; 
czstibus indutus virum aggredi, Duck. 

Οὐ βεβαίους] Portus, non constantes; Val- 
la, invalidos vertit. Melius Stephanus, non 
esse tutam fidem Lacedzemoniis ; et Acacius, 
nihil fidei Lacedzemoniis habendum. Sic ali- 
bi voce βέβαιος utitur Thucydides. I1. 102. 
" AvBeac οὐ δοκοῦντας βεβαίους εἶναι ἐξήλασαν. TII. 
11. Βεβαιότεροι ἂν ἡμῖν ἤσαν μηδὲν νεωτεριεῖν. D. 

"AX ἵνα ᾿Αργείους σφίσι σπεισάμενοι ἐξέλω- 
ci] Vella putavit supplendum σφίσι, et 


utrumque ad Athenienses retulit: nam ver- 
lit, ea causa cum Atheniensibus federa per 
cussisse, ut per hec ab eis Argivos abduce- 
rent. Adnotat ibi Henr. Stephanus in marg. 
vel. cum Argivis. Hoc placuit Porto, qui 
et ἐξέλωσι paullo aliter quam Valla, . sed 
eadem sententia, vertit. Mihi Thucydides 
hoc videtur velle: Alcibiadem jam tum, 
quum inducie quinquaginta annorum fie- 
bant, iis se opposuisse, ac dixisse, Lacedze- 
monios eo consilio cum Atheniensibus pa- 
cisci, ut foedere cum his facto Argivos sub 
potestatem redigerent, ac deinde illis sub- 
aclis Atheniense$ adgrederentur. Ἐξαι- 
ρεῖν apud 'Thucydidem sepe est erpugnare, 
capere, evertere. 111. 113. ᾿Αμπρακίαν μέντοι 
οἶδα, ὅτι, εἶ, ἐβουλήϑησαν "Axapyayec xal ' Aga- 


φίλοχοι---ἐξελεῖν, αὐτοβοεὶ ἂν εἷλον. IV. 69. 


Τὴν Νίσαιαν εὐθὺς περιετείχιζον, νομίζοντες, εἰ, 
πρὶν ἐππιβοηϑῆσαί τινας, ἐξέλοιεν, ϑᾶσσον ἂν καὶ 
τὰ Μέγαρα σεροσχωρῆσαι. Et lbid. 1922. wé- 
φισμά T εὐθὺς ἐποιήσαντο----Σκιωναίους ἐξελεῖν 
τε καὶ ἀποκτεῖναι. — Et hanc esse sententiam 
hujus loci etiam putavit Acacius, qui ἐξελεῖν 
vertit perdomare. Duck. . 

Abr. probat Duck. int. τοῦ ἐξελεῖν. G. 

Σφίσ..---ἐξέλ.7 i. e. eximerent a reliquo 
numero sociorum, sibi manciparent. 'T'ol- 
lendi notio hic plane est aliena. BavEn. 

"Axoóc. τῆς τε &yy. rel.] Et loco motum 
est τε, quod adderetur τῷ ἀκούσαντες, el va- 
riata structura, xal ἐπειδὴ ἔγνωσαν, pro, xai 
γνόντες. BAVER. 


οὐ pev 'A&w.] i. e. contra voluntatem .- 


͵ 


ETTTPAOHE E. ps. 45. 173 
TOV ξυμμαχίαν, ἀλλ᾽ ἐς διαφορὰν μεγάλην καϑεστῶτας αὐ- 
τοὺς πρὸς τοὺς Λακεδαιμονίους, τῶν μὲν ἐν Λακεδαίμονι πρέσ- 
βεων, οἱ σφίσι περὶ τῶν σπονδῶν ἔτυχον ἀπόντες, ἠμέλουν, 
πρὸς δὲ τοὺς Αϑὸηναίους μᾶλλον τὴν γνώμην εὐχον" νομίζοντες 
πόλιν τε σφίσι φιλίαν ἀπὸ παλαιοῦ, καὶ δημοκρατουμένην 
ὥσισερ καὶ αὐτοὶ, καὶ δύναμιν μεγώλην ἔχουσαν τὴν κατὰ dat 
λασσᾶν, ζυμτσολεμήσειν σφίσιν, ἢν καθιστῶνται ἐς πόλεμον. 
ἔπεμπον οὖν EUJUG πρέσβεις ὡς τοὺς Αϑηναίους περὶ τῆς ξυμ- 
μαχίας" ξυνεπρεσβεύοντο δὲ καὶ Ἠλεῖοι, καὶ Μαντινῆς. ἀφί- 
xovro δὲ καὶ Λακεδαιμονίων πρέσβεις κατὰ τάχος, δοκοῦντες 
ἐπιτήδειοι εἶναι τοῖς Αϑηναίοις. Φιλοχαρίδας, καὶ Λέων, καὶ 
Ἐνδιος" δείσαντες, μὴ τήν τε ξυμμαχίαν ὀργιζόμενοι πρὸς τοὺς 
Αργείους ποιήσωνται, καὶ ἅμα Πύλον ἀπαιτήσοντες ἀντὶ Παν- 
ἄκτου, καὶ "pi τῆς Βοιωτῶν ξυμμαχίας ἀπολογησόμενοι, ὡς 
οὐκ ἐπὶ κακῷ τῶν Αϑηναίων ἐποιήσαντο. 

με΄. 46. Καὶ λέγοντες ἐν τῇ βουλῇ περί τε TOUTUV, καὶ ὡς 
2o qe ἥκουσι περὶ πάντων ξυμβῆναι τῶν διαφόρων, τὸν 
Αλκι ιάδην ἐφόβουν, μὴ καὶ, ἣν ἐς τὸν δῆμον ταῦτα λέγωσιν, 
ἐπαγάγωνται τὸ πσλῆϑος, καὶ ἀπσωσθῆ ἡ Αργείων ξυμμαχία" 
μηχανᾶται δὲ τορὸς αὐτοὺς τοιόνδε τι ὁ Αλκιβιάδης" τοὺς Λα- 
κεδαιμονίους πείϑει, πίστιν αὐτοῖς δοὺς, ἢν μὴ ὁμολογήσωσιν 


Athen. Abresch. p. 525.  Gorrr. 

T. πρέίσβ. o? σφίσι---ἀπόντες] 1. e. περὶ 
τῶν amp. τ. σφετέρων, οἵ---ἔτυχον ἀπόντες" Da- 
tivus pro Genitivo, per enallagen structure, 
more Homerico et Herodoteo. BavrR. 

Πόλιν τε σφίσι φιλίαν] Thomas Magister : 
φίλιος ἀγρὸς, καὶ φίλιος πσόλις. Θουκυδίδης δὲ 
φιλία πόλις λέγει" φησὶ γὰρ, νομίζοντες πό- 
λιν τὲ σφίσιν ἀπσὸ πσαλαιοῦ φιλίαν. τουτέστι 
φίχην. Videtur velle, dicendum esse ὃ καὶ ἢ 
φίλιος, et in Thacydide 5 φιλία tamquam in- 
solentius, et ei peculiare, adnotare. Thu- 
eydides quidem crebro ita loquitur, III. 58. 
χώρα φιλία, et γῆ φιλία, IV. 120. τριήρης φι- 
Aia: sed non solus, ut vel e Lexicis constat. 
Dvcx. 

᾿Ἐφόβουν] Nos: sie setzten ihn in Verlegen- 
heit, v. sie machten ihm bange. Gorcr. 

Τ. ᾿Αλκιβ. ἐφόβ.] Non, 'quo ipsi, hoc ei 
significantes, consulto eum terrerent, id 
agentes ; sed ipse sua sponte, per se, illo 
audito, pertimescebat. Unde nil agit Gottl. 
interpretando, sie machten ihm bange: quae 
promta significatio τοῦ φοξεῖν haud sane: ege- 
ret interprete ; immo detorquet sensum, quo 


non conveniret, ad voluntatem et operam le«, 
gatorum, cum ad Alcibiadis animum refera- 
tur. Bavrn. 

"Astez 95] Sic Marg. et Schol. Ita alibi 
Noster. antea ἀσσοστῆ, D. Halic. VII 466. 
ἀπώσασϑαι φίλων δέησιν. Homerus ll. μ΄. 
476. Νεῖκος ἀπωσαμένους. Demosth. Olynth. 
I. ἅπαντας βοηϑεῖν, καὶ ἀπωθεῖν ἐκεῖσε τὸν eró- 
Asa. Plato Polit. 11. τὰ ἐξ ἀδικίας κέρδη 
ἀπωσόμεσα. Wass. Haud dubie rectum 
est ἀπσωσθῆ. "Vide Thucyd. I. 35, 57. III. 
55. 67. V. 29. Scholiastes Cass. non ad- 
notaverat varietatem scripture, de qua bie 
monet vulgatus. Duck. 

Μηχανᾶται) Huc Spectat Plutarchus Co- 
riol. p. 233. W 4ss. Idem in Alcibiade pag. 
360. et Nicia p. 957. Ed. Steph. machi- 
nationem ab Aleibiade ad circumveniendos 
legatos Lacedaemoniorum adhibitam pluri- 
bus exsequitur ; quz& hinc descripta sunt. D. 

IIS&] i. e. decipit. c. 46. τῶν Λακεδ,᾿ 
ἠπατημένων.  GorTL. 

Πείϑε.} Germanice hic verteris, populari 
quidem sermone ; er schlug sie breit, induxit. 
Tamen videtur additurus fuisse, quid ut fa- 
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ἐν τω 2 δήμῳ αὐτοκράτορες ἥκειν, Πύλον " αὐτοῖς ἀποδώσειν:. 


“Ζείσειν y αὐτὸς Αϑηναίους, ὥσπερ καὶ νῦν ἀντιλέγειν, καὶ 
τἄλλα ξυναλλάζειν. βουλόμενος δὲ αὐτοὺς Νικίου τε ἄπο- 
στήσαι; ταῦτα ἔπραττε, καὶ ὅπως, ἐν τῷ » δήμῳ διαβαλὼν. t - 
τοὺς, ὡς οὐδὲν ἀλησὲς εν γῷ ἔχουσιν; οὐδὲ λέγουσιν οὐδέποτε 
ταυτῶ, τοὺς Ἀργείους καὶ λείους καὶ Μαντινέας ξυμμά- 
χοὺς ποιήσῃ. καὶ ἐγένετο οὕτως. ἐπειδὴ yao ἐς TOV δῆμον 
παρελϑώντες, καὶ ἐπτερωτώμενοι οὐκ ἔφασαν (ὥσπερ € ἐν τῇ 
βουλῃ) αὐτοκράτορες ἥκειν, 0i ( Αϑηναῖοι οὐκέτι ἠνείχοντο. ἀλλα 
τοῦ Αλκιβιάδου πολλῷ μᾶλλον 7 πρότερον κωταβοῶντος τῶν 
Λακεδαιμονίων, ε ἐσήκουον τε, καὶ ἕτοιμοι ἤσαν εὐθὺς παρογα- 
ψόντες τοὺς Αργείους, καὶ τοὺς μετ αὐτῶν, ξυμμάχους ποιεῖσ- 
Sou. σεισμοῦ δὲ γενομένου πρίν τι Erixuui d yon, ἢ ἐκκλησίοι 
αὕτη ανεβλήϑη. 

μστ΄. 46. Τῇ Ἣ ὑστεραίᾳ ἐκκλησίᾳ ὃ Νικίας, καίπερ τῶν 


5 ^ 


Λακεδαιμονίων ΟΝ ἡπατημένων, καὶ αὐτὸς ἐξηπατημένος 


περὶ τοῦ μὴ αὐτοκράτορες, ὁμολογῆσαι ἥκειν, ὁμως τοῖς Λα- 


κεδαιμονίοις ἢ ἔφη οὐ γαίας φίλους μᾶλλον γίγνεσθαι, καὶ eTi- 
σχόντας TÀ πρὸς Ἀργείους, πέμψαι € ἐτι ὡς αὐτοὺς, κα: i εἰδέναι, 
0, τι διανοοῦνται" λέψων, εν μὲν τῷ σφετέρῳ καλῷ; ἐν ds TU 


cerent, illis persuaserit; quod subjecit in- 
flexum, ἢν («à ὁμολογήσωσιν" 1. e. πείσει αὐτοὺς 
μὴ ὁμολογῆσαι, aria Tw δοὺς, IIUA. ἀποδ. — D. 

IIAoy τε ἀποδ.] i. e. effecturum, ut iis 
redderetur ; ex arrogantia tamen Alcibia- 
dis, sibi talia ut in ipso unice posita tribu- 
entis. Ceterum nihil suggeritur, quod re- 
spondeat particulo vc, — Aut καὶ ξυναλλάξειν 
eo retuleris, ut verba a πείσειν ad. ἀντιλέγειν 
sintin Parenthesi. BavrEnm. 

Πείσειν -------- ἀντιλέγειν} | Difficultas haeret 
in his verbis, more Intt. adnotata, in singu- 
lis fere heerentium, de contextu haud sane la- 
borantium. Primo duplici modo jungi pos- 
sunt: aut sic: πείσειν αὐτὸς ᾿Αϑηναίους ἀντι- 
λέγειν, ὥσπερ καὶ νῦν" quod rursus duplicem 
sensum admittat, prout suppleveris, ἀντέλε- 
ξεν, ut adhuc obstitisset Atheniensibus, vel 
ἔσεισεν, ut ipse Alcibiades adhuc eos indux- 
isset, ut repugnarent. Sed hoc a re alienum 
est. Neque enim, se repugnaturum, spon- 
debat legatis, sed affuturum. Aut sic or- 
dinaris: πείσειν αὐτὸς ᾿Αϑην. ὥσπερ καὶ γῦν 
ἀντιλέγειν, i. e, ἀντέλεγεν" sicut adhuc repug- 
nasset, nempe cum successu, ita et nunc 
ilis se persuasurum ; quod non minus va- 


leret, quam in contradicendo valeret, Sed 
cui repugnaturus erat? Interpres supplet, 
Lacedzemoniis ; sed enim uride hoc repetas? 

Suppleatur tamen αὐτοῖς" sed hoc per con- 
textum. ad Athenienses , magis trahatur. 
Causse tamen nil aliud magis congruerit, . 
Ac tunc comma ponendum sit post ᾿Αϑηναίους. 
Nempe se jactat Alcibiades Lacedzemoniis ; 
Nunc, inquit, adversor vobis, haud sine suc - 
cessu; quod si mihi indulseritis: non minort 
successu traduxero cives meos, ut vobis in-- 


dulyeant. Bavrn. 
"Ez] h. l. rursus. Hes. expl. exact, Apto. 
Abr. 526. Gorrr. 


Ἔτι πέμψαι] Sane pro Xv hic est ἔτσι, 
immo illud supplendum, p. πάλιν ἔτι, vel ἔτε: 
πάλιν. Sed Hesychii Glossa, Abreschio;: 
allata, vitiosa est haud dubie in voc. ἀκμὴν, 
pro quo forte leg. ἀρχὴν, denuo, de integro ; 
nam ἀκμὴν sign. aut omnino, aut Mo sos 
aut statim.  BAvER. 

Kai εἰδέναι] i.e. ὥστε, πρὸς τὸ 89. vel pro 
εἰσομένους, per Hendiadyn, καὶ notet ut ;. v. . 
Ind. εἰδέναι est, per Metonym. pro μιανϑάνθιν" 
ut apud Ovid. Fast. 6. 369, scireni ; utuk. 
paullo dissimile. Bavzn.. | 


^ 


— 


EYTLITPAOHE:'E. per. 40. 175 
ἐκείνων ὠπρεπεῖ, τὸν πόλεμον ἀναβάλλεσθαι. σφίσι μὲν γάρ 
εὖ ἑστώτων τῶν πραγμάτων, ὡς ἐπιπλεῖστον ἄριστον. ivan 
διασώσασϑαι τήν εὐπραγίαν" ἐκείνοις δὲ δυστυχοῦσιν, ὃ ὁτιτά- 
χιστα | εὕρημα εἰναι διακινδυνεῦσαι. ἔπεισέ τε πέμψαι πρέσ- 
Bec, ὦ ὧν καὶ αὐτὸς ἦν, κελεύσοντας Λακεδαιμονίους, εἰτι di- 
καιον διανοοῦνται; Παάνακτόν τε op3oy ποδιδόναι, καὶ. Αμφίπο- 
λιν" καὶ τὴν Βοιωτῶν ξυμμαχίαν a ανεΐναι, ἢν μὴ ε ες τὰς σπον- 
δὲς € ἐσίωσι,; kac ar eo εἰρητο, ἄνευ ἀλλήλων μηδενὶ ζυμβαί- 
It εἰπσ εἶν TE ἐκέλευον, ὅτι καὶ σφεῖς, εἰ | ἐβούλοντο ἀδικεῖν, ἤδη 
ὧν |! Ἀργείους ξυμμάχους πεποιησναι" ὡς παρεῖναί y αὐτοὺς 
αὐτοῦ τούτου ἕνεκα. εἴτε τι ἄλλο ἐνεκάλουν, πάντα, ἐπιστείλαν- 
Té6; ἀπέπεμψαν τοὺς περὶ τὸν Νικίαν reta Gene. καὶ ἀφικομένων 
αὐτῶν, καὶ ατσαγγειλάντων τά τε ἄλλα, καὶ τέλος εἰπόντων; 

ὅτι, εἰ μὴ τὴν ξυμμαχίαν ἀνήσουσι Βοιωτοῖς μὴ emitur ἐς 
| τὰς σπονδὰς, ποιήσονται καὶ αὐτοὶ Αργείους; καὶ τοὺς μετ᾽ 
αὐτῶν, ξυμμάχους" τὴν μὲν ξυμμαχίαν οι | Λακεδαιμόνιοι Bein 
τοῖς οὐκ ἔφασαν ἀνήσειν, ἐπικρατούντων των περὶ τὸν Ξενάρη 
τὸν Εφορον ταῦτα γίγνεσθαι, καὶ ὅσοι ἄλλοι τῆς αὐτῆς γνω- 
μῆς ἤσαν. τοὺς δὲ ὃ ορκους; δεομένου Νικίου. ἀνενεώσαντο. εφο-- 


Ὁτιτάχ. εὗρ. B Tr anspositum 
pro, εὕρημα εἶναι (p. ἔσεσθαι) διακινδυν, ὅτι τά- 
χιστα. Bavsn. 

Ὅτι---σφεῖς---πσετσοιῆσϑαι Redundat ὅτι, 
aut anacoluthon est Infinitivi pro finito, ee- 
“«σοίηνται. "Tamen debebat σφᾶς, ut deinde, 
ὡς---οὐτοὺς παρεῖναι" ubi rursus redundat ὡς, 
aut leg. ὥς, pro οὕτως" cui tamen subjicere- 
tur3é neque enim simpliciter ita ponitur, 

' nisi in οὐδ᾽ ὥς. Bavzn. 

Εἴτε τι ἄλλο] Pro 6$, τι, sequitur πάντα. v. 
Abr. An, ed Zsch. I. p. 186. Gorrr. 

Τέλος] i.e. tandem ; alias πρὸς τὸ τέλος, 
πεὸς τὰ τέλη. Gorrr. 

Τέλος εἰπόντων) Recte expl. Gottl. tan- 
dem. At ubi reperit, «ei; τέλος ; Neque 
enim ita loquuntur Graci, sed τελευτῶντες, 
ant ὕστατον" multo minus adderet, κατὰ τὰ 
τέλη. Ubi enim τέλη in Plurali finem no- 
tat? Immo aut magistratus, principes, aut 
vectigalia, aut partes copiarum, cohortes pu- 
ta, aut majores, Divisionem ; nunquam finem. 
Bavzn. 

Βοιωτοῖς] Paullo ante in secundo casu dix- 
erat, τὴν Bora» ξυμικαχίαν ἀγεῖναι. — Cur 
igitur hie, et paullo post, tertium adhibet ? 
Vix putem Βοιωτοῖς posse jungi cum ἀνήσουσι. 
Fortassis eo pertinet, quod substantivis in- 


terdum adjungitur casus verbi, vel adjectivi 
cognati: ut, quemadmodum συμμαχεῖν et 
σύμμαχος Βοιωτοῖς dicitur, ila etiam dicatur 
συμμαχία Βοιωτοῖς. Sic Thucyd. IV. 23. 
᾿Ἐσιδρομὴ τῷ τειχίσμωτι. V. 5. Τισὶ πόλεσιν 
ἐχρημάτισε περὶ φιλίας τοῖς ᾿Αϑηναίοις. οἱ 35. 
Κατὰ τὴν τῶν χωρίων ἀλλήλοις ovx ἀσόδοσιν. 
Idem genus loquendi in Latinis Scriptori- 
bus observarunt Viri Docti, Sallust. Catil. 
XX XII. ** quod neque insidie Consuli pro- 
cedebant." Vid. Gronov. ad Liv. XXIII. 
35. et XXXI. 40. Nisi quis putet, hos 
dativos in Thucydide ita poni, ut sape 
alios, qui commodum, vel incommodum no- 
tant ; aut deesse participia verbi γίνομαι, aut 
si quod aliud aptius est: quemadmodum 
Perizonius ad Sanct. Minerv. IV. 4. 12. 
supplet orationem Sallustii. Ducx. 

Ξενάρη τὸν] Sic emendo e Mss. et 'Thucy- 
dide. ante Eevágnzov. Vid. pag. 314. et 523. 
Wass. Utroque loco est Ξενάρης nominati- 
vus, ut et Cap. 356. et secundus casus Ze- 
νάρους Cap.37. Duct. 

Ἐπικρατ.) Emend. Reisk. mtv 

᾿Επικρατούντ. τ γίγνεσθαι) Brevius dictum: 
pro χρατούντων, xai (διὰ τοῦτο) ἐκνικησάντων 
(ὥστελ γίγνεσθαι" rerum illi potiebantur, et 
ita rem tenuere ; vel: rerum potientes per- 
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βεῖτο γὰ ᾿ μὴ πάντα ἀτελῆ ἔχων ἀπέλθῃ; καὶ Ga Nm, 
(ὅπερ και ἐγένετο,) αἴτιος δοκῶν εἶ; εἰναι τῶν πρὸς Λακεδαιμο- 
γίους σπονδῶν. ἀναχωρήσαντός τε αὐτοῦ, ὡς ἤκουσαν οἱ | Αϑη- 
ναῖοι οὐδὲν ε hs της Λακεδαίμονος πεπραγμένον, suus à ὀργῆς 
εἶχον. καὶ νομίξοντες ἀδικεῖσθαι, (ἔτυχον yep παρόντες οἱ 
Αργεῖοι, καὶ οἱ ξυμμαχοι, παραγωγόντος Αλκιβιάδου,) € ἐποιή- 
σαντο σπονδὰς καὶ ξυμμαχίαν πρὸς αὐτοὺς τήνδε. 

μξ. ἔσο, ΣΠΟΝΔᾺΣ ἐποιήσαντο ἑκατὸν Αϑηναῖοι € ETT, 
καὶ Apyerti, καὶ Μαντινῆς, καὶ Ηλεῖοι, ὑπὲρ σφὼν αὐτῶν, καὶ 
τῶν ξυμμάχων ὦ ων ! ἄρχουσιν ἑκάζτεροι, ἀδόλους, καὶ ἀβλαβεῖς, 
καὶ κατὰ γῆν καὶ κατα ϑάλασσαν. ὅπλα δὲ μὴ ἐξέστω ε ἐπι" 
φέρειν ἐπὶ τσημονῇ μήτε Ἀργείους, καὶ Ηλείους, καὶ Μαντι- 
νέας, καὶ τοὺς ξυμμάχους, ἐ ἐπὶ Αϑηναίους καὶ τοὺς ξυμμάχους 
ὧν ἄρχουσιν Αϑηναῖοι, μήτε Αϑηναίους καὶ τοὺς ξυμμάχους, 
ἐπὶ Αργείους, καὶ Ηλείους, καὶ Μαντινέας, καὶ τοὺς ξυμ- 
μάχους, τέχνη μηδὲ μηχανῇ μηδεμιᾷ. κατὸ τάδε ξυμμά- 
Χοὺς εἶναι Αϑηναίους, καὶ Ἀργείους, καὶ Ηλείους, καὶ Μαν- 
τινέας, ἑκατὸν ἔτη. καὶ ἣν πολέμιοι ἰωσιν ἐς τὴν yn τῶν Α9η- 


ναίων. Bora Αργείους καὶ Ηλείους καὶ Μαντινέας Αϑήναξε, 


κανότι ἃ ὧν ἐπαγγέλλωσιν Αϑηναῖοι, τρόπῳ ὅποίῳ ὧν δύνωνται 
ἰσχυροτάτῳ, κατὰ τὸ δυνατόν. ἢν δὲ δηώσαντες οἱ οἴχωνται, iwi 
λεμίαν εἰναι ταύτην τὴν πόλιν Ἀργείοις, καὶ Μαντινεῦσι, καὶ 
Ηλείοις, καὶ Αϑηναίοις, καὶ κακῶς πάσχειν. ὑπὸ πασῶν τῶν 
μὴ ἐξεῖναι τὸν πόλεμον πρὸς 


Vid. Nos 


“πόλεων τούτων. καταλύειν δὲ 


tionibus. fere τοιάδε, et τοσαῦτα. 
ad VI. 9. Wass. 


vicerunt. Reiskii emendatio, τῶν σπουδα- 
σάντων inserens, et audax est, ut solet ille 


- Vir, et frigidam reddit orationem. Pro περὶ 
autem solennius est ἀμφὶ, tali sensu. Β. 
᾿Ατελῆ] i.e. μὴ παντάπασιν ἄπρακτος 
ἀπέλϑη. v. Abresch. p. 827. Gorrr. 
Καὶ"--(ἔτυχον γὰρ ---- — ᾿Αργεῖοι---- ἔ ἐποιήσ. 
«πρὸς αὖτ.} Thucydidea ratio, immo jam He- 
rodoli, per parenthesin inserendi, ut hic voc. 
᾿Αργεῖοι, cui aptetur vocabulum extra paren- 
thesin, ut hic αὐτούς. Simplicius ! foret: xai 
ὅτε ἔτυχον «σαρόντ. ᾿Α67. caros ἐποιήσ'΄. πρ. 
αὐτούς" vel, παρόντων ᾿Αργείων. Sane γὰρ idem 
valet; sed structuram efficit impeditiorem, 
et parenthesin miscet relique orationi, a cu- 
jus tenore segregetur parenthesis. BaAvEmn. 
T^] Cl. Marg. Ar. C. τοιάνδε. Nihil 
mutandum. Noster in foederibus voces αἷδε, 
τάδε, ἥδε, τάσδε, nunquam non adhibet. Vid. 
V. 7. 9. 18. 22. VIII. 17. 36. 57. InOra- 


GáAaccay] Gr. ϑάλατταν. Ziscliylas, et 
Sophocles fere cum cc efferunt. Wass. 

"Oma ἐσιφ. ἐπὶ πημ.1 Sane redundat 
ἐπὶ πημονῇ, ut quod jam insit in ἐπιφέρειν, 
quod semper adhibeatur sensu infesto. Sed 
in ejusmodi cautionibus pactorum nulla di- 
ligentia putidior] habetur ; unde et infra : «τρό- 
πῷ ὁπσοίῳ ἂν Uv. ἰσχυροτάτῳ, κωτὰ τὸ δυνωτόν. 
Bavzn. 

᾿Επαγγέλλωσιν] i. e. κελεύσωσιν. Sch. per 
ζητῶσιν, i. e. requirant, postulent. Abr. p. 
529. Gor7r. 

᾿ἘἘσταγγέλλωσι, eL infra, ἐπαγγείλασαν] Sane 
hic notat denuntiare, poscere, repetere, an- 
kündigen, Gall. sommer, réclamer ; alias con- 
tra sign. promittere ; ut Gal, 3. 19. 4i - 
ται, el solenne N. T. Subst. ἐπσαγγελία. B 

Κατὰ τὸ δυν.} v. Not. preced, Bavrn. 
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ταύτην τὴν πόλιν μηδεμιᾷ, τῶν πόλεων, ἢν μὴ ἁπάσαις δοκή. 
βοηϑεῖν δὲ καὶ Αϑηναίους € ες pAgyos» καὶ Μαντίνειαν, καὶ Hw, 
ἣν πολέμιοι ἰωσιν ἐπὶ τὴν m τὴν Ηλείων, ἢ τὴν Μαντινέων, 
ἢ τὴν Λργείων, κασότι ἂν ἐπαγγέλλωσιν αἱ πόλεις αὗται; 
τρόπῳ OW oie) ἂν δύνωνται 4 ἰσχυροτάτῳ, κατὰ "e ) δυνατόν. ἢν 
δὲ διώσαντες οἴχωνται; πολεμίαν εἰναι ταύτην τὴν πόλιν Αϑη- 
ναίοις, καὶ Ἀργείοις, καὶ “Μαντινεῦσι, καὶ Ηλείοις. καὶ κακῶς 
πάσχειν ὑπὸ (CIT. τούτων τῶν πόλεων. καταλύειν δ μὴ 
ἐξεῖναι τὸν πόλεμον πρὸς ταύτην τὴν πόλιν, ἢν μὴ πάσαις 
δοκῇ ταῖς πόλεσιν. ὅπλα δὲ μὴ ἐῶν ἔχοντας διέέναι ἐπὶ πο- 
λέμῳ. διὰ τῆς γῆς τῆς σφετέρας αὐτῶν, καὶ τῶν ξυμμάχων, 
ὧν ἂν ἄρχωσιν ἕκαστοι, μηδὲ κατοὶ ϑάλασσαν, ἢν m ψηφι- 
σαμένων των πόλεων πασῶν, τὴν δίοδον εἶναι Αϑηναίων. καὶ 
Ἀργείων, καὶ Μαντινέων. καὶ Ἡλείων. τοῖς δὲ Box eU ἡ 4 
πόλις ἡ πέμπουσα παρεχέτω μέχρι μὲν τριάκοντα ἡμερῶν." 
σῖτον, ἐπὴν ἐλϑη € ες τὴν πόλιν τὴν ἐπαγγείλασαν βοηϑεῖν, 
καὶ ἀπιοῦσι; κατὰ ταυτά. ἣν δὲ πλέονα βούλωνται χρόνον 
τῇ στρατιᾷ χρῆσθαι, 7 πόλις ἡ μεταπεμψαμένη διδότω 
σῖτον, τῳ μὲν ὁπλίτῃ, καὶ ψιλῷ καὶ τοξότῃ, τρεῖς ὀξολοὺς 
Αἰγιναίους᾽ τῆς ἡμέρας ἑκάστης" τῷ δ᾽ ἱππεῖ; δραχμὴν Δἰγι- 
ναίαν. 9 δὲ πόλις ἥ μετατσεμιψαμένη, τὴν ἡγεμονίαν ἐχέτω, 
ὅταν ἐν τῇ αὐτῇ ὃ 0 πόλεμος ]' ἦν δέ dad on ταῖς πόλεσι 
κοινῇ στρατεύεσϑαι, τὸ ἰσον τῆς ἡγεμονίας μεπείνρι ὡπάσαις 
ταῖς πόλεσιν. ὀμόσαι δὲ τὸς σπονδὲς Αϑηναίους μὲν; ὑπέρ τε 


᾿Ασάσαις] σι. πάσαις. frustra. -Wass. ἔλθη, sc. à βοήϑεια, aut pro ἔλθωσι, sc. οἱ 


Διϊένα!] Et hoc in Feedere vetustissimo 
Romam inter et Latinos icto cautum est, 
auctore D. Halic. Μὴ τοῖς ἐπιφέρουσι πόλεμον 
'OAOY'Z ΠΑΡΕΧΕΤΩΣΑΝ ἀσφαλεῖς. Livius 
XXXVIII. 38. ** Ne quem exercitum(An- 
tiochus), qui eum Populo Sociisve bellum 
gesturus erit, Rex per fines regni sui, eorum- 
' ve,qui sub ditione ejus erunt, transire sinito, 
neu commeatu, neu qua alia ope juvato." 
Wass. 


Τὴν δίοδον εἶναι] Non possunt hac verba 


pendere a ψηφισαμένων, praesertim cum sub- 


jectis Nominibus Urbium ; sed ad verba re- 
ferantur μηδὲ xarà ϑάλασσαν. 
Porti durior est interpunctio et obscurior. 
Bavzn. 

«Βοηϑοῦσιν à 4wóA. πέμπουσα) Scil. αὐτοὺς, 
τοὺς βοηϑοῦντας. Nil ergo opus, hic quidem, 
. Porti Wiipsi, βοηϑέιας" at in sequ. vocab. 

VOL. 


Nam /Em. 


βοησοῦντες per Synesin, quam vocant, vel 
Permutationem Synonymorum et Conjuga- 
torum. "V. Philol. 'Phuc. Paull. p. 183. . B. 

'Emiy]| Lonice. Ita VIII. 58. Alibi ἐπάν. 
IY..130,..132.- GoTTL. 

"EA9n] E part. βοησοῦσι recte PNE 
Portus βοήθειαν. Exempla collegit in utram- 
que parlem Abr. 527. GorTr. 

Apa x pov Aiywaiay] De Drachma, et spe- 
ciatim /Eginetica, fuse Paulus IAADES - 
Comment. in Ciceronis Epist. Famil. L. 2 
ep. 17. Hubps. 

Ἐν τῇ αὐτῇ] Δα ἐν τῇ αὐτῆς ἡ ut alibi τὴν 
ἑαυτῶν, τὴν ᾿Αργείων, et plura hujusmodi dicit. 
pDvcx. 

᾽᾿Ομόσαι δὲ τὰς σπονδὰς] Marg. et quedam 
Edd. ταῖς σπονδαῖς. Sed alterum est etiam 
Cap. 23. Ὁμοῦνται δὲ ταῦτα οἵπερ καὶ τὰς 
ἄλλας σπονδὰς ὥμγυον. Duck. 


Φ κα 
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σφῶν αὐτῶν καὶ τῶν ξυμμάχων" Αργεῖοι δὲ, καὶ Μαντινεῖς, 
καὶ Ἠλεῖοι, καὶ οἱ ξύμμαχοι τούτων, κατὰ πόλεις ὀμνύντων. 
ὀμνύντων δὲ τὸν ἐπιχώριον ὅρκον ἕκαστοι τὸν μέγιστον κατὰ 
τῶν ἱερῶν τελείων. ὃ δὲ ὅρκος ἔστω ὅδε" Ἐμμένω τῇ ξυμμαχίᾳ 
κατὸ τὸ ξυγκείμενα, δικαίως καὶ ἀβλαβῶς καὶ ἀδόλως" καὶ 
οὐ παραβήσομαι τέχνῃ οὐδὲ μηχανῃ οὐδεμιᾷ. ὀμνύντων δὲ 
Αϑήνησι μὲν ἡ βουλὴ καὶ αἱ ἔνδημοι erga ἐξορκούντων δὲ οἱ 

/ 3 N c X c 

πρυτάνεις. εν Αργει δὲ, ἡ βουλή, καὶ οἱ ὀγδοήκοντα, καὶ au 
ἀὠρτύναι" ἐξορκούντων δὲ, οἱ ὀγδοήκοντα. EV δὲ Μαντινείᾳ, οἱ 
δημιουργοὶ, καὶ ἡ βουλὴ, καὶ αἱ ἄλλαι ἀῤχαϊ: ἐξορκούντων δὲ 


Μαντινεῖς] Gr. Μαντινῆς. recte. Wass. 
Κατὰ τῶν ἱερῶν τελείων Demosthenes con- 
“τὰ Eubulidem xa3' ἱερῶν simpliciter dicit, at 
contra Nexram χων ἱερῶν τελείων. quzenam 
aulem sunt ἱερὼ τέλεια, et quid ὅρκος xa" 
ἱερῶν τελείων, docet idem Demosthenes in 
Oratione contra Aristocratem, ubi agit de 
jurejurando, quo se obstringebat is, qui apud 
' Áreopagitas czedis aliquem accusabat, quem 
jurare dicit στάντα ἐπὶ τῶν τομίων κάπρου, καὶ 
κριοῦ, καὶ ταύρου, καὶ τούτων ἐσφαγμιένων. Plura 
"ide in nolis ad Appianum, p. 432. Ed. 
Amstel. Hups. Interpretatio, quam in Var. 


Lect. habet Hudson. est e Budzi Commen- 


tar. Ling. Gr. pag. 626. qui heec e quorum- 
dam sententia ἱερὰ τέλεια dici scribit. Sed 
quum hoc commune fuerit omnibus sacris, 
ne quid in iis mutilum, sed omnia integra 
ac perfecta diis offerrentur, ut ex Aristotele 
refert Athenzeus X V.5. et Lucian.de Sacri- 
fic. p. 368. στεφανώσαντες τὸ ζῶον, καὶ πολύ γε 
πρότερον ἐξετάσαντες, εἰ ἐντελὲς εἴη, ἵνα μὴ τῶν 
ἀχρήστων τι κατασφάντωσι verius est, quod 
Budzus ibid. dicit, Graecis ἱερὰ τέλεια esse, 
que Latinis sunt majores et eximie hostie: 
quales sunt, quas memorant Demosthenes, 
et alii apud Henr. Stephanum ad Appianum, 
et hecatomb:ze, quas τελείας ϑυσίας vocat 
Scholiastes parvus Homeri in Iliad. &. v. 
65. .Add. Graev. ad Luciani Philopseud. 
pag. 341. In hac formula autem alii dicunt 
xaJ. ἱερῶν πσελείων, sine articulo τῶν. Ita Lu- 
cianus 1. d. et Timon. pag. 71. Demosthenes 
et Andocides apud Budzeum. Itaque τῶν 
merito suspectum haberi potest, quum prze- 
sertim a plerisque Mss. et Edd. absit. D. 
᾿Εμμένω] Portus ἐμιμμενῶ. Noster hoc modo, 
alibi. Et ἐμμένω eleganter vim futuri possi- 
det. Vide Lib. II. Cap. 44. princ. W ass. 
Αἱ ἔγδημιοι ἀρχαὶ] Valla verterat, Tribuni 


plebis. Hoc recte repudiavit Portus; sed .G 


non melius substituit Polemarchi. Nam 
neque plures uno Athenis Polemarchi, nec 
soli, si jam plures fuissent, ἔνδημοοι ἀρχαὶ 


erant. Melius Acacius, Ürbani Magistratus. 
ἼἜνδημον Thucydides I. 70. opponit ἀποδήμῳ, 
etlex Atheniensium apud JEschinem in Orat. 
adversus "Timarchum, quem locum etiam 
Lexica habent, non longe a principio, ἐνδήμους 
ἀρχὰς ὑπερορίοις, his verbis : Μηδὲ ἀρχὴν ἀρχέτω 
μηδεμίαν, μήτε ἔνδημον, μεήτε ὑπερόριον, μήτε 
κληρωτὴν, μήτε χειροτονητὴν, i. e. Hieron 
Wolffio interprete : nec ullo fungi Magistratu 
ei liceat, sive domi, sive peregre ; sive sortito, 
sive suffragio mandari solito. Quas Anno- 
tationes de Senatu Atheniensium et reli- 
quis Magistratibus, qui hic memorantur, in 
Var. Lect. significare voluerit Hudsonus, 
non scio. Suspicor, hoc ab aliquo e mar- 
gine Ed. sec. Henr. Stephani transcriptum: 
nam Hudsonus non ignorabat, nullas ex- 
stare Stephani in Thucydidem adnotationes 
post librum secundum, etsi in:marg. Lec- 
lores szpe eas jubet inspicere. Duck. 

Αἱ ᾿Αρτύναι] Plutarchus in Qusestion. 
Grac. Senatores Epidauriorum ᾿Αρτύνους 
vocatos scribit. Sed apud Argivos alius is 
Magistratus fuisse videtur: Artynas enim 
Thucydides ab senatu distinguit. Acac. Est 
in principio Quzst. Grec. Plutarchi. Em- 
mius de Republ. Acheor. Árgis urbanos 
Magistratus, et fortassis etiam Judices fuisse 
conjicit. Ut autem Lacedzmoniorum qui- 
dam Magistratus ab ἁρμόζω dicti sunt "Ag- 
μοσταὶ, Sic hi ab ἀρτύνω, quod ἁρμιόζω ex- 
ponit Auctor Etymol. M. ᾿Αρτύναι. Hesy- 
chius: ἄρτυεν, ἀντὶ τοῦ διέτασσεν, ἐξασίλευεν, 
et ἄρτυνος, ἄρχων.  Ducx. 

Οἱ Anpaoveyol] Quales hi fuerint, nihil pro 
cerio affirmare possum. Valla opifices con- 
vertit, sed minime verosimile est, hos potis- 
simum juramento przsstando delectos. ta- 
que magis assentior Winshemio, qui Tribu-- 
nos plebis appellat. Εἰ Henr. Stephanus in 
τ. L. Thesauro δημιουργοὺς apud Pelopon- 
nesios Doresque fuisse ait, qui populo prz- 
erant: auctoribus Demosthene, Hesychio, 
et Eustathio. Acac. Vide supr. ad Y. 56. 
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(1t N Ev t J, 3 M 
οι ϑεωροὶ, καὶ οἱ πολεμάρχοι. EV δὲ Ηλι δὲ, oi δημιουργοὶ, καὶ 
M N » » N / 5 
οἱ τὰ τέλη ἔχοντες. καὶ οἱ ἑξακόσιοι" ἐξορκούντων δὲ οἱ δη- 
N ι c / 5 ^ ^ 
μιουργοὶ, καὶ οἱ ϑεσμοφύλακες. ἀνανεοῦσϑαι δὲ τοὺς ὅρκους, 
7] A 3) 3 ΝΣ. 3 
Αϑηναίους μὲν. ἐοντας ἐς λιν, καὶ ες Μαντίνειαν, καὶ ἐς Αρ- 
/ c P4 N / 
γος, τριώκοντα ἡμέρωις πρὸ Ολυμπίων" Αργείους δὲ. καὶ 
Η 7 » N M / 247 3 / dé; c FÁ N 
λείους. και Μαντινέας ἰοντας A TVAE, ἐκῶ ἡμέραις πρὸ 
/, Lr / AS A ^ 
Παναϑηναίων τῶν μεγάλων. τας δὲ ξυνθήκας τος περὶ τῶν 
» N re “ N 24 3 3 
σπονδῶν καὶ τῶν ὁρίων καὶ τῆς ξυμμαχίας NOM εν 
᾽ὔ fi. / A 5 / K z Y 3 , ^ 
στηλῃ λιϑίνῃ Αϑηναίους μέν. ἐν πόλει "eed δὲ, εν ὥγορῷ; 
»-- Ll / ^ € ^ Á N 3 D P 
εν TOU Απολλωνος τῷ ἱερῳ Μαντινεᾶς δὲ, ἐν ToU Διὸς τῷ 
ἘΠ ΙΑ (5 “ 5 » N N à 
ἱερῷ. EV ΤῊ ὠγορῶ. κατασέντων δὲ καὶ Ολυμσιάσι στήλην 
“ D / E "d »6N fv 3, 
χαλκην xown Ολυμπίοις τοῖς νυνί. εαν δέ τι δοκή ἄμεινον 
τὰ 4 / / d Ni 
εἰναι ταις σσόολεσι TOUTOLG, προσϑεῖναι "reos τοῖς ξυγκειμέ- 
ej 5 / "" / / ^v 
wg. ὃ τι δ᾽ ἂν dou ταῖς πόλεσιν ἁπάσαις κοινῇ δουλευσα- 
s ἐν / ks 2 
μέναις, τοῦτο κύριον εἰναι.᾿ 
/ c 3 ài N N c / e 3 Pl 
"qu. A8. Αἱ μὲν ozrovóou καὶ αἱ ξυμμαχίαι OUT06 ἐγένοντο" 
N c “Ὁ 7 N 3 3 
X04 αἱ τῶν Λακεδαιμονίων καὶ Αϑηναίων οὐκ ἀπείρηντο τούτου 
e, d Ὧν“. Ὁ δ. /yS δὲ 7 » / 
ἔνεκῶ oUO υῷ ετέρων. Κοριν 101 06, Αργείων ὄντες. ξύμμαχοι, 
, 5 ον 5 3 N 5 N 
οὐκ ἐσήλϑον ες αὑτας. αλλᾶ και γενομένης "go τούτου Ἡλείοις 
x 7] N 4 S Ὁ 3 m ^» 
καὶ Δργείοις καὶ Μαντίνευσι ξυμμαχίας, τοῖς αὐτοῖς πσσολεμεῖν 
N Me ἢ » 5 / 3 HR » » 
καὶ εἰρήνην ἄγειν, οὐ ξυνώμοσαν" ἀρκεῖν ὃ ἐφασαν σφίσι τὴν 
7 3 / 5 / ^ 
τσρωτην γενομένην ἐπιμαχίαν, ἀλλήλοις βοηθεῖν, ξυνεπιστρα- 
7 M / € N / e/ 812 ^ 
τεύειν δὲ μηδενί. οι [LEV Κορίνϑιοι οὕτως ἀπεστησαν των ξυμμά- 
M À N ᾿ 7 / N / n 
χων, καὶ πρὸς τοὺς Λακεδαιμονίους τσαλιν τὴν γνωμήν εἰχον. 
, / 2 2 Á Ῥὸς d / Φ 
B. A9. Ολύμσια ὃ ἐγένετο TOU ϑέρους τούτου, οἷς Ανδροσ- 
, N / x 395. M 
ϑένης Apxac τοωγκράτιον τοπρωτον ενίκῶ" καὶ Λακεδαιμόνιοι 


Lucianus Phalar.:Il. in princ. etiam Magis- 
tratus Delphorum ita videtur vocare. De 
Achszorum Reipublicze Δημιουργοῖς est apud 
Polybium in Excerpt. Legat. XLVII. et 
Livium XXXII. 22. ᾿Ἐπιδημιουργοὺς Ma- 
gistratus, quos Corinthii quotannis Potidaeam 
mittebant, memorat 'T'hucydides, I. 56. D. 

Οἱ ϑεωροὶ] Valla vertit vates. Acacius pu- 
tat esse, qui ad certamina sacra, vel ad 
oracula consulenda mittebantur: de quibus 
supra ad Cap. 16. Fortassis hoc fuit no- 
men ordinariorum quorumdam sacerdotum 
apud Mantinenses, ut Polemarchi et ceteri 
erant Magistratus ordinarii. Nam ϑεωροὺς 
in universum dici τοὺς τὰ σεῖα φυλάττοντας, 
ἢ τῶν ϑείων φροντίζοντας tradit Harpocration. 


Prioris generis ϑεωροὺς, prout res ac tempus 
postulabat, creatos fuisse verosimile est. 
Paullo post oi τὰ τέλη ἔχοντες Vallae et Porto 
sunt Quastores erarii. Si ostendi potest, 
hos a Grzcis ita speciatim vocari, nihil re- 
pugno. Interim sequor versionem Acacii, 
reliqui Magistratus. τέλη, et τοὺς ἔν τέλει 
in universum dici Magistratus, nemo igno- 
rat. Dvckx. 

οὐδ᾽ ὑφ᾽ ἑτέρων] Pro, ὑπ᾽ οὐδετέρων. Αἱ 
quid est οὐδέτερος, nisi οὐδὲ ἕτερος ; ltaque et 
prepositio inseratur diremtis. BaAvzn. 

Ξυμμαχίας-------ἰπιμαχίαν) Hic plane de- 
finitiones afferuntur utriusque fcederis ; pla- 
ne ut 1. 44. init. Bavrn. 

Tlayxg&riw τοπρῶτον ἐγίκα]  Docáissimus 
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TOU ἱεροῦ ὑπὸ Ηλείων εἰρχϑησαν, ὥστε μὴ ϑύειν, μηδ᾽ ὠγωνί- 
ζεσθαι, οὐκ ἐκτίνοντες τὴν δίκην αὐτοῖς, ἣν ἐν τῷ Ολυμπιακῷ 
γόμῳ Ηλεῖοι κατεδικώσαντο αὐτῶν, φάσκοντες, σφᾶς ἐπὶ Φύρ- 
κὸν TE τεῖχος ὅτσσλα ἐπενεγκεῖν, καὶ εἰς Λέπρεον αὐτῶν δπλί- — 
τᾶς ἐν ταῖς Ou iex ori σπονδαὶς ἐσπέμψαι. ἡ δὲ καταδίκης | 
δισχίλιαι proi ἦσαν, XoTO TOV OW ALTWV ἕκαστον δύο pai, 
ὥσπερ ὃ νόμος, ἔχει. ; Λακεδαιμόνιοι δὲ, πρέσβεις πέμψαντες, 
ἀντέλεγον» μὴ δικαίως σῴφων καταδεδικάσϑαι, λέγοντες μή 


e/ 


3 Λ S 3.5 à / N δ 22x ^ 
ετσηγγέλυαι ποτ ἐς Λακεδαίμονα τὰς σπσονθᾶς, OT ἐσέσεμ- 


N c / 
77 τοὺς οασλίιτας. 


n ^ hk: 3 3 eS 3 y^ 
Ηλεῖοι δὲ τὴν σσὰρ OUTOIG εκεχειρίῶν 


i γᾷ COPA / Ν 7 ΝᾺ. ἐδ 
ἤδη ἔφασαν even. τσρωτοις γῶρ ODIO αὐτοῖς εσωγγελλοῦσι, 


Petrus Faber III. Agonist. 23. observat, 
Thucydidem hic designationi Olympiadis 
adponere nomen illius, qui pancratio vice- 
rat, contra morem aliorum Historicorum, 
qui ei plerumque nomen illius, qui stadio 
vicerat, addere soleant: quem morem e 
Dionysio Halicarn. et Diodoro Siculo plu- 
ribus óstendit II. 15. Addit, non hanc men- 
lem fuisse Thucydidi, ut Olympradem solito 
more notarel, sed ex eo, quod recenter 
Olympicis agonibus adjunctum certaminis 
genus fuerat, pancratium scilicet ; quod 
Olympiade X XXII. receptum Pausanias 
doceat I. Eliacor. 8. Hoc non capio. Nam 
quomodo Olympiade XC. quam hic memo- 
rat Thucydides, paucratium jam Olympiade 
XX XII. receptum, Olympicis agonibus re 


center adjunctum dici potest? Certum est, 


Dionysium et Diodorum fere ubique tenere 
morem illum, quem ex iis adnotat Faber. 
Sed non credo, omnes alios eum sequutos. 
Thucydides quidem etiam 117. 8. nullam 
ralionem habuit illius, qui stadio viclor 
fuerat. Nam in designanda Olympiade 
LXXXVIII ita seribit: ἦν δὲ Ὀλυμπιὰς, 
5 Δωριεὺς Ῥόδιος τοδεύτερον ἐνίκα.  Dorieum 
autem ἰγ1τι5. continuis Olympiadibus pan- 
cratio vicisse, testatur Pausanias Il. Elia- 
cor. 7. quod etiam in ᾿Ολυμπιάδων ἀναγραφῇ 
legitur. Et Xenophon I. Hist. Grz;c. p. 
433. in Olympiade XCIII. itidem preter 
morem Dionysii et Diodori, qui fere illos 
solos memorant, qui stadio vicerant, primo 
loco eum, qui biga, secundo eum, qui stadio 
victor fuerat, nominat. Ducx. 

Παγκαράτιον) Pausanias El. 466. docet, 
pancratii victori diu ante premium fuisse 
propositum. v. Abresch. 529. Gorrr. 

^H»—abT3y| Thomas Magister. W Ass. 
In v. ᾿ολυμπικὸς, ubi rejicit Ὀλυμπιακὸς, et 
hic legit Ὀλυμαικῶ, ut Marg. et Cam. et 
paullo post Ὀλυμπικαῖς, quod et Gr. habet, 


non Ὀλυμπίιακαῖς. de quo ad I. 6. actum 
est. Variam scripturam hujus loci adnotat 
etiam Scholiastes vulgatus: praeterit Cass. 
"Exr» fortassis ortum est ab aliquo, qui, 
quod sciebat usitatius dici ἐκ τοῦ νόμου, in 
margine, vel inter versus scripserat ἐκ, nec 
mutaverat casum ceterorum vocabulorum. 
Sed in recepta lectione nihil vitii est. Recte 
omitli poterat prepositio: sed addita ne- 
que mutari, neque detrahi debet. Sic Aris- 
tophanes idem verbum et cum hac przeposi- 
lione, et sine ea effert. Plut. v. 764. 'Ava- 
δῆσαι βούλομιαι Εὐαγγέλιά σ᾽ ἐν κριξανωτῶν ὁρ- 
(4299. — Et ibid. 589. Λήροις ἀγαδῶν τοὺς νι" 
κῶντας. Etquod apud Platonem in Timaeo 
p. 481. est δίκη, jure, merito, idem Comi- 
cus in Nubib. v. 1335. et Equit. 258. dicit 
ἐν δίκη. Duck. ! 

Καταδίκη] Agnoscit Pollux VIII. 23. τὴν 
καταδίκην ἀπαριδιμεῖν. Dion. Halic. p. 586. 
τὰς καταδίκας πσροσεπέλεγεν ZElian: XIV. V. 
H. 43. Wass. 

᾿Αγτέλεγον elc.] Loci difficultatem expe- 
dire conatur Abr. p. 530. v.,Heilm. p. 699. 
Gorrr. 

᾿Ἐπηγγέλϑαι aor. ἐς] Cl. πω ἐς. non male. 
Wass. , 

Τὴν «ag αὐτοῖς ἔκεχ.---εἶναι] Possis trans- 
posite capere, τὴν ἔκεχ. «rag αὐτοῖς---εἶγαι, 
apud se jam fuisse inducias; sed, quia vrapà 
hic est pro σὺν, vel κατὰ, simpliciter ex po- 
situ verteris: inducias cum ipsis factas, qua 
ipsos, jam constitisse. Εἶναι pro Prseterito, 
quo careat hoc Verbum.  BAvER. 

Πρώτοις y. σφ. abr. ἐπαγγέλλ.] | Si ἐπάγ- 
γέλλουσιν est 3. Plur. Pres. Indic. durius 
sane, pro preterito, immo Plusquamperf. 
etiam pro Infinitivo, positum sit. Ita certe 
et Int. cepit, et Abresch. legens πρῶτοι. 
Possit tamen esse idem, et mollius fuerit, 
Parücip. Praes. quasi subjicere voluerit, 
ὅπλα ἐπενεγκεῖν" aut pro Genitivis simpliei- 
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καὶ ἡσυχαζόντων σφῶν, καὶ οὐ προσδεχομένων, ὡς ἐν C'W'OV- 
δαῖς, αὐτοὺς λαϑεῖν ἀδικήσαντας. οἱ δὲ Λακεδαιμόνιοι ὑπε- 
λάμβανον, οὐ χρεῶν εἶναι αὐτοὺς ἐπαγγεῖλαι ἔτι ἐς Λακεδαί- 
μόνα, εἰ ἀδικεῖν γε ἤδη ἐνόμεεζον αὐτοὺς. ἀλλ᾽ οὐχ, ὡς νομί ον-- 
τας τοῦτο δρᾶσαι, καὶ ὄσγλα οὐδωμόσε ἔτι αὐτοῖς ετσενεγκεῖν. 
Ηλεῖοι δὲ τοῦ αὐτοῦ λόγου εἰχόντο. ὡς μὲν οὐκ ἀδικοῦσι, μὴ 
ἂν πεισϑῆνα," εἰ δὲ βούλονται σφίσι Λέσρεον ἀποδοῦναι, τό 
τε αὐτῶν μέρος ἀφιέναι τοῦ ἀργυρίου, καὶ ὃ τῷ ϑεῷ ψίψνεται, 


3 LOIS ARA | 


QU TOV ὑπερ ἐκείνων ἐκτίσειν. 
un: ἃ 3 ΧΟ 6: / 59 / Z 
"y. 50. Qc δ᾽ ox ἐσήκουον, αὖσθις τάδε ἠξίουν, Λεσρεον 
X Aur 3 δ ^ 5 X / 5 / » δὲ 3 X N 
μὲν μη 6/07 0000 VOU, εἰ μή βούλονται" ἀναξαντὲς δὲ εἐπσὶ TOV βω- 
* » X. ^ N ^ ^ NC 
μόν ToU Διος TOU Ολυμπίου, ἐπειδὴ προσυμοῦνται χρήησϑαι τῳ 
ς m , / 5 7 ^ Ων» Ν 3 / c7 
ἰέρω, OO OLLOO L4. ἐναντίον τῶν Ἑλλήνων, ἡ μήν ἀποδώσειν ὕσ- 
Ν N 58 qu 2] / 
TEpOy τὴν καταδίκην. ὡς δὲ οὐδὲ ταῦτα ἡσελον, Λακεδαιμό- 
A 5, ^ ^ NY 2 "d x » 
VIOL [LEV εἰργοντο του ἱεροῦ, ϑυσίας. καὶ ὠνγώνων, καὶ 0M01 
37 & 1 5 N m c/ 
εϑυον. oi δὲ αλλοι Ἑλληνες εϑεώρουν; τ λήν Λεπσρεατων. ομῶὼς 
δὲ ς - à ὃ " N / / S oe f , 
€ 0| Ἠλεῖοι, δεῦίοτες. μή βίᾳ σύσωσι, ξὺν οπλοιῖς τῶν νεωτε- 
s [x G« 3 A N e N / 
gov φυλακὴν εἶχον. ἧλσον δὲ αὐτοῖς καὶ Αργεῖοι καὶ Μαντι- 


ter positis, ut sequ. ἡσυχαζόντων. Πρώτοις bus quieturis interim nimirum jam ageretur. 


legenti intelligantur Lacedzmonii, quibus 
primis nuntiaverint Elienses: πρῶτοι sint 
Elienses, qui primi nuntiarint Lacedaemo- 
niis. Hoc rite intelligenti evanuerit obscu- 
ritas, quz: residere tamen videatur in ver- 
bis, ἀλλ᾽ οὐχ ὡς νομίζοντας τοῦτο δρᾶσαι" 
quippe quae pendere possint a prioribus, εἰ 
ἀδικεῖν ἐνόμιζον αὐτούς. Quod contextus ta- 
men haud patiatur. 
enses, injuriam facere quidem Lacedzmo- 
nios, non tamen ὡς νομίζοντας, ut scirent, 
vellentque a se fieri injuriam: tamen opus 
eral, (χρεὼν) nuntiari inducias, quas impru- 
dentes solvissent. Quare punctum cum ;br. 
poni malim post αὐτοὺς, ut, quod sequatur, 
ἀλλ᾽ οὐχ ὡς vog. pendeat ab ἔλεγον, tali sen- 
su: at (Lacedsmonii) negabant, se τοῦτο 
δρᾶσαι, quod fecissent Eliensibus, ὡς VopA- 
ζοντας, scil. à3ixeiy: vel τοῦτο δρᾶσαι, (qs. bis 
intellectam,) nempe τὸ ἀδικεῖν" factum a sese 
esse quidem, at non, qua esset injuria, quam 
scirent vellentque a se illis inferri; sed ni- 
mirum aut induciarum inscios fuisse, aut 
rem iis talem non visam, qua laederent Eli- 
enses. Qui si crederent, consulto: Lacedze- 
monios agere injuste, nil sane attineret, 
nuntiari inducias, ut consulto hostiliter agen- 
tibus, et nolentibus quiescere arma, de qui- 


Nam si crederent Eli- τ᾿ 


Heilmanni rationi obstat, quod non est, ὡς 
οὐ Yop&iQ. sed οὐχ ὡς voi. ac tamen ne sic 
quidem verbis respondent. Bavzm. 

Oi δὲ Aax.] Hunc locum ita vertit Aca- 
cius : ad ea respondebant Lacedeemonii am- 
plius opus fuisse ipsos id Lacedamonem de- 
nunciare, si jam se injuria affectos credidis- 
senL: tum se nuspiam eis arma illaturos 


fuisse. "Verum non ita fecisse illos ; quod 


argumento esse, 
Hups. 
Ὑπελάμξανον---ἐπαγγεῖλαι!] "Thomas Ma- 
gister in ὑπολαμβάνω. Wass. Thomas cum 
omnibus Mss. et Edd. habet particulam ne- 
gautem, quam Portam sequutus Acacius in 
versione przterit. Ea sublata, pars diffi- 
cultatis, quze in his verbis est, tollitur ; sed 
nihilo secius illa, ἀλλ᾽ οὐχ ὡς νομίζοντας ποῦ- 
το δρᾶσαι, obscuritate non mediocri laborant. 
Dvck. 
Εἴχοντο] i. e. εἵλοντο. Abr.532. Gorrr. 
Εἴχοντο 7. αὖτ. Aéy.] Nescio, quid sibi 
velit Gotll. cum explicans εἵλοντοι quod 
nec sign. ἔχεσθαι, nec rei aptum ; tum δῇ 
Abresch. provocans, apud quem non .inve- 
niatur heec ποία. .-BavEn. 
Αὐτῶν guégec] -A ὅτ, abest μέρος. infr. 
Cap. 55. ὡς τὸ τρίτον. μιέρος. ὙΝ ass. 


eos non ita credidisse. 
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^ , e »: N / e m a»? Et. wi 
νης. χίλιοι εκατερων, X04 Αϑηναίων ἐππης. 0b EV Apyti υπε- 
UM. / / su. Ty ^ / ΤᾺ NEN 
μένον τήν εορτήν. δέος ὃ ἐγένετο τη τοανηγύρει μεγῶ μή ξυν 
«“ » c / » x3 N A 
ὅπλοις ἐλϑωσὶν οἱ Λακεδαιμόνιοι, ἄλλως TE καὶ ἐπειδὴ καὶ 
l4 € / / 3 ^ 5 - c x ^ 
Λείχας 0 Δρκεσιλάου Λακεδαιμόνιος EV τῶ ὥγωνε ὑπὸ τῶν 
€ / 3: » ej ^v t € Lr / 
ῥωβδούχων "UJ ληγᾶς ἐλαβεν, OTI, VIXQVTOG TOU EGUTOCU ζεύγους, 
Xn / ev 7 N N 3 3 
και ἀνωκηρυχϑέντος Βοιωτῶν δημοσίου, κατα τῆν οὐκ ἐξου-- 
/ ^ 3 7 εν τὴ5 Ν 20v 5 δ N 
σιῶν τῆς ἀγωνίσεως, τσροελϑὼν ες TOV αὐγωνᾶ, ἀνέδησε τον 
E / d e/ e MEL Noe e 
ἡνίοχον, βουλόμενος δηλῶσαι, ὅτι ἑαυτοῦ ἣν τὸ ὥρμα. (TTE 
^ N e 3 y / NV 9. N xz 
"9 OA AU δὴ μᾶλλον ἐπεφοξηντο σαντες, 0 ἐδόκει τὶ νέον 
37 ς / € ᾿ / N € c N 
εσεσϑαι. οἱ μέντοι Λακεδαιμόνιοι ἡσυχᾶσαν TE, καὶ ἡ εορτή 
5 a e/ ^ 3 N / N X. / 
αὑτοῖς οὕτω διηλϑεν. ἐς δὲ Κόρινθον μετα τὰ Ολυμπια Αρ- 
M X c / 33, ἡ / 9 t EY 
“είοι TE καὶ οι ξύμμαχοι ἀφίκοντο. δεησόμενοι αὑτὼν "Woo 
Ms ^ M / / » / x 
σφας ENSE. καὶ Λακεδαιμονίων πρέσβεις ετυχον πσᾶροντες 
Nx ^ / NN / 5Wie 3 / 3 Ν 
και πσολλὼν λογὼν γενομένων. τέλος οὐδὲν ἐπραχϑη" αλλαν 
^ / / e 3 a n N Q7 
σεισμου γενομένου. διελύθησαν ἐκάστοι ἐπ οἰκου. καὶ TO JÉ- 


/ 
ος ετελευτα. 


7 ^ 3.9 Á ^ / ^ 

yx. bl. 'Tou ὃ ἐπιγιγνομένου χειμῶνος, Ηρακλεωταις τοῖς 

3 δ / 5 Á N 3. X / N 
EV Τραχῖνι [AX ἔγενετο ὥρος Αἰνίανας, καὶ Δολοπας, καὶ 

N ev / ἣν x Msn 

Μηλιέας, καὶ Θεσσαλων τινας. τοροσοικουντῶ γῶρ τῶ εὐνῇ 
/ ^v / W G 5 N 95/*9 Is N PV a ^ 
TA&UTY T" πόλει, τσολεμιῶ QV. OU γῶρ ἐπ ὥλλῃ TIVA. γΎ: Ἴ Τῇ 


ἹῬαβδούχων}] i. e. certaminis prafectis, 
non, lictoribus. Abr. 582. Gorrr. 

Κατὰ T. οὐκ &£ovz.] i. e. διὰ τὸ μὴ ἐξεῖναι 
τὴν ἀγώγισιν. Κατὰ Ῥ. διὰ, ut, κατὰ τὸ ξυμ- 
μαχικὸν, i. e. διὰ τὴν ξυμμαχίαν. Subst. au- 
tem pro Verbo, ut sepe Noster, Dionysio 
jam notante. V. Ind. et Philol. Th. Paull. 
P.4. lta, quod propius huc fecerit, L. I. 
τὴν τῶν γεφυρῶν οὐ διάλυσιν, 1. e. τὸ μὴ διωαλε- 
λύσϑαι τὰς γεφύρας.  BAVER. 

Προελϑὰὼν--- ἡνίοχον] Suidas in ἀγών. Cl. in 
marg. τσροσελϑών. male. Vid. Hesych. Pho- 
lius in Lex. Ms. τσροελ)ὼν etiam servat. vo- 
cem ἀγωνίσεως agnoscit Pollux III. 144. 
Wass. Suidas ex hoc loco, et ex Homero 
ostendit, etiam locum ipsum, in quo certa- 
tur, vocari ἀγῶνα. Adnotat ibi Porlus Odyss. 
S'. 260. ἀγῶνα poni pro loco, in quo salta- 
tur: quod et Eustathius ibi monet p. 1595. 
Et Homerus ita etiam alibi. ᾿Ανωκηρύττειν 
proprium esse in hac re verbum ostendit 
Heraldus II. Adversarior. 14. Ducx. 

'EavroU ἦν τὸ ἅρμα} Mosqu. xal ἑαυτοῦ" 
non frustra plane ; nempe, quia "Thebano- 
rum nomine declaratus erat victor currus, 
ostendere voluit, et sibi, suam quoque, immo 


vel maxime, partem .victorio esse: verbo 
Thebanorum, re ipsa suam.  BaAvzER. 
Αἰνιᾶνας] /Enienses Herodoto ᾿Ἐνιῆνες, cir- 
ca Heracleam ἐν Τραχῖνι, a Perrhaborum 
oppido Aiví sunt, auctore Steph. Herodo- 
tum vero secutus Plinius ZEnienses a Per- 
rhaebis rectius distinguit: quemadmodum et 
Scymnus. ^ Urbis:situm depingunt Liv. 
XLIV. 10. Heliodor. II. 125. Originem 
his verbis docet Scymnus: τῶν Αἰμκόνων δο- 
κοῦσι, Λαπιδϑῶν, Μυρμιδόνων τε γεγονέναι. Δό- 
λοπὰς καὶ Αἰνιᾶνας, καὶ ᾿Ολυνθίους conjungi 
Xenophon, et saltationem iis in usu Καρ- 
σαίαν diclam narrat. Diodorus XVIII. p. 
595. Αἰνιᾶνες, xai Κλυζαῖοι, xal Δόλοπες. Ordo 
Geogr. et hie et alibi apud hunc nonnihil 
turbat. Forte ergo reponendum Λυζαῖοι, ut 
in margine, vel ᾿Αλυζαῖοι, Urbs Steph. ᾿Αλύ- 
ζεια, Straboni ᾿Αλυζία. Apud Stephanum 
alibi, contra seriem literarum Λύξεια, pro 
Λύζεια. Civitas est haud longe ab Acheloi 
ostiis, et Leucadiis, quos proxime enume- 
rat Diodorus hoc modo: Δόλοισες, «gig δὲ 
τούτοις, ᾿Αϑάμαντες, καὶ Λευκάδιοι. Gemina 


loci scriptura variam lectionem eoncinuavit. . 


W ass. 
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τούτων, τὸ χωρίον ἐτειχίσθη" καὶ εὐθύς Τε κασισταμένη 77 
πόλει ἠναντιοῦντο, ἐς ὅσον ἐδύναντο φϑείροντες. καὶ τότε τῆ 
μάχη ἐνίκησαν τοὺς Ηρακλεῶτας, καὶ Ξενάρης 0 Κνίδιος Λα- 
κεδαιμόνιος ἄρχων αὐτῶν ἀπέϑανε" διεφθάρησαν δὲ καὶ ἄλλοι 
τῶν Ηρακλεωτών. καὶ ὃ χειμὼν ἐτελεύτο, καὶ δωδέκατον 
ετὸς TU) -σόλεμῳ ετελεύυτα. 

νβ΄. 59. Ἰοὺ à. ἐπιγιγνομένου ϑέρους; εὐϑὺς ὠρχομένου, 
τὴν Ηράκλειαν, ὡς μετὰ τὴν μάχην κακῶς ἐφϑείρετο, Βοιω-- 
τοὶ παρέλαβον, καὶ Ηγησιππίδαν τὸν Λακεδαιμόνιον, ὡς οὐ 
καλως ἄρχοντα, ἐξέπεμψαν. δείσαντες δὲ παρέλαβον τὸ χω- 
οἷον, μὴ, Λακεδαιμονίων τὰ κατοὶ Πελοπόννησον ϑορυξουμέ- 
νων, Αϑηναῖοι λάβωσι. Λακεδαιμόνιοι μέντοι ὠργίζοντο αὐ- 
τοῖς. καὶ τοῦ αὐτοῦ ϑέρους Αλκιβιάδης ὁ Κλεινίου, στρατη- 

, 


LU 


oc ὧν Αϑηναίων, Αργείων καὶ τῶν ξυμμάχων ξυμπρασσόν- 


i , N , / Tu. v / n 
τῶν, ελϑων ες Πελοπόννησον μὲτ ολίγων Αϑηναίων ὁπλιτῶν, 
N ^ Yr ww 3 Ὁ ͵ N x 
καὶ TOLOTUV, καὶ τῶν αὐτόϑεν ξυμμάχων, καὶ παραλαβών, 
7 » / λ N / / 
τά TE ἄλλα Luyxa dio Tt περὶ τὴν ζυμμαχίαν, διαπορευόμε- 
νος Πελοπόννησον ΤΉ στρωτιῷ, καὶ Πατρεαὰς TE τείχῆ καϑεῖ- 

3 7X e, E / 
διενοεῖτο τειχίσαι 
g^ ^ / ^ € fo / N N / AU t 
ἐπὶ τῷ Pio Tw Axouxo. Κορίνθιοι δὲ καὶ Σικυώνιοι, καὶ οἷς 
mae 19 "5: ) / 
ἦν & βλαζη τειχισϑὲν, βοηθήσαντες διεκωλυσαν. 


vy. 53. Τοῦ δ᾽ αὐτοῦ ϑέρους Ἐπιδαυρίοις καὶ Αργείοις ἰ 


7 5 σ΄ / M N Led / / 
πόλεμος ἐγένετο. σροῷφασει μεν. περι TOU ϑύματος του Απολ- 
^ e Á 5 PU 5 , : N 
λωνος TOU Πυϑέως, ὃ δέον απαγαγειῖν, οὐκ ὀπέπεμπον Uzrto 


Ἠναντιοῦντο) Vide III. 92. 93. Duck. 

Ἠναντιοῦντο-----φι)είροντες] Scil. αὐτό : more 
Nostri, jam notato ad 1. 19. περιτυχόντες 
τῷ Ἱππία---- ἀπέκτειναν; nempe αὐτόν. B. 

Ὁ Κνίδιος] Palm. suspecta vox, ut e no- 
mine patris X enar.;orta. Abr. 532. Heilm. 
accipit pro Gen. filius Cnidis. Gorrr.. 

ToU ἐπίιγιγν. ϑέρ. t3. &ex.] Transposite 
intellexeris pro, εὖθ. 7. ἐπίγιγν. ϑέρ. ἀρχ. 
Sed, quia accedit aliud Particip. ἐπίγιγν. sic 
malim ἢ. 1. τοῦ ἔπιγ. ϑέρους, ut 53. init. scil. 
χρόνῳ, εὐθὺς àpy. scil. αὐτοῦ ; ut comma po- 
natur post ϑέρους" quod el inserui. B. 

Δείσαντες δὲ παρέλ.1 Comma delevi post 
δὲ, ut esset, δείσαντες δὲ, metu (subacti) oc- 
euparunt. Etsi et illa ratio sit satis Thu- 
cydide digna, trajiciente verba, et paullo in- 
fra : τὰ τείχη καϑεῖναι ἔπεισεν ἐς τὴν ϑάλασ- 
cay. | BAvER. 


Kal «παρωλαξὼν}]  Copula deest Gr. Cl. 
Wiss. Abest etiam ab aliis bong noto 
Mss. et recte, ut puto: nam turbat sensum, 
qui constat, si τινὰς suppleas cum Scho- 
liaste; etsi is quoque agnoscit καί. Dvcx. 

Ἐλϑὼν--- μετ᾽ ὀλίγ. καὶ T. αὐτόϑεν ξυμ.- 
μάχων, καὶ παραλαξὼν] Primo τῶν αὐτόϑεν 
est, ex brevitate Thucydidea, pro, τῶν αὐὖ- 
τόσι (ὄντων) ξυμμ. παραλαβ. (τινὰς) αὐτόδεν. 
Deinde καὶ profecto redundat ante σσαραλα- 
Ga, et vero abest compluribus Libris ; recte;' 
nam, cum sociis, qui ibi jam essent, venisse 
nequit, quippe jam ibi inventurus. Ordo 
igitur est: παραλαξὼν abr. τῶν Lupe. scih 
μέρος, τινάς. — Alioqui ad agaAaB. supple- 
veris, αὐτούς" sed enim, ut dixi, res non pa- 
titur. BavkEm. 

IIj9éve] Gr. Πυϑιέως. Apud Nostrum 
fere IIj3:og. agnoscit et Πυϑεὺς Stephanus, 


yer 


1. 
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184 OOTKTAIAOXYT à 
/ / . / / N ee ^v [2 ᾽ - 
βοταμίων Ἐπιδαύριοι. κυριωτῶτοι δὲ τοῦ ἰερου ἦσαν Αργεῖοι. 
5 N3 E 2 ; ^ 3 N 7 ^ 
ἐδόκει δὲ, καὶ ἄνευ της αἰτίας, τὴν Επίδαυρον τῷ τε ἈΑλκι- 
ἐδ ν N m £ 6 Ὁ * QU di 
βιά 7 καὶ τοῖς Δργείοις προσλαθεῖν, ἥν ὀυνωντῶι. τῆς TE Κο- 
[y c EJ ^v 5 7 y 
givJ'ou EVEX X ἡσυχίας, καὶ ἐκ τῆς Αἰγίνης βραχυτέραν εσεσ- 
N / Ἂ / P » / 
Sai τὴν βοήσϑειαν, ἢ Σκυλλαιον τσεριπτλειν τοῖς Αϑηναίοις. 
Ly e -: LOW S N Ἢ 
τσαρεσκευάζοντο οὖν οἱ Αρψεῖοι: ὡς αὐτοὶ ες τὴν Ἐπίδαυρον 
, Y Lo] 3, ΕῚ ^) 
διὰ του ϑύματος τήν ἐσπραξιν ἐσβαλοῦντες. ^ 
, / N N c t / X 
yd. 54. Εξεστράτευσαν “δὲ καὶ οἱ Λακεδαιμόνιοι κατᾶ 
5 N 5 ^o ^ ^ 
τοὺς αὐτοὺς χρόνους πανδημεὶ ες AEUXTQU τῆς ἑαυτῶν μεσϑο- 
^ y e 
ρίας, "poc τὸ Λύκαιον, A'yidog TOU Αρχιδώμου βασιλέως ἡγου- 
"à », 5 c 3 ἈΛΛ ko εἰ Ὁ" 
μένου. ἥδει δὲ οὐδεὶς ὅποι στρατεύουσιν͵ οὐδὲ αἱ “σολεις ἐξ ων 
2 E] E] As / Á 5 
ἐπέμφθησαν. ὡς δ᾽ αὐτοῖς τὰ διαβατήρια ϑυομένοις 0U πρού- 
, , Lo 5 2 » P / 
χώρει, αὐτοί τε ἀπήλσον &W* οἰκου. καὶ τοῖς ξυμμάχοις “ε- 
A 3 ον ^ 
ριήγγειλαν μετὰ τὸν μέλλοντα (Καρνεῖος ὃ qv μῆν. ἱερομήνιῷ : 


ex cujus genitivo Πυσῆος possessivum Ilv- 
Smio.. Est et Πυϑαιεύς. Pausan. Lib. X. 
Cap. ult. Χάρων δὲ ὁ πύϑεω φησίν, pro Ππύϑου 
Ionice. Wass. Hermionici agri templum 
fuisse e Pausanie Lib. II. hic adnotat Aca- 
cius. Sed ibi Πυϑαεὺς, non Πυϑεὺς est, Cap. 
35.et 36. Duck. 

πυϑέως} Leg. Πυϑαιέως, ut docuit Valk. 
v. Abresch. 532. Gorrr. 

᾿Απαγαγεῖν] Pene est, ut Nostrum, ab- 
führen, entrichten, reddere. Bavzn. 

Βοταμιίων] Valle interpretationem deinde 
etiam alii Interpretes Thucydidis et Lexi- 
cographi sequuti sunt. recte, an secus, ad- 
firmari non potest, quum nullo alio, quam 
Thucydide auctore, hzec vox laudetur. Nec 
facilius dictu est, quinam sint in aliis Mss. 
“σαραποτάμιοι. Duck. 

Ἐδόκει---προσλ, xal βραχ. ἔσ.]  Tra- 
Ἰθοῖα primo verba, pro tali ordine: ἐδόκει 
τῷ ᾿Αλχιβ. προσλαβεῖν v. "Ecri9. Deinde Di- 
logia notetur verbi δοκεῖν, notantis ad προσ- 
λαβεῖν, placebat, consultum ducebatur, de- 
cretum erat; ad βραχυτ. ἔσεσϑαι, videbatur, 
credebant, sperabant.  Videri quoque Lati- 
nis eandem Dilogiam tulerit, si structura 
patiatur; Vix enim Latine junxeris, durius 
certe : visum est iis, (nam preterito tantum 
recipit hunc sensum placendi, ) capere Epi- 
daurum, et cursus brevior fore. Aut καὶ 
ante βραχυτέραν est pro γὰρ, quod excidisse 
possit, ac fuisse, καὶ yàp ge. BaAvER. 

τὰ διαδατήρια συομκένοις oU προὐχώρει] Hoc 
Cap. seq. dicit, οὐδ᾽ ἐνταῦϑα τὰ διαβωτήρια 
αὐτοῖς ἐγένετο. Et Cap. 116. ὡς αὐτοῖς τὰ δια- 
βωτήρια ἱβρὰ οὖκ ἐγίγνετο. — Vide Heraldum I. 
Adversar, 5. Dvck, 


Μέλλοντα ]ῇ. MHeilm. Luetur lectionem, ἱερο- 
pow, p. 705. Gormrr. 

Καρνεῖος etc.] Carneus cognomen erat 
Apollinis; quem ita appellatum ait Macro- 
bius, ὅτι καιόμενος ὁρᾶται νέος. quod quum 
alia omnia ardentia consumerentur, hic suo 
calore candens semper novus existit. Vide 
Pausaniam in Laconicis Cap. XIII. Hups.- 
Κρανεῖος Gr. passim. ἀπὸ τῆς xpaveíac, inquit 
Pausanias l. d.. Vetustiores tamen cum vul- 
gatis faciunt. W' ass. Pausanias varias hu- 
jus nominis causas prodit. Infra Cap. 75. 
Κάρνεια, dies festi Apollinis apud Lacedz- 
monios. ubi vid. Hudson. in Var. Lect. et 
Spanhem. ad Callimach. Hymn. Apoll. v. 
79. et 78. Add. Meurs. III. Miscellan. La- 
con. 8. Ἱερομκηνία, quod est in Cl. habet 
etiam Scholiastes in Edd. Bas. Steph. 2. et 
Huds. ἱερομκήνιω in Port. Quantum ex his 
verbis, et iis, quz hic paullo post leguntur, 
τὸν μῆνω τυροὐφασίσαντο, adparet, totus hic 
mensis, vel certe maxima illius pars, sacris 
ac diebus festis apud Lacedzemonios videtur 
destinatus fuisse. ^ Et fortassis talis fuit ἱε- 
gop«nyia, per quam Thebani Platzcas occupare 
voluerunt, III. 56. et 65. quemadmodum 


.apud Romanos totus fere December diebus 


festis et ludis absumebatur. lla porro, ἕε- 


ερομήνια Δωριεῦσι, non minus, quam praece- 


dentia, per parenthesin inseruntur. D. 
Kaey, δ᾽ ἦν μὴν] Adseripserat Gottl. Vid. i 

Meurs. ad Callim. H. in Apoll. p. 59. . Ce- 
terum male divisum correxi textum Duck. 
(Kagv. δ᾽ ὄν μμὴν,) ἱερομ. Δωρ. «παρωσκευάζεσ- 
Sar absurdum vero, et ita refingendum: ἐς 
T. μέλλ. (Kagy.-—— Aog.) πάρασκευ. ἱερομή- 
via, per Appositionem, quam vocant, aflicit 


Lm 
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Δωριεῦσι) πταρασκευάζεσναι, ὡς στραωτευσομένους. Δργεῖοι 
P) ἀναχωρησάντων αὐτῶν, τοῦ "go TOU Καρνείου μηνὸς ἐξελ- 
ϑόντες τετράδι φθίνοντος, καὶ ἄγοντες τὴν ἡμέραν ταύτην, 
πάντα, τὸν χρόνον ἐσέξαλον 21 τὴν Ἐπιδαυρίαν, καὶ ἐδήουν. 
Ἐπιδαύριοι δὲ τοὺς ξυμμάχους ετσεκαλοῦντο" ὧν τινές, οἱ μέν, 
τὸν μήνα τορουφασίσαντο, οἱ δὲ, καὶ ἐς μεϑορίαν τῆς Ἐπιδαυ- 
ρίας ἐλθόντες, ἡσύχαζον. 

νε. 55. Καὶ xaJ ὃν χρόνον ἐν T2 Ἐπιδαύρῳ Ἀργεῖοι ἧσαν, 
ἐς Μαντίνειαν πρεσβεῖαι ὠπὸ τῶν πόλεων ξυνῆλθον, Αϑηναίων 
τταρακαλεσάντων. καὶ γιγνομένων λόγων, Ἐφαμίδας ὃ Κορίν- 
Ὅιος οὐκ ἔφη τοὺς λόγους τοῖς ἔργοις ὁμολογεῖν. σφεὶς μὲν 
γα "pi εἰρήνης ' ξυγκαδϑῆσϑαι, τοὺς δ Ἐπιδαυρίους, καὶ 
τοὺς ξυμμάχους, καὶ τοὺς Αργείους AEQ. ὅπλων ἀντιτε- 
τάχϑαι. διαλῦσαι οὖν πρῶτον χρῆναι a ἑκωτέρων ελϑώτας 


mensem Carnium, qu: essent, in quo age- 
rentur, ἱεροκκήνια, Nota et Ellipsin ad μέλ- 
ovra, scil. κκῆγα, supplendum ex Parenthesi, 
Kapy. δ᾽ ἦν μήν. — Et ante paullo, «tgiyyti- 
Aay, est, ut Liv. loquitur: literas circum 
civitates, legatos circa vicinas gentes, misit, 
i.e. ad omnes in orbem, qui circa essent, 
Bavzn. 

Kal ἄγοντες τὴν ἡμέραν ταύτην] Portus et 
Acacius hoc de celebratione dierum festo- 
rum acceperunt. Et sic ante eos alii apud 
Scholiasten. 
vertisse, itinere facto. "Nam ut ἄγειν, ἀπά- 
ytw, ἐξάγειν, et προσάγειν τὴν στρατιὰν, ita 
etiam.£AAs&z7ix2c eadem omnia sola dicun- 
tur. Xenophon. I. Cyrip. in fin. Ἢ ὅσσως 
«poc πολεμίους ππροσάγειν, ἢ ἀπάγειν ἀπὸ «σὸ- 
λεμίων, ἢ ὅπως πρὸς τεῖχος ἄγειν, ἢ ἀπάγειν. 

' Ibid. εἴγε δή σοι κατὰ κέρας ἄγοντι----καὶ εἴ σοι 
ἐπὶ φάλαγγος ἄγοντι. Idem II. 59, Καὶ οὕτως 
ἐξάγει δὴ ὡς εἰς ϑήραν «παρεσκευασμένος. ἘΠ 
ΠῚ. p. 83. Ὅτι ἤδη καιρὸς εἴη ἄγειν ἐπὶ τοὺς 
«πολεμίους. Duck. 

᾿Εδήουν] Scil. αὐτήν" more Nostri. V.Ind. 
in Elíips. Bavzn. 

TQ» τινὲς] "Trajectio, pro, ὧν οἱ μέν τίνες. 
Abr. 543. Gorrr. 

Οἱ δὲ καὶ] Non probo, καὶ referri ad με- 
ϑορίαν, nee Latina interpretatio placet, vel, 
quod huc non congruat; immo, jam. Sed, 
ut dixi, malim equidem comma poni post, 
οἱ δὲ xal, nam xai in disjunctis vel divisis 
redundare solet: ut apud Xen. Cyrop. 
Praef. οἱ μὲν πολλοὺς, οἱ δὲ καὶ ὀλίγους. 1 Cor. 
15. 6. οἱ μὲν μένουσιν, οἱ δὲ καὶ ἐκοιμήδγησαν" 


. quo altero tamen loco καὶ esse possit pro 


ἤδη" ut hic, si retuleris ad μεϑορίαν, — B. 
VOL. 11, 


Mihi Valla rectius videtur. 


Ἐφαμίδ.1 V.,Valken. ad Herodot. 4, 150. 
p. 346. GorTr. 

ὋὉμολογεῖν] ᾿Ομιλεῖν quidam. Codd. et 
Schol. ὁμελεῖν, pro concordare figurate Hesy- 
chio ἐπακολουθῆσαι λόγοις. ὁμκολογεῖν. minus 
placuit ob tautologiam scilicet. inter res 
et verba nullum commercium. Noster &ga- 
ληχὼς πολέμῳ. et VI. 5. ob πρότερον ὡμιλήκει 
τῇ ἀρχῆ. lsocrates Nicocl. ὁμιλεῖν xal τοῖς. 
πράγμασι καὶ τοῖς ἀνπρώποις δύνασϑαι.  Aris- 
toteles Physiogn. p. 146. τὰ δὲ περὶ τὴν 
ψυχὴν, δοτικὸν καὶ ἐλεύϑερον, μεγαλόψυχον καὶ 
φιλόνικον πρὸς ἃ ἂν δμιιλήση. apud Josephum. 
ὁμιλεῖν τραύμασιν. | Alterum tamen haud re- 
fugiunt auctores. Diodor. p. 34. οὐχ óo- 
λογούμενα λέγουσι. — Plato. Epist. ójoAoyov- 
μενοι λόγοι. Aristot. de Gen. et Corr. I. 
AO'POI πρὸς τὴν αἴσθησιν 'OMOAOTOY'MENA 
ΛΕΤΌΝΤΕΣ. Dion. Halic. ὁμολογούμενα τῇ 
σκέψει ἔργα. Itaque nihil mutandum. W ass. 
Qu: hic de varietate scripturz leguntur in 
Scholiaste vulgato, non sunt in Cass, D. 

οὐκ ἔφη — — ὁμκολ.} 'Transpositum, pró, 
ἔφη---οὐχ ὅμολ.  BAVER. 

Χρῆναι)] Ordinem constituit Abr. 535. 
GorTr. 

Ἐλϑόντας διαλῦσαι] 'EXSóvra legit Int. 
qui verterit, missos. At hoc haud dubie 
omitterct Thuc. et, pro sua brevitate, dice- 
ret τὰ ἀφ᾽ ixaT. στρατόπ. Plane &ASóvrag: 
legendum : Oportere venire, mitti ab ntris- 
que, dimissuros exercitum. ἀφ᾽ ἑχωτέρων 
pendet ab ἐλϑόντας, non a διαλῦσαι, ut ordi- 
nare videtur Abr. Quid enim sit, legatos 
mitti, qui ab utrisque dimittant copias? 
Nec vero multum opus erat additamento 
Interprelis: Mantineam convenisse, et ibi 
2B 
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Ν / ^a γε / / toon coo & 
τὸ στρατόπεδα, καὶ οὕτω πάλιν λέγειν περὶ τῆς εἰρήνης. καὶ 
πεισϑέντες ᾧχοντο, καὶ τοὺς Ἀργείους ὠπήγαγον ἐκ τῆς Ἐπι- 
δαυρίας. ὕστερον δὲ ἐς τὸ αὐτὸ ξυνελϑθόντες, οὐδ᾽ ὡς ἐδυνήθησαν 
ξυμβῆναι" GA οἱ Αργεῖοι πάλιν ἐς τὴν Επιδαυρίαν ἐσέβαλον, 
καὶ ἐδήουν. ἐξεστράτευσαν δὲ καὶ οἱ Λακεδαιμόνιοι ἐς Καρύας" 
καὶ ὡς οὐδ᾽ ἐνταῦσα τὰ διαβατήρια αὐτοῖς ἐγένετο, ἐπανεχώ- 
ρησαν. Αργεῖοι δὲ, τεμόντες τῆς Ἐπιδαυρίας ὡς τὸ τρίτον μέρος, 
ὠπήλσον ἐπ᾿ οἰκου καὶ Αϑηναίων αὐτοῖς χίλιοι ἐβοήϑησαν 
ὁπλῖται, καὶ Αλκιβιάδης στρατηγύς. πυϑόμενοι δὲ τοὺς Λακε- 
δαιμονίους ἐξεστρατεῦσ'αι; καὶ ὡς οὐδὲν ἔτι αὐτῶν € 
Sov. καὶ τὸ ϑέρος οὕτω διῆλθε. | ἢ 

νστ΄. 56. Τοῦ δ᾽ ἐπιγιγνομένου χειμῶνος Λακεδαιμόνιοι, λα- 
ϑόντες Αϑηναίους. φρουρούς τε τριακοσίους, καὶ Αγησιππίδαν 
2, ! x / 3 / 3 Á - 
ἄρχοντα κατὰ ϑάλασσαν ες Ἐπίδαυρον ἐσέπεμψαν. Αργεῖοι 
à ἐλθόντες uro Αϑηναίους. ἐπεκάλουν, OTI, γεγραμμένον εν 
ταῖς σπονδαῖς, Qu τῆς ἑαυτῶν ἑκάστους μὴ ἐῶν πολεμίους 
δι έναι, ἐάσειαν κατὰ ϑάλασσαν παραπλεῦσαι" καὶ εἰ μὴ κά- 
κεῖνοι ἐς Πύλον κομιοῦσιν ei Λακεδαιμονίους τοὺς Μεσσηνίους 
καὶ Εἵλωτας, ἀδικήσεσϑαι αὐτοί. Αϑηναῖοι δὲ, Αλκιβιάδου 


δέει, ἀτσηλ- 


cons. lmmo simpliciter satis et dilucide 
redderet : se de pace, pacis (componenda) 
caussa (hic) considere, deliberare. BaAvEn. 

Τὰ στρατόπεδα) Hic valde se torquet Por- 
tus in Var. Lect. non maxima de causa. 
Στρατὸς et στρωτόσεδον quidem inter se dis- 
tinguuntur, ut docet Ammonius, Et 7Es- 
chylus Sept. contra Theb. v. 79. Μμεϑεῖται 
στρωτὸς στρωτόπεδον λιπών. Sed và στρωτό- 
«t)4 hic recte possunt sumi pro exerciti- 
bus, ut Lib. IV. Cap. 94. et 96. infra Cap. 
59. ἤδη τῶν στρατοπέδων ὁσονοὺ ξυνιόντων. 
Plutarchus in Apophth. pag. 528. ᾿Ἑλάφων 
στρατόπεδον ἡγουμένου λέοντος. DUCK. 

Περὶ τῆς εἰρήνης] ΟἹ. παερὶ. εἰρήνην. Forte 
“περὶ εἰρήνης. W Ass. 

"Yer. — — ξυνελϑόντ.] Scil πάλιν. Β. 

"Ec Καρύας] Κάρυα apud Stephanum, ait 


Huds. At Idem v. Βοῖον numero plurativo 
Κάρναι. — Lacones Hesychio auctore Καροῦαν 
dixere. Ita legit et Phavorinus. Carya, 


Caryatibus, Caryatium Vitruvius I, 1. Co- 
dex Arondel. Carynatium perperam, αἱ ex 
Plinio X X XVI. 5. patet. rotundatis Carya- 
tidis Sidonius. Gentile Καροιάται Inscript. 
apud Reinesium 11. 61. Vid. Pausan. La- 
con. Cap. X. et Messen. XVI. Plutarch. 
Arato p. 1020. Pheneatis confines erant 


Carye. Vid. Liv. XXXIV. 26. De Arca- 
dum Civit. Statius IV. Theb. 225. et Hesych. 
ν. Καρυῶτις. ApudStatium pro impulit Codex 
D. ** quas magno non abstulit igne Napz- 
as?" recte. Virg. * me malus abstulit er- 
ror. Vid. Xenoph. p. 619. C. ἐν Καρύαις 
τῆς Λακωνικῆς Lucian. de saltat. p. 790. 
Wass. ! "y 
τὰ διαβατ. — ἐγέν.] Scil. καλὰ, prospera. 
Bavrn. ^. MM 
Πυϑόμενοι δὲ etc.] Cum mulla. Codicum 
auctoritate nitatur conjectura Porti (expun- 
gentis particulam δὲ, et hanc clausulam cum 
superiori jungentis) haud absonum esse pu- 
to, si verbum ἐκστρατεύεσσσαι vi preepositio- 
nis duplicem dicatur habere significationem, 
ut et exire in expeditionem, et finire eandem 
significaret. Acacius. Hubs. A 
Πυϑόμι.. rel.] Varietatem nota: πυϑόμ---- 
ἐξεστρατεῦσϑαι, Accus. c. Infin. et deinde 
eidem verbo subjectum, ὡς----ἔδει, pro δεῖν, ὁ 
sine ὡς" ἔδει autem simpliciter, opus esse.: 
Bavrn. (^n MÀ Fi 
Ἐς ᾿Ἐπίδαυρον] Cl. ὡς. quomodo Noster 
IV. 50. 79. VIII. 51. Wass. Sed om- 
nibus his locis de hominibus dicitur.. D. 
"Exáerov;] Mosqu. ἑκάστου, non absurde, . 
ad ἑαυτῶν.  BAVER. 
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/ MEL ^ / e», e/ , seo 
πείσαντος, ΤῊ μὲν Λακωνικῃ στηλῃ ὑπέγραψαν, OTI οὐκ EVÉ- 
TR / ^ € ῳ N / ΡΟ N 
μείναᾶν οἱ Λακεδαιμόνιοι τοῖς ορκοις, EG δὲ Πύλον εκομίσαν τοὺς 
5 / e, BA 9 ^ N ὃ» Ji Eus Á N δὲ 
& Κρανίων Ἑιλωτας ληϊζεσ ai* τὰ 0 ἀλλὰ ἡσύχαζον. TOV θεὲ 
- ^ / . / N δὶ / 
χειμώνα τοῦτον. πολεμούντων Αργείων Xon E δαυρίων, pony 
A 3 ἄν 37 3 SN 3. γ λ N N 
μεν οὐδεμία ἐγένετο EX, παρασκευής. ἐνέδραι δὲ καὶ καταδρομαὶ, 
3 mw o'e / e 4 Χ / ^ “ 
εν GG ὡς τύχοιεν εκαώτερων τινες διεφθείροντο. καὶ τελεύτωντος 
^ ^ Y 3 »/ / » c A" 
TOU χειμωνος τσρος EDD ἤδη, κλιμώκῶς ἔχοντες οἱ ᾿Αργεῖοι 
a N N "i C. 5. Df 2, N N / 
"AJoV ἐπὶ τὴν Ἐπίδαυρον, ὡς ἐρήμου οὐσης δια τὸν πόλεμον. 
, TA Xa uos Ne N 3 
βίᾳ αιρησοντες᾽ καὶ ἀπρῶκτοι ἀπήλσον. καὶ ὃ χειμὼν ετε- 
/ N "d N » e» 2t 3 / 
λεύτω, καὶ τρίτον καὶ δέκατον ἔτος TU πολεμῷ ετελευτα. 
7 D "s Á 9 M 
»Q. 9T. Τοῦ δ᾽ ἐπιγιγνομένου ϑέρους μεσοῦντος Λακεδαι- 
/ c 3 - e ͵ / 3 3 / 
[é0V104, ὡς αὑτοῖς OLTE Ἐπιδαύριοι ξύμμαχοι οντες εταλαίπω- 
, i. x 3 ^ / K N 3 7 N 
QoUV, καὶ ταλλα £y τη Πελοποννήσω. τῶ μεν ἀφειστήκει, τῶ 
2 5 ^ D / 5 ἣ, 7 3 
δ᾽ οὐ καλῶς EYE, νομίσαντες, εἰ μή τοροκαταλήψονται εν 
΄ A A / : EN? “ 27 ΔΝ λές 
τάχει. ἐπι πλέον χωρήσεσϑαι αὐτῶ. ἐστράτευον αὑτοι καὶ οἱ 
EZ δ Δ’ 9 “2 c L3 δὲ Α c δα, 
ἐλῶτες πανόημει ἐπ᾿ Αργος. ἡγεῖτο 06 Αγις ο Αρχιδώμου, 
/ / / ? 3 " / 
Λακεδαιμονίων βασιλεύς. ξυνεστράτευον δ᾽ αὐτοῖς Τεγεάώται 
EX εἢ »/ / / / n e 
TE καὶ 000i ἄλλοι Αρκάδων Λακεδαιμονίοις ξύμμαχοι σαν. οἱ 
δ᾽ 5 ^" 37 7 / N e.» 5 
εἰ τῆς ἄλλης Πελοποννήσου ξύμμαχοι, και οἱ ἔξωθεν, ες 
4 ^ . ͵΄ A iT x Λ c -ο 
Φλιουντα ζυνελέγοντο Βοιωτοι μεν, πεντακισχίλιοι ὁπλῖται, 
N E N Ἄνα - / NV SUE 
καὶ τοσοῦτοι ψιλοὶ, καὶ ἱππῆς TEEVTOLCOU 104, καὶ ἀμίπποι 
37 7 X ͵ ε Ft c o 37 ς e; 
40 01* K'opiy2 oi δὲ, δισχίλιοι ὁπλῖται" οἱ ὃ ὥλλοί. ὡς EXOL- 
/ N (u^ kJ 3 niu p A x N / 
στοι. Φλιάσιοι δὲ πανστρατιρ, OTI ἐν Τῇ ἐκείνων ἦν τὸ στρῶ- 
τευμα. | 
, Ὁ δὰ 7 £ x Ν 
νη. 58. Αργεῖοι δε, ποροαισϑόμενοι τότε πρῶτον τήν παρα- 
^ ^ / N 9 AU AUR “" Ὶ 
σκευὴν τῶν Λακεδαιμονίων, καὶ ἐπειδὴ ἐς τὸν Φλιοῦντα, βου- 
/ m$ 5 7 3 7 “ Ee / 
λόμενοι τοῖς ἄλλοις προσμίξαι, ἐχώρουν. τότε δὴ ἐξεστράτευσαν 
ἤΑγισστσοι] Quod ἅμιπποι (ita enim hic 16- 


gendum) pedites sunt, claret (ut docet 
Harpocration) e Thucydidis et Xenophontis 


Ἐκ Κρανίων)] Vid. hoc Lib. Cap. 55. Ὁ. 
Τοὺς ἐκ Kegay. EI^. &xóps.]  Transpositum, 
pro, τοὺς EPA. ἐκόμισ. Ex Κραν. — BAVER. 


᾿ Ὡς ἐρήμου οὔσης} Per Genitt. simpliciter, 
pro, ἔρημον οὖσαν. Καὶ ante ἄπρακτοι est pro 
ἀλλά. BavER. [ : 

᾿ Τἄλλα ---τὰ μὲν----τὰ δ᾽] i. e. οἱ ἄλλοι, οἱ μὲν, 
οἱ δέ. BAVER. 

Οὐ καλῶς εἶχ.} Suspecti erant, defectio- 
nem spectabant. BaAvrm. 

Χωρήσεσϑαι] Adser. Gottl. Chariton in re 
simili χωρήσειν" Dorvill. p. 575. Nempe, 
aut usum verbi notaturus, aut Medium 
Activo promiscuum, Bavrn. 


Historiis rerum Grzcarum. Aliisvero Zpuz- 
«o dicuntur equi celetes juneti inter se, 
quorum altero sedebat rector vel auriga, 
qui utrumque regebat, in altero vehebatur 
eques armatus. Vide Eustathium in Odyss. £. 
p. 1559. Harpocrat. et Tollii notas ad Pa- 
laphatum p. 6. Hups. Antea nullo sensu 
ἄνιπσπσοι. Vid. Eustathium ad Il. 1046. 48. 
Ed. Bas. et Kusterum ad Suidam v. &giz- 
σοι. W ass. Add. Interpretes Pollucis ad 
I. 131. Dvcx. 
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N 5 νυ ἃ / 5 5 τ N ^ » 2 lY 
καὶ αὐτοί. ἐβοήϑδησαν δ᾽ αὐτοῖς καὶ Μαντινῆς, ἔχοντες τοὺς 


“ ^ / f. M Ὁ 
σφετέρους ξυμμάχους, xoi Ἠλείων τρισχίλιοι οσλιται. καὶ. 
7 E] Dl 


“. * / 5 / ^ 
"IQoiOVTEG, ὠπῶντωσι TOiG Λακεδαιμονίοις εν Μεϑυδρίῳ τῆς 
7 N A / e / / X, c N 
Αρκαδίας. και καταλαμβάνουσιν κάτεροι λοφον᾽ καὶ οι μεν 
^ c Pd “ 7 7 
Δργεῖοι ὡς μεμονωμένοις τοῖς Λακεδαιμονίοις παρεσκευάζοντο 
/ € NN “ X 3 / N N N 
IA en dau, ὃ δὲ Αγις. τῆς YUXTOG ἀναστήσας τον στρῶτον; κῶι 
Ν 3 7 3 ka N N » y 
λαϑων, ἐπορεύετο ες Φλιουντα παρᾶ τοὺς ἄλλους ξυμμάχους. 
N c Ἂν 3 7 ej c7 7 / ^ x 5 
καὶ οἱ Ἀργεῖοι, αἰσθόμενοι, ἅμα ἕῳ εχωώρουν, πρῶτον μέν, ες 
» N fe ΄ ws zx x 
Apyoc, ET ELT OL δὲ, 9 προσεδέχοντο τοὺς Λακεδαιμονίους μετα 
“Ἢ / / N N / e€N/ 
TUV ξυμμάχων xo To Oeo d au, τὴν κατὰ Νεμέων ὁδόν. Ayic 
M / N e 7 3 V9 / Mie" τ 
δὲ TOUT μεν, ἥν προσεὸ EX,0YTO, οὐκ ἐτράπετο, παραγγείλας 
δὲ eS δ K^ N / N di ν΄ 3, 
€ τοῖς Λακε αιμονίοις και Αρκασι καὶ Ec. αὺυρίοις:. QUA AV 
3 / Ν ἃ" ΄, 3 Ν 7 7 N . 
εχωρήσε χαλεπήν, και κατέβη ες Τὸ Αργείων πεδίον καὶ Ko- 
/ N e N / » e A 3 / d 
piv οι Xo Πελληνης καὶ ᾧλιασιοι 09) 10y ETEQUy ετσορευοντο 
^ N m X es N / »/ N 3T X 
τοῖς δὲ Βοιωτοῖς και Μεγαρεύσι, καὶ Σικυωνίοις εἰρήτο τὴν ἐπί 
Ζ΄ 200 / fe c 2 3 / ej 3 ς 
Νεμέας οὔον καταβαίνειν, ἡ οἱ ι«Δργεῖοι EX OX V TO, O7 G6, εἰ οἱ 
“ὦ 5 N f 9 5 Ν ed 5 : / PI 
Αργείοι ἐστὶ σφας LOVTEG εἰς TO πεδίον βοηϑοῖεν. εφεττόμενοι τοῖς 
« “ N » ej ὶ / ius N 3 N 
ἐπποις χρωντο. καὶ ὃ μέν. ουτω διατάξας, X0, εσβαλων ες τὸ 
δή coy / / NET sf 
πεοίον, εὐήου Xov ov TE X04 ἀλλα. | 
/ c S "i , 3 / LV T. 3 3 
yJ. 59. Οἱ δὲ Αργεῖοι,, γνόντες, εβοήϑουν ἡμέρως ἤδη ἐκ 
Le ᾿ N / ^v / NW / 
τῆς Νεμεας., καὶ περιτυχόντες τῷ Φλιασίων καὶι Κορινθίων 
΄ ^ N / A, 5 » « EUN M 
στρατοπέδῳ, των μὲν Φλιασίων ολιίγοὺυς ἀπέκτεινων, ὑπὸ δὲ 
Ὡς / 3 N 5 e / / M c 
των Κορινθίων QGUTOL οὐ πολλὼ σπλείους διεφθάρησαν. X04 0L 
N ἢ aiote IT kl / cy: e/ 
Bowroi καὶ oi Meyapuc xou οἱ Σικυῶωνιοι ἐχώρουν, ὥσπερ 
^ 5 F4 


» 5 ον ΟΝ £x N N / Ζ 
εἰρητο αὐτοῖς. ἐπὶ τῆς Νεμέας καὶ τοὺς Αργείους οὐκετι κατε- 


Ἔχοντες 7. σῷ. ξυμμ.7 Sc. secum ; ducen- 
les secum ; ita alibi: ἃ (χρήματα) ἦλϑεν ἐκ 
Tic Aciac" ἜΧΩΝ, quas(opes) secum afferret, 
duceret. Bavzrn. 


Dvcx. 
"Og9ioy] Aptum sane videtur loco; et in 


rectum est pSiy. Vel pueris notum est hoc 
Hesiodi, μακρὸς δὲ xal deSioc οἴμκος bar. αὐτήν.. 


Μεϑυδρίῳ] Μεϑύδριον τῆς Μεγαλοπολίτιδος v 0- 
cat Polybius IV. 11. Nam ex quo condita 
est Megalopolis, in vicum degeneravit; unde 
inter Κώμας recenset Pausanias, a quo etiam 
nominis ratio petatur. meminerunt ejus etiam 
Plutarch. Cleon. p. 806. Plin. I. 420. Por- 
phyr. de Abstin. II. 16. Wass. Videetiam 
Holstenium ad Stephanum. Dvcx. 

Ὄρϑιον] Subintellige ὁδὸν, et respondent 
τοῖς, ἄλλην χαλετσήν. nihil ergo mutandum. 
Wass. Scriptura, quam Vallam sequutum 
esse putat Stephanus, defendi posset ex hoc 
Menandri in 'Ogyz apud Athenzum VI. 10. 
ὄρθριος πρὸς τὴν σελήνην ἔτρεχε, Sed haud dubie 


altera lectione magis diceret, ὄρϑϑριοι" et in- 
eptum plane fuerit, aliam matutinum viam 
ingressi. Ceterum ὄρϑιος in Femin. habet, 
ὀρσίαν. Sed plura hoc faciunt adjectiva. 
Bav&R. i. 
Σάμινϑδον] De hoc oppido tacent veteres, 
opinor, universi. ltaque membranarum fi- 
des nonnihil mihi suspecta est. "Waass. . 
Ἡμέρας ἤδη} Scil. οὔσης, γενομμένης. — B. 
Εἴρητο αὖτ.}] Jussi erant ; Làv. quo pra- 
dictum erat. BavEn. , 
. Kai—xaTÉ^.] Kai hic est pro ἀλλά" pene 
ex Ebr. 1. ta Ovid. Fast. 6. 661. 
. Tempusque secutum, eu 


δ“. e ,.. 


ρ»“- 
— 
d— 
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3 Ν / C4 €, 7.8 BUE e / " 
λαβον" αλλὰ καταβαντες, ὡς εωρῶὼν τῶ εαὐτῶν δηούμενα, ες 
,:. / 3 4 N N c 
μῶχην «“αρετασσοντο. ιἀντιπαρεσκευάξοντο δὲ καὶ οἱ Λακε- 
/ 3 / A. p ^ c fa 3 M ^ 
δαιμόνιοι. εν μέσω δὲ ἀπειλημμένοι 1070. οἱ Αργείοι. εκ μὲν γᾶρ 
- / c / a SUN a» / NP ToS 
TOU πεδίου, οι Λακεδαιμόνιοι εἰργον GL7TO τῆς πόλεως, Και οἱ 
$e xg / A / N / X 
μετ αὐτων' καϑύπερϑε δὲ, Κορίνιοι καὶ Φλιάσιοι καὶ Πελ- 
md N δὲ N ΄ M N / N 
ληνης᾽ τὸ ÓE προς Νεμέας, Bowroi καὶ Σικύυωνιοι καὶ Μεγα- 
^ ej N 5 - 5 ^v 5 » € ER F 
Q"6. ἐπποι δὲ αὐτοῖς οὐ τσαρησῶᾶν. οὐ yop πῶ οἱ Αϑηναῖοι μόνοι 
^ / 2 N 5 ^ “ / LAqeg 7 
των ξυμμάχων Ἴκον. τὸ μὲν οὖν πσλήσος τῶν Αργείων καὶ τῶν 
7 9 « Ν N s $ ὦ » 5. 5 ^ 
ξυμμάχων οὐχ, OUT0) “δεινὸν τὸ σαᾶρον ἐνόμιζον, αλλ EV καλω 
5] c / y Ἃ N / 3 7d 
εὐοκε, ἡ μᾶχη ἐσεσϑαι, καὶ τοὺς Λακεδαιμονίους ἀπειληφέναι 
με ἂν Εἰ σον à N N e V e N / / 5) 
ἐν τῇ αὑτων TE καὶ "poc TQ πόλει. τῶν δὲ Αργείων δύο ἄνδρες, 
y / ^ Jtt “Ὁ f ^ x / 
Θράσυλλος TÉ, τῶν πέντε στρωτηγων εἰς ὧν, X04 Αλκίφρων, 
/ / 3, t Á c N / 
πορόζξενος Λακεδαιμονίων, ἤδη των στρατοτσέδων οσονου ξυνιόν-- 
/ d b / N A / c 7 
των. προσελϑόντε Αγ οι, "ελεγέσσην, [A σοιειν μαχῆν. ετοι- 
b. Ll / y v N á 2 b 
μους γὰρ εἰναι Δργείους δίκας δοῦναι καὶ δέξασϑαι ἰσᾶς καὶ 
ε / » 3 “Ὕ / 7 N N 
ομοιᾶς, EVT 4 EWTILOLNOUO IV. Αργείοις Λακεδαιμόνιοι, X04 TOXOLT OV 
LAU A y N Ζ 
εἰρήνην ἄγειν. σπονδαῖς ποιησαμένους. 
/ NOD OLI. Ft ^N sa) “ / ὙΌΣ 
ξ . 60. Καὶ oi μὲν ταυταὰ εἰπόντες τῶν Apytity, cp εαυ- 
Ἢ N 3 ^ /Q / BG" Done 
τῶν. καὶ οὐ TOU πλήσϑους κελεύσαντος, εἰπσον. καὶ ὃ Aic, 
/ N / 3 4X X 3 N is / 5" 
δεξάμενος τοὺς λογους. αὐὑτος. καὶ OU μετὰ τῶν πλειόνων οὐδὲ 


Quod subito Grai; frangeret artis opus ; 
i. e. at enim, sed. Bavrn. 
᾿Ασειλήμιμ. Deprehensi, intercepti, des- 
tiluti. Bavrn. 
Elgyoy ἀπὸ τῆς πόλεως] "Az? omittunt Mss. 


quod solennius est in tali analysi verbi uni- 
us, μάχεσθαι.  BAVER. 

Oi μὲν m. εἶπα. T. 'Agy.] Trajectum pro, 
οἱ μὲν τῶν  Apy. ταῦτα εἶτα. Mi ex Argivis, 
qui hzec dicerent, vel dixissent. Bavrnm. 


Noster lI. 85. Kai μὴ ber ὀλίγων γεῶν εἴρ- 
ytcwa τῆς θαλάσσης. alibi absolute. — W. 

Τὸ δὲ we. Νεμ..1 Scil. κατὰ τόδε, scil. μέ- 
£c. ΒΑνξκ. 

Ἐν καλῷ ἐδ..---καὶ — — ἀπειληφ.7 Obs. 1) ἐν 
X4A3,pro χαλὴ, opportuna; periphrasi Nos- 
tro solemni; nam loci quidem opportunitas 
nulla erat ; arte tantum et casu res agebatur; 
2) variationem structurze: ἐδόκει ἣ μάχη καλὴ 
εἶναι, καὶ ποὺς Λακεδ.--- ἀπειληφέναι, ubi 3) 
omissum ἐγόμισαν, repetendum ex ἐδόκει, ἃ 
quo non possit pendere Accus. 7. Λακεδαιμι. 

| Bavrn. 

Πρόξενος] Ammonius, πρόξενος πσόλεως, καὶ 
ἔϑνους. ξένος δ᾽ ó εἷς ἑνός. Vid IL. 98. et 
JElium Dionysium apud Eustath. in Iliad. 
y-p. 405. Hoc sensu utuntur Plato, Aris- 
toteles, alii. . Wss. 

AitAgyéz ovy]. Ex hoc verbo, ad μὴ ποιεῖν, 
intellige κελεύοντες, δὰ ἑτοίμους εἶναι, int. ἔλε- 
γον. Νοία idem «ποιεῖν μάχην, p. ποιεῖσίπαι, 


Καὶ 9"Ay.] Leg. καὶ ó" Ayic δὲ, i. e. simi- 
literque Agis; antea enim οἱ μέν" deinde 
post πυλειόνων incisum delendum. Abr. 535. 
GorTr. 

Kai ó" Ay. 9e£.] Non inepte conjicit Abr. 
δὲ ponendum post "Api, ut absorptum a 
prima syll. voc. δεξάμενος. Solet enim in 
partitione addi alteri membro. Comma eo- 
dem auctore sustuli post πλειόνων. Neque ad 
βουλευσάμι. refertur οὐδ᾽ αὐτὸς, sed ad πλειόνων, 
ac si sit: οὐδ᾽ αὖτ. βουλ. μετὰ πλ. ΒΑνΕΡ. 

Αὐτὸς, καὶ οὐ] Αὐτὸς preetereunt Valla et 
Acacius, Puto Portum bene expressisse 80- : 
lus. Homerus Iliad. 3'. v. 99. "viv; 
αὐτός περ ἐὼν προμάχοισιν ἐμίχϑη. Hoc 
Schol parv. et Eustathius in [l. ρ΄, pag. 
1105. ΘΧροπαπί μόνος. Lucian. Dial. Deor. 
p. 203. Αὐτοὶ γὰρ ἐσμμέν. Et Theocrit. X. 
Idyll. 19. Τυφλὸς δ᾽ οὐκ αὐτὸς ὁ Πλοῦτος, 
᾿Αλλὰ xal ὡφρόντιστος Ἔρως. DUCK. 


100 BOE 

αὐτὸς βουλευσάμενος, ἀλλ᾽ 7 ἑνὶ api. κοινῶσας τῶν ἐν τέλε; 
ξυστρατευομένων, σπένδεται τέσσαρας μῆνας, ἐν οἷς £n € eT i- 
᾿ τελέσαι αὐτοὺς τῶ i ῥηθέντα. καὶ ἀπήγαγε τὸν pen eU Us, 
οὐδενὶ φράσας τῶν ἄλλων ξυμμάχων. οἱ δὲ fugis φεμώόνιοι καὶ 
οἱ ξύμμαχοι εἵποντο μὲν: ὡς ἡγεῖτο, διὰ τὸν νόμον; ἐν αἰτίᾳ | 
δ᾽ ELO κατ᾽ ἀλλήλους ao τὸν Av, νομίζοντες, 6 ἐν καλῷ 
παρατυχὸν σφίσι ξυμβαλεῖν, καὶ πανταχόϑεν αὐτῶν ἀποκε- 
κλεισμένων καὶ ὑπὸ ἱστίων καὶ i πεζῶν, οὐδὲν δράσαντες ἄξιον 
τῆς παρασκευῆς 6 eren στρατόπεδον yco δὴ τοῦτο κάλλισ- 
ταῦ Ἑλληνικὸν τῶν μέχρι τοῦδε ξυνήλϑεν. epo δὲ μάλιστα, 
ἕως ἔτι qv ἀϑρόον € EV Νεμέᾳ, ἐν t 9 Λακεδαιμόνιοί τε OUÁc d ah 
Tis ἦσαν, καὶ Αρκάδες, καὶ Βοιωτοὶ, καὶ Κορίνθιοι; καὶ má 
κυώνιοι; καὶ Πελληνῆς, καὶ Φλιάσιοι, καὶ Μεγαρής" καὶ οὗτοι ! 
πσάντες λογάδες ἀφ᾽ ἑκάστων, ἀξιόμαχοι δοκοῦντες εἶ εἰναι οὐ τῇ 
Ἀργείων μόνον ξυμμαχίᾳ, ἀλλὰ καὶ ἄλλῃ ἔτι προσγενομένῃ. 
τὸ μ᾿ οὖν στρατόπεδον, οὕτως εν αἰτίῳ t EX 0VTEG τὸν Αγιν9 e 
χώρουν τε καὶ διελύϑησαν € ἐπ᾽ οἴκου ἕκαστοι. Ἀργεῖοι δὲ καὶ 
αὐτοὶ ἐτι ἐν τσολλῷ πλείονι αἰτίᾳ εἶχον. τοὺς σπεισαμένους ἄνευ 
TOU πλήσους. νομίζοντες X QUEETVOL, μὴ ἂν σφίσι ποτὲ κάλ-. 
Au0vy παρασχον, Λακεδαιμονίους διαπεφευγέναι. πρός τε γῶρ 
τῆ σφετέρᾳ πόλει καὶ μετὰ πολλῶν. καὶ aya duo ξυμμα- 
χων τὸν ἀγώνα ἂν γίγνεσθαι. τόν τε Θράσυλλον, ἀναχωρής. 
σαντες, ἐν τῷ Χαράδρῳ (οὗπερ τοῖς ἀπὸ -στρατιῶς δίκας, πρὶν 


Αὐτὸς] 1. 6. ἀφ᾽ ἑαυτοῦ. ΑΡγ. 585. G. 

Κοινώσας}] Pro κοιγωσάμιεγος, Suos nempe 
λόγους" cum presertim simplieiter ponatur 
el sine casu, BAvER. 

Τὰ $23.] Quae pacti essent, promisissent. 
. BavEn. 


ἄξιος quoque pro ἱκανὸς, ut in N. Test. 
v. €. Luc. 21. 36. ero aire. ut APTI 
sitis, ut possitis effugere ; nisi ibi sup- 
pleris, ὦ Deo; ut Deus vos dignetur, vobis 
tribuat, rel. 2) ξυμμαχίᾳ ᾿Αργείων, i. 6. Ar- 
givis (ipsis) et eorum sociis ; ; quodque 


λεγμν. 


Ἔν καλῷ] Gr. male ἐν τῷ χαλῷ. W ass. 
Thucyd. Cap. praeced. ᾿αλλ᾽ ἐν καλῷ ἐδόκει 
h μάχη frs Sau. Dvcx. 

"Ev καλῷ] i l1. e. καλῶς, referendum ad 


utrumvis, immo forle ad utrumque, ad πα-᾿ 


eu. et ad ξυμβαλεῖν.  BAvER. 

Αὐτῶν] Ad Argivos referri, res docet. 
At ubi nominatos in propinquo, quo refera- 
tur pronomen? obscurior ergo respectus, et 
rei, non verbi. Bavrm. 

᾿Αξιόμιαχοι, x. 7. ^.] Plura hie notentur : 
1) structura adjectivi cum casu verbi : ἀξιό- 
μάχοι τῇ ξυμμαχίᾳ, i i. e. ἄξιοι (h. e. ἱκανοὶ, 
pares, ) Maso Seu τῇ --- ξυμμαχίᾳ" ut antea 
λογάδες ἀφ᾽ ἑκάστων, l. e. ἐκλελεγμένοι, ἔξει- 


maxime memorandum, 3) τῇ ἄλλη, non 
supplendum e proximo, ξυμμαχίᾳ, quod ni- 
hili fuerit, sed ex eo subaudiendum, στρα- 
τεύμωτι, cum. quibusvis, quorumvis copiis. 
Bavrn. 

Ἐν αἰτία ἔχοντες] Vide Diodorum Sicul, 
p. 326.a. Wass, 

Τὸ στρατόσεδον — ἔχοντες] Durior vero 
synthesis et asperior: sane στρατότσεδον est 
pro, oi στρατιῶται.  Mollior altera, ἀπχό- ᾿ 
£ow. BavER. 

Ἐν πολλῷ mto]. Codd. Ar. C. “πολλῷ ἐν 
«πλείονι. Aliter solet Noster. —WAss; 

"Amr στράτ. δίκας] i. e. στρατιωτικὰς, per- 
tinentes ad exercitum, ad rem militarem, 
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ἐστέναι, κρίνουσιν.) ἤρξαντο λεύειν. ὃ δὲ, καταφυγὼν ἐπὶ TOY 
βωμὸν, περιγίγνεται" τοὶ μέντοι χρήματα ἐδήμευσαν αὐτοῦ. 
ξα΄. 61. Μετὼ δὲ τοῦτο, Αϑηναίων βοηϑησάντων χιλίων 
ὁπλιτῶν, καὶ τριακοσίων ἱππέων, ὧν ἐστρατήγουν Λάχης καὶ 
Νικόστρατος, οἱ Αργεῖοι (ὅμως yep τὰς σπονδεὶς ὠκνοὺν λῦσαι 
πρὸς τοὺς Λακεδαιμονίους.) ἀπιέναι ἐκέλευον αὐτοὺς, καὶ πρὸς 
TOV icu OU προσήγον, βουλομένους χρηματίσαι, πρὶν ἢ Μαν- 
τινής καὶ Ἠλεῖοι (τι γοὶρ παρῆσαν.) κατηνώγκασαν δεόμενοι. 
καὶ ἔλεγον οἱ Αϑηναῖοι, Αλκιβιάδου τορεσβευτοῦ τσαρόντος, v τε 
τοῖς Ἀργείοις καὶ ζυμμάχοις, ταῦτα, ὅτι οὐκ ὀρ)ώς αἱ σαον- 
δαὶ ἄνευ τῶν ἄλλων ξυμμάχων καὶ γένοιντο, καὶ νῦν (ἐν καιρῷ 
yao παρεῖναι σφεῖς) ἅπτεσϑαι χρῆναι τοῦ πολέμου. καὶ πεί- 
σαντες EX. τῶν λόγων τοὺς ξυμμάχους, εὐϑὺυς ἐχώρουν ἐπὶ Ορ- 
χομενὸν τὸν Ἀρκαδικὸν πάντες, πλὴν Αργείων. οὗτοι δὲ, ὅμως 
και πεισϑέντες, ὑπελείποντο πρῶτον, ἔπειτα δ᾽ ὕστερον καὶ 


quasi inde oriundas. Altera lectio, ἄστο- 
στρατείας, utut haud contemnenda, angustior 
tamen est ; quippe alia judicabantur. B. 
Ἐσιέναι] Cl. ex emendatione perversa éz:£- 
vai. — W ass. 
Λεύειν] Poéticum pene; Adjectivum ta- 
men frequentius paullo, λιϑόλευστος. B. 
IIegrytyveras.] Thomas Mag. in περιεγένετο. 
Dvcx. 
* Μέντοι ἐδήμ..1 Μέντοι hic est tamen, certe 
nihilo secius, indessen doch, gleichwohl. . B. 
Βουλομένους χρηματίσαι) Mlustris Spanhe- 
mius ad Julian. Orat. I. pag. 122. de hoc 
verbo agens scribit, veteres Atlicos χρήμα- 
τίζειν dixisse pro deliberare, aut de re qua- 
piam cwm aliquo agere; et adfert hunc lo- 
cum Thucydidis; et alium e V. 5. 'Ev τῇ 
Ἰταλίᾳ τισὶ στόλεσιν ἐχρημάτισε περὶ φιλίας 
τοῖς ᾿Αϑηναίοις, nec nou ex Aristoph. Thes- 
mophor. 380. Καὶ χρηματίζειν τσρῶτα περὶ 
Εὐριτοίδου. Puto eum non voluisse hoc ita 
accipi, quasi Grecis χρηματίζειν in univer- 
sum idem sit, quod Latinis cum aliquo age- 
re; nam de iis, qu: privati de rebus priva- 
lis inter se agunt, ac deliberant, rarius χρη- 
ματίζειν dici invenias : sed de iis, quze pub- 
lice et publico nomine aguntur: ut in his 
Thucydidis, Aristophanis, et infinitis alio- 
rum Scriptorum locis. Hic χρηματίζειν esse 
cum populo agere, vel verba ad populum fa- 
cere, apertum est e precedentibus, πρὸς τὸν 
δῆμον ob προσῆγον. Duck. 
"Ev τε 7. 'Agy.] Ex interpunctione Ducker. 
refert hec verba ad παρόντος. Ad ἔλεγον ma- 
lim equidem, ex more Nostri; et sic muta- 


^ 


vi« 'Evest apud. Bavzn. 

Νῦν καὶ γέν. xai — xpi] Et trajecta est 
structura, et vero variata. Nam xai pra- 
poni debebat: ὅτι καὶ γὺν — γένοιντο, immo 
alius: xal, scil. ἔλεγον, ὅτι αἱ cor. — γέν. 
Neque enim est, quod reddatur τῷ γένοιντο, 
quasi per alterum καὶ, verbum aliud, quod 
reddatur subjecto, αἱ ecov3aí. — Hzec trajec- 
tio est; Varietas aulem in χρῆναι, pro, (ὅτι) 
χρῆν.  BavzgR. 

Πείσαντες ἐκ τῶν λόγων] Gr. ἐν 79 λόγῳ. 
Hoc defendi quidem posset: sed non est 
recedendum a scriptura vulgata, quam tuen- 
tur alii omnes scripli et editi libri. Lucia- 
nus Catapl. p. 440. Ἐκ τοῦ λόγου δείξω φανε- 
ρώτερον. Idem de Sacrific. p. 563. κατεδυσώ- 
πησεν αὐτὸν Ex τῶν λόγων. Plutarchus Romul. 
p. 45. Πεπεισμένον ἔκ τινων ἄρα λογίων. D. 

Ἔκ 7. λόγων] 1. e. διὰ τ. λ. ut Rom. 1. 4. 
ἐξ ἀναστάσεως v. per reditum in vitam. Ἔν τῷ 
λόγω, Grammii lectio, Ebraismum sapit. B. 

᾿Ὀρρχομενὸν τὸν ᾿Αρκαδικὸν] Recte additur 
hic, etapud Herodotum ᾿Αρκαδικὸν, ut nempe 
a Boeotico distinguatur. Apud Nostrum 
I. ἡ Ὀρχομενὸς, Aristot. Hist. An. VIII. 
252. et Schol. Pindari Masc. articulum ad- 
jungunt. Hujus urbis meminit Laértius 
Epimenide p. 74. et Antipater Epig. An- 
thol. IV. 22. Est et mons ejusdem nominis 
in Thessalia, etin Arcadia etiam fluvius. lta 
Duris apud Schol. Aristoph. Nub. 597. et 
Schol. Apollonii 1190. Historiam ejus tra- 
dunt Diodor. XIX. p. 705. et Pausan. VIII. 
p. 626. 655. Strabo p. 411. Wass. 

Ὅμως xal π.} i. e. utut, quamvis induc- 
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οὗτοι AJ OW. καὶ προσβολάς ε ἐποιοῦντο, βουλόμενοι doe TE 
προσγενέσϑαι σφίσι. καὶ ὅμηροι ἐκ τῆς Αρκαδίας ἦ ἤσαν αὐτόν 
UO ) Λακεδαιμονίων κείμενοι. οἱ δὲ Ορχομένιοι; δείσαντες τήν τε 
τοῦ τείχους ὠσσένειαν, καὶ τοῦ στρατοῦ τὸ τλήησος. καὶ, ὡς 
οὐδεὶς αὐτοῖς ἐβοήϑει, μὴ προατσόλωνται, ξυνέβησαν, ὥστε 
ξύμμαχοί τε εἶναι» καὶ ὁμήρους σφῶν τε αὐτῶν δοῦναι, καὶ 
Μαντινεῦσι, καὶ οὗς arre doro Λακεδαιμόνιοι, παραδοῦναι. 

Z8. 69. Μετὰ δὲ τοῦτο, ἔχοντες ἤδη τὸν Ὄρχομενον, ἐξου- 
λεύοντο οἱ ξύμμαχοι; 8 ἐφ᾿ 0, τι χρὴ πρῶτον ἐέναι τῶν λοιπσῶν. 
καὶ Ηλεῖοι μὲν ei Λέσρεον ἐκέλευον, Μαντινῆς δὲ ἐπὶ Τέγεαν. 
καὶ πσροσεϑεντο οἱ Ἀργεῖοι καὶ Αϑηναῖοι τοῖς Μαντινεῦσ:- καὶ 

οἱ μὲν Ηλείοι; ὀργισίϑέντες, ὃ ὅτι οὐκ ἐπὶ Λέπρεον, ἐψηφίσαντο, 
ἀνεχώρησαν ε ἐπ᾿ οἰκου" οἱ δὲ ἄλλοι ξύμμαχοι παρεσπευάξον- 
TO EV Τῇ. Μαντινείᾳ; ὡς ἐπὶ Téyeoy ἰόντες. καὶ τινὲς αὐτοῖς 
καὶ αὐτῶν τῶν Τεγεατῶν ἐν τη πόλει; ἐνεδίδοσαν τὸ "oy 

(TOL. 

y 63. “Λακεδαιμόνιοι δὲ, ἐτσειδὴ ἀνεχώρησαν ἐξ Apytuc, 
τὲς τετραμήνους σπονδὰς ποιησάμενοι; Αγιν ἐν μεγάλῃ: αἰτίῳ 
εἶχον, οὐ ,χειρωσάμενον σφίσιν Apyoc, παρασχὸν καλῶς, ὡς 
OU Lj ταρότερον αὐτοὶ ἐνόμιζον E. yop. τοσούτους ξυμ- 
μώχους καὶ τοιούτους οὐ ) δρώδιον ei ELVOLL λαβεῖν. ἐπειδὴ δὲ καὶ περὶ 
Ὀρχομενοῦ ἠγγέλλετο, ἑαλωκέναι, “σολλῷ δὴ μῶλλον ἐχαλέ- 
niciem, ne perirent : sie f'ürchteten sich we- 


gen der Schwüche, rel. und vor dem Unter- 
BavER. 


ti: ac si sit, καί γε πεισθέντες, utut inducti : 
ὅμως, tamen nihilo secius. Bavzn. 


Βουλόμι. ἄλλ. τε, rel.] Et hic trajecta ver- 
ba, p. ἄλλως TE Boa. deinde ὅτι omissum : 
xal Ojaneot, rel. i. e. xai (tum ea de caussa 
volebant,) ὅτι Q«. 2c. ἐκ. BAvER. 

' Κείμενοι] Dictum pro κατατεϑειμένοι. 
v.4.h. p. Gorrr. 

. Κείμενοι] Recte expl. Gottl. (immo Ab- 
resch.) κατατεϑειμένοι. — Ita fere L. c. 129. 
in epistola Xerxis ad Pausan. εὐεργεσία κεί- 
σεταί coi, manebit. reposita, condetur, (in 
Commentariis regiis, Esther. 6. 2. cujus 
loci immemor Heilm. non bene vertit apud 
Thuc. dessen Andenken nie verlüschen wird.) 
Hine et regimen hic, ὑπὸ Λακεδαιμονίων κεί- 
μένοι, 1. e. ab illis παρωτεσέντες.  BAVER. 

Δείσαντες} Dilogiam habet hoc verbum : 
Ad ἀσϑένειαν et arises relatum, sign. caus- 
sum timoris, (originem,) propter quam solli- 
eiti essent : quia infirma essent mcenia et 
hostium numerus magnus: ad μὴ προαπόλ. 
notat materiam timendi, quam timerent, per- 


Cf. 


gange. 
Προωπόλ. 7 Ante, quod ergotempus: ? Nem- 
pe, priusquam d quisquam veniret. 
Ad hoc ubi expressum? In verbis nimirum, 
ὡς οὐδεὶς ἐβοήϑει.ς. Tamen Ellipsis est. B. 
Κατέϑοντο] Leg. κατέϑεντο. “ GoTTL. 
Κατέϑοντο] Recte Gottl. κατέθεντο (immo 
rursus Abresch.) Nuspiam enim illa for- 
ma; Operarum vitio ROOMS mutasse 
mallem. Bavrn. 
᾿ Ἐνεδίδοσαν] Habet significationem prodi- 
tionis. Sic IV. 76. Χαιρώνειαν δὲ ἄλλοι ἐξ "Og- 
χομενοῦ ἐνεδίδοσαν. Ibid. 88. et VII. 48. D. 
Ἐνεδίδ. τὰ arp&yta. ] Simpliciter pro σταρεδί- 
3ecay* nulla conditione aut proditionis, 
quam infert Duck. aut negligentiz, quam 
Schol. impingit ; neat£i hic locus. v. Ind. 
BavER. ͵ ) 
; Παρασχὸν καλῶς Nom. abs. v. Schol. G. 
Περὶ Ὄρχομ. — ia] Distracte. pro, ὡς 
ἤγγέλλετο, ὅτι Ὀρχομενὸς ἑάχω, - BAvkn. 
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παίινον". καὶ ἐβούλευον Uus 0 Um ὀργῆς; παρὸ τὸν τρόπον τὸν 
ἑαυτῶν, ὡς χρὴ τήν τε οἰκίαν αὐτοῦ U κατασκάψαι, na i δέκα μυ- 
ριάσι δραχμῶν ζημιῶσαι. ὃ δὲ ἀν dd μηδὲν τούτων δρᾷν. 
ἔργῳ γάρ ary δύσεσϑαι τὸς αἰτίας στρατευσάμενος" ἢ τότε 
ποιεῖν αὐτοὺς ὅ, Ti βούλονται. οἱ δὲ τὴν μέν. ζημίαν καὶ τὴν 
κατασκαφήν ἐπέσχον" νόμον δὲ ἔϑεντο ε εν τῷ παρόντι, ὃς οὖ- 
TE πρότερον ἐγένετο αὐτοῖς. δέκα γαρ ἄνδρας Σπαρτιατῶν 
προσείλοντο « αὐτῷ ξυμβούλους, ἄνευ ὧν μη κύριον ELVAI ἀπά- 
σειν στρατιὲν ἐκ τῆς πόλεως. 

ξδ΄, 64. Ev τούτῳ δ᾽ ἀφικνεῖται αὐτοῖς ἀγγελία παρὰ τῶν 
ἐπιτηδείων e ἐκ Τεγέας, ὅτι, εἰ μὴ παρέσονται ἐν τάχει; ὦπο- 
στήσεται αὐτῶν Τέγεα πρὸς Αργψείους καὶ τοὺς ξυμμάχους, 
καὶ ὁσονοὺκ ἀφέστηκεν. ἐνταῦϑα δὴ Gef tua τῶν Λακεδαιμο- 
νίων γίγνεται αὐτῶν εἰς καὶ τῶν Εἱλώτων πανδημεὶ ὀξεῖα, καὶ 
ὡς οὔπω πρότερον. ἐχώρουν δὲ e ες Ορέστειον τῆς Μαιναλίας" καὶ 
τοῖς μὲν ᾿Αρκάδων σφετέροις οὖσι ξυμμάχοις ΠΡ ΘΕΙ͂ΤΟ ἀϑροισ- 
ϑεῖσιν i ἰέναι X TO, πύδας αὐτῶν ἐς Τέγεαν" αὐτοὶ δὲ, μέχρι 
μὲν. τοῦ Ορεστείου “φάντες ἐλϑῶτες, EXT EV δ τὸ EX TOV μέρος 
σφῶν αὐτῶν ἀποσέμψαντες ε ἐπὶ οἴκου, (ἐν ᾧ t τὸ πρεσβύτερόν 
τε καὶ τὸ γεώτερον ἥν,) ὥστε τοὶ οἴκοι φρουρεῖν, TU Lean 
πῷ στρατεύματι ἀφικνοῦνται ἐς Τέγεαν. καὶ οὐ πολλῷ ὕσ- 
τερον 0i | ξύμμαχοι ἀπ Αρκάδων παρησαν. πέμπουσι à καὶ 


N 
ἐς τὴν Κόρινϑον, καὶ Βοιωτοὺς, καὶ Φωκέας, καὶ Λοκροὺς, 


βοηϑεῖν κελεύοντες κατα τάχος, ες Μαντίνειαν. ἀλλὰ τοῖς 
μὲν ἐξ ὀλίγου TÉ ἐγίγνετο, καὶ οὐ ῥῴδιον ἢ ἥν μὴ οϑρόοις, καὶ 


qualiter, 


- Ζημιῶσαι] Scil. αὐτὸν, more nostri omis- 
sum, ex οἰκίαν αὐτοῦ repetendum.  Bavrn. 
Ἐπέσχον] Interpr. abstinuerant, malim, 
sustinuerant interim, distulerant. BavEn. 


τς Ἐν 49 vae.] Tunc vertit Int. Immo, in 


caussa, pro tempore; nam privilegium 
istud fuit, de uno Agide, non universa lex, 
qui ad omnes pertineret. Bavrr. 

Kal ὡς ovra] Schol. Cl. et Gr. καὶ οἷα οὔπω 
7. non male. Wass. Si quid mutandum 
sit, malim οἷα : nam οἷα plurale neutrum hic 
vix , Potest locum habere. Thucyd. V. 14. 


᾿ Τῇ ἐν τῇ νήσῳ ξυμφορᾷ, οἵα οὔσσω γεγένητο τῇ 
i Σπάρτη. 


Scholiastes Cass. neque hic, ne- 
que paullo post varietatem scripturae adno- 
tat. Docx. 

"Qc οὔπ. ezpór.] Sane pro οἵα, quale auxi- 
VOL. 11. 


lium ; sed et ad verbum retuleris : 
quo modo, qua molitione nunquam antea 
comparassent ; ac si sit, ὡς οὔπω πρότ. Emt- 
σοιήκεσαν. Aut adverbium p. Adjectivo: 
v. Philol. h. P. p. 114. 115. Bavrn. 

᾿᾽Ορέστειον] Vid. Salmasium ad Solinum p. 
145. Herodotum, Euripid. Electr. V. 
1273. et Tzetzem VIII. 247. W ass. Ὀρέσ- 
vti4y dicit Euripides Orest. v. 1647. "Ogéz- 
7ioy Stephanus. Salmas. Ed. pag. 100. Ed. 
Traj. Dvcx. 

Κατὰ πόδας] Omisit hoc Interpr. vertere, 
statim e vestigio. Bavrn. 

Ἐξ ὀλίγου] Subito, parvo temporis spatio 
ad rem perficiendam dato. Heilm. dieser 
Antrag kam ihnen plótzlich. 716. Gorrr. 

Ἔξ ὀλίγου} i i. e. Ma, ut temporis brevitate 
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ἀλλήλους περιμείνασι; διελθεῖν τὴν πολεμίαν" ξυνέκλξιε γῶρ 
διὸ μέσου" ὅμως δὲ ἡπείγοντο. Λακεδαιμόνιοι δὲ, ἀναλαβόν- 
τες τοὺς παρόντας Αρκάδων ξυμμάχους, ἐσέξαλον ἐς τὴν Μαν- 
τινικὴν, καὶ στρατοπεδευσάμενοι. πρὸς τῷ Ηρακλείῳς ἐδήουν 
τὴν γῆν. 

££. 65. Oi δὲ Αργεῖοι καὶ οἱ ξύμμαχοι, ὡς εἶδον αὐτοὺς. 
καταλαβόντες χωρίον ἐρυμνὸν καὶ δυσπρόσοδον, παρετάξαντο 
ὡς ες μάχην. καὶ οι | Λακεδαιμόνιοι εὐθὺς αὐτοῖς ἐπήεσαν" καὶ 
μέχρι μὲν λίϑου καὶ ἀκοντίου βολῆς € ᾿ἔχωρησαν" ἔπειτα τῶν 
τρεσξυτέρων τις Αγιδὶ ἐπσεξόησεν, ὃ ὁρῶν wrpog χωρίον καρτερὸν 
ἰόντας σφας, ὅτι ἰαγνοεΐται κακὸν κακῷ i dau δηλῶν, τῆς 
εξ Αργους ἐπαιτίου ἀναχωρήσεως τήν παροῦσαν ἄκαιρον. προ- 
ϑυμίαν ἀνάληψιν βουλομένην εἰναι. 2 δὲ, εἶτε καὶ LA τὸ ἐπι- 


όημα, &TE Καὶ αὐτῷ ἄλλο τι ἢ κατὰ τὸ αὐτὸ, δόξαν 


excluderentur. In ἐξ 0X. intell χρόνου, qs. 
nunc primum, nunc demum jubebantur ex- 
ire, quod maturius debebant; deinde acce- 
dit et notio ἐν, quz et ipsa lateat in ἐκ, mo- 
dum rei notante, (ut, ἐφ ἀφανοῦς, obscure, 
ἐκ προπετοῦς, leviter, ἐξ ἀδοκήτου, ut ipsum 
Lat. ex inopinato,) ut sit, ἐν ὀλίγῳ, ut bre- 
ve tempus relinqueretur rei capessendz. 
Bavzn. 

Ξυνέκλειε διὰ ps. ] Brevius, pro, διὰ μέσου (£v 
μμέσῳ) οὖσα (κειμένη,) ξύγάκλ, συγκλείειν hic est, 
impedire, obsistere, scil. ne progredi pos- 
sent, quasi inclusi, loco hzrere coacti. ta 
tempore exclusum dicimus, p. impeditum. 
Bavzn. 

᾿Αγαλαβ.] Schol. expl. ἀναστήσαντες καὶ 
λαδόνγτες. Ατραίαγὶ videtur in ἀνά. Sim- 
pliciter est pro «apaAaovrec. — BAVER. 

Δυσπρόσοδον] Thomas Mag. h. v. exponit 
δύσκολον πσερὶ τὴν εἴσοδον. Add. eumdem in 
εὐπρόσοδος. Priore loco interposita parti- 
cula τε legit, éguóv τε xai δυσιαρόσοδον. 
Dvcx. 

Κακὸν κακῷ ἰᾶσϑαι] Vide. Dionys. Hali- 
carnass. ΧΙ. 14. p. 698. Ed. Sylburg. 
Hups. Citat Plutarchus in Moralib. pag. 
797. et legit iázac Sai. W Ass. Herodoti 
locus est III. 53. Versus Sophoclis ex- 
stant apud. Stobzeum Serm. IV. Ἐνταῦθα 
μέντοι arávra, τ᾿ ἀνϑρώπων νοσεῖ, Kaxoic ὅταν 
ϑέλωσιν ἰζσϑϑαι κακά. Idem in Ajac. v. 362. 
Μὴ κακὸν κακῷ διδοὺς  Axoc, πσλέον τὸ πῆμα 
τῆς ἄτης τίϑει. Duck. ! 

Ἐσσαιτίου] Plutarchus 1, ἃ. εὐπετοῦς, et 
βουλόμμενον. Non videtur recedendum ἃ 
scriptura recepta. Duck. 


Ἐπαιτίου àyax.] Per Hypall. pro, cujus 


(ipse) esset ἐπαιτίος, reus, ut caussa. Nam 
ἐπσαίτιος est idem, quod simplex, αἴτιος" ut 
apud Hom. ll. 1. 335. οὔτι μοι Vide, ἐπαί- 
Ti. BavkER. LI 

BovAos£v.] 1. e. debere, juberi, destinari, 
quie esset. Int. volebat ; debebat certe, 
vellet, quia loquentem inducit Thuc. Nec 
nisi per Hypallagen ita verti poterat, aut 
Metonymiam. Bavzm. | 

Ὁ δὲ sive — ἀπῆγε] Laudat Suidas in ἐπὶ- 


Gónpua, ὁ δὲ εἴτε τὸ ἐστ. qui ex hoc loco emen- 


dandus. Εἴτε xal διὰ τὸ bw. el pro à xal 
αὐτῷ leg. εἴτε καὶ etc. ibi male vertitur a 
Cl. Kustero acclumatio. &miGónua σκληρὸν 
esse autumat Pollux VI. 208. pro quo ἐπσε- 
βόησις apud D. Halic. in Arte VIT. 2. At 
verbalia in ic non semper actionem deno- 
tant. Noster ἐπιβούλευμα, el ex illo Jose- 
phus pro ἐσσιβούλευσις. Sie γύμνασμια, δεξ- 
ίωμα, μειδίασμια et ejusmodi sexcenta. 
Wiass. δὲ ἐπιβόημα tam' durum videba- 


tur Polluci, non debebat ipse eo uti IX. 


123. Post δόξαν in Suida distinctio poni 


tur, “οἱ ἐξαίφνης conjungitur cum sequenti 
bus: 


Dvck. 


Καὶ διὰ τὸ ἐπιβ.7 Καὶ hic est vel, jam ; ob. 
ipsam succlamationem, solam, ut alia caussa - 


abesset, hzec una sufficeret. BavER. — 

Κατὰ τὸ αὐτὸ] 1, e. ἢ αὐτίκα, παραυτίκα, 
modo, commod(üm, statim antea. Schol. in 
C. Aug. sic leg. ἀντὲ τοῦ, ἄλλο τι δόξαν, ἤπερ 
τὸ αὐτό" ac si redundet καὶ, et κατὰ τὸ αὐτὸ, 
eodem modo, sit pro τὸ αὐτὸ, idem ; ia et 
Cicero: sic demonstrat, mihi sic videtur, 
i. e. hoc. Bavrm. 


non deterius, quam in Edd. Thucyd. 
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ἐξαίφνης, πάλιν τὸ στράτευμα κατὼ τάχος, "iy ξυμμίξαι, 
ἀπῆγε. καὶ ἀφικόμενος "poc τὴν Τεγεάτιν, τὸ ὕδωρ ἐξέτρεπε 
Tu itm Eon περι diis t6 d i aes βλάπτοντος, 
OTTOTEQUOE ὧν EO'HAT TY, Μαντινῆς καὶ Γεγεαται πολεμουσίιν. 
ἐξούλετο δὲ τοὺς ἀπὸ τοῦ λόφου βοησοῦντας Ei τὴν τοῦ 
ὕδατος ἐκτροπὴν, ἐπειδὰν πύϑωνται, καταζιξάσαι τοὺς Αρ- 
γείους καὶ τοὺς ξυμμάχους, καὶ ἐν τῷ ὁμαλῷ τὴν μάχην 
ποιεῖσσαι. καὶ ὁ μὲν, τὴν ἡμέραν ταύτην μείνας αὐτοῦ "pi 
TO ὕδωρ, ἐξέτρετεν" οἱ δ᾽ Αργεῖοι καὶ οἱ ξύμμαχοι, τὸ μὲν 
πρῶτον καταπλαγέντες τῇ εξ ὀλίγου αἰφνιδίῳ αὐτῶν Ga to 
06i, οὐκ εἶχον, 0, τι εἰκασωσιν᾽ ELTOL, ἐσειδὴ, ὠνωχιωρουν- 


32 «€ 4 AOI, 
TEg, EXEIVOL TE ἀπέκρυψαν, καὶ 

Πρὸς τὴν Τεγ.] Adscripserat Gottl. ἐς 
Valkenar. ad Herod. L. VII. ». 604. Sed 
nil opus : nam, sicut ἐς pro «eic, ita et hoc 
pro illo, sepe ponitur ; et Latini, ad urbem, 
ad ltaliam, pro in ; et contra, Troje, Nu- 
mantie (Sallust. Jug.) et Homer. Il. 1. 
Ἴλιον εἴσω, pro ad ; cum presertim fines hic 
notet. v. Ind. BavrRn. 

Πολλὰ βλ.] Reddidebet : plerumque, ple- 
raque. Abr. non spernit lect. ἐς τὰ 40AAà, 
p.540. Gorrr. 

BoySoUyrac] Pro (οηϑήσοντας, si Scholias- 
te credimus, ait Stephanus Append. ad 
Scripta de Dialect. pag. 138. — Potest credi 
Scholiastze. Thucydides szpe przesens pro 
futuro ponit. IV. 40. ἀποδοῦναι et àeroSvüc- 
x&y. V. 4. πείθειν. Et sic quamplurimis 
aliis locis. Vide ad IV. 61. Dvcx. 

"Emi τὴν &xre.] Male Int. ad prohibendum 
cursum aque ; neque enim «gi; vel ἐσσὶ de 
re vel opere, sed de loco et regione, dici so- 
let Nostro ; malim ergo, ad locum, ubi aqua 
deflecteretur: sane ad opus impediendum, 
ut vel conjungere liceat notiones duas, et 
loci; et operis; illa tamen potior. Nota 
et Ellipsin casus, ex alia structura repeten- 
di in verbis paullo superioribus : μείνας περὶ 
τὸ ὕδωρ, ἐξέτρεπε, scil. αὐτός,  BAvEn. 

Τῇ ἐξ ὀλίγου αἰφνιδίῳ] Reg. non habet αἰφ- 
γιδίω. Et potest suspectum esse, tamquam 
ex interpretatione. Nam ἣ ἐξ ὀλίγου ἀναχώ- 
£»cic eadem est, quae αἰφνίδιος. — Thucydides 
II. 61. ΜΣεταβολῆς μεγάλης, καὶ ταύτης ἐξ 
ὀλίγου ἐμπεσούσης. IV. 108. Οἱ μὲν ᾿Αϑηναῖοι 
φυλακὰς, ὡς ἐξ ὀλίγου καὶ ἐν χειμῶνι διέπεμιπον 


ἐς τὰς πόλεις. V. 64. ᾿Αλλὰ τοῖς μὲν ἐξ ὀλί- « πρου. 


yov τε ἐγένετο. ubi Schol. Cass. itidem. sup- 
plet καιροῦ. Et 71. Ἔν αὐτῇ τῇ ἐφύδῳ xal 
ἐξ ὀλίγου «σαραγγείλαντι. Duck. 

Τῇ ἐξ ὀλίγ. αἰφν, ἀναχ.} Vix est, quin pro 
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σφεῖς ἡσύχαζον, καὶ οὐκ ἐπη- 


Glossemate habeatur αἰφνιδίω et ejiciatur ; 
utut, cumulari synonyma, haud sit adeo in- 
frequens. BavER. ἃ 

Αὐτῶν ἀναχωρήσει) Αὐτῶν deest Gr. perpe- 
ram. Wass. 

Ἐκεῖνοί τε ἀπέκρυψαν] 'Εαυτοὺς deesse pu- 
tat Scholiastes. Sed videndum est, an po- . 
tius suppleri debeat αὐτοὺς, nempe τοὺς 'Ae- 
γείους, e conspectu eorum evaserunt. lta cer- 
te hoc verbo utitur Lucianus, qui non pau- 
ca a Thuecydide sumsit, 1I. Ver. Hist. pag. 
687. ᾿Ἐφεύγομεν, ἀπτολιτσόντες αὐτοὺς μάχο- 
μένουξ.---Ἐπεὶ δ᾽ ἀπεχρύψαμεν αὐτοὺς, ἰώμεθά 
τε τοὺς τραυμωτίας. Nic ἀποχρύπτειν γῆν di- 
cuntur navigantes, qui tam longe in altum 
provecti sunt, ut terram conspicere non am- 
plius possint. Vid. Budaeum Commentar. 
Ling. Gr. pag. 324. Ab his autem ductum 
hoc genus loquendi docet Schol. Cass. Nam 
quod in edito sine ullo sensu legitur, ἰδίως 
μὲν ἐπὶ τῶν ὁπλιζομκένων, 1n. illo est, ἰδίως μεὲν 
ἐπὶ τῶν πλοϊζομένων. Duck. 

᾿Απέκρυψαν) Nugatoria est observatio, 
immo lectio, Schol. ἐπὶ τῶν ὁπλιζομένων ; pro 
quo rectius legeris, πλοϊζομένων. lta pra- 
fert Aug. et δὲ pro μὲν. Que si vera est 
lectio, ut est; Schol. videri possit sups 
plesse, αὐτοὺς, ut vult Ducker. non ἑαυτούς. 
Etsi ne sic quidem satis congruerit, certe 
ex interpretatione Duckeri, satis illa qui- 
dem vera et proba: quam et Virgil. firmet, 
JEn. 8. 991. Pha«acum abscondimus arces, 
i. e. (per Hypallagen,) arces (montes) no- 
bis absconduntur: et contra, in Actis, ἀνα- 
φανέντες τὴν Κύπρον, pro, ἀναφανείσης τῆς Κύ- 
Et rursus Virgil. Ecl. 9. me condere 
soles, i. e soles, dies, mihi finitos abiisse. 
At in hac forma loquendi locus ipse vel res 
dicitur occultari, quam relinquat aliquis, 
nec videat amplius, non ipse, qui abeat. 
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κολούσουν, ἐνταῦσα τοὺς ἑαυτῶν στρατηγοὺς αὖσις ἐν αἰτίᾳ 
εἶχον, τὸ, TE τορότερον καλῶς ληφθέντας πρὸς Apres Λακεδαι- 
μονίους ἀφεθῆναι, καὶ YUV, ὅτι ὠποδιδρώσκοντας οὐδεὶς ἐπιδιώ-- 
κει, ἀλλὰ καὶ ἡσυχίαν οἱ μὲν σώζονται, σφεῖς δὲ προδιδονται. 
οἱ δὲ στρατηγοὶ εϑορυβήϑησαν μὲν τοπαραυτίκα, ὕστερον δὲ 
ἀπάγουσιν αὐτοὺς ἀπὸ τοῦ λόφου, καὶ προελθόντες ες τὸ ὁμῶ- 
λὸν, ἐστρατοτσεδεύσαντο, ὡς ἰόντες ἐπὶ τοὺς πολεμίους. ' 
ξοτ΄. 66. Τῇ δ᾽ ὑστεραίᾳ οἱ τε Αργεῖοι καὶ οἱ ξύμμαχοι 
ξυνετάξαντο, ὡς ἔμελλον μαχεῖσϑαι, ἣν περιτύχωσιν" οἱ TÉ 
Λακεδαιμόνιοι, ἀπὸ τοῦ ὕδατος Ὡρὸς τὸ Ηράκλειον πάλιν ἐς 
τὸ αὐτὸ στρατόπεδον ἰόντες, ὁρῶσι, Qi ὀλίγου τοὺς ἐναντίους 
ἐν τάξει τε ἤδὴ πάντας, καὶ ἀπὸ τοῦ λόφου προεληλυϑότας. 
μάλιστα δὴ Λακεδαιμόνιοι, ες ὃ ἐμέμνηντο, ἐν τούτῳ τῷ καιρῷ 
ἐξεσλάγησαν. διὰ βραχείας γὰρ μελλήσεως Zi παρασκευὴ QU- 
τοῖς ἐγίγνετο" καὶ εὐϑὺς ὑπὸ σπουδῆς καϑίσταντο ἐς κόσμον 
τὸν ἑαυτῶν, Αγιδὸς ToU βασιλέως ἕκαστα ἐξηγουμένου κατὰ 
τὸν γόμον. βασιλέως yop ἄψοντος, ὑπ᾿ EXELVOU πᾶντα ἄρχεται" 


Schol. vero addit: καὶ οὐκέτι ὁρωμένων, pas- 
sive; ut magis videatur voluisse, &avro)c* 
51 tamen unum est Schol. non duo duorum ; 
et alter voluerit adscribere nobis aliquid de 
usu voc. ἀποκρύπτειν" alieno sane loco, 
male certe additis verbis, οὐκέτι ὁρωμένων" 
debebat, ὁρώντων, nempe τὰς χώρας, τοὺς 
τόπους. .. BAVER. 

Ἔν αἰτίᾳ εἶχ. rel.] Variata structura; 
primo Infinit. ἀφεθῆναι, deinde ὅτε cum 
verbo finito, pro quo hic ponatur ille Infin. 
Bavzn. 

Προελϑόντες] Non rectequidam Mss. προσ- 
ελϑόντες. Mox Cap. seq. ἀπὸ τοῦ λόφου 
«σροεληλυσότας. Duck. 

Ὡς ἔμελλ. μαχ.}] Mussant Intt. immo 
Critici. Voluit enim Thuc. aut dedit, ὡς 
εἰ ἔμ. μι. Vel ὡς μέλλοντες μαχ. ut Int, ver- 
tit, non tamen efficiendum e simplici, quod 
hic interpretere ὅτι" quo sensu in N. T. sze- 
pius occurrit: ut 2. Cor. 4. 1. καϑὼς ἠλεή- 
ϑήμεν, οὐκ ἐκκακοῦμεν. 11. 21. ὡς ὅτι ἡμεῖς 
ἡσϑενγήσαμεν, (ubi et ὅτι additur) quia jam 
pro infirmis et vanis nos gerimus; (certe 
potest ita reddi ;) Gal. 6. 10. ὡς καιρὸν &xo- 
pv ubi et Vulg. vertit cum ; ubi tamen et 
pro καϑὼς valeat. 


bis donavit; etsi hic alia est structura, 
cum Partie. de qua v. Phil, Th. P. p. 153. 
BavEn. 


. Ac ὀλίγου] Schol. ἐξαίφνης, melius, quam 
Int. brevi intervallo a 86 distantes ; illud rei 
aptius; hoc pene friget. BavER. 

Διὰ Bg. — μελλ, rel.] i. e. μετὰ fg. ut 
paruuí aut nil temporis superesset ad. cunc- 
tandum vel moliendum. Aut μέλλησις sign. 
futurum tempus, hoc sensu : μέλλησις, tem- 
pus, quo hostes essent accessuri, erat Bga- 
χεῖα, breve: jamjam ἔμελλον, sc. EvwEASEiY, 
lantum non invadere parabant. μκελήσεως, 
quod est in Mosq. sit ἃ μέλει, pro ἔσιμε- 
λείας" sed non est Grecum salis. In voc. 
μελλήσεως aulem, si cunclationem notet, 
non urgeatur hzc notio; frigidum enim 
fuerit: breve tempus erat cunctandi ; quasi 
cunctandum omnino foret in tali casu ; sed 
omnino sign. hic, moliri, parare, pugnam in- 
struere. BavrRm. 

Ὑπὸ σπουδ. καϑίστ.] At hoc non est festi- 
nandi signum aut effectum, instrui more con- 
sueto ; quasi alio usuri fuerint, nisi festinan- 
dum hic esset ; at semper illum morem ser- 
vabant. "Verterim ergo, cum festinatione, 
trepidi. Kalhie est proobv. BaAvER. 

"E£ny. Ex. κατὰ τ. Yá4.] Non, quo legitime 
omnia curaret, quod per se intelligatur: 


Sed 2. Petr. 1. 3. ὡς, sed, cura omnium pertinebat ad regem, ex 
πάντα τῆς ---δυνάμεως- --δεδωρημένης, quia vo- lege; lex, mos, 


ei dabat hanc. curam. 
BavzEn. 


"Y ἐκείνου πάντα ἄρχεται] Fuit summa et 
absoluta Regis in bello potestas, quum domi 


— 
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καὶ τοῖς μὲν πολεμάρχοις αὐτὸς φράζει τὸ δέον. οἱ δὲ Τοῖς Ao- 
χαγοῖς, ἐκεῖνοι δὲ τοῖς πεντηκοντατήρσιν, αὖϑις δ᾽ οὗτοι τοῖς 
ἐνωμοτάρχαις, καὶ οὗτοι τῇ ἐνωμοτίῳ. καὶ αἱ παραγγέλσεις, 
ἤν τι βούλωνται, κατὰ TOL αὐτὰ χωροῦσι, καὶ ταχεῖωι ἐσέρ- 
χονται. σχεδὸν γώοτοι πᾶν, TM ὀλίγου, τὸ στρατόπεδον τῶν 
Λακεδαιμονίων, ἄρχοντες ἀρχόντων εἰσὶ, καὶ τὸ ἐπιμελὲς "OU 


^ ^ 
δρωμένου, “σολλοις προσήκει. 
7 N r d 
Τῷ . 67, "Tóre δὲ κερῶς μὲν 
4 2X 
IO TRWTO, OEIL ταύτην τὴν τάξιν 


esset adstricta et obnoxia. taque de Leo- 
tychide ait Herodotus Lib. 6. quod illi Im- 
peratorem agenti adversus 'lhessalos licu- 
erit omnia agere. Vide Cragium de Rep. 
Laced.]l. 4.c. 4. Hvps. 

Πολεμάρχοις] Cuilibet morze praeerat unus 
Polemarchus, ut docet Xenophon de Rep. 
Laced. Vide Cragium de Rep. Laced.]l. 
4.c. 4. Hups. 

Πεντηχοντωτῆρσιν}] Qui 'Thucydidi πεντη- 
κοντατῆρες, Xenophonli πεντηκοστῆρες dicun- 
tur. πεντηκοστὺς autem erat λόχου seu turmae 
pars dimidia, atque octo (ut ait Xenophon) 


n qualibet mora. unde patet, (ut inquit : 


Cragius l. 4. c. 4.) Pentecostyn quamlibet 
fuisse quinquagenorum militum, sicut no- 
men ipsum indicare videtur. Qui vero pre- 
fecti erant huic numero militum, dicebantur 
πεντηκοντωτῆρες. Hiups. Add. Emmium in 
Descript. Reip. Lacon. pag. 494. et 499. et 
Meursium Miscellan. Lac. II. 2. Lipsius V. 
de Milit, Rom. 10. Πολεμιάρχους, dicit, ve- 
lut Tribunos in exercitu. Rom. fuisse; λο- 
χαχοὺς vertit Centwriones; ππεντηκοντατῆρας 
Quinquagenarios ; ἐνωμοτάρχως Decanos; et 
ἐνωμοτίαν Decuriam. | Non possunt heec om- 
nià propris nominibus Latinis exprimi, 
propter discrimen inter militiam Grzcam et 
Romanam. De λόχοις et λοχαγοῖς multa ha- 
bet Spanhemius ad Julian. Orat. 1. p. 236. 
-Add. Perizon. ad /Elian. II. Var. Hist. 44. 
Dvck. ᾿ 

Ἐσέρχ. ταχ.] Scil. ἐς πάντας. ad omnem 
exercitum cito pervadunt, perferuntur, om- 
nibus innotescunt. BaAvER. 

πλὴν ὀλίγου εἰσὶν] Aristides Tom. I. p. 
387. ἘΔ. Canter. ὀλίγων minus eleganter 
laudat. Wass. 

"Apx. &gy.] Apud Char. V. 85. ἡγεμόνες 
ἡγεμόνων.  GorTL. 

ἼΑρχ. &ágyóvr.] Adscripserat Gottl. Charit. 
V. 85. ἡγεμόνες ἡγεμκόνων. Magis attinuit, 
explicari, quo sensu: nempe, ut imperata 
à summo duce alii acciperent, qui deinde 
rursus aliis imperarent, quorum singuli de- 


» 
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μόνοι Λακεδαιμονίων &wi Quy 


inde, velut sibimet imperantes, scirent quis- 
que, et, quid faciendum esset, et quomodo. 
Nam hoc etipsum vel maxime intelligi, con- 
venil, in hac designatione, quod Livius re- 
fert de Romano exercitu, non succurrit, quo 
loco. De Atheniensibus idem, Chabriz arte 
subactis, Cornel. refert in Chabr. c. 1. ita 
institutos fuisse, ut sibi quisque dux et im- 
perator esse posset. Nota hic etiam, τὸ 
στρατόπ.---εἰσὶν, pro ἐστὶ, datum plurali pro- 
piori; sane debebat priori singulari, ut sub- 
jecto; sed aures vix paterentur; et vero 
multitudinem signat στρατόσσεδον. BAvER. 
Τοῦ δρωμένου] 1. e. δρασϑησομένου, praes. p. 
fut. Schol. in Aug. ita leg. ἀντὶ στοῦ, τῶν 
ἐσσιγινομεένων. Male tamen expl. Bavzm. 

Τότε δὲ xígac—duaSicrayro] Vid. de h. 1. 
Abr. Τότε probat, non semper Sciritas 
cornu sinistrum obtinuisse ; contra Cragium, 
Rex stetit in eorum cornu, Diod. XV. 473. 
et hic in media acie: ita et hoc cornu. Sed 
h. 1. alium locum occupavit, quod τὸ τότε 
probat. v. Abr. 541. Sciritz fuerunt pedites. 
ib. 542. Gorrr. 

τότε---κέρ.--Οὐτοῖς xaSizT.] Duo hic no- 
tentur; primo, αὐτοῖς pro αὐτῶν, more Hao- 
merico, v. c. Il. 1. 188. ἐν δέ οἱ ἤτορ----μερ- 
μήριξεν, 1. e. τὸ ἦτορ αὐτοῦ" et Herodot. L. 
6. τὰ ὅπλα οἱ ἔχουσιν, 1. e. τὰ ὅπλα αὐτοῦ" 
deinde καθίσταντο, evidenter hic pro activo : 
Sciritze constituebant cornu, (non ipsorum, 
suum,) sed Lacedzmoniorum. Αἱ infra 
Lacedaemonii καθίστασαν, active, τοὺς λόχους 
αὐτοὶ, suos ergo. "Tam vanum sepe fingitur 
discrimen harum formaram!  BavEn.' 

Μόνοι Aax.] Dictum ut infra μόνος, ut 
Soph. Aj. 513. μόνος τῶν ἄλλων. Luc. Tim. 
55. pro ἀσό. 68.---ἀπὸ τῶν ἄλλων. Abr. 541. 
GorTr. 

Μόνοι Λακεδ.] Μόνοι hic expl. Abr. seor- 
sim, segregati, τῶν Λακεδ, scil. àuró: non sane 
preter morem loquendi, (ita et, μονωθεὶς 
τῶν ἄλλων, Grtecis est, destitutus, separatus 
a ceteris, isolirt ;) ae si sit, ταύτην τὴν τάξιν 
ἔχοντες μόνοι, 1. €. ὥστε εἶγαι μιόγοι τῶν (ἄλλων) 


198 ΘΟΥΚΥΔΙΔΟΥ 
δι voy TO DERART TWES / "otv 
αὐτῶν EX/OVTEG" τσωρῶ δ᾽ αὐτοῖς οἱ ἐτσὶ Θρῴκης Βρασίδειοι στρᾶ- 
τιῶται, καὶ Νεοδαμώδεις μετ᾽ αὐτῶν. ἔπειτ᾿ ἤδη Λακεδαιμό- 
νιοι αὐτοὶ ἑζῆς καθίστασαν τοὺς λόχους, καὶ παρ αὐτοὺς, 
Αρκαάδων Ηραΐης" μετὰ δὲ TÜUTOUG, Μανάλιοι, καὶ ἐπὶ τῷ δεξ- 
5 Λακεδαιμονίων ὀλίγοι, τὸ ἔσχατον 
ἔχοντες, καὶ οἱ ὑστσής αὐτῶν ἐφ᾿ ἑκατέρῳ τῷ κέρᾳ. Λακεδαι- 
μόνιοι μὲν οὕτως ἐτάξαντο. οἱ δ᾽ ἐναντίοι αὐτοῖς, δεξιὸν μὲν κέ- 
ρᾶς Μαντινῆς εἶχον, ὅτι ἐν τῇ ἐκείνων τὸ ἔργον ἐγίγνετο. πα- 
B Liter ^ 4 

ed δ BOT One: ξύμμαχοι Αρκάδων ἼΔΟΝ ἐπειτα p did ? 
χίλιοι λογάδες, oig ἡ πολις εκ πολλοῦ ἄσκησιν τῶν ες τὸν πο- 


Α / N 
4 κέρῳ, "l'eyeorrou, καὶ 
3, ^s 3 


/ ei MON δὲν 21 οὐ i LEE LH e" 
λεμον δημοσίᾳ παρεῖχε" καὶ ἐχόμενοι αὑτῶν οἱ ἄλλοι Αρφψείοι, 
: N 3 -i 


N c / 5 ^ p N «fF : 
καὶ [LET αὑτοὺς οἱ ξύμμαχοι αὑτῶν, Κλεωναῖοι και Ορνεῶται 
ΜΙ ω » X Jr Á 3, Ἂς 
ἐπειτα Αϑηναῖοι" ἐσχάτοι, TO εὐῶνυμον κέρως ἔχοντες, καὶ 


ec ^ 5 5 ^ c 5 ^" 
ἐσίσης μετ οαὕτων οἱ οἰ EIOL. 


Λαχεδ, Sed durior est hzc allera adjectio, 
nec vero necessaria, ubi additum sit, ἐσσὶ 
σφῶν αὐτῶν. Immo sign. μόνοι, solis Sciritis 
fuisse hoc juris, id honoris habitum prae 
cetero exercitu, ut per se soli consisterent, 
non immixti reliquis: Veteranorum more 
apud Romanos, qui sub privo vexillo habe- 
rentur; unde et Vexillarüi dicti recte pu- 
tentur, utut negante Ernest. Excurs. 1. ad 
Tacit. Annal. T. 1I. Edit. Ernest. pag. 578. 
sequ. ut tamen, segregem militiae gradum et 
honoratiorem fuisse, ultro probet.  Vetera- 
nis ergo comparentur Sciritz?e, cum hoc no- 
mine, tum ob dignitatem primumque locum ; 
tum, quod, pedestrem eam manum fuisse, 
probat Abr. p. 54d. Bavrn. 

'Egi Og. Bgac.] Brevitatem nota! Non 
enim tum ἐπὶ Θράκης erant Brasidz milites, 
sed antea cum iis fuerat bellumque gesserat 
ἐσὶ Op. Est ergo pro, οἱ ix Og. milites e 
"Thracia reducti, qui ibi fuissent: vel, antea 
in Thraeia adhibiti bello. E diverso re- 
spondet brevitali τοῦ £x, de qua v. Ind. B. 

Νεοδαμκώδεις] Supra Cap. 84. Duck. 

Οἱ ἱππῆς] Articulus abest a Gr. Sic Nos- 
ter infra. "Wass. 

Τὸ ἔργον] Pugna, vel ipsum bellum. Nota 
ad militize morem, ( Etiquette), in sua terra 
stetisse honestiori loco et potiori. BAvEn. 

Παρὰ δ᾽ αὐτοῖς] Αὐτοὺς Cl. Gr. Paulo ante 
σαρὰ δ᾽ αὐτοῖς. Wass. Αὐτοὺς habent om- 
nes Mss. et Edd. ante Stephani secundam, 
quam sequutus est Portus. Et hoc non mi- 
nus recte ea significatione, quam hic habere 
debet, dicitur, quam παρ᾽ αὐτοῖς. 'Thucydi- 
des hoc ipso Cap. xei gap αὐτοὺς ᾿Αρκάδων 
"Heasfic. Duck. 


Aoyá$ec] Adser. .Gottl. semper ita lecti 
illi mille Argivi ; Wessel. ad Diod. S. L. XII. 
p.534. BavErR. 

- Κλεωναῖοι!) "Thucyd. VI. 95. μέχρι. Κλεω- 
γῶν. Mele, inquit Lloydius, Cleona. At 
fallitur, ut alias. Duplices etenim Cleonz, 
Argolicze et Chalcidice. De posterioribus 
Mela, qui in bac scriptura solus est: plu- 
rium numero extulit Herodotus, et plerique 
omnes. Ceterum Cleonze Argolicz supra 
Mycenas, colle edito sitze erant, in via, quae 
Argis Corinthum ducit. - Consule Xenoph. 
p. 644. Liv. XXXIV. 25. Pausan. p. 143. 
Plutarch. Arato p. 1040. Oppida circum 
jacentia hoc ordine a Polybio memorantur, 
Καφύας, Πελλήνην, Φενεὸν, ΓΑργος, Φλιοῦντα, 
KAEQNA'Z, Ἐσίδαυρον, Ἑρμιόνα, Τροιζῆνα, Κό-. 
ρινϑον. Nomen eis aut a Cleone, Asopi filia, 
juxta Herodotum et Diodorum, aut a Cleone, 


Pelopis filio, quod Pausaniz placuit. Civium. | 


inopiam satis innuit Ovidius non uno in loco 
epitheto humiles. Situm respexit Statius, 


** celsa Prosymne, Aptior armentis Μάρθα, 
pecorosaque Phyllos, Quaeque pavet longa. 


spumantem valle Charadron, Neris, et ingenti 
Turritze mole Cleone." Codices nostri Pro- 
symna, Mide, Phylos, Clione, perperam. 


De ceteris oppidis Schol. et Adnot. con-- 
De Midea tacent etiam Mela, . 


sulantur. 
Plinius, et Geographorum vulgus ; nempe a 


Copaide Lacu absorpta est: Et tam Μίδεια. 


quam Mij3 scribi, testis alicubi Strabo. 
Cleonz vero Nigro, sed nescio quam vere, 
Sanvasili. Inter raphani species τὴν Κλεω- 
vaíay recensuit 'heophrastus Hist. Pl. VII. 
4. Vid. Eustathium ad Il. β΄. p. 290, et De- 
mosthenem de Coron. p. 326.  W Ass. 


ETTITLTPAOHXEZ E. £3. 69, 199 
| £4. 68. Τάζις μὲν ἥδε καὶ παρασκευὴ ὠμφοτέρων ἦν" τὸ 
δὲ στρατόπεδον τῶν Λακεδαιμονίων, μεῖζον ἐφανη. ἀρ) μὸν δὲ 
γράψαι, ἢ καὶ ἑκάστους ἑκατέρων, ἢ ξύμπαντας, οὐκ ὧν 
3 / 5 sn Ν N N 74 A Ν 
ἐδυνάμην ἀκριβῶς. TO μὲν γᾶρ Λακεδαιμονίων πλῆσϑος, διὰ 
τῆς πολιτείας τὸ κρυτστὸν, ἠγνοεῖτο" τῶν δ᾽ αὖ, διο TO ἀν- 


7 ev 5 x 5 "ὦ / 5 “ὦ 5 Á 
ϑρωπειον κομπῶδες ες τῶ οἰκεία ““λήση, 7710 76/70. EX μέντοι 


UOI e M / ÁN Ν à / / 
TO0I0U0€ λογίισμου ἐξεστί τω σκοπεῖν TO Λαᾶκε αιμονίων τότε 
/ " e "" N N 3 / c N 3] 
παραγενομένον σλησος. λόχοι [LEV γῶρ ἐμῶώχοντο ἑπτὰ. ἄνευ 
^ 37 ς / 3 MAE / / / 
Σκιριτῶν, OVTUY ἑξακοσίων. ἐν δὲ εκαστω λοχὼ πεντήηκοστυες 
εχ ΄ V5 ^ js 7 ͵΄ 
σῶν τεσσῶρες. καὶ EV τῇ τσέεντήκοστυι, ἐνωμοτίαι τέσσαρες. 
^ 3 / 5 / 3 ^ £ fe ld 3 N 
τῆς TE ἐενωμοτίᾶς ἐμώχοντο EV τῷ V3 QUITO ζυγῷ, τεσσῶρες. ἐπι 
N / Suy N 3 ς 4 3 ϑήψυιςξ N 
i βάϑος ἐτάξαντο μὲν OU σαντες ομοίως, ὥλλ ὡς λοχαᾶνγος 
e, 2 / 5 / V / NS tus. / NN 
εκαστος εβούλετο" ἐσίσαν δὲ κατεστησῶν ἐπί OXTQ. παᾶρῶ δὲ 
ej N ev d N m Á / 
ἄπαν, "UE AV Σκιριτῶν, τετρακόσιοι 3,004 δυοῖν δέοντες αεντη- 
37 c / / [y 
Κοντὰ ἄνδρες, ἡ τρωτή τάξις qv. 
g "χὰ δὲ v 3 -" jà: 3 Ug N 
. 69. Ecti óc ξυνιέναι ἐμέλλον 105], EVTOLU-JOL καὶ πσαρ- 
"d : αν. ὁ / €. »wN ^ 5 / tv / 
QUVEC EG xod εκαστους ὑπὸ τῶν οἰκείων στρατηγῶν τοιαίδε 
2 Audi ed N e/ c DA / c / 2 
ἐγίγνοντο Μαντινευσι μέν, OTi υτσέρ TE πατρίδος ἡ μᾶχη εσ- 
X UR N 32 ev e N / Ἂ N TON 
ται, καὶ Ut Ep ἀρχῆς ὥμα και δουλείας, τὴν μὲν μή πειρασα- 
4 5 ^ ^ x x f: ^ : "m4 x 
μένοις ἀφαιρεθῆναι, τῆς δὲ μή QU Jig πειρῶσσαι" Αργείοις δὲ, 
αια Ni nr rv Λα τα, e 7 NUS / M 
Uuwtp τῆς TE τταλαιὰς ἡγεμονιᾶς καὶ τῆς EV Πελοποννήσω τσοτε 


Ag. ἕκατ, ἢ fopm.] Varietatem ob- 
serva: ἑκατέρων, ἢ ξύμπαντας" debebat, ξυμ- 
πάντων, nempe ἀριϑιμοόν. - BAvER. 


Γράψαι -- — ἔδυν. ἀκριβ.]  Debebat γρά-. 


ψαι ἀκρ. οὐκ ἂν ἐδυνάμην. Ad γράψαι enim 
refertur ἀκριβῶς, non ad ἐδυνάμην. Trajectio 
est, utut levior, notanda tamen, ad ipsam 
ἀκρίβειαν.  BavER. 

"Kowz»c| Laudat Pollux IX. 148. et 
agn. Hesychius, ut reete observat Cl. Hem- 
sierhusius. Qua forma Aristot. Polit. τὸ 
κομψὸν ἔχοντες λόγοι, ὙΥ Ass. 

"AySe. xewm.] Alterum adject. κομπῶδες 


pro Subst. κόμοστον" durius quidem, altero ad- 


dito. Bavza. 

"Ec τὰ οἰκεῖα ezA592] Ἐς pro κατά, Plu- 
ralem posuit, zA49», quia de sua quisque 
multitudine et singuli gloriantur. Bavrm. 

«λόχοι μὲν yàg] Hic expl. pro, nempe. Β. 

Ev δὲ ἑκάστῳ λόχω πεντηχοστύες ἤσαγ᾽ τέσ- 


σαξες etc,] De hoc loco, przter Cragium, 


agunt Emmius, Meursius l. d. et Camera- 
rius ad Xenoph. II, Cyripzd. pag. 309. D. 


Ἔν τῷ πρώτῳ ζυγῷ] Suidas, ζυγὸς ἐν τοῖς 


τακτικοῖς τὸ ἐκ παρεστηκότων ἀλλήλοις πλῆϑος. 
Vide ibi Kusterum, qui ita recte emendavit 
e Mss. pro περιεστηκότων : quod tamen etiam 
Arcerius viderat ad /Eliani Tactic. Cap. 
VII. Dvcx. 

Τὴν 4£—áàdaiet3.] Μὴ refertur ad ἀφαιρε- 
Sfvai, cum ex re ipsa, tum ex analogia alte- 


' rius μή. Sed debebat, (nisi forte dedit,) 


πειρασαμιένους" nam, ne, pendere, dixeris, a 
verbis, ἡ μάχη ἔσται, obsliterit positus τοῦ 
μὴ; ae debebat, πειρασαμένοις (h μάχη ἔσται,) 
μὴ (i. e. ὥστε μὴ, περὶ τοῦ 43) ἀφαιρεῶ. 
'rajecit ergo verba, more suo, Thuc. ant 
scripsit, πειρασαμιένους. Neque enim Grece 
dixeris, ἀφηρέϑη αὐτῷ ἣ ἡγεμονία, sed, ἀφηρέ- 
S τὴν ἡγεμονίαν. — BAVER. 

"Ev IIeA.—Yvix^c.] Jungi hzc possunt, ac 
fortasse debent, ἐν Πελ. wx. si vicissent eos | 
in Peloponneso, h. e. in ipsorum terra ;, 
quippe quo amplior sit victoria, eo et ho- 
nestior, cum in sua quisque terra promtius 
pugnet, et vero utilior, ut hostium terram 
occupaturis, partim utique, et ibi mansuris 
per prasidia. Nec tamen nolim jungere: 
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ἰσομοιρίας μὴ διὰ παντὸς στερισκομένους ἀνέχεσθαι. Xo ἄν-- 
dps ἃ αμῶ EX peus καὶ ἀστυγείτονας ὑπὲρ πολλῶν ἀδικημάτων 
ὠμύνασψαι" τοῖς δὲ Αϑηναίοις, καλὸν εἰναι, μετὰ πολλῶν καὶ 
ary oy ξυμμάχων ἀγωνιζομένους, μηδενὸς λείπεσθαι. καὶ 
ὅτι ἐν Πελοποννήσῳ 'Λακεδαιμονίους νικήσαντες, τὴν τε ἀρχὴν 


βεβαιοτέραν καὶ μείζω ἐξουσι, καὶ οὐ μή ποτέ τις αὐτοῖς 


ἄλλος ες τὴν yn £A. τοῖς μὲν Ἀργείοις καὶ ξυμμάχοις 
ταῦτα Taie. Λακεδαιμόνιοι δὲ, Ll ἑκάστους 76, καὶ 
μετὰ τῶν πολεμικῶν γόμων; ἐν σφίσιν αὐτοῖς ὧν ἠπίσταντο 
τὴν παρακέλευσιν τῆς μνήμης ἀγανοῖς οὗ οὖσιν ἐποιοῦντο" εἰδότες, 
ἔργων ες πολλοῦ μελέτην πλείω σώξουσαν, ἢ 7 λόγων δὶ OA iy oU 


καλώς every παραίνεσιν. 
o. Τ0. Καὶ μετὰ uia 3 


ξύμμαχοι, € ἐντόνως καὶ opyn 


£y IIeAomy. ἀρχὴν ἕξουσι" utut tum diceret, τῆς 
Πελοσσοννήσου ; nec dum habebant Athen. ἀρ- 
χὴν ibi omnino, nedum ut firmiorem essent 
habituri. Illud ergo preeferatur. Bavtn. 

Αὐτοῖς--ἐς τ. γῆν Do] ἢ l1. e. τορὸς αὐτούς" 
γ6] pro, εἰς τὴν “γῆν αὐτῶν" ἔρχεσαι autem 
hic pro ἐσβάλλειν. BavEn. 

Ταῦτα} Quidam libri τοιαῦτα. non male. 
W ass. 

Καϑ' ἑκάστους τε, καὶ μετὰ «πολεμικῶν νό- 
pov] Hec varie vertunt Interpretes. Est 
locus perplexe structura orationis obscuris- 
simus, in quo explicando vires ingenii, qui 
volet, experiatur. Schol. Cass. pro iis, 
quie in vulgato leguntur, ἢ γξάφειν πεοτρεα- 
τικὰ, bene habet ἦν δὲ σπσροτρεστικά. Νόμους 
παολιτικοὺς in Nota Hudsoni per errorem 
'scribitnr, pro ττολεμεικούς. Duck. 

Ordinem bene constituit Abresch. p. 542. 
et Heilm. 721. Gorrr. 

Μετὰ 7 γόμι. rel.] Ordinem satis commode 
extricat Abr. Nec vero perplexus nimis 
mihi videtur. Lacedc«monii ἔποι. 7. 7aea- 
κέλ, ἐν σφίσιν αὖτ. inter se ut alter alterum 
cohortaretur, 1) μετὰ τῶν νόμων, i. e. vel, 
prater leges, praeterquam, quod leges sibi 
mutuo referebant, vel, perleges, à. νόμων, 
legibus memoraudis : 2) παρακέλευσιν) “τῆς 
μνήμης ὧν (ἐκείνων ἃ) ἠπίσταντο" memoriam 
revocantes, quz scireut: partim leges et 
imperia bellica, partim. ase fortiter gesta ; 
quibus ergo ἐποιοῦντο ; ἐν σφίσιν αὐτοῖς, sibi- 
met (ἔν pro Dat. ) et intét se mutuo, alteri, 
(ὡς) ἀγαϑοῖς οὖσιν. .Acforle ἠπίσταντο sit 
pro συγητσίσταντο, quorum (factorum) con- 
scii essent sibi, ut ἀγαθοῖς οὖσι. Vid. οἱ δά 


ἢ ξύνοδος ἦ ἤν" Αργεῖοι μὲν καὶ οἱ 


χωροῦντες; Λακεδαιμόνιοι δὲ, 


C. 70. ad verba, ὑπὸ αὐλητ. BaAvERn. 

Παρακέλ.] Scripsit, ut L. I. 99. γνώμης 
σαραίνεσιν. τὴν παρακ. ποιεῖσισαι ἐν σφ. αὐτοῖς, 
1.6. πάρακ. ἔν ἑαυτοῖς, ut scr. 1V. 25. GoTTL. 

Ἔργων-" παραίνεσιν] Stobzus pag. 201. 
qui μελέτη habet. W Ass. 
participium εἰδότες, nec utitur oratione in- 
finita: ob eamque causam eliam σώζει et 
παραίνεσις dicit. In eo magis a scriptura, 
qua in Thucydide est, abit, quod pro ῥησεῖς 
σαν habet ῥηθέντων. Μελέτην meditationem 
verterat Valla, exercitationem Stephanus : 
quze retinere potuerat Portus. 
ercitationem Ácacius. Duck. 

πλείω ct. ] 1. e. μᾶλλον σωτήριον. GoTTL. 

Σώζουσαν] Particip. p. Infin. σώζειν, Re- 
liqua ex Abr. a Gottl. exscripta nil moror, 
apud ipsum legenda. Bavzm. 

Μετὰ abra] Mosqu. omittit μετὰ, nullo 

hie sensu : sitenim: hae, talis, erat con- 
gressio ; nam primo nondum erat; deinde 
esset, αὕτη, τοιαύτη. ξύνοδος aulem non est 
ipsa pugna, sed appropinquatio, das Anrüc- 
ken, Avanciren. BAVER. 
* ᾿Αργεῖοι καὶ οἱ ξύμμ. et mox, Λακεδαιμ.] 
Quod verbum ergo redditur hisce Nomina- 
tivis? Nullum autem ; 
esi Nominat. per Anacol. pro, τῶν 'Agysiuy, 
rel. nempe, ἡ ξύνοδος ?v aut ex hoc repete 
Synonymam phrasin, τὴν ξύνοδον deni, i 
Bavzn. 

'Ogyj] Heririga legit ὁρμῇ, Obss. VI. 54. 
ἐντόνως idem, ac ἐγτεταμένως. GorTL. 


sed aut pro Genitivo: 


'Ogys] Adseripserat Gottl. (ex Abr. Di- 


luc.) Heringa Obss. L. VI. p. 54. δρμῆ 
—Sed hanc lectionem j jam e Gellio notavit 


Stobzus omittit . 


Usum et ex- — 


- 


mem EM ον 


nem Interpretum, er Lege. 
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βραδέως, και ὑπὸ αὐυλητων ΄“σολλων γόμῳ ἐγκαϑεστωτων" οὐ 
^v A / 5 bí A 9v N x 

τοῦ JéíoU χάριν, ἀλλ᾽ ἵνα, Opt; μετὰ ῥυϑμοῦ βαίνοντες, 

N £ 3 ^ c / e Ὁ 

προέελϑοιεν, και μή διασπασϑείη αὐὑτοις ἢ τάξις" (uto φιλε: 
N / / 3 e^ "m 

TO μεγαλᾶ στρατόπεδα εν ταις προσόδοις 7OIEIV. 
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d -— / 2 VN ς , M / 3 / 
ox. Tl. ξυνιόντων ὃ £71, Αγιςο βαδιλεὺς τοιόνδε εβουλεύ- 
m N / TOI Ny COGOR 2 ich 
σατο δρῶσαι. τὰ στρατόπεδα ποιεῖ μὲν καὶ ἀπαᾶντα TOUTO" ἐπι 


Hudson. Unde nil opus conjectura, ubi 
jam sit Var. Lectio. Illud magis ambigas, 
utrum utri preferas? Nec dubium tamen 
siL, quin et addito ἐντόνως, et opposito £pa- 
δέως, aptius sit ὁρμῇ. Neque vero ire sat 
congrua hie mentio ; utut studium quoque 
etardorem,vehementiam, Nostro notet vocab. 
ὀργῆς" illud tamen przetulerim. 'Evróvvc Gottl. 
(immo Abresch.) expl. ἐντεταμένως" quod 
idem sit, sed nihilo clarius; immo sign. 
σφοδρῶς, ταχέως, βιαίως. — BAVER. 

Ὑπὸ αὐλητῶν πολλῶν νόμῳ ἐγκαϑεστώτων]) 
Νόμου, quod est in Clar. Cass. et Gr. ita de- 
fendi potest, ut ea vox non pro lege ac- 
cipiatur cum Interpretibus, sed pro nomo 
musico, et haec conjungantur ὑπὸ νόμου πολ- 
λῶν αὐλητῶν. Que significatio vocis vój«oc 
eliam retento dativo v4» manere potest. 
Nam hzc sine discrimine secundo et tertio 
casu dicuntur. Hesiod. &cz. v. 280... Αἱ 
δ᾽ ὑπὸ Qoppslyyay ἄναγον χορὸν ἱμερόεντα. Aris- 
toph. Acharn. v. 1000. Πίνειν ὑπὸ τῆς σάλ- 
πίγγος. Anacreon Carm. VI. Ὑπὸ βαρβίτῳ 
χορεύει. Lucianus Dial. Deor. p. 187. "Ye 
αὐλῷ καὶ τυμπάνοις εὔρυϑμα βαίνει. ἘΠῚ hec 
interpretatio ex eo'confirmari videtur, quod 
mox addit Thucydides, οὐ τοῦ ϑείου χάριν ; 
quod Scholiastes exponit ὕμνου : nam γόμκος 
est hymnus deorum, ut Scholiastes Aristo- 
phanis Equit. v. 9. et ex eo aliisque Span- 
hemius ad Callimach. Hymn. in Delum os- 
tendit. Nec tamen plane improbem versio- 
Erat enim, ut 
ait Xenophon de Lacedzemonior. Republ. in 
fine, νόμος, αὐλεῖν πάντας τοὺς παρόγτας αὐλητάς. 


, Respexit ad hunc locum Servius ad Virgil. 


VIII. ZEneid. 2. Dvcx. 
"arb aln. νόμ.. ἐγκαϑεστ.] Νόμου si legeris, 
cantum, utique notet, quem et supra, c. 69. 
sat commode nolet, Heilmanno quoque pro- 
bante : μετὰ γόμεων, cum cantu. In ὑπὸ cum 
Genil. intell. ἀγόμκενοι, ducti, regentibus in- 
gressum et moderantibus tibicinibus. Νόμῳ 
equidem malim ob ἐγκαϑεστώτων. BAVER. 
Τοῦ Selov] Schol. supplet ὕμνου" non placet ; 
τὸ ϑεῖον, simpliciter, est, Numen, et sensus 
est: non, quo Deos placarent, non in Deo- 
rum honorem. Nec vero hymni caussa tibi- 
cen canit, sed ipsum hymnum. | BaAvER. 
Μετὰ ῥυϑι μοῦ) Vide Polybium apud Athe- 
VOL. 11, 


fieri. 


neum XIV, 5. Saltantium in morem Aris- 
tophanis verbis Plut. v. 758. ἐκτυπεῖτο δὲ 
᾿Εμβὰς γερόντων εὐρύϑμοις προβήμασιν. Pollux 
III. 92. μετὰ ῥυδιμμοῦ βαίνοιεν. male, pro βαί- 
γοντες προέλϑοιεν. Wass. Deiisdem Ροϊγω- 
nus I, 10. Πρὸς τὸ μέλος καί τὸν puSqAóv ἐμιβαί- 
νοντες ἄῤῥηκτοι τὴν τάξιν ἐγένοντο. Et Lucianus 
de Saltat. p. 790. Δπαντα μετὰ μουσῶν ποιοῦ- 
σιν, ἄχρι τοῦ πσολεμεῖν πρὸς αὐλὸν καὶ ῥυθμὸν, 
xai εὔτακτον ἔμβασιν τοῦ ποδός. Pro προέλϑοιεν 
Gellius et Scholiastes habent προσέλϑοιεν. 
Dvcx. 

IIeo£AS.] Schol. προσέλϑοιεν.  Yllud rei 
aplius, et superiori, χωροῦντες" hoc προσόδοις. 
Mihi tamen προέλϑοιεν placet, et pluribus 
placebit, opinor. Bavrm. 

Τὰ μεγάλα] Ita Mss. antea μέγιστα. Quo 
plures, eo minus ordinis, turba: plurimum. 
W ass. Μεγάλα etiam Gellius, et ποιεῖν ἐν ταῖς 
πσροσύδοις. Ποιεῖν Valla satis recte vertil ac- 
cidere, Aristophanes Plut. v. 1905. Καὶ μὴν 
«πολὺ Τῶν ἄλλων χυτρῶν τἀναντία Αὗται ποιοῦσι. 
Eamdem significationem τοῦ ποιεῖν puto esse 
in eo, quod paullo post dicit "Thucydides, Τὰ 
στρωτόπεδα ποιεῖ μὲν xal ἅππαντα τοῦτο. Nam 
loquitur de eo, quod in concursu proelii ac- 
cidere solet exercitibus, non, ut Portus ac- 
cepit, de stratagemate, quo illi uti soleant. 
Acacius non male : solet hoc in ommi acie 
Dvcx. 

Ποιεῖν] Add. Gottleb. ac pro eo£icze* at 
πορείαν «ποιεῖν, L. VII. 3.—Alieno profecto 
loco ; ubi enim est Subst. quo referatur ποιεῖν, 
aut qui locus hic Mediae formae ? Immo ad 
ὅπερ refer, quod ad διασσασϑείη respicit. 
Illud rectius animadverleret, jam notatum 
tamen Intt. ad c. 71. (ubi tamen v. not.) 
“σοιεῖν hic esse pro πάσχειν" solet hoc fieri, 
accidere magnis exercitibus. BAVvER. 

Ξυνιόντων 3 ἔτ] Urgendum hic est verbum 
ξυνιέναι, et. presse accipiendum, (ut supra 
ξύνοδος,) ut ne proelii congressionem notet, 
sed accessionem et motum versus hostes, $m 
wührenden Anrücken. Bavrm. 

Ποιεῖ---μὲν, rel.] Nescio, an ποιεῖ hic uti- 
que sit pro πάσχει, hoc iis accidet, usu 
venire solet; (Per se quidem sepe quin 
notet, nihil morer.) Etenim quid faciant, so- 
leant exercitus facere, tamen infra explica- 
tur ; et ἐξωϑθεῖται potest Medio sensu accipi, 


2D 
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τὸ δεζιὰὼ κέρατα αὐτῶν ἐν ταῖς ξυνόδοις μᾶλλον eu eia, καὶ 
περιϊσιχουσι κατὰ τὸ τῶν ἐναντίων εὐώνυμον ἀμφότεροι τῷ δεξιῷ , 
διὰ T0; φοβουμένους, προστέλλειν τὰ γυμνὰ εἐκᾶστον ὡς po 
τὰ T" TOU ἐν δεξιῷ παρατεταγμένου ἀσπίδι, καὶ νομίζειν τὴν 
πυκνότητα τῆς ξυγκλείσεως εὐσκεπαστότατον εἰναι. καὶ ἡγεῖ- 
ται μὲν τῆς αἰτίας ταύτης ὃ πρωτοστάτης τοῦ δεζιοῦ κέρως, 
προϑυμούμενος ἐξαλλαττειν ἀεὶ τῶν ἐναντίων τὴν ἑαυτοῦ γύμ- 
νωσιν, ἕπονται δὲ διοὶ τὸν αὐτὸν φόβον καὶ οἱ ἄλλοι. καὶ τότε 
περιέσχον μὲν οἱ Μαντινῆς τῷ κέρῳ πολὺ τῶν Σκιριτῶν, ἐτι δὲ 
σλέον οἱ Λακεδαιμόνιοι καὶ Τεγεάται τῶν Αϑηναίων, ὅσῳ μεῖ- 
ὧν τὸ στράτευμα εἶχον. δείσας δὲ Αγις, μὴ σφῶν EUG 
TO εὐώνυμον, καὶ νομίσας. ἄγαν περιέχειν τοὺς Μαντινέας. 
τοῖς μὲν Σκιρίταις καὶ Βρασιδείοις ἐσήμηνεν, ἐπεξαγαγόντας 
πὸ σφῶν, ἐξισῶσαι τοῖς Μαντινεῦσιν" εἰς δὲ τὸ διάκενον τοῦτο 


sese porrigunt, elabuntur, evadunt; quod 
etsi haud recte, nec salubriter, sponte tamen, 
faciant, et. veluti consulto, et primicerio 
preeunte. Tamen, ob notionem verbi àS9tic- 
Sai, et quia vel diversum facere voluit Agis, 
vel mederi certe huic incommodo, constet 
sane et hic verbo ποιεῖν notio τοῦ τπσάσχειν. 
Mtv aulem post σσοιεῖ respicit subjectum, xa? 
τότε περιέσιχον, rel. Quod omnino usu venit 
exercitibus, id tum quoque usu venit. Ce- 
terum, quocunque modo interpretere, vitiose 
tamen texus habet αὐτῶν, post κέρατα" corri- 
gendum, αὑτῶν, suamet ipsorum ; et vero 
versum est suum cornu. BaAvER. 
Εὐσκεπαστ.]} Active accipiendum, ad tegen- 
dum aptiorem, magis munientem corpus. B. 
|" Ἡγεῖται T. air. 7.] i. e. primus, praecipue 
est in caussa, initium facit rei, quod ceteri 
sequantur: ut 1. 78. extr. 2 ἂν ὑφηγῆσϑε, ut- 
cunque vos inceperitis, primi bellum move- 
ritiss Sed enim quid faciemus vocabulo 
αἰτίας ; initium przbet, dux est huic causse? 
Immo rei, evento. Sed nimirum αἰτίαν vo- 
cat primo ob verbum ἡγεῖται" ἡγεῖται τῆς ai- 
7&6, est periphrasis τοῦ, αἰτιώτατός £r Tt, max- 
ime in caussa est ; deinde αἰτία vocatur res 
illa, quia caussam habet zo) ἐξωϑεῖσϑαι, ut 
exercitus eo porrigantur: hoe est effectum 
facti, moris, quo utatur primicerius, nimis 
in dextram excedens: hzc est αἰτία τοῦ ἐξω- 
ϑεῖσϑαι. Est ergo ille primus caussa caus- 
585, αἴτιος (ἡγεμὼν) τῆς αἴτιας, caussa incom- 
modi, quze sit caussa alterius, Tta certe con- 
sulatur magis vocab. ταύτης. Simplicius ta- 
men interpretere, αἰτιώτατός ἔστι τούτου. B. 


Πρωτοστάτης} Gott. expl. der Flügel- 


mann. BAVvER. 

Γύμνωσιν)] TvXcw in Gr. e compendio 
scriptur:e est. Dvcx. 

ἜἘσήμηνεν] Imperavit. Ita Τὰν. 2. 20. co- 
horti sue — dat signum, ut pro hoste 
habeant: i.e. imperat, edicit. Hom. ll. 1. 
289. πᾶσι---σημαίνειν, imperare. Hinc ση- 
μμιάντορες, duces, praefecti.  BavER. 

᾿Ἐπεξαγαγόντας] Primo dictum pro Da- 
livo ἐσσεξαγαγοῦσι" pendet enim ab £e uxyey, 
cui et additus sit Dat, Σκιρίταις, Βρασιδείοις" 
deinde supplendum τινὰς, vel μέρος τὶ, éav- 
τῶν. Ἐπὶ autem in verbo ἔσεξαγ. notat 1) 
ad hostem, 2) ad explendum spatium, pro- 
gressu cedentium in dextram relictum, et 
numerum, qui esset ex equando cornu. 
Quid tamen si scripsit 'huc. ὑπεξαγαγόντας, 
quod plane respondeat Latino, unice hic 
aplo, subducere? BavER. mv 

Ἐξισῶσαι] Sc. ἑαυτοὺς, pro Medio; vel 
int. τὸ κέρας. BaAVER. 

Εἰς δὲ τὸ διάκενον, rel.] Implicitus sane 
ordo, dupliciter expediendus: Vel sie: 7ag- 
ἤγγελλεν Ἵππον. xal "Age T. τῶν πσολεμκάρχων 
(scil. οὖσι,) qui essent (e numero) Polemar- 
chorum; aut (propius quidem ad morem 
Nostri,) παρήγγελλ. τῶν ποολεμκάρχων ex Po- 
lemarchis precepit, Ἱππον. x. ᾿Αριστ. «va- 
geAS. ἐς τὸ διάκ. T. ἔχουσι, (ita,) ut haberent, 
secum abducerent, δύο λόχους. "Vel sic: vra- 
£hyy. δύο λόχους (ut duze cohortes) «agéAS. 
εἰς τὸ διάκ. τοῦτο, Ἵππον. καὶ "Agir. (ἐκ, vel," 
οὖσιν) τῶν πολεμάρχων, ἔχουσιν, ut eos ha- 
berent, ducerent Hipponoidas et Aristocles, 
(qui essent e numero,) τῶν moAe«. lta sint 
hi Dativi consequentis, vel adjuncti, sim- 
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παρήγγελλεν ἀπὸ τοῦ δεξιοῦ. κέρως δύο λόχους τῶν πολεμάρ- 
yov. Ἱππονοῖδῳα καὶ Ἀριστοκλεῖ ἔχουσι παρελθεῖν, καὶ ἐσβα- 


e » 7 


, | ^ ^". ^ 356 ^o Di 
λοντας πληρωσαι, Voi a, TO Ὁ ἑαυτῶν ἐξιῷ £T περιουσίαν 
» 9. ORSEY N / PUE € / / 9 
ἐσεσσαι, καὶ τὸ κατὰ τούς Μαντινέας, βε OLIO T EQOV TET P EO: e. 

/ cAMP. 5: 2 Lev e/ 3 ure mE eue E N22 
oj. 72. Ἐυνέβη οὖν αὐτῷ, τε εὖ (UTY τή ἐφόδῳ καὶ εξ 
δ ΝΡ /, / ^ M M pA 
ολιίγου παραωγγείλαντι, TOV TE Αριστοκλεῶ καὶ TOV Ἱππονοῖ- 
ὃδ N Sg * 9 ET 3 N N ὃ Ν 2 N iA 
&y μή ϑελησαι WIGpEA-JEIV, ἀλλα καὶ 0100 τοῦτο TO αἰτιῶμῶ 


.; / 5 / 
ὕστερον φεύγειν ες Σπαρτης, 


δόξαντας μαλακισϑήναι" καὶ 


N "4 7 er / ᾿ SN / 32 
τοὺς πολεμίους Q3acou 7" προσμίζει καὶ, κελευσαντος αὖυ- 


plices, pro Genitivis absolutis, Ἱπιπονοῖδα καὶ 
᾿Αριστοκλέους, ἐχόντων, vel ἀγόντων, αὐτοὺς, 
nempe τοὺς λόχους. Quarto alibi casu sim- 
pliciter addere solet Particip. hujus ipsius 
verbi ἔχειν.  Utrumlibet amplectare, licet : 
durius utrumque faerit, sed Thucydideum ; 
neque alia ratio patet. Sed tertiam, ecce, 
Heilmann. ingreditur, interpretando jun- 
gens, δύο λόχους τ. azo^ejsáey.—Sane et mihi 
hoc venit in mentem, vel unice probaturo et 
Secuturo, ut simplicius, (utut sic quoque 
maneant Dativi simpliciter positi in 'Izzo- 
γοΐδα xal 'AgpieT. ἔχουσιν,) si milites essent 
Polemarchi, et cohortibus divisi; quos du- 
ces fuisse, et vocabuli vis, et vero c. 69. 
extr. doceat. Nam, quod vertit, von den 
Polemarchen, et ambiguum est in Germ. et 
contra usum Graecum, qui non dicat, alicujus, 
hujus λόχον vel cohortem ; prefectus dicitur 
cohortis, non, cohors praefecti; nostro mori 
propius, quam veterum. Quid, quod Locho- 
rum praefecti λοχαγοὶ dicuntur, non πολέμιαρ- 
X». BaAVvER. 

Ἔσβαλ. πληρῶσαι] Scil. ἐς τὸ διάκεγον. "Ec- 
Baxóvrac autem hic est, insinuantes sese, in- 
gressos in locum illum a se explendum Ai- 
neintreten, sich hineim werfen, einrücken. 
Bavzrn. 

Περιουσίαν] Nempe ad exzequandum cornu 
hostium et spatio superandum. Bavrzm. 

Ξυνέβη] Int. contigit; quod de exoptatis 
rebus, lwtis, secundis ac commodis, magis 
certe et plerumque, dicatur. Nimius tamen 
rursus Heilm. vertens : Es begeenete ihm das 
Unglück; gravius, quam pro caussa; vice- 
runt enim, ex parle, Lacedemonii; nec 
cunctatio ducum aut pervicacia tali vocabulo 
dici solet: Immo verte, evenit, accidit ; cer- 
le, incommode accidit; er hatte die Fatali- 
tüt, es gieng ihm se widrig, es traf so fatal. 
v. et mox ad φεύγειν. | BAVER. 

Or/ysy] Miram vero structuram! Sed 
magis mirum, neminem Intt. ea offensum. 
Heilm. vidisse videtur, vitavit certe, inter- 
. pretando, per Parenthesin: wie sie dann 
«uch—Pverwiesen (melius, verbannt) «vwrden 


Unde enim pendet Infinit. φεύγειν ; Nempe 
a ξυνέβη" (quod et Schol. monet, secure, nil 
aliud,) accidit; Cui ergo?  Agidi vero. 
Quid? Ut parere nollent Hippon. et Aris- 
tocles. Recte! Quid tum ? (Accidit, eidem 
ergo Agidi, αὐτῷ,) ut hi duo duces ea caussa 
damnati urbe ejicerentur. Agidine ergo hoc 
accidit? An ipsi incommodum fuit, duces 
suos dicto non audientes accusari, damnari, 
ejici? Aut, si ξυνέβη tanlum respicimus, 
non αὐτῷ simul: in prelio tamen hic quid 
aeciderit, memoratur, quid ad exitum ejus 
momentum fecerit, non, quid postea factum 
sit; quod in prelio quidem jam vim nullam 
haberet, damnatos deinde ejici.  Debebat 
ergo "Thuc. ἔφυγον, vel ἔφευγον, non per 
Infinit. suspendere a ξυνέβη, sed per Paren- 
thesin more alias suo, inserere, Talia os- 
tendi, malim, ab Intt. et notari, quam li- 
terature apparatum explicari inanem nullo 
usu ad veram intelligentiam. Sed nimirum 
pronius est, faciliora consectari et specio- 
siora, quam simpliciora, et tamen intricata 
magis, utut salubria. Nec Latinus Int. di- 
ligentius vertit: quin etiam adjecti fuerint. 
Una literula immutata, fuerunt scriberet. B. 
Καὶ κελεύσ,, rel.] Jungenti κελεύσαντος bm? 
τοὺς Σκιρίτας, (quod faciendum sit retinenti 
ac sequenti interpunctionem Ducker.) sup- 
plendum sit παρελϑεῖν, facile repetendum er. 
o) παρῆλθον" αἱ c. extr. ἐς χεῖρας ὑπομιείγαν- 
τάς, ubi Schol. supplet ἐλθεῖν. Licet tamen 
aliter distinguenti ordinare et vertere, ὡς οὗ 
σαρῆλϑθον οἱ λόχοι ἐπὶ τοὺς Σκιρίτας, κελεύσαγ- 
voc αὐτοῦ" ut ἐπὶ τ. Ex. referatur ad παρελ- 
δεῖν. Quin, ad utrumque forte referri, vo- 
luit Thuc. et bis intelligi, ἐσσὶ τοὺς Xxig. et 
ad κελεύσ. et ad παρῆλθον" quia sic medium 
interposuit, [ac si scripsisset: ὡς ov τσαρῆλ- 
Soy οἱ λόχοι ἐπὶ τ. Σκιρ. κελεύσαντος αὐτοῦ 
(παρελϑεῖν) ἐπὶ τ. Σκ. vel, αὐτούς. Quare mu- 
tare nolui interpunctionem, rectius nullam 
futuram, in tali dubitatione et Amphibolia, 
Ππιαρελϑεῖν autem hic est, progredi, accedere, 
adjungi, sich anschliessen; et ἐσσὶ non hosti- 
liter aceipitur, sed, ad amicos, etsuos, B. 
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TOU, ἐπὶ τοὺς Σκιρίτας ὡς ου ) παρῆλϑον οἱ οι λόχοι, πάλιν αὖ σφίσι 
προσμίξαι "n j| δυνηϑήναι € £71, μηδὲ τούτους ξυγκλεῖσαι. ἀλλο 
μάλιστα δὴ κατ “σάντα τῇ ἐμτσειρίᾳ Λακεδαιμόνιοι ἐλασ- 


e ^ 
σωϑέντες τότε, τῇ ἀνδρείᾳ ἔδειξαν οὐχ ἥσσον περιγενόμενοι. 


ἐπειδὴ yop ἐν χερσὶν ἐγίγνοντο, τοῖς ἐναντίοις, τὸ μὲν των Μαν- 
τινέων δεξιὸν τρέτει αὐτῶν τοὺς Σκιρίτας καὶ τοὺς Βρασιδεί- 
Qus" καὶ ἐσπεσόντες οἱ Μαντινῆς καὶ οἱ ζύμμαχοι de dore: καὶ 
τῶν Ἀργείων οἱ χίλιοι λογαΐδες. κωτοὶ τὸ ) διάκενον καὶ οὐ ) ξυγ- 
κλεισῖγεν. τοὺς Λακεδαιμονίους διέφθειρον, καὶ κυκλωσάμενοι 
ἔτρεψαν, καὶ ἐξέωσαν ε ες τὰς ἁμάξας, καὶ τῶν πρεσβυτέρων 
τῶν ἐπιτεταγμένων ἀπέκτεινάν τινας: καὶ Lin μὲν ἡσσῶντο 
οἱ “Λακεδαιμόνιοι τῳ 20 ἄλλῳ » στρατοπέδῳ, καὶ μάλιστα τῶ 
μέσῳ, ἥτσερ ὃ ΕΙΣ Ais. ἣν, καὶ περὶ αὐτὸν οἱ τριακόσιοι 
Varas καλούμενοι, προσπεσόντες τῶν τε Αργείων τοῖς C TAgoe 
βυτέροις, καὶ πέντε λόχοις ὠνομασμένοις, καὶ Κλεωναίοις, καὶ 
Ορνεάταις, καὶ Αϑηναίων Enid παρατεταγμένοις, ἔτρεψαν, 
οὐδὲ εἰς χεῖρας τοὺς “σολλοὺς ὑπομείναντας; ἀλλ᾽. ὡς ἐτσήε- 


Ἐλασσωπ.] Expl. cum Heilm. Gorrr. 
* quamvis omnibus commodis destituti, que 
αὖ arte, experientia usuque proficiscantur." 
Rectius Interpr. quamvis peritia tunc omni- 
bus rebus inferiores fuissent. . Rectius dico, 
qua verba ipsa ; nam £&AaccoUz32«, ut notet 
inopem esse, (v. c. Phil. 4. 12. [sed ibi est 
ὑστερεῖσϑαι, non ἐλασσοῦσσαι, altero autem 
loco ἐλαττονεῖν} 2 Cor. 8. 45.) simpliciter 
fere ponitur, et Sign. omnino ἐλάσσω εἶναι, 
scil. τιγὸς, vel τῶν ἄλλων. | Genitivum ergo 
adjunctum habet, eumque persone, non ei, 
qua careas, vel cujus nomine sis (alio) in- 
ferior ; qu: res adjecta, Dativo (vel Ablat.) 
exprimatur ; quod et hic fecit Thuc. ut sen- 
sus sit: inferiores (cum essent) peritia. 
Hoc verba ostendunt; at res qui patiatur? 
Ecqua enim ἐμπειρία carebant Lacedzemonii 
aut vincebantur ? Imperitiam quidem neque 
omnino tribueris tam exercitatis bellatori- 
bus, terrestris utique pugnae, neque, hic 
(ὅτε, ait Noster,) imperite egit Agis, immo 
satis ex arte, et prudenti consilio pariter 
et ratione, Ducum autem non parentium 
Agidi, pervicacia, erat, non imperitia. Nam 
ipsorum quidem (Laced.) peritiam requiri, 
ἀνδρεία ostendat, iisdem contra reddita. 
Causse tamen ut consulatur, hostium peri- 
liam hic intelligam, qua tum vincerentur, 
i. e. per quam, non in qua, secundum quam, 
cujus nomine. Ostendebant enim peritiam 


hostes hie et artem, insinuando sese intra 
ordines Spartanorum, quos rumperent, re- 
stitui non valentes. Unum ergo est, ac ta- 
men mere Grammaticum, quod et rei con- 
sulat et verbis, τῇ ἐμυσειρίᾳ verti, per artem, 


, et subaudiri, hostium: alioquin aut res, aut 


verba, laborent. Bavrm. 

Ovx ἧσσον] Hic sign. tamen, : nihilo secius, 
vel, maxime ; ut 1. 5. init. οὗχ, ἧσσ. οἱ νησιῶ- 
“αι, Insulani quidem vel maxime ; maxime 
autem insulani. BavER. 

Κυκλωσάμ. 7 Medium pro Activo. B. 

Ἔτρεψαν] Scil. αὐτοὺς, repetendum, more 
Nostri, ex alio casu verbi eicerzcóyrec. &gpea- 
ξαι hic sunt impedimenta. Bavrnm. 

Πέντε λόχοις] Ita edi voluerat Cl. Wasse, 
pro παεντελόχοις. Schol. Cass. auctior vul- 
gato addit, ὡς ἀρχιλόχοις. Duck. 

οὐδὲ ἐς χεῖρ. T. «πολλοὺς ὕπομ. Duo hic 
notes : 1) Breviloquentiam, i ὑπομένειν ἐς χεῖ- 
(uc, b. e. ἕως (ὡς) ἂν ἔλϑοιεν ἐς x. eousque, 
dum cominus aggrederentur: vel simplici- 
ler supple, ἐλϑεῖν, ausos congredi ; ; 2) tra- 
jectionem ; debebat enim : ποὺς πολλοὺς (διἐφ- 
Sugoy, vel ἔτρεψαν,) οὐδὲ ἐς x. ὑπομ.  Pos- 
sunt etiam esse Accusalivi simplices, pro 
Genitt. τῶν ππολλῶν----ὑσομεινάντων, plerisque 


mo 


non ausis, cum plerique mne sustinuissent - 


quidem vel exspectassent .congressionem. 
Bavzn. 
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σαν οἱ Λακεδαιμόνιοι, εὐϑυὺς ἐνδόντας, καὶ ἔστιν οἣς καὶ κα- 
ταπατηϑέντας, τοῦ μὴ φϑήναι τὴν ἐγκατάληψιν. 

oy. 78. Ως δὲ ταύτῃ ἐνεδεδωκει τὸ τῶν Αργείων καὶ ξυμ- 
| Qo στράτευμα, τσαρεῤῥήγνυντο ἤδη ἅμα καὶ ἐφ᾽ ἑκάτερα, 
καὶ ὥμοα TO δεξιὸν τῶν Λακεδαιμονίων καὶ 'eytoTwy εκυ- 
κλοῦτο τῷ περιέχοντι σφῶν τοὺς Αϑηναίους. καὶ ἀμφοτέρωθεν 
αὐτοὺς κίνδυνος περιειστήκει: τῇ μὲν; κυκλουμένους, τῇ δὲ, δὴ 
ἡσσημένους. καὶ μάλιστ᾽ ὧν TOU. στρατεύματος ἐταλαιπώρη- 
CXV, εἰ μὴ οἱ ἱππῆς παρόντες αὐτοῖς ὠφέλιμοι ἤσαν. καὶ ξυν- 
ἔξη, τὸν Αγιν, ὡς ἥσϑετο τὸ εὐώνυμίον σφῶν πονοῦν τὸ κατοὶ 
τοὺς Μαντινέας καὶ τῶν Αργείων τοὺς χιλίους, τσαραωγγεῖλαι 
παντὶ τῷ στρατεύματι χωρῆσαι ἐπὶ τὸ νικώμενον. καὶ γενο- 
μένου τούτου, Oi μὲν Αϑηναῖοι [ἐν ouv | ως τσαρῆλϑε, καὶ 
ἐξέκλινεν ὠπὸ σφῶν τὸ στράτευμα, X03. ἡσυχίαν ἐσώθησαν, 
καὶ τῶν Ἀργείων μετ᾽ αὐτῶν τὸ ἡσσησέν. οἱ δὲ Μαντινῆς καὶ οἱ 
ξύμμαχοι, καὶ τῶν Αργείων οἱ λογάδες οὐκέτι πρὸς τὸ ἐγκεῖσϑαι 
τοῖς ἐναντίοις τὴν γνώμην εἶχον, ἀλλ᾽ ὁρώντες τούς τε σφετέρους 
γενικημένους, καὶ τοὺς Λακεδαιμονίους ετσιφερομένους, ἐς φυγὴν 
Ἐτραποντο. καὶ τῶν μὲν Μαντινέων καὶ πλείους διεφϑάρησαν, 


τοῦ μὴ φϑῆνα Π Supplet Abr. et ab eo fere 
pendens Gottl. ac si dederit, διὰ τὸ μὴ 37- 
yas τὴν ἐγκατάληψιν. Quanto simplicius fue- 
rat, ita interpretari, simpliciter supplesse 
, cum ipso Genit. ἕνεκα. Sed volebat 
effundere, more suo, id est, gentis, appara- 
tum lectionis, qua ostenderet, διὰ τὸ, vel 
Genit. τοῦ, non semper notare consilium, 
sed exitum quoque ; quod nec διὰ τὸ faciat, 
nec Genit. τοῦ, ubi sign. διὰ τό: plane ut 
alieno loco intrudantur hic congesta, utut 
per se vera et salubria; sed enim hic non 
exitus notatur, ne ex Abr. quidem interpre- 
tatione, verum efficiens caussa τοῦ κωτατσα- 
| σηϑῆναι,  Obtriti fuere quidam, quia non ef- 
fugerant, priusquam opprimerentur. Sed 
nec Lat. Int. placet: Metuentes, ne prius in- 
terciperentur, quam elaberentur. Ubi est, 
metuentes? — Aut quid cogit, illud suppleri, 
quod jam sic in ne? Deinde καταπατηϑέν- 
Tac tunc sit, passos se obteri; at quam ab- 
surde dicantur obtriti, »e interciperentur! 
Qui enim magis intercipi (opprimi) possent, 
quam si plane obtererentur? Quam otio- 
sum vero friget additum, quam elaberentur ! 
Aut quomodo denique efficiatur hic sensus, 

. si tamen est sensus, ac non nugza, ex ver- 


bis, φϑῆναι τὴν ἐγκατάληψιν, quod nil aliud 


esse possit, nisi aut, (active,) prius. occu- 
pare, quod hic alienum sit, aut, (passive, ) 
ut hie, antevertere deprehensuros, oppres- 
suros hostes?  Heilm. vertit: IWobey ver- 
schiedene, über (wegen) der gar zw grossen 
Filfertigkeit, von dem Feinde nicht erreicht 
zw werden, zertreten wurden. Ex hac inter- 
pretatione aut μὴ redundet, aut ἐγκατάληψιν 
active acceperis, ac si sit, τοὺς (πολεμίους) 
ἐγκαταλήψοντας. Et tamen dura sit continu- 
atio: proculcati sunt quidam, obtriti, ne—— 
opprimerentur. . Optimum ergo fuerit, τοῦ 
ph intelligere, διὰ τοῦ (vel διὰ τὸ, ἕγεκα 
7T0U,) μὴ $3. aut, μὴ φϑάσαντας τὴν ἐγκατάλ. 
Bavzn. 

Τὸ στράτ, παρεῤῥ. ἅμα, vel.] Trajecta sunt 
verba, ad sensum ita refingenda: καὶ ἅμα 
(vel, ἅμα καὶ) τὸ στρ. ππαρεῤῥ. ἤδη ἐφ᾽ ἑκάτ: 
καὶ τὸ δεξ. rel. Neque enim in ἐφ᾽ ἑκάτ. est 
parlitio, sed in subjectis primo, xai τὸ 
cTg&r. (nempe ὅλον, πᾶν,) καὶ τὸ δεξ. (κέ- 
pac) deinde in verbis, τσαρεῤῥ. et ἐκυκλοῦτο. 
Hoc alterum, Medium, hic est pro Activo. 
Bavzn. 

"ExuxAcUTo] "Thomas Mag. in xuxAé». D. 

Kal «^. διεφ9.} Redundat xai, ut solet 
in partitione, cujus hic altera pars est 
ἐσώϑη. DBAVER. 
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τῶν δὲ ᾿Αργείων λογάδων τὸ πολὺ era. 7 μέντοι φυγὴ καὶ 
ἀποχώρησις οὐ βίαιος οὐδὲ pipe ἦν. οἱ yao Λακεδαιμόνιοι, 
μέχρι μὲν. του o τρέψαι, χρονίους τὰς μάχας ἘΠῚ i βεδαίους τῷ 
μένειν ποιουνται; τρέψαντες δὲ ; βραχείας καὶ οὐκ ἐπὶ πολὺ 
τῶς διώξεις. 

od. 74. Καὶ 4 m μάχη; τοιαύτη καὶ ὁτιεγγύτατα τούτων 


ἐγένετο. πλείστου δὲ χρόνου μεγίστη δὴ τῶν Ἑλληνικῶν, καὶ 


ὑτὸ ἀξιολογωτάτων πόλεων ζυνελϑοῦσα. οἱ δὲ Λακεδαιμόνιοι; 
προϑέμενοι τῶν πολεμίων γεκρών τὰ ὅωλα, τροπρῖον: εὐϑὺυς 
ἱστασαν, καὶ τοὺς νεκροὺς ἐσκύλευον, καὶ τοὺς αὐτῶν ἀνείλοντο, 
καὶ ἀπήγαγον ἐς Τέγεαν, οὗπερ ἐταφησαν" καὶ τοὺς τῶν vx 
λεμίέων ὑποσπόνδους ὠπέδοσαν. ἀπέθανον δὲ Ἀργείων μὲν καὶ 
Ορνεωτών καὶ Κλεωναίων, ἑπτακόσιοι" Μαντινέων δὲς. διωκό- 
σιοι" καὶ Αϑηναίων ξὺν Αἰγινήταις; διακόσιοι, καὶ οἱ στρατηγοὶ 
ἀμφότεροι. Λακεδαιμονίων δὲ οἱ μὲν ξύμμαχοι οὐ οὐκ ἐταλαι- 
πώρησαν, ὥστε καὶ ἀξιόλογόν τι ἀπογενέσϑαι" αὐτῶν δ χαλε-- 
πον μὲν ἣν τὴν ἀλήϑειαν πυϑέσϑαι, ἐλέγοντο δὲ περὶ i coant 
σίους ὠποϑανεῖν. 
οέ. 75. Τῆς δὲ μάχης μελλούσης ἔσεσθαι, καὶ ὶ Πλειστοάναξ 
ὃ ἕτερος βασιλεὺς, € εχων τούς τε πρεσθυτέρους καὶ νεωτέρους, 
εβοήϑησε. καὶ μέχρι μὲν ΑΝ ἐγέας ἀφίκετο" πυϑόμενος δὲ τὴν 
νίκην, ἀπεχώρησε. καὶ τοὺς ἀπὸ Κορίνϑου καὶ ELO ἰσϑμοῦ 
υμμάχους ὠπέτρεψαν πέμψαντες οι | Λακεδαιμόνιοι" καὶ αὐτοὶ 


Φυγῆ] Pharacis Spartani salubre consi- Sce 1. 6. ἐξ αὐτῶν, «ag αὐτῶν, ad ἀλήϑειαν 


lium legas apud Diodorum Siculum pag. 
326.d. Wass. 

Πλείστι. δὲ] Δὲ pro δὴ hic est ; quod alias 
addere solet ; hic δὲ posuit, quia rursus sequ. 
δὲ, pleonastice, quia jam δὲ est pro δή. B. 

T, νεκρ. £c X0^.] Contra morem sane ipso- 
rum, sed aut odio efferati, aut ob ἀνομίαν 
hujus puguz inter federa. BaAvrERn. 

Kal à£ióA.] Rursus redundat xai, aut sign. 
etwa, που. BAVER. 

᾿Απογενέσϑϑαι] Vide Suidam in ἀπεγένετο. 
Noster szepe hoc sensu, Wass. 

"Aa«oyty.] Pro simplici yate Sar ut ἀπόοτε- 
λέσαι, ἀποδείκνυσθαι, ἀποφαίνειν, alia. Alias 
notat mori, intercidere, amitti, wegkommen. 
Recte Schol. ἀποβῆναι" ubi quid sibi velit 
Abr. eum suo ἀποσβῆναι, nescio. Poterat 
tamen Schol. dedisse, ἀσσοφῆναι, efficere, nisi 
passivum explicaret. BavEn. 

AUT&y—T. ἀλήϑ.} Αὐτῶν refer ad τσυϑέσ- 


relatum, notet περὶ αὐτῶν' sed enim tunc 
scriberet, τούτων, γε] ἐκείνων. Bavtm. 

'O ἕτερος βασιλεὺς] Lex Sparte lata, (ut 
scribit Herodotus lib. 5.) mon licere pro- 
deunte exercitu "utrumque Tegem comitari. 
Hac tamen lege non obstante, Plistoanax, 
quum bellum Agis gereret adversus Argi- 
vos et Mantinenses, duxit et ipse copias ex 
junioribus et senioribus conscriptas. Vide 
Cragium lib. 4. c. 4. Hups. 

᾿Απέτρεψαν] Magis placet ἀπέστρεψαν, 
quod est in plerisque Mss. Thucydides IV. 
97. ᾿Απαντᾷ [κήρυκι Βοιωτῷ, ὃς αὐτὸν ἀπο- 
στρέψας. Dvcx. 

᾿Ασσέτρεψ.} Recte haud dubie Ducker. 
malit, ἀπέστρεψαν ex Codd. auctoritate ; 
bdde: quod ἀποτρέπειν magis notat, dehortafi. 
avertere, dissuadere; ἀποστρέφειν autem, ju- 
bere redire, retro conyeríese, renvoiler, zu- 
rückschicken, Ebr. fT. Bavzn. 
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ἀναχωρήσαντες, καὶ τοὺς ξυμμάχους ἀφέντες (Κάρνεια yop 
αὐτοῖς ἐτύγχανον ὄντα) τὴν ἑορτήν ἥγον. καὶ τὴν ὑπὸ τῶν Ἐλ- 
λήνων τότε ἐπιφερομένην, αἰτίαν, ἐς TE μαλακίαν, διο τὴν ἐν 
τῇ νήσῳ. ξυμφοραν, καὶ ἐς τὴν ἄλλην ἀβουλίαν τε καὶ i βραδὺ- 
τηταὰ, ἑνὶ ἔργῳ τούτῳ ἀπελύσαντο᾽ "τύχῃ μὲν, ὡς ἐδόκουν, μάν ΩΣ 
ζόμενοι; γνώμῃ δὲ οἱ αὐτοὶ τι ὄντες. Τη δὲ προτεραίᾳ ἡμέρᾳ 
συνέβη τῆς μάχης ταύτης; καὶ τοὺς Εασιδαυρίους πανδημεὶ 
ἐσζξαλεῖν ἐς τήν. Αργείαν; ὡς ἔρημον οὖσαν. καὶ τοὺς ὑπολοίπους 
φύλακας, τῶν Ἀργείων ἐξελθόντων, διαφϑεῖραι πολλούς. καὶ 
Ηλείων ! τρισχιλίων ὁπλιτῶν βοηϑησάντων Μαντινεῦσιν ὕστερον 
τῆς μάχης; καὶ Αϑηναίων χιλίων πρὸς τοῖς προτέροις, ἐστρά- 
zie ἅπαντες οἱ ξύμμαχοι οὗ οὗτοι US; ε ἐπὶ Ἐπίδαυρον, & εως 
οἱ Λακεδαιμόνιοι Κάρνεια yov - καὶ διελόμενοι τὴν τοόλιν πε- 
ριετείχιξον. καὶ οἱ μὲν ἄλλοι ἐξεπαύσαντο" Αϑηναῖοι δὲ, 
ὥσπερ inesse, τὴν ἄκραν τὸ Ηραΐον εὐϑὺυς ἐξειργά- 


Κάρνεια} Sacrum circa Olpupiad. XXVII. 
institutum, W'ass. Est de hoc etiam su- 
pra Cap. 54. Dvcx. 

Kápy. γὰρ, rel.] De re ipsa, adscripserat 
Gottl. υ Callim. H. in Apoll. vs. 78. Intt. 
et Valkenar. ad Herodot. VII. p. 601. 
In verbis autem et structura notes respec- 
tum ad Parenthesin per γὰρ insertam, e 
qua demum, ,extra Parenthesin, intelligas, 
quam ἑορτὴν ἦγον. Simplicius foret, οἱ ita 
in retere : xai, ὅτι Kágreia αὐτοῖς ἦν, (ταύ- 
Tw) é ὴν ἦγον vel, τὰ Κάςν. ἦγον" αὕτη γὰρ 
ἑορτὴ αὐτοῖς (τότε) ἐτύγχ. οὖσα. Ceterum, 
ἐτύγχανεν ovra, hic non est pro simplici εἶναι, 
ut quod notet, omnino apud eos fuisse Car- 
niorum solenne; sed, ita tum ferebat tem- 
pus, ut tum Carnea inciderent; es traf eben 
damals, fiel ein. Bavxn. 

"Ec τε μαλαχίαν, rel.] Ἐς hic est κατὰ, 
διὰ, qua, in Ansehung, wegen, betreffend: 
argumentum et materiam criminis notat. B. 

᾿Απελύσαντο] Confer omnino Plutarchum 
Agesil. pag. 614. Wass. 

Κακιζόμ.1 Duo hic sign. et, malis premi, 
et, ignavos se vel imperitos prebere ; for- 
tuna, casus iniquior, effecerat, ut male et 
imperite agere viderentur; plane ut in Lat. 
male rem gererent et culpa et casus apparet, 
conjunctim interdum, nonnunquam alterum. 
Bavrn. 

Τῇ δὲ προτεραίᾳ ἡμέρα] Clar. et Cass. ergo- 
τέρα. Ammonius et "Thomas Magister hoc 
discrimen statuunt inter προτέρα et aport- 
£aía : προτέρα, ἐπὶ τάξεως" προτεραία δὲ, ἐπὶ 
μόνης ἡμέρας. ltaque ex illorum sententia 


non recte dicitur, τῇ προτέρᾳ ἡμέρᾳ τῆς μά- 
xe. Sed, non minus recte dici τῇ προτέρᾳ 
ἡμέρᾳ, quam τῇ προτεραίᾳ, ostendit Stepha- 
nus ex Homero 1liad. QVO. Odyss. π΄. 
50. et ex Aristotele V. Polit. 12. εἰ 75 προτέ- 
pa ἐγένετο τῆς τροπῆς, pridie solstitii, vel 
brum:. Pollux I. 65. Φαίης ὃ ày—xal τῇ 
προτεραίᾳ, καὶ τῇ προτέρ. DUCK. 

Προτε aia] Primo tra jecta sunt verba, τῇ 
προτέρ. υγέβ. τῆς μάχης, pro, ξυνέβη τῇ προτ. 
T. μάχ. Ceterum προτεραία, ὑστεραία, utut 
ex πεοτέρα et ὑστέρα tantum producta, sicut 
ab ἀνάγκη, σελήνη Ionice fit à ἀναγκαίη y σεληναίη, 
eodem sensu, tamen προτεραία οἱ ὑστεραίω sim- 
pliciter magis ponitur velut pro Subst. sine 
vocab. ἡμέρας, sine quo poni non soleat προ- 
τέξα et ὑστέρα. Etsi hic additur ἡμέρα" fere 
tamen omittitur. De die cerle tantum di- 
catur προτεραία et ὑστεραία. | BAVER. 

Καὶ Ἠλείων, rel.] Aut καὶ est pro οὖν, aut 
verbum finitum, ἐστράτευσαν, est pro Infinit. 
c. Accus. pendente a ξυνέβη. | BAVER. 

Διελόμενοι] Ex ambitu urbis, expl. Gottl. 
Nil opus tali additamento: simpliciter est, 
opus partiti. BavrEm. 

"E£ewaóc.] Potest sane, et vero videtur, 
latere in przpos. ἐκ notio et conditio τοῦ 
ἐκλυϑῆναι, fatigationis, ac si sit, ἐκλυϑέντες 
ἐπαύσαντο" seu voluntaria fuerit illa cessatio, 
seu virium animique defectio. "Neque enim 
frequentatar hoc verbum Grzecis, nec plus 
tamen per se notet, quam in aliis | compositis, 
ut in ἐκφαίνειν, ἐκδιδάσκειν, ἐκταράσσειν, aut in 
Lat. edocere, exterrere, rel. sed hic sufficere 
vix videtur simplex notio desinendi. B. 
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σαντο. καὶ εν τούτῳ ξυγκαταλιπόντες ἅπαντες τῷ τειχίσ- 
ματι φρουρῶν, ἀνεχώρησαν κατο πόλεις ἕκαστοι. καὶ τὸ ) ϑέρος 


ἐτελεύτα. 


οστ΄. 76. Τοῦ δ᾽ & ἐπιγιγνομένου χειμῶνος ἀρχομένου; εὐθὺδο 
οἱ Λακεδαιμόνιοι; ἐπειδὴ τα" Κάρνεια ἤγαγον, ἐξεστράτευσαν; 
καὶ ἀφικόμενοι ες Τέγεαν, λόγους προὔπεμπον ες τὸ Αργος 
ξυμβατηρίους. 5 ἤσαν δὲ αὐτοῖς πρότερόν τε ἄνδρες ἐπιτήδειοι, καὶ 
βουλόμενοι τὸν δῆμον τὸν ἐν Ἄργει καταλῦσαι" καὶ ἐπειδὴ ἡ 7 


μάχη ἐγεγένητο, OA μῶλλον ἐδύναντο πείϑειν τοὺς ἼΩΝ 


λοὺς ἐς τὴν ὁμολογίαν. ἐβούλοντο δὲ, πρῶτον σπονδας TOIT OL 


Q πρὸς τοὺς Λακεδαιμονίους. αὖϑις U c. καὶ ξυμμαχίαν, 
καὶ οὕτως ἤδη τῷ δήμῳ ἐσιτίσεσθαι. καὶ ; ἀφικνεῖται πρόξενος 
ὧν ν Ἀργείων Λίχας ὃ Ἀρκεσιλάου, παραὶ τῶν Λακεδαιμονίων δύο 
λόγω φέρων ἐς τὸ Ἀργοῖ" τὸν μὲν, καϑότι εἰ βούλονται "Wo 
Hn τὸν à, ὡς εἰ εἰρήνην. ἄγειν. καὶ γενομένης πολλῆς ἄντι- 
λοψίας, (2 yap καὶ ὃ | Axis παρων) οι | ἄνδρες οἱ τοῖς 
Λακεδαιμονίοις πράσσοντες, ἤδη καὶ ἐκ ὡς φανεροῦ τολμώντες, 


» 
ET EIC y τοὺς 


ἐστι E. ὅδε. 


Αργείους προσδέξζασϑαι τὸν συμβατήριον λόγον. 


vod Ieetfa KCA T ΑΔ δοκεῖ τῷ ἐκκλησίᾳ τῶν Λακεδοι- 


μονίων ξυμβαλέσϑαι ποττὼς ᾿Αργείως" p.e τὼς gei 


δας τοῖς Ορχομενίοις, καὶ τὼς ἄνδρας τοῖς Μαιναλίοις,, καὶ 


Ξυγκωταλιπόντες] Conjunctim relicto pro- 
sidio communi. BavER. 

"Ev. ἤγαγον] Aor. 2. p. Plusquamperf. 
quod huie verbo non sit solemne. Bavrm. 

Σπονδ. πποιήσαντ.} Activ. pro Med. «zon- 
σάμενοι. BavzR. 

"o. x. ξυμμ.] Scil ποιεῖν, (immo ποιεῖσϑαι,) 
e Partic. «ποιήσαντες, durius quidem, .sed 
more Nostri; aut xal redundat ante οὕτω, 
quod hic sign. deinde, ut Lat. ita demum. 
Bavezn. 

Kai ἀφικν.} Kai hic est pro οὖν. BavrERn. 

Δύο λόγω φέρων] Hinc illa Romani: In 
lioc ego sinu et bellum et pacem vobis fero. 
W ass. 

"Qc εἰ] A Gr. εἰ abest. male. Wass. 

KaSóri εἶ et ὡς ei rel.] Aut καϑότι et ὡς 
redundat, aut εἰ. aut illa duo notant, in 
eam sententiam, ea lege, ea conditione, si 
vellent: vel, ac si vellent : aut quo (λόγω, 
Vorschlag,) uterentur, si vellent pace uti, 
vel bellum sequi. Bavrn. 

Ἔτυχε] Ante ἔτυχε Cod. Msq. repetit 


γενομένης" nil tamen notatur, an omiserit 
antea, ac dederit, καὶ σ΄. ἀντ. γενομένης. Cer- 
le debebat, γενομένης γὰρ ἔτυχε. — Sed vitio- 
sum est haud dubie; neque enim, cum ori- 
retur dissensio, aderat, quasi interveniens, 
Alcibiades, sed, quia aderat, auctor erat 
contentioni. BAVER, 

τοῖς Λακεδ.} Pro, «τεὸς. τοὺς Λακεδ. Β. 

Τολμῶντες}] Scil. ποιεῖν" τί, πράσσειν τι 
vel pro Adject. στολμιηροὶ, τόλμαν ἔχοντες. 
Illud melius, ob additum, ἔκ σοῦ φανεροῦ. 
Bavrn. 

Πποττὼς] Pro. πρὸς τούς. Loca Eustathii 
ab Hudsono in Var. Lect. indicata, sunt in 
Iliad. X. pag. 828. et Iliad. ρ΄. p. 1106. 
eror τῷ Διὸς, ἤγουν πρὸς τοῦ Διός. Etymol. 
M. conjungit: Ποττὰν, ἀντὶ τοῦ mee τὰν, 
Δωρικῶς. ποττὸ Jp, ἀντὶ τοῦ πρὸς T0 πῦρ. 
Posterius est ex Aristoph. Acharn, v. 751. 
qui ibid. v. 732. eorrày μάδδαν, Lysistr. v. 
1005. ποττὰν Ἑλλάδα, v. 1266. ποττὰς σπον- 
δάς, Et Theooritus XI. 1. παττὸν Ἔρωτα, 
Dvcx. 
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τὼς ἄνδρας TU ἐν Μαντινείᾳ τοῖς Λακεδαιμονίοις ἀποδιδόντας, 
καὶ εξ Ἐπιδαύρω ἐκβώντας, καὶ τὸ τεῖχος ἀναιροῦντας. αἱ δέ 
κα μὴ εἰκωντι τοὶ Αϑηναῖοι ἐξ Ἐπιδαύρω, πολεμίους ἥμεν τοῖς 
Ἀργείοις καὶ τοῖς Λακεδαιμονίοις, καὶ τοῖς τῶν Λακεδαιμονίων 
ξυμμάχοις καὶ τοῖς τῶν Αργείων ξυμμάχοις. καὶ ἄν τινα τοὶ 
Λακεδαιμόνιοι σαῖδα ἔχωντι, ὠποδόμεν ταῖς σποολίεσι πάσαις. 
"epi δὲ τῷ σιῶ, συμβατόσαιμεν Any τοῖς Ἐπιδαυρίοις ὅρκον, 
δῶμεν. δὲ αὐτοὺς ὀμόσαι. τὰς dé πόλιας TO ἐν Πελοτσοννάσῳ, 
καὶ μικροὶς καὶ μεγάλας, αὐτονόμους ἥμεν πάσας καττὰ 
πᾶτρια. αἱ, δέ κα τῶν ἐκτὸς Πελοποννάσου τὶς ἐπὶ ταν Πελο- 
πόννασον γῶν Wn ἐπὶ κακῷ, ἀλεξέμεναι ἐμόϑι βουλευσαμένους, 
ὅπᾳ καὶ δικαιότατα δοκῇ τοῖς Πελοποννασίοις. ὅσοι à. ἐκτὸς 
Πελοποννάσω τῶν Λακεδαιμονίων ξύμμαχοι ἐντὶ, ἐν τῷ αὐτῷ 
ἐσοῦνται, ἐν TOW tQ καὶ τοὶ τῶν Λακεδαιμονίων καὶ τοὶ τῶν 
Ἀργείων ξύμμαχοι ἐντὶ, τῶν αὑτῶν ἔχοντες. ἐπιδείξαντας δὲ 
τοῖς ξυμμάχοις ξυμβαλέσϑαι, αἱ κα αὐτοῖς dox. αἱ δέτι καὶ 
ἄλλο δοκῇ τοῖς ξυμμάχοις, οἰκαδ ἀπιάλλειν.᾽ 


᾿ Συμβατόσαιμεν} Conjectura Porti συμβα- legatur. In priori lectioneincommodum est 


τοσέμεν legentis, i. e. συμβατόσειν, ἃ συμ- 
βατόω, probabilior foret, si hoc verbum 
aliis quoque in nsu esset. Nec ab eo futu- 
rum esl συμβατόσειν, sed συμβατώσειν. 
Etiam magis αὐτὼς, ut puto, dicunt Dores, 
quam αὐτοὺς, ut καϑαρὼς, ὀφϑαλμὼς, et alia 
hujusmodi apud 'lheocritum: item 3óev 
pro δοῦναι, quod et hic quidam libri habent, 
ut paullo ante omnes ἀποδόμεν pro ἀποδοῦναι ; 
non δῶμεν, nec ἀποδῶναι. — Mox pro IIeAogrov- 
γάσου, etsi ita in omnibus scriptis et editis 
est, non dubitem legere Πελοποννάσω, ut paul- 
lo inferius ἐκτὸς Πελοποννάσω. Scio, a qui- 
busdam dici, non ubique servari dialectum 
Doricam: sed nulla causa est, cur in eadem 
voce servari non debeat, NNecimprobabile 
est, sspe scribis librariis, qui communi 
lingu:e Grzecze magis adsueti erant, tribuen- 
dum esse, quod interdum dialecti Doricz 
ratio non habetur. Cui rei vel sola varie- 
tás Editionum Theocriti in iisdem vocabu- 
lis argumento esse potest. Quod in Cod. 
Cass. ad σύματος ἐμκὲν 2v adscriptum est, 
suspicor magis interpretationem τοῦ A», 
quam variantem lectionem esse. Erant in 
ejusdem margine etiam haec scripta: αἱ μὲν 
ὕλην τοῖς ἔπι, sed deinde transversa linea 
trajecta, Dvucx. 

“Περὶ δὲ τῷ σιῶ, rel.] Dubium non est, quin 
. aut συμβατοσέμεν Arv, aut σύματος ἔμεν ADV, 

EDE. . ; 


2 E 


Fut. pro Pres. in altera ctjsa pro ϑῦμα. Sed 
hzc nil morer, ut pleonasticum illud, sicut 
μέλλειν cum Fut. hoc Doricum. Sed az» 
utrique lectioni supervacuum esse videtur. 
Solet enim Infinit. tantum poni in Foederi- 
bus, nunquam addito ϑέλειν, — Sit pleonasti- 
cum tamen, dum sensus constet. Συριβα- 
τοσέμεν quidem Grzcius est, quam quod a 
Librario profectum habeas.  Durior tamen 
phrasis, συμβωτῶσαι ὅρκον. Sed nimirum εἰς 
suppleveris. BaAvER. 

Ἐπὶ κακῷ] Male vero Port. saleficii 
caussa; quod de bellicis injuriis et hostiliter 
factis non dicatur; verteret, hostiliter, infes- 
ti. Nota et pleon. IItAozówazoy γᾶν, terram 
(regionem) Peloponnesum, pro II&Aogrowa 
σίων. BAVER. 

᾿Αμόϑ] ᾿Αμοϑεὶ probat Heilm. durius 
sane, propter usum τοῦ («), et pleonastice ; 
cum particula aliqua carere posse non vide- 
atur βουλευσαμένους. Neque ἀμόσι insolen- 
tius sit, quam ἀμμόσεν.  BAVER. 

“Ὅσα καὶ] Sine dubio rectum est ὅπακα, 
vel, si quis hoc mavult, ὅσσα xa. Cap. 79. 
ὅπα xa δικαιότωτα κρίναντες, Hujusmodi sunt 
αἴκα, ἐπεί κα, et alia hnjus generis in Scrip- 
toribus Doricis, et monumentis veteribus 
Dorica dialecto scriptis. Duck. 

᾿᾿Απιάλλειν} Hesychius ἀπιαλεῖς, ἀποπέμε- 
Yes. Etymologici M. Auctor ᾿π΄ ἠπίαλος : 


.- 
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/ ^ Y N / ἧς aT "e A$- 
oq. δ. Tourov μὲν τὸν Xoyov Trpoc ἐξαντο πρωτον 0v Ap 
E x e / N 7 5 / ? 
eytioi* καὶ τῶν Λακεδαιμονίων TO στρατευμῶ ὠνεχωρήσεν EX 
“ /, 5 09 sr Ν V ^ 5 / 3 3] 
τῆς Τεγεῶς ἐπὶ οἰκου" μετὰ δὲ τοῦτο. ἐπ μιξίας ουσης ἤδη 
334$ / E ^ cd » δ᾽ € 5 N 
Trato QGAAAXOUG, οὐ πολλῳ ὑστερον ἔπραζαν αὖσις οἱ αὑτοι ὧν- 
à tore f N 7d ἐν 7 N N 9 / £ p 
pec, ὡστε τήν Μαντινέων καὶ Ἠλείων καὶ τὴν Αϑηναίων ζὺμ 
| / 5 / N N / / 
μαχίαν ἀφέντας Ἀργείους, σπονδοὸς καὶ ξυμμαχίαν ποιήσασ- 
Ν / Nyiatad ads e/ . 
3a "pog Λακεδαιμονίους. καὶ ἐγένοντο eue. 
" » T / 4. 
οϑ΄. 79. * KATTAAE ἔδοξε τοῖς Λακεδαιμονίοις καὶ 
^ ^ / 5 (t. Foe 
Αρψείοις σηπονδας X0 ξυμμαχίαν μὲν πεντηκονταετη᾽ ET 
-«ἶ N / / / N νὰ d N N 
τοις ἰσοις. Και ὁμοίοις δίκας διδόντας κατα TOT Τῶι δὲ 
» Nd / be cL ex ^ ^v 
QA X 0 πόλιες ται ἐν Πελοποννάσω, κοινῶν ἐεοντῶν τῶν σπονδῶν 
"EA “ “ 2 aad A » / N € wn 
X04 τῶν ξυμμαχιᾶν, αὐτόνομοι καὶ αὐυτοπόλιες, τῶν αὑτῶν 
» N / / TN d WEN / 
εχόντες, καττῶ «σατριᾶ δίκας διδόντες τας σὰς και ομοιᾶς. 
ef ΧΩ Ν : / / / UM TER. 
ὅσο, δὲ ἔξω IIsAowovvoou Λακεδαιμονίοις ξύμμαχοι EVTI, EV 


à wapX τὸ πέμπεσϑαι ἀπὸ τοῦ σώματος, ἀπί- 
aoc, ἢ ἀπὸ τοῦ üsriéyaa, ὁ ὀφείλων ἀπιέναι. De 
ἰάλλω Idem compluribus locis agit, ut et 
Eustathius ad Homerum. | Dvucx. 
Ailóvrac] Pro διδόναι" aul etiam pro διδοῦσι, 
Dativo, qui vel ab ἔδοξε pendeat, vel ab 5;«ev. 
Sigu.ita, ut reddant. Bavkm. 
Κοινᾶν ἐόντων τῶν σασονδᾶν] Multa adferun- 
tur exempla adjectivorum, masculini gene- 
ris, etsi foeminina habent, pro fcemininis po- 
sitorum, ut στεῤῥὸς φύσις apud Euripidem 
Hecub. v.296. στεῖρος οὖσα μόσχος Androm. 
711. et alia hujusmodi ; item participiorum 
masculinorum numero duali substantivis foe- 
minis adpositorum, quz ad Iliad. 3*. v. 455. 
ex Hesiodi "Egy. 197. Euripidis Hippol. 
387. et Sophoclis Electr. pag. 124. Ed. 
Steph. vers. 982. Ed. Angl. adnotavit Eus- 
lathius p. 723. et ex eo H. Stephanus in 
Append. ad Scripta al. de Dialect. p. 151. 
152. et Barnes. ad Euripid. Hippolyt. Sed 
hzc omnia ab hoc loco aliena sunt. Unum 
est apud Stephanuin, quod fortassis huc per- 
tinere possit, ex Homeri Iliad. δ΄, 22. Ἤτοι 
᾿Αϑηναίη ἀκέων ἦν, pro ἀκέουσα : quamquam 
etiam alii ibi ἀκέων pro adverbio positum 
acceperunt. Verum etiamsi quis hic ita 
quoque sumi posse τὸ £óvroy putet, tamen 
epertum est, nominativos ταὶ δὲ ἄλλαι πόλεις, 


' et ceteros, pendere. sine verbo, quod oratio 


requirebat; cui incommodo mederi voluit 
Interpres, supplendo verbum substantivum 
sint. Si scirem apud alios Scriptores Grie- 
cos σπονδὴν numero singulari pro fcedere in- 
veniri, auderem, ducente eo scriptura Reg. 
et Cass. conjicere xoyày ἐχόντων τὰν σπονδὰν 
xai τὰν ξυμμαχίαν, — Nain. ἐχόντων pro ἐχέ- 


deris, cetera liberze agant. 


7wcay non solum Atticos, sed etiam Dores 
dixisse, certum est. Iu Feedere inter Hie- 
rapytnios et Priansios inter Marmora Árun- 
delliana pag. 119. ἑρπόντων παρ᾽ ἀλλάλος ἐς 
ἀνδρήϊον----ἀναγινωσκόντων δὲ τὰν στάλαν---καὶ 
προπαραγγελλόντων ἀλλάλοις---οἴ ἀποτεισάντων 
ei αἴτιοι τούτων στατῆρας ἑκατόν. — Plane mihi 
persuadeo vitium esse in voce ἐόντων. Quee 
Clar. Hudsonus in Var. Lect. habet, nihil 
juvant ad difficultatem expediendam. "Eà» 
pro à» etiam Dores dicunt. "Theocritus 
X XVI. 2. τρεῖς ἄγαγον αὐταὶ ξοῖσαι, 1. e. οὖσαι. 
Sed in verbis κοινῶν ὄντων τῶν σπονδῶν καὶ τῶν 
ξυμμαχιῶν non est figura, quatn πρὸς τὸ e"- 
μαινόμενον vocant Grammatici, ad quam Huds. 
hoc fortassis referendum putat. Duck. 
Ko, ἐόντ. τοὶ. Nescio, quid tricentur 
Intt. et nobis suam Grammaticam explicent 
et obgannianL in vocab. ἐόντων, de quo nemo 
laboret, ut noto ; ubi nemo cogitet, quid 
faciat vel Accusativo, τὰν σπονδὰν, vel Geni- 
tivo, τᾶν σπονδᾶν, quorum neuter congruat 
illi verbo. Hoccine est, interpretari? Nec 
vero Genitivi simpliciler positi sensum huc 
aptum reddiderint. Nimirum aut κοιγωνεόντων 
legendum, ut notat Gottl. provocans ad Val- 
ken. ad Eurip. Phoen. p. 65. aut unice, quiu . 
cupide, amplectenda lectio Cod. Mosqu. 
κοινὰν ἐχόντων (pro ἐχέτωσαν) τὰν σπονδὰν" 
quod et Dukero venit in mentem, dubitanti 
tamen σσίονδὴν agnoscere singulari numero. 
Genitivos tamen, de quibus hic mussitant 
Intt. in ἐόντων pro ἔστωσαν, explicari possint : 
sunto civitates fcederis communis, i. e. (in) 
ea conditione, ut habeant commune jus fce- 
BavrEn. 
Ὅσοι] Gr. ὅσσοι, ek mox ἐσσοῦνται Cl. Gr. 
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τοῖς αὐτοῖς ἐσοῦνται,; Toig arp καὶ τοὶ Λακεδαιμόνιοι. καὶ τοὶ 
τῶν Αργείων ξύμμαχοι € EV τῷ » αὐτῷ ἐσοῦνται, τῶπερ καὶ τοὶ 
Αργεῖοι, τῶν αὑτῶν ἔχοντες. a * σοι Τα iind δέῃ κοινὰς, 
βουλεύεσθαι ᾿Λακεδαιμονίως καὶ Αργείως, δησα xo δικαιότατα. 
χρίναντας quc ξυμμάχοις. αἱ δέ τινι τῶν πολίων ἦ ἀμφίλογα, 
ἢ E nrsac ἢ pes ἐκτὸς Πελοτσοννάσου, aire περὶ ὅρων, αἴτε 
περὶ ἄλλου τινὸς, διωκρίϑγημεν. αι L TIG τῶν ξυμμάχων “ό- 
λις πόλει ἐρίζοι, € ες πόλιν ἐλθεῖν, ἂν τα ἰσῶν ἀμφοῖν ταῖς 
πολίεσι δοκοίη. τρὶῷ δὲ ἔταις καττὰ πατριὰ δικάζεσθαι." 

] π΄ B0. As μὲν σπονδαὶ καὶ 4 | ξυμμαχία. αὕτη ἐγεγένητο" 
καὶ ὁπόσα ἀλλήλων πολέμῳ; ἊΝ εἴτι ἄλλο εἶχον, διελύσαντο. 
κοινῇ δὲ d τὰ πράγματα τιϑέμενοι, ἐψηφίσαντο, κήρυκα 
καὶ πρεσβείαν παρ Αϑηναίων μὴ προσδέχεσϑ gu ἢν μή EX, 
Πελοποννήσου ἐξίωσι, τὸ τείχη ἐκλιπόντες" καὶ μή ὶ ξυμβαίνειν 
τως μηδὲ MO, &AA ἢ ἅμα. καὶ τά τε ἄλλα ϑυμ ῳ ἐφε- 
gor: καὶ ἐς τὸ ἐπὶ Θρᾷκης χωρία καὶ ὡς Περδίκκαν ign 
ἀμφότεροι πρέσβεις, καὶ ἀνέπεισαν Περδίκκαν ξυνομόσαι σφί- 
Cis οὐ ᾿ μέντοι εὐύς γε ἀπέστη τῶν Αϑηναίων, ἀλλα διενοεῖ /TO, 
ὅτι καὶ τοὺς Ἀργείους id Gv δὲ καὶ αὐτὸς 10nporo ἐξ 
Αργους") καὶ ré Nei ευσι τούς τε παλαιοὺς ὅρκους ἄνε- 
γεωσαντο, καὶ ἄλλους ὠμοσαν. Eme. Ψαν δὲ καὶ τσαροὸὶ τοὺς 
Αϑηναίους οἱ Λργείοι πρέσβεις, τὸ ui Ἐπιδαύρου Τεῖχος ge 
AEUOVT EC ἐκλιπεῖν. οἱ à ὅρωντες ὀλίγοι πρὸς πλείους ὄντας τοὺς 


passim ; et sie forte rescribendum. Ita enim 
Archimedes, Theocritus, alii. —W Ass. 
"Epio, et paullo post, δικάζεσθαι] Valke- 
nar. apud Abresch. malit, ἐρίσδοι, et δίκας 
ἐσεῖσϑαι — Gottl. Priorem emendatiunculam 
nil morer; sed altera occurrerit alienze sig- 
nificationi verbi δικάζεσθαι, pro quo hic δικά- 
ζεῖν ponendum fuerit ; aut ἐξεῖναι supple: li- 
ceat iis lege agere ex patrio jure. Certe 
Mosqu. 3ixáctz 32i: e quo promtius emende- 
tur, δίκας ἔσεσθαι. Nec tamen iia loqui so- 
lent Graci. Bavrn. 
Δικάζεσϑαι] Vid. not. ad ἐρίζοι. — Bavrn. 
Αἱ μὲν --- --- ἐγεγ. ] Dehebat, ἐγεγένηντο. 
Sed nimirum propriori dedit singularem. B. 
*Omóza — — εἶ «c διελύσ.] Tria hic noten- 
tur : 1) πολέμῳ εἶχον, metonymice pro ἔλα- 
Boy, εἶχον" aut simpliciter supple ἑλόντες. 2) 
varietatem structurze : qua haberent, vel si 
quid (aliud) tenerent ; 3) διελύσαντο, ὁπόσα 
εἶχον. Portus verlit, quasi εἶχον esset in 


dilogia, ut, ad πρλέμῳ relatum, sit, tenerent, 
ad εἴτι ἄλλο, haberent, nempe controversi- 
am. Audio; et ipsum διαλύειν, certe in re 
pecuniaria, vel numario debito, solvere no- 
tet. Sed hic simplicius suppleveris, xa7à, 
εἰς, vel, «sei ἐκείγων διελύσαντο, (Med. inter 
s6,) composuerunt, diremerunt omnia, qua 
illa, que bello capta tenerent, qua ea, quae 
praterea, alio modo, (titulo) obtinerent. 
BavtEn. 

Θυμῶ ἔφερον] V. 1. 51. et ibi Abr. Dilu- 
cid. Ρ. 39. Gottl. Sign. hic Supe studium, 
et φέρειν, administrar &  BaAvER. 

Καὶ ἐς τὰ ἐσσὶ Θρ.] Kai hic est, in primis 
Bavrn. 

Ausvotiro] Animo volvebat, deliberabat. 
V. ad I. 1. not. διανοούμκενον. Bavrn. 

Ἦν δὲ xal αὐτ.} Δὲ hic est γὰρ, quippe. B. 

Ὅρ. ὀλίγοι] Aut ὄντες supplendum, aut 
ὄντας ipsum fuit ὄντες" Gom. (ex Abrescli. 
et Huds. ad h. 1.) Solet tamen et Noster, 
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ξυμφύλακας, ἐσεμψαν Δημοσϑένην, τοὺς σφετέρους ἐξαξοντα. 
ὃ δὲ, ἀφικόμενος, καὶ ἀγῶνά τινα πρόφασιν γυμνικὸν ἔξω τοῦ 
Φρουρίου ποιήσας, ὡς ἐξῆλθε τὸ ἄλλο φρούριον, ατσέκλεισε τᾶς 
πύλας. καὶ ὕστερον Ἐτειδαυρίοις ἀνανεωσάμενοι τάς σπονδαὶς 
αὐτοὶ οἱ Αϑηναῖοι ἀπέδοσαν τὸ τείχισμα. | 


πά. 81. Μετὰ δὲ τὴν τῶν Αργείων ὠπόστασιν ἐκ τῆς ξυμ- 
μαχίας, καὶ οἱ Μαντινῆς, τὸ μὲν πρῶτον ἀντέχοντες: ἔπειτ᾽ 
οὐ δυνώμενοι ἄνευ τῶν Αργείων, ξυνέβησαν καὶ αὐτοὶ τοῖς 
Λακεδαιμονίοις, καὶ τὴν ἀρχὴν ἀφεῖσαν τῶν πόλεων. καὶ 
Λακεδαιμόνιοι καὶ Ἀργεῖοι, χίλιοι ἑκάτεροι; ξυστρατεύσαντες. 
τά T ἐν Σικυῶν, ἐς ὀλίγους μᾶλλον κατέστησαν αὐτοὶ οἱ Λώκε- 
δαιμόνιοι ἐλθόντες. καὶ μετ᾽ ἐκεῖνα ξυνωμφότερα, ἤδη καὶ TOV 


et alii, addere casum τοῦ ὧν adjectivo alteri, 
Unde simpliciter suppleverim ὄντες, sicut 
τυγχάνειν scpe sine ὧν additur adjectivis. 
Hic etiam ex altero casu, more Nostri, alius 
repetatur. Bavrm. 

πρόφασιν] Sic Thucydides lII. 111. Οἱ 
Μαντινεῖς, καὶ οἷς ἔσπείστο, πρόφασιν ἐπὶ Aa- 
χανισμὸν καὶ φρυγάνων ξυλλογὴν ἐξελόντες. 
Euripides lphigenia in Aul. v. 360. Καὶ 
πέμπεις ἑκὼν--- παῖδα σὴν Δεῦρ᾽ ἀποστέλλειν, 
᾿Αχιλλεῖ πορόφασιν ὡς γαμουμιένην.  Demos- 
ihenes de Coron. pag. 148. Ὅτι ἐξαπεστάλη 
ταῦτα τὰ arNoia, πορόφασιν μὲν ὡς τὸν σῖτον πα- 

᾿ραπέμψοντα ἐκ τοῦ Ἑλλησπόντου εἰς Λῆμνον, 
βοηϑήσοντα δὲ Σηλυμιβριανοῖς. Duck. 

Πρόφ. ἀγῶνα «πποιήσ.] Κατὰ supplet Gottl. 
nola Ellipsi. Possis et sic: ποιήσας (τὸν) 
ἀγῶνα πρόφασιν, usus est certamine pro 
Specie; specie certaminis usus. Utrovis 
tamen modo Activum pro Medio fuerit. 
Bavzn. 

Τὸ ἄλλο φρούριον] Retinendum est φρούριον, 
8i ostendi possit, vocabulum illud non tan- 
tum de loco, sed etiam de hominibus, qui 
custodie et przesidii causa in eo sunt, dici. 
Sin, preferrem, quod est in quibusdam Mss. 
φρουρικὸν, etsi nusquam alibi lectum, Nam, 
quin eodem modo dici possit τὸ φρουρικὸν pro 
^ φρουρὰ, sive οἱ φρουροὶ, quo τὸ Ἑλληγικὸν, τὸ 

βαρβαρικὸν, pro οἱ Ἕλληνες, οἱ βάρβαροι, et alia 
id genus, dubitari non potest. Duck. 

Τὸ φρούριον] Pro φρουρικὸν tuetur Gottl, ex 
Abresch. Quidni, ut vicissim Lat. pr«sidi- 
wm de loco, ubi sit praesidium? [ta στρα- 
τόπεδον, castra — pro στρατεύματι, exercitu: 
adde φυλακὴν, custodiam rel. BavEn. 

Kai ὕστερον] Καὶ pro M,tamen. BaAVER. 

"EmiSavgiuc] Bis intell. hunc Dat. et ad 
ἀνανεωσάμενοι, (p. «πρὸς τοὺς " Emi.) eL ad ἀπέ- 
δοσαν.  BavkR. ᾿ 


Αὐτοὶ] Sua sponte, BavzR. 

Ἐκ 7. ξυμμ.} "Ex Ῥγο ἀπό" vel sign.'enu- 
mero, corpore sociorum. BaAvER. 

Καὶ Aaxtü.—xaríeT. αὖτ οἱ Aax.] Initium 
verborum habet Nominativos simpliciter 
positos, pro, τῶν Λακεδαιμονίων καὶ "Agytiav, 
χιλίων Exavrégoy, ξυστρωτευσάντων" his conse- 
quens subjicitur: αὐτοὶ (i. e. soli) Λακεδ..---- 
κατέστ. ἐλθόντες. Etsi, cum Laced«emonii 
subjectum sint in utroque membro, in priori 
conjuncti cum Argivis, et ipsi tamen di- 
recto, in altero soli, ne opus quidem est 
ila structura consequentiz, quippe, ubi 
duo subjecta ponantur directo, uii deinde 
reddi predicatum, ab eodem Nominativo 
suspensum, et possit, et vero soleat ; etiam 
alio genere et numero: v. c. OI AAKEA. 
παρελϑόντες, τὸ μὲν δεξιὸν κέρας αὐτῶν ἐνίκα, 
rel. quanto magis eodem genere numeroque! 
Nil ergo video, quid'perplexi habere struc- 
turam, cum Abr. dicat Gottl. aut, si ha-- 
beat, quid momenti habeat ad legendum 
ξυναμιφότεροι vel ξυναμφότερα" quorum illud 
recte haud dubie secutus pretulit Portus ; 
quznam enim sint illa ξυναμιφότερα, quz 
gesta memoret Thuc. (v. et mox, ad ἐς 
ὀλίγ.) Αἱ ξυναμιφότερος memorantur di- 
serte, Lacedzemonii et Argivi, a quibus, ita 
junctis, distinguantur deinde Lacedzemonii 
αὐτοὶ, i. e. soli per se. BAvER. 

Ἐς ὀλίγ. μᾶλλ.] Unde effici velit Abr, 
paullatim invectam Oligarchiam, non magis 
assequor, quam, quomodo ἐκεῖνα ξυναμιφό- 
τερα trahat ad Sicyonios et Argivos, quo- 
rum nec civilas, nec mutatio, antea memo- 
retur, ut illa subjici possit. Sed et verba, 
μετ᾽ ἐκεῖνα, suo jure plane movet loco et 
verbis, ut solet, vim facit, etiam jungendo, 
ἐς μᾶλλον ὀλίγους.  BAVER. 
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ἐν Αργέι δῆμον: κατέλυσαν" καὶ ὀλιγαρχία ἐπιτηδεία τοῖς Λακε- 
δαιμονίοις κατέστη. καὶ πρὸς 6 εῶρ ἤδη ταῦτα ἦν. τοῦ χειμῶνος 
λήγοντοξ᾽ καὶ τέταρτον καὶ δέκατον € ετὸς τῷ πολέμῳ ἐτελεύτα. 

vB. 89. Toy δ᾽ e ἐπιγιγνομένου ϑέρους, Δικτιδιής τε οἱ ἐν 
Αϑῳ ἀπέστησαν ᾿Αϑηναίων προς Χαλκιδέ EXC, Και ὶ Λακεδαιμόνιοι 
τὰ ἐν Αχαῖᾳ, οὐκ ἐπιτηδείως πρότερον ἔχοντα, καϑίσταντο. 
καὶ Αργείων ἢ δήμος, κατ᾽ ὀλίγον ζυνιστάμενός po καὶ ἄνω- 
ϑαρσήσας, ἐπέϑεντο τοῖς ὀλίγοις, τηρήσαντες αὐτὰς τὰς γυμ- 
νοπαιδίας τῶν Λακεδαιμονίων. καὶ μάχης “γενομένης ἐν τῆ 
| πόλει, ἐπεκράτησεν ἢ δημος" καὶ τοὺς μὲν ἀπέκτεινε, τοὺς à 
ἐξήλασεν. οἱ δὲ Λακεδαιμόνιοι, ἕως μὲν αὐτοὺς μετεπέμποντο 
οἱ φίλοι, οὐκ ἦλθον € εκ πλείονος" ἀναββαλλόμενοι δὲ TÓC p^ ied 
παιδίας, ἐβοήδσουν. καὶ ἐν Τεγέᾳ πυϑόμενοι, ὃ ὅτι γενίκην τοῦ 
δὲ ὀλίγοι; προελθεῖν μὲν οὐκέτι ἠϑέλησαν, δεομένων τῶν δια-- 
-“πεφευγότων᾽ ἀναχωρήσαντες δὲ ἐπ᾿ οἰκου, τὰς γυμνοπαιδίας 
ἦγον. καὶ ὕστερον, ἐλθόντων πρέσβεων ἀπὸ τε τῶν EV. τῆ 
πόλει ἀγγέλων, καὶ τῶν ἔξω Αργείων, παρόντων. τε τῶν ξυμ- 
μάχων, καὶ ῥηϑέντων πολλῶν ἀφ᾽ ἑκατέρων; ἔγνωσαν μὲν 
ἀδικεῖν τοὺς ἐν τῇ πόλει; και i ἔδοξεν αὐτοῖς στρατεύειν ἐς Ἄργοξ' 
διατριβαὶ δὲ καὶ μελλήσεις ἐγίψνοντο. ὃ δὲ δημος jay Ἀργείων 
EV τούτῳ. φοβούμενος τοὺς Λακεδαιμονίους, καὶ τὴν των Αϑη- 
ναίων ξυμμαχίαν πάλιν προσαγόμενός ΤΕ; καὶ νομίζων μέ- 
yao ὧν σφᾶς ὠφελήσειν, τειχίζει μακροὶ τείχη ἐς ϑάλασσαν, 


ὅπως, ἢν τῆς γῆς εἰργωνται; ἡ κατὰ ϑαλασσαν σφᾶς μετὰ 


ΦΨ 


Ὀλιγαρχία] Locum hunc illustrat Diodo- daemoniorum habet etiam Scaliger ad Euseb. 
rus p. 327. ἃ. W ass. Chron. pag. 81. Docx. 

'OXy. ἐπιτηδ.} Non, que, qualis, ut esset Ἕως μὲν] Pro ὡς expl. (Abr. et ex eo) 
Ais apta; quippe quibus omnino placeret Gottl. more Poético. In mente habuerit 
oligippi sed, quia, uL quz esset; quasi vs. Hom. 1]. 1. 193. ἕως ὁ ταῦϑ᾽ ὥρμαινε" 
adderét ὡς, vel ἅτε οὖσα. Bavrn. et ita sepius. Nil tamen impedit, quo- 

Auxribiic] Alii Διεῖς et Aug. Vide Nos- minus et apud Homerum, et hic, notet, 
trum pag.312. De hac gente nihil videor dum, quamdiw; przsertim sequente μέν. 
legisse. Wiss. Διεῖς et Διῆς fortassis sunt. Bavzn. 


compendia scripture. Duvck. 

KaSízravro] Emphasin habet hic verbum " 
ita constituerunt, ut ipsis esset aptum, gra- 
tum. Velrepete ex superiori, ἐπιτηδείως" 
ita Ellipsis fuerit simplex. Bavxn. 

"EmíStvro] Synesis, ad sensum pluralem 
voc. δῆμος relata; durior hic tamen, ob ad- 
dita singularia, ἀναϑαρσήσας et ξυνιστάμενος. 
Bavren. 

Τὰς γυμνοπαιδίας] De Gymnopzedia Lace- 


οἱ ὀλίγ. vev.] Fautores et participes oli- 
garchize : factio, pars oligarchica.  Obscu- 
rius verlit Portus: paucorum statum supe- 
ratum. Recte ille quidem, quod statum 
pro forma reip. posuit; sed superari non 
dicitur status. BAvER. 

Πρέςβ. --ἀγγέλ.] Simplicissime intellex- 
eris, πρέσβ, (ὧς) ἀγγέλων, vel, ut Heilm. 
vertit, pro ἀγγελλόντων, qui nuntiarent ; 
quid multa? Appositio est: legati (qui 


214 GOTKTAIAOT 
TÜV ᾿Αϑηναίων ἐπαγωγὴ "τῶν ἐπιτηδείων ὠφελῇ. ξυνήδεσαν 
δὲ τὸν τειχισμὸν καὶ τῶν εν “Πελοποννήσῳ τινὲς πόλεων.. καὶ 
οἱ μὲν Apytioi πανδημεὶ, καὶ αὐτοὶ, καὶ γυναῖκες, καὶ οἰκέ- 
ται ἐτείχιζον" καὶ ε ἐκ τῶν Αϑηνῶν αὐτοῖς ἦλθον τέκτονες καὶ 
λυϑουργοί: καὶ τὸ ) ϑέρος ἐτελεύτα. 

πγ΄. 88. Τοῦ δ᾽ & ἐπιγιγνομένου χειμῶνος Λακεδαιμόνιοι, d βὰς 
ἤσϑοντο τειχιζόντων, ἐστράτευσαν ἐς τὸ Ἄργος, αὐτοί τε καὶ 
οἱ ξύμμαχοι, πλήν Κορινθίων. Ua oce δέ τι αὐτοῖς καὶ E EX, τοῦ 
ἀργόν QU TOS £V πρασσόμενον. ἦγε δὲ τὴν στρωτιαὶν Αγις ὃ 
Αρχιδάμου, Λακεδαιμονίων βασιλεύς. καὶ τὰ μὲν ἐκ τῆς τό- 
λέως δοκοῦντα προὐπάρχειν οὐ προὐχώρησεν ἔτι" TX δὲ οἰκοδο- 
μούμενα τείχη ἑλόντες καὶ καταβαλόντες, καὶ Ὑσιὰς, Χωρίον 
“Τῆς Ἀργείας, λαβώντες, καὶ τοὺς ἐλευϑέρους & αηταντας. οἷς ἐλα- 
βον, ἃ ἀποκτείναντες, ἀνεχώρησαν, καὶ i διελύϑησαν κατὰ πόλεις. 
ἐστράτευσαν δὲ μετὼ VaUT? καὶ Ἀργεῖοι ἐς τὴν Φλιασίαν᾽ καὶ 
διώσαντες amo), ὃ ὅτι σφῶν τοὺς φυγάδας ἀπεδέχοντο. οἱ 
ydo πολλοὶ αὐτῶν ἐνταῦϑα κατώκηντο. κατέκλεισαν δὲ τοῦ 
αὐτοῦ χειμῶνος καὶ Μακεδονίας Αϑηναῖοι Περδίκκαν, & εσικα- 


Ita nil opus fuerit trajec- c. 82. extr. collegeris. BavzR. 


essent) nuntii. 
Ὑσιὰς} Vide ad p. 161. De hujus situ 


tione Abresch. ut ut satis Thucydidea Syn- 


chysi. BaAvER. 

Ξυνήδεσαν τὸν τειχ.} Veterem hanc struc- 
iuram appellat (ex Abresch.) Gottl. uempe 
rei, cui, vel cujus, alicui sis conscius. Τὰ- 
men.et Paullus, 1 Cor. 4. 4. οὐδὲν ἐμκαυτῷ 
σύνοιδα. Magis notandum erat persone Da- 
tivus omissus, αὐτοῖς. An ξυνήεσαν scripsit 
Thuc. scil. εἰς’ una cum iis molitze sunt mu- 
nimenta? BavkR. 

Καὶ τὸ Sép. ἐτελ.1 Καὶ hic, et sepius tali 
contexto, sign. ita, inter hec, dum ea gerun- 
tur: hiermit, darüber. Bavkn. 

᾿Εστράτευσαν ἐς τὸ " Agyoc] Diodorus Sic. 

ag. 327. c. W ass. 

Ἐκ τοῦ "Agyovc αὐτόσεν] Alterum horum 
supervacuum videtur. ^ Ex adnotatione 
Scholiastze colligas, eum non habuisse in ex- 
emplari suo verba £x τοῦ Ἄργους. Dvcx. 

Ti — Tqaeein. .] 51 πρασσόμενον est pro 
act. τπρᾶσσον, τὶ erit pro τινὲς, et totuin pro, 
τινὲς --- πράσσοντες" sane ex more Nostri ; hic 
tamen inlerpretere ; erat, quod jam ex Ar- 
gis illorum commodo pararetur. BavERn. 

Τὰ δὲ οἰκοδομι. τείχη. Not. 1) δὲ hic esse 
pro γε, quidem, certe, wenigstens: 2) pries. 
οἰκοδομιούμ.. esse pro Praeterito, οἰκοδομιηϑέντα : 
parata enim et perfecta fuisse munimenta, e 


Plinius IV. 5. Strabo ΙΧ. 404. Pausan. 
Arcad. VI. Εἰσὶν οὖν ἐς ᾿Αρκαδίαν ἐσβολαὶ κατὰ 
τὴν ᾿Αργείαν, ππρὸς μὲν ὝΣΙΩΣΝ καὶ κατὰ TÓ 
ὅρος τὸ Παρϑϑένιον ἐς τὴν Τεγεατικήν. —  W Ass. 

Κατὰ πόλεις] Male vero suppl. Schol. οἷ 
Λακεδαιμόνιοι : quippe ubi plures sint memo- 
rati, ut socii; nec de una πόλει dici queat, 
κατὰ πόλεις. DBAVER. 

Anác. ài. ὅτι} "O7: refer ad δῃώσαντες, 
non ad ἀπῆλϑον' ac si dixerit, ἐδύωσαν' non 
prius abscessere, quam vastassent agrum, 
quia, rel. Bavrn. 

᾿Απεδέχ.] "Y πεδέχοντο pretolerim con- 
fugientibus aliquo et veluti furtim abSbondi- 
lis in perfugio. Est autem utrumlibet pro 
Plusquamper f. ὑποδεδεγμεένοι ἤσαν" quippe jam 
101 κατώκηντο. BavkR. 

Κατέκλ.] Aut κατέκλεισαν «ng Μακεδονίας 
junge: interclusere Perdiccam qua Macedo- 
niam, in Macedonia; commeatu nempe mari- 
timo, aut Περδίκκαν (τῆς) Μακεδονίας, scil. Ba- 
σιλέα" nisi vitium latet in verbo κατέκλεισαν. 
Mallem, dedisset XA TET ONE jun a majus ta- 
men hoc, quam pro re; etsi infia, c. extr. 
“πολέμιος οὖν ἦν. Sed loe de futuro et ori- 
turo ex illo κατακλεῖσαι, quod simpliciter 
sane posuerilL Thuc. BAvxR. 
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χοῦντες τήν τε πρὸς. Ἀργείους καὶ Λακεδαιμονίους γενομένην 
ξυνωμοσίαν. καὶ ὅτι; παρασκευασαμένων αὐτῶν στρατιαὶν ἄγειν 
ἐπὶ Χαλκιδέας τοὺς ἐπὶ Θράκης; καὶ Αμφίπολιν, Νικίου τοὺ 
Νικηράτου στρατηγοῦντος, É vali τὴν ξυμμαχίαν, καὶ L 
στρατιαὶ μάλιστα. διελύϑη ε ἐκείνου ἀτσῴραντος. πολέμιος οὖν 
ἥν. καὶ ἢ χειμὼν. ἐτελεύτα οὕτω" καὶ πέμπτον καὶ δέκατον 
ἔτος τῷ πολέμῳ ἐτελεύτα. 

πδ΄. 84. Τοῦ δ᾽ ε ἐπιγιγνομένου ϑέρους Αλκιβιαδης τε πλεύ- 
σᾶς ἐς Αργος ναυσὶν εἰκοσιν, ᾿Αργείων τοὺς δοκοῦντας ἔτι 
ὑτπύπτους εἶναι, καὶ τὰ ,Λακεδαιμονίων φρονεῖν, ἔλαβε rd. 
κοσίους ἄνδρας" καὶ κατέϑεντο αὐτοὺς Αϑηναῖοι € ἐς τὰς ἐγγὺς 
νήσους, ὧν ἤρχον. καὶ ἐπὶ Μήλον τὴν γῆσον Αϑηναῖοι ε ἐστρά- 
τευσαν γαυσὶν, ἑαυτῶν μὲν τριώκοντα, Χίαις δὲ ἐξ, Λεσβίαιν 
δὲ δυοῖν, καὶ ὁπλίταις, ἑαυτῶν μὲν διακοσίοις καὶ χιλίοις, καὶ 
τοξόταις τριακοσίοις, καὶ ἱπυτοτοζόταις E1001, τῶν δὲ ζυμ- 
μάχων καὶ νησιωτῶν ὁπλίταις μάλιστα πεντακοσίοις καὶ x 
λίοις. οἱ δὲ Μήλιοι Λακεδαιμονίων μὲν εἰσὶν ἄποικοι, τῶν δ᾽ 
Αϑηναίων οὐκ ἤϑελον ὑπακούειν, QU Wo οἱ ἄλλοι MICI TOR 
ἀλλὰ τὸ μὲν τρρῶτον οὐδετέρων ὃ οντες, ἡσύχαζον, € ἐπειτῶ, ὡς 
αὐτοὺς ἠνάγκαζον οἱ Αϑηναῖοι δηοῦντες τὴν nu, ἐς πόλεμον 
φανερὸν κατέστησαν. στρατοστεδευσάμενοι οὗ οὖν ἐς τὴν yn αὐ- 
τῶν τῇ παρασκευῇ ταύτῃ οἱ στρατηγοὶ Κλεομήδης τε ὃ Av- 
κομήδους καὶ Τισίας ὁ Τισιμάχου, πρὶν ἀδικεῖν $i τῆς yn, 
λόγους πρῶτον ποιησομένους ἔπεμψαν πρέσβεις. οὗς οἱ Μήλιοι 
πρὸς μὲν τὸ πλῆσος οὐκ ἤγαγον, ἐν δὲ ταῖς ἀρχαῖς καὶ τοῖς 


᾿Απᾷάραντος Schol. expl. ἀνατσεισϑέντος" 

non est verbalis, (explicatio,) sed sensus 
Labet rationem. Gottl. * An voluit Schol. 
vel dedit, ἀνακομισϑέντος, eo reverso?" — B. 
τ Δοκ. ἔτι ὑπότστ. εἶναι] Pleonasmus est in 
verbo δοκεῖν, ut quod jam insit in notione 
ὑτσόσστου" nam quid est, suspectum esse, nisi, 
malum, periculosum, infidum, infestum υἱ- 
deri, putari? Bavrn. 

Oi δὲ Μήλιοι] Melios Lacedzmoniorum 
fuisse colonos, docet Herodotus 1. 7. et 
X enc ibi “Ἑλληνικῶν lib. 9. Α quo autem, 
quando, et qua occasione hzc colonia deduc- 
1a, refert Plutarchus lib. de Virt. Mul. ubi 
de Tyrrhenis agit; item Conon Narrat. 36. 
Hvps.: 

Λακεδ, (41$ — — 'ASw, δὲν, vel.] Non op- 


ponuntur illa duo, quasi diversa, quorum al- 
teram impediatur altero ; quod suadere μὲν 
et δὲ videantur: sed caussam reddit prius 
posterioris: quia erant coloni Lacedzemoni- 
orum, ideo nolebant parere Atheniensibus: 
ac si 511, ἅτε ὄντες Aax. à.  Partitur ergo hie 
μὲν et δὲ, ut solet, etsi hic alio modo. $za- 
xoó&y autem cum GeniL. intell. ὑπήκοοι εἶναι, 
BavrR. 

Φανερ. *75A.] Incommodum vero hic epi- 
theton belli, φανερόν" neque enim occultum 
antea fuerat, aut dissimulanter agitatum ; di- 
cit enim, οὐδετέρων ὄντες" nullum ergo adhue 
bellum. - Parere tamen nolebant Atheniensi- 
bus; hac jam initia odiorum, et semina bel- 
li; quod deinde in vim apertam et certam 
utrimque erumperet. DBavzn. 


, 
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ὀλίγοις λέγειν EXÉAÉUOV, περὶ ὧν ἥκουσιν. οἱ δὲ τῶν. Αϑηήναίων. 
5] ρέσβεις t ἔλεγον τοιάδε. 

T: 85. ΔΘ. δ΄, ἘΠΕΙΔῊ οὐ πρὸς τὸ πλῆθος οἱ Mya 
γίγνονται, ὁτσως δὴ μΊ ξυνεχεῖ ἡ ῥήσει οἱ πολλοὶ ἐπαγωγὰ καὶ 
ἀνέλεγκται ἐσάπαξ α ἀκούσαντες ἥμων, merida (γιγνώσκο- 
μεν γάρ, ὅτι τοῦτο φρονεῖ, ὑμῶν ἡ ἐς τοὺς ὀλίγους αγωγη} 
ὑμεῖς οἱ ᾿καϑήμεένοι € ET! ἀσφαλέστερον ποιήσατε. καὶ ἕκαστον 
yo καὶ μηδ᾽ ὑμεῖς ἐνὶ λόγῳ, ἀλλὰ πρὸς τὸ pat | δοκοῦν ε ἐπσιτη- 
| δείως “λέγεσναι εὐθὺς ὑπολαμβάνοντες, κρίνετε. καὶ πτσρῶτον, 
εἰ ἀρέσκει ὡς λέγομεν, εἰπατε.᾽ οἱ δὲ τῶν Μηλίων ξύνεδροοι 
ἀπεκρίναντο. 

πστ΄. 86. ΜΗΛ. ** H ue ἐπιείκεια! τοῦ διδάσκειν xa 
ἡσυχίαν ἀλλήλους, οὐ ψέγεται" τοὶ δὲ τοῦ πολέμου, παρόντα 
ἤδη, καὶ οὐ μέλλοντα, διαφέροντα αὐτοῦ φαίνεται. ὁρῶμεν yao. 
αὐτούς TÉ κριτὰς ἥκοντας ὑμᾶς τῶν λεχϑησομένων, καὶ τὴν 


᾿Εσειδὴ οὐ τσρός] Vide Dionys. Halicarn. 
qui Dialogum hunc ob varietatem venuste 
interpositum acerbe nimis exagitat in Judic. 
de Thucyd. $. 57. Wass. Dionysius Hali- 
carn. non solum multa vitia orationis in hoc 
Dialogo reprehendit; sed etiam satis aperte 
significat, totum hoe colloquium a Thucy- 
dide conficlum esse; quod neque ipse con- 
ventui interfuerit, neque ea, quz ab Atheni- 
ensibus aut Meliis dicerentur, audiverit: 
nam post ea, quz ad Amphipolin gesta erant, 
eum, patria ejectum, omne reliquum tempus 
hujus belli iu 'Tiracia egisse: idque ipsum 
iestari Libro superiore. ^ Satis animose 
Thucydidem defendit Acacius, et e Vita 
"Thucydidis ostendit, falsum esse, eum toto 
illo tempore in Thracia vixisse ; atque etiam 
ex ipso ''hucydide V. 26. docet, eum in ex- 
silio cum ulrisque partibus versatum fuisse. 
Ac denique, mullo justius e Dionysio queri 
posse, dicit, unde ipseorationes /Enece, La- 
tini, Romuli, atque, in primis illud omni ar- 
tificio oratorio elaboratum colloquium Tulli 
Hostilii cum Metio Albano acceperit. Non 
male hzc Acacius. Ac Dionysius quoque, 
$i non sequutus est aliam divisionem libro- 
rum Thucydidis, in eo memori: vilio erra- 
vit, quod ''hucydidem -Libro superiore de 
exsilio suo narrare scribit. De celero non 
male judicat, multa perplexa, contorta et 
eoacta esse in hoc Dialoyo. Duck. 

Oeo] Spectare, velle, hoc agere, sequi, 
propositum hoc habere. Ita fere Horat. 
Epist. 1. 16. extr. — Hoc sentit: (scil. Pen- 


theus szeviens) moriar; i.e. hoe vult, hoc 
agit, hoc mihi intental, ostendit. Neque ab- 
similiter plane Paulus, Rom. 14. 6. φρονεῖν 
ἡμέραν, dies curare, eorum discrimina sequi, 
servare, cordi habere. Bavkn. 

"EX λόγω] Multi libri ἐν ὀλίγω. Sed alte- 
rum illud Thucydidem sapit magis. Wass. 

᾿Εσιείκ. 7. διδ.1 Explicandi vim hic habet 
Genit. ut Lat. Gerund. in di; vquitas, com- 
modilas docendi, i. e. posita, quze cernatur, 
in eo — ut — doceamus. ᾿Ἐσιείκεια, hic est 
facilitas, commoditas, quasi civilitas obse- 
quiosa, gef'üllige Herablassung ; ob additum 
xaS ἡσυχίαν.  BAVER. ἀκ. 

οὐ ψέγεται] 1. 6. οὐ ψεκτέα ἐστὶ, Mes ἢ 
test, non debet vituperari. Male Int. non 
vituperatur. BavER. 

Διαφέροντα αὐτοῦ] Dionysius Hal. dicit, 
genitivum αὐτοῦ neque cum focminino ἐ ἐπιεί- 
x&i2, neque cum neutris τὰ παρόντα el μεέλ- 
λοντὰ convenire, et, ut apta et congruens es- 
set oralio, debuisse dici διαφέροντα αὐτῆς, 
nempe τῆς ἐπιεικείας. Fortassis ; Thucydi- 
des genitivum αὐτοῦ retulit ad τοῦ διδάσκειν, 
Dvcx. 

Αὐτοῦ] Verum haud dubie viderant Duc- 
ker. et Abresch. referentes ad ἐσιείκειαν τοῦ 
διδάσκειν, immo simplicius ad ipsum διδάσ-- 
x&v nec vero aliter potuil. Locns tamen 
Abreschio collatus non plane huie congruit, 
quia ibi est ἐξ αὐτοῦ, quod sit pro adverb. 
αὐτόϑεν, inde, ideo. Tamen et ibi referatur 
ad κτῆσιν ἔχειν, i. e. κεκτῆσθαι" ergo ἐξ αὐτοῦ, 
Ϊ. 6. διὰ τὸ ἔχειν. BAvER. 


/ 
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AES out TA NENE. x2 d d VON ISTA 1 Ν 
τελευτὴν ἐξ αὐτου. κατὰ TO εἰκος. περιγιγνομένοις μὲν τῷ 
". M ums» Xv 6» κὸν / e X, CRM 
δικαίῳ, καὶ di αὐτὸ μή ἐνδοῦσι, πόλεμον ἡμῖν φέρουσαν, σεισ- 
^ w. fex i 7 
Sev δὲ, δουλείαν. 
/ $87 ἐς T? ' 7 ε / ^ ,ὔ 
τῷ. 7. ΑΘ. E; μὲν τοίνυν ὑπονοίας τὼν μέλλοντων 
/» ^o / T^ di / v 
λοψιούμενοι. 7] ἀλλο τι, ξυνήκετε, ἢ εἰ τῶν πσαρόντων καὶ ὧν 
Bv Y. Y / / Ὁ là ^ $- ὦ 
Opa TE, περὶ σωτηρίας βουλεύσοντες TU πόλει, πσαυοίμεν" ἄν’ 
Es ALERT p 3/12 
εἰ δ᾽ ἐπὶ TOUTO, λέγοιμεν ἂν.) 
" 3447 x εἶ / 3 ^ ^ 
πη. 88. ΜΗΛ. ** Eixog μὲν καὶ ξυγγνώμη, ἐν τῷ τοιῷδε 
M EX N ^ Y ^ ,?— 
καϑεστῶτας, EGTk πολλὰ καὶ λέγοντας καὶ δοκοῦντας TQET EO - 


Sus wur / à N N / es / Ll n 
c 94 μβέεντοι ξύνο ος X0 περι σωτηριῶς η0ε 7rOQEO T1, Καὶ ὁ 


λόγος, ᾧ προκαλεῖσν)ε τρόπῳ, εἰ δοκεῖ, γιγνέσϑω." ῸΟ - 

πϑ. 89. ΑΘ. * Ἡμεῖς τοίνυν οὔτε αὐτοὶ μετ᾽ ὀνομώτων 
καλῶν, ὡς ἢ δικαίως, τὸν Μηδον καταλύσαντες. ἄρχομεν, ἢ 
ἀδικούμενοι νῦν ἐπεξερχόμεϑα, λόγων μῆκος ἄπιστον παρέζο- 
μεν᾽ οὐ ὑμᾶς ἀξιοῦμεν, ἢ, ὅτι. Λακεδαιμονίων ἄποικοι ὄντες; 
οὐ ξυνεστρωτεύσατε, ἢ ὡς ἡμᾶς οὐδὲν ἡδικήκατε, λέγοντας, οἵ- 
ἐσϑαι «είσειν" τὰ δυνατὰ δ᾽ ἐξ ὧν ἑκάτεροι a s φρονοῦμεν, 
διωπράώσσεσϑαι, ἐπισταμένους πρὸς εἰδότας, ὅτι δίκοιω μὲν EV τῷ 


Ἔξ αὐτοῦ] Vix apparet, quo referas αὐτοῦ, 
nisi ad λεχϑησομένων : tamen et ad illa retu- 
leris, κριτὰς ὑμκᾶς ἥκοντας" ergo, ἐξ αὐτοῦ, 
nempe ἐκ τοῦ ἥκειν (εἶναι) ὑμᾶς κριτάς" inde, 
ex eo, quod vos ipsi estis judices et arbitri. 
Bavzn. 

— Περιγιγνομκένοι.] ta ex Gr. substituimus 


pro τοεριγενομκένοις. —W Ass. 
- "Emi τοῦτο] Nempe, ἐπὶ τὸ (vel τῶ, ἐπὶ τὸ 


frequentiori, ἐσσὶ τῷ, ut recte monet Abr. 
et ex eo Gotil.) (ουλεύεσϑαι “περὶ σωτηρίας. 
Post ξυνήχετε, (quod hic preteriti sensu po- 
nitur,) ante ἢ ἐκ, supple μᾶλλον ; aut ἤ" περὶ 
σωτηρίας, refer ad ἄλλο τι" λογιούμενοι au- 
tem male vertitur, enumeraturi ; debebat, 
reputaturi, curaturi, in Betrachtung siehen. 
Bavzn. 

"Eur πολλὰ τρέπ.] 1ta Virgil. Animum ce- 
lerem nunc huc, nunc dividit illuc, In par- 
tesque rapit varias, perque omnia versat. /En. 
4.285. 2986. BavER. ἡ 

Kal περὶ cw. rel.] Transposita est copula 
vel partitio xai, referenda ad ἡ ξύνοδος" sub- 
jecta enim hic distinguantur, ξύνοδος et ὁ λό- 
γος, non pr:edicata, aut materia, de qua aga- 
tur. Bavzgn. 

Μετ᾿ ὄνομα. Primo μετὰ hic. est pro διὰ, 
per; deinde ὀγόμκκωτα non sunt verba, ut festi- 
nanter expl. Abr. et ex eo Gottl. cum infra 


subjiciatur, λόγων j452c* sed preetexta species, 
caussz specioss, prüchtig klingende, eitle, 
scheinbare Gründe ; quod et nomen ssepe sign. 
Lat. Bavrmn. 

"Ectftexóm.] Veterim : persequamur, ul- 
tum, vindicatum, eamus. BavER. 

Aóy. μῆκ. ἄπσιστ.] Hypallage hec est, et 
inverse dictum pro, gx. Aóy. ἀπίστων. ἘΠ 
totum est, per Metonym. Abstr. p. Concr. 
pro, λόγους μακροὺς καὶ &ciz Toc" plane ut 2 
Cor. 4. 17. αἰώνιον βάρος δόξης, pro. βάρ. δόξ. 
αἰωνίου, 1..6. δόξαν βαρεῖαν (μεγάλην) καὶ αἰώ- 
wo. BavEn. 

O23? ὑμ. à£.] i. e. ἀλλά γε ἀξιοῦμεν, καὶ ὑμ. 
— — μὴ οἴεσθαι πείσειν. | BAVER. 

Διαπράσσ.} Pendet ab ἀξιοῦμκεν, non a φρο- 
νοῦμεν ; ut suadere videatur comma omissum 
in Edit. Duck. quod reposui ; neque Int. ali- 
ler. Bavrn. 

Ἐπισταμεένους---ζυγχωροῦσι] Stobzeus 503. 
ubi ἀνϑρωσσίνω perperam : ibi tamen πράσσουσι 
cum nostris. Confer /Eschylum Agam. 1430. 
et Euripidem Hec. 226. "Wass. 

Ἐπίισταμ.} Abresch. pendere hoc vult ab 
οἴεσθαι ποείσειν. Quidni ab ἀξιοῦμεν" B. 

Ἐν τῷ ày9e. λ. Ἔν significare potest, xa- 
τὰ, secundum disceptationem, qua soleant 
uti homines: vel, ex more et sensu hominum, 


nach (gewüóhnliclher ) Denk- und Handlungs- 


VOL. II. 27 


xs 


LI 


218 


OGOTKYAIAOT 


cgurmreía) λόγῳ ἀπὸ τῆς imas ἀνώγκης κρίνεται; δυνατὰ à οἱ 


προύχοντες τοράσσουσι; καὶ οι ; ἀσσενεῖς ξυγχωροῦσι.᾽ Aera 


—— 


στ΄. 90. ΜΗΛ. “Ἢ μὲν δὴ γομίζομέν yt χρήσιμον, ὑδόρκϑ, 
ya, ἐπειδὴ U ὑμεὶς οὕτω, παρὰ τὸ δίκαιον, τὸ ξυμφέρον λέγειν͵ 
ὑπέσεσνε" ) m καταλύειν ἡμᾶς. τὸ κοινὸν ἀγαθὸν, ἀλλὰ τῷ 


9$*3N 


jov 2 κινδύνῳ à γιγνομένῳ εἰγαι τὰ εἰκότα καὶ doe, καί P 


καὶ ἐκτὸς τοῦ ἀκριβοῦς πείσοντά TW ὠφεληπήναι. καὶ πρὸς 


art der Menschen. Sed et simpliciter, in dis- 
ceptatione forensi; etsi tum magis diceret, 
ἐγ Toig λόγοις. Accentus autem, i. e. vis ar- 
gumenti et opponendi, est in δίκαια, qui- 
bus deinde opponantur δυνατά" v. et mox not. 
Bavrn. 

᾿Απὸ T. i7. ày&yx. ] ᾿Απὸ hic notat statum, 
conditionem, Laype, ut ἐκ, ἐξ, et Lat. ex equo, 
ex aperto: ut sensus sit: cum utraque pars, 
neutra potentior neutra, viribus perrumpere 
jura valet, utraque cogi ab utraque potest, 
ut jure agat, non vi: qs. cum sunt ἐν iz» ἀνάγ- 
x». DBavrn. 

Awarà] Referuntur tantum ad προὔχοντας, 
i. e. potentiores, validiores: hi nimirum effi- 
ciunt, qua possint: ea concedunt, patiuntur 
infirmiores, non, quz ipsi possint, sed, quae 
illi, quee validioribus sint δυνατὰ, quze ab his 
teneri et expugnari queant. Nisi quis ita 
interpretetur in altero membro: quantum 
concedere possint hi, infirmiores ; sed de hoc 
non est sermo : nil enim possunt, et cogun- 
tur ad omnia, utut reluctantes, 1. e. osten- 
dentes, se non posse, nolle sese, concedere. 
Bavzrn. 

Ὑπέϑεσϑε] Vertitur, instituistis, h. e. cce- 
pistis; quod, vereor, ut ferat usus loquen- 
di; ἐπέϑεσθε hoc notet. Verte, monuistis, 
subjecistis, nobis auctores estis, ut et ipsi 
utilitatem magis spectemus, quam aequum. 
Παρὰ τὸ δίκαιον hic non est, contra wquum, 
sed, seposita zequitate, ut non de hac, sed de 
utilitate disputetur. Ita fere Rom. 1. 25. 
ἐλάτρευσαν τῇ κτίσει «ταρὰ τὸν κτίσαντα, colue- 
runt opera (a Deo) effecta, non ipsum opifi- 
cem. BavrR. 

M5 καταλύειν ἡμᾶς] Scriptura Cod Cass. 
ὑμᾶς melius videtur convenire sententize : nam 
Melii de eo agunt, quod . Atheniensibus utile 
futurum sit, Et sic etiam Schol. Cass. νομκίζο- 
"m ὑμῖν «αροσήκειν, non iV. Τὸ κοινὸν ἀγαϑὲν 
Idem interpretatur τὴν ἐλευϑερίαν. Εἶναι τὰ 
εἰκότα potest esse, obvenire, obtingere zequa : 
ut dicant Melii, se putare utile futurum es- 
se Atheniensibus, eos, qui in periculo sunt, 
ab iis adipisci, quod. equum et justum est. 
Thucyd. HI. 39. Ὅταν ἢ κατορϑώσαντι 
ἐλευϑέρωσις ἢ 5, ἢ σφαλέντι μηδὲν παϑεῖν àyi- 


- 


m 


κεστὸν. Dock. 
"As ἐν κινδι rel. ] Trajicitur ἀεὶ, more Nostri. | 
referendum ad εἶναι. V. Ind et Philol. Thuc, 
IR p. 284. DBavER. 
Εἶναι τὰ εἶκ. x. δίκ.} Εἶναι potest significare, 
concedi, tribui, reddi, vel, αὖ eo stare, ei favere, | 
zw statten kommen ; quid tamen, si δίκαια 
sint hic predicati loco, hic ut sensus extet : 
ut τὰ εἰκότα, commoda, favorabilia, sint (ea- 
dem) justa, zequa, :equi loco habeantur, pro . 
jure eedant versanti in periculo : hoc ipso 
jure utatur auferendi, impetraturus, quod ei 
prosit discrimen evitaturo ; quid enim sequi- 
us aut ipsi, qui periclitetur, aut illi, cui nihil 
sic noceatur, quam periculo liberari ? Adjo- 
verit hanc interpretationem omissum xai post 
εἰκότα in quibusdam Libb. εἰκότα sint. etiam 
probabilia, vero similia, utut nondum xoi, 
liquido explorata. Bavzn. 
Καί τι καὶ ἐκτὸς τοῦ ἀκριβοῦς "rtizovrá τινα 
ὠφεληϑῆναι] Horum verborum hzc, ni fallor, 
est sententia: iis, qui in periculo versantur, 
debere prodesse qualemeunque orationemad . 
persuadenda potentioribus, quae capiunt ; eti- 
amsi ab ea absit exactissima ἀκρίβεια, neque 
adcuratissime epud eos se defendere, iisque 
purgare se possint. Utrum autem, qui Rud 
modi oratione utuntur, rectius dicantur £& 
an ἐντὸς τοῦ ἀκριβοῦς conari πείσειν, non s 
conslituere possum, et fortassis Sechs . 
defendi queat. Ἐντὸς legit etiam Valla, et ha- 
bent omnes libri scripti et editi ante Stepha- 
num. Dovck. - πιῶ 
Ἐχτὸς τ. ἀκρ.] Utroque. trahunt et Libri e 
Intt. quos sequenti vel ἐ ἐντὸ ' 
plecti detur. Ego tamen ἐντὸς preetulerim, 
1. e. quod nondum perveniat, sesurgatad x - 
mam ἀκρίβειαν et plenam, eui aliquid desit, | 
quo minus plane ἀκριβὲς habeatur. Nam ix- 
τὸς τοῦ ἀκριβοῦς sunt^ majora vero, in majus - 
aucla, nimia, i. e. falsa ; at de his non agi- 
tur h. l. ubi id agatur, us wa ta et 
exacta afferantur omuia ad explo ja- 
ris rationem. Qux ex Burm. ad Ovid. 
Trist. 3. 14. 25. affert Abr. aliena sunt 
plane ; quippe ubi agatur de vocc. infra et 
intra, non eatra et intra, vel ultra et citra. 
BavzEn. - 
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ὑμῶν οὐχ ἧσσον τοῦτο, ὅσῳ καὶ ἐπὶ μεγίστῃ τιμωρίᾳ, σφαλέν- 
τες ἂν, τοῖς ἄλλοις παράδειγμα y&voic d e ." 

crx. 91. ΑΘ. ** Ημεὶῖς δὲ τῆς ἡμετέρας ἀρχῆς; ἤν καὶ 
παυσϑή, οὐκ ὠσυμοῦμεν τὴν τελευτήν. οὐ yàp οἱ ἄρχοντες 
ἄλλων, ὥσπερ καὶ Λακεδαιμόνιοι, οὗτοι δεινοὶ τοῖς νικηϑεῖσιν. 
ἔστι δὲ οὐ "eos Λακεδαιμονίους ἡμῖν ὃ γῶν, ἀλλ᾽ ἢν οἱ ὑτη- 
κοοί που τῶν ἀρζάντων, αὐτοὶ ἐπιϑέμενοι, κρατήσωσι. καὶ 
περὶ μὲν τούτου ἡμῖν ἀφείσϑϑω κινδυνεύεσϑϑαι. ὡς δὲ ἐπ᾿ ὠφε- 
λείῳ τε πάρεσμεν τῆς ἡμετέρας ἀρχῆς; καὶ ἐπὶ σωτηρίᾳ νῦν 
τοὺς λόγους ἐροῦμεν τῆς ὑμετέρας πόλεως, ταῦτα δηλώσομεν" 
βουλόμενοι ὠπόνως μὲν ὑμῶν ἄρξαι, χρησίμως δ᾽ ὑμᾶς ἀμφο- 

; | 


JF — j 
τέροις σωθῆναι. 


στβ΄. 99. ΜΗΛ. *6 Καὶ πῶς χρήσιμον ὧν ξυμξαίΐη ἡμῖν 
δουλεῦσαι, ὥσπερ καὶ ὑμῖν ἄρξαι Hf 
x ςς e τ A eS ἀν, Ν 7 
CTy. ΘΧΑΘ..““Οτι υμῖν μὲν, πρὸ TOU τὰ δεινότατα σα- 


c 


^» € Pr ^ . 
ϑεῖν, ὑπακοῦσαι ὧν γένοιτο" ἡ 
di - A νυ...» 
κερδαίνοιμεν ἂν. ὁ | 
/ 
στὸ. 94. ΜΗΛ. ““Ωστε 


Ἐπὶ τιμωρία] i. e. τιμωρίας, vel, quo (ex- 
emplo) usi, tueantur se et confirment ad vos 
vicissim, vestro ipsorum exemplo, violenter 
opprimendos. Bavrm. 

Οὐκ ἀϑυμ. T. τελ.} Supple διὰ, cum Gottl. 
(et Abr.) immo κατὰ, qua. "Sed importune 
vertit Portus : Imperii, etiamsi deletum fuevit, 
. mon extimescimus finem. — Finem ergo non ha- 
beat, quod deletum sit? Immo «avc $5 hic 
aliquid miwus esse debet, quam τελευτή. 
Etiamsi coércitum, imminutum, a quibusdam 
desertum οἱ excussum fuerit, plane tamen 
non cessabit ; utpote haud omnibus defectu- 
ris, sed plerisque mansuris. Nisi tamen 
hie sensus fuerit: non angit nos fiuis impe- 
rii nostri, scil. ne tunc gravius in nos con- 
sul otores; quem nimirum terrorem 

lii illis intentassent. Bavrn. 

Οὐ γὰρ οἱ &py.] Acutam vero sententiam; 
et usu probatam, magis certe, quam infir- 
matam ; ratione nixam eandem ; quia inte- 
rest victorem, Parcere subjectis ; quam Ro- 
manorum artem Virg. ponit, ZEn. 6. Utut, 
contra nonnunquam evenisse, vel T'hebano- 
rum exemplum doceat ; sed stolidi nimirum 
hi erant. Bavzm. 

᾿Αλλ᾽ ἣν οἱ ὑσσήκοοι7᾽ Porti Latina interpre- 
tatio horum verborum aberrat a mente Thu- 
eydidis, quam recte perceperunt Stephanus 
*.Acacius, praeeunte etiam Scholiaste. D. 


μεῖς δε, μὴ διαφθείραντες ὑμᾶς, 


δὲ, ἡσυχίαν ἄγοντας ἡμᾶς, φί- 


. Ἢν οἱ ὑπήκ.Ἷ Durum est, quod ἣν pendet 
ab ὁ ἀγών.  Debebat: ἀλλὰ πρὸς τοὺς ὑπηκό- 
ους, ἤν τινες, rel. Porti interpretatio, utut 
prolixa, nihil agit, nec rem explicat, nec 
congrua affert, et vero repugnat structurze, 2v 
κρατήσωσι. Recte autem Scholiasten notat 
(Abr. et ex eo) Gottl. in ἀρξάντων supplen- 
tem, τοῦ «zoAÉguov. In ἐστιϑέμενοι supple ai- 
τοῖς, nempe τοῖς &e£aci, e Genit. v. ἀρξάν- 
των.  BAVER. 

"Amóyec] Acacius, sine magno labore, Ste- . 
phanus, citra ullam molestiam, id est, nihil 
nobis facessi negotii circa imperium, quod in 
vos obtinemus. Portus ἀπόνως refert ad Me- 
lios, eui non adsentior. Ducx. 

᾿Απόνως] Dubium esse non debet, quin ad 
Athenienses referatur. BAvER. 

Ὅσπακ. γέν.] Obtigerit, ut commodi loco, 
et optabile. Bavzn. 

Ὥστε] Si ὥστε accipias pro itaque, cum 
Interprete Dionysii Halic. non opus erit 
supplementis illis, qua huc inferciuntur. 
Nec omnino necessarium est ad sententiam, 
ut hzec cum interrogatione legantur, 4886 et 
ἃ Grev. abest, Ea demta, locus ita accipi 
potest: itaque, quantum scilicet ex oratione 
vestra intelligimus, non receperitis, vel non 
volueritis, id est non concesseritis nobis, ut 
otium agentes vobis pro hostibus amici, et 
neutris socii simus. Accusativum ἡμᾶς vulgo 
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Aout μὲν εἶναι ἀντὶ πολεμίων, ζυμμάχους δὲ μηδ δι οὐκ 
ὧν Aeon de ;" 1 

στέ. 95. A8. ἐς Οὐ yog τοσοῦτον ἡμᾶς βλάπτει ἡ pM 
ὑμῶν, ὅσον 7 φιλία μὲν, ἀσϑενείας, τὸ δὲ μέσος, δυνώμεως 
παράδειγμα τοῖς ἀρχομένοις δηλούμενον." , 

στστ΄. 96. MHA. v Σκοποῦσι δ᾽ ὑμῶν οὕτως οἱ ὑπήκοοι 
τὸ εἰκὸς, ὥστε τούς TE μὴ προσήκοντας, καὶ ὅσοι; ἄποικοι 
ὄντες, οἱ πολλοὶ, καὶ ἀποστάντες τινὲς κεχείρωντῶι; ἐς τὸ 
αὐτὸ τι έασι; « 

στῷ΄. 97; AG: T Δικαμιώματι yate οὐδετέρους SO fiin 
ἡγοῦνται; κατα δύναμιν δὲ, τοὺς μὲν | περιγίγνεσνψαι; ἡ ἡμᾶς δὲ 
φόβῳ οὐκ ἐπιέναι. ὧστε, ἔξω καὶ τοῦ πλεόνων , ἄρξαι; καὶ τὸ 
ἀσφαλὲς ἡμῖν da τὸ καταστραφήναι. ἂν παράσχοιτε,, ἄλλως 
τε καὶ νησιώται ναυτοκρατόρων; καὶ σι σενέστεροι ἑτέρων ὃν- 


τες; εἰ μὴ περιγένοισε." 


conjungunt cum δέξοισσε, qui zeque referri 
potest ad sequentem infinitivum εἶναι. Δέ- 
Xtc94: autem hae significatione recte dici, 
ostendi potest e locis veterum Scriptorum 
apud Budzeum in Commentar. Ling. Gr. 
pag. 992. Lucian. Dial. mort. p. 297. . Oi 
οὖκ ἂν δέξαιντο ἀνελθεῖν, εἴ τις αὐτοὺς ἀναπέμι.- 
pee, non velint, non cupiant. "Phucyd. V. 
82. Μὴ δεχομένων δὲ ᾿Αϑηναίων, mon. volenti- 
bus, vrecusantibus Atheniensibus. Duck. 

"Orr: —9Si£focS9:] Male Gottl. receperitis; 
quod nec structure congruerit Infinitivi, 
eum participio tunc usurus fuerit Thuc. nec 
verbis, neutris socios; recte omnia ordinat 
et expl. Ducker. Bavznm. 

"Avri πσολεμν.] €. Mosqu. ἀντὶ eroxsps. sine 
accentu ἀντί, sejünctim tamen a «zoAejs.. Alio- 
qui przferre videatur àvrwmoXeps. vocabulo 
uno, Thucydideo, quod tunc pendeat a φίς: 
λους. Sed, incuria omissum apicem, magis 
crediderim. BavzEn. 

Οὐ γὰρ — δηλούμενον] Dionys. Halic. 
153. ἐνθύμημα, inquit, πονηρὸν, xal σκολιῶς 
ἀπηγγελμένον. —  W Ass. 

Οὐ γὰρ Toc.] Tàg hic est nempe, et ponit 
omissam infitiationem, eujus. caussa posita 
ipsam ponat: supplendum enim : oix ἂν δεὲξ- 
αἴμιεσα, non probabimus; quid, rel V. 
Phil. Thuc. P. p. 195. Bavtn. 

“Ὅσον 5 φίλ. μ..1] Comma tollit post μὲν 
Gotll. ut φιλία pendeat a “σαράδειγμια" reote 
hoc alterum, sed non ,eo, comma tolli, ve- 
lim, ne pendere a φιλία videatur Genit. àáe- 
Stvtíac, — BAvER. 

Δηλούμι.} Δῆλον expl. Gottl. adscripto loco, 


: non γαυτοκχρωτεῖν. 
p. quod estin Reg. et Cass. non m 


- 
ΠῚ 


ceu similis exempli Particip. pro Adject. 1 
Cor. 9. 24. Sed ibi nil simile reperias ; 
malimque ego δηλούμενον explicare δήλωσιν, 
δήλωμα. (quod alterum scribere poterat 
Thuc.) BavzR. 

᾿Ωστε---πιϑέασι] pro ὥστὲ τιϑέναι. Β. 

Ὅσοι ἄπ'.---οἶ «.] Perplexior structura; 
propter Nominativos, per Appositionem; 
vel simpliciter positos: ὅσοι, ὄντες οἱ ταδλλοὶ 
καὶ--- τινες, rel. Ὅσοι est genus, vel totum : 
οἱ πολλοὶ, τινὲς, subjecta sunt ut partes: . 
quasi sit: ὧν οἱ «v. ἄποικοί εἰσι, wig δὲ ἀπέσ- 
4ncav  BAVER. ye 

ἔλλλως τὲ καὶ] Hsec satis obscura sunt. 
Melior, quam Valle et Porti, videtur « 
interpretatio Acacii: maxime cum vos in- 
sulam colentes, infirmioresque aliis, nobis 
maris dominis superiores non fueritis. Nav 
xpa/rópuy recte probat Portus. Nam sic quo- 
que Hesychius, et γαυκρωτεῖν dicunt Greci, 
Paullo L-wi ovn τὼ 


huic loco convenit, quam vulg 
σαντες. Duck. 4 
Ναυτοχρατ.} Rectius haud dubie ^ γαυ- 
χρατ. Quippe ναυτοκράτωρ fuerit, qui nautis 
praesit. Sed unde pendet hic Genit. qui so- 
lus hic difficilem reddat orationem ? —À 
aut a «σεριγένοισϑε" quod tamen e 
notet vincere, hic autem, reliquum intactum 
liberorum manere ; ergo. etiam simpliciter 
poni intelligatur : γηδιῶται (ὄντες ὑμεῖς) ve γαυ- 
κρατόρων, ὄντων ἡμῶν" cum mos (contra) si- 
mus mari potentes. Quod. si per verborum 
positum liceat, maxime τοῦ ἀσϑενέστεροι, sio 


ETTTPAOHE E. g. 100. 22] 
στῆ. 98. ΜΗΛ. '* Ev δ᾽ ἐκείνῳ οὐ νομίζετε ἀσφάλειαν ; 
δεῖ yep αὖ καὶ ἐνταῦϑα, duro ὑμεῖς, τῶν δικαίων λόγων 
ἡμᾶς ἐκβιβάσαντες, τῷ ὑμετέρῳ ξυμφόρῳ ὑπακούειν 7TEL'ETE, 
καὶ ἡμᾶς τὸ ἡμῖν χρήσιμον διδάσκοντας, εἰ τυγχάνοι καὶ ὑμῖν 
τὸ αὐτὸ ξυμβαῖνον, πειράσϑαι πείϑειν.) ὅσοι "ydp νῦν μηδε- 
τέροις ξυμμαχοῦσι, «σῶς οὐ ππολεμώσεσϑε αὐτοὺς, ὅταν, EG 
τάδε βλέψαντες, ἡγήσωνταί ποτε ὑμᾶς καὶ ἐπὶ σφᾶς ἥζειν ; 
xg τούτῳ τί ἄλλο ἢ τοὺς μὲν ὑπάρχοντας πολεμίους βέγα-. 
λύνετε, τοὺς δὲ μηδὲ μελλήσοντας ψενέσϑαι, ἄκοντας Euri 
ψέσϑε ;" : ! 
στῶ. 99. AG. ** Ov yet νομίζομεν ἡμῖν τούτους δεινοτέ- 
ῥους, ὅσοι, ἡπειρώταί που ὄντες, τῷ ἐλευϑέρῳ πολλὴν τὴν δια- 
μέλλησιν τῆς πρὸς ἡμᾶς φυλακῆς πσοιήσωνται. ἀλλὸ τοὺς γη- 
σιώτας τέ που ἀνάρκτους, ὥστσερ ὑμᾶς, καὶ τοὺς ἤδη τῆς ὧρ- 
Xe τῷ ἀναγκαίῳ παροξυνομένους. οὗτοι typ, τολεῖστ᾽ ἂν τῷ 
ἀλογίστῳ ἐπιτρέψαντες, σφᾶς τε αὐτοὺς καὶ ἡμᾶς ἐς προῦπ- 


kt / δι χὰ / 22) 
YOV XLIVOUVOV καταστησειίιᾶν. 


δ΄. 100, ΜΗΛ. ““Ησου ἄρα, εἰ τοσαύτην γε ὑμεῖς τε, μὴ 


interpreter: νησιῶται (ὄντες) ἀσϑενέστ. vav- 
eir. καὶ ἑτέρων. Sed ita nimirum ἕτεροι op- 
ponantur τοῖς ναυτοκράτορσι" sed enim, aliis, 
qui non pollerent mari, non essent infirmio- 
res Melii ; magis ergo est, ut hi opponantur 
aliis, insulanis et ipsis, qui jam sint subacti 
ab Atheniensibus mari pollentibus. Ergo 
maneat prior illa ratio, quam (ex Abresch.) 
affert Gottl.  Bavxn. 

— Ἐν δ᾽ &x οὐ v.] C. Mosqu. pro ἐν habet τί δ᾽. 
An fuit deinde, ἐκεῖνο o) wu. τ. ác. — Aut 
in ἐκείνω intell. σσροσεῖναι, nempe ex lectione 
Mosqu. qua tamen potior sit altera illa. Ἐν 
ἐχείνω (εἶναι) v. ἀσφάλ. sign. illud esse tu- 
lius, vobis afferre veram securitatem, majo- 
rem, firmiorem. Bavrn. 

. Ἐχβιβάσ.] Ita si legit Portus, non debe- 
bat vertere, extrusistis, sed, abduaistis, avo- 
castis, abgebracht habt. n altera lectione 
scriberet "Thuc. ἐκξιασάμενοι. Ceterum ver- 
- ba inde a δεῖ γὰρ, ad «eig. πείϑειν, parenthe- 
5605 nota circumscripsi. Bavrm. 

Ὕσακ. τ. bj. ξυμφ. Duo motat h. 1. 
ὑπακούειν" 1) aitendere, ejus rationem ha- 
bere; 2) ei nos accommodare, illi congrua 
facere et pati. BAvEn. 

Κἀν τούτω] i. e. per hoc, eo facto: qs. ex 
Ebr. d. Bavzn. 

τί ἄλλο] Scil. eicere Livio solennis 
Ellipsis: nihil aliud quam, rel. BAVER. 


' Μεγαλύνετε! Et hoc, et £wáyszSt, esl 
Pres. pro Futuro. μεγαλύνειν autem non ad 
mumerum retulerim, eujus incrementum al- 
teri parti orat. insit, in qua novi hostes di- 
cantur accessuri, sed ad vires hostium vete- 
rum; ex hoc ipso tamen iis accessuras, 
quod novi hostes Atheniensium. illis sese 
adjungant. Quare przponere hoe alteram 
debebat Thuc. ut caussam prioris; aut δὲ, 
i.e. καὶ, quia et μὲν hic est pro xai, ut so- 
let in partitione, et pro γὰρ, ὅτι, modum ta- 
men explicans τοῦ μεγαλύνειν. —BAVER. - 

Οὐ γὰρ νομοίζ.1 Rursus supple enunciatum, 
cujus hic caussam reddat yáp' quam recte 
supplevit Int. Bavrn. 

Τῷ ἐλευ. Not. 1) Adject. pro Subst. 
τῇ ἐλευϑερίᾳ" 2) Dativi usum, pro, διὰ τὴν 
ἐλευϑερίαν. — BAVER. 

T. διαμέλλ. T. QUAM.] Cum διαμιέλλησις 
semper cunctationem notet et contextus 
hane aptiorem sibi loquatur: non placet, 
curam et cautionem intelligi, alienam a con- 
silio disputantium. BavEn. 

᾿Αλλὰ] Pro ἢ, quia przcedit Comparat. 
δεινοτέρους" aut hic est pro Positivo. ed 
illud frequens Nostro : et vero infitiationem 
aliquam semper in se habet comparatio. B. 

Τῶ àwvyx. T. Àpy.] i. ei τῇ ἀνάγκη, vi, 
durch den Druck, d auhg. Bavrn. 

Ἤπου ἄρα] Scholiastes. ἐρωτηματικῶς poni 


222 


Gk TIAVECONET 


παυσϑῆήναι ὥρχῆς; καὶ οἱ δυλεύωντες ἤδη, ἀπαλλαγῆναι; τὴν 
τσαρακινδύνευσιν ποιοῦνται; ἡμῖν γε; τοῖς ἐτι ἐλευθέροις, πολλὴ 
κακότης καὶ δειλία, μὴ πᾶν πρὸ TOU 0 δουλεῦσαι ἐπεξελθεῖν." 

gr . 101. A8. * Οὐκ, ἤν γε σωφρόνως ξουλεύησϑε. οὐ γορ 
περὶ. ἀνδρωγανίας ὁ ὃ ἄγων οὐτσὸ τοῦ ἰσου ὑμῖν, μὴ αἰσχύνην. 
ὄφλειν, περὶ δὲ᾿ σωτηρίας μᾶλλον ἡ βουλή, τρὸς τοὺς qu 
COVAG πολλῷ μὴ odio TO dO. 

eB. 102. MHA. ἐξ AM ἐπιστώμενα τὰ τῶν πολεμίων 


» 


ἔστιν ὅτε κοινοτέρας τὰς τύχας λαμβάνοντα, ἢ 4 κατο TO δια- 


φέρον ἑκατέρων πλῆθος. καὶ ἡμῖν τὸ “μὲν εἰζαι εὐθὺς, ἀνέλ- 


ἐν μετὰ δὲ τοῦ δρωμένου € 


ἔτι καὶ στῆναι € ἐλπὶς ὀρϑώς.᾽" 


sey. 103. AO. ** Ἐλπὶς δὲ, κινδύνῳ vog οὖσα. TOUS 


putavit : nam interpretatur ard oix ἄν ; Ita- 
que ex illius sententia 776v, ut hic habet 
Gr. i. e. nome? non 5«ov scribendum, et 
in fine periodi nota interrogationis ponen- 
daest. Duck; 

Ἡμῖν yt] Simplicissime suppleris, εἴη, 
ad Nominatt. κακότης xal δειλία. ᾿Ἐπιφέροι- 
το, quod supplet (ex Abr.) Gottl. non ha- 
bet, unde repetatur; et xavayvwcStin, quod 
Idem supplet, Genitivum, ἡμῶν, requirat. 
Esse autem facile et abest et subaudiatur. 
Γε autem hic est, utique, presertim. B. 

᾿Αλλ᾽ ἐπιστάμεϑα — ππλῆϑος] Stobsus 
pag. 864. Wass. 

Τῶν «πολεμίων Ineptum vero hic, et plane 
leg. πολέμων. Τὰ τῶν “πολεμίων expl. Gottl. 
ποὺς πολεμίους. - Malim ego intelligi πεάγ- 
μάτα, ξυντυχίας. Vix enim hic diceret, τοὺς 
πολέμους. Bavzrn. 

Κοινοτέρας τὰς τύχας] Cod. Dan. et Sto- 
bazus καινοτέρας, quod non contemnendum, et 
melius senlenti: convenire videtur, quam 
κοινοτέρας. Gesnerus apud Stobzum non 
male ita Latine expressit : in bellis interdum 
eventus inopinatos accidere, et longe alios, 
quam pro multitudinis utrimque. ratione. Καὶι- 
γὸν sepe idem esse, quod «“αράλογον et 4a- 
ράδοξον, nemo dubitat. Τὸ καινὸν τοῦ πολέ- 
μου, Thucydides III. 30. i. e. ut Scholias- 
tes, τὸ παρ᾽ ἐλπίδα, xai παρὰ δόξαν. Τὰ τῶν 
“πολεμίων fortassis defendi potest. Si tamen 
in scripto aliquo invenissem πολέμων, id 
preferrem ; ut in loco "Thucydidis modo 
laudato, et I. 78. τοῦ “πολέμου τὸν παράλογον. 
Dvcx. 

Κοινοτέρας} Tamen preetulerim καινοτέρας, 
vel ob rem, vel ob verbum λαμβάνοντα. 
Communem enim fortunam non capit bellum, 
sed in se jam habet.  /Equiores explicari 
χοιγότερας cum (Abr. et) Gottl. incongruum 


duxerim. BavER. 

᾿Ανέλπιστον)] Active, vel "Transitive, int. 
Spem non habet, nullam ostenderit, omnem 
inciderit. BAvER. 

Στῆναι 0p9.] Στῆναι hie est, vincere, das 
Feld behalten ; ut Eph. 6. 13. extr. vel ser- 
νων; inlactum manere, salvum, liberum 
evadere, sich behaupten : ut Αρίομι 26. 22. 
teTnxa.  BAVER: 

᾿ορϑῶς] Retulerim ad Eig: ἐρϑῦς Die, 
scil. ἡμῖν ἐστι, recte, merito confidimus. 
Nam στῆναι per se, qs. cum Emphasi, valet 
sine ὀρθῶς. Etsi ita junctim expl. Schol. 
καταπρᾶξαι ὀρθῶς" plane ut Eph. 6. 13. ἅπαν- 
τὰ κατεργασάμενοι στῆναι. "l'um transposita 
verba intellexeris, more quidem Nostri, 
Sed, ob ipsum στῆναι, illud pretulerim. B. 

"EXrric—Aupaaiveras] Dionys. Halic. Tom. 
Il. pag. 156. et λαβυρίνϑων, inquit, σκολιώτε- 
e, 
προδέρκεσϑαι μόρον. Τὸ ποῖον εὑρὼν τῆσδε φάρ: 
μιάκον νόσου; 'TYOAA'Z ἐν αὐτοῖς ἜΛΠΙΔΑΣ 
κατῴκισα. Vid. Hesiod. Ἔργ. 97. ZEschylus 
Agam. οἵδ᾽ i ἐγὼ φεύγοντας ἄνδρας "EAIIIAAZ 
σιτουμένους. ldem fere Euripid. Phoeniss, 
399. Noster ad Pindarum respexit Isthmn. ᾿ 
V. 73. οὔτοι “τετύφλωται, μακρὸς Μόχϑος ἀν-. 
δρῶν' οὐδ᾽ ὁπόσαι AAIIA'NAI 'EAIITAQN, ἔ ἔκγισ᾽ 
ὄπιν. Stobaeus 364. ἐλπὶς ---- ἐλλείπει. Κιγ- — 
δύνου legit. non audio.  Wass. 

Παραμύϑιον] Proclus in Hesiodum p. 35. 
παραμυδϑίαν legit, et κινδύνου, male. Schol. 
etiam κινδύνου. Dion. Halic. araqapsiSur, 
hunc locum citans, exhibet, et bi terque 
in Antiqq. libris utitur. Plato s. Athe- 
neum XIV. ὅσα IIAPAMY' GIA ἡδονῆς. Plu- 
tarch. Coriol. ἀτυχίας πάσης IIAPAMY'GION. - 
Glossae παραμεύδιον Solamen. Sophocles 
Elect. 199. Ἥχε τ᾽ ἐμῶν rin HAPA- 
MY'SION. Wass. 


ZEschylus Prom. Θνητούς͵ T ἔπαυσα μὴ E 
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μὲν ὥπὸ ) περιουσίας χρωμένους αὐτῇ; κἂν βλάψη, οὐ ) eee" 
τοῖς δ᾽ ε ες ἅπαν τὸ ὑπάρχον ἀνωῤριπτοῦσι (δώπανος yao φύ- 
vau) ἅμα τε γιγνώσκεται σφαλέντων, καὶ, ἐν ὅτῳ ἔ ET! φυλαζ- 
εταί τις αὐτὴν γνωρισο εἴσαν, οὐκ ἐλλείπει. ὃ ὑμεῖς, ἀσϑε- 
νεῖς τε καὶ ἐπὶ ῥοπῆς μιᾶς ὄντες, μὴ ξούλησϑε παϑεῖν, μηδὲ 
ὁμοιωϑ)ήναι τοῖς πολλοῖς, ois παρὸν ἀνϑρωππείως € ετι mater dau, 
ἐπειδων πιεζομένους αὐτοὺς ἐπιλείπωσιν αἱ φανεραὶ ἐλπίδες, 


5 


X 
eri τὰς ἀφανεῖς κασίστανται; μαντικήν τε καὶ χρησμοὺς, 


καὶ ὅσα τοιαῦτα μετ᾽ ἐλπίδων λυμαίνεται. " 
gà. 104. MHA. * Χαλεπὸν μὲν καὶ ἡμεῖς (εὖ (TTE yopei- 
ζομεν, πρὸς δύναμίν τε τὴν ὑμετέραν καὶ τὴν τύχην, εἰ MA 


Παραμύσιον] Utramque formam habet 
Paullus ; et πταραμυϑίαν, 1 Cor. 14. 3. et 
«παραμεύσιον, Phil. 2. 1. Dat. autem xijv», 
est pro Genit. (uti et Schol. Aug. quasi le- 
git,) aut οὖσα est, προσοῦσα, adest. periculo 
(in peric.). confirmatrix, i i. e. et adhortatrix 
et consolatrix, vel consolatura. Bavrnm. 
. ᾿Απὸ περιουσ.] Quid attinet, exempla cu- 
mulari formule non explicate? Primitus 
nolat, animi caussa, nulla necessitate, quia 
sic visum est; für die (liebe) lange Weile, 
aus Muthvillen. Qnia tamen περιουσία no- 
tat copiam, largam eandem, et non necessa- 
ris suffecturam ; cui, hoc nimirum sensu 
hic acceptze, opponatur deinde ἅπαν τὸ ὑπάρ- 
x, ἀπὸ autem, sicut & eu, sign. statum, con- 
ditionem, qs. & περιουσίᾳ, (ὄντας, ) promtum 
fuerit, hic explicare: qui ita utantur spe, 
i. e. ferantur, efferantur, agantur, ea incitati 
nixique agant, ut aliquid novi acquirant, 
insuper habituri, eliamsi non abstulerint, 
nec sua amissuri, aut ad tenuitatem infimam 
relapsuri, utut nil novi acquirant, firma ta- 
men et integra retenturi, quee jam plurima 
et affatim habeant, et certa teneant. B. 

᾿Αγαῤῥιπτοῦσι] Sane supplere licet, κίνδυνον, 
vel ex ipsius Thuc. usn. Sed enim, cum 
Sámayoc, et γινώσκεται, et maxime γνωρισϑεῖς- 
cay, manifesto satis ad spem referatur, cu- 
jus vocab. ex init. Cap. hic sit precipua 
notio; nonne ἐλαίδα polius intelligi liceat, 
quin oporteat : ἢ Quid enim? Si Aydppvarrsiv 
κίνδυνον est, suscipere periculum, vel, per 
hypallagen, Sese conjicere in periculum : 
num minus recte dicatur, spem suscipere, 
qs. in spem sese conjicere, spei sese per- 
mittere? Vel sic: qui conjiciant spem in 
omnia, qua habeant, his fundent ac permit- 
tani, per hzc, in hec eam efficere ratam 
tentent. Bavzn. 

Δάπανος γὰρ φύσει] Citat Thomas Magis- 


ter in δάπανος.  W Ass. 

Δάπανος] Male Int. detrimentosa, et bar- 
baro vocabulo, et re ipsa magis poscente 
verti, sumtuosa, sumtus poscens, ad sumtus 
provocans, et sic cito exhaurire valens ipsa 
nixos, in tenui utique copia. BaAvER. 

Ἐλλείπει!} Active hic intell. pro ἐγκατα- 
λείσσει, ὑπολείσσει, relinquit ; aut medio sen- 
su, reliquum manet, relinquitur: etsi diver- 
sum alias notat, deficere; quod ipsum huc 
convenerit, si oux absit. Stephani interpre- 
tatio parum congruerit verbo φυλάξεται" ni- 
si hoc verteris: ubi etiam nunc cavere eam 
possis, detur, nondum plane rebus perditis. 
Gottl. ita expl... Nullum. confugium relin- 
quit, quo, melius perspecta re, sibi cavere 
possit. Sed jwwgicSEcay non ad rem refer- 
tur, sed ad spem, quoad vana agnoscatur. B. 

Ἐπὶ ῥοπῆς μιᾶς] Lectio C. Aug. κοπῆς, 
vix est, ut cuiquam probetur : etsi congrue- 
rit loco Homeri, (quem in Schol. ex II. 10. 
173. adscr. Gottl. addito Herod: 6. 11. et 
Ai. Flagell. vs. 797.) ξυροῦ ἀκμῆς" sed hec 
ipsa est ῥοπὴ, momentum.  Bavrn. 

Μὴ βούλησθε] Apt:m hoc unice huc et ve- 
rum, ut in cohortantis sermone et monentis, 
non βούλεσισε, quod male probatum Abr. te- 
mere amplectitur Gottl. Bavrm. 

Παρὸν áv9p. cQ.] ᾿Ανϑρωσσείως retuleris 
vel ad σώζεσϑαι, humanis urtibus et consi- 
liis, naturalibus, in humana potestate posi- 
lis (non divinis, oraculis, rel.) servari, vel 
ad παρὸν, ἀνϑρ. παρὸν, ubi per humanam con-- 
ditionem et. probabililatem salutis spes os- 
tendatur. lllud melius. Bavzm. 

Mayrixiy] Vide Euripidem Helen. v. 
760. Wiss. 

Μετ᾿ £x. λυμ.] Sign. a) spe injecta, b) 
per ipsam. as 

Ὑμετέραν)] Mosqu. ἡμετέραν" tunc πρὸς fu- 
erit ad, comparandi conditione ; si ad no- 
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emo ToU ἐσοὺ ἔσται, ἀγωνίζεσνθαι" ὅμως δὲ πιστεύομεν, τῇ μὲν 
τύχῃ i εκ τοῦ ϑείου pn ἐλασσώσεσσαι, ὅτι ὅσιοι πρὸς. οὐ &i- 
καίους ἱστάμεϑα: τῆς δὲ δυνάμεως τῷ ἐλλείποντι; τὴν Aoxe- 
δαιμονίων ἡ ἡμῖν ξυμμαχίαν προσέσεσϑαι; a Voy YA ἔχουσαν, 
καὶ εἰ μὴ τοῦ ἄλλου, τῆς 23 ξυγγενείας ἕνεκα καὶ αἰσχύνῃ 
βοηδεῖν. καὶ οὐ παντάπασιν οὕτως ἀλόγως ϑρασυνόμεϑα.᾽ 

é. 105. ΑΘ. * Τῆς ἐν τοίνυν πρὸς τὸ S'eioy εὐμενείας 
οὐδ᾽ ἡμεῖς itque da bienes: οὐδὲν y& ἐξω τῆς ἀνϑρω- 
πείας, τῶν μὲν ἐς τὸ ϑεῖον νομίσεως, τῶν " ἐς σφᾶς αὐτοὺς 
βουλήσεως. δικαιοῦμεν ἢ ἢ πράσσομεν. ἡγούμεϑα ydo τό τε 
observans. "Tune λελείψεσιαι, etiam notet, 


inferiores fore, apparituros esse, vobis, Me- 
lis. Bavrn. 


stram—-retulerimus, aut, si nostra respexe- 
rimus. Sed neque ἀγωνίζεσσσαι solum ita 


commode hic ponatur ; et vero repugnet ad- 
ditum : εἰ μὴ ἀπὸ τοῦ ἴσου ἔσται. "T'unc enim 
jam fortuna non sit illa, ob quam sit χαλεπόν. 
In ἔσται intell. ziv, immo omnino, τινὶ, 
cuicunque. ᾿Απὸ τοῦ ἴσου est pro ἴση. — Aut 
ex ἀγωνίζεσθαι intell, ὁ ἀγών. ΒΑνῈΒ. 
᾿Ανάγκ. ἔχ.] Coactam. Sed debebat, ἐχόν- 
Ἴων, nempe Λακεδαιμονίων. Oratori societas 
ipsa dicatur cogi juvare. Bavzrm. 
Καὶ & μὴ τοῦ ἄλλου] Recte corrigit Abr. 
του, p. τινός. Kai autem redundat, Attice. B. 
Kal ob gayrám.] Καὶ hic est p. oov, ὥστε. B. 
Τῆς μὲν---ἄρχειν] Dionys. Halic. p. 156. 
ἀὐπαδέστερον, ali, ἔτι τὸν ᾿Αϑηναῖον ἀποκρινό- 
[480v εἰσάγει. Ymmo, non malus est civis, sed 
bonus Historicüs. Wass. "Thomas Mag. 
in εὔνοια scribit, eüj4éveray esse majoris erga 
minorem, et interdum contra; idque ex 
JEschylo, Aristide, et hoc loco Thucydidis 
docet. Sed hic εὐμένεια priore sensu àcci- 
pitur. Dionysius Halicarn. dicit, etiam iis, 
qui multum in lectione 'T'hucydidis versati 
sunt, difficile esse adsequi sententiam eorum, 
quz hic Atheniensem loquentem inducit. D. 
T. π΄. τὸ Θεῖον εὐμεν.Ἷ Si εὐμένεια est favor 
Deorum, ut sint Dii propitii: πρὸς τὸ S'eioy 
est pro, πρὸς τοῦ Selov, a Diis; haud sane ex 
usu loquendi; sed tamen, sieut Genit. sim- 
pliciter szepe ponitur pro πρὸς cum Accus. οἵ 
sign. quod attinet, ita et contra fiat, ut πρὸς 
cum Ασουβ. sit pro simplici Genitivo. Nam, 
ut εὐμκένεια sit το σοῖο, sensus probus plusque 
adversus Deos, (εὐσέβειαν vix videatur fieri 
posse vel per usum lingu:, vel pro majes- 
tate Numinis, vel e contextu, maxime Cap. 
super. Utrique tamen satis responderit ani- 
mus Deorum memor, Diis deditus, quasi ami- 
cus Diis: tunc λελείψεσθαι sit, carituros ; 
non putamus, nobis deesse, (Futur. pro Pres. 
vel appariturum, putamus, sequius diligen- 
tiusque spectantibus rationem nostram, nobis 
non DEESSE,) studium memor Deorum et pie 


Λελείψ.7 i. e. ἐλασσοῦσϑαι. Hesych. &Aaz- 
τούμκενον, λειπόμενον. Gottl. (Abr.) Sane et 
infra, eadem in re, o) φοβούμεϑα ἐλασδώσεσ- 
Sai. Sed nota res est, et tamen nil expe- 
dit; quia hie quzerendum est, quid sit eig«£- 
γειὰ. (v. ad. τ΄--εὐμεν.) BavrR. 

Ἐς τὸ ϑεῖον νομείσεως] Νόμεισις hoc loco ni- 
hil aliud est, quam ϑρησκεία, vel τὸ περὶ τῶν 
ϑεῶν δόγμα. |a etiam usurpatur ἃ Dione, 
pag. 21. Ed. Steph. p. 37. Ed. Leunclav. 
Hv»s. Polluci V. 126. durum videtur νό- 
μίσις. Dvcx. 

T. ἐς τὸ 9. vops.] Ἔξω! his est contra, alie- 
numa sensu hominum τῶν ἐς τὸ Θεῖον, i. e. περὶ 
τῶν ἐς T. S. frequenti usu Genit. de quo v. 
Phil. Th. P. p. 21. 42. 44. ubi allatis adde 
1 Tim. 2. 1. διδαχαῖς δαιμονίων, ἢ i. e. περὶ 
9ai«. fabulas de natura demonum; coll. 
Col. 2. 18. Ita nil opus, in verbo mutari 
nomina cum (Abr. et) Gottl. et clare expli- 
catur Genit. τῶν ἐς τὸ “λεῖον altero, σφᾶς αὖ- 
τοὺς, i. e. περὶ σφῶν αὐτῶν, vel) σῷ, à. περ" 
γόμκισις autem hic non sign. ritus, ut male 
Interpr. quippe de quibus hic non sit sermo; 
sed religionem ipsam, et pietatem, ab iniqui- 
tate et violentia avertentem. BavER. ó 

Δικαιοῦμκεν}] 1. e. ἀξιοῦμκεν. Interpr. hoc 
verbum retulit tantum ad ἔξω. τῆς βουλήσεως, 
πράττομεν autem unice ad γομκίσεως" cum ad 
utrumque nomen manifesto referatur utrum- 
que verbum : Nihil poscimus, (vos,)nil faci: 
mus, (ipsi,) quod abhorreat aut a ec in 
Deos, i. e. ab zquo, aut a more hominum 
statuendi de rebus suis. Νόμισις autem, de 
diis, qua deos, est 1) sententia de Diis, qua 
credantur et esse justi ipsi, et odisse inju- 
rias hominum ac punire, 2) cultus ; hic max- 
ime per :equi justique curam. BavER. - 

'Hyejjss94] Duo notare ἢ. 1. verbum hoc, 
vult Abresch. approbante ΘΟΕ}. 1) putare, 
nempe, ipsos Deos esse, 2) colere. 3) Dilo-. 
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d N 
σαφως διαπαντὸς ὑπο φύσεως 


ἀναγκαίας, οὗ ἂν XpoT1, ἄρχειν. καὶ ἡμεῖς οὔτε ϑέντες τὸν 
νόμον, οὔτε κειμένῳ πρῶτοι χρησαμενοι. ὄντα δὲ παραλαβόντες, 
καὶ ἐσόμενον ἐς ἀεὶ καταλείψοντες, χρώμεϑα αὐτῷ" εἰδότες 
καὶ ὑμᾶς ἂν, καὶ ἄλλους, ἐν τῇ αὐτῇ δυνώμει ἡμῖν γενομένους, 
δρώντας ἂν αὐτό. καὶ πρὸς μὲν τὸ ϑεῖον, οὕτως ἐκ τοῦ εἰκότος 


giam ipsam per se nihil morer, ut et fre- 
quentem satis, et notam, et ab hoc verbo 
minime alienam : sed neutra significatio huc 
conveniat, si quidem pendeat a verbo ἡγού- 
μεϑα" ad quod relatum δόξῃ, inepte redundet, 
quoad $yojp.. sit, putamus, esse Deos ; qua 
quidem de re ne sermo quidem hic sit: ad 
colendi vero sensum, δόξῃ aut omittendum 
sit, aut cultum notet ; minime id quidem ex 
Grecismo, sed mero Ebraismo, et Grzcis 
insolito. Equidem sic ordinem verba atque 
interpreter. ἡγούμ. τὸ ϑεῖον ἄρχειν Mn, (οὗ 
ἂν κρατῇ) τό τε ἀνθρώπειον, i. e. τοὺς ἀνθρώ- 
πους, eX ΟΡΡΟ5. τὸ ϑεῖον, vel, sensum et morem 
humanum, σαφῶς, non δόξῃ, ut Deos, quos 
nemo videat, ἄρχειν, οὗ ἂν κρατῆ. ** Puta- 
mus, Deos exercere vim suam et imperium 
in omnes ipsis subjectos, ex opinione homi- 
num, quam de Diis conceptam teneant, ut 
credant, eos imperare omnibus, quia pos- 
sint; ita et homines (qs. Deorum exemplo, 
recte ergo et juste, non injuria, quippe Diis 
idem facientibus, ut vi sua, copia, utantur 
ad imperinm usurpandum,) manifesto, i. e. 
liquido, ut apparet, ex eo, quod fieri videa- 
mus, non tantum, ut de vi Numinis, opine- 
mur, sed sine controversia, nemine repre- 
hendente, aut mirante, aut obloquente, oc- 
cupare et exercere imperium, in quos pos- 
sint" Sic ergo colligit: omnes putamus, 
Deos esse rerum potentes, coque exercere 
imperium, ubicunque possint; mirumne aut 
indignum, si homines idem faciant, eandem 
copiam nacti?  Levitatem de Numine sen- 
tiendi nemo hic obverterit, ut neque alienam 
à Thucydidis sensu, satis Lucretiano illo, et 
aliis usurpatam, ut Horatio passim, Teren- 
tio utique, simillima ratione, Eun. Act. III. 
8e- V. ^ 
Suspectans tabulam quandam piotam, ubi 
inerat pictura hzec, Jovem 
Quo pacto Dana: misisse, aiunt, quon- 
dam in gremium imbrem aureum : 
Egomet quoque id spectare copi; et, 
quia consimilem luserat 
Jam olim ille ludum, impendio magis ani- 
mus gaudebat mihi, 
Deum sese in hominem convertisse, atque 
per alienas tegulas 
- * Venisseclanculum per impluvium ; fucum 
-* ... ^ factum mulieri, 
VOL. II. 


At quem Deum! qui templa coli summa 
sonitu concutit ! 
Ego homuncio hoc non facerem? ego vero 
illud feci, aclubens.  — 

ubi Jovis exemplo ad flagitium quoque ex- 
cusandum et tuendum abutatur levis adoles- 
cens. Quilocus mire adjuverit hujus loci 
interpretationem a me propositam. Quid 
enim fere erat paganorum religio, aut quo 
fundamento innisa, nisi moris majorum, κατὰ 
τὰ πάτρια EO"; sic ἃ majoribus accepimus ὃ 
ví alibi Thuc. Et tamen vera quoque esse 
possit δόξα, ut hic est; et suffecerit argu- 
mento omnium hanc esse opinionem, hunc 
sensum, xer ἄγθρωπον. lta Homerus Jovi 
subinde vindicat imperium in omnes : oU 
γὰρ κράτος ἐστὶ μέγιστον" 1. e. regnal, quia po- 
test; eodem ergo juris exemplo, vel exempli 
jure, inqnit Thuc. homines uti viribus; licet. 
Simplicius aut aptius ad verba et causam 
interpretanti promtus cessero, V. et mox. B. 

Ὑπὸ àvayx. $óc.] i. e. impetu et studio 
insito, utendi viribus datis: amore insito: 
aliis imperandi, quem reprimere nemo velit, 
vix quisquam possit, ubi copia faveat : (ita 
ἀναγκαῖος hic sit, active, cogens, impellens ;) 
tum vero sign. per rei naturam, usu ita fe- 
rente, ut tenuiores cedant pr:valentibus, 
Ὑπὸ φύσεως, scil. προκαλούμενον, ἑλκόμενον, 
παρορμοώμκεγον, invitatos, impulsos. Αὐἱ ὑπὸ 
est pro ix. BavERn. à; 

Θέντες] Hoc sensu Clytzmmnestra apud 
JEschylum, Agam. 1050. ζυγῶν ϑίγειν Gia, — 
Οἱ δ᾽ οὔποτ᾽ ἐλπίσαντες ἤμησαν κωλῶς, ᾿Ωμοὶ τε 
δούλοις πάντα, καὶ σσαρὰ στάϑιμηην. Ἔχεις παρ᾽ 
ἡμμῶν οἷἵάτσερ ΝΟΜΙΖΕΤΑΙ. Noster Herodoti 
verba respexit VII. 8. "Ovz' αὐτὸς KATHT'H'- 
ZOMAI νόμον τόνδε ἐν ὑμεῖν TIGETZ, παραδεξά- 
μμενός τε, αὐτῶ χρήσομαι. ὙΥ͂ Α55. Ὶ 

᾿ Καταλείψ.7 Non inductam utique a nobis 

aucjoribus legem, i. e. consuetudinem, ratio- 
nem agendi, et (ex more scilicet oriundam 
véluti) juris auctoritatem relicturi, aut pos- 
teros transmissuri, (active, ) sed simpliciter 
relicturi (passive,) zwrück lassen, nicht mit 
uns (aus der Welt) hinwegnehmen; non ces- 
saturam nobis sublatis aut exstinctis, sed 
mansuram, eandem futuram, ut ante nos fue- 
rit, semper et ubique. Bavzn. 

"Ex 7. εἰκότος] Mosqu.' ἐκ 7. εἰκόνγως" non 
preter morem Nostri, quin et aliorum, ut, 
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οὐ φοξούμενδα EAT TT EC a τῆς δὲ ἐς Λακεδαιμονίους δόξης, 
ἣν διὰ τὸ αἰσχρὸν δὴ βοηϑήσειν v Up πιστεύετε αὐτοὺς, μᾶκα- 
ρίσαντες Up TO ἀπειρόκακον; ου ! ζηλοῦμεν τὸ ἄφρον. rail 
δαιμόνιοι yo "poc σφὰς μὲν αὐτοὺς Mp ὶ το ἐπιχώρια βιὰ πα νάνι, 
qtio Ta. QT χρώνται" πρὸς: δὲ τοὺς ἄλλους, πολλὰ ἄν τις 
ἔχων εἰπεῖν, ὡς προσφέρονται, fue μάλιστ᾽ ἂν δηλώσειεν" 
ὅτι ἐπιφανέστατα ὧν ἰσμεν, τὰ μεν ἤδεα, καλὰ γομίζουσι, τὰ 
δὲ ξυμφέροντα, δίκαια. καίτοι οὐ πρὸς τῆς ὑμετέρας γῦν ἀλό- 
yo" σωτηρίας ἡ τοιαύτη διανοια.᾽ 

prr. 106. MHA. ** Ἡμεῖς δὲ κατ᾽ αὐτὸ τοῦτο i καὶ 
μάλιστα πιστεύομεν τω o ξυμφέροντι αὐτῶν; Μηλίους ἀποίκους 
ὄντας, μη ) βούλεσϑαι προδόντας; τοῖς μὲν εὔνοις τῶν Ἑλλήνων 
ἀπίστους καταστῆναι, τοῖς δὲ πολεμίοις ὠφελίμους. 

id^ 107. ΑΘ. *€ Οὐκοῦν οἴεσθε τὸ ξυμφέρον μὲν. μετα 
ἀσφαλείας εἰνῶι!. τὸ δὲ δίκαιον καὶ καλὸν, ΕΗ ὁ κινδύνου δρασ- 
Sou ὃ 0 Λακεδαιμόνιοι ἥ Ti ὡς ἐπιτοπολὺ τολμῶσιν.᾽" 

δή. 108. ΜΗΔ. €€ AAAG καὶ τοὺς κινδύνους τε ἡμῶν ἕνεκά 
μᾶλλον ἡψούμε ἂν ἐγχειρίσασϑαι αὐτοὺς, καὶ βεβαιοτέρους, 
ἢ ἐς ἄλλους, νομμεῖν, ὅσῳ πρὸς μὲν τὰ ἔργα; τῆς Πελοποννήσου 


ἐγγὺς κείμεϑα; τῆς δὲ γνώμης 70 Ὁ ξυγγενεῖ πιστότεροι ἑτέρων 


ἐσμέν. 


ἀπὸ μμακρόδϑεν, pro μακροῦ, ἐκ TOU παραυτίκα, 
ἔκ τοῦ παραχρῆμια" etsi in his duobus intelli- 
. gas ὄντος, quod non possis in εἰκότως. Το- 
ium certe ἐκ τοῦ εἰκότος est pro εἰκότως. B 

T. δόξης] Pendet ab &$gov,i. e. 7. ἀφροσύνην. 
«τὸ ἀπειρόκακον si pendere indidem nolis, quia 
durius dicatur, ἀπσειρόκακον τ΄. δόξης, commo- 
do sensu, per Hypallagen δόξαν ἀπειρόκακον 
intelligas, dignam ἀπειροκάκοις, oriundam ex 
ἀπειροκακίᾳ" si lamen hoc nolis, in ἀπειρόκακον 
intell. ὑμῶν. BavEsR. ὟΣ 

Διὰ τὸ αἰσχρ.} Supra, (104. extr. aleyim, 
quia turpe (futurum) sit, eos pudeat, socios 
non adjuvisse. Gottl. Sed ita jam Schol. In- 
telligeére liceat, εἶναι. BAvkR. 

Οὐ ζηλοῦμεν] Miosis est, vel Extenuatio, 
minus dicentium etlevius,quam pro re: non 
zemulemur, non invideamus vobis, imitari 
nolimus : ut Paullus, 1 Cor. 11. 22. ἐν τούτῳ 
οὖκ ἐπσαινῶ, non laudo hoc nomine, i. e. gra- 
viter reprehendo. V. Phil. Th. P. p. 262. 
lit. b. BavEn. 

᾿Αλόγ, cor.] Male vero Port. pro vestra 
inconsulta salute non facit. Mitto, quod 
Latinum non est, pro aliqua ve facere, sed, 


ad rem ; οἱ quid estinconsulta salus. Nempe 
inconsulte versum; certe verteret: incon- 
sulta ratio salutis : sed nimirum σωτηρία hic 


.. utique est ipsa salus, eaque ἄλογος, incerta,. 


nullo spei aut presidii fundamento innixa, 
male spectata, unzuverlüssig, unsicher. IIgàc 
autem hic est, apta, favens. BavEmR. - 

Ἐσιτοπολὺ] Ar. C. male ἐπειπολύ." W. 

᾿Εγχειρίσασϑαι] Expl. Gottl. τολμᾷν δρᾶ- 
σαι μετὰ κινδύγων. At quid. faciat ipso Αο- 
cus. κινδύνους ; quem deinde casum, aut unde 
petituni, addet verbo Maca; ; Immo simplex 
formula est κινδύνους &yytipizag Sai, suscipere, 
pericula subire. Bavrn. 

Bsfaiorígov;] Obscurior brevitas, facile 
tamen explicanda supplendo ἡμᾶς ἐς αὐτοὺς, 
firmiores, fideliores nos fore adversus i ipsos, : 
quam aliis, i inalios. BavEn. 

T. γνώμης τῷ ξυγγ. σιστ.] Genit. τῆς γνώ- 
[Anc potest simpliciter positus intelligi, more 
Nostri, (v. Phil. Th. P. p. 21. inprimis 22.) 
scil. arsi, κατὰ τὴν γνώμην. Tunc τῷ ξυγγε- 
νεῖ" sit, διὰ τὸ ξυγγενὲς, κατὰ (διὰ) τὴν ξυγγέ-: 
yüav aut pendet a ξυγγενεῖ, τῷ ξυγγενεῖ τῆς, 
γνώμοης, ob studium, favorem, animum, q^ 
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px. 109. ΑΘ. S TO, 16» EXup γε τοῖς ξυναγωνιουμένοις 
οὐ τὸ εὔνουν τῶν ἐπικαλεσαμένων φαίνεται, ἀλλ᾽ ἣν τῶν ἔργων 
τὶς δυνάμει πολὺ προὔχη" ὃ ? Λακεδαιμόνιοι καὶ πλεῖόν Ἂν Vici 
ἄλλων σκοποῦσι. τῆς γοῦν οἰκείας παρασκευῆς ἀπιστίᾳ, καὶ 
μετὰ ξυμμάχων. πολλῶν τοῖς πέλας ἐπέρχονται. ὥστε οὐκ 
ξικος, ἐς νῆσόν γε αὐτοὺς, ἡμων νωυτοκρωτόρων ὄντων; πε- 
gau yon." 

pr. VE ΜΗΛ. “Οἱ δὲ καὶ ἄλλους ἂν ἔχοιεν πέμψαι" 
“πολὺ δὲ τὸ Κρητικὸν πσέλαγος, δ οὗ τῶν κρατούντων απτορώ- 
τερὸς ἡ λήψις, ἢ 7 ΤΑΣ, λαϑεῖν βουλομένων 2 σωτηρία. καὶ εἰ 
τοῦδε σφάλλοιντο, τράποιντ᾽ ἂν καὶ ἐς τὴν yn ὑμῶν, καὶ ἐσὲ 
τοὺς λοιτσοὺς τῶν (rei 00 0UG μὴ Βρασίδας. ἐπῆλϑε. 
καὶ οὐ "pi τῆς μη προσηκούσης μᾶλλον, ἢ τῆς οἰκειοτέρας 
ξυμμαχίδος : τε καὶ γῆς, ὁ πόνος ὑμῖν ec Tau." 

gua. m AQ. ** Τούτων μὲν καὶ πεπειραμένοις ἄν Ti γέ: 
VoiTO καὶ ὑμῖν, καὶ οὐκ ἀνεπιστήμοσιν, ὅτι οὐδ᾽ ἀπὸ μιᾶς Tu- 
σοτε πολιορκίας Αϑηναῖοι δ’ ἄλλων φόβον ἀπεχώρησαν. ἐν- 
ϑυμούμεϑα δὲ, ὃ ὅτι» φήσαντες περὶ σωτηρίας βουλεύσειν, οὐδὲν 
ἐν τοσούτῳ λόγω εἰρήκατε, i 5 ἄνθρωποι ἄν πιστεύσαντες yo- 
μίσαιεν σωϑήσεσϑαι" ὦλλ᾽ ὑμῶν το μὲν ἰσχυρότατα, ελτσιζό- 


imperio, et terra vestra. Comma post μᾶλ- 


in eos habeamus propensiorem, ut cognati in 
λον vel sic ponendum erat, nec quidquam 


cognatos. Illud pretulerim. Bavxm. 


Ναυτοκρατόρων] Ναυκχρατόρων rectius, opi- 
nor, Mss. Illud alterum vix alibi invenitur. 
Wass. Vid. supr. Cap. 97. Dvcx. 

NavroxeaT.] Adscr. Gottl. ναυκρατόρ. Val- 
ken. ad Herod. V. p. 589. Bavzn. 

Kal ob περὶ] Kad hic est pro οὕτω, xai τότε. B. 

Ξυμμαχίδος τε xal γῆς} Non intelligo, quze 
hic sit vis copulee καί, Reg. mutato ordine 
xai τε. unde suspicor hic aliquid vitii latere, 
et fortassis καὶ intrusum esse, Duck. 

Ξυμμαχ. τε καὶ γῆς] Sane non apparet, 
quorsum pertineat distributio illa ξυμμαχί- 
Boc et γῆς per τε et xai, Abresch. et Gottl. 
(hic paullo aliter tamen )j ita ordinant, ac si 
ξυμμαχίδος referatur ad γῆς" sed hoc vim fa- 
cit verbis, quorum positus hunc ordinem 
non admittat. Ego quidem verterim : cer- 
tamen erit vobis, et de sociorum (terra, i im- 
perio) et vero de agro, nempe vestro ipso- 
rum. Neque aliter cepisse videatur Int. 
Lat. et Schol. οΟἰκειοτέράς ad utrumque re- 
fertur, eoque, veluti commune, praeponitur : 
certamen erit de (terra) propiori, que ma- 
τὶς δα vos pertineat: (nempe) de sociorum 


juverit Gottl. interpretationem, vetante ver- 
borum posita. Bavzm.. 

Πεπειραμ.1 Non, (jam) expertis, sed, cog» 
mituris, ut (mox) sentiatis. Nondum enim 
senserant. Τούτων pendet ἃ τί: γέν. xal ὑμῖν 
τί τούτων πεπειραμένοις, 1 1.6. ὥστε πειρᾶσθαι. 
Junxeris ergo, seat. γένοιτο, i. e. πεπσειρῶσ- 
δὲ ἄν. Ut Liv. quibus bellum, volentibus 
erat, i.e. qui vellent bellum. ta Latini, 
lato, letanti accidit, i. e. (ita, eo eventu, ef- 
fectu,) utletarer. Ovid. Met. 1. 726. »βο- 
FUGAM per totum terruit orbem, i. e. ita, ut 
lieret profuga. τούτων 7: autem non ad to- 
tum retuleris, C. 110. extr. ξυμμαχίδος τι 
καὶ γῆς, sed tantum ad alterum, γῆς, ut de 
(vestra) terra periclitemini. Hinc et 71 ad- 
diderit, aliquid horum; quoad nimirum acci- 
dere vobis possit. Socios enim, i. e. imperio 
parentes, Melii non habebant. Bavzm. 

᾿Αλλ᾽ ὑμῶν ---- πσπεριπσεσεῖν} Dionys. Halic. 
qui hzc omnia finxisse auctorem putat. Αἵ 
vide Nostrum I. 22. Denique sunt, indigna 
licet, Atheniensium ducibus accommodatis- 
sima, Wass. 
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μένα μέλλεται᾽ τὰ ὃ ὑπάρχοντα, βραχέα πρὸς τὰ δὴ αν- 
Miei s apt a pii περιγίγνεσθαι. μόν οὗ TE ἀλογίαν τῆς διανοίας 
Mi eat ει ck Fondation Wd "pas, imd 2 τῶνδε 
σωφρονέστερον γνώσεσνε. οὐ γᾶρ δὴ ετσί γε τήν εν τοῖς aq. 
χροῖς καὶ προύπτοις κινδύνοις πλεῖστα διαφϑείρουσαν ἀνϑρω- 
πους αἰσχύνην τρέψεσϑε. πολλοῖς γῶρ, προορωμενοις OTI, EG 
οἷα φέρονται, τὸ αἰσχρὸν καλούμενον, ὀνόματος ἐπαγωγοῦ δὺ- 
| veiut, ἐπεσπάσατο, ἡσσησεῖσι τοῦ ῥήματος, ἔργῳ ξυμφοραῖς 
ἀνηκέστοις ἑκόντας περιπεσεῖν, καὶ αἰσχυνὴν αἰσχίω μετῶ 
ἀνοίας, ἢ τύχης, προσλαβεῖν. δ ὑμεῖς, ἢν εὖ βουλεύησθε, φυ- 
λάξεσϑε" καὶ οὐκ ὠπρεπὲς νομιεῖτε, πόλεώς τε τῆς μεγίσ- 
της ἡσσάσϑαι, μέτρια προκαλουμένης, ξυμμάχους γενέσϑαι; 


Τὰ ἀντιτ. περιγ.} Primo Neutrum est pro 
Masc. τοὺς ἀντιτεταγμένους, nempe Athenien- 
ses: aut Neutrius sensu, vires, opes, res, 
πράγματα Atheniensium ; πρὸς deinde retu- 
leris aut ad βραχέα, i. e. parva, exigua, ut 
breve pondus, apud Hor. Serm. 2. 2. 57. bre- 
vis mus, Ovid. Fast. 1. 574. nempe compa- 
randi conditione: si ad ea retuleritis, vel, 
qua illos, quibuscum sitis dimicaturi ; tunc 
ad -πσεριγίγν. intell. ἢ ὥστε" tenuiora sunt, 
quam per quz vicerilis; ant ad σποεριγίγνεσ- 
Sui, quod tunc simpliciter, sine casu, notet, 
superiores abire, victoriam ferre, adversus, 
qua: lune inlell. πρὸς τὸ, vel εἰς τὸ περιγίγν. 
BavER. 

Μεταστησάμ.Ἶ Cur media forma utitur ; 
pro μεταστήσαντες, quod in Atheniensibus 
facturi essent Melii? Nempe, ut hi illos a 
se, ab ipsorum consultatione, summoverent ; 
aut, ipso Medii sensu, degressi a nobis, relic- 
tis nobis. BavrRn. 

᾿Αἰσχρ. κινδ.1 At quze sunt turpia pericula? 
Aut hic quzenam sunt? Nam per se, aut alibi 
esse possint, quz temere, v. c. aut ob ma- 
lam causam, sceleris patrandi, injurize faci- 
unde aut adjuvandz in aliis, subeantur. At 
hic nil tale. "Ego hic interpreter, quia ser- 
mo est de αἰσχύνη, pudore, el infra dicitur, 
ἀπρεπὲς νομίζειν, τὸ αἰσχρὸν καλούμιενον, talia 
pericula, quz» subire pudor adigat, quae ob 
ignominiam fugiendam suscipientur, qualem 
metuant Melii, servitutem, et imperio alio- 
rum parere et a sociis vetustis desciscere ; 
aut etiam, ubi turpis exitus maneat victos, 
pudorem deinde injecturus victis, quod infir- 
mi cum valentioribus concertaverint incon- 
sulto. Quam mox vocat αἰσχύνην αἰσχίω μετὰ 
ἀνοίας" sat luculentus ipse sui interpres. Sed 
hzc securi fere transmittent Intt. BavEn. 

Πολλοῖς γὰρ προορωμένοις] Portus per enal- 


pius, ex temeritate vinci, quod 


lagen dictum putat, pro eroXAobc σσροορωμεένους, 
et ἡσσησέντας. Sed fortassis recle dici po- 


«test, τὸ αἰσιχρὺν ἐπεσπσάσατο πσολλοῖς τὸ αὐτοὺς 


ἑκόντας ππεριστεσεῖν συμφοραῖς, multis hoc con- 
ciliavit, causu fuit, ut volentes in calamitates 
inciderent. Nam quum dicitur ἐπισπάσασ- 
Sai φϑόνον, κίνδυνον, et alia, haud dubie dati- 
vus aliquis, ut ἑαυτῷ, vel alius, supplendus 
est. 'l'hucydides infinito περιπεσεῖν utitur pro 
nomine, ut omnes Graci, Si eo omisso dix- 
isset, τὸ αἰσχρὸν ππολλοῖς ἐπεσπάσατο συμῷο- 
ρὰς, nemo, opinor, de enallage cogitasset. D. 

'"Ewtewác.] Non potest hic notare, ad se 


attraxit, ut vertit Port. vel Latinius, illexit, : 


invitavit; quia jungitur Dativo, πολλοῖς. 
Immo sign. caussa fuit, effecit, zugezoven, 
auf den Hals gebracht. "Nam Medium nil 
sane morer, quod pro Activo positum toties 
invenias. BavER. " 

"Hzend. τοῦ ῥήμν.] Quia verbo, vocabulo, 
nomini cedebant, parebant, juris et honesti, 
suc quoque dignitatis, vocabulo et specie 
abripiebantur. Hinc et mox: y 

"Eeyo—mevr.] non est Pleonasm. ad πε- 
piorictiy, in quo jam sane sit ἔργον, res ipsa ; 
sed opp. ῥήματι" verborum speciem inanem. 
secuti, in vera rerum (suarum) pericula in- 
ciderunt. BAvzR. 

Αἰσχ. 
et repetendum idem ad (μετὰ) τύχης, majo- 
rem iurpitudinem nanciscuntur ex incon- 
sulta temeritate, (validioribus reluctandi, 
quam ex improspero exitu; ut qui prudenti- 
ora quoque consilia nonnunquam sequatur ; 
turpe sane sit, vinci, putatur certe; at tur- 
non commit- 


tere liceret. BAvER. — — 
Méreg. πσροκαλ.} Intell. ἐς, πρὸς μι. 

μέτρια proponuntur mox: Bavtn. 
Ξυμμ. γεν. Sc. ὥστε, vel ἐς τὸ £. y. Hoo. 


προσλαβ.} Μετὰ hic est pro διὰ, 


Que — 
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ἔχοντας τὴν ὑμετέραν αὐτῶν UTOTEMI, καὶ, dog είσης ; αἱρέσεως 
πολέμου πέρι. καὶ ἀσφαλείας, μὴ τὸ χείρω Φιλονεικῆσαι. ὡς, 
οἷτινες τοῖς μὲν ἰσοις μη. εἴκουσι, τοῖς δὲ κρείσσοσι καλῶς προσ- 
φέρονται, πρὸς δὲ τοὺς ἥσσους μέτριοί εἰσι; πλεῖστ᾽ ἂν ὀρϑοῖν- 


^ 


70. σχοισεῖτε οὖν καὶ μεταστάντων "pe, καὶ ἐνϑυμεῖσϑε 
πολλάκις, ὅτι περὶ πατρίδος βουλεύεσϑε, ἣ 9, μιᾶς πέρι, καὶ ' 

N 329 
ἐς μίαν βουλὴν, τυχοῦσαν τε καὶ μὴ | κατορϑώσασαν, E EC TOL. 


nimirum sunt illa μέτρια, que leges. Ita 
explicandi vim. habeat Infin. quem et sus- 
pendere liceat a ππροκαάλουμι. tali ordine: 

qUpoX. γενέσϑαι ξυμμ. (ἐφ) μέτρια" invitanti 
vos, ut sitis socii modicis legibus. Alioqui 
suspicere, xal excidisse ante ξυμμάχους" 
«Upox&A. (ig) μέτρια, καὶ γεν. ξυμ. Quod 
rursus tum pendeat aut a proximo, προκα- 
λουμένης, aut, quod pene malim, a remoti- 
ori, οὐκ ἀπρεπὲς νομιεῖτε, unde et ἡσσᾶσϑαι 
pendeat. Bavzm. 

"Exovrac τὴν ὑμετέραν αὐτῶν ὑπσοτελῆ] Mer- 
ces vecligali obnoxias ὑποτελεῖς dici, docet 
Pollux IX. 31. An agri stipendiarii etiam 
ὑποτελεῖς dicantur, queant, qui vulgatam 
hujus loci scripturam defendere volent. 
Thucydides quidem ubique homines stipen- 
diarios, non agros, ὑποτελεῖς vocat. Vid. 
I. 19. 56. 11. 9. et VII. 57. Et eosdem 
ὑποτελεῖν dicit ITI. 46. Add. Lucianum Ca- 
tapl. p.444. Dock. 

Ὕποτελ.} Terras quoque, vel agros, ὕτσο- 
πελεῖς dici, recentiorum quidem, ut fere so- 
let, sed tamen exemplis, probat Abr. ad h. 1. 
Sed nil opus dubitatione aut exemplorum 
auctoritate, cum et Latini agros sque, et 
res omnino ac populos, vocent vectigales, 
stipendiarios, nec res minus, merces adeo, di- 
cant vectigal pendere, quam homines: quod 
οἱ nos facimus vocabulis, zinsbar, steverbar, 
accisbar, steverfrey, Stever geben, Accise ge- 
ben. Bavzrm. 

EL οἵτινες----ὀρϑοῖντο]} Stobzus pag. 270. 
χρείττοσι legit, et εἰς δὲ τοὺς ἥσσους. ΨΥ Α58. 

Μιᾶς πέρι] Scholiastes hoc. de patria ex- 


ponit. Eum sequuti sunt Valla et Acacius, - 


qui vertit, quam unicam unico consilio con- 
servare et evertere potestis. Portus e se- 
quenti membro huc revocat βουλῆς, et inter- 
pretatur, quasi i» una ancora constitutam, et 
ab hoe unico consilio vestro pendentem. 
Hoc tolerabilius est, quam prius illud. In 
his, quz paullo post dicuntur, nonnihil du- 
bito, an participia τυχοῦσαν et κατορϑώσασαν 
pro infinitivis, quod Thucydidi usitatissi- 
mum est, possint accipi, hac sententia ; 
ἔσται τὴν πατείδα τυχεῖν, καὶ [a3 κατορϑώσειν, 
erit, eveniet, patriam felicem, vel infelicem 


esse, Cui hoc non placet, est enim satis 
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durum, ei vel Porti conjectura, ὃἢ----τυχοῦσά, 
τε καὶ μὴ κατορσώσασα ἔσται, amplectanda ; 
vel, pro ἔσται, ἴστε legendum est: quam 
lectionem Vallam, sive e conjectura, sive 
quod ita in Codice suo invenerat, sequutum 
esse, ex illius interpretatione Latina, quam 
— scitis, adparet. Et hoc, quum omnem dif- 
ficultatem, qu: in his verbis est, tollat, ac 
praeterea ἴστε facile in ἔσται degenerare po- 
tuerit, sine ulla hzsitatione probarem, si 
alicujus libri scripti auctoritas accederet. 
Dvck. 

Ἣν, μιᾶς πέρι ---- — ἔσται. Difficillimus 
haud dubie omnium locorum Thuy didis, ac 
vix interpretis, sed Critica manu sanandus. 
Maximam difficultatem, ac pene invictam, 
objieiunt participp. τυχοῦσαν et μὴ κατορϑώ- 
σάσαν, cum verbo ἔσται. Pro quo verbo, 
ἔσται, ἴστε legenti, nec Codd. faveant, nec 
participiorum ratio expediatur, qu: futuro 
tempore posita, aliquantum certe difficulta- 
tis amoverint. Et, quia τυχοῦσαν tamen 
idem esse vel intelligi queat Futurum 2, 
non sane spreverim etiam κατορϑώσουσαν 
legi, aut ita intelligi Aor. 1. suppleto ἄν" 
durius tamen. Sed illud abierit; at verbo 
ἔσται quid fiet, seu simpliciter posito, seu 
accusativis, ἣν, τυχοῦσαν et κατορϑώσ. junc- 
to? his denique ipsis quid fiet? Abr. ita 
ordinat atque expl. «tl ἣν, ,(πατρίδα,) τυ- 
χοῦσάν τε καὶ κατορϑώσασαν, ἔ ἔσται μιᾶς (scil. 
βουλῆς ἔργον,) xai ἐς μίαν βουλήν. Quse con- 
tortissima esse, et vim verbis fieri, quis non 
sentiat? Quid vero est, aut qualis struc- 
tura: erit circa patriam, felicem aut infeli- 
cem, unius consilii opus? | Qui deinde dif- 
ferant, μιᾶς βουλῆς ἔργον el ἔς μίαν βουλήν ; 
(Etsi Paullus quoque Rom. 3. 22. εἰς «áy- 
τὰς καὶ ἐππὶ «τ:άντας.) Αἴ hoc quid sit; erit 
circa patriam in umum consilium? Ac tamen 
debebat Genit. habere περὶ et amopSdicovzay 
seriptum utique esse. Ego vero fateri ma- 
lim, non liquere mihi, quam ita interpretari. 
Nihilne ergo ipse attulero? Sane facilius 
alios reprehenderis, quam ipse commodiora 
inveneris. Equidem μίαν πέρι, ad patriam 
utique retulerim: cum de una patria (ves- 
tra) agatur, quam preeter nil habeatis, qua 
eversa ac perdita, omnia perdideritis ; ἣν, 
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^ ei. 119. Kai oi μὲν Αϑηναῖοι μετεχώρησαν ἐκ. τῶν λό- 
yov οἱ δὲ Μήλιοι, κατὼ σφᾶς αὐτοὺς γενόμενοι, ὡς ἔδοξεν 
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ὀλίγῳ χρόνῳ πόλεως ἑπτακόσια ἔτη ἤδη οἰκουμένης τὴν ἐλευ- 
σερίαν ἀφαιρησόμεϑα, ὠλλοὶ τῇ τε μέχρι τοῦδε σωξούσῃ τύχῃ 
EX TOU ϑείου αὐτὴν, καὶ τῇ ἀπὸ τῶν ἀνρώπτων καὶ Λακεδαι- 
μονίων τιμωρίᾳ πιστεύοντες, πειρασόμεϑα σώζεσθαι. ποροκα- 
λούμεϑα δὲ ὑμάς. φίλοι μὲν εἰναι, πολέμιοι δὲ μηδετέροις, καὶ 
ἐκ τῆς γῆς ἡμῶν ἀναχωρήσαι, σπσονδος πσοιησαμένους, αἵτινες 
δοκοῦσιν ἐπιτήδειοι εἰναι ἀμφοτέροις." 

ery- 118. Oi μὲν δὴ Μήλιοι τοσαῦτα ὠπεκρίναντο" οἱ δὲ 
Αϑηναῖοι, διωλυόμενοι ἤδη ἐκ τῶν λόγων, ἐφασαν. ** AAA. οὖν 
μόνοι γε ἀπὸ τούτων τῶν βουλευμάτων, ὡς ἡμῖν δοκεῖτε, τὰ 
μὲν μέλλοντα τῶν ὁρωμένων σαφέστερα κρίνετε, τὰ δὲ ἀφανῆ. 


quam, patriam, ἔσται, licebit, detur vobis, 
seu τυχοῦσαν, victricem, spei compotem, seu 
μὴ κατορ. viclam, spe et voto dejectam : 
quid ergo ἔσται, licebit? . Nempe, il- 
lam unam patriam una deliberatione, unius 
consilii momento, — quid ergo?— Dic ali- 
quid !—Incipe! Nil est! culpatur frustra ca- 
lamus, svpius, hec duo scribo, atramento 
immersus. Nempe ego verbum requiro, In- 
finitivum ab ἔσται pendentem, cujus tamen 
sensus et τῷ τυχοῦσαν et τῷ μὴ xa rop. re- 
spondeat. Quod nisi obstaret μὴ ante xa- 
τορϑώσασαν" habebam verbum :—c cau, ser- 
vare: servare dabitur patriam! Aptum vero 
caussg, et similitudine syllabarum, cacay, 
forle interceptum atque absorptum. Sed 
enim non convenit voc. μὴ ante κατορϑώσα- 
cay Quid, si ἀπσοφήνασσαι, vel ἀποδείξασ-- 
S, efficere, praebere, vel καϑίστασϑαι, ex- 
cideret? Ceterum Homeri locus Abreschio 
comparatus, ei δέ ποτ᾽ ἔς γε μίαν βουλεύσομεν" 
minime huc congruit; hic enim ἐς μίαν βου- 
Aiy est, uno consilio, nunc capiendo, post 
quod amplius deliberaturis integrum non 
sit futurum ; Homero autem ibi sign. con- 
cors consilium, sociatam consultationem, cui 
ἔριδες ibi opponantur. Vallz conjectura, ἕξε- 
τε pro ἔσται, vehementer arridet; prz qua 
lubens spreverim a me ipso allata. B. 

Καὶ áyr£A.] Vertendum est : re (ultro ci- 
troque) in consilio jactata, disceptata, agi- 
tata; quod alibi Thuc. ἀντιλογίας γενομένης. 
Reliqua aliena hic sunt. Portus plane 
omisit. Bavrm. 

Οἰκουμένης] Emphasin habet verbum : tu- 


to ac libere habitate, et tranquille agentis. 
Bavzn. 

Αὐτὴν] Aut a σωζούσῃ pendet, quod hic 
aut est pro Pret. σεσωκυΐᾳ, vel σωσάσῃ, aut 
tueri, integram conservare, sign. tunc tra- 
jecta sint verba, more Nostri ; aut a πιστεύ- 
οντες, quod hic active valeat, permittentes. 
BavER. 

Kal Λακεδαιμ..1 Kai hic est utique, maxi- 
me, nominatim, precipue. BavEn. [ 

Προκαλ. δὲ ots. rel.] Hyperbaton est ; nam 
ὑμᾶς refertur ad ἀναχωρῆσαι aut ibi repe- 
tendum est. Verba, φίλοι εἶναι, rel. interjecta 
sunt, ac si sit, φίλων ὄντων ἡμῶν, vel ὥστε 
ἡμᾶς εἶναι φίλους" neque enim junxeris, et dix- 
eris: provocamus vos, ut (nos) simus vobis 
amici ; petentis hoc sit, non rogati ; nisi per 
Metonym. rogamus vos, ut (vos) nobis per« 
mittatis, esse amicis. V. Phil. Th. P. in 
Motonym. p. 288—261. .Bavrm. - 

"Ex 7. Aóy.] Opus ipsnm, actum hic sign. 
λόγοι, vel concilium, in quo jactassent ser- 
mones. Aut ἐκ notat post: ut, bella ex bel-- 
lis, ev bello pax, Liv. 1. 13. post med. 
BavEn. ᾿ 

᾿Αλλ᾽ οὖν] Verte, nimirum, itaque ergo; 
so sehen wir wohl, dass ihr, rel. Bavxn. 

τὰ δὲ ἀφ.] Opp. γιγνόμενα" sunt ergo illa, 
οὔτσω ὄντα, nondum presentia, nondum con- 
spicienda. Plane ut Ebr. 11. 3. βλεπόμενα, 
μὴ φαινόμενα, sunt, quae (jam) adsint, quz - 
nondum exstent. Hinc et ἀποφαίνειν ἔργον, 
δεῖξαι, est efficere; et ἀφανίζειν delere; δῆλον, ὦ 
quoque est certum, ut Ebr. 7. 14. Xen. M. 
S.3.6. 2. BAVER. 
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τῷ βούλεσϑαι, ὡς γιγνόμενα ἤδη ϑεώσϑε" καὶ Λακεδαιμονί- 
οἷς, καὶ τύχη καὶ ἐλυίσι πλεῖστον δὴ παραβεβλημένοι καὶ 
πιστεύσαντες, πλεῖστον καὶ σφαλήσεσϑε.᾽ 

ριδ΄, 114. Καὶ οἱ μὲν Αϑηναίων πρέσβεις ἀνεχώρησαν ες 
τὸ στράτευμα. οἱ δὲ στρατηγοὶ αὐτῶν, ὡς οὐδὲν ὑπήκουον οἱ 
Μήλιοι, πρὸς πόλεμον εὐσὺυς ἐτράτσοντο, καὶ διελόμενοι κατο 
“πόλεις περιετείχισαν κύκλῳ τοὺς Μηλίους. καὶ ὕστερον φυ- 
᾿λακὴν σφῶν τε αὐτῶν καὶ τῶν ξυμμάχων καταλισόντες οἱ 
Αϑηναῖοι καὶ κατὰ yn καὶ κατὰ ϑάλασσαν, c E y Jpn T cy TO 
πλείονι τοῦ στρατοῦ. οἱ δὲ λειπόμενοι: παραμένοντες ἐπολι- 
ὀρκοὺν τὸ χωρίον. 

gi. 115. Καὶ Αργεῖοι κατα τὸν χρόνον τὸν αὐτὸν, ἐσξα- 
λόντες ἐς τὴν Φλιασίαν, καὶ λοχισϑέντες ὑπό τε τῶν ᾧλια- 
σίων καὶ τῶν σφετέρων φυγάδων, διεφθάρησαν ὡς ὀγδοήκοντα. 
καὶ οἱ ἐκ τῆς Πύλου Αϑηναῖοι Λακεδαιμονίων πολλὴν λείαν 
ἔλαβον. καὶ Λακεδαιμόνιοι δὲ αὐτο, τὲς μὲν σπονδος οὐδ᾽ ὡς 
ἀφέντες, ἐπολέμουν αὐτοῖς" ἐκήρυξαν δὲ, εἴτις βούλεται παρὸ 
σφῶν Αϑηναίους ληΐξεσϑαι. καὶ K opi οι ἐπολέμησαν ἰδίων 
τινῶν διαφορῶν ἕνεκα τοῖς Αϑηναίοις" οἱ δ᾽ ἄλλοι ΠΠελοποννή- 
σιοι ἡσύχαζον. εἷλον δὲ καὶ οἱ Μήλιοι τῶν Αϑηναίων τοῦ πε- 
οιτειχίσματος τὸ κατα τὴν ὠγορᾶν, προσβαλόντες νυκτὸς, 
καὶ ἄνδρας TE QUT EXITEIVOU , καὶ ἐσενεγκάμενοι σῖτον TE καὶ ὅσὰ 
πλεῖστα ἐδύναντο χρήμασιν, ἀναχωρήσαντες ἡσύχαζον. καὶ 


Παραβεβλ.Ἴ Delegantes, in eos conjicien- 
ies; non sine summo periculo; qus: notio 
semper insit huic vocab. unde parabolani, 
παραξόλως, ἐν παραξολῇ, Ebr. 11. 19. e prze- 
sentissimi periculi articulo. Bavzn. 

᾿Ετράποντο] Sic pro ἐτρέποντο reposui ex 
Gr. lta Noster Alibi. "Wass. 

Οἱ ἐκ τῆς Πύλου "AS, —£A46.] Aut Ellipsis 
est, ila explenda: οἱ ἐν τῇ Πύλῳ (ὄντες) AS. 
ἐξ αὐτῆς (ὁρμώμενοι) A. EA. Απὲ trajectio, 
sie refingenda: οἱ ᾿᾽Αϑην, ἔλαβον λείαν ἐκ τ΄. 
Πύλου (ἐξελϑόντες,) V. Ind. ΒΑνκπ. 

Παρὰ σφῶν] Potest esse pro παρὰ σφίσιν, 
apud ipsos, cum ipsis. δὶ tamen sign. er 
ipsis, ipsorum : in ἐκήρυξαν supple, ἐξεῖναι. 
Hoc quidem jure gentium facerent, prace- 
untibus Atheniensibus. Hcc jam vestigia 
et initia sunt hodierni moris maritimi, Ca- 
perey, Cutterey. BaAvrR. 

Τὸ κατὰ τὴν ἀγορὰν] Hoc vix potest intel- 
ligi de foro urbis Meliorum. Puto desig- 


nari forum rerum venalium in munitionibus 
Atheniensium, .et locum, ubi adservabatur 
frumentum, et alia ad usus militum, qui ur- 
bem obsidebant. Id indicant ea, quee mox 
de frumento et aliis rebus a Meliis raptis 
dicit Thucydides. Dvcx. 

Kal ὅσω τπολεῖστα ἐδύναντο χρήμασιν] Por- 
tus religiose sequitur scripturam vulgatam. 
Sed quis credat, Meliis, qui de improviso 
noctu eruptione facta tantum partem ali- 
quam munitionum hostilium, quibus undi- 

ue claudebantur, expugnaverant, tempus 
et aliam facultatem. commeatum alicunde 
pecunia comparandi superfuisse? Melius 
est ad sententiam, quod habet Cod. Ar. xgh- 
ματα. Etiam Valla et Acacius viderunt, 
non posse tolerari χρήμασι. Nam ille ver- 
tit, que ex usu forent quam potuere pluri- 
ma: hiec, quantum poterant ad usus necessa- 
ria. Qua significatione Thucydidem etiam 
I. 2. hac voce usum arbitror de priscis 
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οἱ Αϑηναῖοι ἄμεινον τὴν φυλακὴν τοέπειτὰά παρεσκευάζοντο. 


καὶ τὸ ϑέρος € ἐτελεύτα. 


ριστ΄. 116, Τοῦ δ᾽ ε ετσ γιγνομένου χειμῶνος Λακεδαιμόνιοι, 


μελλήσαντες ἐς τὴν ᾿Αργείαν στρατεύειν, ὡς αὐτοῖς H ; διαβα- 


c 


τήριω ἱεροὶ € εν τοῖς ὁρίοις ουκ ἐγίγνετο, ὦ ἀνεχώρησαν. καὶ Αργεῖοι; 
διὰ τὴν ἐκείνων μέλλησιν, τῶν ἐν Τῇ πόλει τινος ὑποτοπή- 
Eu τοὺς μὲν ξυνέλαβον, οἱ ὃ «UT οὺς και i διέφυγον. καὶ oi 
Μήλιοι περὶ τοὺς. αὐτοὺς χρόνους αὖσις καὶ ἢ ἕτερόν τι τοῦ Te 
ριτειχίσμωατος εἷλον τῶν Αϑηναίων, παρίντων οὐ πολλῶν τῶν 
φυλάκων. καὶ ἐλϑούσης στρατιᾶς ὕστερον ἐ εκ τῶν Αϑηνῶν ἄλ- 
A76, ὡς ταῦτα ἐγίγνετο, ἧς ἦρχε Φιλοκράτης ὃ Δημέου, καὶ 
κατὰ κράτος ηδὴ πολιορκούμενοι, γενομένης και i προδοσίας τινὸς, 


Grecic incolis, γεμιόμιενοί τε τὰ αὐτῶν ἕκα- 
στοι ὅσον Amo? καὶ περιουσίαν χρημάτων οὐκ 
ἔχοντες. Nam, cur id ibi cum Interpretibus 
et Libanio in Progymn. pag. 114. ad pecu- 
niam coarctetur, nulla causa est. Quin et 
VI. 93. χρήματα et τροφὴν pro eodem dicit: 

ἣν (reign) ἀπέστειλαν οἱ στρατηγοὶ ἐπί τε χρή- 
pora καὶ ἱππέας. καὶ οἱ ᾿Αϑηναῖοι ἀκούσαντες 
ἐψηφίσαντο τήν σε τροφὴν πέμσειν τῇ στρα- 
Ti&, καὶ τοὺς ἱππέας. Si quis tamen χρήμα- 
74 hic interpretari velit pecuniam ad sti- 
 pendia militum, et alios usus belli, cum eo 
non magnopere contendam. Venerat mihi 
primum in mentem ὀχήμασι pro χρήμασι, 
quod postrema litera vocis .preecedentis vi- 
deri poterat absorpsisse primam τοῦ ὑχήμα- 
σι. Sed hoc deinde maxime ob hanc cau- 
sam repudiavi, quod putabam, usum Lin- 
gue Grece vix ferre, ut plaustra el vehi- 
cula oneribus portandis dicantur ὀχήματα, 
qua ἁμάξαι potius vocantur. Duck. 

"ES. χρήμκασιν)] Nugatur egregie Gottl. 
ex Abresch. explicando : quecunque ali- 
quid pretii haberent, ^ Quis ita loquitur? 
δύνωται, cum. Accus. ponderis, numorum, est 
sane, valet. Sed χρήμασι, Dativo, quid fa- 
ciat, seu, pecuniam notare, velit, seu res 
usui, utensilia? Quid, quod ἐδύγωτο, sin- 
gulari, tum scriberet Thuc. Nempe aut 
χρήματα legendum, cum Codd., aut ἐν, vel 
ἐσσὶ, supplendum: que poterant, possent, 
(auferre,) rerum utilium, qua res utensiles, 
quod constaret rebus utensilibus, an (nütz- 
lichen) Gerüthe, an, von Sachen. v. Phil. 
'Th. P. P. 53. Quasi pro Genitivo ponatur, 
Ita cum ἐπὶ ponit Dat. Paullus, Ebr. 9. 10. 
μόνον ἐπὶ βρώμασι, vel. qua cibos, quz con- 
starent cibis et potu, in his versarentur: 
denique pro Genit. vel Accus. ex usu. Ebr. 


3«5. v. Glass. Phil. S. p. 31. 81. 596. 


videtur. 


Edit. Dath." Egregie tamen et acute Abr. 
emendat, χρήσιμα" luculento idem exemplo 
usps, Schol. ad 6. 16. ubi contra sit ἀναλώ- 
σιμὰ pro ἀναλώμασι. | BAVER. 

Μελλήσαντ.} Vix est, quin duo simul hic 

notet, 1) moliti, 2) cunctati: ita quidem, si 

retuleris ad verba: quia non litaverant de 
lransitu, i. e. irruptione, transitu in fines, i in 
terram hostilem. (non per flumen, ut alibi.) 
Sane enim aor. 1. significare non solet, fac- 
turum esse, ἐγίνετο intell. cum Emphasi, leta, 
fausta. BAvER. 

KaS" ἕτερ. 7. rel.] Bis intell. τί" xa9^ £z. 
Tl. (μέρος) τοῦ περιτ. εἶλόν τι, αὐτοῦ. B. 


Ὕστερ. ----ἧς ἦρχε] Hyperbaton est ita re- 
vocandum : ὕστερον, ὡς ταῦτα ἐγέν. ἐλϑούσ. 
στρ. ἄλλ. ἧς ἦρχε, rel. BavEn. 

Πιολιορκούμενοι] ἸΤολιορκοῦντες λιμκῷ, inquit 
Hesych. laudato Thucyd. unde proverbium 
λιμμῷ Μηλίω natum. idem fere Schol. , Aris- 
toph. λιμμῷ ἐπείσϑησαν" ὡς Θουκυδ, ἔν τῇ πέμ- 
4777' ad hec 'Ogv. 186. Θεοὺς ἀπολεῖτε λιμῷ 
Μηλίῳ. hoc factam ἃ Nieia asserit Schol. 
Sed de Nicia nulla post pacem V. 32. men- 
tio, neque extra urbem eum imperio fuisse 
Diodorus quidem diserte Νικίου 
στρατηγοῦντος ᾿Αϑηγαῖοι εἷλον Κύϑηρα καὶ Νίσαι- 
ay. τήν τε Μῆλον πολιορκήσαντες ἡβηδὸν ἀπέσφα- 
fav, nempe Athenienses: non Melum qui- 
dem ductu Nicis, sed alio tempore atque 
Cytheram ete. Nescio ergo, an reponen- 
dum apud Schol. Aristoph. Twízc? vide 
Thucyd. V. 84. et Plutarch. in Alcibiade, p. 
199. Caute Strabo X. 484. ᾿αϑηναῖοι δέ 
ποτε, πέμψαντες στρατείαν, ἡβηδὸν κατέσφαξαν 
τοὺς πλείους. Vid. Aristoph. Schol. ad Aves 
362. ubi, Niciz consiliis deberi hauc dediti- 
onem, ait. Wass. Si Diodorus ea, que de 
Nicize rebus gestis narrat, e Thueydide de- 
scripsit, negligenter illum inspexerit, opor- 
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αὐτῶν βουλεῦσαι. οἱ δὲ ἀπέκτειναν Μηλίων, ὅσους ἡβώντας 
Y y δὲ N E 3 S dh N d / 
ἐλῶβον, παῖδας δὲ καὶ γυναῖκας ἠνδραπόδισαν. TO δὲ χωρίον 

4Ι4. ἘΠῚ 3 / c/ / 4 
αὐτοὶ ὠκησαν, ὠτσοίκους ὕστερον πεντακοσίους πέμψαντες. 


tet. "'lhucydides tres memorat expeditiones 
Nicic. Primam III. 91. in Melum irritam, 
ac deinde in Tanagraeos, A. VI. Bell. Pe- 
lop. Olymp. LX X XVIII. 3. Secundam IV. 
49. adversus Corinthios, qua post pugnam 
cum Corinthiis Methonen munivit, A. VII. 
Bell. Pelop. Olymp. LXXX VIII. 4. Ter- 
᾿ tiam in Laconicam, qua Cythera, et 'Thyre- 
am cepit, A. VIII. Bell. Pelop. Olymp. 
LXXXVIII. 4. Has omnes Diodorus Lib. 
XH. pag. 319. in unum Ann. l. Olymp. 
LXXXIX. concludit, ac deinde eodem 
Lib. p. 527. Cythera. Niseam, et Melum a 
. Nicia expugnatas scribit, Olymp. XC. 3. 
quia neque cum Thucydide, neque inter se 
. conveniunt. Nec video, quomodo Suidae in 

λιμὸς Μηλιαῖος, et Scholiaste Aristophanis 
Melios fame coactos se Nicize dedidisse scri- 
bentibus, contra disertam narrationem Thu- 


Vol. 11. 


cvdidis fides haberi possit. Nam in Aris- 
tophane ipso nihil est, e quo, Melum a Ni- 
cia captam, constet. Proverbium λιμὸς Μή- 
Aio habent etiam Zenobius IV. 94. et Dio- 
genianus VI. 14. in quo videtur excidisse 
Vox λιμῷ et scribendum esse, τοὺς yàp Μη- 
λίους ᾿Αϑηναῖοι ἰσχυρῶς λιμμῷ ἐκάκωσαν : nam 
sic Suidas, ἐκάκωσαν Μηλίους πσολιορκοῦντες 
λικῶ. Ὥσνασκ. 

᾿Αφ᾽ ἑαυτ.} Quia vix est, ut hic ποι, spon- 
te sua, retuleris, cum Porto Interpr. ad γενο- 
μένης. — Etsi tune seriberet potius, ἐξ ἑαυτῶν. 
Sed tunc comma deleveris post γενομένης, re- 
ponendum posl ἑαυτῶν.  BaAVER. 

"Quxcay] Quidni aptum, cum habitasse ip- 
si Melum, missis eo civibus, recte dicantur, 
nec condenda fuerit civitas, qua" jam esset? . 
BavER. 
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EPITOME LIBRI VI. 


S1ciLLE magnitudo, urbesque et gentes eam incolentes referuntur. 
Cap. VI. Adversus quam Athenienses, specie ut Egestanis contra 
Syracusanos auxilio essent, reipsa ut in suam ditionem redigerent 
insulam, expeditionem pararunt: classemque maximam et instruc- 
tissimam, Nicia et Alcibiade et Lamacho ducibus, eo miserunt. 
XXIX. H«c in Corcyram primo, inde Italiam veniens, paulo post 
in Siciliam transmissa. XLIV.  Pretter Egestam, Naxus quoque et 
Catana urbes Athenienses receperunt. LI. Hinc Alcibiades ob 
Hermarum precisionem et alia crimina, jam ante profectionem 


agitata, revocatus, veritus judicium populi, voluntarium in exsilium . 


ivit: ef obiter, de facinore. Aristogitonis et. Harmodi. LIV. LX. 
Cum Athenienses Catane se castris quieti tenerent, Syracusani 
feroces exercitum suum illuc miserunt. Qua occasione Athenienses 
nocte ad Syracusas classe circumvecti, et loco idoneo castra metati, 
Syracusanos redeuntes acie vicerunt. LXVII. Inde Catanam re- 
versi. LXXI. Alcibiades exul a Laceds;emoniis accitus, ut Syra- 
cusanis ducem et auxilia mitterent, ac Deceleam in Attica com- 
munirent, suasit. XCI. Estate sequente Athenienses ad Syracusas 
reversi, Epipolis captis, acieque ibidem Syracusanis devictis, urbem 
circummunire ordiuntur. XCIX. | Cum Syracusanis opera impedire 
conantibus aliquot preeliis secundo eventu pugnant : donec magna ex 
parte muntitionibus urbem clauserunt. CII. Gylippus a Lacede- 
moniis dux Syrácusanis missus, in Italiam venit. CIV. Athenienses, 


Laconice parte populata, propalam foedus Lacedeemonium rupe- 
runt. CV. 
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ΞΥΓΓΡΑΦΗΣ 


TO EKTON. 


TOY δ᾽ αὐτοῦ χειμῶνος ᾿Αϑηναῖοι ἐβούλοντο αὖϑις μείζονι 
παρασκευῇ τῆς μετὸ Λάχητος καὶ Εὐρυμέδοντος, ἐπὶ Σικε- 
λίαν πλεύσαντες, καταστρέψασθαι, εἰ δύναιντο' ἄπειροι οἱ 
πολλοὶ ὄντες τοῦ μεγέϑους τῆς νήσου, καὶ τῶν ἐνοικούντων τοῦ 
πλήϑους καὶ Ἑλλήνων καὶ βαρβάρων: καὶ ὅτι οὐ πσολλῷ τινε 
ὑποδεέστερον πόλεμον ἀνῃροῦντο, ἢ τὸν πρὸς Πελοτσοννησίους. 
Σικελίας "ydp περίπλους μέν ἐστιν ὁλκάδι οὐ πολλῷ τιν! EN - 
σον ἢ ὀκτὼ ἡμερῶν. καὶ, τοσαύτη οὖσα. ἐν εἰκοσι σταδίων 


μάλιστα μέτρῳ τῆς ϑαλάσσης 


᾿ΕἘβούλοντο] Pro ἐβουλεύοντο positum dici 
queat. 

Kai ὅτι} Durior vero Ellipsis, non per se 
illa quidem ; quid enim? sed cum Antana- 
clasi, quam vocant, per quam, ἄπειροι ὄντες, 
repetendum ad verba, καὶ ὅτι, hic notet ἀγ- 
γοοῦντες, eo quoque nomine darior, quod non 
verbum sequi solet voc. ἄπειρος, sed Geniti- 
vus rei, per Substant. expresso, vel Infinit. 
eum τοῦ, vice et jure nominis. Ne πλήϑους 
quidem vocabulo, aut j4eyéSovc, sat congru- 
erit, cum ezperientie et usus inopiam notet. 

Zu. yàg] Pro δὲ positum : γὰρ neque 
enim caussam reddit eorum, quz antea dix- 
isset; et hoc tamen aliquo modo, qua mag- 
nitudine insule, cujus ignaros fuisse dixe- 
rit; i. e. minorem vero habuisse. 

᾿οκτὼ ἡμερῶν] Quinque diebus et totidem 
noctibus, Ephorus apud Strabonem, in Var. 
Lect. Hudsoni. Sed an nave oneraria, an 
expeditiore aliqua? W'Ass. Adnotat hic 
Acacius e Quintil. I. Instit. Orat. 10. in fin. 
reprehensos a Geometris esse Historicos, 
qui magnitudinem insularum satis significari 
navigationis ambitu crediderint. Rationem 
reprehensionis addit Quintilianus ; ubi Py- 
theus hune locum citans reprehensionem 
illam etiam ad Thucydidem pertinere vide- 
tur existimasse. Sed Thucydides tantum de 
umbitu Sicilix loquitur, neque ex eo quid- 
quam de magnitudine illius colligit. D. 

Τοσαύτη οὖσα] Cum, i. e. quamvis, utut 
lanti ambitus. Claudicat tamen argumen- 


N y I3" 
διείργεται; τὸ μὴ ἤπειρος οὖσα. 


tum ; quid enim magnitudini insula cum 
angustiis freti? Aut quid impediat, magnam 
insulam dirimi eviguo freto ? "Tanquam con- 
veniat, ambitu magnam insulam intervallo 
quoque mágno a continenti abesse! Magni- 
tudinis comparatione lapsus est Thuc. aut 
simpliciter voluit: voz. ἐστὶ, καὶ — διείργε- 
ται" Herodoti more, repetentis dicta, per 
participia fere, priusquam ad alia pergat. 

Ἐν μέτρῳ] Per mensuram, intervallum ; 
duplici sensu, et modum dirimendi, et teno- 
rem, ( Erstrecfung, Mührung,) siguificante. 

Εἴκοσι] Huc respexit Aristides Cl. Jebbii, 
Orat. Cyzicen. Wass. Est in Edit. Cante- 
ri Tom. I. p. 417. Dvcx. 

Τὸ μὴ "greg; οὖσα] Demetr. Phaler. $. 
72. pro οὖσα legit εἶναι. W ass. Sed οὖσα 
est in omnibus scriptis et editis 'hucydi- 
dis: participium pro infinitivo, ut multis 
alüslocis. Duck. : 

Διείργ. τὸ μὴ ἤσειρος οὖσα) T? si absit, 
nihil impediti fuerit. Abreseh. miscet om- 
nia, suo more, securus structurze positusque 
verborum. Pleonasmum vel Hypallagen 
habet διείργεται, ut 4. 63. init. τὸ ἐλλιπὲς 
τῆς γνώμης ---- — εἰρχ ϑῆναι" 1e. effici, afferri 
inopia consilii ; vel, nos arceri impedimen- 
tis, quo minus consilii ratio satis corstet. 
lta et hic τὸ μὴ 3m. οὖσα διείργ. efficitur illo 
intervallo, ne sit continens, τὸ εἶναι. conti- 
nentem esse eam, impeditur illo intervallo. 
Sane οὖσα pro &iai — aut. τὸ redundat ; ut 
Luc. 9. 46. εἰσῆλϑε — διαλογισμὸς, τὸ τίς — 


t 
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6. 9. 'Quxicdq δὲ ὧδε τοαρχαῖον, καὶ i τοσάδε ἔϑγῃ € ἐσχε 
τὰ ξύμπαντα. παλαιότατοι μὲν λέγονται ἐν μέρει τινὶ τῆς 
χώρας Κύκλωπες καὶ Λαιστρυγόνες οἰκῆσαι: ὧν ἐγὼ οὔτε γέ: 
γος ἔχω εἰπεῖν, οὔτε ὁπόϑεν εἰσῆλθον, ἢ ὅποι oraret an. 
ἀρκείτω δὲ, ὡς ποιηταῖς τε εἰρηταῖι; καὶ ὡς ἕκαστός πη γιγ- 
νώσκει περὶ αὐτῶν. Σικανοὶ δὲ “μετ᾽ αὐτοὺς πρῶτοι φαίνον- 
ται ενοικισάμενοι; ὡς μὲν αὐτοί φασι, καὶ πρότεροι; διὰ τὸ 
αὐτόχϑονες εἰναι" ὡς δὲ ἡ ἀλήσεια εὑρίσκεται, Ἴβηρες 2 ὄντες. 
καὶ ἀπὸ τοῦ Σικανοῦ ποταμοῦ τοῦ εν Ἰβηρίᾳ ὃ ὑπὸ Λιγύων. 
ἀναστάντες. καὶ ἀπ᾿ αὐτῶν Σικανία τότε ἡ γησος ἐκωλεῖτο, 
πρότερον Τρινακρία καλουμένη. οἰκοῦσι δὲ ἔτι καὶ νῦν τα 
πρὸς ἑσπέραν τῆς Σικελίας. Ἰλίου δὲ ὡλισκομένου; τῶν. 
Τρώων τινὲς, διαφυγόντες ἢ Αχιαμοὺς, πλοίοις ἀφικνοῦνται πρὸς 
τὴν Σικελίαν᾽ καὶ ὅμοροι τοις Σικανοῖς οἰκήσαντες, ξύμπαν- 
τες μὲν Ἔλυμοι ἐκλήθησαν, πόλεις δ᾽ αὐτῶν Ἔρυξ τε καὶ, 
"Eyerra. προσξυνῴκησαν δὲ αὐτοῖς καὶ Φωκέων τινὲς τῶν 
ἀπὸ ᾿ Ὑροίας, τότε χειμῶνι ἐς Λιβύην VAR ἐσσειτα ἐς Xu-. 
κελίαν ἀπ᾿ αὐτῆς κατενεχϑέντες. Σικελοὶ δ᾽ ἐξ Ἰταλίας 
(vraie ye φκουν) διέβησαν € ἐς Σικελίαν, φεύγοντες Om- 
κοὺς, ὡς μὲν εἰκιος; καὶ λέγεται, eri i σχεδιῶν, τηρήσαντες τὸν 
πορθμὸν, κατιόντος τοῦ ἀνέμου, τάχα ἂν δὲ x καὶ ἄλλως πως 
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εἴη μείζων" et mirabilius Marc. 9. 23. τὸ εἰ 
δύνασαι ero TEUcea. — Est ergo, διείργεται μὴ 
--οὖσα, i. e. ὥστε μὴ εἶναι. 1a nil admodum 
offenderit. Cf. ad verba c. 5. μεταξὺ ἐκράϑη. 

Τοσάδε &29yn] Adeas Scylacem pag. 4. Ste- 
phanum, Schol. Nicandri 46. et 'Tzetzem ad 
Lycophron. v. 951. seqq. Wass. 

Κύκλωπες xal Λαιδ'τρυγόνες] Vid. Spanhem. 
ad Callimach. Hymn. in Dian v. 67. D. 

Ἐνοικισάμκενοι] Si et alii probati scriptores 
ἐνοικίζειν ea significatione, quam hic locus 
postulat, dicunt, recte habet. Alioqui prz- 
fero scripturam Clar. et Cass. ἐνοικησάμενοι, 
Thucyd. III. 68. Τὴν δὲ πσόλιν Μεγαρέων àv- 
δράσιν ἔδοσαν ἐνοικεῖν. Duck. 

"Qe ἀλήϑ, ee. ] Minus Latine vertitur : ut 
veritas comperitur ; ita nemo loquatur. Ma- 
lim: ut (rerum monumentis) constat. — ' 

Ἰλίου ἁλισκομένου] Pro ἑαλωϑθέντος, ἁλόντος. 

Ἔγεστα] Vide Salmasium pag. 78. b. W. 

Οπικοὺς] Gr. ᾿᾽οσίκους. apud Stephanum 
et alios 'O«rixcí. W Ass. 
tiam 'l'hucydidis refert Dion. Halicarn. I. 
22. Duck. 


De Opicis senten- . 


Ἐπὶ σχεδ. τηρήσ΄ T. ezogSp4.] Melius haud 
dubie comma ponatur post σχεδιῶν, et bre- 
viloquentiam habeat, in ratibus servare tran- . 
situm, i. e. eo captato, ratibus transire ; ali- 
enam h. l. et frigidam sententiam reddiderit 
additum διέβησαν. τηρεῖν hic est, observare, 
captare, (abpassen,) occupare ; πορϑμὸς autem. 
est opportunitas, conditio trajiciendi. Fre- 
tum ipsum notari, ut Port. vertit, haud con- 
gurerit verbo τηρεῖν, nisi hoc sit, obsidere, us- 
que tenere, donec detur atque aperiatur tra» . 
jectus: non placet. 

Κατιόντος τοῦ ἀνέμου] Valle interpreta- 
tionem, quum ventus posuisset, quam probari 
posse putat Clar. Hudsonus, non facile quem- 
quam recepturum existimo. — Ponere dicun- 
tur venti, quum flare desinunt, ut notum est 
ex Ovidio, Virgilio, aliisque. Sed Groecis 
ἄνεμος κατιὼν, est ventus spirans et crebres- 
cens, ut loquitur Virgilius III. En. 530. 
et quidem a tergo euntes prosequens. u- 
cydidis II. 25. ᾿Ανέμου δὲ κατιόντος μεγάλου. 
Ibid. 84. 'Qc δὲ τὸ γεῦμα κατήει; d. e. ἐκ 
τοῦ κόλπου ἐξέπνευσε, ut paullo ante dixerat. 
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ἐσπλεύσαντες. εἰσὶ δὲ καὶ νῦν ἔτι ἐν τῆ Ἰταλίᾳ Σικελοί: καὶ 
7 χώρα auro Ἰταλοῦ, βασιλέως τινὸς ᾿Αρκάδων, τοὔνομα. τοῦτο 
ἔχοντος, οὕτως Ἰταλία ἐπωνομάσθη. ελϑόντες δὲ ε ες τὴν Σι- 
᾿κελίαν στρατὸς πολὺς, τούς τε Σικανοὺς κρατοῦντες μάχῃ, 
ἀπέστειλαν πρὸς. τα ? μεσημβρινὰ καὶ ἑσπέρια αὐτῆς, καὶ ἀντὶ 
Σικανίας Σικελίαν τήν. αι ἐποίησαν καλεῖσσαι. καὶ τὰ κρώ- 
heard τῆς γῆς ὠκησαν ἔχοντες, Eti i διέβησαν, ETYM ε ἐγγὺς Tm 
X07 10. πρὶν᾿ Ἕλληνας ἐς Σικελίαν ἐλθεῖν" ἔτι δὲ καὶ VUV τοὶ 
“μέσα καὶ τὰ πρὸς Gegen τῆς νήσου ἔχουσιν. ᾧκουν δὲ καὶ 
Φοίνικες περὶ πασῶν μὲν τὴν Σικελίαν, ἄκρας τε ἐσὶ 7 ἢ Ja- 
λάσσῃ ἀπολαβόντες, καὶ τὸ ἐπικείμενα νησίδια, 6 ἐμπορίας 
ἕνεκεν τῆς πρὸς τοὺς Σικελούς. ἐπειδὴ δὲ οἱ Ἕλληνες, πολλοὶ 
κατὰ ϑάλασσαν. ἐπεισέπλεον, ἐκλιπόντες ταπλείω, Μοτύην 


καὶ Σολόεντα καὶ Πάνορμον ἐγγὺς τῶν ᾿Ελύμων ξυνοικίσαντες 


Lucianus IT. Ver. Hist. p. 686. ἕωϑεν δὲ ἀνη- 
γόμεσα σφοδρότερον κατιόντος τοῦ πνεύματος. 
Et Pollux I. 105. inter ea, que de secünda 
navigatione dicuntur, habet κατιόντος τοῦ ἀνέ- 
μου. — Sic κατιόντα τὸν ῥοῦν vestum secundum 
dicit Dionysius Halic, apud Hudsonum: de 
quo vid. Casaubon. ad Dionys. pag. 4. D. 
Κατιόντ. T. à». | Sane trajectum impedit vis 
ventorum, Siculi utique freti. Sed enim 
tum diceret κατιόντων τῶν ἀνέμων, non singu- 
lari, certum notante ventum, qui antea flaret. 
Et κατιέναι est descendere; de vento, oriri, 
consurgere: et vero descendit tuuc ventus, 
eum a monlibus omnino, tum a litore, post 
terga navium trajicere volentium in diver- 
sam oram : unde et καταιγὶς, et κατάϊξ poé- 
tis, (Callim. Hymn. in Dian.) dicitur. Nec 
vero irajicere patiatur quiescens ventus. 
᾿Αρκάδων] Italum Siculorum Regem e Si- 


cilia in Italiam venisse, scribit Servius in - 


. Virgil. I. En. 2. et 537. Idem VIII. ZEn. 
828. aliter hoc narrans locum hunc Thucy- 
didis citat. Ducx. 
Οὕτως "Ira. ἐπωνομι.] a) οὕτως h.l. est 
hinc, ea de ,causa, διὰ τοῦτο: b) ἐπωνομάσϑη 
est pro simplici, ὠνομάσϑη" ut sepius ἔσσω- 


γυμία, Eatinum, cognomen, pro ipso 
noinfite ac* ld, v. Ind. 
"EAS 4 4 πολ. Sc. ὄντες, vel ὡς" vene- 


runt Siculi, tanquam, qui esset) exercitus 
. magnus: (per Appositionem, quam vocant;) 
velcum magnis copiis. Per Synesin enim 
bic explicari, pro ἐλϑὼν, quia στρατὸς sit 
Collectivum, huc non congruerit, nisi sup- 
pleto, αὐτῶν. lllad simplicius, et aptius ; 
quia subjectum sit Σικελοί, 

Σικελίαν v. νῆσ', Em. xa. ] Σικελίᾳ C. Mosqu, 


sed nil notatur, idemne habeat, quod 'conve- 
niens sit, τῇ γήσω" non incommode sane : ef- 
fecerunt, insule attulerunt, ut Sicilia voca- 
retur. 

"Quxow περὶ «xàc.] περιῴκουν expl. Gottl. 
quasi planius hoc sit, aut aptius debebat: 
per omnem Sicil. habitarant circumquaque, 
ut Liv. L. 1. legatos circa civitates misit, 1.9. 
per, ad omnes, in o. 

"Evsxty]. "Thomas Mag. scribit, Thucydi- 
dem semper dicere ἕνεκα, quod hic habet 
Dan. Duck. 

Πολλοὶ ἐπεισέπλ.] «πολλοὶ refer ad verbum, 
et verte, frequentius, sepius, 

τΤαπλείω] Valla legit τὰ πλοῖα. sed cor- 
rupte. Wass. 

Πάνορμον] In Vet. Inscript. apud Sponium 
Panhormum semper. Wiss. Est in Spo- 
nii Miscellan. pag. 176, In Plinio quoque 
et Vibio adspirationem addi, observat Clu- 
verigs Sicil. Ant. pag. 274. sed hoc Gram- 
Va. rM et posterioris zevi librorum exscrip- 
toribus tribuendum putat, Et quod ea In- 
scriplionibus suo s:culo puhlicatis inseritur, 
id a prava curiositate eorum, qui has de- 
Scripserunt, profectum putat. In Grutero 
una est cum adspiratione Pag. CCLXVI. 6. 
in Sponio sex cum eadem e Gualteri Sicilia ; 
in quibus omnibus describendis an peccave- 
rint exscriptores, is demum pro certo dicere 
queat, qui ipse eas viderit. Jov. Pontanus, 
et Surita ad Itin. Anton. p. 255. in illis le- 
gerunt H. 

Ewoixizayrsc] Non videtur mutandum, etsi 
plerique libri habent ξυνοικήσαντες.  Ammo- 
nius: συνοικίζεται “πόλις, ἣ ἐκ πολλῶν πόλεων 
εἰς μκίαγ πόλιν συγαγομένη, ὑπὲρ τοῦ πλείονα δύ- 
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p P. / , eel n ILE vira Ἢ 
ἐνέμοντο, ξυμμαχίᾳ TE πίσυνοι TV τῶν Ελυύμων, καὶ OTI εν- 
D 5 / ^e N 7 3. , 
TEUJEV ἐλώχιστον πλοὺν Καρχηδὼν Σικελιῶς ὠπέχει- βαρ- 

A ἘΣ / / τῶν »/ 
βαροι μὲν οὖν τοσοίδε Σικελίαν καὶ οὕτως ῳκησαν. 
7 c / x ^ T. 3 3 / 
y. 9. Ἑλλήνων δὲ τσρωτοι Χαλκιδεῖς, e£ Εὐβοίας, wAtU- 
^ 71 5 e / » Ἶ /. 
σαντες μετῶ Θουκλέους 0IXI0 TOU, Νάξον ὠκησαν, καὶ Ατσολ- 
5 Á x e; ^v » ^ ιν / 5 
λωνος Αρχηγέτου βωμον, οστις VUV ἔξω τῆς πολεὼς ἐστιν. 
€ vi - ad ab ce 3 7 N / ^ 
ἱδρύσαντο" EQ 0, οτῶν εκ Σικελίας Oewpoi TFAEUT Q1, πρωτον 
΄ὶ 7 ἃ » Á » 5 ᾿ς ^ c 
ϑυουσι. Συρακούσας δὲ τοῦ Ἐχομένου ἐτοὺυς Αρχίας τῶν Ηρα- 
v TE. y 39 x 3 / D" ΕἼ ο“ 
κλειδῶν ἐκ Κορίνϑου ὠκισε, Σικελοὺς ἐξελάσας πρῶτον EX τῆς 
7 5 fe ^ 3 x d c / e 5 / 3 ᾿ 
νήσου. EV ἢ VUV OUXETI περικλυζομένη ἡ Φολις ἡ EVTOG ἐστιν 
e/ N / ASIELSA - 7 ; 
ὕστερον δὲ χρόνῳ καὶ ἡ ἔξω, προστειχισ)εῖσα, πολυάνθρωπος. 
34 ἡ e δὲ N c ὃ ^s 5 / 3 S 
ἐγένετο. Θουκλής δε καὶ οἱ Χαλκιθεῖς, EX Νάξου. óppu, ἐντες. 
3) Ud eS / 3 / £A 
€TE| πέμπτω μετὰ Συρακούσας ομκισείσας, Λεοντίνους τε; 
p^ N N 2 / $ N E] 5 
“σολέμῳ τοὺς Σιζελους ἐξελάσαντες, οἰκίζουσιν καὶ μετ αυ- 
Ν / 3 N A 3 BEN Ὁ 3 / » 
τοὺς. Κατάνην. οἰκιστὴν δὲ αὐτοὶ Καταναῖοι ἐποίησαντο Eu- 


ἄρχον. 


/ VINUTT - dra / 1 / 5 ! 7 
à. 4. Κατὸ δὲ τὸν αὐτὸν χρόνον καὶ Nequac, εκ Μεγάρων, 


3 / 3) 3 / ΨΥ X6 εῶσλ / 
ὡποικίαν ἄγων, ες Σικελίαν ἀφίκετο, καὶ ὑπερ Llavrontiou τε 


Yauay σχεῖν.  ltaque qui pleraque loca reli- 
querant, recte dicuntur has urbes συνοικίσαι. 
Sic etiam supra Thucydides II. 15. et III. 
2. Bene quoque paullo post dca» de co- 
loni: conditoribus, Clar. et Cass. quod me- 
rito probabat Cl. Wasse. 
xojcac ᾿Αρχίας ᾧκισε, et scepius in sequenti- 
bus. "Vid. Viros Clariss. Jungermannum et 
Hemsterhusium ad Pollucem 1X.7. Dvcx. 
Cum ἐνέμοντο jam sit, habitarunt: alienum 
profecto fuerit ξυνοικήσαντες. ξὺν autem hic 
redundat, aut ad ἐγγὺς referatur; ac si sit, 
σροσοικίσ. , 

Νάξον] Syncellus conditam ait ante Batti 
et Archilochi tempora A. M. 4791. hoc est, 
circa 3499. Νάξον Apollinis filium facit 
Apollonii Schol. IV. 1492.  Evertit Dio- 
nysius. v. Diodor. XIV. 408. Polyzenum 
V. 2. 5. Strabon. VI. 267. Historiam et 
Origines tradit Herodotus VII. 154. VIII, 
46. VI. 96. Urbem hanc cum insula confun- 
dit Sponius in Itineratio 'T'om. III. W ass. 
Addenda sunt, quz: ad Eusebium adnotavit 
Scaliger num, MCCLX XXI.  Dvcx. 

᾿Ασσόλλωγος ᾿Αρχηγέτου] De hoc cogno- 
mine Apollinis etiam legi debent, quz Span- 
hemius adnotavit ad Callimach. Hymn. in 
Apoll. v. 57. Dvcx. 

Πρῶτον Siovzi] πρῶτον esse potest, et vero 
videtur, pro πρότερον" prius, quam excurrant 


Sic statim Zvpa-. 


ad sacram pompam ; uti mox, Σιχελοὺς ἐξε- 
λάσας πρῶτον, prius expulsis Siculis; sed 
idem esse possit, primo Deorum, inter Deos, 
Apollini sacra faciunt. Sed tunc πρώτῳ di- 
ceret magis: et illud rei aptius. 

"Aexíac] Hujus preter Strabonem multi 
alii meminerunt. Vid. Scaliger. ad Euse- 
bium num. MCCEX XXIII. Cluver. Sicil. 
Ant. I. pag. 139. 140. Schol. Aristoph. ad 
Equit. v. 1089. Eustath. ad Dionys. Perieg. 
v. 369. Suidas perperam, ᾿Αρχίας XvpaxoU- 
cioz, quem Corinthium fuisse constat. Ce- 


'terum omnia, quz hic Thucydides de origi- 


nibus urbium Siciliz tradit, latius exsequi- 


'tur Cluverius, qui de singulis consuli po- 


test. Dvucx. , 

Ἐκ τῆς γήσου] Ad ea, quae hie e Cluverio 
adnotat Hudsonus, add. Neapol. ad Ovid. 
IV. Fast. 471. Dvcx. ' 

Νῦν οὐκέτι ποερικλυζ.} Seil. πόλις, e sequ. 
h. e. ea pars urbis, qu:e (antea cincta mari, ) 
jai non amplius cingitur; insula eadem 
vocabatur. cf. Liv. L. 24. 21. sq. et Cic. 
L. IV. in Verr. c. 52. 53. 

Θουκλῆς δὲ xal oi Χαλκιδεῖς) Vide Hol- 
stenium ad Stephanum v. Χαλκὶς, et de Ca- 
tana ad h. v. nec non Scaligerum ad Euse- 
bium]. d. Dvcx. 

Παντακίου] De hoc post Cluverium etiam 
Bochartus egit I. Chanaan. Cap. 28. D. 
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“ποτὰ 0 Τρώτιλόν τι ὄνομα χωρίον οἰκίσας, καὶ ὕστερον αὐ-- 
τόϑεν, τοῖς Χαλκιδεῦσιν ὁ ες Λεοντίνους ὀλίγον χρόνον ξυμπολι- 
τεύσας, καὶ ὑπὸ αὐτῶν E ἐκπεσῶν, καὶ Θάψον οἰκέσας, αὐτὸς 
μὲν ᾿οἀπσοθνήσκει" οἱ δ᾽ ἄλλοι, ἐκ τῆς “Θάψου ἀναστάντες, 
"a βλωνος βασιλέως Σικελοὺ παροδόντος τὴν χώραν, καὶ καϑη- 
γησαμένου, Μεγαρέας ὠκισαν τοὺς Ὑβλαίους κληϑέντας. καὶ 
ἔτη οἰκήσαντες πέντε καὶ τεσσαράκοντα καὶ διακόσια, Uo 
Τέλωνος τυράννου, Συρακουσίων ὠνέστησαν ἐκ τῆς πόλεως καὶ 


3 


“ἤ 
χώρας. πρὶν δὲ ἀναστῆναι, ετεσιν — " ἑκατὸν. ἢ αὐτοὺς 


οἰκίσαι; Πάμμιλον πέμψαντες ε ες Σελινοῦντα κτίζουσι" καὶ ἐκ 
Μεγάρων, τῆς μητροπόλεως οὔσης αὐτοῖς, ἐπελθών, ξυγκατ- 
eue. Γέλαν di Αντίφημος εκ Ῥόδου καὶ Ἔντιμος ἐκ Κρή- 
"TW, ἐποίκους ἀγαγόντες, κοινῇ ἔκτισαν, ἔτει πέμπτῳ καὶ 
“τεσσαρακοστῷ μετα τὴν Συρακουσῶν οἰκησιν" (και τῇ μὲν 
πόλει amo TOU Γέλα xd ad τοὔνομα ἐγένετο" TO δὲ χωρίον, 
οὗ νῦν L πόλις ἐστὶ, καὶ ὃ πρώτον ETE Λίνδιοι μίαν Ἢ 
τα " νόμιμα δὲ Auge ἐτέϑη pu ποιοῦ yT ἔτεσι δὲ € ἐγγύτατα ὀκτὼ 
D ἑκατον μετὰ τὴν σφετέραν οἴκησιν Γελῶο, ᾿Ακράγαντα 
ᾧκισαν, τὴν μὲν πόλιν ἀπὸ τοῦ ᾿Ακρώγαντος TO PEU ovopat- 
'σᾶντες; οἱ onu ras δὲ ποιήσαντες ᾿Αριστόνουν ; καὶ Πυστίλον, νόμει- 
μα δὲ τῷ Γελώων δόντες. Ζάγκλη δὲ τὴν μὲν ἀρχὴν ὠτσὸ Κύμης 
τῆς ἐν ᾿πικίᾳ Χαλκιδικῆς ποόλεως ληστῶν ἀφικομένων ὠκίσϑη, 


precedentis πέμψαντες, et ea demta legen- 
dum esse Πάμμιλον πέμψαντες Σελινοῦντα 
κτίζουσι. Paulo ante probo οἰκῆσαι cum ple- 
risque. Mss. et Valla, nec audio Clar. mox 
scribentem ξυγκωτώκησε. ᾿Ἑλινοῦντα pro Zs- 
λινοῦντα, quidam Codd. ut ]. 65. 'Ἑρμυλίων 
pro Σερμυλίων, ubi vid. quze adnotata sunt. 
Duck. Suppleas, αὐτὴν, Ellipsi nostro so- 
lita; sed, cum nondum fuerit Selinus, sed 


2 Pat Cluverius quidem Ὑρώτιλον et 
Τρώγιλον tamquam diversa loca recenset: 
sed Pinedo ad Stephanum v. Τρώγιλος hic 
quoque legendum censet TgzyiAov. Nec sine 
ratione: nam ρώτιλον e nullo alio Scriptore 
memorare potuit Cluverius. Dvcx. 
Θάψον} Latini fere Tapsum. Sed Virg. 
IIT. 689. Codex Mentelii et Servius rectius 


Thapsum 4. Mss. Cantabr. Isidorus XIV. 
-p. 346. Silius Tapsum. "Ovid. Fast. IV. 
477. Thapson. Neque aliter Lucanus, in 
herba ejusdem nominis, IX. 919. Wass. 
Varietalem scripture adnotavit etiam Clu- 
verius I. Sicil. Antiq. pag. 157. Heinsius ad 
Silium XIV. 206. probat Thapsus e Grzeco 
Θάψος. Duck. 
πέμψαντες ἐς Σελινοῦντα κτίζουσι] An hoc 
est: Pámmilo in eum locum misso, ubi de- 
inde Selinüs fuit, nrbem illam condiderunt? 
ut post κτίζουσι suppleatur αὐτὴν, cujus pro- 
nominis ellipsis frequentissima est apud 
. Thacydidem? | Sed mihi suspicio est, prze- 
positionem ἐς huc inrepsisse e fine vocis 
VOL. II. 2 


orta sit His missis, rectius abfuerit ἐς. 

Ἐπυίκους] Feram pro ἐπρίκους, quia peregre 
venere, ἐσσήλυδες, adven ; nec colonie de- 
ducenda ratio hic sat constat. 

Μετὰ τὴν, Συρακουσῶν οἴκησιν] Μετὰ τὴν τῶν 
Σ. Ar. haud insincere. Wass. Nec male 
Portus οἴκισιν legebat pro οἴκησιν hie, et 
pauilo post, ubi "editur μετὰ τὴν σφετέραν 
οἴκησιν. Favetillius conjectur: utroque loco 
Cass. Dvcx. 

οἰκιστὰς ποιήσαντες] Supra, c. 3. extr. in 
eadem caussa, &groijzayro. Promiscue erga 
Med. et Act. 


I 
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ei XN v DELE ΡΥ φρο}. N 
ὑστερον δὲ ἀτσὸ Χαλκίδος καὶ τῆς ἄλλης Εὐβοίας πλῆϑος eXJov 
/ Ν » X XN / N 
ξυγκατενείμαντο τὴν ψην᾽ και οἰκισται ΠΕριήρης και Κραται- 
΄ 3504 » «M * "a RN / € NA Ν / 
μένης ἐγένοντο αυτής. ὁ μὲν ero. Κυμης, o δὲ ἀπὸ Χαλκίδος. 
3 N N hy m / 6* N b. ^v Ὁ 
ονομα δὲ τὸ μὲν πρωτον, Ζαγκληηῆν ὑσο τῶν Σικελῶὼν κλησεῖσαν 
ej M δὴ CEN / N hy? 3 ἀν δὲ δ Á/ AS 
OTi! ὁρεπανοειδες TO χωρίον τῆν (θέαν ἐστι" ΤῸ 06 ὁρέτσανον Oi 
N / fv SH N 3 N NS X AE N 
Σικελοὶ ζάγκλον καλουσιν᾽ UG T EpOV δὲ αὐτοὶ μένυσο Σαμίων καὶ 
5 Iu. 3 7 e / / 7, Us 
ἄλλων lovev &wariz TOUGW, οι. Μήδους φεύγοντες. προσέβαλον 
Σικελίᾳ. ΣΝ Neg | 
7 N X 7 3 Λ /, / 3 
ἔ. δ. Τοὺς δὲ Σαμίους Αναξίλας, Ῥηγίνων τυρῶννος. οὐ. 
^ c] 5 Ν Ἀγ ΠΕ ^E der 487 3.27. 
πολλῷ ὕστερον εκβαλων, καὶ τήν πόλιν αὑτοὶς ξυμμίκτων ἀν-: 
à / px / 3 x ὅπ € ^ nd J T 
ϑρώτσων οἰκίσας, Μεσσήνην oro τῆς εαυτοῦυ τοαρχοῖον τσ ῶτρι- 
3 / i Nast Σ 9 7. / T. €; XN PUE 4 
δὸς ἀντωνόμασε. ταν luspos πὸ Ζάγκλης. x4 ὑπο Ευκλει- 
à NES Y / X. xa ἐν BEL ΩΣ με. 
ους καὶ Σίμου, καὶ Σῶκωνος. “(αὶ Χαλκιδεῖς μὲν oo πλείστοι 
514 3 M 3 / / N e πὸ NS n bd 
ἤλϑον ες τὴν ἀποικίαν" ξυνῴκησαν δὲ αὐτοῖς καὶ ἐκ Συρακουσων 
/ ἃ / : 1 7] ἦτ N 
φυγάδες, στασει νικησέντες, οἱ Μυλητίδαι καλούμενοι. καὶ 


Δρέπανον)] Si φάγκλον et ζάγκλη, ut alibi 
τρεσσάνη et τρέσσανον, quin solennius illud, ut 
σπλεκτάνη" quidni et δρεπάνη : etsi, Atticum 
proprie esse, non magis probaverim, quau 
alia Atticismi ludibria. 

Ζάγκλον)] Hinc corrigendus Hesychius, 
qui ζάϊκλον exhibet, et Sextus Empiricus, 
qui pag. 13. legit φάγηλον. Wass. EstCap. 
111. contra Grammaticos. Callimachum in 
lib. IT. Αἰτιῶν, ζάγκλον pro falce dixisse, e 
Tzetze ad Lycophronem observat Celeberr. 
Bentleius ad Callim. fragm. X XII. Ζάγκλην, 
quod est in Gr. etsi eadem significatione, 
qua ζάγαλον, dicunt Greci, tamen propter 
consensum aliorum Mss; non admitti potest. 
Diodorum Siculum ab aliis dissentire ad- 
notavit etiam Casaubonus ad Strab. l. d. in 
Var. Lect. Non estaudiendus Thomas Mag. 
δρεσίάνη dici jübens, non δρέπανον.  Aristo- 
phanes Pace v. 1202. Οὐδεὶς Perplac ἂν δρέ- 
grayow. Ape7ráyvm poétieum potius est, quam 
Atticum. "Vid Stephanum in Append. ad 
Script. de Dialect. pag. 157. Sed Thomas 
fortassis scripserat δρέσσανον, οὐ δρεπάνη. 
Dvcx. 

"Asa£iac] Gr. perperam ᾿Αναξίας, Vid. Dio- 
dorüm p. 266. 281. "Wass. 

T. 470A. αὖτ. futs] àySo. olx.] Non placet 
' Portus, vertens : urbem hominibus, quos cum 
tpsis miscuit, frequentem. reddidit. ' Nam ne- 
que hoc sign. οἰκίζειν, tali utique contextu, 
übi de mutatis tantum incolis sermo sit, alio- 
que deductis ; nec congruerit verbo ἐκβαλών" 
illis ejectis, urbem frequentavit ; nec Dat. de- 
nique αὐτοῖς ad ξυμμίκτων referatur ; immo 


sic vertendum atque intelligendum: condi- 
dit, constituit iis urbem, (quz esset) civium 
undique mixtorum, quz (jam) cónstaret e 
variis incolis, undique eo contractis ; Vel : 
(Eam, talem,) effecit iis, (vel eorum ; solita 
Nostro, ad Herodoti morem, Antiptosi,) ci- 
vitatem, urbem, (quz esset) hominum, inco- 
larum mixtorum, quz mixtos haberet cives : 
ae si sit: ἀποφήνας τὴν πόλιν αὐτοὶς (αὐτῶν) : 
ξυμμκ. ἀνϑρ. οὖσαν.) - ἢ 
Μεσσήνην ἀπὸ τῆς eto.] A Messeniis sub- 
jugati erant Zanclzi (unde urbs, mutato no- 
mine, Messene appellabatur,) Olymp. X X X . 
Archimede supremum magistratum gerente, 
ut ostendit Meursius in Attic. Lect. 1, 2, c. 
23. Hups. Zanclen ab Anaxilai Olymp. 
XXIX. captam, scribit Pausanias IV. 23. 
Refellit eum ex ratione temporum, et Anaxi- 
laum Olymp. LXXVI. mortuum, ostendit. 
Spanhemius Dissert. VIIl. p. 554. de Prz- 
stant. οἱ Usu Numism. . Cur. hanc urbem 
Sicili: nonnulli Μεσήνην potius, quam Mtez- 
σήνην, dicendam voluerint, docet Casaubo- 
nus ad Polyb. pag. 120. Dvcx. . 
- ᾿Αγτωγόμασε) Pro antiquo nomine, aliter 
appellavit. Hei bid 
᾿Απὸ Ζάγκλ.---ὑπὸ Εὐκλ.} Ex Zancle (mis- 
sis colonis,)ab Euclide, per eum, eo dedu- 
cente. ju 9) erreslanT 
Στάσει wwn9.] ** Non. legendum, χκινηϑέν-. 
τες. Herodot. 1. 150. στάσει ἑσσωθέντες." 
Gottl. (ex Abr.) Est breviloquentia : vioti 
a factione diversa, et (ita, per hanc,) loco. 


moti. εἰ * 
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φωνὴ μὲν μεταζὺ τῆς τε Χαλκιδέων καὶ Δωρίδος EX pat νό- 
μιμα δὲ τὸ Χαλκιδικοὶ ἐκρώτησεν. ἴΑκραι δὲ καὶ Κάσμεναι 
ὑπὸ Συρακουσίων ῳκίσϑησαν" ἼΑκραι μὲν, ἑβδομήκοντα ἔτεσι 
μετὰ Συρακούσας, Κασμεναι δὲ, ἐγγὺς εἰκοσὶ nera ἼΑκρας: 
καὶ Καμαρίνα τοπρῶτον ὑπὸ Συρακουδίων ὠκίσϑη, ἔτεσιν ἐψ- 
γύτατα «πέντε καὶ τριώκοντα καὶ ἑκατὸν μετὰ Συρακουσῶν 
χτίσιν. οἰκισταὶ δὲ ἐγένοντο. αὐτῆς AGUA καὶ Μενέκωλος. 
ἀναστάτων δὲ Καμαριναίων ψενομένων πολέμῳ ὑπὸ Συρακου- 
σίων δὶ ἀπόστασιν, χρόνω Ἱπποκράτης ὕστερον Γέλας τύραννος, 
λύτρα ἀνδρῶν Συρακουσίων αὐχμωλώτων λαβὼν τὴν γῆν τὴν 
Καμαριναίων, αὐτὸς οἰκιστὴς γενόμενος, κατῴκισε Καμαρίναν. 
καὶ αὖϑις ὑπὸ Γέλωνος ἀνάστατος ψενομένη, τοτρίτὸν κάτῳ- 
κίσϑη ὑπὸ Γέλωνος. "a | 
T. 6. Τοσαῦτα ἔϑνη Ἑλλήνων καὶ βαρβάρων Σικελίαν 
ὠκει" καὶ ἐπὶ τοσήνδε οὖσαν αὐτὴν οἱ ᾿Αϑηναῖοι στρατεύειν 
ὥρμηντο, ἐφιέμενοι μὲν, τῇ ἀληϑεστάτῃ προφάσει, τῆς πάσης 
ἄρχειν, βοηϑεῖν δὲ ἅμα εὐπρεπὼς βουλόμενοι τοῖς ἑαυτῶν ξυγ- 
ψενέσι, καὶ τοῖς προσγεγενημένοις ξυμμάχοις. px T δ᾽ αὐ- 
τοὺς ἐξώρμησαν ᾿Εγεσταίων τε πρέσξεις ππαρόντες, καὶ προϑυ- 
μότερον ἐπικαλούμενοι: ὁμίοροι yo ὄντες τοῖς Σελινουντίοις, ἐς 


Μεταζὺ — — ἐκράϑη] Rursus breviter dic- 
m pro, χραϑεῖσα, διὰ τὸ κραϑῆναι, ἐγενήση 
μεταξὺ rel. miscendo evasit, effecta, orta est 
media. Utamur hoc, licet, ad verba c. 1. 
(διείργ.) τὸ μὴ ἤπειρος οὖσα. 
εἾΑναστάτ.. γεν.} ᾿Αναστάντων legenti cum 
quibusdam Libb. delendum γενομένων, ut tunc 
ortum e duabus Lectt. in unam conflatis. 

AjTg& — — λαβὼν] Comma delevi post 
λαβὼν in Duker. Edit. refertur enim et ad 
.9?», ut sit, per appositionem, quam. vocant, 
pro, ὡς λύτρα, γὴν ὡς λύτρα, vel pro, λύτρα, 
πουτέστι, τὴν γῆν" prelium accepit per agrum, 
i. e. hune pretii loco, agrum ceu pretium, 
hoc per agrum accepto, permisso agro, ut 
pretio. Ovid. Met. 2. 695.  Nitidam cape 
premia vaccam ; Et paullo post: 

. Juncta suo dabitur pretium. tibi femina 
tauro. 

Τὴν Καμαριναίων} Quidam libri pessime τῶν 
Καμαρ. Wi ass. Cur pessime habere Libb. 
“τῶν, notet Wass. non video ; idem enim est ; 
et tamen post τὴν intellexeris τῶν Καμ. 
Omittere tamen articulum directum solet 
Noster, ᾿Αϑυηναῖοι, non οἱ 'A&. Λακεδαιμονίων, 
evt, non, τῶν, τοὺς Aax, Hactenus non bene 


et hic, τῶν, non pessime tamen. | 

“Ὥρμηντο] Putide vertitur ; impetu quodam 
animi—statuerunt; immo simpliciter est, 
volebant, cupiebant, non nolebant ; sie hatten 
Lust : lubido eos incessit. | 

Bon9. eUmeezr, Éov^.] Brevius dictum, pro 
βουλ. (vere sane volentes, id ipsum quoque 
cupientes.) or, juvare socios ; ὃ ἣν εὐπρεπὲς, 
quod idem etiam, przeterquam.quod zequum 
satis esset, el cur ipsis cordique, titulum 
preberet speciosum, quem bello. przetexe- 
rent. 

Προσγεγενημένοις} Sociis, qui adjunctà erant, 
vel accesserant, vertit Stephanus. Valla, 
pristinis, Legit, cum quibusdam Mss. «rgo- 
γεγενημένοις ; quod satis defendi potest ex iis, 
quz panllo post. de societate Leontinorum 
et Egestanorum. cum. Atheniensibus supe- 
riore.bello inita dicit Thucydides. Duck. 

"Eyte 7. τε πρέσβ.1 Quinam alii ergo, aut 
quorum? Nulli autem. "l'ransposite intell. 
pro, oi Ἔγεστ. πρίσθ, tragóvrtc τε καὶ -“-ἔπικα- 
λούμενοι. Verborum enim hio sit distributio, 
vel attributorum, non hominum, 

Ὅ»μοροι] Hec fusius Diodor. p. 328. b. «rgo» 
ϑυμότεροι minus sincere Gr. W Ass. ὅμορον 
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σόλεμον κασέστασαν, περί TE γαμικῶν τινῶν, καὶ περὶ γῆς 
ὠμφισβητήτου" καὶ οἱ Σελινούντιοι; Συρακουσίους ἐπαγόμενοι 
ξυμμάχους, κατείργὸν αὐτοὺς τῷ πολέμῳ, καὶ κατὰ γὴν καὶ 
κωταὰ ϑαλασσαν᾽ ὥστε, τὴν γενομένην ei Λάχητος καὶ τοῦ 
προτέρου πολέμου Λεοντίνων “οἱ "Eye Tet: Upon) ἄνα- 
μιμνήσκοντες, τοὺς ᾿Αϑηναίους, ἐδέοντο σφίσι γαὺς πέμψαντες 
ἐπαμῦναι λέγοντες ἄλλα τε πολλά, καὶ κεφάλαιον" εἰ Συρα- 
κούσιοι, Λεοντίνους τε ἀναστήσαντες, ἀτιμώρητοι γενήσονται» 
καὶ τοὺς λοιποὺς ἔτι ξυμμάχους αὐτῶν. διαφθείροντες, αὐτοὶ 
τὴν ἅπασαν δύναμιν τῆς Σικελίας σχήσουσι; κίνδυνον εἶναι 
μήποτε μεγάλῃ παρασκευῇ Δωριείς τε Δωριεῦσι; κατοὶ τὸ 
ξυγγενὲς, καὶ ἅμα ἄποικοι τοῖς ἐκπέμψασι Πελοτσοννησίοις 
| βοηδϑήσαντες, καὶ τὴν ἐκείνων δύναμιν ξυγκαϑέλωσι. σώφρον 
δ᾽ εἰναι μετα τῶν ὑπολοίπων ἔτι ξυμμάχων ἀντέχειν rois. 
Συρωκουσίοις, ἄλλως τε καὶ χρήματα σφῶν παρεζόντων e ες TOV. 
πόλεμον ἱκανοί. ὧν ἀκούοντες οἱ ᾿Αϑηναῖοι, € is ταῖς ἐκκλησίαις 
τῶν τε ᾿Εγεσταίων πολλάκις λεγόντων, καὶ τῶν ξυνωγορευόν- 
των αὐτοῖς, ἐψηφίσαντο, πρέσξεις πέμψαντες πρῶτον ες τὴν 
Ἔγεσταν, "reps TE τῶν χρημάτων σκεψομένους, εἰ ὑπάρχει, 
ὥσπερ φασὶν, : B τῷ κοινῷ. καὶ ἐν τοῖς ἱεροῖς, καὶ τὰ τοῦ πο- 
λέμου ἅμα πρὸς τοὺς Σελινουντίους, ἐν ὅτῳ ἐστὶν, εἰ εἰσομένους. 
(. 1. Kai oi μὲν πρέσθεις τῶν ᾿Αϑηναίων ἀπεστάλησαν ες 
τὴν Σικελίαν: “Λακεδαιμόνιοι δὲ τοῦ αὐτοῦ χειμῶνος, καὶ οἱ 
ξύμμαχοι, πλὴν Κορινθίων, στρατεύσαντες ες τὴν ᾿Αργείαν,, 
τῆς τε γῆς ἔτεμον οὐ πολλὴν, καὶ 6i r0) ἀνεκόμισαν, TW 
ζεύγη κομίσαντες, καὶ ἐς Ὀρνεὰς κατοικίσαντες τοὺς ᾿Αργείων 


Msqu. non incommode ; intell. χωρίον: ut in 
Preefat. “Ἕλληνας, AvclaraAoy pro ἀντιπάλους. 

Γῆς &éppicf.] Non male Msq. τῆς. ut cer- 
tam γῆν, certum agrum intelligamus, de quo 
ambigerent, γῆς qd vix quisquam mu- 
taret. 

ToU πρ. πολ. T. ξυμμ. rel.] Durior con- 
tinuatio casuum ; τοῦ πολέμου est, ἐν τῶ πο- 
λέμω' τὴν ξυμμαχίαν int. κατὰ, vel pro περὶ 
τῆς ξυμμαχίας. 

Ἐγεσταῖοι] Cl. passim. Αἰγεσταῖοι. Strabo 
ex Apollodoro cum Cl. facit. Et, μετὰ 
Αἰγέστου τοῦ Ὑρωός. Contra Philo apud Ste- 
phanum ἤ Eysz 74, dar Ἰγέστου TOU Τρωύός. 
Ibi tamen Αἰγέστου et Αἰγεσταῖος cum Mss. 
omnino rescribendum. Ita Dionys. Halic. 


'Tzetz. ad Lycoph. Diodorus XII. p. 328. - 
ubi Thucydidem exscribit, Polybius, Liviüs 
etalii. Recte ergo Cl. In numis Ἐγεσταίων 
et Σεγεσταίων. | WASS. 

Kal κεφάλ.} Scil. λέγοντες" quod esset ca- 
put rei: ut Ebr. 8. 1. κεφάλαιον ἐστὶ τοῖς λε- — 
γομένοις" 50. δέστιν, quod sit caput rei. Comm. 
ergo post κεφάλ, mutavi in colon, quia sequi- : 
tur infra, κίνδυνον εἶναι" unde pendesang priora, 
ab εἰ suspensa. ) 

Οὐ πολλὴν] Cum Valla facit Diodorus Sic. 
Lib. XII. pag. 328. ubi hune locum 'Thu- . 
cydidis descripsit : ᾿Εμιβάλλοντες εἰς τὴν ᾿Αρ- 
γείαν, καὶ πολλὴν τῆς χώρας δηώσαντες. Ὁ. . 

᾿ορνεαῖς} ΟἹ. passim ᾿Ορναίαις. Aliter Νοβ-, 
ter Libr. V. et bis etiam Diodorus, semel 
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“ 
ἤ- 


φυγάδας, καὶ τῆς ἄλλης στρατιᾶς παρακαταλιπόντες αὐτοῖς 


ὀλίγους. καὶ σπεισάμενοί τινὰ χρόνον; ὥστε μὴ ἀδικεῖν ᾿ Ορνεά- 
ταῖ καὶ ᾿Αργείους τὴν ὠλλήλων, ἀτσεχώρησαν τῷ στρατῷ ἐπ᾿ 


οἰκου. ελϑόντων δὲ ᾿Αϑηναίων οὐ σολλῷ ὕστερον γαυσὶ τριό- 


"ua καὶ ἑξακοσίοις ὁπλίταις, οἱ ᾿Αργεῖοι μετὰ τῶν ᾿Αϑη- 
ναΐων rure ie x ἐξελθόντων, τοὺς μὲν εν Ὄρνεαῖς μίαν ἡμέραν 
ἐπολιόρκουν᾽ ὑπὸ δὲ νύκτα; αὐλισωμένου ToU στρατεύματος 
ἄπωϑεν, ἐκδιδράσκουσιν οἱ ἐκ τῶν Ὀρνεών. καὶ ΤΉ | ὑστεραίᾳ n 
᾿Αργεῖοι, ὡς ἤσίδοντο, κατασκάψαντες τὸς ᾿Ὀρνεας, ἀνεχώρη- 
σαν, καὶ oi ᾿Αϑηναῖοι i ὕστερον ταῖς ναυσὶν, € ἔτσ οἰκου. καὶ EG 
Μεϑώνην τὴν ὅμορον Μακεδονίᾳ i ἱππέας κατὰ ϑαάλασσαν κ0- 
μίσαντες ᾿Αϑηναῖοι, σφῶν Té αὐτῶν: καὶ Μακεδόνων τοὺς 
παρὰ σφίσι φυγάδας, ἐ ἑκακούργουν τὴν Περδίκκου. Λακεδαι- 
μόνιοι δὲ, πέμψαντες παρα Σ Χαλκιδέας τοὺς ἐπὶ Θρῴκης, ἄγον- 
τας πρὸς ᾿Αϑηναίους δεχημέρους σπουδὲς, ξυμπολεμεῖν ε ἐκέ- 
λεῦον Πε δίκκα: οἱ δ᾽ οὐκ ἤϑελον. καὶ ὃ χειμῶν ἐτελεύτα" καὶ 
ἕκτον καὶ xrdbit ETOG ἐτελεύτα τῷ πολέμῳ τῷδε, ὃ ὃν Θουκυ- 
δίδης ξυνέγραψε. 

f 8. Τοῦ δ᾽ ᾿ ἐπιγιγνομένου ϑέρους, a ἅμα ἦρι; οἱ τῶν A9q- 
ναίων » πρέσβεις ἢ ἧκον ἐκ τῆς Σικελίως, καὶ οἱ Ἐγεσταῖοι μετ᾽ 
αὐτῶν, ἄγοντες ἑξήκοντα τάλαντα ἀσήμου ἀργυρίου, ὡς ἐς ἐξή- 
κοντῶ ναῦς μηνὸς Iam dO, ὡς ἔμελλον δεήσεσθαι πέμτειν. καὶ 
oi ᾿Αϑηναῖοι, ἐκκλησίαν ποιήσαντες, καὶ ἀκούσαντες τῶν τε 
Ἐγεσταίων καὶ τῶν σφετέρων πρέσβεων τῷ τε ἄλλα ἐπαγω- 
γὰ, καὶ οὐκ G3, καὶ περὶ των χρημάτων, ὡς εἰη ἕτοιμα 
ἔν τε Tp. ἱεροῖς - πολλὰ καὶ EV τῷ A A. ἐψηφίσαντο dp ἑξή- 
κοντὰ πέμπειν ες Σικελίαν, καὶ στρατηγοὺς αὐτοκρώτορας, 
᾿Αλκιβιάδην τε τὸν Κλεινίου, καὶ Νικίαν τὸν Νικηράτου, καὶ 


Eadem varietas et alibi occurrit. Nec ta- 


ubi Nostrum exscribit, Neque aliter Hesy- 
men facile a recepta scriptura discesserim. 


chius, autStrabo, Nomen traxerunt Ornez 


ἀπὸ 'Ogvéwc τοῦ "Egey Soc. vid. Pausan. 11. 
25. Wass. 

"nc ic] "Ec perperam abest a quibusdam 
Mss. Wass. 

Ἔκχλησ. «σοιήσαντες:] Pro ποιησάμενοι" nempe 
suam, sui populi, suorum, in sua causa; et 
vero solutum e verbo uno, ἐκκλησιάζειν. 

Kal οὐκ ἀληθῆ] Kal hic est pro ἀλλὰ, 
ὅμως, at. 

Ἔν τῶ κοινῷ} Omnes Mss. ἐν τοῖς κοινοῖς. 


Thucydides Cap. 6. Εἰ ὑπάρχει (χρήματα) 
ἐν τῷ κοινῷ καὶ ἐν τοῖς ἱεροῖς. I. 81. Οὔτε ἐν κοινῶ 
ἔχομεν (χρήματα) οὔτε ἑτοίμεως ἐκ τῶν ἰδίων φέ- 
eopsty. ubi Scholiastes supplet ταμείῳ. Aris- 
tophanes Equitib. 771. Χρήματα πλεῖστ᾽ 
ἀπέδειξα ἐν τῷ xo: feci, αἱ quamplurimum 
pecuniz esset ἴῃ zrario. Interpres ibi non 
recte vertit. Duck. . Probetur sane ἐν τοῖς 
κοινοῖς, quia de plurium civitatum zrariis scr- 
moest; de unis tamen maxime Segestanis. 
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Λάμαχον τὸν EH ἐνοφάνους, βοηθοὺς μὲν ᾿Εγεσταίοις πρὸς Σελι- 
νουντίους, ξυγκατοικίσαι δὲ καὶ Λεοντίνους, ἤν τὶ περιγίγνηται 
αὐτοῖς τοῦ πολέμου, καὶ τἄλλα τὰ ἐν τῇ Σικελίᾳ πρᾶξαι, 
ὅπη ἂν γιγνώσκωσιν ἄριστα ᾿Αϑηναίοις. μετὰ δὲ τοῦτο ἡμέρᾳ 


Á , / [Cu , z / N N 
πέμπτη ἐκκλησία αὖσις ἐγίγνετο, καθότι χρὴ τὴν παρῶ- 
E 


e M / / N LY ^" 
σκευὴν ταῖς VOLUOV τάχιστα γίγνεσθαι, καὶ τοῖς στρωτηγοῖςς εἰ 
m 3 ἃ Ὁ ὟΝ : 
TOU τσροσδέοιντο, ψηφισϑήναι ες τὸν ἔκπλουν. καὶ ὃ Νικίας, 
Y x / 2 7 N x / "x2 m 
ἀκούσας μεν ἡρημένος ἄρχειν. νομίζων δὲ τὴν πολιν οὐκ ὀρ)ὼς 
" : PAR / / X 3 δ t 
βεξουλεῦσϑαι, ἀλλα προφάσει βραχείᾳ καὶ εὐπρεπεῖ, τῆς 
ó / 4 / 327 3 At 
Σικελίας QT OU 06, μεγάλου EQ*yOU, &Qieo dou, παρελθὼν, αὐ7τ0- 
΄ 3 / X / mw? / wol 7 y^ « 
τρέψαι ἐβούλετο, καὶ πταρήνει τοῖς Αϑηναίοις τοιάδε. 


περιγίγν. avv. τ. πολ. Potest intelligi: si 
quid otii, temporis, facultatis, superesset ex 
(reliquo) bello; (et precipuo;) sed et: si 
quid inde commodi nacti essent, si res pros- 
pere cessisset. | 

Καϑότι] Lege aut intell. xaS' δ, τι, qua ra- 
tione. 

IIagacx. T. γαυσὶ] i. e. τῶν νεῶν, EV τ΄. γαυσὶ, 
qua naves, de navibus. 

᾿Ακούσας μὲν ἡρημένος ἄρχειν] ᾿Ακούσας non 
potest locum habere, nisi dicamus, Niciam 
concioni populi ante quintum diem habite, 
in qua ipse cum Alcibiade et Lamacho Dux 
hujus belli delectus erat, non interfuisse, id- 
que deinde ei renunciatum esse. Sed hoc 
parum probabile est. — Longe melior est, 
mea sententia, altera scriptura, ἀκούσιος, quae 

. etsex Msstorum auctoritate nititur, et exipso 

"Thucydide confirmatur. Nam ita ipse Ni- 
cias infra Cap. 12. Εἴτε τις ἄρχειν ἄσμενος 
αἱρεϑεὶς ππαρωινεῖ ὑμῖν ἐκπλεῖν" quibus verbis 
indicat, se ἀκούσιον, Alcibiadem autem ἄσμκε- 
γον, Ducein creatum esse, Et Hermocrates 
in Oratione ad Syracusanos Cap. 34. "AxAwz 
v5 καὶ TOU ἐμνπειροτάτου τῶν στρατηγῶν, ὡς ἐγὼ 
ἀκούω, ἄκοντος ἡγουμένου. — Vallam quoque le- 
gisse ἀκούσιος, ostendit ejus interpretatio ho- 
rum verborum : Nicias, qui invitus fuerat de- 
lectus. Duck. Utroque trahunt Intt. pro 
ἀκούσιος alii pugnantes, pro ἀκούσας alii. In 
pari fere Libb. auctoritate, neque alterutri 
refragante usu loquendi, cum recte dicatur, 
ἀκούω ἡρημκένος pro, &p«£ ἡρημνένον vel ἡρῆσϑαι" 
utut durius per participia duo ; sed asperi- 
ora magis etiam sunt ''hucydidea ; hoc ergo 
quasi condonato, quod tamen, ἀκούσας pro- 
bari, vix patiatur, contextum et caussam 
ipsam audiri, fassit, immo unum relinquatur. 
Invitum creatum Niciam, satis constat; id- 
que cognitum ei, non erat, cur probabile mi- 
nusaudiret Dukero. "Thucydides certe no- 
verat, qui nunc etiam hic loquatur; et ante 


orationem utique habendam sciret Nicias 
ipse. Disjunctionem autem (per μὲν et δὲ,) 
quod minus procedere, putat Abresch. invi- 


tus quidem dux lectus, sed tamen inconsultum . 


ratus bellum ; Graccismus eum fugit, ex quo 


non diversa ulique, aut opposita, sed parti- - 


tionem seepe et cumulationem conjunctorum, 
[4 et δὲ ποίεπξ : et invitus creatus, et vero 
consilium improbans belli suscepti; cum in- 
vitus lectus, tum improbans.  H:ec satis in- 
terpretentur, ἀκούσιος mihi magis probari. 
Sane, de oppositis vel diversis intelligenti 
μὲν et. δὲ, non dubium est, quin ἀκούσας pro- 
betur. Eo enim invitus dux fieret, quia ine 
consultum putaret, non, etsi. Sed, ut dixi, 
et constal satis ; nil opus, sed cum, tun reddi 
licet: ut apud Xenoph. M. S. 3. 5. 


Τοιάδε] Sic reposui e Mss. atque ita etiam. 


frequentius, quod quidem veritatis studioso 
magis convenit. In Orationibus fere passim 
τοιάδε, in Feederibus τάδε. Sed et in Orat. 
I. 85. &3c: at sequitur, τοιαῦτα λέξας. et pos- 
tea τοσαῦτα in oratione brevi, ubi nihil fere 
Auctori permittitur, At in colloquio cum 
Meliensibus, ubi res nuda, missis Khetorum 
coloribus, agebatur, ἔλεγον, inquit, τοιάδε, et 
postea, τοσαῦτα εἶπον. 
τοιάδε, quia sequitur τοιαῦτα. Vel de Epis- 
tola usus τοιάδε VII. 10. sed in orationibus 
nusquam adhibet τάδε et ταῦτα, sed τοιαῦτα 
et τοσαῦτα semper. [In Feederibus contra, 
uL ad V. 46. observavimus. In brevioribus 
orat. τάδε fere; in longioribus etiam quando- 
que τοιάδε Herodotus, atque ita apud Hippo- 
crat. de Victus Rat. 111. 38. pro τοιαῦτα ex 
Feurei Codice reponendum, et paulo infra, 
οὐκ ἔτι δὴ τ. W Ass. In eo, quod e 'Yhucyd. 
II. 29. adnotatur, est error festinantis cala- 
mi. Τοιάδε fere ubique in his dicit "Thucy- 
dides; τάδε solo hoc loco, ni fallor, habent 
Editiones omnes, ceteris semper τοιάδε, 
Scripti nonnulli quidem I. 159. IV. 91. et 


Hic ergo legendum. 


ΞΎΥΎΓΓΡΑΦΗΣ 


τε (5 9. 
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95 (95: 'H MEN ἐκκλησία περὶ παρασκευῆς τῆς ἡμετέ- ᾿ 
ρας ἥδε ξινελέγη, καϑότι χρὴ ἐς Σικελίαν ἐκπλεῖν. ἐμοὶ μέντοι 
δοκεῖ καὶ περὶ αὐτοῦ τούτου e χρῆναι σκέψασϑαι, εἰ ἄμεινόν 
ἐστιν ἐκ πέμτειν τὰς γωὺς. καὶ μὴ οὕτω ᾿βραχείῳ βουλῇ, περὶ 
μεγάλων πραγμάτων, ἀνδράσιν ἀλλοφύλοις πειδιομένους, τό- 
λεμον οὐ προσήκοντα ἄρασθαι. καὶ τοι ἔγωγε καὶ Tuto quon ἐκ 


55€ 


TOU τοιούτου, καὶ ἧσσον ἑτέρων περὶ τῷ ἐμαυτοῦ. σώματι ὀρβῶ 
δώ" (νομέξων, ὁ ὁμοίως ἀγαδὸν πολίτην Eiiau, ὃς ἂν ae τοῦ Tu 
ματος τι καὶ τῆς οὐσίας σπρονοήται" μάλιστα γὰρ ὧν 0 τοιοῦ-- 


" 


VII. 60. pro τοιάδε habent τάδε" sed illorum 
non est habenda ratio. Ad illa, qu:e paullo 
post dicuntur, xaSór, χρὴ ἐς Σικελίαν bxarMivy, 
videtur respexisse Phrynichus pag. 80. e 
'Thucydide laudans, καϑὸ δεῖ εἰς Σικελίαν mdi. 
Ducx. "Tricatur vero Wass. in discrimine 
πάδε et τοιάδε. Nam et talia Latinis hec no- 
tant, et ipsum τοιοῦτος Graecorum pro οὗτος" 
ut 1 Cor. 5. 5. 2 Cor. 10. 11. et pro Nicio 
ipsis ipsius verbis illa ponit'Thuc.  Etvero 
: permatantur subinde de orationibus, TÁM, 
ποιάδε, τοιαῦτα, quin et τοσαῦτα. Ovid. Met. 
2.597. post ipsa loquentis verba, prolixe 
salis apposita: Talia dicenti; neque aliter 
v$ 666. Apud Livium vero quoties, de 
directa oratione, et loquenti subjecta : talem 
orationem habuit, pro, hanc, et, ita disseruit, 
pro, hec. 

'H μὲν EXXX. — — ἥδε ξυνελ.1 Synchysis 
hac est, propter positum incommodiorem 
τοῦ ἥδε, quod subjieiatur insertis, περὶ παρα- 
σχευῆς τῆς ὑμετέρας. Cod. Msqu. 5i». An 
voluit δὴ, sane, nempe? Aut etiam leg. ἤδη, 
jam, i. e. tam cito, tam festinanter, tanquam 
unum jam reliquum quzeratur, quomodo instru- 
atur expeditio; cum alia prior questio prze- 
vertere debeat, a» omnino suscipiatur, Nota 
et Vocab. ξυνελέγη, collecta, composita, conso- 
ciata est concio : cui subjicidebebat e quibus 
esset conflata ; qui lamen jam essent certi, 
noti et constituti ; j estergo hic pro ξυνεκλήϑη, 

.- Καὶ μὴ οὕτω. £e, B. ]; καὶ μὴ refertur ad In- 
fiis χρῆναι, non. ad, εἰ ἄμεινον, ut videri pos- 
sit, sed. sensus repugnet... Mihi videtur, in- 
quit Nicias, a) de ipsa expeditione consul- 
tandum: b) non ita brevi deliberatione ha- 
bita, bellum suscipiendum. Ita recte Por- 
tus : qui tamen, ἔτι, malim, verterit, etiam 
mune, porro, ut re nondum confecta. Obs. 
et Dátivum: οὕτω βραχείᾳ βουλῇ ---- — πόλε- 

μον ἄρασϑαι, post brevem. consultationem eL 
Am ie €x tam celeri.consilio. Quod si 
tamen, ab &«&voy pendere, volueris: aut μὴ 
redundet, aut καὶ sit pro 7. Neutrum sat 
commodum prz illo simpliciori. 


Καί τοι boh x. Tie. ] Quam hic Hypalla- 
gen constituit Abr. probante Gottl. τιμῶ- 
[A24 ---- ὀῤῥωδῶ, νομκίζων, DrO, τιμκώμενος, ὀῤῥω- 
δῶν, (1. e, utut, etsi mihi accedat honor, nec 
timeam ;) γομκίζω, tamen puto, nihilo secius 
censeo: eà quidem, utut satis commode sub- 
Uliterque proposita, non utatur tamen, qui 
intellexerit, consequens ad καί o: ἔγωγε σιμ. 
κ.--οὐῤῥ. esse, manifesto satis, in verbis, ὄμκως 
δὲ, rel. quo nil sane apertius sit, nil simpli- 
cius. Et vero fefellit Abr. precipue sen- 
tentize ratio, ad quam, sibi propositam, ten- 
deret Nicias: qu: nullo pacto esset in γομί- 
(wv, non tam, quia sit particip. quod tunc 
sit ex mente Abr., sed, quia ad caussam sum- 
mamque nihil facit, tantum excusalionem 
habens, correctionem οἱ interpretationem 
τοῦ ὀῤῥωδῶ" ad propositum quidem, εἰ ἄμεινόν᾽ 
ἐστιν, ut dixi, nil facit. Unde et faciendum 
ego putavi, ut parentheseos signis circum- 


'scriberem verba inde a νομίζων ad og9obzSrau* 


quod observanti nil sane obscuri haberet 
tenor et sensus. 

Νομέζων -— ὀρϑοῦσσαι] Stobeus 945. ubi 
γοκκίζω, et καὶ σώματός τι, omisso articulo, et 
cum Marg. «eénai et δι᾽ αὐτόν. W Ass. Non 
plane absurda est scriptura, quam Margo et 
Stobaeus habent. Dixerat Nicias, se mini- 
mun omnium corpori suo timere. [15 ver- 
bis recte respondet hzc sententia: boni ci- 
vis esse, partem aliquam corporis et facul- 
latum suarum reipublice impendere, et pro 
ea amittere. Dock. 

Ὁμοίως] Cui ergo? Nempe non ὀῤῥωδοῦντι, 
non meluenti, sibi non parcenli; zque, in- 
quit, non minus, fuerit bonus civis, qui sibi 
quoque parcat et consulat, quam qui de hoc 
non laboret, Quid tamen, si £j«vc legeris, 
nihilo secius, (gleichwohl,) utut non metuam 
mihi ; Gallice dixeris : i/ ne laisse pas d étre 
bon citoien. 

Προνοήται"} ἸΤρόηται cur rejicerem, satisfeci 
in Edit. Or. Thuc. ad h. l. probante, ut vi- 
deo, Gottl, Sed et omnis tenor reclamat 
lectioni argóvra:, consiliumque Niciz, curam 
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τος καὶ τὰ τῆς πόλεως δι’ ἑαὺτὸν βούλοιτο ὀρϑ)οῦσϑαι" ) 9, Ou 


δὲ οὗτε ἐν τῷ πρότερον χρόνῳ δια τὸ προτιμᾶσθαι εἶπον παρὰ 
γνώμην, οὔτε dei NS " ἂν yeynié a βέλτιστα, ε spa. καὶ 
προς μὲν τοὺς τρόπους τοὺς ὑμετέρους, ἀσϑενὴς ἃ e GR ὃ λόγος 


/ / 
εἰ. εἰ A T ὑτσάρχοντα, σώζειν τεαροηγοιην. καὶ μῆ τοῖς ἑτοίς 


μοις περὶ τῶν ἀφανῶν καὶ μελλόντων κινδυνεύειν. ὡς δὲ οὔτε εν 


καιρῳ σπεύδετε, οὔτε (odio, € ἐστι κατασχεῖν, EQ ἃ ? Oppo Se, 


ταῦτα διδάξω. 
/ 


λιπόντας; καὶ ἑτέρους, ετσιϑυμεῖν, 6 xri πλεύσαντας, δεῦρο 
ἑπσαγωγέσσαι. καὶ οἴεσθε i ἴσως, τὰς γενομένας. ὑμῖν σπονδας 
ἔχειν 7i βέβαιον, αἵ, ἡσυχαζόντων μὲν ὑμών, ὀνόματι, σπον- 


αἱ ἐσονται" (οὕτω yeub ἐνθένδε 7t ἄνδρες ἔπραξαν. αὐτοὺς» 


Auto Φημὶ ydp, ὑμᾶς, πολεμίους πολλοὺς ἐνθάδε ὕπο: 


excusantis (ὑῤῥωδῶ,) quam corporis quoque 
sui, vilae reique, agere possit civis bonus, et 
ipse ergo Nicias. Dicitergo : equidem non 
timeo corpori meo aut vitz : etsi, licet hoc 
faciam, aut alius quis ita affectus sit animo, 
nihilo minus ideo (opc, v. not. przeced.) 
et hunc bonum civem esse, putem, vel esse 
posse, quin fore plane, qui et. suze rei vilce- 
que aliquam certe (τὸ, non plane nullam, ) 
rationem habeat. Quod si is (tantummodo, 
solus,) sit bonus civis, qui aliquid (cur ali- 
quid lantum, τὴ, non omne omnino, ) sui cor- 
poris reique σαρόηται, negligat, offerat ; (hin- 
giebt, aufopfert, in die Schanze schlagt $j jam 
bonus civis non sit Nicias, certe contra se 
judicet, qui, amoliendo a sese expeditionem, 
et velut suspectus timoris, quo moveri sese 
neget, committat tamen, cur meliculosior vi- 
deatur. Aut νομίζων sit, quia censeo : sed 
enim quorsum tunc addatur ὁμοίως ; quo de- 
inde ratio aut vis argumenti, ut, qui sua in- 
super babeat, corpus suum πρόηται, negligat, 
et rem suam idem velit δι᾿ ἑαυτὸν, suamet ip- 
sius caussa, ut ipse sit salvus, rempublicam 
esse salvam? Immo hoc ipsum, sua caussa 
laborare, τσρονοουμένου fuerit, sibi consulentis, 
non sua προεμένου, libenter et facile amitten- 
tentis.  Ineptum ergo et absonum hic, non 
languidum modo, voc. πρόηται, forte ex com- 
pendio ortum τοῦ προνοῆται. — δὰ 

Πρότερον} Ita haud paulo elegantius Mss. 
Itaque restitui pro προτέρω, quod ante lege- 
batur. Noster IV. 38. Τῶν πρότερον ἀρχόν- 
τῶν. Sic «ev. Wass. Aristophanes Equi- 
tib. 1352. Αἰσιχύνομκαί τοι ταῖς πρότερον ἁμιαρ- 
Tic, Hoc .quoque non placuit sciolis ,qui- 
busdam, qui e πρότερον fecerunt προτέραις" 
quemadmodum est apud Suidam i in αἰσχύνο- 
μαι. Duck. 


'ETonic] Opp. τοῖς ἀφανγέσι et μέλλουσι. 
Sunt ergo, ἃ) certa, przesentia, non speranda 
demum, b) qui: jam habeatis, teneatis, non 
occupanda prius. 

ΡῬάδ. κατασχ. -] Aut pro 3r, quod retuleris 
ad verbum x&racxti», aut hoc pro passivo, 
κατέχεσθαι, facilia obtineri, quae obtineantur. 

Διδάξω)] Marg. δηλώσω, quod etiam Scho- 
liastes agnoscit. Infra Cap. 19. σημανῷ. 


Wass. Scholiastes Cass. varietatem serip- . 


turz non adnotarat. Dock. 
Φημι yàg] Τὰρ hie est nempe, nimirum, et 


orditur explicationem sententize propositae, 
ta. LS ᾿ 


disputationemque universam. 
JEn. 6. 377. 378. 

Sed cape dicta memor, duri saladik casus ; 

Nam tua finitimis — — ossa piabunt. 

i. e. Quippe, nempe: h«c-tibi sint solatia, 
quod piabunt. 

Δεῦρο ἔτσαγ.]} Δεύτερον probare hic nequeo, 
quidquid notet ; «ultro, insuper notare non $0- 
let, ac vix potest ; iterum ut notet, rei ipsi 
repugnet ; quippe nondimante Siculi oppug- 
narant Athenienses, in ipsorum quidem térra. 
Quid ergo sit δεῦρο, huc? Aptum quidem te- 
nori, vel propter diversum, ἐκεῖσε πλεύσαγ- 


τὰς, cui concinne satis opponatur : a) ἐκεῖσε, 


a) δεῦρο, b) πλεύσαντας, b) ἐπσαγαγέσϑαι. Sed 
enim res obstiterit; neque enim in Atticam 
utique venturi hostiliter Sieuli viderentur. 
Quidni autem, si Athenienses illuc, et sicu£. 


Athenienses ad hos venirent? Quin ipse ait, | 
C. 11. τάχα à» μετὰ τῶν ἔνϑάδε ἐπιϑοῖντο... 
Graves certe Atheniensibus et timendi fo- - 


rent. Neque est, ut δεῦρο utique notet, huc, 
ad nos, in terram nostram ; sed, nobis, innos, 
contra nos, esse polest: Bir wollen Ans neve. 
Feinde auf den Hals ziehen." 

Οὕτω γι---καὶ ἐκ τ. ἔναντ.] Patin 


T 


" 
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καὶ EX τῶν ἐναντίων" ) σφαλέντων σπου ἀξιόχρεῳ δυνάμει, - TÓ- 
χεῖαν τὴν ἐπιχείρησιν ἡμῖν οἱ gol ποιήσονται; οἷς πρῶτον 
5 μὲν διὰ ξυμφορῶν ἡ ῆ ξύμβασις, καὶ. ἐκ. τοῦ αἰσχίονος, ἢ ἡμῖν 
κατ᾽ ἀνάγκην ἐγένετο" ἔπειτα X αὐτῇ ταύτῃ πολλὰ τὰ ἀμ- 
Φισβητούμενα € UA PEEA εἰσὶ à, οἱ ? οὐδὲ ταύτην πω τὴν ὁμολο- 
ψίαν ἐδέξαντο, καὶ οὐχ, οἱ ἀϑενέστατοι" ἀλλ᾽ οἱ μὲν ἄντικρυς 
πολεμοῦσιν, οι | δὲν καὶ διὰ τὸ “Λακεδαιμονίους € ET! ἡσυχάξειν, 
! δεχημέροις σπονδαῖς καὶ αὐτοὶ ἔτι κατέχονται. τάχα à ἂν 
ἰσως, εἰ ; δίχα ἡ ἡμῶν τὴν δύναμιν λάβοιεν, (ὅπερ νῦν σπεύδο- 
μεν.) καὶ πάνυ LZ ξυνεπίϑοιντο μετὰ Y Σικελιωτῶν, οὗς πρὸ 
πολλών ἂν ἐτιμήσαντο ξυμμάχους σφίσι γενέσϑαι € εν τῷ πρὶν 
χρόνῳ. ὥστε χρή σκοπεῖν pue αὐτὰ, καὶ μὴ μετεώρῳ τε 
πόλει ἀξιοῦν κινδυνεύειν, καὶ ἀρχῆς ἄλλης ὀρέγεσθαι; πρὶν, 


ἣν ἔχομεν, βεβαιωσώμεϑα, εἰ Χαλκιδεῖς γε oi ἐπὶ Θρᾷκης, 


hzc est, circumscribenda e reliquo tenore, 
ne difüciliorem reddat, per se jum satis im- 
peditum. 

Ἔπσραξαν αὐτὰς] Hoc non ita intelligendi 
est, quasi dicat, eos, qui primi hoc fedus 
fecerunt, illud de industria ita fecisse, ut 
firmum esse non posset: nam Plistoanax 
Rex Lacedaemoniorum, et Nicias ipse, qui 
precipui illius auctores fuerant, id orm- 
nino, quum faciebant, ratum esse cupie- 
bant, ut docet Thucydides IV. 16. sed de- 
inde alios variis artibus effecisse, ne fir- 
mum esset. Sic recte Scholiastes. Et hoc 
convenit significationi vocis πράσσειν, qua 
infinitis locis utitur Thucydides de his, qui 
quocumque dolo, arte ac fraude aliquid mo- 
liuntur ac machinantur. Etsi alioqui etiam 
ii, qui id agunt ac student, ut firma fiat pax 
et societas, recte possunt dici πράσσειν τὰς 
σπονδάς. Thucydides. IV. 43. Ὅτι οἱ Aa- 
χεδαιμόγιοι διὰ Νικίου xal Λάχητος ἔπραξαν τὰς 
σπονδάς. Et III.75. Ξύμβασίν τε ἔπρασσε, 
καὶ TAURO ξυγχωρῆσαι ἀλλήλοις. Quod au- 
tem ad diversitatem scripturae adtinet, si 
putabiinus, retinendum esse αὐτὰς, supplen- 
dum erit εἶναι" sin hoc minus placet, cum 
optimis et plurimis libris, me non invito, 
preferatur αὐτά. Οὕτω ἔπραξαν αὐτὰ, ila 
illa tractarunt, i. e. et e nostris et ex Lace- 
dixemoniis quidam ea moliti sunt, et artibus 
quibusdam effecerunt, ut nomine tenus fce- 
dus, re ipsa minime firmum esset. Duvucx. 

Σφαλέντων ov] Camerarius lectionem 
suam e Ms. dedit, non, quod suspicari ali- 
quis possit, e Var. Lect. Hudsoni, e con- 
jectura. Addit: quz lectio non incommo- 
'dum habet intellectum ; alteram tamen 
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Scholiastes sequutus fuit. Non video cau- 
sam, cur ea recipienda non sit, quum prze- 
terea a duobus alis Mss. confirmetur. E 
vulgata, quidquid eam torqueat Scholiastes, 
nemo quidquam boni sensus eliciat; qui in 
hac apertus est, si illa, οὕτω γὰρ τῶν ἐναντίων, 
per parenthesin dicta, ut Thucydides, acci- 
piamus. Duck. Primo, haud dubie exci- 
dit δὲ post σφαλέντων, quod respondeat su- 
periori, ἡσυχαζόντων μὲν ὑμῶγ' ita et hic, 
c$a^. δὲ, scil. ὑμῶν. Quod si deinde pro 
ποὺ legeris οὐκ, σφαλ, οὐκ ἀξιόχρεω δυνάμει, 
si quid offenderitis, (usi quippe) minus fir- 
mo exercitu. Quid tamen, si ἀξιόχρ. Sw. 
retuleris ad ἐπιχείρησιν----στοιήσονται" sat fir- 
mo exercitu vos oppugnatum venient hos- 
tes? Tum vero recte habeat «ov, cui com- 
ma subjectum deleatur post δυνάμει, friget 
tamen additamentum hoc in altero ; cum ad 
σφαλέντων, acute et pragmatice prorsus ad- 
datur, ut caussam additurum, cur facile pos- 
sint σφαλῆναι, vinci, male rem gerere Athen. 
ut parum firmis copiis usi. Debebat sane 
Thuc. σφαλεῖσι (δὲ TAX. ἡμῖν T. ἐπιχ. Tr VT.) 
nempe ἡμῖν σφαλεῖσι, victos aggredientur. 
Sed solet ita distracte loqui. 

Δίχα λάβ.1 Verti possit, si solos, ségrega- 
los a reliquis, (sociis) interceperint nostros, 
Nam δίχα τινὸς Grecis est, χωρὶς τινός, Et 
res patiatur, ob festinationem Atheniensium. 

Εἴγε] Pro ὅτι" Callim, H. iu Dian. vs. 28. 
Gorrr. 

Εἰ Χαλκιδεῖς γε] Hoo non sine ratione sus- 
pectum fuit Porto. jectio Codicum, in qui- 
bus est oi Χαλκιδεῖς yàe, tollit difficultatem. 
Ei adquiesci potest, donec aliud melius in- 
veniatur. Duck. 
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ἔτη τοσαῦτα ἀφεστῶτες ἡμῶν, ἔτι ἀχείρωτοί εἰσιν, καὶ. iilis 
THÉ κατὰ τὰς ἡπείρους, ἐνδοιαστῶς e CER COME ἡμεῖς δ᾿ Eys-- 
σταίοις δὴ, οὖσι ξυμμάχοις, ὡς ἀδικουμένοις, ὀξέως βοηϑοὺ-. 
μεν᾽ ὑφ᾽ ὧν δ᾽ αὐτῶν, πάλαι ἀφεστώτων, ee ετι PEN 
rad ὠμύνεσϑαι. 

ες Καίτοι τοὺς μὲν, κατεργασάμενοι; κἀν κατά- 
σΧΡΙΜΕΙΣ τῶν δ᾽ εἰ καὶ κρατήσαιμεν, διὰ πολλοῦ γε καὶ is 
λών ὄντων; χαλεπὼς ἂν ἄρχειν δυναίμεϑα. t ἀνόητον δ᾽ ? ἐπὶ τοι- 
οὕτους ἰέναι», ὧν κρατήσας τε τῷ κωτασχησει. τὶς, καὶ μὴ κατ- 
ορϑώσας, μή ἐν TU ὁμοίῳ καὶ πρὶν & “επιχειρήσαι ἔσται. Lo. | 
λιῶται δ᾽ ἂν ds δοκοῦσιν, ὦ ως yt yUy ἔχουσι, καὶ ἔτι, ἂν ἥσσον 
δεινοὶ ἡ ἡμίν γενέσθαι; εἰ ἄρξειαν αὐτῶν ᾿ Συρακούσιοι" ὅπερ oi 
Ἐγεσταῖοι μάλιστα, ἡμᾶς ἐκφοβοῦσι. νῦν μὲν y? xav ἔλθοιεν “- 
ἰσὼς Λακεδαιμονίων € εκαστοι χάριτι" ἐκείνως δ᾽ 2 οὐκ. εἰκὸς, d P " 
χὴν ἐπὶ ἀρχήν στρατεῦσαι. 6 t yet ἂν τρόπῳ τ τὴν ἡμετέραν μετὰ. 
Πελοποννησίων ἀφέλωνται; εἰκὸς, ὑπὸ τῶν αὐτῶν xe m σφε- 
τέραν. δι τοῦ αὐτοῦ Iac auge d Tua ἡ ἡμᾶς à. ὧν οἱ ἐκεῖ Ἕλλη- β 
νες μάλιστα μὲν ἐκπεπληγμένοι ELE, εἰ μη. ὶ ἀφικοίμεϑα, € ἐπεί 
Τὰ δὲ καὶ, εἰ, δείξαντες τὴν δύναμιν, ài ὀλίγου ἀπέλϑοιμεν' 
εἰ δὲ σφαλείημέν d τάχιστ᾽ ἂν ὑπεριδόντες, μετὰ τῶν 534208) 
ἐπίδϑοιντο. τὸ yao ài πλείστου “σαντες ἰσμεν Men one ἢ 
καὶ TO πεῖραν ἥκιστα τῆς δόξης δόντα. ὅ OTT ep νῦν ὑμεῖς, à 


"Ate. ἔτη 707.] Minus perspicue verti- 
ur; qui tot annos jam defecerint. "Neque 
. enim multorum annorum opus est defectio 
ipsa, sed unius momenti, nisi repetita sub- 
inde intelligatur. Sed Metonymia hzc est 
Antecedentis pro Consequ. manent in defec- 
lione, nondum ad officium rediere. 

Kal &AXo—áxpoxvrai] "Thomas Magister 


in ἐνδοιάζω, ubi omittit ἡμῶν, quod habet Gr. 


W ass. 

Ἐγεστ. δὴ] Eleganter vero Msqu. δῆϑεν, 
scilicet, ut volunt isti vos credere, si Deo 
placet. 

Διὰ πολλοῦ yt] Διαστήματος  Supplet 
Scholiastes; de qua ellipsi Stephanus Ap- 
pend. ad Scripta de Dialect. Att. pag. 115. 
Dvcx. 

Κατάσχ. vic] l e. ἡμεῖς κατασχήσομεν. 
Recte tamen et gnomice, man, Jemand. 


Ἐν τῷ ὁμ. καὶ πρ.Ἷ P. ὁμοίως, ἤ. ἐν inservit — 


periphrasi Adiectivi vel Adverbii, ut ἐκ, La- 
tinis quoque ; et ἴσα xal ἱκέται , pro ὡς, 3. 14. 
"ome —in$.] i. e. ὦπερ, xa" ὅπερ. Notum 


illud Homeri, (v. c. Il. 1. 201 .) ἔπεα «πτε- | 


ρόεντα προσηύδα, pro, ἔπεσι πτερόεσσι. Nos- . 
ter 1. 6. λίπω ἠλείψαντο, p. Mimi. 
Διὰ τοῦ αὐτοῦ] Nempe vpówov. Obs. 1) 


formam loquendi, διὰ τρόσσου, pro Dat. (vel | 
Ablat.) 2) Varietatem ; supra, τῷ τρόπω. i 
Aut διὰ 7. αὐτοῦ simpliciter accipe pro Ad- l 
verb. ὁμοίως, ὡσαύτως, itidem. 
Δείξαντες] Forte pro Medio (minus illo 
tamen usitato,) δειξάμενοι" Nostras nimirum | 
ipsorum vires, illis tamen. 

Ar ὀλίγου] Referri et δά δείξαντες liceat, 
ut sit, er propinquo, cominus. 

Ἐπίϑοιντοῇ Scil. ἡμῖν, repet. ex ὑπεριδόντες, 
ubi intell. ἡμᾶς. Immo utrobique casus 
omissi; cum alioquin ex alio alium sup- - 
plendum relinquat. 

Τὰ γὰρ διὰ «7A. rel.] Neutr. ut solet, pro 
Masc. , 
Δόντα. Sic etidm liber Camerarii, qui 1 
adnotat: quze lectio, haud scio, an vera 5:1. 
Dvcx. " 

"Oc. γῦν---ἐφίεσϑε. Structurze qui consu- — 


STITTPAOHZEZ c7. 


11. 251 


, 
4. 


᾿Αϑηναῖοι, ἐς Λακεδαιμονίους καὶ τοὺς ξυμμάχους πεπόνϑατε, 
διοὸ τὸ, παροὶ γνώμην αὐτῶν, τορὸς ἃ ἐφοβεῖσσε TOWQUTOV, πε- 
θεγεγενήσιλαι, καταφρονήσαντες, ἤδη καὶ Σικελίας ἐφίεσϑε. 
ψρήη δὲ μὴ τορὸς τὰς τύχας τῶν ἐναντίων ἐπαίρεσθαι; ἀλλὰ 
τας διανοίας κρωτήσαντας σϑαρβεῖν" μήδε, Λακεδαιμονίους ἄλλο 
Ti, ἡγήσασθαι, ἢ διὰ τὸ αἰσχρὸν σκοπεῖν, ὅτῳ τρόπῳ ἔτι καὶ 
νῦν, 3v δύνωνται, σφήλαντες ἡμᾶς; τὸ σφέτερον ὠπρεπὲς εὖ 
ϑησονται" ὅσῳ δὲ καὶ περὶ πλείστου, καὶ διοὶ πλείστου, δόξαν 
ἀρετῆς μελετῶσιν. ὥστε οὐ περὶ τῶν ἐν Σικελίᾳ Ἐγεσταίων 


leremus, jam monui in Edit. Oratt. Thuc. 
nec muto ; probat et Gottleb. Sed res ipsa 
ac tenor disputationis labare videtur. Quip- 
pe propositze sententiz, ** omnia e longin- 
quo, utut nondum satis spectata, habere plu- 
rimum admirationis," jam velut exemplum 
nimirum et documentum subjicit cives suos : 
OTtp ὑμι.---ππεπόνσατε, quod vobis nunc usu 
venit; nempe, ut major e longinquo sit ad- 
miratio vestri. Hoc quomodo probat ἢ Quia 
vos preter opinionem (vestram ipsorum) 
vicistis, quze timeretis. Ideo, immodici ani- 
mo et audacia aucta, jam Siciliam affectatis. 
Hzc qui coherent? Aut quam admiratio- 
nem Atheniensium e longinquo probant? 
Equidem haud assequor; nisi Gnomen il- 
lam : τὰ γὰρ διὰ πλ. ---- —ad M£. δόντα, Pa- 
renthesi incluseris : ul, Pme ὑμ..---πσεπόνϑ, 
referatur ad superiora : ὑπεριδόντες (quod hic 
est καταφρονήσαντες, )---ἐτσίϑοιντο" (quod hic 
est ἐφίεσθε). Salis manifesto ista sese res- 
piciunt; et rei ratio tunc constiterit: Lon- 
ginqua sunt admirationi, quz ex propinquo, 
devicta, jam spernantur. Hoc idem vobis 
usu veuit, qui Lacedzemonios eorumque so- 
cios, quos admirati et horrentes eminus, 
nondum congressos, ubi, cominus congressi, 
praeter spem devicistis, jam ita contemnatis, 
ita elato animo gestiatis, ut, quodvis audere 
parati, et successurum vobis confisi, ex- 
lerna quoque et remota, Siciliam appetatis : 
cavete, ne ex propinquo vos quoque infirmi- 
ores reperti, illorum deinde insultibus pa- 
teatis: rectius, (ex illa sententia, quam ita 
per Parenthesin interponat,) e longinquo 
vos integros servaturi admirandosque et me- 
tuendos prebituri. lta in καταφρονήσαντες 
intellexeris αὐτῶν, nem pe τῶν Λᾳκεδ. xal τῶν 
ξυμμάχων. Tta vos jam contemnitis illos, 
nt, securi eorum, velut nullos a tergo hos- 
les, aut viclos et nil ausuros, relicturi, Si- 
ciliam, velut vacui hic in Gracia, prospec- 
telis. 

-AMAR m. διαν.} Schol. supplet, τῶν πολε- 
μείων" nempe consilia et insidias Peloponne- 


siorum, imminentium vestre abscessioni ef 
insidiantium, ut nudatos et parum firmos a 
lergo invadaht. Sed quid est, κρατεῖν τὰς 
διανοίας; Primo χρατεῖν cum Accusat. pro 
Genit. quod tamen szepius notatum dederit 
Ind. ut 3éo«a« c. Accus. 1. 52. init, Sen- 
sus autem fuerit : 1) observare, tenere, non 
negligere, semper animo presentes habere 
et observare, τηρεῖν" 2) ita te parare, ut vi- 
tare illa consilia et irrita dare possis. Αἱ 
Portus, vertens, animos cohibendo, intellexit 
nimirum ipsorum Atheniens. ut semet cohi- 
berent, audaciam gestientem reprimerent, 
modesti cautique agerent, lta διάνοιαι sint 
cupiditates, quos et λογισμοὺς alibi vocat 
'Thuc. Vix a me impetro, quin, ob tenorem 
totius Cap. Scholiaste assentiar magis. 

“Ὅσῳ δὲ καὶ, rel.] Duo notanda: 1) Super- 
lat. pro Compar. quorum hic sequi debeat 
soleatque partic. ὅσω, quanto; quz hic pro 
ὅτι posita dici queat ; 2) abruptam oratio- 
nem; qua velante ὅσῳ, vel post illud, re- 
quirat tale enuntiatum : τοσούτῳ μᾶλλον σοιή-- 
σουσι, tanto magis, (certius, promtius, faci- 
lius,) hoc fecerint ; vel, τοσούτῳ μᾶλλον si- 
xi, tanto credibilius est, tanto magis con- 
venit, hoc facturos. Quod quidem mani- 
festius deest, supplendumque necessario est, 
ob partic. δὲ et καὶ, quibus non positis, nil 
eguerhnus supplemento. δὲ certe abesset ;. 
aut est, ut solet, pro καί. xal ὅσω xal "spi 
7^. rel. idque, quo et plus, et diutius, cet. 
xai abest non uni libro ; non, quo non sit a 
Thuc. sed, quod incommodum videretur 
cum sensu describenlibus textum, — Nam 
Thucydide satis dignum est. 

Περὶ πᾺ. x. διὰ πσλ.] Περὶ πλ. est, ut rem 
summam, quam maximi faciant; qs. ὡς «set 
T^. (ποιορύμενοι..) διὰ a7. intell. χρόνου. Qm- 
nia breviter complexus exhausit Thuc. et 
amorem rei, et usum longum. 

Δόξ. ἀρ. μελ.7 1. e. 1) animo volvunt, quz- 
runt, cogitant; 2) omnia faciunt, per quze 
illam assequantur : sie gehen damit ( darauf) 
um, lta Ck. p. Mur. c. 21. illum accu- 
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ἡμῖν, ἀνδρῶν βαρβάρων, ὃ γῶν, ει σωφρονοῦμεν, αλλ. οπὼς 


πόλιν δὶ ὀλιγαρχίας ἐπιβουλεύουσαν ὀξέως φυλαξωμεϑα. 
,ιβ΄. 19. ** Καὶ μεμνήσϑαι χρὴ ἡμᾶς, ὅτι νεωστὶ ὠπὸ νόσου 

μεγάλης καὶ πολέμου βραχύ τι λελωφήκαμεν, ὥστε καὶ χρή- 

ai καὶ τοῖς σώμασιν ηὐξήσϑαι" καὶ ταῦτα ὑπὲρ ἡμῶν 
δίκαιον ἐν)άδε [εἶναι] ἀναλοῦν, καὶ μὴ ὑπὲρ ἀνδρῶν φυγάδων 
τῶνδε, ἐπικουρίας δεομένων, oic TO τε ψεύσασϑαι καλῶς, χρήσι- 
μὸν, καὶ τῷ τοῦ πέλας κινδύνῳ, αὐτοὺς λόγους μόνον παρῶ- 
σχομένους, ἢ κωτορϑώσαντας. χάριν μὴ ἀξίαν εἰδένωι, ἢ πταῖ- 
σαντάς που, τοὺς φίλους ξυναπολέσϑαι. ELTE τις; ἄρχειν , 
ἄσμενος αἱρεϑεὶς; παραινεῖ ὑμῖν ἐκπλεῖν, τὸ ἑαυτοῦ μόνον —— 


u 


σκοπῶν, ἄλλως TE, καὶ νεώτερος ὧν [ετι] ἐς τὸ ἄρχειν, ὅστως 
ϑαυμασϑῇ μὲν ἀπὸ τῆς ἱπποτροφίας, διοὶ ὃὲ πολυτέλειαν, 
καὶ ὠφεληϑή τι ἐκ τῆς ἀρχῆς" μηδὲ τούτῳ ἐμπαράσ'χητε; τῷ 
τῆς πόλεως κινδύνῳ ἰδίᾳ ἑλλαμπρύνεσσαι. νομίσατε δὲ, τοὺς | 
τοιούτους τὸ μὲν δημόσια, ἀδικεῖν, δια δὲ ἰδια ἀναλοῦν" καὶ 4 


sationem cogitare. Yta proelia, pugnas, me- ἔτι, omisso τί, proque ἰδία exhibet, διὰ τὸ 
ditari tauri dicuntur poetis. ἐλλαμιπρύνασϑσαι, minus sincere. Wass. 
᾿Αγὼν] Scil. ἐστί" sed metonymice, quia Διὰ δὲ πολυτ.] Duo hic notaveris: 1)iz- 
suggeritur, siquidem sapimus; sign. ergo, ποτροφίαν illam et πολυτέλειαν Alcibiadis non - 
esse, videri, debet ; putemus, non de Sicilia ad luxum ejus referri, quem supra ex Athen. - 
nos certare, sed, rel. notavit Gottl. (frustra quidem, ad caussam ἣν 
Ἐπιβ. o£. φυλ.7 Omisi comma; liberum sed ad bellum, ad rei militaris usum, cui 
cuique facturus, post ἐπιβουλ. an post ὀξέως equis przebendis, inclarescere gestiret ; equos 
ponere ipse mallet. Recte enim utrumque enim ut per se aleret, nec bello, neque, im- ᾿ 
dicatur ; ad φυλάξασθαι tamen relatum ὀξέως perator ut legeretur, opus esset. (Absti- 
malim ; languet enim et molestius heret (es: nendum ergo mera lectionis copia effun- 
schleppt,) ad ἐπιβ. relatum, — Quare cum denda, ubi caussam nil juvet, sed ultro ob- 
' Heilm. facio: ut tamen neque alterum scuret!) 2) διὰ — --- πολυτέλειαν pendere 
improbem; cum presertim ὀξέως sit, acri- posse eta ϑαυμασϑῇ, more Nostri variata 
ter, strenue, impigre; ita utrilibet con- structura, pro ἀπό" ubi tamen δὲ sit pro τε; 
gruerit. non sane, hic quidem, ex usu lingue, non - 
Aóy, παρασχ.} Dictum, ut 5. 89. Gottl. subjecto verbo; dixeris enim Greece Zwxeá- 
Verba ibi sunt: λόγων μῆκος ἄπιστον παρέξο- στῆς, δ, τε Πλάτων, Socrates et Plato, al non, 
(μεν. Dissimilia sunt hzc: ibi enim sign. Σώχρ. ὁ δὲ IIA. ubi non sequatur verbum 
longam disputationem texere,hic, verba pro priori responsurum ; magis ergo ad &z-- 
rebus et promissa vana afferre; nisi quod et A537, quo et Portus retalit, ut xal ὠφελ. sit 
ibi add. ἄπιστον. Vera tamen ibi per se insuper, aueh mohl noch darzu: ut non sus- 
erant, quz prolixe jactare possent Athen. piciatur modo, (Sauj«ac97,) sed et juvetur, 
et alia. deinde oratione utuntur; ut verbis (ὠφελ.) equorum sumtu levato. Sed ita 
verba opponantur; at hic rebus. Ceterum intelligenti comma delendum post πολυτέ- 
ad h. v. adscr. idem Gottl. * de luxu Alci- λείαν, Quid, si utrumque sensum junxisse 
biadis vide Athen. 12. (p.) 534." (voluit voluit Thuc. tali interjectu, veluti bis intel- 
notare haud dubie ad C. 12. init. etad πολυ ligendo, et ad Sav. et ad ὠφελ. ὃ 
vay. Sed. v. n. ad uv. διὰ δὲ τ. gro.) Ἐμπαράσχ.}ὕ Sane pro simplici ; non sine 
Εἴτε] Schol. Aristoph. El. 449. εἴτε, non, notione tamen mollitie et timoris, quam 72. 
ut Gr. δὲ, et, ordine meliore, ἐκπλεῖν ὑμῖν, ἐν addere moneat verbum ἐγδοῦγαι, nunquam - 
pro τὸ ἑαυτοῦ, male, τοῦτος Idem agnoscit fere illa carens, ] 


^ 
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τὸ πρώγμα μέγα εἶναι; καὶ μὴ οἷον νεωτέρῳ. βουλεύσασϑαί 
τε καὶ i ὀξέως μεταχειρίσαι. ; 

vy. 13. ** Οὗς o piv ἐγὼ VUJ ἐνϑάδε τῷ αὐτῷ ἀνδρὶ παρα- 
κελευστοὺς καϑημένους, φοβοῦμαι, καὶ τοῖς πρεσβυτέροις οἱ ὧν- 
τιπαρακελεύομαι, Un | καταισιχυνϑήναι; εἰτῳ τὶς παρακαϑηται 
τῶνδε, ὅ ὅπως μη j| δόζη, ἂν ; μὴ ὶ Ψηφίζηται πολεμεῖν. μαλακὸς 
εἶναι" μηδ΄, ὅπερ ἂν αὐτοὶ παύϑοιεν, δυσέρωτας εἰναι τῶν 
ἀπόντων, γνόντας, ὅτι ἐπιϑυμίῳ μὲν ἐλάχιστα κατορϑοῦνται, 
προνοίᾳ δὲ πλεΐστα ἀλλ᾽ ὑπὲρ τῆς πατρίδος, ὡς μέγιστον 
δὴ τῶν πρὶν κίνδυνον ἀ ἀναῤῥιπτούσης, ἀντι χειροτονεῖν, καὶ ψη- 
φίζεσϑθαι, τοὺς μὲν Σικελιώτας, οἷσπερ νυν ὅροις χρωμένους 
πρὸς ὑμᾶς, οὐ μεμπτοῖς, τῷ τε Ἰονίῳ κόλπῳ παρὸ ynv ἤν τις 


. Καὶ μὴ d»] Iu Daker. erat, xal μὴ εἶναι" 

commodo sane sensu, pro ἐξεῖναι, vel προ- 
σεῖναι, inesse, suppeditare, sich ben ihm finden. 
Ceterum, nulla varietate notata, ut opera- 
rum lapsum induxi, οἷον reposito ; in quo 
ipso tamen et repetisse detur εἶναι" μὴ οἷον 
εἶναι γεωτέρῳ, 1. e. ἀδύνατον εἶναι, datum ei non 
esse. (nicht müglich seyn.) ^ Possis tamen 
et absque εἶναι, commate posito post μὴ, sic 
intelligere : xal μὴ, (νομίσατε, τὸ πρᾶγμα 
εἶναι,) οἷον, i.e. τοϊόγδε, οἷον, quale (liceat, 
detur,) juveni et deliberare, efficere.  Du- 
rius tamen hic Dativus νεωτέρῳ simpliciter 
ita ponatur, immo νεώτερον diceret, ut οἷον 
esset pro ὥστε. Quare et suppleris εἶναι 
illud post οἷον: fieri non posse, οὐκ ἐνδέχεσθαι, 
ut juvenis, rel. 

Οὗς ὁρῶν] Pro οἵους, quales, cujus generis, 
cujusmodi homines, τοιούτους. lta Ovid. 
Metam. 3. 237. sequ. 

Sonumque, 
Etsi non hominis, quem non tamen edere 
possit, habet ; 
i. e. qualem ; cujusmodi. 

Παρακελευσᾳοὺς] Pro àc,active. Advocatos 
vertens Port. passive accepisse videtur ; sed 
enim advocatis ( Beystánden) in. judiciis tan- 
tum locus ; nec vero aagaxeAeuew sign. advo- 
care ; δα να hortatores, instigatores, Nec 
vero "insolens permutatio haec, ut in 7guyn- 
τὸς, παϑητὸς, passurus, moriturus, Act. 26. 
23. ἀμητὸς, βούλυτος, ἃ ἄροτος, εὐκτὸς, omnibus 
active intelligendis ; etiam in παράκλητος, ubi 
in N. Test. doctorem notet. Quid, cum cena- 
tum, juratum, pransum, potum, Latini dicunt. 

Καϑημένους) Pro «agaxaS. Vel, qui se- 
deant (illic,) ut eum instigent. ta. Cic. il 
Verr. lib. 1. . Judices sederunt in eum reum, 
quem indicta caussa condemnarent, Paullus 


Actor. 93. 3. σὺ xá9n, κρίνων μέ. 
᾿Αντιπαρακελ.} Duplicem respeetum vel 

conditionem habet ἀντί" 1) contra illos. ho- 

mines, 2) contra rem ipsam, expeditionem. 

Καταισχυνῦ. δ΄. μὴ δ.} i. e. pudore abster- 
reri, ad aliam sententiam traduci. Aliter 
enim non congruerit τῷ ὅπως (4^. 

ψηφίζηται] Gr. ὑποψηφίζηται, quod me le- 
gisse alibi non puto. et infra Gr. ἐπιθυμίαι et 
πρόνοιαι. Error ex adscriplione ;. Wass. 

Ka/rogSo)yra: ] Minus diligenter vertit Port. 
Té$ paucissimas, — ——- —— geri: ac si ἐλά- 
χίστα et πλεῖστω sint Nomin. ad quos refe- 
ratur κατορϑοῦνται" quod tunc e Grzecismo 
esse debeat, κατορϑοῦται, — Immo Accusa- 
livi sunt ἐλάχ. et πλεῖστα, et κατορϑοῦνται, 
intell. oi ἄνθρωποι, vel, simplicius el pres- 
sius, αὐτοὶ, illi, ππρεσβύτεροι, seniores et sa- 
niores, quos supra compellat. Aut leg. κατ- 
ορσοῦται. Vix enim est, ut Neutr. Plur. 
cum Verbo Plur. Ss reniktur; (occurrit ta- 
men Jac. 2. 19.) neque hic opus, ubi refera- 
tur ad γνόντας, i. e. xal γνῶναι αὐτοὺς, quod 
ad πρεσβυτέροις retuleris. 

Miy. 7. 4zg. κίνδ. ἀναῤῥ. Obs. 1) Superlat. 
pro Compar. quorum lic requiretetur a aveiv. 
Neque enim presens periculum est inter 
preterita, quze vis sit superlativi; aut eel 
fuerit hucusque, quee ad hunc diem fuerint ; 
unter den bisherigen ; nam adhuc acta tamen 
sint inter przterita, quibus jam imminens ita 
recte addatur; 2) hypallagen, Avajbvarre iv 
κίνδυνον, pro, ἀναῤῥ. ἑαυτὴν ἐς κίνδ. vel ἀναῤῥιτα- 
τεῖν intell. suscipere, qs. in humeros sibi 
injicere. 

᾿Αντιχείροτον.} i. e. a) denito; b) aliud 
sciscere suflragiis. , 

Παρὰ γῆν] Comma sustuli post γῆν, ne 
inepte ac frigide per se poneretur, ἤν τίς 
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΄ VW US, ^ N / Ἀν ΟΝ ὦ ' / 
WEAEV, καὶ TUO Σικελικω, διὰ "E EAOUyOUG, τὰ αὐτῶν νεμομένους, 
δ, τὰς ΠΕ Wo i ; NS ES s Spo e 
X0) . αὑτοὺς καὶ ξυμφέρεσϑαι. τοῖς ὃ Ἐγεσταίοις 40i εἰπτεῖν, 
» C77 3 7 N e N / N 
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λίτης ἀγοαὸς.) ἐπιψήφιζε, X0. γνωμᾶς προτίσει &)Jig ᾿Α9η- 
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ναίοις" νομίσας, εἰ ὀδῥωδεῖς τὸ ἀναψηφίσαι, τὸ μὲν λύειν τοὺς 
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νομοὺς. μη μετὰ τοσώνδ᾽ ἂν ἀν GFTVAM, σ ΧΕΙ τῆς δὲ 


πλέη: αἱ quod hie non opponatur «t5, 
terrestri itineri. Ordo est, ἤν τίς παρὰ γῆν 
“λέη" cui diversum suggeratur, διὰ πελάγους" 
quod hiec certe, per formulam diversorum, 
notet, aperto mari, procul ab ora, tief in die 
See hinein, Àransverso mari. Ac sane ita 
fere πσέλαγος adhibetur, nunquam de litore, 
quod terre magis adjungatur. 

Ἰδίᾳ} Nominatim, proprie, solis, quod ip- 
sos proprie spectat : insonderheit, specifice. 

Καὶ £wii|avy] Inter exempla pleonasmi τοῦ 
xai recenset Stephanus ad Corinthum pag. 
355. Ducx. Redundat xai, ut solet, in di- 
visione et anlilhesi ; Verteris tamen hic 
quidem, nimirum, tamen ; weil sie ja, rel. 

Μετὰ co.] Inter se, soli, ipsi cum Seli- 
nuntiis. Non bene Port. sua sponte ; nisi, 
Latine prorsus, posuit pro ipsi, nullo auctore 
alio aut interprete vel disceptatore ; ut apud 
Liv. 2. 12. sua sponte opp. senatum. adit ; 
illud ergo est, perse, nemine conscio, für 
sich. 

Q πρύτανι] Ad ea, que Hudsonus hic in 
Var. Lect. habet, add. Spanhemium Dissert. 
IX. de Prestant. et Usu Numism. pag. 701. 
seqq. Duck. 

Ἐσιψήφιζε] Ἐσπιψηφίζειν sepe esse &7i- 
χυροῦν, quemadmodum id exponit Harpocra- 
tion, dudum docuit Budeus in Commentar. 
Ling. Gr. pag. 167. Sed non liquet, hoc 
loco eam esse hujus vocis significationem ; 
neque enim post hanc orationem Niciw 
quidquam a concione decretum erat, quod 
ἐσσικυροῦν possellIgóravis. taque puto, ézi- 
ψυφίζειν hie esse, populum ad suffragium 
ferendum vocare, et sententias rogare ; quod 
etiem, in suffragium mittere, dicunt Latini. 
Nam et ita sumi τὸ ἐτσιψηφίζειν, e Platone in 
Gorgia, et''hucydide I. 97. Τοιαῦτα λέξας, 
ἐσεψήφιζεν αὐτὸς, Ἔφορος ὧν, ἐς τὴν ixxAnziay 


τῶν Λακεδαιμονίων, docet ibidem Budzus. 
Eademque est significatio τοῦ £urilnoiQev in. 
his, que e Demosthenis Androtiana pag. 
385. adfert Valesius ad Harpocrationem : 
Οἱ πρρεδρεύοντες τῆς βουλῆς xal ὁ ταῦτ᾽ ἔπεψη- 
φίζων ἐπσιστάτης ἠρώτων καὶ διαχειροτονίαν ἐδί- 
δοσαν. Non est quidem ἐσσεψηφίζειν proprie 
δευτέρας ψήφους τιϑέγαι, ut hic Scholiastes : 
sed quia hanc ἐπιψήφισιν necessario conse- 
quebautur δεύτεραι ψῆφοι, interpretatio illius 
ferri potest. Itaque etiam Spanhemius 1. d. 
non dubitavit hoc ita vertere, pone denuo - 
calculos. Valla sententiam recte expressit 

de integro consulito Athenienses de his, et δὰ 
suffragia revocato. Duck. 

Λύειν τοὺς νόμους] Ex hoc loco Petitus ad 
leg. Att. pag. 212. colligit, non licuisse Pry- 
tanibus, populum iterum in suffragia mittere 
de re, de qua jam psephisma scriptum esset. 
Est tamen illustre exemplum in contrarium 
in decreto de Mitylensis interficiendis apud 
'Thucydidem III. 56. seqq. ubi, psephismate 
jam facto, et Mitylenas ad Pachetem misso, 
oi ἐν τέλει dicuntur αὖϑις γγώμας πορηϑεῖναι. 
Πυσκ. : 

Μὴ μετὰ Toc. μαρτ.] Ambiguum videri 
queaL, qua structuram certe, utro referamus 
hec verba: ad λύειν, an ad air. σχεῖν ; ---- 
Utrum sic: τὸ λύειν τ. vs. μὴ σχεῖν αἰτίαν, 
μετὰ τοσ΄. paa. (γενόμκενον") culpa te vacatu- 
rum, etiamsi solveris leges, quia hoc feceris 
cum (coram) tam multis testibus, arbitris, 
et consciis, populo scil. ipso et universo, cui 
denuo proponas rogationem, utut contra le-, 
ges, de re jam transacta, at ipsis lamen vi- 
dentibus, patientibus, non adversantibus ; ut, 
si tu peccaveris, ipsi tecum sint peccaturi, - 
nec te in judicium vocare possint ab ipsis ac- 
ceptz rogationis. lta interpretanti, (quod et 
Portus secutus est,) comma ponendum post 


BENETDDPAOSHEScr.- £j 15. 255 
“όλεως [κακῶς] βουλευσάμένης 1 Ἰατρὸς ἂν γενέσ')αι" καὶ τὸ 
καλῶς ἄρξαι τοῦτ᾽ εἰναι, ὃς ἂν τὴν πατρίδα ὠφελήση ὡς 
πλεῖστα, ἢ ἑκὼν εἰναι μηδὲν xen." 

ie. 15. iS μὲν Νικίας τοιαῦτα εἶτσε. τῶν δ ᾿Αϑηναίων 
παριόντες οἱ μὲν πλείστοι στρατεύειν παρήνουν, ἢ καὶ TO ἐψη- 
φισμένα μὴ λύειν" er | δὲ τινες καὶ ἀντέλεγον. ἐνῆγε δὲ προϑυ-- 
Morea τὴν στρατείαν ᾿Αλκιβιάδης ὁ 0 Κλεινίου, βουλόμενος τῶ 
τε Νικίᾳ ἐναντιοῦσιϑαι. ὧν καὶ ἐς TÀ ἄλλα διάφορος το wo- 
λιτικεὶ, καὶ ὅτι αὐτοῦ ῦ διωβόλως ἐμνήσϑη, καὶ μάλιστα ἔρος 
τηγήσαί TE ἐπι ϑυμῶν, pa L2 Σικελίαν "s às αὐτοῦ καὶ 
Καρχηδόνα λήψεσθαι" καὶ τὸ ἰδιὰ à ἅμα εὐτυχήσας, χρήμασί 
τε καὶ δόξη ὠφελήσειν. ὧν ydo EV ἀξιώματι ὑπὸ τῶν ἀστῶν, 
ταῖς ἐπιϑυμίαις μείξοσιν, ἢ κατὰ τὴν ὑπάρχουσαν οὐσίαν, 
ἐχρῆτο, ἔς τε τὰς ἱπτσοτροφίας καὶ τὰς ἄλλας δωπάνας" 


ὅπερ. καὶ καϑεῖλεν ὕ RA ALÉR τὴν τῶν ᾿Αϑηναίων πόλιν οὐχ ἥκισ- 


^ 16: , Φφοβηϑέντες γὰρ Bono" οἱ πολλοὶ TO ? μέγεθος τῆς τε κατὰ 


τὸ ἑαυτοῦ σώμα παρανομίας ἐς τὴν δίαιταν, καὶ τῆς διανοίας, 


ej 
ὧν, καὶ t εν ἑκάστον, εν τὼ γίγνοιτο, ἔπρασσεν, ὡς TOP 


νίδος ἐπιϑυμοῦντι πολέμιοι καϑέστασαν. καὶ δημοσίᾳ κρά- 


μὴ, quod ex positu verborum, magis retule- 


ris ad μετὰ τοσῶνδε μαρτύρων, sensum tamen 
vix commodum effecturus; neque enim pau- 
ci erant futuri testes solutze legis. Rectius 
ergo ᾿μὴ proxime ante αἰτίαν σχεῖν poneret 
'Thuc. ]ta certe ex re ipsa, intelligendum, 
utut verba aliud loqui videantur. 

Κακῶς βουλευσα μένης] Camerarius ita ad- 
notavit : alibi καλῶς BovAtucaquévuc. recte au- 
tem utrunque, etsi prius melius videtur. Non 
scio, quinam vel scripti vel editi libri καλῶς 
habeant; nec video, quomodo id hic rectum 
esse possit: nam sani medico non indigent. 
Καχῶς autem etsi ab omnibus aliis Mss. prz- 
ter Cam. et Gr. abest, tamen ad sententiam 
necessarium videtur. Duvcx. 

τοῦτ᾽ εἶναι, ὃς, rel.] Si τοῦτ᾽ est pro τοῦτο, 
ut solet, et Portus accepit : ὃς est pro εἴ τις" 
ut 2. 44. init. τὸ δ᾽ εὐτυχὲς, οἷ ἂν ---λάχωσιν, 
1. 6. εἴ τιγες Ἁ. Alioqui pro τοῦ τε acceperis, 
Ἔτι esse, qui, rel. Sed tunc τοῦδε scriberet ; 
vt enim in partitione tantum subjicitur. 

Ἐς τὰ ἄλλα διάφ. τὰ πολιτ.] Aut ad τὰ 
mor. intell. κατὰ, εἰς, περὶ, aut retuleris 
Ad τὰ ἄλλα, τὰ ἄλλα «σολιτικὰ, ut in aliis 
caussis et rebus civilibus, ergo et in hac ni- 
mirum. 

Διαξόλως ἐμνήσϑη}) Pro xaxac ἐμνήσθη. 


Thomas in Eclog. Attic. Hvps. 

Ac αὐτοῦ] Schol. suppl. τοὺς ᾿Αϑηναίο 
Non video, quidni referatur ad Alcibiadem, 
ad quem et ἐλπίζων, et, quod majus sit, 
(quem sperasse etiam de alio detur,) εὐτυχή- 
cac ὠφελήσειν. Aliud magis quzratur, quor- 
sum pertineat; αὐτοῦ ; quod, ad Alcibiadem 
si retuleris, frigeat pene ac redundet, et 
vero esse debeat αὑτοῦ, aspirate, per ipsum, 
propter ἐλπίζων." Portus plane omisit ; et 
ceteri mussant. Equidem retulerim ad rem 


ipsam et opus, Σικελίαν λήψεσθαι, xal δι᾿ αὐ- 


τοῦ, per id, eadem opera, ea opportunitate, 
hierdurch, διὰ τοῦ λαβεῖν Σικελίαν. 

τὰ ἴδ. ---- εὐτυχ. — ὠφελ.1 Ut Portus ver- 
tit, conma ponendum vel intelligendum post 
εὐτυχήσας et ante illud: ὠφελ. τὰ ἴδια, εὐτυ- 
χήσας. Mihi dignius Thucydide videtur, 
ad τὰ ἴδια supplere κατὼ, et ad ὠφελήσειν, αὐ- 
τά: se privatim quoque, in re familiari, per 
id felicem fore, resque suas aucturum. Nam 
de re bene gerenda in bello, xa70235ca7 di- 
ceret. 

τῆς διαν. ὧν — Eme. 7 Seil. μέγεϑος. Μαρ- 
nitudinem consilii ejus, (in 115 rebus, ) quas 
ageret ; vel, consilii propositi factis ejus. 

"Qe τυραννίδος ἐσσιϑυμοῦντι] Vide Scholias- 
ten Aristophanis ad Ran. v. 1472. Ὦυοκ. 
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VOALOIG. παρήνει τοιάδε. 
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"PaeT. 16.5 K AM προσήκει μοι μᾶλλον ἑτέρων, ὦ ᾿Α9η- 

^ yat, ἄρχειν" (ἀνάγκη ye ἐντεῦϑεν ἄρξασθαι, ἐπειδή μου 

Νικίας καθήψατο") καὶ ἄξιος ἅμα νομέξω εἶναι. ὧν γοὴρ πέρι 

ἐπιβόητός εἰμι, τοῖς μὲν προγόνοις μου καὶ ἐμοὶ δόζαν φέρει 

“ “ M 7 TP CUNT. - c Net). Y 

TAUTO, TW δὲ τσατρίδι καὶ ὠφέλειαν. 0i γῶρ Ελληνες και 
΄“ LN 


LAN Y δύ / e N / UN “ 2 ἊΝ 
ὑπερ UVOLULIV μείζω ἡμῶν την σολιν ενομισᾶν,. τῶ ἐμῷ ἐπερέπει 


Ἰδίᾳ ---- τ. ἐσσιτηδ. --- ἀχϑεσν.} Ordo est 
el sensus: ἀχϑεσσέντες, gravati, exosi, male 
tolerantes , Alcibiadem scil. τοῖς ἐπτιτηδεύμω- 
σι, propter instituta domestica, 3ia3évra, ad- 
ministrantem optime res civiles. ἰδία retule- 
ris vel ad σπολέμιοι καϑέστασαν, (priva- 
tim) ei inimici fuere, vel ad τοῖς ἐσσιτηδεύ- 
μᾶσιν, transposite, ex more Nostri, pro, 
τοῖς ἰδίᾳ ἐπιτηδεύμασιν, aut denique ad ἀχ- 
ϑεσϑέντες. ᾿ 

. Καὶ προσήκει μοι] Bar. omittit μκοι. male. 
nam et Codd. et Schol. Aristoph. εἰ. 449. 
agnoscunt: tamen pro νομίζω male ibidem 
legitur νομίζων. — Porro hzc laudat Aris- 
tides Canteri in Alcib. p. 651. De Ludis 
et certantium pompa vide Sophoclem Elect. 
686. De ipsius Alcibiadis Equis, tentorio 
Persico, et czetero apparatu adeas Andoci- 
dem Orat. IV. p. 304. De moribus vero 
Xenoph. Mem. I. p. 715. et Platonem p. 
429. 430. Ed. Francof. Wass. Quando- 
quidem, hoc, per καὶ repetitum, manifesto 
distinguit ab ἄξιός tipa, intelligi debet de 
jure, competenz, Ansprüche, quo repetat im- 
perium, ob rempubl. bene gestam domi, 
sumtus publice factos, et dignitatem -civi- 
tati inde auctam, familie quoque splendo- 
rem; ἄξιος autem ad virtutes et laudes im- 
peratoris, Gigenschaften, Fühipfeiten. Bene 
autem "Thuc. reddit prafractum Alcibiadis 
ingenium δὲ insolens, a simplici postula- 
tione veluti pro auctoritate exorsi. 

Ἐπσιξόητος] Marg. et Schol. περιβόητος. 
Noster rursum infr. Hesych. Sophocl. Lysias, 
Philo, Plutarch. et in malam partem Demos- 
thenes. Quo seusu et ἐπιβόητον apud Ana- 
creontem. περιξόητος etiam Dion. Halic. et 
Josephus: nullibi illud alterum. Wass. 
᾿Ἐπιβόητος inter ea, quz in malam partem ac- 
eipiuntur, ponit Pollux VI. 159. Εἰ Eus- 
tathius in Odyss. τ΄. p. 1856. Ἐσιξόητος, 
ὁ μοχϑηρὰν ἔχων φήμην, xa9' οὗ δηλαδὴ βοαὶ 
γίνονται, Oy ἐτπσίβωτον ᾿Ανακρέων φησί, Idem 


tradit "Thomas Mag. in διαβόητος. Et sic 
ἐπιβόητος accipi potest in Epigrammate, in 
Philenidem, quod ex Antholog. III. 10. 3. 
adnotavit Barnesius ad Anacr. LX XVII. 
cujus auctorem esse /Eschrionem, ex Athe- 
nzo VIII. 3. observavit Brodeus. De δια- 
βόητος et περιβόητος non idem scribunt Am- 
monius et Thomas Magister. Sed certum 
est, ea in utramque partem dici. Quod au- 
lem ad varietatem scripturze hujus loci ad- 
tinet, suspicor, τσεριξόητος a correctoribus or- 
tum, qui putaverint, sententiam horum ver- 
borum postulare vocem, quz ad laudem Al- 
cibiadis pertineret, quod mihi secus videtur ; 
nam hzc ita recte accipi possunt. Etenim 
ea, propter quee in sermones hominum incur- 
ro, propter quz male audio, vel, ob quee Ni- 
cias et alii me infamant. ldem sentio de 
lis, quze in fine hujus Cap. dicit, διὰ ταῦτα 
τὰ ἴδια ἐπιβοώμενος. 1n quse Camerarium in 
Thesauro Stephani sequor. Ducx. Haud 
dubie praeferendum ἢ. 1. ἐσσιδόητος eadem 
fere sententia et conditione, qua Terent, in 
Prol. Adelph. 
Quod maledictum vehemens illi existi- 
mant, 
Eam ille laudem sibi maximam putat. 
Certe, περιβόητος legenti prec. «sg? delen- 
dum, ut.tamen ad ὧν intelligatur. - à 
Ὑπὲρ δύν.] 2 Cor. 1. 8. 8. 3. comparat 
Gottleb. (immo Abr.) Minus apte quidem ; 
cum alius longe hie sensus sit: validior ha- 
bita fuit, civitas, quam (vere) esset; quod 
alienissimum sit a Paullinis locis. 
τῷ ἐμῷ Ye. ] i. 6. διὰ τὴν ἐμὴν διαπρέπειαν. 
Et Dat. observandus, caussam hic notans, 
ut supra, 15. extr. τοῖς ἐπσιτηδεύμασιν, ubi 
v. not. et Neutr. διαπρεπὲς, more Nostri, pro 
Substant. vel pro Verbo, τῷ (διὰ τὸ) δια- 
πορέψαι ἐμέ. Genitivi quoque (idem enim 
est ἐμὲ, quod ἐμκοῦ,) et τὴς ---- ϑεωρίας, quod 
sit pro, ἐν τῇ ϑεωρία, vel κατὰ τὴν θεωρίαν. 


ZTLUTTPAOHJLZ. cT. «στ΄, 16. 251 
τῆς Ὀλυμπίαζε σϑεωρίας, (σρότερον ἐλπίζοντες, αὐτὴν κα- 
ταπεπολεμήσσαι") διότι ἅρματα μὲν: ἑπτὰ καϑήκα, ὅσα 
οὐδείς πω ἰδιώτης πρότερον, ἐνίκησα δὲ, καὶ δεύτερος καὶ τέ- 
τάρτος ἐγενόμην, καὶ τἄλλα ἀξίως τῆς νίκης ποαρεσκευασος- 
pun. νομῷ μὲν γαρ τιμὴ τὰ TOLUTO εκ δὲ τοῦ δρωμένου καὶ 
δύναμις ἅμα ὑπονοεῖται. καὶ ὅσα αὖ ἐν τῇ πόλει χορηγίαις ἢ 
ἄλλῳ TU λαμπρύνομαι, τοῖς μὲν ἀστοῖς φιϑονεῖται φύσει, "poc 
δὲ τοὺς ξένους καὶ αὐτὴ ἰσχὺς φαίνεται. καὶ οὐκ ἄχρηστος PM 
Z ἄνοια, ὃς ὧν τοῖς ἰδίοις τέλεσι μὴ ἑαυτὸν μόνον, ἀλλὰ καὶ 
τὴν πόλιν, ὠφελῇ. οὐδὲ yt ἄδικον, ἐφ᾽ ἑαυτῷ μέγα φρονοῦντα; 
μὴ ἶσον εἶναι. ἐπεὶ καὶ ὃ κακῶς πράσσων πρὸς οὐδένα τῆς ξυμ- 
φορῶς ἐσομοιρεῖ. &AXN, ὥσπερ δυστυχοῦντες οὐ προσαγορευό- 
μεϑα, ἐν τῷ ὁμοίῳ τὶς ἀνεχέσϑω, καὶ ὑπὸ τῶν εὐπραγούντων 
ὑπαερφρονούμενος" ἢ τὰ ἰσα νέμων, τὰ ὁμοιᾶ ἀνταξιούτω. οἶδα 


- Πρότερον] Ad ἐλατίζοντες sane commodius ται, es ist so eingefüdrt, Mode, ut honori ta- 


referatur; ut tamen neque, ad κατασεολ. 
referri, quidquam magnopere vetet. 

Ἐλσίζοντες] Recte, utut dere incommoda ; 
at illis commoda, quibus expediret, victos 
Athenienses, et volentibus esset. 

᾿Ενίκησα δὲ] Recte Scholiastes τὰ πρῶτα. 
Nam primam, secundam, et quartam palmam 
retulisse Alcibiadem ex hoc loco Thucydi- 
dis scribunt Plutarchus Alcib. pag. 357. et 
Atheneus ]. 3. At Euripides, quod iidem 
adnotarunt, eum primo, secundo, et tertio 
€urru victorem fuisse tradiderat.  Euripi- 
dem sequutus est Isocrates in Orat. de Bi- 
gis pag. 353. Ed. Steph. Hzc P. Faber Ago- 
nist. 1I. 21. Victorias Olympicas Alcibia- 
,dis memorat etiam Demosthenes in Midiana 
pag. 360. ubi etiam alia, quz ad Alcibiadis 
ingenium et res pertinent, leguntur. Quod 
ipse hic paullo post dicit: καὶ τἄλλα ἄξια τῆς 
Vixng πιαρεσκευασάμκην, eo pertinet, quod Athe- 
neus l. d. de eo prodit: ᾿᾽ολύμπια νικήσας-- 
ιϑύσας ᾿ολυμπίω A τὴν σπανήγυριν ἅπασαν 
εἱστίασε. Vid. P. Fabrum. Duck. 

τ᾿Αξίως m. νίκ. σσαρεσκ.] i. e. ἀξιολόγως, ixa- 
γῶς, ἐπιτηδείως πρὸς τὴν νίκηγ᾽ apte ad victoriam, 
ita instructa omnia, ut vietoriam reportare 
possem; pro victori dignitate, ut Port. ver- 
tit, sensu caret: neque enim de triumphali 
pompa ob victoriam sermo est, sed de ipsa 
victoria; et, confundi ἄξιον et ἱκανὸν, notum 
est; ἀξιόλογος quoque pro ἱκανὸς adhibetur, 
tauglich. 

Νόμῳ----τιμὴ] ἔννομος τιμὴ expl. (Abr. et 
.ex eo) Gottl. Male; quid enim sit legitimus 
honor ? Ymmo ad ἐστὶ pertinet vo, non le- 


gem hic, sed morem, notans: οὕτω γενόμισ-. 
2L 


VOL. II. 


lia cedant. ' 

ὙὙσονοεῖται] Not. de bona re ; vermuthet, 
conjectatur. : 

Toig μὲν ἀστοῖς φϑονεῖται) In Cass. ad- 
scriptum erat: Σοφοκλῆς. πρὸς yàp τὸν ἔχοντα 
ὁ φϑόνος ἕρτσει,. Duck. ; 

Καὶ αὐτὴ ἰσχ.] Haud dubie leg. αὕτη, cum 
Codd. probante etiam Abr. et mihi statim 
legenti in mentem venerat. 

"H9 ἡ ἄνοια] Ita pro 5 διάνοια, quod antea 
legebatur, rescripsimus fide Cod. Cl. W ass. 
Recte sine dubio, accedente etiam auctori- 
tate Cass. In Scholiasta perperam editum 
est ἄγνοιω pro ἄνοια. — Muretus ]. d. et liber 
Cass. habent ἄνοια. Duck. Nullo.modo hic 
probanda διάνοια, ut sensu quoque carens, 
commodo quidem. 

Ὃς &y] P. εἴ τις. vide supr. ad verba C. 14, 
TOU π᾿ εἶναι, ὃς, rel. 

Μὴ ἴσον] i. e. eminere supra alios velle, 
pares eos sibi non ducere, sed semet illis 
praeponere. . Nam par et ille dicatur, cui 
:quales sint alii, nil cedant ; non tantum, 
qui non cedat. Nempe in ipso ἴσος ea vis 
latet, ut sit idem, nihil aliud, nisi par reli- 
quis, superior. 

οὐ vrpozayopgvópAes aj Stephanus putat;zpoz- 
αγορεύεσϑαι hic esse blande compellari. Schol. 
Cass. ob προσαγορεύεσϑαι ex ponit bmregogda sau. 
nam ita adnolat : ἀντὶ τοῦ ὑπερορώμεϑα TES EL- 
κεν. ἐστεὶ συμβέβηκε τοὺς περιορωμένους ὑπὸ τῶγ 
πέλας μὴ προσαγορεύεσθαι. Hoc sequutus 
est Valla, nec male. Dvcs. 

Ὕπερφρον.] Lectio xazade. ab Interprete 
orta videtur, (Abresch. et ex eo) Gottl. 
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δὲ, τοὺς τοιούτους, καὶ ὅσοι EV τινος λαμισρότητὶ προέσχον; ἔν 
μὲν τῷ κατ᾽ αὐτοὺς. βίῳ λυπηροὺς ὄντας, τοῖς ὁμοίοις μὲν μώ- 
λιστα, ETT ELT 06 δὲ, καὶ τοῖς ἄλλοις ξυνόντας, τῶν δὲ ἔπειτα 
ἀνϑρώπων προσποίησίν τε ξυγγενείας τισὶ, καὶ μὴ οὖσαν, 
καταλιπόντας, καὶ. ἧς ἂν ὦσι πατρίδος, ταύτη αὔχησιν, ὡς 
οὐ περὶ ἀλλοτρίων, οὐδ᾽ ἁμαρτόντων, ἀλλ᾽ ὡς περὶ σφετέρων 
τε καὶ καλὰ πραξάντων. QV ἔγω ορεγόμενος, καὶ mh ταυτὰ 
τοὶ (δια ἐπ ξοώμενος, T6 δημόσια, σκοπεῖτε, εἰ TOU χεῖρον με- 
ταχείρίζω. Πελοποννήσου ydo ταὶ δυνατώτατα ξυστήσας ἄνευ 
“μεγαλου υμῖν κινδύνου καὶ δαπάνης, Λακεδαιμονίους ἐς OM 
ἡμέραν κατέστησα ἐν Μαντινείᾳ περὶ τῶν ἁτσαντων ἀγωνί- 


: 3 X 587 X) ws 
'σασϑαι. ἐξ οὗ καὶ περιγενόμενοι τῇ μάχῃ, οὐδέπω καὶ νῦν βε- 


Gai ϑαρσοῦσι. 


; ᾿ ^ ^ exin. ὃν 7 Ny TU YAT 
Tes 17. ** Καὶ ταῦυταὰ ἡ EA] VEOTYG καὶ ἀνοιὰ Trato, (QUO 
“ εν 3 N D / "A F4 
δοκοῦσα εἰναι) ες Τὴν Πελοποννησίων δύναμιν λόγοις TÉ πρέ- 


Ἔν μ. τῷ x. αὖτ, β.] Male expl. Schol. 
xa9' ὃν χρόγον ζῶσι" nec. Port. aliter: Verte 
aut intell. in etate, quz incidat in ipsorum 
tempora: von ihren Beitgenossen, in. ihrem 
Beitalter. De re ipsa et sententia cf. Ho- 
fat. Epist. 2. 1. init. 

Ewórrac] Referri licet et ad λυπηρούς" 
λυπηροὺς ξυνόντας τοῖς ἄλλοις" molestos esse 
aliis, cum. inter eos versentur; tanquam, 
λυπηροὺς ξυνεῖναι" Sed. et sic processerit : Av. 
(εἶναι) x. τ. Opa. X. T. ἄλλοις, (ut hic comma 
intelligatur, ξυνόντας, scil. αὐτοῖς. Quid ta- 
men, si simpliciter sit pro ὄντας, v. εἶναι; 

Αὔχησιν] ** Hesych. αὔχησις, σεμνότης" 
Gottl.". (ex Abr.) Non videtur huic loco 
data Glossa; tum, quia est casus primus, 
hic quartus, tum, quia sensus haud satis 
congruit; etsi σεμνύνειν, vel &cSas, est elo- 
riuri. Hic autem αὔχησις est materia et af- 
fectatio gloriandi : αἱ antea προστσοίησις. 
V. Ind. 

᾿ἘἘπιβοώμενος] Vide Suidam in ἐσσιβόημα, 
et Hesychium. Wass. Non animadverto 
in his καινοπρέσειαν illam, quam Portus. ἐγὼ 
ὀρεγόμιενος et ἐπιβοώμενος junguntur cum μετα- 
χειρίζω" nec quidquam in eo sermone xayo- 
φρεπείας est. Duck. 

Ξυστήσας} Non occurrit tali sensu, quem 
hic tamen postulet, ut sit adjungere, nem- 
pe hic, vobis, Atheniensibus. Est enim sim- 
pliciter fere, congregare. "l'amen 1. 1. init. 
ξυνιστάμεγον “πρὸς ἑχατέρους, adjunxisse se 
his aut illis ; sed nimirum addito, ad quos, 


referendo ad ξυστήσας" ξυστήσας ὑμῖν ἄνευ 
κινδι μεγ.. ᾿ d Po cw 
Mey. ὑμῖν] i. e. ὑμῶν, für euch. Sed et ad 
ξυστήσας retuleris. "V. not. ad ξυστ. ^ — 
Ἐς μίαν ἡμ.} Cur hoc addit? Aut quam 
vim ad caussam ut habeat? Nempe, pro, ἐν 
μιᾷ ἡμέρα, positum, mihi quidem pene fri- 
geat. Ad xarmáyxaca magis retulerim, si- 
mul certe, tali sensu: in unum diem éos 
compegi, compuli, conjeci, ita coarctavi, et 
angusti temporis discrimine circumscripsi, 


᾿(ὥστε) àyov. ut decernerent, certaturos, se- 


mel rei exitum daturos, dare coactos. 

Ἡ ἐμὴ---δοκ. εἶναι] 1. e. que mea (in me, 
was an mir,) videtur esse nimia juventus 
et insania, i. e. studium effusum ; (ut Auet. 
ad Herenn. 4. 50. in Tusculano cepi in- 
sanire, i. e. effusos sumtus facere, effuse in- 
dulgere sumtibus ; ut hic Alcibiades equis ; 
was man an mir für allzu unreife Jugend und. 
übertriebne Ausschweifung halt; vel: Ego 
ille nimium juvenis et effusus; (ut Abr. 
expl.) vel pressius ad notionem attributi : 
(abstracti:) Ego cum omni ista mea nimia 
juventute et (luxüs) insania. Non ergo 
junxeris, δοκοῦσα εἶναι τσαρὰ φύσιν, sed, à 
δοκοῦσα ἐμὴ i. e. τοῦτο τὸ δοκοῦν ἐν igo 
εἶναι γνεότ. X, ἄν. παρὰ φύσιν. Tamen pne 
est, ut explicare malim, non apta nature, 
nempe talium operum, et rerum civilium, 
hujus nominatim expeditionis; minus apta 
conditioni rerem tam gravium : die sich zu 
groken Dingen micht su schicten scheint. 


quibus, có; quod sic non sit; nisi forte "Tunc δοκοῦσα et εἶναι retuleris ad παρὰ φύ- 


lateat in ὑμῖν, transposite et ex trajectione 


cy. 


p 
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πουσιν ὡμίλησε, καὶ ὀργῇ πίστιν. ᾿πσαρασιχομένη,. ἔτσεισε καὶ 
γῦν μὴ | πεφοβησϑαι αὐτήν. ἀλλ᾽, ἕως ἐγώ τε ἔτι ἀκμάξω μετ᾽ 

αὐτῆς, καὶ ὃ Νικίας εὐτυχῆς ϑυκεῖ εἶ eiat, aaro pire τῇ 
ἑκατέρου ἡμῶν ὠφελείᾳ" καὶ τὸν ἐς τὴν Σικελίαν πλοῦν μὴ 
μεταγιγνώσκητε, ὡς ἐπὶ μεγάλην δύναμιν € ἐσόμενον. ὄχλοις ΤῈ, 
γῶρ ξυμμίκτοις πολυανδροῦσιν ς αἱ πόλεις, καὶ ἐῥᾳδίας € εχουσι τῶν | 
πολιτειῶν τάς μεταζολᾶς, xe i ἐπιδοχάς. καὶ οὐδεὶς, ài αὐτὸ, 


ὡς. περὶ οἰκείας πατρίδος, οὔτε τὰ περὶ τὸ σώμα ὅπλοις εξήρτυ- 


T οὔτε τοὶ ἐν τῇ χώρᾳ νομίμοις ART giat fa " 


fel δὲ 2 
€ ἐκῶστος 


, 
3 ἐκ TOU λέγων πείϑειν οἰεται, ἢ στασιάξων ἀπὸ τοὺ κοινοῦ 
λαβων, ἄλλην γῆν, μὴ κατορϑωσας, οἰκήσειν, ταῦτα ἑτοιμιώ- 


᾿Ω μίλησε] Mez interpretationi, ὁμιλήσασα, 
(διὰ, τοῦ ὁμιλεῖν,) ἔπραξε, consentit et Abr. 
probante Gottleb. et favet explicatio Lex. 
in Bibl. Coislin. Similem locum, Rom. 8. 
E aftoli in Edit. Oratt. Thuc. ad h. l. 
Ad e Homericum, Il. 4. 155. ϑάνατόν γύ τοι 
δρκὶ ἔτα μενον, mortem tibi federa percusserunt, 
l. e. percussa, sancita, attulerunt. Ita Virg. 
JEn. 6. 715. oblivia potant, i. e. potando in- 
ducunt: cf. 1 Cor. 11. 29. Nec nostri ali- 
ter; sich müde laufen, sich todt arbeiten, 
Sich munter reden, sich dumm schlafen, i. e. 
talem sese efficere illa faciendo, audacius- 


que paullo recentiores : zurict schrecten, nie- 


derdonnern, herzubeten, i. e. terrendo re- 
pellere, tonando dejicere, precando advoca- 
re, rel. . 

"ogri] Sextus casus est, sensu certe, quan- 
do, formam ejus distingui a tertjo, negant 
Grammatici, (eodem jure et Germanis ne- 
gaturi,) non tertius: per studium, impetu, 
conatu, feci, nt crederent, haud frustra nos 
minitari. Sed tamen et tertii casus consti- 
lerit.sensns: studio meo, meiner Betreidung, 
fidem conciliavi, ut serio agi a nobis illa in- 
venirentur. 

Ἕως. ἀχμ. p^. αὐτ.] 1) ἕως est, quamdiu, 
dum, donec, sa lang als, weil ich. noch, rel, 
2) μετ᾽ αὐτῆς duo notat: a) illam habens 
etiam nunc, servans, retinens, exhibens non- 
dum tate fractam : b) per illam, ejus im- 
petu ac viribus, juvenili vigore. Sane enim 
νεότητα magis respicit, quam ἄνοιαν. 

"Amroxphe.] Non plane otiosum est ἀπὸ, ut 
in Lat. abuti; sed sign. ad satietatem, Ε΄ 
tum voletis, ubicumque . opu fuerit, nac 
Belieben ; - Libere bene vertit Port. Cic. de 
Nat. 

Τῇ ἕκατι ἀφελ.} Active, a nobis petenda, 
exspectanda, preebenda ; ; pro ἐξ ἡμῶν. 

᾿,φελείᾳ} Cass. ὠφελία. Et sic alibi idem 
liber. Auctor Etymol. M. in ϑυσία inter alia 


| h denft, auf' diese denft er. 


multa, qu: sine discrimine in &iz et ia ex- 
eunt, etiam ἀφέλεια et ὠφελία refert, Sed. 
fortassis rarius est apud Soriptores prose, 
quam Po£tas. Dvcx. 

Μεταγινώσκητε) Variavit, more suo, Thuc. 
supra futuro, aut Imper. ἀποχρήσασϑε, vel 
—te 3t, nunc Conjunctivo posito. 

Ῥαϑίας --- ἐπιδοχάς.] Thom. Magister in 
ἐπιδοχή. Wa ss. 

Οὔτε τὰ ἐν τῇ χώρᾳ νομίμοις κατασχευαῖς] 
Stephanus vertit : neque ipsa regio legiti- 
mo apparatu instructa sit. Melius, quam 
Portus, cujus interpretationem non admittit 
articulus τά. n eo, quod in Scholiaste le- 
gitur, νόμιμον ῥήτορα vocati ἱκανὸν asm, 
nullus sensus est. Schol. Cass. bene: xal νό- 
μῆμον ῥήτορα τὸν ἱκανὸν, xal νόμιμον. ἀθλητὴν 
φαμμέν. Dvcx. 

*o, τι δὲ, £x.] Primo ὅ, τί pro ἅτινα, quia 
illi infra respondet, ταῦτα € ἕτοιμα. deinde or- 
dinem implicant Participia, ipsa inter se 
nexa, tali sensu: 9, τὶ δὲ £x. οἴεται λαβὼν 
(. 6. λαβεῖν, καὶ, quia refertur ad, ἄλλην γῆν 
οἰκήσειν, quod minime pendeat ab ὃ b, τί, nisi 
hoc interpretere, εἴ τὶ ,) ἢ (λαβεῖν) ἐκ τ΄. κοι- 
γοῦ στασιάζων, Y i. e. διὰ τοῦ στασιάζειν, λαβὼν 
ergo, i. e. λαβεῖν xai—oixüctiy (vel, ἢ οἰκήσ.) 
ἄλλ. γῆν μὴ κατορϑώσας, ταῦτα ἕτοιμκ. Lati- 
nis quoque sic liceat : Quibus dicendo yel 
per discordias ablatis, jin aliam terram sese 
abiturum, speret, ea nimirum comparat : 
Germaníce, utut impeditius paullo, ita asse- 
qui detur: Mit welcher, durch Reden oder 
Unruhen erhaschten Beute einer sich, wenn es 
mislingen sollte, anders wohin zu begeben gt- 
Malim tamen ὅτε 
pro εἴ τι accepisse, ut ad λαβὼν intelligamus 
τί, Sic mollius processerit, Asperiora ta- 
men amat Thuc. el participiorum structuram 
talem cum Relatiyo admittit Grzeca. L. cum 
presertim λαβὼν — — οἰκήσειν discedat in 
λαβεῖν xal οἰκήσειν. 
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Cerea. καὶ οὐκ εἰκὸς, τὸν τοιοῦτον δμιλον᾽ οὔτε λόψου μιᾷ 
γνώμη poA a, οὔτε ἐς τὸ ἔργα 1 κοινὼως τρέπεσθαι" ταχὺ 
δ᾽ ἂν ὡς ἕκαστοι, εἰ Ti καὶ ἡδονὴν λέγοιτο; προσ χωροϊεν" ἄλ- 
Atc i καὶ ει Apa ὥσπερ πυνϑανόμενα. καὶ μὴν 
οὐδ᾽ ὁπλῖται οὔτ᾽ ἐκείνοις, ὅ 00 01 περικομτσοῦνται; οὔτε οἱ ἄλλοι 
Ἕλληνες, διεφάνησαν τοσοῦτοι ὄντες; ὅσοι ἐκαάστοι σφας αὖ- 
τοὺς ipid μουν" ἀλλο μέγιστον. δὴ αὐτοὺς ἐψευσμένη ἡ ? Ἑλλάς, 
μόλις εν τῷδε τῷ πολέμῳ ἱκανῶς amc. τά TE οὖν ἐκεῖ; ἐ 
ὧν ἐγὼ ἀκοῇ αἰσϑάνομαι, τοιαῦτα; καὶ ἔτι εὐπορώτερα ἔσται. 
βαρβάρους τε ydp πολλοὺς ἕξομεν. οἱ, Συρακουσίων, μίσει; 
ξυνετιϑήσονται αὐτοῖς" καὶ τὰ ἐνθάδε οὐκ ἐπικωλύσει, ἣν 
ὑμεῖς ὀρϑὼς βουλεύησθε. οἱ ydo πατέρες ἡμῶν, τοὺς αὐτοὺς 
τούτους, οὕσπερ νῦν φασὶ πολεμίους ὑπολιπόντας ἂν ἡμᾶς πλεῖν, 
καὶ προσέτι τὸν Μῆδον ἐχϑρον € EXOVT EG, TV ap ἐκτήσαντο, 
οὐκ ἄλλῳ τινὶ, ἢ τῇ περιουσίᾳ τοῦ ye IU, ἰσχύοντες. καὶ νῦν 
οὔτε ἀνέλπιστοί σω μᾶλλον. Πελοτσοννήσιοι ἐς ἡμᾶς, ἐγένοντο, 
εἴτε καὶ πάνυ ἐῤῥωνται. τὸ μὲν ἐς τὴν γῆν ἡμῶν ἐσβάλλειν, κἀν 
μὴ ἐκπλεύσωμεν; ἱκανοί εἰ bn TO δὲ ναυτιίῷῳ οὐκ. ἂν δύναιντο 


βλάπτειν. ὑπόλοιπον yap ἡμῖν ἐστιν ἀντίπαλον ναυτικόν. 


5 


Ox εἰκὸς} Verterim :fieri nequit ; non solet, 
ovx. ἐνδέχετωι, οὐχ οἷόν τε ἐστίν. Exempla ex 
Theodoreto notavi in Glossar. Theod. v. 
εἰκός. 

. Πυνϑανόμ.} Pro ἐπυϑόμεσα' per Meton. 
Auteced. 

e ^ . . 

Οσοι περικομιποῦνται}) Scripturam nounul- 
lorum Msstorum, ὅσω «rtg κομιποῦνται, habet 
etiam Thom. Magister in xowáQw, et ex- 
ponit κομπαστικῶς λέγουσι. Stephanus quo- 
que in Thes. v. xojuzéo ita laudat e vet. lib. 
etsi deinde ex hoc loco eliam περικομσέω 
adfert, et interpretalur: quot esse, magni- 
ficis verbis vulgo Jactatur. Mihi non displicet 
lectio librorum scriptorum: nam «Atpixore- 
vt non valde usitatum esse videtur. Sed, 
pro λέγουσι, quod in interpretatione babet 
"Thomas, dicendum fuisse λέγονται, apertum 
est e nominalivo ὅσοι. Rectum esset λέγουσι, 
si Thucydides dixisset, ὅσους Tr&p XoJA GT OOV TG 
Paullo post pro ὅσοι ἔκαστοι Cod. Reg. ὅσους 
ἕχαστοι ; ut respondeat sequenti verbo ἠρίϑ- 
μουν" quod non contemnendum puto. Dvcx. 

Ὅσοι Ex ad. ] Ad οἱ ἄλλοι refert τὸ ὅσοι Got- 
tleb. At quid sit: quicunque semet ipsos 
numeraverint? Possit esse pro, suum nü- 


m. 18. ““Ὥστε τί ἂν λέγοντες εἰκὸς, ἢ αὐτοὶ ὠποκνοῖμεν, 


merum (nobis) ediderint ; durius tamen. 
Immo est aut pro ὅσους, quad respondeat. τῶ 
τοσοῦτον, aut intell. ὡς ὅσοι (ὄντες,) ἠρίϑιμε. σφ. 

αὖτ. non sunt tam multi, quam ceu (4πά51} 
sint, se nobis ediderunt. Similis locus 2. 
Cor. 6. 4. συνιστῶντες ἑαυτοὺς ὡς ϑεοῦ διάκο- 
Yoi, p. ὡς----διακόνους. 

Ebarog. ἔστ. Graev. Cod. Lect. (Margit) 
respectu Sicilize vera est; at respectu Grze- 
cic unice vera recepta Lect. Gottleb. (ex 
Abresch.) Quidni et qua Siciliam, sirop. 
commodiora, opportuniora, nempe nobis, Athe- 
niensibus? Et vero debet Siciliam respicere 
unice, ob τὰ ἐκεῖ, et per priora, et Tues se- 
quantar. 

᾿Εχϑρὸν Ex. | Pro ἐχϑεοὺς, quia et ad τούτους 
perünet; sed enim propinquiori dedit, ut in 
verbis quoque solemus. 

"Epiri ] Ἐῤῥῶνται legit Abr. expl. προϑύ- 
μοῦνται" non placet, ut rarum, ac Poéticum 
fere. Ordinem autem verbb.luxat,moresuo, . 
non coustituit. Quippe ad ἔῤῥωγται relaturo . 
εἰσβάλλειν, obstiterit τὸ μέν. 'Simplicissime 
punctum posueris post ἔῤῥωνται, quod per εἶ 
ge. opponatur τῷ ἀνέλποιστοι εἰσίγ. € Ma 
edidi. - | 
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ἣ πρὸς τοὺς ἐκεῖ ξυμμόχους σκηπτόμενοι; μὴ βοηδϑοῖμεν : : οἷς 
χρεῶν, ἐπειδή ya καὶ ξυνωμόσαμεν, € ἐπαμύνειν, καὶ μὴ ντι- 
τιϑέναι, 0 ὅτι οὐδὲ € ἐκείνοι ἡμῖν. oU y; ἵνα δεῦρο ἀντιβοηϑῶσι, 
προσεϑέμεϑα αὐτοὺς. ἀλλ᾽. ἵνα, τοῖς ἐκεῖ ἐχϑροῖς ἡ ἡμῶν gs 
πηροὶ ὄντες, δεῦρο κωλύωσιν αὐτοὺς ε ἐπιέναι. τήν τε ἀρχὴν 
οὕτως ἐκτησάμενα καὶ ἡμεῖς, καὶ ὅσοι δὴ ἄλλοι ἦρξαν, παρῶ- 
γιγνόμενοι προϑύμως τοῖς ἀεὶ ἢ βαρβάροις ἢ Ἕλλησιν eri 
καλουμένοις. ἐσ εἰ, EiyE ἡσυχάζοιεν πάντες.. ἢ ΠΑΝ aic ple οἷς 
χρεῶν βοηϑεῖν, βραχὺ & ἄν τι προσκτώμενοι αὐτῇ, περὶ αὐτῆς 
ὧν προ μὴ ptio κινδυνεύοιμεν. τὸν yap προὔχοντα οὐ μόνον 
ἐπιόντα τὶς ἀμύνεται, ἀλλὰ καὶ; μὴ ὅπως ἔπεισι, προκατα- 
λαμβάνει. καὶ οὐκ ἐστιν ἡ ἡμῖν ταμιεύεσσαι; € ἐς ὅσον βουλό- 
μεϑα ἃ epar ἀλλ᾽ ἀνάγκη, ἐπειδήτεερ ε εν τῷδε “παϑέσταμεν, 
τοῖς μὲν ἐπιβουλεύειν, τοὺς δὲ μὴ ἀνιέναι, δὰ τὸ toy ya ἃ ἂν 
Up ἑτέρων, αὐτοῖς κίνδυνον ei εἰναι, εἰ μὴ αὐτοὶ ἄλλων ἄρχοιμεν. 
καὶ οὐκ Á m αὐτοῦ ἐπισκεπτέον ἡμῖν τοῖς ἄλλοις τὸ ἥσυχον, 
εἰ μὴ καὶ τὰ ὁ ἐπιτηδεύματα € ἐς τὸ ὅμοιον μεταλήψεσϑε. λο- 
γισάμενοι οὖν, τάδε μᾶλλον αὐζήσειν, ἐ ἐσ ἐκεῖνα ἢν ἰωμεν, 
ποιωμεϑα,. τὸν πλοῦν, ἵνα Πελοποννησίων TÉ στορέσωμεν τὸ  φρό- 


^ 


Vou, εἰ δόξομεν, ὑπεριδόντες καὶ οὐκ ἀγωπήσαντες τὴν £y T0 


Οἷς χρεὼν] Possis et referre ad βοηδϑοῖμεν, 
ut interrogandi nota subjiciatur τῷ χρεὼν, et 
ἐπαμύνειν, pendeat ἃ ξυνωμόσαμεν. ϑ'ιεα non 
assevero in hoc, 

Προσεσέμεδα αὐτοὺς] Thom. Magister in 
προστίϑεμαι. ἵνα ᾿ 

Τοῖς ἀεὶ, rel.] Pro, τοῖς βαρβ. ἢ Ἕλλ. ἀεὶ 
pt e. subinde, suo quibusque tempore : 
ton zu Zeit. V. Ind. 

Ταμιεύεσϑαι] Veterim ; dispensare, disper- 
tiri, qs. parcere el, Birthschaft treiben, mena- 
ger; quia sequ. ἐφ᾽ ὅσον. 

Μὴ ἀνιέναι] Ἐᾷν, ἐνδιδόναι, expl. Abr.Sed ana- 
coluthon esse videtur : τοὺς δὲ μὴ ἀν. --- — 


αὐτοῖς κίνδ. εἶναι, l. e. μὴ ἀνιέναι, non sinere, 


non pati, non negligere, x9. εἶναι τοῖσδε, ἀρχ- 
ϑῆναι, rel. Etiam ad κίγδ.---εἶναι intellexeris, 
ὥστε — itarecte habeat Accus. Nec vero 
infrequens illa distractior structura : Xen. 
Cyrop. lib. 8.7. τὰς δὲ ---ψυχὰς οὐ» κατενοήσατε, 
οἵους ---- φόβους ἐμβάλλουσιν, 1. 6. οὗ κατεν. οἵους 
φόβ. ἐμβ. αἱ ψυχαί. Terent. Adelph. Metuo 
lenonem, ne quid suo suat capiti; i. e. metuo, 
ne leno — suat. Ps. 16. extr. non dabis (con- 
cedes) sanctum tibi ad videndum (ut abeat in) 
corruptionem, i. e. non permilles, ut — sen- 


tiat. ἀνιέναι, remittere, p. permittere, ut Tac. 
Ann. 1. 8. remisit Cesar, p. permisit, Lipsio 
ibi interprete, n. 10. 

Ἡμῖν τοῖς ἄλλοις] ἡ Ὑμῖν plerique Mss. Hoe 
convenit cum sequenti verbo sec. perscsdrd- 
λήψεσϑε. Copulam καὶ, quam ante τοῖς ἄλλοις 
additam volebant Porti, non necessariam 
puto. Nam, ἡμεῖν οὐκ ἐκ τοῦ αὐτοῦ τοῖς ἄλλοις, 
sic dici potest, ut alia, in quibus αὐτὸς dati- 
vum adjunctum habet. Aristoph. Equit. 507. 
τοὺς αὐτοὺς ἡμῖν μισεῖ. Εἰ sic sape apud 
omnes Scriptores Graecos, quod etiam Latini 
imitati sunt. Duck. 

Στορέσωμεν] Dictum, ut. Latinis, sternere 
ventos, mare, fluctus: Poétice tamen ma- 

is. 

ἢ Καὶ obx ἀγατήσαντες) Haec etiam in Came- 
rarii libro fuisse, credi par est eo, quod ni- 
hil varietatis ad Basil. Edit. in qua leguntur, 
adnotavit. Sed non de nihilo est, quod ab 
omnibus aliis Mss. absunt, et omnino speci- 
em interpretationis verbi ὑπεριδόντες pre 
se ferunt. Auget suspicionem, quod etiam 
Thomas Magister in ὑτσερορῷ ea misit. 
Dvcx. 
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παρόντι ἡσυχίαν; καὶ ἐπὶ Σικελίαν πλεῦσαι. καὶ ἅμα ἢ τῆς. 
Ἑλλαδος, τῶν ἐκεῖ προσγενομένων, πάσης τῷ εἰκότι; ἄρξομεν, 
ἢ κακωσομέν γε Συρακουσίους" ἐν δὶ à καὶ αὐτοὶ καὶ οἱ i ξύμμαχοι 
ὠφελησόμεϑα. τὸ δὲ ἀσφαλὲς. καὶ μένειν, ἤν τι CRUS Xo 
ἀπελϑεῖν, αἱ viec παρέξουσιν. αὐτοκράτορες yep ἐσόμεϑα καὶ 
ξυμπάντων. Σικελιωτῶν. καὶ μὴ ὑμᾶς 7 Νικίου τῶν λόγων 
ἀπρωγμοσύνη καὶ διάστασις τοῖς γέοις ἐς τοὺς πρεσβυτέρους 
ἀποστρέψῃ. τῳ 2 δὲ, εἰωσότι κόσμῳ, ὥσπερ καὶ οἱ πατέρες ἡμῶν, 
ἅμα. νέοι γεραιτέροις βουλεύοντες. € ες τάδε ἡ 655 αὐτὰ, καὶ γὺν τῳ 
αὐτῷ τρόπῳ areae προμιγαγεῖν τὴν πόλιν. καὶ νομίσατε; 
νεότητα μὲν καὶ ynpes ἄνευ ἀλλήλων μηδὲν δυνασϑαι" ὁμοῦ δὲ, 


TÓ τε φαῦλον, καὶ τὸ μέσον, καὶ τὸ 


ϑὲν, 


μάλιστ᾽ ἂν ἰσχύειν" 


rol jerSad TE αὐτὴν περὶ ἑαυτὴν, 


Kai ἐπὶ Xix. ] Καὶ hic est adeo, ultro,ut Liv. 
amal ; alioqui redundat post ἀγαπήσαντες. 

τὸ δὲ ἀσφ. rel. ] Transpositum, prs καὶ τὸ 
μένειν, καὶ τὸ ἀπελὸ. ἀσφαλὲς σαρέξ. αἱ v. 
Acute tamen przemisit ἀσφαλὲς, ut caput rei ; 
simplicius idem dicturus, et apertius : τὴν δὲ 
ἀσφάλειαν καὶ TOU μένειν καὶ τοῦ ἀπσελῷ. αἱ v. 
““αρέξ. ἡμῖν. Sed nimirum amat Thuc. Neu- 
tra pro Subst. Aut ἀσφαλὲς sit pro adverb. 
ἀσφαλῶς. 

Ἤν τι τσροσχωρῇ] Msqu. . quoque (quod ad- 
datur Var. Lect.) προχωρῇ. Haud male, et 
magis exspectatam legenti. In altera Lect. 
7i est pro τινές ; ἤν τίνες (τῶν E τῶν Σικε- 
λῶν,) σπροσιχωρῶσι. 

Αὐτοχράτορες] Valken. ad Herod. L. V. 
p. 389. corrigit : αἱ v. “παρέξουσι' γαυτοκράτ. 
y. ἐσ. vel potius, ναυκράτορες. Gottleb. Acute 
sane ; nisi, quod Genit. non placet vavxp&ogec 
TÀY Σραλίδντῶνγ: id quod ne vere quidem dice- 
ret Alcibiades ; et vero perierit elegantissi- 
ma significatio τοῦ αὐτοκράτορες" liberum id 
nobis erit, et nostrz potestatis, et manere, et 
abire. Etsi ita interpretanti Genit, Σικελίω- 
τῶν sit pro ἔχ, vel ἀσὸ, qua. omnes Siculos, 
neutro nos prohibituros. lta et Acac. et 
Hobbes. notante Huds. Et vero nimium fu- 
erit illud αὐτοκράτορες, quam pro re, utut 
haudquaquam indignum vanitate loquentis. 
Quod autem, ita ordinem instituisse Acac. 
et Hobbes. dicit Abr. αὐτοχράτ. γὰρ ἐσόμ. 
κατά τε τὸ ἀσφ. μέν. καὶ ἀπελϑ. καὶ πάντ. Σι- 
κελ. id vero neque ex ipsorum verbis appa- 
ret, et structurae verborum omni plane repug- 
nat, tum voc. yàe, tum illorum, αἱ v. “π“αρέξ. 

Ἢ 7. λόγ. ἀπρ.} i. c. quam ponit memorat in 
oratione, illam (ἀσσραγμι.) laudans et com- 


καὶ τὴν 


πάνυ ἀκριβὲς ἃ ἂν ξυγκρα- 
πόλιν, ἂν μὲν ἡσυχάξη, 
ὥστσερ καὶ ἄλλο τι) Καὶ 
mendans, hanc (διάστ.) inducens, (nempe 
supra, c. 13. init.) quod quasi argumentum 


sit ejus orationi : ac si diceret : οἱ λόγοι Νικίου 
etel τῆς ἀπραγμοσύνης καὶ διαστάσεως. 


Ἐς τ. πρεσβ.] Τὰ πρεσβύτερα Mosqu. (quod 


in V..Lect. notaturum fugit ;) haud sane ali- 
enum a more Nostri ; durius tamen hic, quam 
quod vel ipse poneret, 4 

. Μηδ. δύν.] Et Miqu. καὶ μηδ. δ. Male, nisi 
xai sit, plane, omnino. 

' Ax, ᾿ιβὲς] Bene Schol. A. ἄκρον. Hesychii 
Glossa, Abreschio notata, an ex hoc Schol. 
ducta sit, dubitare liceat. Manifesto refertur 
hiec gnome ad triplicem statem, juvenilem, 
virilem, senilem : ut dubium tamen sit, φαῦ- 
λον ad senilem (inutilem,) ἄκρον vel ἀκριβὲς ad. 
juvenilem, an contra. Nam, μέσον quidem. 
virilem esse, sat liquet, «rávv ἀκριβὲς tamen 
senili dignius fuerit, qua prudentiam consi- 
lii; senum enim ἀκρίβεια est, non juvenum ; 
et naturze ordinem sequatur enumeratio: 
duum. De ordinibus reip. cepit Interpres, s, 
sed et practer contextum, et non expediturus, 
quomodo summi et principes sint aut dican- 
tur τὸ σσάνυ ἀκριβὲς, quod sit. exactissimum, 
perfectissimum, τέλειον. Etsi principes dicun- 
tur τὰ τέλη; at non ἀκριβεῖς" et oratio, vel 
caussa, uL dixi, repugnet, de «tatibus lo- 
quentis. 

περὶ ἑαυτ.7 Sich in sich selbst erzehren, s0- 
lam, oliosam, desidem, καταμόνας, xa ἑαυ- 
τήν. Suis opibus, ut vertit Int. nec verum 
est in re, neque e verbis efficitur. Nec vero 
opum utique sit.ista attenuatio, sed usus ma- 
gis, artis, exercitationis, ἐπιστήμης ut ipse 
mox expl. Livius expressit, 1. 22. init. Senes- 
cere civitatem otio ; et alibi i per otium ac desi- 
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πάντων τὴν ἐπιστήμην ἐγγηράσεσϑαι" ἀγωνιζομένην δὲ, ἀεὶ 
' meom vier dodi TE τὴν ἐμπειρίαν, “«αἱ E ) ὠμύνεσϑαι, οὐ λόγῳ, 
ἀλλ᾽ ἔργῳ, μᾶλλον ξύνηϑες ἕξειν. παράπαν TE γιγνώσκω πόλιν 
ET ἀπράγμονα τάχιστ᾽ ἄν μοι δοκεῖν ἀπραγμοσύνης es 
βολῇ διαφϑαρῆναι' καὶ τῶν ἀνδρώπων ἀσφαλέστατα τούτους 
οἰκεῖν, οἵ. ὧν τοῖς παροῦσιν ἤσεσι καὶ νόμοις; ἢν καὶ χείρω ἢ 


ἥκιστα διαφόρως πολιτεύωσι." 


δ΄. 19. Τοιαῦτα μὲν. ὃ ᾿Αλκιβιάδης εἰ; Εἰ7Γεν. [os "Pu ᾿Αϑηναῖοι, 
ἀκούσαντες ἐκείνου τε καὶ τῶν Ἐγεσταίων καὶ Λεοντίνων QU- 
γάδων, οἱ 0i, παρελϑύντες, ἐδέοντό τε; καὶ. τῶν ὁρκίων ὑπομεμ- 
νήσκοντες, ὑκέτευον βοηθῆσαι σφίσι; πολλῷ μᾶλλον, ἢ πρύτε- 


go, ὥρμηντο στρατεύειν. καὶ ὃ Νικίας, γνοὺς, ὅτι ἀτοὸ 


N 
EV 


τῶν αὐτῶν Mot οὐκ ὧν ἔτι ἀποτρέψειε, παρασκευῆς. δὲ πλή- 


3e, € εἰ πολλὴν ἐπιτάζειε, τάχ, 
᾿ελϑὼν αὐτοῖς ἔλεγε τοιάδε. 


, diam elanguescere, 14. 1.47. elanguegcendum 
(aliena) ignavia. Quod ipsum est Nostri: 
ἐγγηράσεσϑαι, qs. Nostrum, einaltern, ein- 
trocfnen. 

τὸ ἀμύν. rel.] Ordinem vel sensum v el sic 
institueris : ἕξ. σύν. τὸ μᾶλλον ἔργῳ D λόγῳ 
dpi. vel sic : ἕξειν σύνηϑ,, ἔργῳ μᾶλλ. ἢ λόγω, 
τὸ ἀμύνεσθαι. Hoc pzne preplacet, ut 
ψνωμικώτερον, verbis, ore, et re, factis, consue- 
tum habere. Sed et illud probum satis. 
Τιγγώσκω] Vertit Int. vobiscum ita sentio ; 
pom secutus lect. ξυγγιγγώσκω" quod tamen, 
impliciter ita positum, nunquam hoc notet. 
t vero tunc infra omitteret, meo judicio. 
Nec vero omnes ita sentiebant ; immo, quz 
Cleonis reprehensio est, L. III. c. 37. 38. 
mutari subinde leges, cupiebant; unde in 
eandem ibi sententiam Cleon. c. 37. init. 
χείροσι, γόμοις ἀκινήτοις χρωμένη arc κρείσσων 
ἐστὶν, ἢ (χρωμένη) καλῶς ἔχουσιν ἀχύροις. Im- 
mo ξυγγινώσκω hic sit pro simplici, si vero 
tamen lectio sit. 


᾿ Ἐδέοντό τε κ.---ἰκέτευ.7 Hzc quomodo dif- 


ferunt? δεῖσϑαι est simpliciter petere, quod 
vel ab ignoto detur ; postulare ; ἱκετεύειν, 1) 
suppliciter, confagere ad auxilium, fidem im- 
plorare, 2) hic etiam jure et modo differt, 
foederis admonentium, quo ipso addito ipse 
satis distincta dederit Noster. 

᾿Α΄ὺ μ. τ. αὖτ. A. ] "Am hic est pro διὰ, qs. 
intell. ὁρμκηϑεὶς, ab eadem oratione progressus, 
eàdem usus : τοῖς αὐτοῖς λόγοις, ταὐτὰ Mya 
modum enim, qs. Adverb. exprimit ἀπὸ, ut 
Lat. ez: ἀπὸ τυφοφαγοῦς, ἀπὸ φαγεροῦ, ex aperto, 
i. e. aperte, προφανῶς, 


, 


ὧν μεταστήσειεν αὐτοὺς, παρ- 


Tlagac. «72. rel.] Distractius, pro, πολλὴν 
παρασκευὴν, vel παρασκευῆς πλῆνος ἐπιτάξας. 

IIapeASày αὐτοῖς ἔλεγε τοιάδε] De τοιάδε vide 
qua diximus ad pag. 353. Pro αὐτοῖς Mss. 
rectius cum Interprete αὖθις. W Ass. Vallam 
legisse αὖϑις, ostendit illius interpretatio ; 
rursus procedens. Nec ulla causa est, cur id, 
omnibuslibris scriptisconsentientibus, recipi 
non debeat. αὐτοῖς an retinendum sit, dubi- 
tari potest. Nam nec Cod. Cam. id agno- 
scit, et Thucydides multis aliis locis, quibus 
«παρελ)ὼν adhibet, αὐτοῖς omittit, IT. 67.72. 


79. 85. 119. 139. et alibi sepe; ubi autem. 


eo, vel alio dativo utitur, dativos plerumque 
ad verbum aliquod sequens, rarissime ad 
«zaeeASa», refert. "VI. Cap. 15. τότε δ᾽ οὖν 
«παρελθὼν, τοῖς ᾿Αϑηναίοις aei τοιάδε. Πας- 
ελϑὼν, αὐτοὶς, ὡς σαφῶς οἰόμενος εἰδέναι τὰ περὶ 
αὐτῶν, ἔλεγε, χαὶ παρήνει τοιάδε. παρελθὼν δ᾽ 
αὐτοῖς ᾿Αϑηναγόρας — ἔλεγε ποιάδε. Nam, [δ] 
᾿Αϑηναίοις et αὐτοῖς cum ἔλεγε jungenda esse, 
adparet ex I. 85. Παρελϑὼν δὲ Σϑενελαΐδας — 
ἔλεξε τοῖς Λακεδαιμονίοις ὧδε. Itaque et in hac 
scriptura, παρελϑὼν αὐτοῖς αὖνϑις ἔλεγε τοιάδε, 
αὐτοῖς referendum foret ad sequens verbum 
ἔλεγε ; αὖϑις autem ad przecedens παρελθών" 
quod aliquanto durius est. Posset aliquis 
suspicari, Thucydidem itidem bie, ut IIT. 3€. 

scripsisse, “παρελϑὼν ajSig ἔλεγε τοιάδε" et, 

quum deinde pro αὖϑις i in quibusdam exem- 
plaribus perperam αὐτοῖς scriptum, et vera 
lectio αὖϑις ἔῃ margine adnotata fuisset, dein-. 
de utramque in τὸ κείμοενον venisse. Sed, quia 
infra, Cap. 72. dicit, τσαρελϑὼν αὐτοῖς 'Eguo- 


"Wgárng ἐσϑάρσυνε, ubi αὐτοῖς omnino referri de- 
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x'. 90. ** 'EHEIA H πάντως ὁρῶ ὑμᾶς, 0 ᾿Αϑηναῖοι; ὦ ὥρμη- 
μένους στρατεύειν, ξυνενέγκοι μὲν ταῦτα,. ὡς βουλόμεϑα" ᾿ ἐπὶ 4 
δὲ TU παρόντι ἃ P γιγνώσκω, σημανώ. ἐπὶ yao. πόλεις, ὡς ἐγὼ 
ἀκοῇ αἰσιϑανομαι; μέλλομεν ἰέναι μεγάλας, καὶ οὐ ὑπηκόους. 
ἀλλήλων, οὔτε δεομένας μεταβολῆς, ἢ 7 ἂν ἐκ βιαίου τὶς δουλεί- 
φς ἄσμενος 2 poo μετάστασιν χωροίη" οὐδ᾽ ἂν τὴν ap τὴν 
ἡμετέραν εἰκότως OT E προσδεξομένας" τό, " *A- 
Sog, ὦ uc εν μιᾷ γήσῳ, πολλᾶς τας Ἑλληνίδας. πλὴν yep Νά- 

us καὶ Κατάνης, ὥς, ἐλπίζω, ἡ μὰν κατα τὸ Λεοντίνων idi 
γενὲς, προσέσεσϑαι, ἄλλαι εἰσὶν ἑπτὰ, καὶ παρεσκευασμέναι 
kei πᾶσιν ὁμοιοτρύπως μάλιστα τῇ ἡμετέρᾳ δυνάμει; καὶ οὐχ 
ἥκιστα, ἐπὶ ἃς μάλλον πλέομεν, Σελινοῦς καὶ ᾿ Συράκουσαι. 
πολλοὶ μὲν ydo ὁπλῖται ἔνεισι; καὶ τοζόται, καὶ ἀκοντισταὶ, 
πολλαὶ δὲ τριήρεις, καὶ ὄχλος ὃ πληρώσων αὐτάς. χρήματά 
7 ᾿χουσι, τὰ μὲν ἴδια, - : δὲ καὶ ἐν τοῖς ἱεροῖς. ἐστι c2 di 


τίοις. Συρακουσίοις δὲ καὶ ἀπὸ βαρβάρων - τινῶν ἀπαρχὴ εἰσ- 


€ 


φέρεται. ᾧ δὲ μάλιστα 


ἡμῶν προέχϑυσιν, ἵππους τε πολλοὺς 


x 
κέκτηνται, X0 σίτῳ οἰκείῳ, καὶ οὐκ ἐτσακτῷ, f etn 


bet ad vrapeASà»,: ratio illa, ob quam id huic 
. loco non convenire videri poleret, infirma 
est, et numero Msstorum aliquid dari potest. 
Duck. 

Ἐπὶ yàg πόλ.] làg hic est, nempe, nimi- 
rum. i 

Ἐς ῥῴω μετάστ.] i. e. in mutationem, 
quae faciliores res, 1. e. commodiores, bea- 
tiores, (id enim notat Grecis ῥαδίως διά- 
ye», ut apud Xen. M. Parm sign. com- 
moditatem, immo suavitatem, 3 . 18. 5. eb 
2. 1. 9. ῥᾷστά τε καὶ ἥδιστα βιοτεύειν, ἡ affe- 
rat, leetiorem conditionem inducat; quasi 
Latine dixeris, meliorem mutationem, l. e. 
in melius; Hypallage figura est; V. Phil. 
"huc. Paull. p. 264. ubi allatorum maxime 
huc pertinet, ἐναντία μεταβολὴ, p. ἐς τοὐὖναν- 
τίον. lta 2 Tim. 1. 9. χλῆσις ἁγία, pro, εἰς 
ἁγιότητα. 

"Qc ἐν μιᾷ νήσῳ] Restringit hic ὡς, non in- 
tendit: ut pro una insula, i. e. quanlum 
una capiat; wna cum sit; mirum satis, tot 
esse populos ibi: qs. cogitanti, unam esse, 
et tamen fot ibi civitates congestas. Liv. 
22. 5. init. Consul, satis, ut in trepida re, 
impavwidus, i. e. pro ista trepidatione, ubi 
vix esse daretur impavido; ut mirum esset, 
adeo impavidum esse. Germanice hic dix» 
eris: für eine einzige Insel. 

Ileozíctc9«|] Non verterim, transituras, 


quasi nunc sint diverse perti: px nostras 
futuras, simpliciter, nobis adfuturas, se ad- 
juncturas. . 

τὰ δὲ x. ἐστι] Varietatem nota, τὰ L2 
ἴδια (ὄντα,) τὰ Si—ieró quod concinnius 
omissurus, distractiorem dedit orationem. 

᾿Απαρχὴ εἰσφέρεται] Quam significationem 
bic habere possit ἀσσαρχὴ, non intelligo, 
Maxime probabilis mihi videtur scriptura 


librorum, qui habent ἀ ἀπ᾽ ἀρχῆς φέρεται, nem- 


pe χρήματα, quod ám κοινοῦ repeti debet. 
Designat enim tributum, quod Syracusanis 
barbare civitates in Sicilia, eorum imperio 
subjectee, pendebant : quemadmodum Il. 
13. Φόρον ἀπὸ τῶν ξυμμάχων τῇ -πόλει (᾿Αϑη- 
γαίων) προσιέναι, et VIII. 18. Ἐκ τῶν πόλεων 
᾿Αϑηναίοις χρήματα $orráy dicit. Φέρεται. pro 
εἰσφέρεται magis probo, quia φέρειν et φόρος 
fere de sociis aliisque tributariis, εἰσφέρειν et 


εἰσφορὰ autem de civibus dicuntur; de quo 


etiam supra actum est. Eic autem e praece- 
dente syllaba ἧς facile oriri potuit, quod 
quum utrumque eodem sono pronunciare- 
tur, deinde etiam in scribendo alterum eum 
altero commutatum, et ex ἀπ᾽ ἀρχῆς φέρεται, 
ἀπαρχὴ εἰσφέρεται factum est. — Quare sepe 
peccasse librarios, neminem, nisi qui in 
scriptis Graecorum plane hospes est, fugere 
potest. Ducx. Promtius laud dubie ad 
sensum, ἀπ᾽ ἀρχ. φέρ. ut et planius, et his- 


at." V. Bentl. ad Carm. 1. 1. 5 
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ἀρ. 9i. « Πρὸς, οὖν τοιαύτην δύναμιν, οὐ ναυτικῆς XOU 
φαύλου Der; μόνον δεῖ, ἀλλο και i πεζὸν πολὺν ξυμ πλεῖν, 
εἴπερ Bovine ἀξιόν τι τῆς διανοίας δρᾷν, καὶ μὴ ὑπὸ ἱπ- 
πέων πολλῶν εἰργεσϑαι τῆς yne" ἄλλως τε; καὶ εἰ | ξυστῶσιν 
αἱ πόλεις, φοβηνεῖσαι, καὶ μὴ ἀντιπσαράσχωσιν ἡμῖν φίλοι 
τινὲς γενόμενοι, ἄλλοι, ἢ Ἐγεσταῖοι, 6 d 9 ὠμυνούμενα, i ἱππικόν. 
(αἰσιχρὸν δὲ, βιασθέντας ὠσελϑεῖν, ἢ ὕστερον ἐπιμετασέμ- 


πεσϑαι, τοπρῶτον ἀσκέπτως 


βουλευσαμένους") αὐτόϑεν δὲ 


παρασκευῇ ἀξιόχρεῳ E ἐπιέναι, γνόντας, ὅτι πολύ Ad ἀπὸ τῆς. 
"4 
ἡμετέρας αὐτῶν μέλλομεν πλεῖν, καὶ οὐκ ἐν τῷ ὁμοίῳ στρα- 


torie aptius ; (primitiarum enim quod tri- 
butum? Nisi sacrorum forte eaussa, ad 
templa, quorum thesauris opibusque ute- 
rentur et ipsis; Lib. 1. c. 43. init.) sed et 
argumentum magnarum opum, jam primi- 
tus, inde a conditis, per tantum temporis 
congestarum. Sed et ἀπαρχῆ rationem con- 
stare, obiter in Parenth. ostendi; mussare, 
miratus, Intt. de re vel per se digna notatu. 

Kai πεζ.] Mulata constructio; debebat 
enim pergere: ἀλλὰ xal πεζοῦ πολλοῦ συμ.- 
πλέοντος. Sed δεῖ dupliciter sumitur: opus 


est et oportet. Gottleb. Recte; nisi, quod 


pro ξυμπλέοντος debebat ξυμπλεύσοντος, ut 
supra c. 20. exir. ὄχλος ὃ τσληρώσων αὐτὰς, 
non, τοληρῶν, Simili varietate, nominis et 
verbi eidem verbo subjecti, Horat. Carm. 4. 
1. 29. 30. Me nec spes — — nec certare ju- 
3. pag. 3. edit. 
Amstel. 

᾿Διανοίας] Dignuni, aptum, accommodatum, 
par; suffecturum, responsurum (angemessen, ) 
tali veonsilio, tantz' destinationi ac moliti- 
oni. 

Elgysc ai] Pati, nos arceri ; committere, in 
eum locum, conditionem, adducere rem, ut 
possimus prohiberi. καὶ tamem possit esse 
pro &eTt''ut ne arceamur; v. mox ad vv. 

αἰσχρὸν δέ. .. 

άλλως r£] Subint. ante liec verba ὃ ἐγδέχε- 
ται, quod fieri possit, futurum, probabile sit, 
Νά πο, itia XT es 
si urbes, rel. 

᾿Αντιπαράσχ.] ᾿Αντὶ cur addidit? Vicissim 
vertit Port. nullo hic sensu ; Quid enim re- 
munerarentur? Immo aut redundat àyri, ut 
in ἀνταναιρεῖγ, ἀντίλυτρον, (hic minus tamen,) 
ut in ἀνταγαπιληρῶ, Col. 1. 24. aut sign. loco, 
vice, nempe ejus equitatus, qui nobis desit, 
quem nos miserimus ; aut, in locum, urbium, 
quae nobis non se adjunxerint, sed ξυστῶσι, 
contra nos sociate fuerint, aut, quod maxi- 
me arrideat, refertur ad ἄλλοι, ἢ 'Eyte aio 
in Segestanorum ergo locum, pro Segestano- 
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rum defectu, illorum posila ὑστέρημα, 
quod ab illis defuerit, ut Paullus loquitur 
2 Cor. 11. 9. ubi simili modo πρὸς redundat 
in ππροσανετσλήρωσαν. 

Αἰσχρ. δὲ] Recte sane δὲ hic vertitur, enim. 
Sed preterea. in Parenthesi esse debent ver- 
ba inde ab αἰσχρὸν δὲ ad βουλευσαμένους" et 
verba, αὐτόσεν δὲ, referri ad illa, xai μὴ εἴργε- 
σαι" aut ad superiora: πεζὸν ππολὺν ξυμπλεῖν, 
nempe δεῖ" magis tamen ad propiora, vel, 
quod sunt propiora, vel ob Antithesin xal μὴ 
-εἴργεσϑαι, ---αὐτόδεν δὲ, i. e. imme, ἀλλ᾽ 
αὐτόσεν. Ita ergo excudendui curavi. Quod 
81 xai Μὴ ---εἴργεσθαι, verteris, ne arceamur, 
ut xai sit pro ὥστε, quemadmodum 1 Tim. 
5.229. Neminemtemere muneri inauguraris, 
μηδὲ κοινώνει, neve socium te prabueris, i. e. ne 
forte socium te praebeas, nein partem venias 
eulpz alienz ; et vs. 16. ipse suos alut, xal 
μὴ Bagsie Sw, neque oneretur, i. e. ne oneretut 
ceetus Christianorum : ita ergo interpretanti 
utique redierint verba, αὐτόθεν δὲ, ad illa, 
«πσεζὸν (δεῖ) ξυμπλεῖν, et δὲ sit pro καί, 

Γγόγτας, ὅτι, τ6}.7 Non multum laboran- 
dum, crediderim, in ordine verbb. consti- 
tuendo, qui talis sit: γνόντας (suspensum a 
(δεῖ) ἐπιέναι, ac si sit, καὶ γνῶναι, ) ὅτι μέλλο- 
μεν πλεῖν πολύ τε ἀπὸ τῆς ἥμετ. καὶ (μέλλο- 
(A£y πλεῖν) στρατευσόμενοι ἐν τ. ὕτσηκ. καὶ 
(repete γνόντας, ὅτι) οὖκ ἤλϑετε, (ὡς, vel ὄν- 
τες) ξύμμαχοι ἐπί τινα ἐν τοῖς 4506 (hic, in 
Grzcia, apud ἀστυγείτονας,) ὑπηκόοις, vobis 
nimirum, rel. Sed punctum sustuli post 
στρωτευσόμκενοι, ante vv. xal οὐκ ἐν, quas ma- 
nifesto satis redeant ad γνόντας, ὅτι" pzene 
ut comma suffecerit: ἤλθετε autem, recle 
monet Abr. varietatis studio datum, pro 
ἤλθομεν. 

Ἔν τῷ ὁμοίῳ] Vertitur eodem modo; se 
ubi est ille modus? — Acceperis, ex more 
Nostri, pro ὁμοίως, similiter. Sed cui rei? 
Nil enim subjicitur. Quare verterim, in 
terra simili, vobis cognata, populari, aflini 
nobis, familiari, notiori, ὁμοιοτρόπω, magis 
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/ P SHORIURS: SACS UR / P οὐδὸν 
TEUCOJLEVOI, καὶ OUX, EV τοῖς TY0E υπηκσοις ξύμμαχοι yA-JETE 
5 / el ey γα. UN. 3.2 t ge [rz ἐν" / 
ET) TIVO, 0: EV δῴδιαι οἱ κομιδαὶ εἰς τῆς φΦιλιᾶς. QV τοροσέδει; 

E )5 5 »" ^ E ἌΣ". 93“ fnm » 5^ 
αλλ ες GL XOT QVO VÀ OLO XU. OLG OLD TIT OOV T EG, ἐξ ἧς. μήνων οὐδὲ 

/ m ^ » e 3 m 
τεσσῶώρων τῶν χειμέρινων. Gy yEAOV, ῥάδιον, ελϑεῖν. 

9 ee * / 2 ^ ὃ ^ P 
κβ΄. 99. Οὐλίτας TE οὖν πολλοὺς μοι ὀοκεῖ χρήναι 
^e 37 N e ^v , f N ^v / ^ c 
ἡμᾶς ἄγειν.) κῶν ἡμὼν αὐτῶν καὶ τῶν ξυμμάχων, των TE ὑπη- 
|a Ne] 3 / / ^ - ^ 
X00V, καὶ ἣν Tio; εκ Πελοποννήσου δυνώμεθα ἡ TEIG 04, ἡ μισ- 
d / N / N N / 
3u τροσαγαγέσϑαι" και τοζότας “φολλούς X0 σφενδονήτας, 
“ N W^ 7 3 NON KE LE : / M Ν 
πως πρὸς TO ἐκείνων VOTO IXL0V. ἀντεχωσι" ναυσὶ TE Καὶ "O0AU 
- Ἂν e/ N Num / ev 3 Ἵ a4 μὴν A 
TFEQIELVOU, ἐνῶ κῶὶ τῶ ἐπιτήδεια θῴον ἐσκομιζωμεϑα. τὸν δὲ 


N LO NIA LS x € / 
καὶ αὐτόσεν σῖτον, ἐν ολκάσι, 
X EA Ν᾽ Xt 
Jac, ἄγειν, καὶ σιτοποιοὺς εκ 


fideli et suetze, Gracie denique. Alioqui 
plane et obscurissime defuerit, cui non sit 
&j«oiy iud bellum vel opus expeditionis. 

Kal οὐκ ἐν τοῖς] Si hie ἀπὸ κοινοῦ repeti 
possit ὅτι, fortassis non opus erit emenda- 
tione, quam in Var. Lect. proponit Hudso- 
nus. Nam καὶ οὐκ ἐν τῷ ὁμοίῳ στρατευσόμε- 
yo; potest exponi, et non pari conditione bel- 
lum gesturi. Sic Vl. 11. *Qvy κρατήσας τε 
μὴ κατασχήσει τις, καὶ μὴ κατορθώσας μὴ ἐν 
σῷ ὁμοίῳ, καὶ πρὶν ἐσειχειρῆσαι, ἔσται. Qui- 
bus autem rebus melior futura sit conditio 
Siculorum, ante ostendit.  Probabilem ta- 
men emendationem faciunt ea, quze paullo 
post dicit Thucydides, ἤλθετε et προσέδει, 
quz tempus preteritum indicant. Sed non 
necessarium arbitror, τὸ στρατευόμενοι sede 
suà-moveri. Duck. 

Ων προσέδει] Pro προσδεῖ accipit Abr. forte 
italeg. Aut verte, qua debebant, was da 
seyn sollte. πρὸς redundat. 

᾿Απαρτήσ.] Schol. ad h. v. italeg. in Aug. 
ἀπαρτησέντες, (quod tamen a correct. refic- 
tum videtur ex à«aeriz 3.) ἀπελθόντες, xal, 
rel. Male, haud dubie ἢ. 1. ἀπαρτισϑέντες, 
quod aliud longe notet. 

Ἐξ ἧς μηνῶν οὐδὲ] Quidam Codd. ἐξ ἧς οὐδὲ 
μηνῶν, positura insuaviore, Wass. 

Χειμεριν.} Quibus scil. impeditior cursus, 
eoque longior. At sstate tamen ^ brevior! 
Sed nimirum et hyemis ratio haberetur, 
ejusque veI maxime, quia perficere opus et 
redire per zestalem non possent, certe ita 
se parare deberent, ut hyematuri; unde 
tunc auxilia illis? Unde commeatus? Quos 
per statem tamen promtius ex agris ablatos. 

. Ἢν τινα] Potest etiam esse Neutr. Plur. 
Goitleb. | Hic non crediderim, propter Ver- 
ba, Neutri haud congrua. Magis nolaveris, 
esse pro τινάς, 


^ / 
τῶν μυλωνων προς 


ja recht weit, 


"UpoUg καὶ πεεφρυγμένας. κρι- 
μέρος ἡναγ- 


- 


P» qtu,» cn ES 


Kal ππολὺ] Kai hic est, utique, preesertim, 
ganz besonders. Ita et c. 24. 
init. ἀσφάλεια voy δὴ καὶ πολλὴ ἔσεσθαι. 

Περιεῖγαι]} i. e. facere, ita rem instituere, 
ut multo plures habeamus naves. Effectus 
pro caussa. * 

T. δὲ x. avr. cir.] Transposite, pro; καὶ 7. 
σῖτον δὲ αὖτ. Nam, ut posita sunt verba, 
debebat τῶ αὐτόϑεν civ» opponi aliud fru- 
mentum, quod non esset avró3ev quod non 
reddatur tamen.. Partitionem affert καί" καὶ 
σῖτον, xai σιτοπσοιούς. - Alioqui redundet xai 
prius. Neque ad σῖτον refertur αὐτόϑεν, sed 
ad verbum ἄγειν, αὐτόν. ἄγειν. Dictum, ut 
οἱ ἐκ τῆς Πππύλου Λακεδαιμόνιοι συνέβησαν, i. e. 
oi ἐν τῇ Πύλῳ συνέξησαν ἐξ αὐτῆς. 

Σιτοποιοὺς} Sic III. 78. γυναῖκες συτοποιοί. 
Infra Cap. 44. ἘΠ Theophrastus Charact.. 
Cap. V. τὴν σιτοσοιὸν πειρᾶν λαϑεῖν. Alia 
exempla ex Atticis Scriptoribus prostant in 
Lexicis. Thom. Magister tamen ἀρτοσό- 
roc κάλλιον esse pronunciat. Sed.Gramma- 
ticorum dictata non sunt oracula. Quid sit 
“πρὸς μέρος, non satis adsequor. : Valla ver-. 
lit, quorum pars, molere cogatur. Acacius, 
pistoribus aliis coactis, aliis mercede con- 
ductis. Hc mihi non magis satisfaciunt, 
quam inlerpretatio Porti, quod nusquam 
«πρὸς μέρος ea significatione, qua illi hoc ac- 
cipi putarunt, usurpatum invenio. - Alibi, 
pro vata parte, pro portione, verti, video. 
An ergo hic quoque πρὸς μέρος eril, pro nu-- 
mero ac multitudine hominum, quos navibus 
imponemus? Videbunt alii. Stephanus ali- 
quid adnotare voluerat ad interpretationem 
Vallze: sed id non exstat, Duck. Y 

Πρὸς μέρος] Pro rata portione ; nempe τοῦ 
σίτου. Sed et partim verti potest... Ad σι- 
Tom. ἐκ. T. μυλ. comparat. Abresch. Suet. 
Calig. c. 39, Comprehensa ad deportandum 


4. 


EYTTlPAOHZ cr. xy. 298. 201 
κασμένους ἐμμίσϑους, ἵνα, ἤν που ὑπὸ ἀπλοίας ἀπολαμβα- 
νώμεϑα, ἔχη ἢ στρατιαὶ TO ἐπιτήδεια. "OAM yep οὖσα; οὐ 
“πάσης ἔσται πόλεως ὑποδέξασθαι" τά τε ἄλλα, ὅσον δυνα- 
τὸν, ἑτοιμάσασϑαι, καὶ μὴ ἐπὶ ἑτέροις γίγνεσ)ψαι" μάλιστα 
mt MR xi 
δὲ χρήματα eL T0) 6y ὡς πλεῖστα ἔχειν. τὰ δὲ παρ Eyec- 
ταίων, ὦ λέγεται ἐκεῖ ἐτοιμα, νομίσατε καὶ λόγῳ ἂν μαλιστῶ 
ἐτοιμῶ εἰναι. | 
xy. 93. ““ Ἢν yao αὐτοὶ ἐλϑωμεν &J vae μὴ ἀντίπα- 
λον μόνον παρασκευασάμενοι, πλήν γε πρὸς τὸ μάχιμον 
αὐτῶν τὸ ὁπλιτικὸν, ἀλλα καὶ ὑπερβάλλοντες τοῖς πᾶσι, 
μόλις οὕτως οἷοί τε ἐσόμεθα τῶν μὲν κρατεῖν, τὸ δὲ καὶ δια- 


OUO. πόλιν τε νομίσαι χρὴ 


pistrinensia jumenta. Gottleb. 1 πρὸς μέρος 
est, pro rata parte, nempe frumenti: primo 
non ita simpliciter dicitur μέρος" deinde quid 


sit, pro parte rata frumenti? Quo retuleris . 


illam partem, ubi summa omnino et vis fru- 
menti simpliciter memoretur? Partim si 
verteris: aliud profecto partim sequatur, 
oportet; quod non adsit tamen. —Reliquos 
ergo qui ducerent, qui non essent mercede 
conducti inviti. Mihi vero ἄτοσσον est ma- 
netque,cogi mercede, für, urn Bezahlung zwin- 
gen ; hanc vero volentes caperent ; Necdum 
video meliora probove, altata a me conjec- 
tura, excidisse 4vpi; μμέρος ante ἐμ μίσδϑους. 
partim coactos, zur Fróhne, partim mercede 
conductos, voluntarios ergo. Quam sim- 
plex, et rei aptum! Quam facile omiserint 
repetere alterum «e. μέρος ! ! 

Πολλὴ y. οὖσα] Antiptosin effugisse hic 
nullo pacto detur, seu pro Accusat. accepe- 
ris cum Abr. ad ὑποδέξασϑαι, seu, quod ma- 
lim, nt mollius et frequentius, pro Genitt. 
simpliciter positis, ut in ὑποδέξ, intelligas, 
more Nostri, ab^» quod ipsum snpplenti 
ipse Nominat. retinuerit suam proprietatem, 
intellecto ὥστε, vel, οἵαν" multus cum sit 
exercitus, non erit cujusvis urbis, i. e. cui- 
. vis commodus, Germ. teine Gache f'ür ieden 
Ort (ὥστε) ὑποδ. ut eum recipiat: ac si sit : 
“πολλὴ οὖσα, oU δεκτὴ, οὐχ ὑποδεκτέα ἔσται πά- 
en τῇ «σόλει" vel, τοιάδε, οἵαν, vel ὥστε, ὑποδ. 
Solet enim Noster Participiis cum alio casu 
subjicere verbum, cui alius casus suppleatur 
vel reddatur ex illo: ut 1. 6. ἐντυχόντες τῷ 
Ἱππίᾳ, ἀπέκτειναν, scil. αὐτόν" et qua innu- 
mera talia jam notavimus passim. 

Nopiz—kr.] Verba inde a γομίσ. ad ἕτοιμα 
abs. Msqu. more librariorum, quia infra re- 
petitur £v. εἶναι" eo ad alterum delapsus, in- 
terjecta post ἕτοιμκα omisit. 


ἐν ἀλλοφύλοις καὶ πολεμίοις 


Καὶ λόγω}: Καὶ hic est sane, forte, ja wohl 
etwa, frenlich, nimirum. 

Πλήν γε πρ. τὸ μάχ.] Obscure vero inser- 
tum hoc πλήν γε, vehementer turbat; nisi 
vertere detur, certe, γοῦν, saltem, duntaxat ; 
itum quidem commodum satis processerit. 
Quod si (vel maxime) ipsi (i. e. soli) eo 
venerimus, (male Interpr. discedamus, ) non 
modo pari apparatu, (ἀντίσσαλον pro Adverb. 
ἀντιπάλως, vel ὥστε εἶναι ἀντίσσαλοι,) saltem 
adversus gravis armature.copias, verum 
etiam omni alio apparatu superiores ; rel. 
Scholiastee non multum offecisse videtur illud 
σλὴν, verborum, opinor, securiorij quam 
sententie ; quam quidem, commode satis ab 
eo expeditam, sequenli ac retinenti, sensus 
ac structura talis emerserit : quod si non 
eo modo apparatu illuc abierimus, qui per 
omnia, practerquam gravi armalurz, par sit 
hostibus, mon solide ergo par ; verum etiam 
eo paratu, quo per omnia illos antecellamus ; 
rel. [ta sensus constiterit suus τῷ πλήν γε. 
Eo tamen redierit res, infirmioremne dieat 
Nicias Atheniensium gravem armaturam Si- 
cula, an potiorem? Siillud: sensus fuerit 
per breviloquentiam : quod si eo venerimus 
non pari modo apparatu, (quo scil. valea- 
mus,) nisi (qui tamen non par sit) gravi 
illorum armaturae, verum multo majori, rel. 
Sin hoc; ita fere expediveris: quod si ita 
parati illuc venerimus, ut non pares modo 
simus, gravi certe, (tum, ut dixi, hoc signi- 
ficet πλήν ys, ) illorum armaturz, sed et, rel. 

τὰ δὲ καὶ 3iac.] Aut redundat καὶ, quod 
solet in distributione, aut sign. vel, saltem, 
auch nur, za auch nur wenigstens. 

Πόλιν τε vojs.] Primo τε est pro δὲ, i. e. 
ἀλλά" deinde verteris: Sic vero, munc vero, 
sed nimirum ; so aber müsset ihr euch vor- 
stellen, als ob ihr, vel. Msqu. agdit xai post 
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οἰκειουντας ιένῶι, οὖς. πρέτσει, Τῇ πρωτῃ ἡμέρῳ ἢ ἂν κατα- 
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σχωσιν) EU-JUG κρώτειν τῆς γης᾽ ἢ EOEVOLL, OTI, ἣν σφαλωνταιν 
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VTOWTOL τοολεμιὰ ἐξουσιν. OT tp Ey φοβούμενος. καὶ εἰδὼς, 


LX ^ ^. » Y qu: e 
πολλὰ μὲν ἡμᾶς δέον εὖ βουλεύσασϑαι, ἔτι δὲ πλείω εὐτυχής 


σαι; (χαλεπὸν δὲ, ἀνθρώπους ὄντας,) ὁτιελάχιστα τῇ τύχῃ 
«παραδοὺς ἐμαυτὸν βούλομαι ἐκπλεῖν, παρασκευῇ δὲ ἀπὸ τῶν 
εἰκότων ἀσφαλής ἐκπλεῦσαι. ταῦτα yo τῆ τε ᾿ζυμπάσῃ 
πόλει βεβαιότατα ἡγοῦμαι, καὶ ἡμῖν τοῖς στρατευσομένοις 
σωτήρια. εἰ δὲ τῳ ἄλλως δοκεῖ, παρίημι αὐτῷ τὴν ὠρχήν.᾽ | 
xà. 94. Ὁ μὲν Νικίας τοσαῦτα εἶπε. νομίζων," τοὺς 
᾿Αϑηναίους τῷ πλήσει τῶν πραγμάτων ἢ ἀποτρέψειν, ἢ, εἰ 
vide Mi στρατεύεσθαι, μάλιστα οὕτως ἀσφαλῶς ἐκπσλεῦ- 
σαι. οἱ δὲ τὸ μὲν ἐπιϑυμοῦν τοῦ πλοῦ οὐκ ἐξηρέϑησαν ὑπὸ τοῦ 
e 
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ὀχλώδους τῆς πωρασκευής. πολὺ δὲ μᾶλλον QAM TO. X04 TOU- 
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V&VTIOV πσεριεστη αὐτῶ" EU TE ye παραινέσαι ἔδοξε, καὶ c0- 
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πᾶσιν ομοίως  EXTEAEUOOU. τοῖς μὲν y πρεσβυτέροις, ως *] 


χρὴ, egregio vero sensu: putare vos opor. 
tet, vos ire urbem condituros, καὶ (ταύτην, 
vel τοῦτο,) eamque (und zwar) in alieno agro : 
ut duo meminisse jubeat Nicias: 1) quasi 
urbem condituros ire, movam, molitionis 
magna, omnibus instruendam rebus; 2) in 
alieno solo, non ipsorum juris, in hostico, 
nulla ibi re juvandos, sed omnibus carituros, 
nisi per se ac suis viribus sustinuerintibi se 
ac constituerint. 

Οὗς πτρέσει.] Commate interpunxi post oi, 

quia non pendet a πρέσει, cui Dativus adda- 
tur, sed ad κρατεῖν refertur ; obo κρατεῖν, qui 
ut teneant, opus sit. Ita verterim ἢ. 1. πρέ- 
vi, ut sit pro δεῖ, χρή" ac forte scribere pote- 
vat "Thuc. οὔσηερ δεῖ" ne dicam, scripsisse vel 
dedisse potest ; certe illud hic notat πρέπει, 
ubi non decoris ratio habeatur, sed necessi- 
tatis plane: sane tamen et decori, ubi turpe 
futurum sit, tantum molitos, abigi re infecta. 
At tali conditione salus ipsa laboraret. ' 
: ᾿Ανϑρώσους ór.] Opponitur τῷ ϑεῷ, et 
&Savacia. Gottleb. (ex Abr.) At ubi hzc 
memorantur h. 1. Aut ἀθανασίας que. ratio 
hie? Aptius notaret, ày9e. ὄντας esse pro 
ἀνϑρώποις οὖσιν, δὰ χαλεπόν. 

. Απὸ τῶν εἰκότ.7 Refer ad ἀσφαλὴς, pro εἷ- 
κότως, l'écté securus, non temere, qs. ex 676- 
dibili tutus, quantum per apparatum, corjici 
sperarique possit, nach Moglichteit, nach 
aller menschlichen Wahrscheinlichleit, mit 
Grunde, 


τῷ πλήϑει] Aut Dilogiam habet hicce 
Dat. (immo Ablat.) ut, ad ἀποτρέψειν, sit, 
quod solet magnitudine, per magnitudinem, 
ad ἐκαυλεῦσαι, notet aut, σὺν τῶ πλήϑει, 
aut διὰ τὸ πσλῆσος᾽ utrumque ex usu lingua; 
et Nostri; Dilogiam dico ; alioqui Syllepsis 
fuerit; aut trajecta intellige verba, id quo- 
que ex more Nostri; ac si sit: γομίζων, ἢ 
Amore. T. 'AS. τῷ πᾷλ.---ἢ---ἀσφαλῶς xA. 
nempe, ut τῷ zA/$& referatur tantum ad 
ἀποτρέψειν. Va 

τὸ μὲν ἐσσιϑυμοῦν----πἀρασκευῆς}] Dionys. 
Halic. p. 184. τὸ μὲν βουλόμενον, librariorum 
incuria, vel memori: defectu, legit. WaAss. 
Omittit etiam τοῦ «o0, et pro ἐξηρέϑησαν 
habet ἀφηρέϑησαν. Duck. Primo τὸ ἐπι- 
ϑυμοῦν est pro, τὴν ἐπιϑυμίαν, more Nostri 5 
deinde Hypallage est, &fxe. τὸ émi9. pro, 
ἐξηρέϑη αὐτοῖς (vel αὐτῶν,) ἡ ἐπιϑυμία" nolior 
ista et frequentior in ἀφαιρεῖν οὐ περιαιρεῖν, 
eorumque analogize seilicet data. 

᾿Οχλώδους] Vertitur, difficultas; ; a) 
festinatio tumultuaria, b) perturbatio impe- 
dita; irepidatio denique quod utrumque 
complectatur. ; 

Περιέστη] Schol. abest Aug. quo et facile 
carueris ; utilius explicaturo ipsum voc. per 
συνέβη. ἷ 

Παραινέσαι] Nempe ἐπδέγιιθηα expeditione, 
non antea de non suscipienda. 

Kai πολλὴ] Vel summa, nun erst recht, 
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ETITPADOCHZ.cer x. 
΄ » 5. coa AT sw s ^" 
καταστρεψομένοις, εῷ ἃ εὔλεον, ἢ οὐδὲν ἂν σφαλείσῶᾶν με- 
/ / T 5 5 Ld / ὁ ^ 5 / 
“αλην δύναμιν" τοῖς δ᾽ & τῇ ἡλικίῳ, τῆς τε ἀπούσης "odo 
» N / A WU : 9 / εἰν : 
ὄψεως καὶ σεωρίας, καὶ εὐέλπιδες ὄντες σωϑήσεσϑαι" ὃ δὲ πο- 

Ν « iT / 37 m 
AUG ομιλος, καὶ στρατιωτήῆς. ἐν TE TU παρόντι ἀργύριον 0i- 
N , Ro. 3. N 
σειν, XO πρισκτήσασϑαι δύναμιν, 0J&V eii μισϑοφορῶν 
€ 7 e/ N N 39 ^ 7 3 3, 
ὑπάρξειν. (UTE, διὰ τὴν GOV τῶν λειονων ἐπιυμίαν, εἴτῷ 
3 εἶ Ny N V » "ὦ / 
ὥρα καὶ μή ἤρεσκε, δεδιὼς, μή: ἀντιχειροτονων, κωκονους do£- 
za »" / 5: 
εἰεν εἰνῶι TY) τοόλει, ἡσυχίαν ἦγε. ς 
΄ 2 a wu / ^M» / M 
κέ. 25. Koi τελος πσαρελϑὼν τις τῶν ᾿Αϑηναίων καὶ τσα- 
A^ x / 3 » ^ / » 
ρακαλέσας Tov Nuxiow, οὐκ ἐφη χρήνωι προφασι εσσαι. οὐδὲ 
/. 3 ? 5 / "s 3 ^ ^ 
διαμέλλειν, ἀλλ᾽ ἐναντίον QUIT OV T oV ἤδη λέψειν, ἣν TiO αὐτῷ 
Ρ NM.» "Ὁ N 3, N od 
«-σαρασκευὴν ᾿Αϑηναῖοι ψηφίσωνται. ὃ δὲ, ἄκων μὲν, εἶπεν" 
ej N N m / E] ! E / 
OTi καὶ μετὰ τῶν ξυναρχόντων καὶ ἡσυχίαν μᾶλλον βουλεύ-- 


"EQ ἃ ἔπλεον] i. e. ἔμελλον πλεῖν. Gottleb. 
Frequentissima vero permutatio, vel Gram- 
matica, Pres. pro Fut. ut Minerva apud 
Homerum : τόνδε φέρω Ait μῦϑον" aut Logica, 
vel Rhetorica, conatus et voluntatis pro re ; 
presertim, ut hic, tam fixa et prope immi- 
nente. 

Ἐν τῇ ἡλικ.] Emphasin hie habet ἡλικία, 
juvenilem vetatem et militarem proprie nota- 
tura. 

T. τε ἀσούσ.] Peregrine terre. Gottleb. 
Immo, longinque, subintell. πολὺ, remotae ; 
vel ignotze, nondum vise. Per Hypall. olim 
explicabam, ἀπούσης ὄψεως, spectandze rei lou- 
ginquz et incognita ; comparato Rom. 8. 24. 
ἐλπὶς βλεισομένη, 1. 6. ἔλτσ. πράγματος βλε- 
“«σομιένου, spes rei preesentis, certae, "Vix ta- 
men opus, intelligenti γῆς, χώρας, ut Genit. 
pendeat alter ab altero, ἀπούσης ab ὄψεως. 
Sed et illud tenueris. . οὐλὴν 

Εὐέλσιδ. ὄντ. ] Pro εὐέλπισιν οὖσιν, ad ἐνέπεσε. 
Recte tamen dici illum Dat. recte negat Abr. 
Sunt Nominativi simpliciter positi ; aut, im- 
memor 'Thuc. qui coepisset, alium casum 
reddidil; quasi scripsisset, ἔρωτι ἐλήφθησαν 
οἱ eeez B, — οἱ δ᾽ ἐν iux. — Simillimus locus 
Act. 15. 22. 23. ἔδοξε τοῖς — γράψαντες, pro 
γεάψασι. V. Phil. 'Thuc. P. p. 18. 19. Sed 
alia asperitas fugit Intt. τοῖς μὲν γὰρ πρεσ- 
βυτέροις" quid illi γὰρ suggeritur? Aut re- 
dundat, aut sign. nempe, repetito, ἔρως &vé- 
πεσεν, aut per anacoluthon verbum omissum, 
cui aptum γὰρ vellet 'lThuc. Duplex ergo 
Anacoluthon, et in-ye, et in Nominat. εὐέλ- 
πιδες, "Tertium paene addiderim : οὐδὲν ἂν 
σφαλεῖσαν py. δύναμιν, sc. ἐπανελϑεῖν, aut 
tale quid; sed nimirum est pro σφαλῆναι. 
Quot aspera uno loco! Quid, quod jam an- 


tea suggerit Nominat. ὁ δὲ πολὺς 9uiAoc xal 
στρατιώτης, cum incepisset, τοῖς «escfvrt- 
ροις, et perrexisset, τοῖς ἐν ἡλικίᾳ ; 

Προσκτήσασϑαι) Aoristum futuro jungi, 
subinde occurrit. Gottl. Hic tamen, inter 
duo futura, et variantibus Libris, pzene prze- 
tulerim προσκτήσεσσαι.  Celerum pendet, 
cum reliquis Infinitivis, cum οἴσειν certe, ab 
εὐέλπιδες ὄντες" quod repetiveris in Quoc et 
στρωτιώτης. 

"Axay] Cur invitus autem, cum, malle.sese, 
ostenderet, extra .concionem cum collegis 
consultare, et ita invidiam subterfugeret ma- 
gis, aut idem probantibus reliquis, augenti- 
bus forte etiam, aut, si minus poscerent, ip- 
sum culpa liberaturis, qui plura petisset, 
quibus remissis infelicius res cessisset? 
Nempe aut corruptum est voc. ἄκων, f. ex 
&«vày, tali ordine ac sensu : ὃ δὲ εἶπεν, Ni- 
cias dixit, ὅτι μᾶλλον μὲν X. io. βουλ. se otio- 
sius consultaturum, ἀσσὼν (μὲν) xai μετὰ v. 
ξυναρχ. absentem, (nempe ex concione, di- 
missum, non coram omnibus, sed domi,) 
cum collegis, (ita ἀπὼν haud retuleris ad e7- 
πεν, verum ad βουλεύσοιτο" aut invitus dixit, 
vel, quod exsolvi omnino mallet ac super- 
sedere tanti discriminis et invidia negotio, 
immo ipsos Athenienses illo abstinere; vel, 
quod cogi sibi videretur ista provocatione et 
percunctatione hominis, remittere aliquid ex 
sua postulatione. Nec tamen invitus dixit, 
quie diceret, ut temporis usuram latura, nec 
multum dissimilia illis, quse jam dixisset ; 
ut, si vera sit lectio ἄκων, notet hic, simpli- 
citer positum, ἀχϑεσϑεὶς, vel, quod Home- 
rus amat, μέγ᾽ ὀχϑήσας, conturbatus, cuncta- 
bundus, unwillig, mit Berlegenheit. At ita 
non ponitur ἄκων, et plane displicet. Cete- 

! 
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ui din ὅσα μέντοι ἤδη δοκεῖν αὐτῷ, τριήρεσι μὲν οὐκ ἔλασσον 
ἢ EXOLTOV πλευστέα εἰναι. αὐτῶν δ᾽ ᾿Αϑηναίων. ἔσεσϑαι ὅτσ- 
λιταγωγοὺς ὅσαι ὧν δοκῶσι, καὶ ἄλλας ἐκ τῶν ξυμμάχων 
μεταπεμπτέας εἶναι. ὁπλίταις δὲ zo ξύμπασιν AS 
καὶ τῶν ξυμμάχων, πεντακισχιλίων μὲν οὐκ ἐλάσσοσι; ἢν δέ 
τι δύνωνται; καὶ πλείοσι. τὴν δὲ ἄλλην παρασκευὴν ὡς κατα 
λόγον, καὶ τοξοτῶν τῶν αὐτόσεν, καὶ ἐκ Κρήτης, καὶ SAC 
δονητῶν, καὶ ἤν τι ἄλλο πρέπον dox EMO, ἐξοιμασάμενδι "n 
ἄξειν. t 
κστ΄. 96. ᾿Ακούσαντες δ᾽ οἱ ᾿Αϑηναῖοι, ἐψηφίσαντο. εὐθὺς, 
αὐτοκράτορας εἰναι: καὶ περὶ στρατιᾶς πλήϑους καὶ i περὶ τοῦ 
παντὸς "oU TOUG στρατηγοὺς πράσσειν 7 ἂν αὐτοῖς δοκῇ 
ἄριστα εἰναι ᾿Αϑηναίοις. καὶ μετὰ ταυτὰ ἡ παρασκευὴ ἐγίγ- 
VETO' καὶ EG E τοὺς ξυμμώχους ἔπεμπον, καὶ αὐτόϑεν pica 
λόγους ἐποιοῦντο. ἄρτι δ᾽ ἀνειλήφει 9 “σόλις ἑαυτὴν ἀπὸ τῆς 
νόσου καὶ τοῦ ζυνεχοὺς πολέμου, ἐς TE ἡλικίας πλήῆϑος ε — 
γεγενημένης, καὶ ἐς χρημάτων ἄϑροισιν, διὸ τὴν ἐκεχειρίαν. 


ὥστε ὅρον πάντα ἐπορίζετο. καὶ οἱ μὲν EV παρασκευῇ ἦσαν. 
. 97. "Ev de τούτῳ, ὅσοι Ἕρμαῖ ἦσαν λίθινοι € εν τῇ πόλει 
τῇ "Malo, (ui δὲ, κατα τὸ ἐπιχώριον, 7 τετρώγωνος 


ἐργασία, πολλοὶ καὶ ἐν ἰδίοις προϑύροις, καὶ ἐν ἱεροῖς") 
b. 
νυκτὶ οἱ τολεῖστοι περιεκόπησαν τὰ πρόσωπα. καὶ τοὺς 


rum in hac lect. καὶ ante μετὰ, ut supra, est, 
sane, (wohl.) 

“Ὅσα — δοκεῖν] Obiiqua oratio est, sus- 
pensa ab εἶσσεν, ut supra paullo, C. 24. extr. 
ὅϑεν ---- ὑπάρξειν' nec verteretur Porto : quan- 
ium — poterat, sed, qu. posset. Neque enim 
Thucydidis verba sunt, sed Nicim, loqui 
pergentis. 

Ἢν δέ τι] Abr. malit, ἣν δ᾽ ἔτι, Nihil opus. 
Redundat.7? Graece ; Latine quoque: si qua 
TE possent, int. TES Formula enim, quam 
affert, εἴ τι δύγασαι, huc nihil facit. 

Ἧ τετράγωνος ἐξγασία] Themistius ταί. 
XXVI. pag. 316. Πρὸ μὲν Δαιδάλου τετράγω- 
γος ἦν oU μόνον ἡ τῶν Ἑρμῶν ἐργασία, ἀλλὰ καὶ 
τῶν λοίπων ἀνδριάντων. Vid. ibi Petavium, et 
Menagium ad hzc Diogenis Laert. V. 82. 
Ἰδοῦ τετράγωνος Ἑρμῆς, ἔχων σύρμα, κοιλίαν, 
αἰδοῖον, «rayo. "Epyacia, et ἐργάσασθαι Sev 
apud Pollucem J. 11. et 15. sunt inter voca- 
bula propria de his, qui statuas Deorum fa- 
ciunt. Cur in ποροϑύροις eedium positi fuerint, 
exponit Heraldus II. Adyersar, l. Ducks. 


bd: 


Incommode yero insertum maxime Per artic. 
ἣν, quo sublato, mollius processerit, aut tra- 
jecto etiam, ceu per Parenthesin : τετράγ. 
(sc. ἐστὶν) ἡ ἔργασ. Alioquin habuerim pro 
emblemate legentis olim Thuc. et aliunde 
notantis. 

Περιεκόπησαν τὰ n Adde ex historia 
καὶ τὰ αἰδοῖα, ad quod alludit Aristoph. in 
Lysistr. 1095. ! 

Εἰ ᾿σωφρυγεῖτε, ϑοιμάτια. λήψεσϑ᾽, ὅπως 

Τῶν ἑρμοκοπιδῶν μή τις ὑμᾶς ὄψεται. i 
Erant enim Mercurii illa simulacra subtur- 
pia, ὀρϑὸν αἰδοῖον ἔχοντα tari τοῦ βάϑρου. Vide 
Ciceronem de natura Deorum, 1l. 3. vide et 
Herodotum, 1..2, Sect. 51. Palmerius in 
Exercitation. p. 53. Hu»s. Diodorus Si- 
cul. Lib. X1. pag. 332. nihil aliud, quam, 
τοὺς Ἑρμᾶς περικοπῆναι, dicit. Plutarch. in 
Alcib. itidem, ut Thucydides, τὰ πρόσωπα 
περικοπῆναι, De αἰδοίοις, ex Historicis, quod 
sciam, non constat. Sed e Pausania Gram- 
matico apud Scholiasten, et ex Mirept- 
Lysistr. intelligitur, Duck. 


ASTUTTPAOHZ. cr. x4. 98, 271 
σαντας ἤδει οὐδείς" ἀλλὰ μεγάλοις μηνύτροις δημοσίᾳ οὗτοί τε 
ἐξητοῦντο, καὶ προσέτι ἐψηφίσαντο, καὶ εἴτις ἄλλο τι οἶδεν 
ἀσέξημα γεγενημένον, μηνύειν ἀδεῶς τὸν βουλόμενον καὶ ἀστῶν 
καὶ ξένων καὶ δούλων. καὶ τὸ πράγμα μειζόνως ἐλάμβανον. 
τοῦ TE yp ἔκπλου οἰωνὸς ἐδόκει εἶναι, καὶ ἐπὶ υνωμοσίῳ ἅμα 
νεωτέρων πραγμάτων καὶ δήμου καταλύσεως γεγενῆσϑαι. 

κή. 98. Μηνύεται οὖν ὠπὸ μετοίκων τέ τινων καὶ ἀκολούϑων, 
περὶ μὲν τῶν Ἑρμῶν, οὐδὲν, ἄλλων δὲ ἀγαλμάτων περικοπαΐ 

i : 

τινες πρότερον ὑτσὸ γεωτέρων μετὰ παιδιᾶς καὶ οἰνου γεγενης- 
μέναι, καὶ, τῶ μυστήρια ἅμα ὡς ποιῆται EV οἰκίαις ἐφ᾽ ὕβρει. 
ὧν καὶ τὸν ᾿Αλκιβιάδην ἐτσητιῶντο, καὶ αὐτὸ ὑπολαμβάνοντες 
οἱ μάλιστα τῷ ᾿Αλκιβιάδῃ ὠἀχϑόμενοι, ἐμποδὼν ὄντι σφίσιν 
αὐτοῖς μὴ τοῦ δήμου βεβαίως προεστάναι, καὶ νομίσαντες, εἰ 

: 


N ? / e ^ 
CUTOV ἐξελάσειαν, τσρῶτοι ὧν 
La ERA / Z / 
ὼς ἔπι δήμου καταλύσει τὰ τε 

N 7 Ἃ ^N » 
ρικοπή γένοιτο καὶ οὐδὲν εἰ 


Μεγάλοις---ἐζητοῦντο} Thom. Magister in 
(μήνυτρα. Wiss. Add. Pollucem VI. 187. 
Dvck. Brevitatem nota, vel Ablat. quz- 
rebantur ita, ut praemia simul proponerentur ; 
premiis propositis. Deest ἐπὶ, quod addi 
solet hoc sensu. 

Οἶδεν] Non congruit huic structurz Indi- 
cat. Preter. debebat, εἰδείη, ἤδει certe, aut 

᾿ εἶδεν, quod est in Var. L. 

, Μειζόνως} i. e. gravius justo, indignius, 
quam pro re: ut quz juvenilis forte, immo 
haud dubie, petulantia esset. Non bene ver- 
titur: hoc autem facinus atrocius esse existi- 
mabant ; tanquam a reliquis distinguatur hoc 
factum, ubi de omnibus proxime sermo sit ; 
et vero debebat, hoc si vellel, τοῦτο δὲ τὸ 
πρᾶγμα. Immo πρᾶγμα hic sign. rem to- 
tam, omnem, universam: Gie nahmen die 
Gache. hoch auf. 

Ἐσὶ ξυνωμοσ. y&.] Obs. 1) Dilogiam 
ἐσὶ, quod, in ξυγωμοσίᾳ, sign. per conjuratio- 
nem, ex conjuratione, zufolre ; in κατα- 
λύσει notet ad, consilium, pro ἐσσί: 2) Geni- 
livi usum, ξυνωμοσ'. γεωτέρ. πσράγμι. cónjura- 
tionem ad res novas. V. usum Genit. in 
Philol. Thuc. P. p. 36. (lit. 2.) sequ. 3) ipsa 
νώτερα πράγματα, non frequenter adeo sic 
dicta ; νεωτερισμὸς in usu magis. 4) δήμου 
pro δημκοκρατίας. 

- "Acro μετοίκων τέ τινων καὶ ἀκολούϑων «σερὶ 
μὲν τῶν ἙἭ,μῶν οὐδὲν] Plutarchus in Alcib. 

- seribit, ante profectionem Alcibiadis etiam 
de mutilatis Hermis indicium delatum fu- 


y 3 / Wc, / 
εἰναι, ἐμεγῶλυνονξι καὶ εβόων, 
N C fw t c IS 
UC TIX.0, καὶ ἡ τῶν Epputov ὥε- 
f^ rM d, τὰ 


^5 m c 2 ΓΑ 
αὑτῶν, 0, Ti οὐ [LET εκείνου 


isse. Andocides, loco ἃ Cl. Wasse indi- 
cato, primum ab Alcibiadis et Phereclei 
servis de mysteriorum imitatione, deinde a 
Teucro inquilino de Hermis truncatis, et 
sacris pollutis, ac denique a Dioclide de 
Hermis indicium factum. Horum igitur in- 
dicia, secundum Thucydidem, posteriora fu- 
erunt discessu Alcibiadis in Siciliam. Ser- 
vos illos ἀκολούϑους vocat "Thucydides, i. e. 
pedissequos, qui, dominos sectati, testes et 
fortassis adjutores eorum petulantiz ac las- 
civie fuerant. Nam ἀκόλουθοι proprie di- 
cuntur servi, qui dominos sectantur. Vid. 
Casaub. et Duport. ad Theophrasti Charact. 
C. XI. Duport. ibid. ad Cap. IX. et Periz. 
ad /Elian. XIV. V. H. 14. Gloss. ἀκόλουθος, 
seculor, pedissequus. Duck. 

Μετὰ παιδιᾶς x. οἴνου] Rursus dilogia est 
in μετὰ, ad παιδιᾶς notante, per lusum, ad 
οἴνου, ex vino, post potum ; aut οἶνος hic est 
temulentia, οἰνοποσία, οἰνοφλυγία, ut sit, per 
temulentiam, aus Zrunfenheit, im Rausche. 

'Qe ποιῆται] Manifesto legendum ποιεῖ- 
ται. 

᾿Εσητιῶντο] Accusatorum nomina prodit 
apud Plutarchum p. 201. Phryniehus : zz- 
ράσχης δια βολὴν Ἑτέρῳ Διοκλείδα" dein, Τεύκ- 
eo γὰρ οὐχὶ βούλομαι Μήνυτρα δοῦναι, τῷ τσα- 
λαμιναίῳ ξένῳ. ubi legend. προσήκειν. Adde 
luc sis Andocidem 1. p. 175. Ursini imag. 
II. 13. Apud Euripidem Ion. 186. Pho- 
bum, non Mercurium tantum, fuisse platea- 
rum dominum probare satagit Barnesius, 
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EGr Qe ἐπιλέγοντες τεκμήρια, τὴν ἄλλην αὐτοῦ ες το ἐπι- 
τηδεύματα ου ) δημοτικὴν παρανομίαν. 

xJ. 99. Ὁ δὲ e ἐν τὲ TO παρόντι πρὸς τὰ μηνύματα ἄπε- 
λογεῖτο, : καὶ ἕτοιμος Ἦν, πρὶν ἢ ἐκτσλείν, κρίνεσθαι; ὁ εἰ τι τούτων 
εἰργασμένος ἣν. (ηδὴ yao καὶ TO τῆς παρασκευῆς ἐπεπόριστο" ) 
καὶ; ει μὲν τούτων τὶ εἰ εἰργαστο, δίκην δοῦναι" εἰ δ᾽ εἰπολυϑείη,. 
ἄρχειν. καὶ ἐπεμαρτύρετο, μὴ ἀπόντος "pi αὐτοῦ “διαβολὰς 
ἀποδέχεσθαι, ἀλλ᾽ ἤδὴ απσοκτείνειν; εἰ | ἀδικεῖ" καὶ. ὅτι σωφρο- 
νέστερον εἴη, p μὴ pere τοιαύτης. αἰτίας, πρὶν δια γνῶσι, πσέμ- 
πεῖν αὐτὸν ἐπὶ τοσούτῳ » στρατεύματι. οἱ δ᾽ ἐχϑροὶ, δεδιότες, 
τό, TE στράτευμα μὴ εὔνουν ἔχη: ἦν ἤδη ἀγωνίζηται; ὃ 0, ΤῈ δη- 
μῦς μή ] μαλακίζηται, ϑεραπεύων, ὅ στὰ δ ε ἐκεῖνον oT ᾿Αργεῖοι 
ξυνεστράτευον καὶ τῶν Μαντινέων τινὲς, ἀπέτρεπον καὶ ami 
σπευδὸν. ἄλχους ῥήτορας ἐνιέντες, οἱ ἐλέγον, VUV μὲν πλεῖν αὐ- 
τὸν, και i μὴ κατασχεῖν τὴν ἀναιγωγῆν; ἐλθόντα δὲ, κρίνεσϑαε 
ἐν ἡμέραις ῥηταῖς βουλόμενοι ε EX, μείζονος διαβολῆς, ἣ Ub ἐμελ- 
λον ῥᾷον αὐτοῦ ἀπόντος ποριεῖν, μετάπεμπτον κομισϑέντα αὖ-- 


τὸν ἀγωνίσασθαι. καὶ ἔδοξε, πλεῖν τὸν Αλκιβιάδην. 


Át versum, quem adducit ex Phoeniss. ita 
censeo distinguendum : Καὶ σὺ Qoi ἄναξ, 
Αγυιεῦ, καὶ μέλαϑρα. χαίρετε. ΨΥ ASS. 
᾿Επεμιαρτύρετο] Dilogia et hzec est : ad Tn- 
finitt. subjectos notat, obsecrabat, obtestatus 


est : Ebraismo affine, ex "Yr Y; ut Act. 2. 


40. διεμκαρτύρετο est Synonymum, aut affine 
et conjunctum, τῷ παρεκάλει" ad ὅτε σωφρ. 
sign. affirmabat, demonstrabat, stellte (ihnen) 
vor. 

Μὴ εὔνουν ἔχη] Scholiastes legit, ὡς οὖν εὔ- 
γουν αὐτοῖς. ὟνΥΑ585. Vel, μὴ οὐκ εὔνουν ἔχω- 
σι. Sed nusquam vestigium ullum varian- 
tis scripture inveni. Plutarchus Alcib. 
Αἰσϑόμενοι δὲ (οἱ περὶ τὸν ᾿Αλχιξιάδην) τούς τε 
γαύτας, ὅσοι φλεῖν ἔμελλον εἰς Σικελίαν, εὔνους 
ὄντας αὐτοῖς. Duck. 

Ὅ τε δῆμος μὴ μαλακίζηται]) Plutarchus : 
Ὥστε τοὺς ἐχϑροὺς φοβεῖσδαι, μὴ περὶ τὴν κρί- 
σιν ὁ δῆμος ἀμβλύτερος αὐτῷ γένηται διὰ τὴν 
χρείαν. Eadem, qua hic, significatione ver- 
bo μαλακίζεσθαι utitur Thucydides III. 40. 
ubi vid. Schol. Dvcx. Aristoph. Pluto : 
μμαλακὸν δ᾽ ἐνδώσετε μιηδέν' ubi tamen sign. 
segne, timidum ; hic, parcere; non sine ti- 
more tamen obnoxio, propter vim Alcibi- 
adis. 

Θεραπεύων} Entellexeris αὐτὸν, colens illum, 
observans. Ego tamen cohjunxerim cum 


ὅτι" ϑέρασ. ὅτι δὲ ix. — — συγεστράτευον" 
magni (hoc) faciens, o ME reputans, 
gratum habens. 

᾿Απέσπ.] Male vert. deterrelant neque 
enim dixeris, cart3eiy τινὰ, qs. pro instigare τ᾿ ; 
immo sigu. properabant, i. e. studebant, 
leewaidato, rem (interim) avertere, abolere, 
impedire, niederzuschlagen, suspendere certe. 

"EAeyoy] i 1. e. ἐκέλευον, suadebant, εἰσήνεγκαν. 
πλεῖν verteris : liceret illum nunc exire. Tta 
c. 30. init. εἴρητο est, imperatum erat, jus- 
sum erat ; et alibi : vá τε ἔξω, ἔλεγον αὐτοῖς, 
μὴ ἀδικεῖν. 

Μὴ κατασχ.]} Ad Alcibiadem sane retule- - 
ris: ne, in judicium adductus, moram inji- 
ceret navigandi. Ipse sane rem non mo- 
raretur; sed, qui reum illum facerent; ma- 
teria tanien illa erat, de qua, ut efficiente 
caussa, loqui soleant Scriptores, nota sane' 
Metonymia et frequenti, (v. Philol. Thuc. 
P. p. 258. et Gloss. de Activo; qua et. 
aliquo loco: Complorati omnes, vivi pariter. 
mortuique, urbem lamentis implevere,i. e. oe- 
casionem dederé, ut urbs — impleretur. 
Sed 'Thucydidez varietati consonum magis, 
in κατασχεῖν intelligi αὐτοὺς, Athehienses τ΄ 
neve ipsi morarentur navigationem. καὶ 
etiam intellexeris pro ὥστε" ut ne moraren-- 
tur expeditionem. — Ita καὶ μὴ et μηδὲ adhi- 
bitum, jam supra netavi, 1 Tim. 5. 16. 22. 
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2d. 80. Μετὰ δὲ ταῦτα, ϑέρους. μεσοῦντος ἤδη, ἡ *4 ἀναψω 
yy & ἐγίγνετο ες τὴν Σικελίαν. τῶν μὲν οὖν ξυμμάχων τοῖς 
πλείστοις, καὶ ταῖς Vb i ὁλκάσι; καὶ τοῖς πλοίοις, καὶ 
00 ἄλλη παρασκευὴ ξυνείπετο, πρότερον εἰρητο ἐς Κέρκυραν 
ξυλλέγεσϑαι, ὦ ως ἐκεῖϑεν egenus € emi τὴν ἄκραν Ἰαπυγίαν τὸν 
Ἴόνιον διαβαλοῦσιν. αὐτοὶ δ᾽ ᾿Αϑηναῖοι, καὶ εἰ je] τῶν ξυμ- 
μάχων Wap ay, ἐς τὸν Πειραιᾶ καταβᾶντες. € εν ἡμέρᾳ ῥητῇ 
ἅμα ἕῳ ἐπλήρουν τὰς ναῦς, ὡς ἀναξόμενοι. ξυγκατέβη δὲ καὶ 
ὃ ἄλλος ὅμιλος ἅπας, ὡς εἰπσεῖν, ὃ ἐν τῇ πόλει; καὶ ὠστῶν 
καὶ ξένων' οἱ μὲν ἐπιχώριοι; τοὺς σφετέρους αὐτῶν ἕκαστοι 
προτσέμποντες, οἱ μὲν, ἑταίρους, οἱ δὲ, ξυγγενεῖς, οι |, viel" 
καὶ μετ᾽ ἐλπίδος τε ἅμα ἰόντες καὶ ὀλοφυρμῶν, τα μὲν ὡς 
κτήσοιντό, τοὺς δ᾽ εἰ ποτε ὄψοιντο" ἐνθυμούμενοι, C ὅσον πλοῦν 
ἐκ τῆς σφετέρας αππεστέλλοντο. 

λα΄. 31. Καὶ ἐν τῷ παρόντι καιρῷ, ὡς ἤδη € ἔμελλον μετὰ 
κινδύνων ἀλλήλους ατσολιπεῖν; μᾶλλον αὐτοὺς cel τῶ δεινὰ, 
ἢ OTE ἐψηφίζοντο πλεῖν. ὅμως. δὲ Τη ππαρούσῃ gap, Qux TO 
πλῆνος € ἑκάστων, ὧν ἑώρων, τῇ ὄψει ἀνεϑάρσουν.. οἱ δὲ ξένοι 
καὶ ὃ ἄλλος ὄχλος κατα. ϑέαν ἢ atl ὡς ἐπὶ ἀξιόχρεων καὶ 
ἄπιστον διάνοιαν. παρασκευὴ yo αὕτη πρώτη ἐκπλεύσασα 
μιᾶς “σύλεως δυνάμει ἡ Ἑλληνικῇ, πολυτελεστατη δὴ καὶ εὐπρε- 


V Τοῖς πλοίοις] Scholiastes μικροῖς, quee alibi Παρῆσαν, ἐς τὸν ΤΤειραῖα καταβάντες, ἔν ἧμι.] 


An- 


λεπτὰ dixit. Vid. ad IV. 116. Duck. 

Ἐπὶ τὴν ἄκραν Ἰαπυγίαν Thucydides infra 
Cap. 33. rursus sine articulo, Ee Τάραντα 
'xal ἄκραν "laarvylay. Cap. 44. πρός τε ἄκραν 
"asy, VII. 33. ἐπ ἄκραν Ἰασσυγίαν. Dio- 
nysius Halic. quoque I. 11. ὑπὲς ἄκρας Ἰα- 
πυγίας, etibid. Cap. 51. πρὸς ἄκραν jpeg. 
Scylax p. 26. μέχρι. ἄκρας Tames. ᾿ς Aga- 
themerus Cap. II. ἀπσὺ ἄκρας Ἰαπυγίας. Et 
Arrianus de Expedit. Alex. VI. 1. ἐς Zixe- 
λίαν τε xal ἄκραν Ἰαπυγίαν. taque et hic 
sequendi sunt libri scripti. ΟἹ. Wasse eti- 
am τὴν uncinulis incluserat, et mox, ubi in 
Stephani 2. et Porti Edd. legebatur, ai- 
“τοὶ δὲ οἱ ᾿Αϑηναῖοι, οἱ ex auctoritate Mss. et 
"Vett. Edd. expunxerat. Ῥυοκ.  Abesse 
artic. τὴν potest, ut paullo post, αὐτοὶ δ᾽ "AUn- 
yaio, et c. 31. ἐς Ποτίδαιαν, et supra, ἐς Κέρ- 
κυρᾶγ. Promiscue hoc sit in Nominibus pro- 
priis, qua urbium, ut Μυχῆναι 1. 10. init. C. 
20. init. ᾿Αϑηναίων y. τὸ exAndoc ita, γλαῦκ᾽ 
ἐς ᾿Αϑήνας, rel. qua hominum ; "n et in 
Appellativis. 'V. Phil. ΤΙΝ. p. 16. 
167. 
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Ita hzc distingui volebat Cl. Wasse. 
lea perperam, παρῆσαν ἐς τὸν Πειραιᾶ, κατα- 
βάντες ἐς pe Posset etiam distinclio rejici 
post ῥητῇ, et scribi, ἐς τὸν Πειρωιὰ καταξάν- 
τες ἐν ἡμέρᾳ ῥητῇ, ἅμα E. ἐ. τιν. DUCK. 

᾿ολοφυρμῶν De Metone Astronomo ejus- 
que przesagiis, et insania ficta, qua se ex mi- 
litum catalogo expungeret, mira narrat ZE- 
lianus XIII. 12. Wass. 

Τῇ ὄψει Liberum sane, vel ita ordinasse : 
áysS, τῇ ὄψει ἕκ. ὧν ἑώρων, διὰ τὸ eraot" vel 
sic : àveS. διὰ τὸ πλ. τῇ ὕψει ἕκ. ὧν ἑώρων. τῇ 
ὄψει est pro διὰ τὴν ὄψιν, aut ἀνεσάρσουν, more 
Nostri, Neutrum pro Passivo : confirmaban- 
tur adspectu. 

Πολυτελεστ.} Si, εἰς ἔκ. T. χρόνον est, ad. 
illud tempus, i. e. antea, exclusa hac expedi- 
tione et ex illo tempore circumscripta: Su- 
perlat. est pro .Comparativo ; ut, 1. 1. με- 
γίστη τῶν πρὸ αὐτῆς, 1. e. pad, major prio- 

ribus. Computata autem hac expeditidne 
et comprehensa, constiterit vis sua superlat. 
omuium UnouéTe M E M sumtuosis- 
sima. 
2 wN 
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/ ^ 5 , ei N / 5 7 3 S ἂν δὰ ^ 
πεστατη τῶν εἰς ἐκεῖνον TOV χρονον ἐγένετο. ὥριϑμιῷ 06 νεῶν 
NE Pv A AEuT 3 2 X "29x MÀ 3 2X 
X04 OTTALTUV, και ες Evi opoV μετῶ IIegiseAéouc, καὶ ἡ αυτή 
N » 5 3 G6 / * Ν 
ἐς Ποτίδαιαν μέτα Αγνωνος, οὐκ ελώσσων ἥν. τετρῶκις yop 
P 3» am 3 / Y : ; e " x 
χίλιοι ὅπλίται αὐτῶν Αϑηναίων, καὶ τριακόσιοι ἡππεις9 καὶ 
N / Ἂν / / AP N Γ᾽ 
τριήρεις ἑκατὸν, καὶ Λεσβίων καὶ Χίων πεντήκοντα, καὶ ξύμ- 
» N P5 2 NE. e ^ F^ 
μῶχοι €T. πολλοι, ξυνεσλευσαν. QXAO, ἐπι τε βραχεῖ T AQ 
/ N re / “ NE / € / 
ὡρμήθησαν, καὶ παρασκευὴ φαύλῃ. οὗτος δὲ ὁ στόλος, ὡς χρο- 
/ 2!» AM LET SM T. Y Y N 
γιός TE ἐσόμενος, καὶ κατ ὠμφοτερῶ, οὐ ἂν δέῃ, καὶ ναυσι και 
"M € 5 N , N N N 7 / 
7rE( LU ἅμα, ἐξαρτυϑεὶς, TO μὲν νωυτικον μεγάλαις δαπάναις 
^ 7 / N ^v / ^5 M "v N 
τῶν TE τριηρώρχων xou τῆς σοόλεως ἐκπονησεν, TOU «LEV δημο- 
e 4 ^t , [NE 4 / Ne ^ 
σίου δραχμὴν τῆς ἡμέρας τῷ ναυτη ἐκαστω διδόντος, X04 ναὺς 
/ M / ἐδ Χ 
παρασχόντος κενῶς. ἑξήκοντα μὲν ταχείας. τεσσαρακοντῶ δὲ 
ς X X J / N / ^v 
QT] ALT Oy Gy 0UG S καὶ ὑπηρεσίας ταύτωις τὰς κρατιστῶας τῶν 


τριηράρχων, ἐτσιφορᾶς TÉ, πρὸς 2 £ 
Τῶν τοῖς ϑρανίταις των ναυτων 


N - P 
Aa σημείοις καὶ κατασκευαῖς πολυτελέσι 


᾿αλλ᾽ ἐσσὶ} Duplici, sensu. aecip. ἐπί" in 
WU sign. ob, χάριν, ἕνεκα" (consilium deni- 
que, Bestimmung ;) in «agaextvi notat σὺν, 
cum ; (modum.) Gottl. (ex Abr.) Recte qui- 
dem; etsi in priori, 742, modum notare pos- 
sit, et σσαρασκευῇ simpliciter, sine praeposi- 
tione, positum habere liceat. 
OajAn] Tamen supra dixerat, oix ἐλάσσ' 
ἦν. Nempe ἀριϑιρνῷ, hominum numero, qs. 
quantitate ; at non qualitate, πολυτελείᾳ sum- 
tibus, ewmeezia, decore, cultu, stipendio, via- 
ticis. φαύλη hic est εὐτελὴς, vilis, neglectior. 
Τριηράρχων} De trierarchis et trierarchiis 
apud Athenienses multa habent Petitus ad 
leges Attic. pag. 270. et Schefferus II. de 
Milit. Nav. 4. quzedam etiam Casaubonus ad 
Theophr. Charact. Cap. XXII. Duck. 
Ὑπηρεσίας} Has etiam memorat I. 143. 
Κυβερνήτας ἔχομεν πολίτας, wal τὴν ἄλλην ὑπη- 
gtaíay «πλείους καὶ ἀμείνους, ἢ πᾶσα ἣ ἄλλη Ἕλ- 
λάς. Budzus apud Stephanum scribit: in 
'hucydide ὑπηρεσίας esse naves administras 
earum, qu:e armatos portant, aut etiam servi- 
tia earum, sed Arrianum videri accipere pro 
remigibus. Naves ὑσσηρετικὰς dicunt etiam 
Appianus et X enophon ad Schefferum II. de 
Milit. Nav. 2. pag. 79. Diodorus Sicul; 
XIV. pag. 429. XX. 759. et 775. et Dio 
L. p. 438. Sed in his locis Thucydidis po- 
tius homines videntur designari, quam naves. 
Pro remigibus est in Arriano VI. 1. αἱ δ᾽ 
ὑατηρεσίαι αὐτῷ ἐς τὰς ναῦς ξυνεπληρώϑησαν ix 
τῶν ξυνεπομένων τῇ στρατιᾷ Φοινίκων, καὶ Ku- 


τω £X δημοσίου μισθῷ, διδόν-- 
N 


᾿ € /Á^ N » 
καὶ τῶις υπηρεσίαις, καὶ ταλ--. 


" 
' -— n tle, c 


£É ἡ, 
ρησαμένων, καὶ 


oup Uf cr» 


πρίων, καὶ Καρῶν, xai Αἰγυπτίων. Etita hic 
accepit Acacius. Sed non recte Idem ver- 
ba xal ὑτσηρεσίας ταύταις τὰς κρατίστας ἃ se- 
quentibus avulsa cum superioribus jungit, 
quasi Respublica non solum naves, sed etiam 
remigium dederit. Nam hoc non patitur 


copula, ^s, in his, ἐπιφοράς τε. Duck. ὑπει- 


ρεσίας malit D'Orvill. ad Charit. p. 102. 
Gottleb. "Tamen et ὑσσηρέτης est ab ἐρέσσω" 
et nos hodie, die Artillerie ist gut bedient. Et 


infra paullo ὑτσηρεσίαις est qs. oppositum τ΄... 


ϑραγιτῶν, quorum ministri essent remiges, vel 
alii quoque ministri, Unterbootsleute, Maaten. 


Ἐσιφοράς] Explicat Pollux 111. 94. 'Eg;-- 


φορήματα pro τραγήματα Herodotus, unde 
Noster. W ass. 


Τοῖς ϑρανίταις]) Vide ad IV. 82, Decr. 


Σημκείοις] Sententiam Interpretum, qui hoc 
apud Scholiasten de picturis navium expo- 
nebat, confirmat Lucianus. Nam hic quo- 
que in Navig. pag. 494. inter reliquum κόσι- 
[^" navium recenset γραφάς, Sed potest 
etiam cogitari de σταρασήμκοις, et tutelis na- 
vium. Dvcx. De pictura nunquam dicitur. 
Intell. parasema et aplustria, Deorum tute- 
larium imagines, in puppi, et figuras, in 
prora, a quibus dicerentur, ut notum ex Vir- 


gil. En. 5. 116—123. et Ovidii versu in- 


Tristib. — Est mihi—tutela Minerve Navis, 

et a picta Casside nomen habet. — - 
Χρησαμένων} Χρησομένων Basil. non male ; 

usuris; necdum enim ulebentur. Aut χρῆ- 


σϑαι hic est, assumere, addere, ambrimgen. - 
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ἐξ τὰ μακρότατα apos uper erroe ἑνὸς ἑκάστου, ὅπως αὐτῷ τιν 
εὐπρεπείᾳ τε ἡ ναὺς μᾶλιστα προέξει, καὶ τῷ ταχυναυτεῖν. τὸ 
δὲ πεζὸν καταλογοις TE χρηστοῖς ἐκκριϑεν, καὶ OTEXUV καὶ τῶν 
περὶ τὸ σώμα σκευῶν μεγάλῃ σπουδῃ πρὸς ἀλλήλους ὠμιλλη- 
ϑέν. ξυνέβη δὲ, πρὸς τε σφᾶς αὐτοὺς ἅμα Epi γενέσϑαι, ᾧ τις 
ἕκαστος τσροσεταχ, 9, καὶ ἐς τοὺς ἄλλους “Ἕλληνας ἐπίδειξιν 
μᾶλλον εἰκασϑῆήναι τῆς δυνάμεως καὶ ἐξουσίας, ἢ ἐπὶ πολε- 
μίους παρασκευήν. εἰ γάρ Tig ἐλογίσατο τήν TE τῆς πόλεως 
ἀνάλωσιν δημοσίαν, καὶ τῶν στρατευομένων τὴν ἰδίαν, τῆς μὲν 
πόλεως, ὅσα τε ἤδη προσετετελέκει; καὶ ἃ ἔχοντας τοὺς στρῶ- 
τηγοὺς ἀπέστελλε" τῶν δὲ ἰδιωτῶν, ὥ, τε περὶ τὸ σῶμά τις 


Veniebat in mentem ; χρισαμκένων, anstreichen, 
inducentibus, linentibus. Sed damnavi ; ut 
silere tamen nollem. 


Ἐς τὰ μακρότ.] Retulerim ad πρϑέξει. 


longe superaret, non ad πτροϑυμηβέντος, ad 
quod diceret, ἐς τὰ μάλιστα. 

Καταλ. T€ χρῆστ.] 1n Schol. dubium est. 
iutelliganturne xa7áAcyo: delectus ipse, opus 
scribendorum' militum, Merbung, àn indices 
et commentarii, Listen, Rollen? His qui- 
dem magis congruerit ἀλησϑέσι, veris, i. e. ubi 
et omnis militaris zelas esset conscripta, ne- 
que utiles bello omissi, neque inutiles pro 
iis suggesti; quin et βεβασανισμι. exploratis, 
diligenter confectis, Penau; psene ut Indices 
magis, Militairlisten, videatur intellexisse. 
'T'amen et delectus ipse possit esse verus, ut 
nemo utilis transmittatur, neu inutilis in- 
tradatur; et multo magis dicatur erploratus. 
Et vero utrumque notet κατάλογος" Indices 
lamen magis; ut νεῶν κατάλογος, Homeri 
Lib. 2. Certe vocab. χρηστοῖς aptius fuerit 
Indicibus, quam delectibus. — Hoc sensu 
Ablat. notaverit, ex Indicibus, κατὰ secun- 
dum, «ad Indices probos, accuratos, fidos, 
zuverlükig. ixxeiSiv quoque faverit Indicum 
notioni vel cómmentariorum : mach guten 
(brauchbaren ) Listen ausgehoben. 

“Αἰιλληϑὲν] Av ἁμίλλης παρασκευασϑὲν 
expl. Abresch., probante Gotll. Non video, 
cum Medium sit ἁμιλλᾶσϑαι, sicut ἀγωνίζεσ- 
Sai, φιλοτιμεῖσϑαι, quie et ipsa huc corive- 
niant, alterum maxime, quidni intelligas : 
qui inter se concerlassent semulatione ac 
studiis vincendi cultu et paratu. 

Ἐυνέβη] €. 11. confert Abr. δείξαντες τὴν 
Sovapuy ἀπελϑεῖν. Alienum plane. Ibisign. 
exercitu (eum ibi notat 3óvaguc) admoto mox 
redire, tentata expeditione, non perfecta. 
Quid simile huic loco, ubi de ἐπιδείξει, os- 
tentatione, sermo sit? Compilantis verba 
loc est, non illustrantis sensum. 


"Ec 7, ἄλλ. “Ἔλλ. — — £ixac9.] Ἐς hic est 
apud, vel pro Dativo, τοῖς Ἕλλησι £ixac 95- 
ya; autem sign. δοκεῖν, vo[uic S yes aut, per 
Hypallagen, cum ἐπίδειξιν, est pro, ἐπιδείξει 
sixaz s, assimulari, comparari cum oslenta- 
tione. Hoc placet, non altero tamen ad- 
spernato. 

"E£ovzíac] Vix est, ut aliud notet, nisi z- 
ριουσίαν. Αο sic forte explices etiam 1. 38. 
ἐξουσία πσλούτου" quod ego interpretatus, li- 
centiam, quam largiantur illis divitie, nunc 
facile pátiar, abundantiam, copiam divitia- 
rum, intelligi. Aperlius 4. 49. ἐνδεεστέρως, 
ἢ πρὸς τὴν ἐξουσίαν, parcius, quam pro copia. - 

"Oca τε ἤδη] Per appositionem additur ad 
παρασκευὴν, qs. intellecto, τοῦτ᾽ ἔστι, vel, xai, 
quod ipsum tamen explicantis vim habeat, 
non jungentis. 

Προσετετελέκει] Ita quidem omnes libri : 
sed tamen nonnihil suspectum est. . Nam 
φροστελεῖν nihil aliud esse potest, quam ad 
et prater alia aliquid impendere, aut prestare. 
Ignorant hoc verbum Lexica, sed habet X e- 
nophon VII. ᾿Αναβάσ. p. 416. Ei δὲ δὴ ὁ συμ- 
«παρέχων ὑμῖν ταύτην τὴν ἀσφάλειαν, Mw) πάνυ 
πολὺν μισθὸν ππσροσετέλει. Sed id huic loco 
nonoptime conyenit. Stephanus, Acacius, 
et eos sequutus Portus vertunt: quae ante 
erogaverat, Hoc autem est προτελεῖν; quo 
verbo hae significatione uti Xenophontem 
VII. 'AvaB. 421. ᾿Αναμνήσϑητι δὲ καὶ σὺ, τί 
προτελέσας ἡμῖν συμμάχους ἡμᾶς ἔλαβες, OSz 
tendit Budzeus in Commentar. Ling. Gr. pag. 
697. Etrursus Xenophonin Lib. de Age- 
silao, pag. 654. “Ωστ᾽ οὐδὲν προτελέσαντες οἱ 
φίλοι αὐτοῦ. Duck. Pro simplici, neglecto 
πρὸς, acceptum omnes Intt. curas eluserit. 
Quid enim admonere, addiscere, aut Greecum - 
σροσδεῖσϑαι, «ροσαυτεῖν, plus notat simplici ? 
Luc. 10. 35. 6, τι ἂν τοροσδαπανήσης, (simil- 
limum huic ταροστελεῖν,) 1. e. δαπαγήσης, 
Quippe nildpm erogaverat ibi deversitor. 
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καὶ τριήραρχος. ἐς τὴν ναῦν ἀναλώκει, καὶ ὅσα ἔτι ἔμελλεν Qoi 
λώσειν" χωρὶς δ΄, & εἰκὸς ἣν. καὶ ἄνευ τοῦ ἐκ δημοσίου μισϑοῦ, 
πάντα tia ᾿φαρασκευάσασϑαι ἐφόδιον, ὦ ως ἐπὶ χρόνιον στρῶ- 
τείαν' καὶ ὅσα ἐπὶ ᾿μεταβολῇ τις ἢ στρατιώτης ἢ ἔμπορος 
E XV ETT AE πολλὰ ἂν τάλαντα εὑρέθη ε £X τῆς WOAEUG τὸ maya 
ἐξαγόμενα. καὶ ὃ στόλος οὐχ 109 0 τόλμης. τε ϑάμβει καὶ 
ὄψεως λαμπρότητι περιβόητος ξ ἐγένετο, ἢ ME da. πρὸς οὗς 
ἐπήεσαν, ὑπερβολῇ, καὶ ὅτι μέγιστος ἤδη διάπλους ἀπὸ τῆς 
οἰκείας, καὶ ἐπὶ μεγίστῃ ἐλπίδι τῶν μελλόντων, πρὸς τὰ ὑπάρ- 


MOTO, ἔτσε aer. 


AB. 


22 Ἔσειδὴ δὲ αἱ νήες πλήρεις ἦσαν, καὶ ἐσέκειτο 


πᾶντα ἤδη, σὰ ἔχοντες ἔμελλον ἀνώξεσαι, TÜ μὲν σάλ- 
np σιωπὴ ὑπεσημάνθη, εὐχες δὲ τὰς γομιϑομένας πρὸ τῆς 


ο᾿Αγαλώκει] Corrector Cod. Gr. ἀνηλώκει. 
Poliuerat continere manum a corrigendo. 
Nam alterum est Atticum. Thom. Magister in 
ἀνάλωσα, Stephanus. Append. ad Scripta de 
Dial. p. 147. et Kuhnius ad Polluc. VIII. 
130. Neque tamen ἀνήλωκα ita xov est, ut 
eo non ulantur Attici, quod diclat Thomas. 
Dvcx, 
. Εὑρέϑη} Non contemnenda est scriptura 
Cod. Reg. εὑρεθῇ. — Pendet ab illis, quze ali- 
quot versibus ante dicit, εἰ γάρ τις ἐλογίσατο. 
Dvcx. 
: Πρὸς οὺὃς ἐπύήεσ. Minus promtum, quo re- 
feras isla verba, aut qui suppleas. Portus 
addidit, apud eos; minus aptum ὑστερβολῇ, 
quze non esset apud Siculos, sed in ipsorum 
Athen. exercitu. Equidem simplicius in- 
tellexerim ἐκείνων: | magnitudine exercitus 
eorum, quos aggrederentur. Quippe omnis 
Sicilia in armis erat contra Athenienses: 
quorum tenuiores copias, quam pro hostium 
viribus, satis supra sit questus Nicias. 

Ἤδη] *H δὴ malit Abresch. probante Gottl. 

At quid ἢ in media oratione, quod semper 
incipiat? Alienum. vero ab usu Greco! δὴ 
solum probarim. | Sed ἤδη, notat jam, nun- 
melw jest, cum antea tam longe non abiissent, 
quam nunuc.jam auderent. Sic Paullus ad- 
hibet ἤδη, Rom. 13. 11. ὥρω (ἐστὶν) i ἡμμᾶς ἤδη 
ἐξ ὕπνου ἐγερϑῆναι, tempus est jam (nune, 
nunmehr) surgendi, somni relinquendi, ubi 
σῷ ἤδη, suggerat, νῦν γὰρ, "iunc enim ; Forte 
et 1 Cor. 4. 8. ἤδη κεκορεσιμμένοι ἐστὲ, ἤδη ἐ- 
σλουτήσατε, ubi minus tamen urgeam ; at ma- 
nifestius apud Theophr. Char. Eth. Praf. n. 
Ὁ. τρέψομαι. δὲ ἤδη ἐπὶ τὸν λόγον, nunc. vero 
convertar ad disputationem, ad rem acce- 
dam; Xen. Mem. 92. 9. 17. ἐπεὶ ἤδη διεπρά- 
fand eum jam perfecisset, da er es numnehr 


zu Stande (gebracht) hatte. —Virg. Ecl. 
10. 62. 
Jam neque Hamadryades rursum, nec car- 
mina nobis 
Ulla placent ; 


i.e. mune, jest ; quin et Noster mox, 32. 
init. ἐσέκειτο ἤδη, da nunmehr alles eingeschifft 
war. Liv. 3. 35. Demissa jam in discrimen 
dignitas, c. 36. init. suo jam inde vivere i in- 
genio ccpit. 9. 1. init. Liberi jam hinc pop. 
R. ves; 7. 29. init. Majora jam hinc bella. 
Parcamus ergo corrigere, ubi interpretari 
detur! Pocticum etiam fere est 7. 

Πρὸς τὰ ὑπάρχοντα] Omnes Interpretes 
probarunt sententiam Scholiastee. Sed nulla 
ratio esl, cur superlativus μεγίστη hic pro 
comparativo positus esse dicatur. Puto, 
πρὸς τὰ ὑτσάρχοντα esse τορὸς τὴν ὑπσάρχουσαν 
δύναμειν, pro presentibus viribus, et ''hucydi- 
dem hoc dicere, cum maxima spe infuturum, 
quam ex presenti magnitudine adparatus et 
virium conceperant. Ita utitur preepositione 
πρὸς V. 9. Καὶ D πρὸς τὴν ἑαυτοῦ δύνα- 
pe τὴν ἐπιχείρησιν ποιεῖται, pro viribus suis, 
Et IV. 89. ᾿Ἐνδεεστέρως ἑκάστῳ «παρεῖχεν, ἢ 
πρὸς τὴν ἐξουσίαν, quam pro copia. Et eadem 
significalione τὰ ὑπάρχοντα dicit paullo post 
hoo Cap. Ὁρᾶτε, ἀπὸ τῶν ὑπαρχόντων ὅτῳ 
τρόπῳ κάλλιστα ἀμυνεῖσϑε αὐτούς. Dvcx. 
In Bergleichung mit den jesigen Umstünden, 
Gottleb. — Haud commodo sensu; μείζονι si 
sit, audiam. Mihi simpliciter est, ad prze- 
sentia, pro viribus, quoad tum possent, pro 
praesenti copia; et retulerim ad &zextign2w* 
ut Liv. 1. 9. Quanto maximo apparatu. tum. 


poterant, 


Ἐσέκειτο] Gr. ἐπέκειτο. Scholiastes eum 
vulgata. Wass. Melius, à ἐσέκειτο de navi ; 
ἐπέκειτο, de jumentis. i 


BSTUPTPAOHE-cr, Ay. 38. 271. 
ἀναγωγῆς, οὐ κατὰ ναῦν ἑκάστην, ξύμπαντες δὲ v ὑπὸ κήρυκος, 
ἐποιοῦντο, κρατῆρας τε κεράσαντες παρ᾽ ἅπαν τὸ στράτευμα, 
ut εκπωμασι χρυσοῖς TE X0 «£9 μρρίς, οἱ τε ἐπιβάται καὶ οἱ 
ἄρχοντες σπένδοντες. ξυνεπεύχοντο δὲ καὶ ὃ ἄλλος ὀμιλος. ὃ 
εκ ΤῈ γῆς: τῶν τε πολιτῶν; καὶ εἰ TiG ἄλλος εὔνους παρην 
σφίσι. παιωνίσαντες δὲ, καὶ τελεώσαντες τὰς σπονδας, ἀνή- 
qua καὶ ἐπὶ κέρως TOTTQ TOY ἐκπλεύσαντες, ἅμιλλαν ἤδη / 
μέχρι Αἰγίνης € ἐποιοῦντο᾽ καὶ οἱ μέν, ἐς τὴν Κέρκυραν, Ea; 
ὅπερ. καὶ τὸ ἄλλο στράτευμα, των ξυμμάχων ξυνελέγετο, 
ἠπείγοντο apii an. ες δὲ τὰς Συρακούσας ἠγγέλλετο μὲν 
πολλαχόσεν τὰ περὶ τοῦ ἐπίπλου, ου μέντοι ἐπιστεύετο ἐπὶ 
πολὺν χρόνον οὐδέν. αλλὰ καὶ γενομένης ἐκκλησίας, ἐλέχϑη- 
Ke". τοιοίδε λόγοι ἀπὸ TÉ ἄλλων, των μὲν, πιστευόντων τὰ 
περὶ τῆς στρατείας τῆς τῶν ᾿Αϑηναίων, τῶν δὲ, τὰ ἐναντία λε- 
γόντων" καὶ Ἑρμοκράτης ἢ Ἕρμωνος παρελϑῶν, αὐτοῖς, ὡς σα- 
φῶς οἰόμενος εἰδέναι τὸ περὶ QUIA, ἔλεγε; καὶ παρήνει, τοιάδε. | 
Ay. p «" ATIIZTA μὲν (TUE, ὥσπερ καὶ ἄλλοι τινὲς, δόξω 

ὑμῖν “περὶ τοῦ ἐπίπλου τῆς areas λέγειν. καὶ γιγνώσκω, ὅτι 
οἱ τὰ ipn ajeno  QoxoUVTO. εἰναι 7 λέγοντες, ἢ ἀπαγγέλλοντες, 
οὐ ) μόνον OU | wéideurw, ἀλλα καὶ ἄφρονες δοκοῦσιν e εἰναι" ὅμως δὲ 
οὐ καταφοβησεὶς € ἐτσισχήσω, κινδυνευούσης τῆς ππόλεως" πεί- 
ϑων p ἐμαυτὸν, σαφέστερόν τι ἑτέρου εἰδὼς, λέγειν. ᾿Αϑηναῖοι 


γὰρ ἐφ᾽ ἡμᾶς (δ Way ϑαυμάζετε,) πολλη στρατιᾷ ὡρμηνται 


Κρωτῆράς τε χεράσαντες---καὶ σπένδοντες] In- 
lustrarunt hunc morem veterum Maretus 
XIV. Var. Lect. 2. et Cerda ad Virgil III. 
ZEneid. 776. Add. Arrian. de Exped. Alex. 
VI. 3. Kai ἐπιβὰς τῆς γεὼς, ἀπὸ τῆς πρώρας ἐκ 
"χρυσῆς φιάλης ἔστσενδεν ἐπὶ τὸν ποταμὸν, τόν T 
᾿Ακεσίνην ξυνεπικαλούμενος τῷ Ὑδάσπῃ. Et, 
Ἐπεὶ δὲ Ἡρακλεῖ τε τῶ προπάτορι σπείσας, καὶ 
ἔλμμωνι, καὶ τοῖς ἄλλοις Θεοῖς, 0: ὅσοις αὐτῷ γόμκος, 
σημῆναι ἐς ἀναγωγὴν κελεύει τῇ σάλπιγγι. D. 

Ἐπὶ κέρως] In Cod. aliis ἐπικαίρως, ^ Sed 
licet vox ἐπικαίρως videatur habere sensum 
mon incommodum, ἐπὶ κέρως legendum esse 
constat, tum ex L. 2. c. 90. tum, quod vox 
militaris est, apprime commoda huic loco, 
.quze opponitur τῶ εἰς μεέτωπον. nam ἐπὶ κέ- 
£vc est, quod dicimus verbo militari à la file, 
-abretoy vero dicimus, de front. Quod non 
intelligentes exseriptores, ἐπὶ κέρως non intel- 
lectum mutaverunt in vocem magis solitam 

-ab illis intellectam. Palmerius ad Gr. Auct. 
p. 77. Hvps. Permutantur hzec etiam infra 


Cap. 50. Vid.. Scholiasten ad II. 90. qui 
exponit μίαν κατακολουσοῦσαν τῇ ἑτέρα. Xe- 
nophon hoc videtur dicere ἐπὶ μιᾶς ἵ, Grac. 
pag. 446. Παρὰ δὲ Διομέδοντα οἱ Σάμιοι δέκα 
γαυσὶν ἐππὶ μιᾶς τεταγμένοι. ἐχόμεναι δὲ τῶν 
ταξιάρχων δέκα καὶ αὐταὶ ἐπὶ μιᾶς. Polybius 
I. 26. 27. ἐπὶ μίαν. Duck. V. Valkener. ad 
Herod. L. 6. p. 443. Gottleb. — Est pro ἐπὲ 
χέρας" vel ἐπὶ modum explicat. 

S. αὖτ. Ad ἔλεγε refert αὐτοῖς Abr. 
Sed C. 35. huj. L. παρελϑὼν αὐτοῖς, i. e. ἐν 
αὐτοῖς, vel, αὐτῶν. Gottleb. Kecte; nam quo- 
ties Homer. in Il. τοῖσι δ᾽ ἀνέστη" non tamen 
sign. Dat. ἐν αὐτοῖς, sed πρὸς αὐτοὺς, ad eos, 
nempe verba facturus. αὐτῶν, quod addit 
Gotil. haud. dubie intellexit, ἐξ αὐτῶν, ex 
eorum numero. Sed ita non adhibetur Dat. 
et vero frigeat hoc additamentum. 

Περὶ v. ἐπ΄. m] i. e. mpi τῆς ἀληϑ. τοῦ ἐπί-: 
qo, περὶ τοῦ ἀληϑῆ εἶναι τὸν ἐπίπλουν. 

Ἢ λέγ. Quomodo differt ab ἀπαγγέλλον- 
«πες; forte illud, eoce coram, hoc per literas 
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καὶ ναυτικῇ καὶ πεζικῆ" τορύφασιν μὲν. ᾿Ἐγεσταΐίων ξυμμαχίᾳ; 
καὶ Λεοντίνων κατοικίσει, τὸ δὲ ἀληϑες; Σικελίας ἐπιϑυμίᾳ, 
μάλιστα δὲ τῆς ἡμετέρας πόλεως, ἡγούμενοι, εἰ ταύτην σχοῖεν, 
ῥᾳδίως καὶ τἄλλα ἐξειν. ὡς οὖν εν τάχει παρεσομένων, ὁρᾶτε, 
ἀπὸ τῶν ὑπαρχόντων, ὅτῳ τρόπῳ κάλλιστα evene αὐτοὺς, 
καὶ μήτε. καταφρονήσαντες, ἀφρακτοι ληφϑήσεσσε, pne, 
ὠπιστήσαντες, TOU ξύμπαντος ὠμελήσετε. εἰ δέ τῳ καὶ πισταὶ 
ED τόλμαν αὐτῶν καὶ δύναμιν μὴ ἐκτσλαγή. οὔτε yao βλάπ- 
τειν ἡμᾶς “σλείω οἱοί τε ἔσονται, ἢ Waco ew οὐ) 9 ὅτι με- 
γάλῳ στόλῳ ἐπέρχονται; ἀνωφελεῖς" ἀλλὰ "poc TÉ τοὺς ἄλ- 
λους Σικελιώτας σολὺ ἄμεινον" μᾶλλον yc ἐθελήσουσιν, D. 
“λαγέντες, ἡμῖν ξυμμαχεῖν. καὶ ἣν ὥρα ἢ κατεργασωμεϑα 
αὐτοὺς. ἢ ἀπράκτους, ὧν ἐφίενται, ἀτσώσωμεν, (οὐ yc δὴ, wn | 
τύχωσί γε, ὧν προσδέχονται, Qo[JoUpuou") κάλλιστον δὴ ἔργων 


nuntiosve absentium, Nam, ad ficta quod 
refert Schol. vix tenuerit, ut vera ergo sint 
τὰ ἀγγελλόμενα. . 

Kai γαυτικῇ καὶ πεζικῇ} Thomas Magister 
'scribit, cum Demosthene et aliis omnibus 
dicendum esse πεζὴ στρατιὰ, non πεζικὴ, elsi 
hoc sit apud Thucydidem ; nam esse sro7:- 
κώτερον. Sed vide, quz adnotavit Stephanus 
in Thes. Legit autem hic Thomas ἐν στρατιξι 
ὥρμηνται. Duck. 

Eva x namo. ] Dilogiam hahet Datiyi 
structura; in ξυμμαχία est, ob societatem, 
jure, officio societatis, in κατοικίσει est pro 
ἐστὶ, consilii nota. — Caussam amen indicat 
utrobique, utut impellentem alteram, alteram 
cousilit.. Quin alio sensu. deinde, Σικελίας 
ἐπιϑυμίᾳ" pene Trilogiam ut dixeris. 

Κατοικίσει) Non dubium est, quin libri op- 
timi perperam exlibeant κατοικήσει, ut et 
supra aliquoties in principio hujus Libri. 
Lege quae Viri Docti adnotant ad Pollucem 
IX. 7. Dock. 

Τὸ δὲ àA.] Scil. κατὰ, εἰς. 

"Aqmi τ. ὑπαρχ] Ad ὁρᾶτε retuleris : consi- 
lium ex re capite. "lac. Ann. 1. 24. er re 
consulturum. Sed et ad &wowc, qui pro facul- 
tate vestra eos repellatis, Sed talem trajec- 
tionem non amat 'Thuc. 

Κάλλιστα] Ita Mss. et Scholiastes. Gr. 
μάλιστα corrupte. | W Ass. 


Κάλλιστα 1 Mescio. cur hic vertatur, quam -. 


honestissime. Honestatis enim quse ratio hic, 
quz dubitatio? Immo sign. facillime, com- 
modissime, eflficacissime : optime. denique. 
Quid, si μάλιστα legerimus? 

Kal σσιστὰ] Redundat, καὶ, ut solet, in 
distribuendo: .aut trajecte intell, xai εἰ, 


Male expressit Portus τὸ xai, etiam ; qui 
presertim, pulchre vidisset, referri, ut di- 
versum, ad init, ἄσσιστα μὲν ἴσως, utut nihil 
opus, ubi suppleri simplicius detur ἐστί. 
Quippe illi ἄπιστα jam. respondebat supra, 
&An95 δὲ ὅμως. 

ἘἘπέρχονται] Sic Mss. quorum auctoritati 
parendum. antea ἔρχονται. —  W Ass, 

᾿Αγωφελεῖς] Noxii, graves, periculosi. Cic. 
multis modis inutile, 1, e. noxium ; Ebr. 13, 
17, ἀλυσιτελὲς ὑμῖν τοῦτο, nociturum. —Va- 
rietatem item observa :---τσολὺ ἄμκβινον" erge 
aut antea poneret, ἀνωφελὲς, aut hic, ἀμκείγους. 
Certe in ἄμεινον intell: τοῦτο. — 

Πρός τε 7. ἄλλ. Non est, quod reddatur 
huic «óc τε, quod exspectare jubeat, καὶ 
πρὸς rel. Etiam vertit Port. τε" male, quia 
nil. aliud przecessit, cui etiam. subjiceretur. 
An ys legendum, certe, saltem, utique? Sed 
salva res, et constat sibi Thuc. sin verbis, 
at re; subjicit enim, post brevem Parenthe- 
sin: xai ἢν ἄρα ἢ κατεργασώμεσα αὐτούς: hoc 
quid est, nisi : καὶ erpóc γε ἡμᾶς οὐκ ἀνωφελεῖς ; 
ta caussa, explicatione, allata, contineat ig 
sese id, cujus rationem reddat. 

Μὴ τύχ. yt] ΓΕ hic est certe, quidem ; ac 
si sit: eb yàp δὴ τοῦτό γε φοβ. μὴ 7. id qui- 
dem certe non verear, ne, rel. denn, dak sie. 
ihre Ubsicht erreichen sollten, diek wenigstens 
beforge ich nicht. 

Προσδέχογται) Gr. προσεδέχοντο. at cseteri, 
et Scholiastes, nihil mutant. Wass. 

Ἕργ.--ξυμβ.] Minus congruit τὸ ξυμβαί-. 
«γειν cum ἔργων, vel ἔργογ" neque enim facta 
nobis acciderint, nostra utique. ξυμβαίνειν hie 
est succedere, eflici, von statten. gehen, ut et 
alibi; aut, per Metonym. caussee, gloria facti 


lox 
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ἡμῖν ξυμβήσεται, καὶ οὐκ ανέλτσιστον ἔμοιγε. ὀλίγοι γὰρ δὴ 


στόλοι μεγάλοι, ἢ Ἑλλήνων, ἢ βαρβάρων, πολὺ ἀπὸ τῆς 
ἑαυτῶν ἀπάραντες, κατώρϑωσαν. οὔτε ye πλείους τῶν ἐνοι- 
κούντων καὶ ἀστυγειτόνων ἔρχονται" (πάντα yao δὴ ὑπὸ δὲ εους 
ξυνίσταται" ) ἤν τε δὶ ἀπορίαν ἴτὰ ἐπιτηδείων ἐ ἐν ἀλλοτρίῳ yn | 
σφαλῶσι; τοῖς ἐπιβουλευϑεῖσιν ὃ Pgopes. κἀν περὶ σφίσιν αὐτοῖς 
τὰ πλείω πταίσωσιν, ὅμως: καταλείπουσιν. ὅπερ καὶ ᾿Αϑηναῖοι 
αὐτοὶ οὗτοι; τοῦ 0 Μήδου παραὶ λόγον “πολλὰ σφαλέντος, [ἐπὶ] τῷ 
ὀνόματι, ὡς ἐπ᾿ ᾿Αϑήνας ἢ 061, qu £x dq oa καὶ ἡμῖν, οὐκ ανέλ- 
πίστον, τὸ τοιοῦτο ξυμβῆναι... 

λδ΄. n T Θαρσοῦντες οὖν, τά τε αὐτοῦ  παρασκευαδώ- 

μεϑα, καὶ, ἐς τοὺς Σικελοὺς πέμποντες, τοὺς μὲν μᾶλλον 
BaBudrdu ion, 5 δὲ φιλίαν καὶ ξυμμαχίαν πειρώμεϑα 


'σοιεῖσσ αἱ" ἐς τε τῆν ἄλλην Σικελίαν πέμπωμεν πρέσβεις, 
“δηλοῦντες, ὡς κοινὸς ὃ κίνδυνος" καὶ ἐς τὴν Ἰταλίαν, ὅπως ἢ 


ξυμμαχίαν ποιώνται ἡμῖν, ἢ jn | δὲ ex ava ᾿Αϑηναίους. δοκεῖ 
δέ po» καὶ ἐς Καρχηδόνα, ἄμεινον εἶναι; πέμψαι. οὐ yp 
ἀνέλπιστον αὐτοῖς, ἀλλ᾽ ἀεὶ διὰ φύβου εἰ εἰσὶ; μή: xo ᾿Αϑηναῖοι 


αὐτοῖς ἐπὶ τὴν πόλιν ἐλϑώσιν. ὥστε τάχ᾽ ἂν ἶσως, γομίσαν- 


τες; εἰ τάδε προήσονται , καὶ ἂν GONE ἐν πόνῳ εἰναι; ἐϑελήσειαν 


ἡμῖν ἤτοι κρύφα γέ. ἢ φανερῶς, 4 ἡ e£ € ἐγός γέ του τρόπου, ὀμῦ- 


nobis cesserit ; immo, pressius ac simplicius, 
.quasi intellecto ποιῆσαι, àzoyefacSae conti- 


gerit nobis perpetrasse opus pulcherrimum. 

Γὰρ δὴ] Sic Noster quum. Gr. minus 
bene ἤδη.  Wass. 

Iávra—fwizz.] Πάντα est pro στάντες, 
more Nostri, et ΠΣ pro ξυστήσεται, 
Pres. p. Fut. 

"Emi τῷ ὀνόμ.. Si verum ἐσσὶ, sign. sub; et 


Latinis liberum, ea specie et sub ea sp. alieno 


nomine, et sub al. nom. dicere. 

Τοιοῦτο} Thom. Magister in. βούλομαι ha- 
bet τοιοῦτον cum plerisque Mss. Dvcx. 

Σικελίαν} Ἰταλίαν malit Reisk. notante 
Gottleb, temere, ut solet ; qua enim Italie 
mentio, ut reliqua subjiciatur? Aut quod 
commune periculum Italize ex isto conatu? 

Ποιῶνται uiv] Ποιώμεδϑα ἡμῖν omnes Mss. 
εἰ Edd. ante Stephanum, qui primus edidit 
ποιῶνται ἡμῖν" adposite quidem ad senten- 
tiam, sed, an vere, incertum. Nam etiam 
ali», non omnino improbabiles, conjectura 
adferri póssent. Verum, potius videndum, 
arbitror, an, ὅπως ξυμμαχίαν (scil. αὐτῶν) 
«σοιώμεσα ἡμῖν, possit referri ad. singularia 


Thucydidis, pro, ὅπως ξυμμάχους αὐτοὺς ποιώ- 
μεϑα ἡμῖν. Non negari potest, non admo- 
dum usitatum esse hanc φράσιν" sed. Thucy- 
dides ubique amat deserere viam tritam, et, 
quod alicubi dicit Scholiastes, ἐν πᾶσι φεύγει 
τὴν συνήϑειαν. Nec rara sunt apud eum hu- 
jusmodi ellipses, structurze arg2c τὸ σηρκαινό- 
(μενον, et mutationes personarum. Duck. 
ποιῶνται recte, ad δέχωνται. ubi (ad $ μὴ) 
intell. ye, saltem. ποιώμεσα prefert Abr. 
quasi pro ξυμμάχους. — Abuti hoo est figu- 
ris! Quis unquam legit, ξυμμαχίαν ποιεῖσϑα i 
pro ξύμμαχον -- 

Αὐτοῖς ἐπὶ T. πόλ.] Pro, ἐπὶ τ΄. πόλ. αὐτῶν, 

Ἢ ἐξ ἑνός γέ τ. τρ.] Recte sane monet Abr. 
hoc additum, non, quo alia sit ratio aut me- 
dia inter occultam et apertam, sed, quo com- 
prehendat omnia, nil relinquat. "Nec male 
comparat Rom. 8. 39. ubi, enumeratis om- 
nibus fere, (fere tamen ibi, non omnino,) 
addatur, οὐδέ τις κτίσις ἑτέρα. Verteris : ali- 
"e denique modo; Germ. furz, mit einem 

orte, auf irgend eine Weise : | utcunque po- 
tuerint aut voluerint, Pro τοῦ (7e) tamen 
legerim, «ov, i. e. τινός, Alienus enim hio 
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ya. door δέ εἰσι μάλιστα τῶν νῦν, βουληϑώντες. x χρυσὸν yao 
καὶ ἄργυρον πλεῖστον κέκτηνται, εν 0 TE πόλεμος, καὶ τάλλα 
εὐπορεῖ. πέμπωμεν δὲ καὶ ες τὴν Λακεδαίμονα, καὶ ἐς Κόρινδον, 
δεόμενοι δεῦρο κατο τάχος βοηϑεῖν, καὶ τὸν ἐκεῖ πόλεμον "- 
γεῖν. ὃ δὲ μάλιστα ἐγώ Té νομίζω ε ἐπίκαιρον, ὑμεῖς τε, διοὶ τὸ 
ξύνηϑες ἥ ἥσυχον, ἥκιστ᾽ &v ὀξέως πείϑοισθε, ὃ ὅμως εἰρήσεται. 
Σικελιῶται yag εἰ ϑέλοιμεν, ξύμπαντες, εἰ δὲ μὴ, ὁτιπλεῖς 
στοι μεν ἡμῶν, καλελκύσαντες ὁ ἅπαν τὸ ὑπάρχον ναυτικὸν 
[ΠῚ Σ δυοῖν μηνοῖν τροφῆς, aJ TO OH ᾿Αϑηναίοις € ἐς Ταραντὰ 
καὶ ἄκραν Ἰαπυγίαν, καὶ δῆλον ποιήσαι αὐτοῖς, ὅτι οὐ "régi 
7" Σικελίᾳ πρότερον ἔσται ὃ ὠγῶν, ἢ τοῦ ἐκείνους ib gir 


est Articulus. Forte et ἢ delendum, ut 
frustra e prioribus repetitum. — Tunc ye va- 
leat certe, saltem, utique, nec fuerit quid- 
quam difficultalis. 
Δεῦρο Bon9.] Brevius, more- Nostri in hoc 
-verbo, pro, βοηϑήσοντας ἥ ἥκειν. 
Kal T. ἐκ. πσόλ. ^óuy.] Primo, per trajectio- 
mem, solitam illam Thucydidi, pro, x. ἐκεῖ 
X. 7. «0^. Neque enim tunc jam erat ibi 
bellum, quippe composita pace, et moveri 
nunc demum, incipi, jubebatur. Quod si 
' deinde ἐκεῖ est, ut solet ac debet, ibi, illic, in 
. Graecia nempe: xa? non refertur ad δεῦρο 
βοηδϑεῖν, tanquam unum opus notet, effectum- 
-«e illius, sed. sign. etiam, insuper ; aut pro 
vel, aut, dictum: aut huc miserint auxilia, 
aut illic incipiant bellum, quo avertant eos 
et a nobis distineant, eine Diversion machen. 
"Utut, auxiliis quoque summissis, dubium 
mon esset, quin continuo, et hoc ipso, mo- 
verentur arma Gracic. Juris gentium ista 
caussa est; Romanis quidem sic habita, ut 
pro hoste haberent, quicunque hostibus ip- 
"sorum auxilia submisisset. Ita Philippum 
' Macedonem, Carthaginiensibus ex occulto 
"faventem, ita Syri: regem Antiochum, qui 
JEtolis professus magis adesset, pro hoste 
"ilico habuere. Grwci ita an servaverint, 
'" queriliceat. Athenienses quidem, Corcy- 
reis auxilio tantum lato, continuo hostes 
Corinthiis, utut ξυμμαχίᾳ tantum inita, non 
ἐσιμαχίᾳ. Ceterum, ad formam certe, cum 
interesset, auxilia tantum velut mercenari- 
orum, ad Siculorum exercitus mitterentur, 
an er edicto, ut Liv. loquitur 1. £7. init. 
(ubi legere malim, ex i;dicto, ) palam, ut itid. 
addit Liv. φανερῶς, ut supra Noster, cui κρύ- 
$4 opponat, quod et ad auxilia non ex pro- 
fesso submissa retuleris: :dissimulare pote- 
rant Athenienses, ne major domi moles prze- 
gravaret, neque ideo aperte hostes. destj- 
nare Corinthios; utut colonize suse iudices. 


Quare magis est, ut xal hic Wii 5, ext 
eliam, preterea; non auxilia mittant modo, 
sed et bellum in Grecia moveant. Talia ni- 
mirum curanda erant recte interpretaturis 
unum illud xai, quod secure transmitti, so- 
cordis esset, nec rite haberi absque illa rei 
ipsius cura liceret. Fuerit tamen, cui non 
displiceat, ἐκεῖ h. l. esse híc, ἐνϑάδε, in Sici- 
lia; sed hic Siculorum nimirum erat, κινεῖν 
T. πόλεμον, uon Corinthiorum. 

Ὑμεῖς τε] T& valet εἴτε, ut frequenter. καὶ, 
idem, atque εἰ καί, Gottl. τε significare non 
magis potest εἴτε, quam καὶ poni pro εἰ καί" 
Übi enim εἰ ita omittitur? De re tamen, 
aut sententia, recte : utut vos haud, credatis. 
Sed et sic processerint verba, ut posita sunt : 
dicam, quod ego opportunum maxime ha- 
beam, vos autem, (τὲ pro 32,) difficillime in- 
ducamini, ut faciatis. Frustra denique ar- 
gutere, cum ipse "Thuc. distinguat et oppo- 


nat, ἐγώ τε---ὑμεῖς τε, equidem, vos vero: et ego, 


et (contra) vos. seio 3e hic non est, credis 
deritis, sed, feceritis. mrt. scil. πράττειν, émri- 
χειρῆσαι αὐτῷ. 

Σικ, γὰρ] Γὰρ hie est nempe. v. ad 1. 25. 
Gottl. (ex Abr.) Alienissimum : ili affert 
Abr. Matth. 3. 3. μετανοεῖτε' ἤγγικε yàg 8 
βασιλ. T. οὖρ. Ubi caussam mutand:e mentis 
aperte signet τὸ γάρ" nec minus alienum 1 
Cor. 14. 9. ἔσεσϑε γὰρ εἰς ἀέρα λαλοῦντες" ubi 
rursus caussam inutilitatis reddat τὸ γάρ. 
Rectius afferret Matth. 1. 18, — Christi na- 
tales ita sese habuere ; μνηστευσείσης γὰρ, rel. 
Hic vero manifesto sign. nimirum, nempe. ' 

Ὅτι ob περὶ τῇ Σικελίᾳ “πρότερον ἔσται ὃ 
ἀγὼν] περὶ τῇ Σικελίᾳ est circum, vel, ad Si- 
cilia, non, ut omnes verterunt, dé "Sicilii. 
Probabile tamen est, mentem "Thucydidis, 
et, quem hzc dicentem inducit, Hermocra- 


lis, esse eam, quam Interpretes expresse- 


runt. Nam Athenienses in animo habebant 
tentare, an Sicilia potiri possent. - Sed hoc 


Ls d mre 


δ 
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yo: τὸν Ἰόνιον" μάλιστ᾽ ἂν αὐτοὺς ἐκπλήξαιμεν, καὶ ἐς λογισ- 
μὸν καταστήσαιμεν, ὅτι ὁρμώμεϑα μὲν εκ φιλίας χώρας φύλω- 
XE" (ὑποδέχεται yo ἡμᾶς 'T ἄρως,) τὸ δὲ πέλαγος αὐτοῖς πολὺ 
περαιοῦσϑαι μετο rog; τῆς παρασκευῆς, χαλεισὸν δὲ, Quo 
πλοῦ μῆκος, ἐν τάξει μεῖναι" καὶ ἡμῖν ὧν εὐετσίϑετος Ei, βρῥα- 


δεῖα τ 


Graci dicunt, περὶ τῆς Σικελίας ἔσται ὃ ἀγών. 


- Thucydides V. 9. Ὁρῶντες, περὶ ὅσων ὃ ἀγὼν 


ἐστίν. VI. 11. οὐ «περὶ τῶν ἐν Σικελίᾳ Ἔγεσ- 
ταίων ἡμῖν ἀνδρῶν βαρβάρων ὁ ἀγών. ΑΔα. 
II. 42. III. 53. et V. 101. Sic ὁ περὶ ψυ- 
χῆς, κρεῶν, βασιλείας ἀγὼν, et plurima alia 


. hoc genus, in quibus «eg! semper geniti- 


vum habet. H:wc mihi suspectam. faciunt 
vulgatam hujus loci scripturam. Duck. 

- Περὶ τῇ Xix. rel.] Duplicem sensum τῷ 
«περὶ hic tribuit Abr. probante Gotil. Etsi 
idem Abr. recte monet, etiam cum Dativo 
significare posse de: mihi tamen casu ipso 
distinxisse videtur Thuc. asperius paullo, 
ut uni vocabulo semel posito duos adjunge- 
ret casus; ut sensum tamen videatur distin- 
güere voluisse: non circa Siciliam fore con- 
certationem, i. e. non passuros ipsos, eo us- 
que penetrare Atheniensium classem, sed 
procul a Sicilia impedituros, atque occursu- 
ros, ut ne Ionium quidem mare trajiciant, 
nedum Sicilie immineant. τὸν Ἰόνιον, intell. 
κόλπον. Notum est Virgilii: Insule Ionio 
in magno. ltem Ge. 2. Nosse, quot lonii 
(seil. maris) veniant ad litora fluctus. Quod- 


- sr absit aut τοῦ, aut ἢ, ut ad illud redeam ; 


commodum sane sensum reddiderint verba : 
non prius de Sicilia, vel circa Siciliam, 
concertationem futuram, quam (donec) iili 
transmiseriut Ionium: i. e. prius eluctan- 
dum illis esse, nobis scil. prohibentibus, 
Fonium mare, quam ad Siciliam tam prope 
accedaut. Ut verba nunc leguntur, τπρότε- 
pw sit pro μᾶλλον" nicht so wohl, mon tam, 
minus. € 
' Ἰόνιον} Dixi supra; sic etiam Dio XLII. 
E 190. et alibi, quomodo et Xiphilin. p. 

18. Aliquando addunt κόλστον, vel simile 
quid. Euripides Helen. 772. ἐν αἰγαίω. 
Arrian. ia Epict. II. 6. τὸν ᾿Αδρίαν. — Hero- 
dotus'utroque modo locutus est. /Eschylus 
et Pindar. vix uinquam ἁπλῶς. Virg. Ionio 
in magno. Wass. 

' Ὁρμώμ. μὲν]. Acute monet Abr. omissum 
ἡμεῖς, necessarium ob diversitatem, αὐτοῖς" 
exemplo allato etiam Ser. S. ubi ego simi- 
litér omittatur: 1. Reg. 18. 18. non per- 
verto Isratlem, sed tu, 1. e. non ego. Nam et 


in Ebr. est tantum, bp » omisso "2N 5 


vOL. IJ. 


ji / 7 3 3 p 
TE καὶ κατὰ λογον "2000737 τα τουσῶ. εἰ δ᾽ αὖ TU ταχυναῦυ- 


unde neque in Grzco esse possit, Etiam in 
Ebr. (unde pendeant LX X.) e subinde tali 


contextu abest (immo deest) *2N; TN 
DJ/AN): v. e. Deuter. 7. 10. 11. ubi de 


Deo cum fuerit sermo, subjicitur :: et serva- 
bis, rel. i. e. tu vero, tu itaque observaveris. 
30. 1. Ubi venerint super te ommés iste 


pene, rel. ΠΩ ΠῚ, et reputaveris, i. 6.» 


tu autem reput. Insigne in primis succur- 
rit 2 Tim. 2 12. εἰ àgvoJjueSa, πὠκεῖγος ἀρνή-- 
σεται ἡμᾶς. Ubi duplex omissio, et τοῦ 
ἡμεῖς, ad κἀκεῖνος, καὶ presertim addito, et 
αὐτὸν, ad ἡμᾶς. — Et Vs. 13. εἰ ἀπσιστοῦμεν, 
ἐκεῖνος πιστὸς μένει, i.e. εἶ ἡμεῖς ἀπιστ. Sic 
cóntra, quod obitér addidisse liceat, rédun- 
dat pronomen personz, ubi referatur verbum. 
ad idem subjectum. Ebr. 4. extr. (ex Ps. 
95. extra) ἀεὶ πλανῶνται τῇ καρδίαι" αὐτοὶ δὲ οὐχ᾽ 
ἔγνωσαν, rel. semper abripiuntur errore mentis : 
illi autem mon observant, i. e. neque obs, Sed: 
et alterum notaret idem ; trajecta esse verba 
membri diversi : τὸ δὲ πέλαγος αὐτοῖς, rel. ubi 
diversitatis formula poscat, αὐτοῖς δὲ πέλ. V. 
Phil. Th. Paull. p. 287. med. et ex pag. 
2982. lit. c. adde 2 Cor. 12. 11. 

Φύλακες] Hoc quorsum addit? Nempe, 
quia φύλακες, Küstenbewuhrer, 1) haud longe 
progrediuntur e sua terra, nec commitlun- 
tur inari aperto ; quod facere cogerentur A- 
thenienses ; 2) receptum habent et in tuto, 
et ex propinquo. "Utrumque satis interpre- 
tetur Parenthesis: recipit enim nos Taren- 
itum. Que ex Abr. adscripserat Gottl. 
partim supervacanea sunt, in suppleto αὐτῆς, 
quod et facile quivis addiderit, et hic nallo: 
modo, opus sit, addi ; et alienissima, addito, . 
in terra mullis intestinis discordiis agitata. 
Hoc vero quid ad rem? Num Alheniensium 
terra, quorum lic diversitati omnia dentur, 
discordiis agitabatur? Immo de longinqui- 
tate hic sola, et receptu nullo hic proposito, 
unice agitur. 

Εὐετσίϑετος} Εὔκολος εἰς ἐπιτίϑεσιν, ἤτοι 0e 
πιχείρητος, exponit Thom. Magister. Sup- 
plendum esse, ἡ παρασκευὴ, adnotat Scholias- 
tes Cass. In Thoma legendum est ἐπίϑεσιν. 
Bvcx. 

Βραδεῖά τε xal κατὰ λόγον προσπώπτου- 
20 
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τοῦντι ἀὐϑροωτέρῳ, κουφίσαντες, 


 OOTKYATAOTUITS€S 


προσβάλοιεν, εἰ μὲν κώπαις: 


χρήσαιντο, ἐπιϑοίμεϑ᾽ ἃ ἂν κεκμηκόσιν" εἰ δὲ : μὴ | δοκοίη, € ἐστι καὶ 


ὑτσοχωρήσαι, ἡμῖν ἐς Τάραντα. 


οἱ δὲ, μετ᾽ ὀλίγων ἐφοδίων, ὡς. 


/ 
ἐπὶ ναυμαχίᾳ, περαιωσέντες; ἀποροῖεν E κατα χωρία ἐρημᾶς 


καὶ 7, μένοντες, REORISpic oH 


ἄν, 7, πειρώμενοι, παρωπλεῖν, 
/ 


τήν T ἄλλην παρασκευὴν ὠπολείποιεν ὧν, καὶ τὸ on SION 
οὐκ ὧν βέβαια € ἐχόντες, εἰ | ὑποδέζοιντο, ἀϑυμοῖεν. ὦ ὥστε ἐγώγε; 
τούτῳ TU “λογισμῷ, ἡγοῦμαι, ὠποκλειομένους αὐτοὺς, οὐδ᾽ ἂν 
οπᾷραι ἀπὸ Κερκύρας, ἀλλ᾽ ἢ, δια βουλευσαμένους, καὶ κα-- 
ve decal χρωμένους, ὁπόσοι ὑφ ἐσμέν, καὶ ἐν ᾧ χωρίῳ, ἐξω-: 
σϑήναι ὧν τη up ες χειμώνα, ἢ; καταπλαγέντας. τῷ » ἀδοκή- 


TU, καταλῦσαι dy τὸν πλοῦν᾽ 


ἄλλως zx καὶ TOU ἐμπειροτά- 


x 
TOU τῶν στρατηγῶν (ὡς ἐγὼ ἀκούω,) ἄκοντος ἡγουμένου, καὶ 
ἀσμένου ἂν πρόφασιν λαβωτος, εἰ τι ἀξιόχρεων ἀφ᾽ ἡμῶν. et 
A ἀγγελοίμενα δ᾽ ἂν, εὖ oid Inr ἐπὶ τὸ πλεῖον. τῶν 


ca] Κατ᾽ ολίγον, quod est in marg. Cod. 

Clar. optimum sensum habet ; eique conve- 
nit interpretatio Scholiaste, οὖκ ἀσρόα, ex 
ipso Thucydide sumta, qui mox τῷ βραδεῖα 
opponit τὸ ταχυναυτοῦν, et alteri illi τὸ às- 
ξοώτερον' huic autem recte opponitur τὸ κατ᾽ 
ὀλίγον" quemadmodum IV. 10. κατ᾽ ὀλίγον, et 
πσολλοὶ μκαχόμκενοι, e V , 9. κατ᾽ ὀλίγον, et &aray- 
τες κινδυνεύογτες, — Sed scriptura recepta for- 
tassis nihil vitii habet: nam hoc κατὰ λόγον 
est et ratio actura rei ita fert, ut magna clas- 
sis multis onerariis aliisque navibus impedi- 
1a, el commeatu atque adparatibus belli gra- 
vis, lente naviget, ac late diffundatur, nec 
conferta progredi possit. Itaque ἐπσέχω, 
etsi valde blanditur xaz' ὀλίγον. Ducx. 

Port. vertens, lente et ordine navigantem, 
primo secutus est Lect. κατὰ λόγον" quod 
tamen haud verteret, ordine: primo, quia 
hoc non sign. immo hoo sit, ἐν τάξει, κατὰ 
κόσμιον" deinde, quia hoc non reddiderit 
classem εὐετσίϑετον, si ordine processerit : 

60 tutior potius futura. Quini ipse ait Thuc. 
difficile fore ἐν τάξει μένειν, ut fluctu jacta- 
tam ; ubi qui ordinilocus? Deinde βεαδεῖα 
accepit pro βραδέως, adverbio, quod referre- 
tur ad προσπσίπτουσα. Hóc tacitum a me 
tulerit, improbante tamen omnino Lect. xa- 
τὰ λόγον, ut nullius plane hic sensus, frigen- 
temque ae sordentem prz illa unice apta, 
xaT ὀλίγον" quod ipsum et effectum sit τοῦ 
βεαδεῖαν εἶναι, et vero εὐεπίϑετον reddiderit 
singulas carpentibus, quibus reliquae, fluctu 
jactalze, succurrisse nequeant, 


Ἔστι καὶ ὑπ. Καὶ hic estvel, utique, (doch), 


si ita opus fuerit; Germ. ja, allenfalls, auch... 


maur. 

IloMogx.] Nescio, quid laborans tricetur 
Abresch. et ex illo Gottl. negantes, mari. 
vectas naves obsideri posse. Itane vero? 
Batavumne hoc fugisse, etiam in pelago 
naves a majori numero cinctas claudi posse?. 
Quod vel pauciores possint, rite disposilae 
ac stationariz. Nec vero essent in mari, 
sed xarà χωρία ἔρημια, ad oram ergo, ut 
portu clauderentur. Quin ipse addit Thuc, . 
ἀποκλειομένους. 

Τούτῳ τῷ hoy. Seil. χρώμενος" vel pro, 
κατὰ, διὰ τοῦτον τὸν λογισιμιόν. 

"Afióxg.] i. e. ἱκανὸν, ἀξιόλογον" notabile. 
sane, quod hostibus utilis, qua hostes, dica- 
tur.apparatus adversariorum, Copie pares 
cur verterit Port. non video; an propter. 


éQ9s»; atqui et alius apparatus, et quid- * 


quid aperle agerent, cerneretur. Verte ; 
si quid magni, si quid grave, a nobis fac- 
tum fuerit, qs. operze pretium. χρείας nulla. 
ralio hie habenda. i 

Ἐπὶ τὸ πλ.} Latinis quoque solenne, Li- 
vio utique Tacitoque, in. majus vulgare, in 
majus vero nuntiare. "'lacit. Germ. c. 23, 
init. in similitudinem vini corruptus humor 
(potus,) i. e. qui (ut) sit similis, Paullus. 
Eph. 2. 21. αὔξει tic ναὸν, in templum surgit 
i. e. ut sit, fiat templ. Ita, in arborem eva 
lescere, in. virum firmari, alia. B modum, 
et vim, efficientiam, notat. 


| 
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y c τυ er X 
και C yvt uo IO TOTO. 200b 
" ) 


^ e ^v ^ 
Τοὺς προεπιχειρουντῶς, ἡ τοῖς γὲ εἐπιχειρουσι προδηλοῦντας, 
LJ 5 ^v ^v / 5 / 
OTI ἀμυνουνταῶι, μᾶλλον πεφοβηνται, ἰσοκινδύνους ἡγούμενοι. 


ud «^ wo "à / MN; VOTE. D dit 3 4/4 
περ ὧν γυν Αϑηναῖρι πάσοιεν. ἐπέρχονται γῶρ ἡμῖν ὡς οὐκ 
" ᾿ δ αΥ 2 Tos tee ς. ἃ... T» VN 5 


ἀμυνουμένοις, δικαίως κατεγνωκότες, OTI αὑτοὺς οὐ μετὼ Λα- 

κεδαιμονίων ἐφϑείρομεν. εἰ δ᾽ ἰδοιεν πιαραὶ γνώμην τολμήσαντας, 

τῷ ἀδοκήτῳ μᾶλλον ἂν καταπλαγείεν, » τῇ ἀπὸ τοῦ ἀλη- 

“)οὺς δυνάμει. vti Jean de QUY, μάλιστα μὲν. ταῦτα τολμήσαν- 

Ttg" εἰ δὲ p. ὁτιτάχιστα τἄλλα ἐς τὸν πόλεμον ἑτοιμάζειν, 
E 39 


. ἽἼστανται] Vertuntur, consistunt. A ven- 
to ductum, ad quem vela conversa consistant, 
constituantur. Aut pro καθίστανται, sunt, 
comparata sunt. 
, Κ. τ, γ. προεπιχ.} Gnomice (ϑετικῶς, κοινῶς ). 
universe et infinite pronuntiatum, ita demum 
recte interpretere, si ad caussam (ὑπόϑεσιν,) 
cui detur, relatum, noématice, (ἰδίως, ὑπο- 
Seis) proprie ac finite intellexeris. Utri 
ergo hic intelliguntur προεπιχειροῦντες ; Haud 
dubie Syracusani vel Siculi; partim, quia 
hos cohortatur ad τὸ στροεστιχειρῆσαι, ut Oc- 
cupent aggredi Alhenienses; partim, quia 
eosdem haud dubie intelligit τοὺς σπροδηλ. ὅτι 
áp. qui ostendant, (debeant certe, ipso 
auctore, ostendere,) se paratos ad vim ar- 
cendam ; tum vero, quod, neutrum fecisse, 
aut facturos, putari, arguit deinde cives su- 
0s, qui non priores adorti sint. Athenienses 
«cum Lacedaemoniis, et quod nunc secure 
petantur ab Atheniensibus, defensuros illos 
semet, non ratis. Alienum ergo fuerit μὴ 
a Cantero insertum. ἤ ye est, aut certe, sal- 
tem nempe, sin minus priores arma inferre 
voluerint. Quod autem ἢ pro quam accipit 
Abr. primo alienissimum est ab usu Greco, 
non passuro τὸ ἢ poni ante μᾶλλον" γε deinde 
obstiterit, otiosum futurum ita interpretanti ; 
et vero sensus laboret: magis timent eos, 
qui ostenderint, se vim illatam propulsatu- 
ros, quam, (eos,) qui priores aggressi fue- 
rint; immo hosce magis timuerit quisque. 
Quid, quod artic. τοὺς abesse non possit di- 
versitatis lege ante προδηλοῦντας, si ἢ signifi- 
cet quam ? sráSosy ergo, subjicit, hoc Athen. 
nempe, τὸ πεφοβῆσϑαι, αἱ vos metuant, si 
mili parueritis. 

"z0«3.] Active ceperis, pares periculo 
(cuilibet) sustinendo, cui ultro obviam eant. 

Τῇ ἀπὸ T. ÀA.] i. e. τῇ ἀληθεῖ. Vero nos- 
ire potentie apparatu, verbosius vertit Port. 
Debebat, viribus, quas vere habeamus. 

Πείϑεσϑε) Etsi non damno, quse scripsi 
ad h. l. in edit. Oratt. Thuc. probata nunc 


« N X N N m" NM 
και σαραστηναι ΤανΤι. 70 μὲν καταφρονειν τοὺς εχονταςς 


eliam Gotilebero; simplicissimum tamen 
fuerit, τολμήσαντες pendere a πείϑεσϑε" pa- 
rete eo, ita, ut—Aaudeatis, et ἑτοιμάζειν, more 
Graecorum, esse pro Imperativo, variante 
"Thucydide, more suo ; aut, a πείϑεσσε si pen- 
deat, intell.2z7s, ut paretis. Cf. et Phil. Th. 
Paull. p. 94. rel. 

Kai παραστῆναι παντὶ] Quidam Mss. «a- 
gacThTo. lta infra Cap. 68. παραστήτω δὲ 
τοῖς καὶ τόδε. Sed παραστῆνωι potest pen- 
dere ἃ στείϑεσσε, ποσείσεσσε ἑτοιμάζειν, καὶ 
«παραστῆναι, auscultate mihi in eo, ut paretis, 
et quisque sibi persuadeat, vel, in animum in- 
ducat. Cui hoc non placet, is cum Porto 
supplere potest δεῖ, παραστῆναι hac signi- 
ficatione sepe dicit ''hucydides. Vid. IV. 
61. et 95. VI. 78. Duck. παραστήτω, quee 
varia Lect. est, explicatio fuerit Infinitivi 
pro Imperat. hic positi. Pendebit ille a 
σείσεσσε, vel responderit potius τῷ ἑτοιμκά- 
ζειν" si tamen active valere possil παραστῆ- 
yai pro πταραστῆσαι, quod non przestiterim ; 


nec vero opus fuerit, ubi vel ὥστε, vel χρὴ, in-. 


telligi queat, aut per Metonym. verti, efficite, 
ut omnes intelligant, rel, Solent enim ita 
permutari relata, ut uni reddatur quod in 
altero fiat ; cujus permutationis larga manu 
et insignia exempla congessi in Phil. Th. P. 
p. 258.lit. d. sequ. Adde Tac. Ann. 1. 35. 
new mortem orabant, i. e. neu pateretur 
Germanicus, ipsos—mori. C. 44. init. ora- 
bant, rediret. legionum. alumnus, i. e. 
orabant Germanicum, ut (ille) juberet, pa- 
teretur, redire alumnum leg. C. 15. init. 
petivere, ut—ludos ederent, i. e. ut ipsis da- 
retur, liceret, edere ludos : ut Senatus (vel 
Tiberius) ipsis hoc permitteret. Sallust. 
Jug. C. 65. init. petenti, ut—sellam juata 
poneret, i. e. ut Metellus permitteret ipsi, 
sell. i. ponere. Cic. p. Cluent. 37. extr. 
Adducti judices. sunt,—potuisse—reum : con- 
demmari. Adductiin contextum recepit Er- 
nest. Sed insolitum plane est particip. Ver- 
bi hujus, utut ipsum Verbum haud sit infre- 


* 
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" ^ ^ 5 N N / 
ἐν τῶν ἔργῶν τῇ ἀλκή δείκνυσσαι, τὸ à ἤδη, τὰς μετὰ φόξου 
] / / 
παρασκευὰς ἀσφαλεστάτας νομίσαντας, ὡς ἐπικινδύνους πράσ- 
s Y 3, A S9 ΄ 
σειν, χρησιμώτατα ὧν ξυμβῆναι. οἱ δὲ ἄνδρες καὶ ἐπσερχονται; 
ς 3) / 


f2^ 


Nome xd ΔΩ. 5 
καὶ, εν "TÀU), EU οἱ 


T ej "δ 3173 X^ e] 22? 
, OTI 409] εἰσι, Καὶ 00707. OU'ZU £O παρεισι. 


λέ. 95. Καὶ ὃ μὲν Ἑρμοκράτης τοσαῦτα εἶπε. τῶν δὲ Συρα- 
κουσίων ὃ ἡμὸος ἐν πολλή πρὸς ἀλλήλους ἐριδὶ ἦσαν, οἱ μὲν, 


3 Y ^ / » € 
ὡς οὐδὲν! ὧν τρόπῳ EN-J'OIEV. οἱ 


᾿Αϑηναῖοι, οὐδ᾽ ἀληθῆ 


Ἂ 
ἐστιν, ἃ 


£ e δὲ ? Xy 3 7 ἃ ὃ / 3 N “ἢ 3 à 
λέγει" τοῖς 06, εἰ καὶ EX-JOIEV, τί ὧν ὁρωσειῶν αὑτοὺς. Oy TI οὐκ 
A 3 ΄ o ) m T, “ 3... 
ἂν μεῖζον ἀντιπάϑοιεν ; ἄλλοι δὲ καὶ παᾶνυ κωτωώφρονουντες, ες 


37 N t 
γέλωτα ἔτρεπον TO πράγμα. 


quens. Sensum habere, ποραΐ, τὸ adducti. 
Sed habet, aut suppleto, ut crederent, aut 
ipsum pro credidere, per illam Metonymiam, 
vel permutationem positum, quod in altero, 
vel ab altero, fieret ; persuasum est illis, 
probabile visum. Cf. Or. 3. c. 1. de L. 
Agrar. init. Completi sunt animi auresque 
vestre, me legi obsistere, scil. ut erede- 
rent ; nempe ex illa Metonymia, translati in 
alterum, quod fecerit alter: (Quidam) per- 
suasere vobis, unde nimirum complerentur 
animi v. auresque. Quid similius illa ad- 
ducti sunt? ''antum profuerit Interpreti No- 
tatio figurarum, tam neglecta horum tempo- 
rum levitati! 

"E? τῶν ἔργων τῇ ἀλκῇ] Thom. Magister in 
καταφρονῶ non recte £x τῶν ἔργων τ. à. D. 

"Eeyzv] Plurium numero de proeliis dici, 
negat Gottl. At de bellis certe 1. 23. init. 
τῶν δὲ πρότερον ἔργων μέγιστον ἐπράχϑη τὸ Mn- 
δοκόν. Nec vero hie opus, bella aut pugnas 
interpretari, qu: sint simpliciter res, facta. 

τὸ δ᾽ ἤδη] Forteleg. τὸ δὴ, vel, τὸ δὲ δὴ, rel. 

Χρησιμώτατα) Pro Sing. vel pro Adverb. 

Oi δὲ ày0p.] Δὲ hic est, interim, ceterum : 
indessen ist so viel gewik; qs. ut repetam, 
quod exorsus dixerim. 

Τῶν δὲ---ἤσαν] Dionys. Halic. Tom. II. 
pag. 135. qui structuram nostro ἐξηλλαγμκέ- 
wy exprobrat. At ipse alicubi censor, adno- 
tante Sylburgio, extra communem loquendi 
formulam latius evagatur hunc in modum : 
ἑώρα τὸ στρατόπεδον ATANAKTOY"NTAZ, pro 

-vouc στρατιώτας. W Α58. Dionysium hujus 
censurz: nomine merito etiam reprehendit 
Stephanus in Append. ad Script. de Dialect. 
pag. 131. Vix ullus scriptor Grecus est, 
qui hoc genere structurz non utatur. D. 


Ὁ δῆμ. rel.] Primo nota Plural. ἦσαν, ad 
δῆμος, per Synesin: ut Jes. 9. 1. YN? 


p'»m Dr, populus—agentes vident. 


Nostro quidem eo magis ponendus erat Plur. 


ὀλίγον δ᾽ ἣν τὸ πιστεῦον τῷ 


quod factiones οἱ dissidia memoratum iret 
Deinde obs. notabilem varietatem, cum omis- 
sione, et necessitate repetendi Verbi alius 
ex Verbo: ἐν ἔριδι ἤσαν" οἱ «£v, ὅτι, scil. λέ- 
γοντες, διϊσιχυριζόμενοι, affirmantes : Àmmo, his, 
alis, contendentibus. Sunt enim Nomina- 
tivi simpliciter positi; neque enim οἱ gii, 
alii, ἐν ἔριδι ἦσαν, quasi οἱ δὲ alii, οὐκ ἦσαν. 
Deinde in τοῖς δὲ, intelligi nequit cum Abr. 
ἔρις ἦν" quod redierit ad eandem absurdita- 
tem ; sed ἐδόκει placuit; aut λέγουσι, per 
Dativos simpliciter positos. Simillimum illi, 
quod notavimus ad C, 24. extr. ad εὐέλπ. 
ὄντ. Quid autem profecerit Abr. conferendo 
8. 19. ἔφευγον pia νηϊ, αἱ δὲ λοιπαὶ, (νῆες,) non 
assequor; cum promtum ibi sit, repetisse 
ipsum, ἔφευγον, hic autem longe alia Verba 
sint arcessenda ; ut apud Tac. Ánn. 1. 49. 
Cupido involat in. hostem eundi ; nec aliter 
posse placari, rel. Ubi ex cup. inv, repeti- 
veris, ratos, ad posse plac. — 
οὐδ᾽ ἀληϑῆ ἐστιν] Neque scriptura Mssto- 
rum et Edd. in quibus est, οἱ δ᾽ 42537, neque 
prior conjectura Porti, oi δὲ, ὡς ἀληϑῆ, reci- 
pi potest. Nam de his, qui fidem Hermo- 
crati habebant, deinde agit Thucydides, his 
verbis : ὀλίγον δ᾽ ἦν σσιστεῦον τῷ “Ἑρμοκχράτει. 
Recte habebit locus, si ita distinguatur, ut 
volebat Portus, οὐδ᾽ ἀληϑῇ ἔστιν ἃ λέγει. In 
illo, quod sequitur, τοῖς δὲ, major difficultas 
est. Est enim plane durum, nominativis, 
οἱ μεὲν, el ἄλλοι δὲ, interponi dativum τοῖς δέ. 
Sed, quia primo nominativo οἱ μὲν non adpo- 
nitur verbum, sed supplendum relinquitur, 
hic quoque orationem potius apto aliquo ad 
sententiam verbo explendam, quam scriptu- 
ram receptam mutandam, arbitror. Duct: 
Possis et sic distinguere : οὐδ᾽ ἀληϑῇ, ἔστιν 
ἃ, γέλει" ἔστιν ἃ, p. τινά" quedam eum falsa 
afferre et confingere.  Aptius sane alterum, 
οὐδ᾽ ἀλ. ἔστιν, (ἐκεῖνα) ἃ A. illi, ὡς ox ἂν ἔλ" 
Sosv frigere tamen videtur mihi, otiosum; 
et vigore Nostri haud sane dignum. — 
"OM. ἦν τὰ π.7 Scil. μκέρος τοῦ δήμου. Aut; 


e 


ΞΥΓΓΡΑΦΗΣ cr. Ac7. 306. 285. 
Ἑρμοκράτει; καὶ φοβούμενον τὸ μέλλον. παρελθὼν ὃ αὐτοῖς 
᾿Αϑηναγόρας, ὃς δήμου TE προστάτης ἦν, καὶ ἐν τῷ παρόντι : 
πιϑανώτατος τοῖς πολλοῖς, ἔλεγε τοιάδε. 7 

AcT.96. ** ΤΟῪΣ μὲν ᾿Αϑηναίους, ὅστις μὴ βούλεται; 
οὕτω κακῶς φρονήσαις καὶ ὑποχειρίους ἡμῖν γενέσϑαι ἐνϑάδε 
ἐλθόντας, ἢ δειλός ἐστιν, ἢ τῇ “σύλει οὐκ εὔνους" τοὺς δ᾽ ὧγ- 
ψέλλοντας τὰ τοιαῦτα, καὶ περιφόβους ὑμᾶς ποιοῦντας, τῆς 
μὲν τόλμης οὐ Sauna n, τῆς δὲ ὠζυνεσίας, εἰ μὴ οἰονται ἐνδη-- 
λοι εἶναι. οἱ yc δεδιότες ἰδίᾳ Ti, βούλονται τὴν πόλιν ἐς 

i " 
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ἐκπληζιν κωσιστῶναιν οτσὼς τῷ κοινῷ φοίδῳ τὸ σφετερον &art- 


: / N^ x ris / ^ / 
λυγάζωνται. καὶ νῦν αὗται αἱ ἀγγελίαι τοῦτο δύνανται, οὐκ 
2x / , δ » δὴ ^ e ΠῚ ἐδ * / 
απὸ ταυτομώτου, EX, ὁε ὠνόρων, οἱπὲρ ἀεὶ TOLOE XYOUC I, ξύγ- 


Li 


x 
utalibi, pro Mascul. ολίγοι (cav) oi πιστεύ- 
ovrt. lllud hie aptius. — 
Παρελϑ. ajr.] Rursus habes «age^S. c. 
Dat. pro πρὸς αὐτούς" ut apud Homer. τοῖσι 


δ᾽ ἀνέστη. ἔλεγεν αὐτοῖς, non placet de publica. 


concione. 

Τοὺς t4. 'AS.] Incipit ab hoc Accus, utut 
suspenso ab ὅστις (4i βούλεται, propter anti- 
thesin, τοὺς δ᾽ ἀγγέλλοντας ϑαυμάζω. Latine 
qnoque debebat: Athenienses quidem (qs. 
quod attinet,) si quis non optat, (illos) ita 
esse dementes, rel. "Tam Logicam concin- 
nitatem collocandi verba non assequatur alia 
quaevis lingua; ne Itala quidem, tali in 
caussa. 

Kal bz. γεν.] Primo Καὶ est pro ὥστε. post 
οὕτω" Nec nos aliler; so thüricht seyn, und, 
rel. pro, dak sie; deinde ysvéz3e: est pro, 
ἐϑέλειν γεν. ila. agere, committere, ut nobis 
subjiciantur, quanquam id voluerint, id ege- 
rint. 

Τῆς qe. τόλμ.] Scil πέρι, ἕνεκα. — Et ita in 
altero, τῆς δὲ ἀξυνεσίας" ubi tamen et ab ἔν- 
δηλοῖ pendere possit: εἰ μὴ οἴονται &yd. εἶναι 
τῆς ἀξυνεσ. 1. e. κατὰ τὴν ἀξυνεσίαν' αἱ Liv. et 
Tac. manifestus ire, offensionis: δὲ autem ad 
ἀξυνεσ. non est pro ἀλλὰ, quia prec. μέν" au- 
daciam quidem sane (eben) miror ; at insci- 
tiam: aber darüber muk ich, rel. 

Τὸ c$ér.] Alibi intellexero propriunr 
commodwm ; de quo cum hic sermo non sit ; 
τὸν legisse, et res, et Scholia suaserint. Pos- 
sis tamen repetere ex φόβῳ cum Abr. δέος, 
vel, more Nostri, τὸ δὲ δέος" aut τὸ σφέτ. 
omnino significet sensum, animum, consilia 
sua; quod οἱ referatur ad superius, οὐκ 
εὔνους τῇ πόλει. 

᾿Ἐπηλυγάζωνται] Yita Suidas, Aristoteles, 
Laértius, Synesius ; et Moris ἐπηλυγαζόμε- 
ww. Glosse vero, ἐπιλυγάζεσϑαι, obuubilare : 


ab ἠλυγή. vid. Hesychium in voce, et apud 
Atticistam lege, ἠλυγὴ γὰρ ἡ σκιά. — Erotian. 
locum Thucydidis laudans, male τὸν σφέτε- 
ρον legit, sed corrigit se in τὰ ἐπιμήνια, et, 
pro ἐμισοδίζονται, inquit, Hippocrates utitur. 
Confer eundem in λελυγισμένα. — Lycophr. 
v. 351. εἰς ἀνώροφον στέγην Εἱρετῆς ἁλιβδή- 
caca ΛΎΤΑΓΙΑΣ δέμας, tenebricosi. Wass. 
᾿Επηλυγασάμκενος etiam e Platone adfert Eu- 
stathius in Iliad. x'. p. 809. ac λύγην a vete- 
ribus σκιὰν, et, adsumto n», ἠλύγην dici, tradit. 
Auctor Etymolog. M. in ἐπηλυγάζονται, λύ- 
γὴν καλοῦσιν oi ᾿Αττικοὶ τὴν σκιὰν, ἢ τὴν σκο- 
τίαν. REustathius et Scholiastes parvus Ho- 
meri in Iliad, η΄, v. 433. «eic τὴν λύγην, ὃ ἐστι 
σκοτίαν. Scholiastes Apollon. Rhod. II. 
1123. καὶ τὸν ἐνιαυτὸν λυκάβαντα, οἱονεὶ Avyá- 
βαντὰ, ἐπεὶ μετὰ λύγης βαίνει. Et Tzetzes ad 
Lycophr. 1. d. λύγη γὰρ ἡ νύξ. Unde λυγαῖος, 
obscurus, apud Ῥοδίαβ, Apollon. Rhod. 1. ἃ. 
et I. 218. Euripid. Iphigen. in Taur. v. 110. 
ubi vid. Barnes. et ad ejusdem Cyclop. v. 
676. Aristotelem non solum ἐτσηλυγάζεσ- - 
Sai, sed etiam ἐπηλυγίζεστσαι, dicere, osten- 
dit Budzus in Commentar. Ling. Gr. pag. 
346. et ex eo Stephanus. Scholiastes Cass. 
habet ἐσσιλυγάζωνται. Duck. 

T. δύνανται. Heec est vis rumorum ; adscr. 
Gotll. Malim, id nimirum agunt, id spec-- 
tant, (ut recte Port.) vulgandis hisce nun- 
tiis. 

᾿Απὸ ταῦτομ.7 Casu, temere, nullo con- 
silio, ut solent alioqui rumores, 

Ἐκ δὲ ἀνδρ. — ξύγκ.1 Primo δὲ est pro' 
ἀλλὰ, ut sepe; ἐκ deinde pro ὑπὸ, erapà, nt 
Rom. 11. 56. 1 Cor. 8. 6, Ante oix ἀσὸ 
ταῦτ΄. intell. xal, vel a?, absorptum forte ab 
extr. a; τοῦ δύνανται. Forle et junxerist 
τοῦτο δύνανται οὐκ ἀπσὸ ταὐτομάτου, non te» 
mere lioc efficiunt, sed ξύγκεινται" ita finitum. 
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κεινταῖ. ὑμεῖς, δὲ, ἣν εὖ Ü βουλεύησϑε, οὐκ, ἐξ ὦ ὧν οὗτοι yy? 
AOUCI, σκουσοῦντες, λογιεῖσ')ε τὰ εἰκότα, ἀλλ᾽ ε ὧν ἂν ἄν- 
Ὅρωποι δεινοὶ καὶ πολλῶν ἐμπειροι (ὥστσερ & ἐγὼ ᾿Αϑηναίους 
ἀξιώ,) δράσειαν. οὐ γάρ, αὐτοὺς, εἰκὸς, Πελοποννησίους τε 
ὑπολιπώντας, καὶ τὸν ἐκεῖ τούλεμον μήπω βεβαίως καταλε- 
λυμένους, EU ἄλλον πόλεμον οὐκ ἐλάσσω ἑκόντας ἐλθεῖν. 
ἐπεὶ ἔγωνψε, ἀγαπᾷν, οἴομαι; αὐτοὺς, ὅτι οὐχ ἡμεῖς ἐσ ἐκεί- 
γους ἐρχόμεγα, “πόλεις τοσαῦται καὶ οὕτω μεγάλαι. 

AC . 97. ** Ei de 0, & ὥσπερ λέγονται, ἔλϑοιεν, | ἱκανωτέραν 
ἡγοῦμαι, Σικελίαν Πελοποννήσου διαπολεμήσαι; ὅσῳ Kar 
πάντα ἄμεινον ἐξήρτυται" τὴν 0E ἡ ἡμετέραν πόλιν αὐτὴν, τῆς 
γὺν στρατιᾶς, ὡς φασιν; ἐπιούσης, καὶ εἰ δὲς τοσαύτη ἔλϑοι.. 
“πολὺ κρείσσω εἰναι" οἷς y, € ἐπίσταμαι: οὔ d ἵππους ἀκολου- 
ϑήσοντας, οὐδ᾽ αὐτόϑεν πορισϑησομένους; εἰ μὴ ὀλίγους τινας 
παρ᾽ Ἐγεσταίων, οὐδ᾽ ὁπλίτας ἰσοτσληνεῖς τοῖς ἡμετέροις, ἐπὶ 


νεων γε ἐλϑῶτας. μέγα yop τὸ καὶ αὐταῖς "au ναυσὶ κού- -.- 
ζαις Τοσοῦτον πλοὺν δεῦρο XOAAG Vs τήν TE ANNI daga p 


σκευὴν. ὅσην δεῖ ε ἐπὶ πόλιν τοσήνδε πορισϑήναι- οὐκ ὀλίγην QU 
σαν. ὥστε, παραὶ τοσοῦτον γιγνώσκω, μόλις ἄν μοι δοκοῦσιν, 
εἰ; WOW ἑτέραν τοσαύτην; ὅσαι Συρακοῦσαί εἰσιν, ἐλϑοιεν 
ἔχοντες, καὶ ὅμορον οἰκήσαντες, τὸν πόλεμον ποιοῖντο, οὐκ ἂν 
παντάπασι διαφϑ)αρῆναι' qTOU γε δὴ € ἐν πάσῃ πολεμίῳ Σικε- 
Alo. ξυστήσεται 10 στρατοτσέδω TE EX. νεῶν ἱδρυθέντι, x καὶ 
(ὥς $.) ἐπιούσης. 


Ὥστε 17. τ΄. rel.] Ordo est: ὥστε, itaque, . 
“οὗ δοκ. μι. — oux à» διαφίαρ. videntur mihi 


Verbum responderit finito. Minus placet, 
ut languidius: et, cum, aptius ad tenorem, 
caussamque, δύνανται hic sit, spectant, sibi 


volunt: absurdum etiam fuerit, casu temere 
spectare. —Anacoluthon certe est, pro ξυγ- 
κείμεναι, aut in ἀπὸ ταύτομ.. intell. ἐλθοῦσαι, 
vel διαϑευλλησεῖσαι, λεχϑεῖσαι, orti, conflati. 

Δεινοὶ] Periti, intelligentes, prudentes, ut 
bene Port. Nam, si sit, (ut solet,) fortes, 
strenui, start, eo promlius ausuri intelligan- 
tur Athenienses, quod ausuri negenlur ab 


* Oralore. 


KaTaAeAv4fvvc] Idem, quod Scholiastes, 
etiam ''hom. Magister adnotat, κωταλελυμέ- 
γους hic active sumi. Duck. 

Τοσαῦται) Pro τόσαι ἀριϑμιῷ" quia hic di- 
stingu. a μεγάλαι, et c. 37. οἱ τόσην, el το- 
σαύτην, et ὅσαι, de magnitudine. 

T. v. στρ. ὥς. φ. ἐπ. Nil difficultatis hic 
reliquerit observata trajectio, tam solita Nos- 
iro, (v. Phil. "hue. P. p. 280.) pro, τῆς vov 


non posse non perire ; & ἔλϑοιεν ἔχοντες, rel. 
vel si venerint habentes urbem, rel. ἢ ποιοῖντο: 
T. πόλ. — οἰκήσαντες, (pro οἰκοῦντες, qs. a. 
longo inde tempore ibi firmati,) aut bellum 
fecerint habitantes, rel. eragà coz. yw. tum 
firmiter hoc credo; vel, ut Gotileb. vertit, 
tanta cwm confidentia (immo fiducia, tanto- 
pere,) decerno ; (immo, judico.) 

Ξυστήσεται y. ἐξιόντες. Nescio, qnid 
sibi velit Abr. pendere, volens, στρατοπέδου 
ab οἰκήσαντες. Quid est, miscere omnia et 
iurbare, hoc si non est? Nec minus tamen 
perperam Schol. supplet χρώμενοι. Equidem, 
nil moratus istas figuras, ila ordinem atque 
interpreter : οὕτω μόλις — δοκοῦσί quot —— 
διαφϑαρ. ἤπου γε δὴ ἐν wáen πολ, T. Σικελ. 
(ξυστήσεται. yag" hano Parenthesin accepe- 
ris; conjunget cnim se nempe Sicilia omnis, 
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ΞΥΓΓΡΑΦΗΣ στ. «4. 38. 291 


ἐκ σκηνιδίων, καὶ ἀνωγκαίας τραρασκευῆς, οὐκ ἐπὶ πολὺ ὑπὸ 
e € v. c ΄ 3 / N N / 39 ^ 

τῶν ἡμετέρων Varuretoy ἐξιόντες. TO δὲ ξύμπαν, οὐδ ἄν κρα- 
τησῶι αὐτοὺς τῆς γῆς, ἡγοῦμαι" τοσούτῳ τήν ἡμετέραν πσαρα- 
σκευὴν κρείσσω νομίζω. | 

Ax. 88. '*'AXAx ταῦτα, ὥσπερ ἐγὼ λέγω, οἵ T€. Αϑηναῖοι 
γιγνώσκοντες, τοὶ σφέτερα αὐτῶν, εὖ οἱδ᾽, ὅτι σώζουσι, καὶ 
eyJ'éyde ἄνδρες, οὔτε ὄντα, οὔτε ὧν γενόμενα, λογοποιοῦσιν. οὗς 
ἐγὼ, οὐ νῦν πρῶτον, aAA ἀεὶ, ἐπίσταμαι, ἤτοι λόγοις γέ τοι" 
οἵσδε, καὶ ἔτι τούτων κακουργοτέροις, ἢ ἔργοις, ξουλομένους Yat 
ταπλήξαντας τὸ ὑμέτερον πλησος, αὐτοὺς τῆς πσόλεως ἄρχειν. 
καὶ δέδοικα μώντοι, μήποτε, πολλοὶ πειρώντες, καὶ κατορϑώ- 
σωσιν, ἡμεῖς δὲ κακοὶ, πρὶν ἐν τῷ παϑεῖν, ὦμεν προφυλάξασ- 
Sa TE, καὶ αἰσϑόμενοι ἐτσεξελϑεῖν. τοιγάρτοι δὲ αὐτὰ ἡ πό- 
λις ἡμῶν ὀλιγάκις μὲν ἡσυχάζει, στάσεις δὲ πολλὲς καὶ ἀγῶ- 
VA οὐ πρὸς τοὺς πολεμίους πλείονας, 5 πρὸς αὑτὴν, αἰναμρεῖς- 
ται, τυραννίδας δὲ, ἔστιν ὅτε, καὶ δυναστείας ἀδίκους. ὧν ey 
πειράσομαι, ἥν γε ὑμεῖς EJENqTE ἕπεσθαι, μήποτε e ἡμῶν τι 
περιϊδεῖν γενέσϑαι. ὑμᾶς μὲν τοὺς πολλοὺς πείϑων, Τοὺς δὲ 
τοὶ τοιαῦτα μηχανωμένους κολάξων, μὴ μόνον αὐτοφώρους, {χα- 


ut omnem habeant hostem ; (ita utitur hoc 
verbo Thuc. 1. 1. init. et supra c. 21. init. 
ξὰν ξυστῶσιν αἱ πόλεις φοβηϑ.) στρατοπέδω — 
ἑδρυϑέν τι, nempe peribunt ( cum, quod omitti 
solet: tota classe, omni exercitu, venit, ) ex- 
ercitu e navibus terram capturo ; xai (scil. 
δοκοῦσί pa01,) οὐκ ἂν ἐξιόντες, non longe 
progressuri; (mihi videntur.) Simplicius 
qui dederit, ei vero simpliciter gratias ege- 
ro ; nisi quis ξυστήσονται legerit, scil. Athe- 
nienses, consistent, Fuk fassen : a quo deinde 
pendeat ἐξιόντες, ita, ut — exeant, vel pro- 
grediantur. 

᾿Αναγκαίας] Scil. μεόνον, αὐτὸ μόνον" non ul- 

tra summe necessarium usum, non diu suf- 
fecturum. : 
. Kegam. abr. T. yc] Exscensuros in terram, 
pedem ibi fixuros, Posto, Fuk fassen. — Poti- 
turos terra, Portus vertit; poteratque, per 
se, vel ex illo Virgilii, /En. 1. 17 1. Earessi 
optata potiuntur Troés arena, Sed ibi am- 
biguitas nulla, nec de bello aut expeditione 
sermo, ut hic. 

Τοσούτῳ] Est Livianum adeo, pro quippe : 
et hic pro: πολλῶ γὰρ xe. rel. ettotum pro: 
ἐγὼ bi— xe. γομίζω οὕτω, ὥστε οὐδ᾽ ἂν xga. 
Me. T. γῆς. ἦγ. 

Σώζουσι] Primo hoc est pro Futuro, σώ- 


1 
σουσιν, hoc deinde pro, σώζειν ἐϑελήσουσι, me- 
mores erunt, studebunt conservare. Male 
Portus, et obscure : res suas conservant. σώ- 
ζειν deinde hic est, non, erretten, eripere pe- 
riculo, sed, in discrimen non dare, a periculo 
abstinere. 

K. ἐνϑένδε] Excidisse potest δὲ post àyS&- 
δε, absorptum a priori δέ, 

Kaxoveyor.] Scil. λόγοις τούτων, iis, (quam 
sunt 11,) quos nunc confingant. Ita inter- 
pretandum, propter ἤτοι et alterum ἢ, quod .. 
reddatur τῶ ἤτοι" contra memet ipsum mo- 
neo, olim ἢ interpretatum quam, quod sub- 
jiceretur comparativo, κακουργοτέροις, tali 
sensu: sermonibus, et τούτων, in his, multo 
magis noxiis quibusdam, quam sint (noxia) 
ipsa facta. . Sed neglexeram prius ἤτοι, cui 
sic nil respondeat. r 

Πρὶν ἐν τῷ παϑ.] Scil. εἶναι. 

Μὴ μμόν.---- air. — — — imirvyx.] Vix est, 
ut satis cohzereantista. Nonsolum enim quod 
fiat, et ipsum tamen, sicut alterum, fiat : at, 
χαλεσσὸν yàp addendo, quasi desperans, fieri 
posse,neget; possittamen, ututzegrius. Er- 
go οὐ μόνον fuerit pro, οὐ τόσον, nontam ; aut 
sic conceperis: studeboquidem in ipso facto 
illos deprehendisse; sed, quando difficilius 
boc fuerit, jam simpliciter occupavero vo» 
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λεπὸν yao ἐπιτυγχάνειν.) ἀλλὰ καὶ ὧν βούλονται. pns. d 
Vor on δ᾽ οὐ" (τὸν yep ἐχϑρον, οὐχ, ὧν δῷ μόνον, ἀλλὰ καὶ 
τῆς διανοίας προαμύνεσιθαι xg» εἰπερ καὶ μή | προφυλαξάμενός 
τὶς παροτσείσεται' ) τοὺς δ᾽ αὖ ὀλίγους, τὰ μὲν ἐλέγχων, τὰ Tr 
φυλάσσων, τὰ δὲ καὶ διδάσκων. μάλιστα ydo δοκῶ ἂν μοι 
οὕτως οαποτρέτειν τῆς κακουργίας. καὶ δῆτα (δ πολλάκις ἔν» 
σκεψάμην. ) τί καὶ i βούλεσϑε, ὦ t) γεώτεροι ; - πότερον ἄρχειν ἤδη; ; 
AA οὐκ ἔννομον. ὃ δὲ νόμος ἐκ τοῦ m ἡ δύνασϑα, 0 ὕμας μαλ- 
AOV, 1; δυναμένους, ἐτέ 2", ἀτιμάζειν. ἀλλὰ δὴ μὴ μετὰ 
πολλῶν ἰσονομεῖσσθαι; καὶ τσῶς δίκαιον, τοὺς αὐτοὺς wn τῶν 
αὐτῶν ἀξιοῦσϑαι; 

AY. 39. ** Φήσε, τις, δημοκρατίαν οὗτε ξυνετὸν, οὐτ᾽ 
ἰσον εἰναι; τοὺς δ' ἔχοντας T ? χρήματα καὶ ἄρχειν ἄριστα 
βελτίστους. ἐγὼ δὲ φημι; πρώτα μὲν. δημον ξύμπαν ὠνομάσ- 
αι; ὀλιγαρχίαν δὲ, μέρος" ἔπειτα, φύλακας μὲν ἀρίστους 
εἶναι χρημάτων τοὺς πλουσίους, βουλεῦσαι δ᾽ ἂν βέλτιστα 
τοὺς ξυνετοὺς, CD ETE à ἂν ἀκούσαντας ἄριστα τοὺς πολλούς" 


ἊΝ 


καὶ ταῦτα ὁμοίως. καὶ κατοὶ μέρη καὶ 


luntatem, obviam eundo, priusquam conen- 
tur. ἐπιτυγχάνειν non sign. deprehendere i ip- 
505 ; neque enim ita dieitur ; sed intell, τού- 
σου, hoc tenere, efficere, ut ita opprimantur. 
Αὐτοφώρους) Usitatius ἐπ᾿ αὐτοφώρῳ, ait 
Stephanus. "Tamen, etiam alios eo uti, os- 
tendunt Viri Docti ad. Pollucem VIIJ. 69. 
Εἴσερ καὶ] Redundat xai, aut sign. forte. 
Τιροπείσεται] nempe πρὸ τοῦ φυλάξασϑαι. 
Elegans sane antithesis, cum caussa: quod 
prius non caverit, prius patietur. εἴσσερ----προ- 


prius non caverit: qs. occupari, quia (ipse) 
non occupaverit. Porti interpretatio quo- 
modo e verbis efficiatur, vix video. "Tamen 
videtur μὴ iretulisse ad προπείσεται. Genitivi, 
ὧν δρᾷ, et τῆς διανοίας, pendent ab omisso πε- 
εἰ, vel ἕ ἕνεκα" aut eliam, quod pzsene malim, 
ab om. ἀπό quia προυμύνεσϑαι est, arcere, 
prohibere. Sed verba, τὸν y. ἐχϑεὸν, ad 
προπείσεται, parenthesin faciunt; nam, τοὺς 
δ᾽ αὖ ὀλίγους, ---- ἐλέγχων, refertur ad κολάζων. 
Et sic excudendum curavi. ! 

Τί καὶ βούλ.1 Aut redundat καὶ, ut supra; 
aut sign. tandem, queso; sagt mir, was ihr 
mur sucht? Forte ita 1 Cor, 15. 29. τί καὶ 
βαπτίζονται, cur tandem rel. Sed ibi fuerit, 
adeo, etiam mortis caussa. 

Ἔκ 700- μὴ δύν.] 1.6. διὰ τὸ, propterea, eo 
nomine, quod nondum possitis. At in al- 


ξύμπ αντοῶ ἐν δημοκρα- 


tero Infin. ἀτιμάζειν, nihil opus fuerit illo 
repetito, ut qui simpliciter ac directo pen- 
deat ab &ré9, consilium notans, vel à ὥστε in- 
tellecto. 

"Aex. ἄρ. βελτ.] Pleonasmum inferre τὸ 
ἄριστα videatur, propter βελτίστους. Sed hoe 
sign. aptiores; cui recte subjiciatur, ad bene, 
optime, imperandum : ἐπιτηδειοτέρους: 

᾿Εγὼ δὲ -«- ἀφελομένη ἔχει] Stobeeus p. 246. 
ex concione Alcibiadis, male ibi legit, xa? 


κατὰ μέρη, et, τῶν δὲ ὠφελίμων.  WaASS. - 
πείσεται, est, nisi quis maluerit prius pati, quia - 


πρῶτα μι. δῆμον] Quia suggerit ὑλιγαρχίαν, 
δῆμον videtur intelligere δημκοχρατίαν, aut rur- 


sus ὀλιγαρχίαν, ὀλίγους. . Neque tamen forma 
ipsa el conditio imperandi, aut status civitas 
tis, est universum (totum) ipsum, aut pars; 
at δῆμκος, aut ὀλίγοι, quomodo. agnoscantur 
aut distinguantur, aut exstent adeo, publice 


.et civili modo, nisiimperantes? «πρῶτα dein- 


de, ambiguum est, utrum ad φημὶ, tanquain 
pars sententize, referatur, an. ad ὠνομάσϑαι, 
ut sit, primitus, ab initio status civitatum ; 
cum presertim pr:eteritum sit, dictum , 
creditum, judicatum, eoque sic appellatum. 
Sed ὠνομάσθαι sign. esse; et ἔπειτα non ad 
historiam, aut ordinem rerum, sed -ad aatu- 
ram conditionemque internam perpetuam- 
que, refertur; ergo et «ea. ut philoso- 
phice magis ac politice ratiocinantis acdispu- 
tantis oratio sit, quam historice parcaniaitis. 
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τίᾳ ἰσομοιρεῖν. ὀλιγαρχία δὲ τῶν μὲν κινδύνων τοῖς πολλοῖς 
μεταδίδωσι, τῶν δ᾽ ὠφελίμων οὐ πλεονεκτεῖ. μόνον, ἀλλὰ καὶ 
ξύμπαν ἀφελομένη ἔχει" ἃ ὑμῶν οἱ τε δυνάμενοι καὶ οἱ νέοι 
«προϑυμοῦνται; ἀδύνατα t εν μεγάλῃ πόλει Macias PN ἀλλ' 
ἔτι καὶ γυν. m πάντων ἀξυνετώτατοι, εἰ pa | μανϑάνετε κακοὶ 
σπεύδοντες. jj Ἶ ἀμαδέστατοι € ἐστὲ, ὧν ἐγὼ ) οἶδα, ἡ Ἑλλήνων, ἢ 
ἀδικώτατοι, εἰ εἰδότες τολμᾶτε. 

μ΄. 40. ** AAA ἤτοι, μαδόντες. γε. ἢ μεταγνόντες, τὸ τῆς 
πόλεως ξύμπασι κοινὸν αὔξετε, ἡγησάμενοι, τοῦτο μὲν ἂν 
ἴσον, καὶ πλέον, οἱ ὦγαϑοὶ ὑμῶν, ἥπερ τὸ τῆς πόλεως πλῆνος, 
μετασχεῖν" εἰ δ᾽ ἄλλα βουλήσεσϑε,. καὶ τοῦ παντὸς κινδὺ- 

- γεῦσαι ent καὶ τῶν τοιῶνδε ἀγγελιῶν, ὡς i rep 0t 


Ἰσομοιρεῖν.] Ad res retuleris, non ad homi- doch lieber einsehen. Ita pxene Hom. Il. 1. 


nes; alioqui sit τούτων supra, non ταῦτα" 
sign. wquabiliter, z»qua sorte et conditione 
descripta, universis contingere. Alioquin 
δὰ ταῦτα intell. κατὰ, et ad ivopwoigtiy, τοὺς 
AvSpe7ovc. Illud mollius. 

Μεταδίδωσι] Debebat, ὀλιγαρχίαν ---μετα- 
διδόναι: pendebat enim ἃ φημί. — Varietatem 
quen amat Thuc. Sic et reliqua pro Infin. 

II .— — κατασχ.] Dubitaveris, 
atram jungas, ἃ — προϑυμοῦνται, qui. qui- 
dem ili affectant, — ἀδύνατα---κατασχεῖν, 56. 
ὥστε, εἰς τὸ, pro κατέχεσθαι, Pass. que tene- 
ri nequeant tamen; an sie: ἃ προϑυμ.. κατα- 
^ σχεῖν, qu: obtinere illi student, ἀδύνωτα, cum 
fieri non possint. Illud pretulerim: Fieri 
enim quidni possint? At teneri, occupari a 
paucis non ita possint. Aut bis intell. xa- 
vacxtiy, et ad προϑυμ.. et ad ἀδύν, ad quod 

erum non referenti, comma ponatur post 
“πόλει. 

Εἰ μὴ uas. rel.] Cum, εἰ μὴ μανϑ. refe- 
ratur ad, ἢ ἀμαϑέστ. ἐστὲ, eique diversum 
reddatur, ἢ ἄδικ. εἰ τολμυ. male a fronte po- 
suit illud, εἰ (43 (42y9. x. tanquam et ad ἀμώ- 
ϑέστ. ei ad ἀδικώτ. referretur. Immo sic 
ordinaret, et Interpres ita digerat :5 ᾿ἀμαϑ. 
ἐστὲ, εἰ μὴ quas. x. cur. ἢ ἀδικ.---εἰ τολμε. 
Neque. enim commune aflique membro est 
illud, εἰ μὴ j&ay9. sed tantum ad àj«23. per- 
tinet; alterius Adject. est ἀδικώτ. et Ver- 
bum, 3 TOMA4. — Vide et hoc, et alia hujus- 
modi, in Philol. ΤῊ. Paull. p. 287. (med.) 
weh .᾿΄ 

᾿Αλλ᾽ ἤτοι] Aut pro ἤδη ést 5c, aut notat, 
"une, agite, quzeso : Doch mur, lieber : lernt 
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140. ἀλλ᾽ ἤτοι μὲν ταῦτα μεταφρασόμεσϑα 
καὶ αὖτις. — Verum, apite sane, rel. 

Μεταγν. 7 Ad voluntatem consiliumque re- 
fertur, etiam saniora jamjam intelligentium, 
ut μαϑόντες ad intelligentiam cognitionemque 
errore et inscitia ablatorum. 

^A» ἴσον] Recte Mss. ἂν xal ἴσον. ὟΝ Ass. 

"Aye. — — ἀπαλλάγ Si ἀπαλλαγῆτε 
est, abstinéte talibus nuntiis: legendum uti- 
que, immo przferendum, suppeditantibus 
libris, πρὸς aleSayopstvoug, — Aut προαισϑαν. et 
ἐσιτρέψαντας sint Accusativi simpliciter po- 
siti; solitum Graecis: nisi, ἀπαλλαγῆτε Ac- 
tive accipi, licuerit; liberate eos his nun- 
tiis, non amplius illis turbaritis cives: ver- 
schent sie damit, qs. pro ἀπαλλάξητε. 

Ὡς ταροᾶισϑανομένους, καὶ μὴ ἐπσιτρέψοντας] 


Stephanus vertit: ut qui prasenseritis et ob-. - 


stituri sitis: ad verbum, et non permissuri si- 
tis. Refert hzc ad eos, quos adloquitur 
Athenagoras; in quo Scholiasten sequitur. 
Sed rectius Portus et Acacius, sententia ipsa 
postulante. Et bene Scholiastes Cass. 2a? 
μὴ ἐπιτρεψάντων i ἡμῶν, non ὑμῶν, αἱ Vulga- 
tus. 'AgzaAXayWre Stephanus interpretatur 
ἃ vobis amandate, vel liberemini, vel, date 
operam, t a vobis facessant. Non vidéo, eur 
tantopere in eo laborarit. Portus bene, mis- 


sos facite. Aristophanes Plut. v. 316. 72» 
CXMMpárrwy ἀπαλλαγέντες. Duck. 


Tigomic9ay.] Nempe, et falsos esse nun- 
tios fraudulento consilio confictos. 

Κ, μὴ ἔσσιτρ] Nempe, ut a) pro veris ha- 
beantur, b) quidquam ex illis decernant, 


, 


ὧν 
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καὶ στρατηγοί εἰσιν ἡμῖν, οἱ σκέψονται αὐτά. X0, εἰ μὴ T: 
αὐτῶν ἀληϑές ἐστιν, (ὥσπερ οὐκ οἰομῶι,) οὐ, πρὸς τὰς ὑμετέ- 
ρας ἀγγελίας καταπλαγεῖσα, καὶ ἑλομένη ὑμᾶς ἄρχοντας, 
αὐθαίρετον δουλείαν ἐπιβαλεῖται" αὐτὴ δ᾽ &Q ἑαυτῆς σκοποῦ-- 
σα, τούς τε λόγους ἀφ᾽ ὑμῶν ὡς ἔργα δυναμένους κρινεῖν καὶ 
τὴν ὑπάρχουσαν ἐλευθερίαν οὐχὶ EX. TOU ἀκούειν ἀφαιρεϑήσε- 
ταις ἐκ δὲ τοῦ ἔργῳ φυλασσομένη μὴ ἐπιτρέπειν πειράσεται 

μα. Al. Τοιαῦται ᾿Αϑηναγόρας ELTE. τῶν δὲ στρατηγῶν εἰς, 
ἀναστὰς, ἄλλον μὲν οὐδένα ἔτι εἰασε παρελϑεῖν, αὐτὸς δὲ, 
στρὸς τὰ παρόντῶ, ἔλεξε τοιάδε. y: Διαβολὰς μὲν, “οὐ σῶφρον, 
οὔτε λέγειν τινας ἐς ἀλλήλους, οὔτε τοὺς ἀκούοντας ὠποδέχεσ- 
Sau πρὸς δὲ τὸ εἰσαγγελλόμενα μᾶλλον ὁρῶν, ὅπως εἰς TE 
ἕκαστος καὶ ἡ ξύμπασα πόλις καλῶς τοὺς ἐπιόντας παρα- 
σκευαξώμεϑα ἀμύνεσθαι. καὶ, ἢν ἄρα μηδὲν δεήση, οὐδεμία 
βλάβη τοῦ τε τὸ κοινὸν κοσμηϑήναι καὶ ἵπποις καὶ ὅπλοις. 


καὶ τοῖς ἄλλοις, οἷς ὃ τσολεμος ἀγάλλεται. τὴν δ᾽ ἐπιμέ- 


Εἰ μή τι Nescio, qui retineri possit illud 
(μὴ, ac non praeferendum sit (4 — Nam 
primo, dicere non poterat, si quid. eorum 
verum non est, qui, omnia conficta, argueret ; 
deinde ait: ut equidem non puto, nempe, 
vera esse: denique addit: non (ideo, nempe, 
etsi vera sint,) imperatores civitas vos cre- 
averit; atqui hoc opus non erat, si vera non 
essent, qua» nuntiarentur. Quare nil pro- 
pius factum, quam, ut in textum reciperem 
μὲν, quod hic notet, si vel maxime; wenn 
auch ja. 

᾿Επιβαλεῖται)] Aut tanquam vestem, aut ut 
Jugum, vel onus. 

Ἐφ᾽ ἑαυτῆς σκοποῦσα} ᾿Αφ᾽ ἑαυτῆς non con- 
temnendum videtur, i. e. per sese, mon indi- 
gens vestris consiliis, neque ea exspectans. Sic 
et alibi, ἀφ᾽ ἑαυτοῦ, et ἀφ᾽ ἑαυτῶν facere,  di- 
cit, eos, qui suopte consilio, non exspectato 
aliorum consilio, vel jussu, faciunt. IV. 68. 
Ξυνέπεσε γὰρ καὶ τὸν τῶν ᾿Αϑηναίων κήρυκα ἀφ᾽ 
ἑαυτοῦ γνώμης κηρύξαι. Et V. 60. ᾿Αφ᾽ &av- 
T&V, καὶ οὐ τοῦ «σλήϑους κελεύσαντος, εἶπον. 
Etiam eo facit. quod est III. 88. Τὰ μεὲν 


μέλλοντα ἔργα ἀπὸ τῶν εὖ εἰπόντων CXOTTOUVTÉG, . 


ὡς δυνατὰ yéyrem Saa πὰ δὲ πεπραγμκένα ἤδη---- 
ἀπσὸ τῶν. λόγων καλῶς ἐποιτιμησάντων.. DUCK. 
V. Valken. ad Ammon. P. 2. Gottleb. Sign. 


sola, καὶ ἑαυτὴν, vobis remotis, nullo mo- ἢ 


derante. 
"£2e ἔργα δυν.} Intellexeris, quasi bis posito 


ὡς" jndicabit dicta a vobis, i. e. vel rumores, 
vel alios sermones, ὡς δυνα μένους, tanquam va- 
lituros, ὡς ἔργα, utres ipsas: i. e. partim, an 
sinL veri; nempe, si Aéyoi.sinl rumores : par- 
üm, ut eodem loco habeantur, nempe impro- 
ba consilio, sermonibus prodita, ac si jam 
perpetraritis, quee conemini. Possis et sic 
judicabit sermones vestros, ὡς δυναμκένους, 
tanquam qui valeant efficere, habeant in se, 
ἔργα, facta ipsa, facLorum instar sint. V. Ind. 
in δύναμαι. — Male repetit Schol. οὐκ οἶμαι, 
quod supra in Parenthesi, contra omnem 
structuram hic repetatur. Neque ulla hic 
negandi conditio. iau 
Τοιαῦτα 'AS9m.] Vix. est, quin omiserit 
μὲν "Thuc. ut nuspiam omissum tali tenore. 
. Πρὸς Tà«ae.] Mediam orationem et utro- 
que temperatam habuit, diceret Liiyius.. 
Διαβολὰς --- ἀπσοδέχεσϑαι] Stobreus pag. 
238. pro ἐς legit πρὸς ἀλλήλους. WAS. 
᾿Αποδέχ.] Msqu. ὑποδέχεσθαι, i.e. au- 
dire, ad animum referre, rationem earum 
habere: ἀστοδέχεσιναι autem fuerit, probare, 
veras habere, iis credere; ut sepe in N. T. 
Παρασκευαζώμ.] —— óéjs9a probat, (cum 
Abr.) Gottl. Non ego: futurum si sit, au- 
diam; hic auctoritate quoque. Libr. desti- 
iuter; τ .Κ oO eld 
Ἢν ἄρα} Verte, quod si vel marime; und 
wenn (nun ) auch. [αὶ lt 
Τοῖς ἄλλοις---ἀγάλλεται] Citat "Thom. Ma- 
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λείαν καὶ ἐξέτασιν αὐτῶν ἡμεῖς ἕξομεν, καὶ τῶν πρὸς τὲς 
πόλεις Diar Mar ov ἅμα, ἔς τε κατασκοπὴν, καὶ ἤν τι ἄλλο 
φαίνηται ἐπιτήδειον. ταὶ δὲ καὶ ἐπιμεμελήμεϑα ἤδη, καὶ, ὃ, 
Ti ἂν αἰσϑώμεϑα, ἐς ὑμᾶς οἰσομεν.᾿ Καὶ οἱ μὲν Συρακού- 
σιοι, τοσαῦτα εἰπόντος TOU στρατηγοῦ, διελύθησαν ἐκ τοῦ 
ξυλλόγου. : 

pg. 49. Οἱ δ᾽ ᾿Αϑηναῖοι ἤδη ἐν τῇ Κερκύρᾳ, αὐτοί τε 
καὶ οἱ ξύμμαχοι ἅπαντες, ἤσαν" καὶ πρῶτον μὲν ἐπεξέτασιν 
τοῦ στρατεύματος, καὶ ξύνταζξιν, ὥστσερ ἔμελλον δρμιεῖσϑαΐ 
τε καὶ στρατοπεδεύεσναι; οἱ στρατήγοι ἐποιήσαντο" καὶ τρία 
μέρη MERpLot T EG; εν EXOLO T UO εκληρωσᾶν, disi porre, ανώπλεοντες, » 
ἀπσορῶσιν ὕδατος, καὶ λιμένων, καὶ τῶν ἐπιτηδείων EV. ταῖς 
καταγωγαῖς, πρὸς τε τἄλλα εὐκοσμότεροι καὶ ῥῴους ἄρχειν 
ὥσι, κατὰ τέλη στρατηγῷ ποροστεταγμένοι. ἔπειτα δὲ προῦ- 
πεμψαν καὶ ἐς τὴν Ἰταλίαν καὶ Σικελίαν τρεῖς ναῦς, εἰσομέ- 
νῶς, αἵτινες σφᾶς τῶν πόλεων δέξονται. XU εἰρητο αὐταῖς 


, f^ e/ 5 / Á, 
σροατσαντων, οωις ἐπισταμενοι καταπλεῶσι. 


gister in ἀγάλλω. Wiss. "Thomas dicit, 
melius esse ἀγάλλεσϑαι, quam λαμπρύνεσθαι. 
Sane ἀγάλλεσϑαι sepe est gaudere, se efferre 
et jactare aliqua re. "Thucydides II1. 62. 
Kai τούτῳ μάλιστα αὐτοί τε ἀγάλλονται. IV. 
95. Ἣν (πόλιν) ἕκαστος πατρίδα ἔχων πρώτην 
ἐν τοῖς Ἕλλησιν ἀγάλλεται. Aristophanes 
Pace V. 1206. ex Archilocho, ᾿Ασαίδι μὲν 
Σαΐων τις ἀγάλλεται. Aristwnelus I. Ep.-15. 
Οἷς ὑπσερφυῶς ἀγάλλεσϑαι τὸ ϑῆλυ πέφυκε γένος. 
Herodotus I. 145. τῷ τε ὀνόματι ἠγάλλοντο. 
Neque tamen λαμπρύνεσθαι hac significa- 
tione improbandum est, ut minus Atticum, 
si Scholiasten Aristophanis sequimur, qui ad 
Equit. v. 553. Μειρακίων δ᾽ ἅμιλλα λαμπρυ- 
᾿ ψρμεένων Ey ἅρμασιν, λαμιτσρυνομένων exponit καυ- 
χωμένων, καὶ νικώντων ἐν τοῖς ἅρμασι" quae et 
Suidas in λαμιπρυνομιένων ex eo descripsit. Sed 
nihil obstat, quo minus λαμπρύνεσθαι ibi de 
magnifico et splendido adparatu in curribus 
instruendis accipiatur, ut apud Thucydidem 
VI.16. Καὶ ἕσα ab ἐν τῇ “σόλει χορηγίαις, καὶ 
ἄλλῳ τῳ λαμιταρύνομαι. Paullo post ἄξομεν in 
Dan. pro ἕξομεν ab errore scribe est. Thucy- 
dides LV. 89. Τούτων μὲν οὖν ἐγὼ ἕξω τὴν πρό- 
νοιαν κωτὰ τὸ δυνατόν.  Herodianus L. 9, Τῆς 
ἐκείνου σωτηρίας προμήϑειαν εἶχον. Dex. 
Διωσίοματα. | Διὰ hicest Livianum, circa vici- 
nos populos, i. e. ad omnes, per omnes circa. 
Τρία μέρη v,] Εἰς supplet (cum Abr.) Gottl. 
Per hypallagen ego interpreter: tres partes 
distribuere, i. e. exercitum in tres p. Vel, di- 


videndo effecere tres p. Quin, cum γοοϑνέμειν 
fere sit, assignare, verterim : tres partes assig- 
narunt ducum singulis ; ut infra, clare satis: 
κατὰ “ἕλη (1. e. μέρη) στρωτηγῶ προστεταγμέ- 
voi, zugegeben, zumeordnet. Et hoo, per hypal- 
lagen, fuerit pro, ἑκάστῳ στρωτηγοῦ προσταχ- 
Syros. 

Ἐν ἑκάστῳ] "Ev legit Gottl. ἐν fuerit, περὶ 
ἑκάστου, de singulis,.qua singulas partes. ἐν 
sí dedisset Thuc. scriberet, πσροσεκλήρωσαν. 

᾿Ανγαπλέοντες] ἽΑμα πλέοντες. vid. Valken. 
ad Herod. L. 7. p. 533. Gottl. Et vero 
egregie convenit cum addito, ἀσσορῶσι" quod 
consequens foret τῷ ἅμα aiv. 

Karaywyaig] Id est, λιμέσι, ait Scholias- 
tes. Pollux quoque I. 99. λιμὴν, ἢ κατα- 
γωγή. Sed Kubnius ibi putat, καταγωγὰς hio 
potius esse navium appulsus et subvectiones 
in portum ; nempe, quia λιμένας ἃ κωταγω- 
γαῖς distinguit Thucydides. Dvcx. 

ῬῬῴους ἄρχειν] Pro Pass. deyse Soa! Nostri 
more. 

Eizopty.] Per Synesin expl. Abr. Nempe, 
ut navibus tribuatur, quod hominibus tri- 
buendum fuerit. Et nos ita: das Schiff 
bringt dir Rachricht mit, (ut 46. init. νῆες ày- 
γέλλουσαι,) die Schiffe besbachten, rel. Syne- 
sin tamen non dixerim, ubi Genus et Nume- 
rus constet Nomini ; Logice tamen fuerit ; 
quam Synecdochen dicamus, continenlis hic 
pro eo, quod contineat. 

ἘἘπιστάμενοι] Scil, τὰ ὄντα, τὰ ἀναγκαῖα" 


x 
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ΜΥ. 48. Μετὰ δὲ ταῦτα, τοσῆδε ἤδη τῇ παρασκευῇ ᾿Αθη- 
ναῖοι ὡραντες ex τῆς Κερκύρας; ες τὴν MNT" dil sicco 
τριήρεσι pe ταῖς πάσωις, “τέσσαρσι καὶ τριοκοντοα καὶ EX&c- 
τὸν, καὶ δυοῖν Ῥοδίοιν πεντηκοντόροιν. τούτων ATTIMO μεν 
| ἤσαν ἑκατὸν, ὧν αἱ μὲν ἑξήκοντα, ταχεῖαι, αἱ δ᾽ ἄλλαι, στρω- 
| τιώτιδες" τὸ δὲ ἄλλο ναυτικὸν, Χίων, καὶ τῶν ἄλλων ξυμμά- 
χων" ὁπλίταις δὲ τοῖς ξύμπασιν, ἑκατὸν καὶ πεντακισχιλίοις. 
(καὶ τούτων, ᾿Αθηναίων μὲν αὐτῶν ἧσαν πεντακόσιοι μὲν καὶ 
χίλιοι ἐκ καταλόγου, ἑπτακόσιοι δὲ, ϑητες. ἐπιξάται τῶν νεῶν. 
ξύμμαχοι δὲ οἱ ἄλλοι ξυνεστράτευον, οἱ μὲν. τῶν ὑτσηκόων, οἱ 
δ᾽ ᾿Αργείων, πεντακόσιοι, καὶ Μαντινέων καὶ μισθοφὸ ὧν πεν-- 
τήκοντα καὶ διακόσιοι") τοξόταις δὲ τοῖς wu, bolas 
καὶ τετρακοσίοις" (καὶ τούτων Κρῆτες οἱ ὀγδοήκοντα ἤσαν 
καὶ σφενδονήταις Ῥοδίων ἑπτακοσίοις, καὶ Μεγαρεῦσι ψιλοῖς, 


unterrichtet von der ( Nedesmaligem) Lage der 
Sachen ; edocti, quo loco res foret. 

Τοσῆδε] Male Int. tanto; sed : classis con- 
stitit ex sequentibus : Heilm. aus folgenden. 
Gottl. . Recte; neque enim magnitudo ex- 
plicatur, quasi ab admirante, quippe tenuis 
sane, pro tali expeditione; sed numerus 
tantum et conditio. (Pro sequentibus, Lati- 
nius diceret, his, tot el talibus.) 

Ἤδη] Nunmehr, omnibus jam paratis. 

Τριήρεσι] Triremes armate 140, Diodor. 
p. 331. d. milites 7000. prater naves, so- 
cios navales. Wass. 

Θῆτες] Infima Atheniensium classis. Vide 
Sigonium de Rep. Athen. et Aunott. ad pag. 
156. Hups. 

᾿Ἐπιβάται τῶν νεῶν] Ἐπιδάτης non eam- 
dem significationem ubique habet. Quos 
Homerus ἐμπόρους, Graci post Homerum 
ἐπιξάτας dixerunt, quos vectores vocant, et 
a nautis distinguunt Latini. Sed Atticis 
ἐπιβάται sunt, qui e navibus pugnant ; ἐπί- 
xomo, quiremigant. Eustathius in Odyss. 
é. pag. 1447. Ὁ παρ᾽ “Ομήρω ἔμπορος, παρὰ 
“οἷς [48S Ὅμηρον ἐπτιξάτης. ᾿Αττιχοὶ δὲ τοὺς 
ἐν ταῖς τριήρεσι κωπηλάτας ἐπικώπους λέγοντες, 
ἐπιβάτας καλοῦσι τοὺς μαχητάς.  'l'homas 
Magister: Ἐσίκωποι, οἱ ἔχοντες τὰς κώτσας, 
καὶ τὰ πηδάλια. ἐπιβάται δὲ κυρίως, οἱ ἐπ᾿ ἀλ- 
λοτρίοις τὸν πλοῦν ποιούμενοι, διδόντες γαῦλον. 
᾿Αττικῶς δὲ, οἱ ἔνοπλοί τε ὄντες καὶ παρεσκευασ- 
μένοι εἰς μάχην. — Et de his accipienda sunt, 
quie habent Harpocration, et ex eo Suidas, 
et Etymol. M. Auctor: Οὕτως ἐκάλουν τοὺς 
ἐν ταῖς τριήρεσι στρατευομένους καὶ μὴ κωπη- 
λατοῦντας, ἀλλὰ μκόνον πρὸς τὸ μάχεσθαι ἐπι- 


τηδείους. Schefferus 1I. de Milit. Nav. 3. 
pag. 103. e Thucydide V1II. 1. et Auctore 
de Bell. Afric. Cap. X X. disputat, ἐσιξάτας 
non semper justos milites significare, et sic 
dictos videri, qui, quum necessitas require-: 
ret, vice militum pugnabant. Sed hzc non 
evertunt sententiam Grammaticorum de usu 
et significatione hujus vocis apud Atticos. 
Eam confirmat hie locus Thucydidis, ubi. 
ἐπιβάται ex ὁτσλίταις Atheniensium esse 
dicuntur ; et alter ejusdem. VIII. 29.  Ei- 
xov δὲ ἐπιβάτας τῶν ὁπλιτῶν ἐκ καταλόγου. 
ἀναγκαστούς. Koque eliam referri potest, 
quod Aristoteles, ad Rempublicam Atheni- 
ensium, ut puto, respiciens, VII. Politicor. 
6. scribit: Τὸ μὲν γὰρ ἐπσιβατικὸν, ἐλεύϑερον, 
καὶ τῶν πεζευόντων ἐστί. Nec dubito, quin 
fallatur Scholiastes Thucydidis 111, 95. ἐπι 
CáTac exponens ἐρέτας. Duck. 

Ξύμμαχουι] Scil. ὡς, vel, ξύμμαχοι ὄντες, ut, 
(tanquam, ceu) socii ; non, οἱ ἄλλοι ξύμμι.. 
aL nullis dum memoratis. i « 

"Yarmuóay — ᾿Αργείων] 1.16. ὑπσήκοοι, ᾿Αργεῖοι, ἢ 
vel, ἐξ ὑπηκόων, ἐξ ᾿Αργείων. Explicat εἷς Ge- 
nit. pro Appositione. V. Phil. Thuc. Paull. 
p. 29. et porro, 

Οἱ ὀγδοήκ.} 1. e. illi octog. Articulus in ta-. 
libus est ἐμφατικῶς xai δεικτικῶς cápiendus. 
Gottl. Ex Abresch. superius jam. notante: 
ad, ai μὲν ἑξήκοντα. — Simplicius distribuendi 
signum acceperis articulum, ut saepius. Uti 
enim antea jam memoratus bic numerus, aut 
quasi excerptus ? In altero tamen, οἱ ὀγδοήκ. 
magis tulerim, ubi 80 illi exsuperent et re- 
dundent supra illos 400. 
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μδ΄. 44. Τοσαύτη ἢ πρώτη παρασκευὴ πρὸς τὸν πόλεμον 
Mae. τούτοις δὲ τὰ ἐπιτήδεια ἄγουσαι ὁλκάδες μὲν τριό- 
κοντὰ σιταγωγοὶ, καὶ τοὺς σιτοποιοὺς ἔχουσαι; καὶ λιϑ)ολό-: 
7 05 καὶ τέρτονας, καὶ ὅσα ἐς τειχισμὸν. ἐργαλεῖα, πλοῖα δὲ 
ἑκατὸν, ἃ Dx ἀνώγκης μετὰ τῶν ὁλκάδων ξυνέπλει, πολλοὶ δὲ 


"Iemaywys] Qua de hac voce in Var. 
Lect. adnotat Hudsonus, sunt e Schefferi 
Lib. IV. de Milit. Nav. Cap. 1. pag. 258. 
Scribit ibi Schefferus, naves ἱππαγωγοὺς 
etiam στρατιώτιδας οἱ ὁτσλιταγωγοὺς vocari. 
Vix credo. Quemadmodum non iidem sunt 
ὁσλῖται et ἱππεῖς, ita etiam aliae ὁπλιταγω- 
yo, ali; ἱπτσαγωγοί. Hoc apertum est e 
'Thucydide 11. 56. de expeditione Periclis 
in Peloponnesum anno secundo Belli Pelo- 
ponnes. "Hye δ᾽ ἐπὶ τῶν νεῶν ὁπλίτας  ASmvalay 
τετρακισχιλίους, καὶ ἱωπέας τετρακοσίους, ἐν 
γαυσὶν ἱπεσαγωγοῖς, πρῶτον τότε ἐκ τῶν παλαιῶν 
νεὼν ποιηδείσαις. Et IV. 42. ᾿Αθηναῖοι ἐς τὴν 
Κοριγϑέαν ἐστράτευσαν γαυσὶν ὀγδοήκοντα, καὶ 
δισχιλίοις ὁπλίταις ἕ ἑαυτῶν, καὶ ἐν ἱππαγωγοῖς 
γαυσὶ, διακοσίοις ἱππεῦσι. Nam ibi distin- 
guuntur naves, quie ὁπλίτας vehunt, i. 
óc raywyo, ab iis, que equos et equites. 
Idem ostendit hic locus, in quo preter naves 
XL. σπρατιώτιδας, una ἱπσπαγωγὸς memora- 
tur: illa autem σπρατιώτιδες sunt cedem, 
quas Cap. 31. XL. ὁπλιταγωγοὺς dixerat 
'Thucydides. Et sic etiam Diodorus Sicul. 
Lib. X X. pag. 775. aliasfacit naves στρωτίω- 
TixÀc, alias ἱππηγούς. Et Polyb. I. 26. seqq. 
ἱππηγοὺς, quee aliis navibus adligatee remulco 
trahebantur, ab iis, in quibus milites et £z:- 
ξάται erant, distinguit. Neque ullus est apud 
"Thucydidem Jocus, in quo ἱππαγωγοὶ, στρα- 
“«ιώτιδες, et ὁπλιταγωγοὶ pro iisdem dicantur. 
Nam in eo, quem pro hac sententia adfert 
Schefferus ex VIII. 30. Τριάκοντα γαῦς 
ἔχοντες, καὶ τῶν ἐς Μίλητον ἐλϑόντων χιλίων 
ὁαλιτῶν μέρος ἀγαγόντες ἐν ναυσὶν ὁπλιταγω- 
ψοῖς, nihil presidii est ; quum ibi nulla equo- 
rum et equitum, sed tantum ὁσσλιτῶν, men- 
tio sit. Nec juvant eum hzc Suidz, e qui- 
bus id confici, putat: 'Imaerayweyoc, ναῦς 5 
τοὺς ἵππους καὶ τοὺς ἄνδρας ἄγουσα" ἄνδρες 
enim ibi sunt í ἱππεῖς, ut hic in Thucydide, 
ἱππαγωγῷ μιᾷ τριάκοντα ἀγούση ἱππέας. So- 
lus Scholiastes Thucydidis ad I. 116. στρα- 
τιώτιδας ναῦς et imraraywyovc easdem esse, di- 
cit. Sed ἀσύστατα sunt, qux ille scribit. 
Στρατιώτιδες, inquit, sunt στρατιώτας ἄγουσαι 
ποὺς μέλλοντας πεζομαχεῖν' bene. Addit, ἃς 
καὶ ἱππαγωγοὺς καλεῖ. Αἱ imarayovyol tan- 
tum equos et equiles vehunt, qui pedibus 


e. bus et hominibus. 


non pugnant. Nec verum ee; quod dicit, 
Thucydidem ναῦς στρωτιώτιδας vocare ἱππα- 
γωγούς. taque illius nulla habenda est ra- 
lio. Sed fortassis illa, ἃς xal ieeaywyove 
καλεῖ, a sciolo quodam adsula sunt. Duck. 
Hippagoga vertit Port. Sed commune est, 
vel Epicoenum, ex ipso Graeco. Et,ni fallor, 
apud Liv. L. 28. et Jul. Ces. lippagogi, 
non — ἃ. Ceterum Ablativi omnes pendent 
ab init. Cap. «apacxsus ἄραντες ἐπεραιοῦντο" 
nempe aut a τοσῆδε z4eacx. per Appositio- 
nem, pro Genitivis, aut a verbis, ἄρ. &gte. 

intellecto σύν. 

Τοσαύτη] Rursus omiss. (4v, responsurum 
τῷ δὲ, in distribuendo. 

Τούτοις δὲ] Quo referas τούτοις ; nempe ad 
Trapacxtw», per Synesin, quia constat navi-, 
Quin idem plane est, " 
à παρασκευὴ διέωλει, ac, quod init. C. 43. 
dixisset : τοσῆδε σταρασκευῇ οἱ ASmyaio 
ἐπεραιοῦντο. ᾿λΑϑηναῖοι ergo latent in «apa- 
σχευῆ. At fida pendet τούτοις 5 Ad ξυνέπλει 
trahunt alii, ad ξυνηκολούσουν 8111. Equidem: 
ad ἄγουσαι retulerim : ὁλκάδες ἄγουσαι τούτοις 
τὰ ἐπιτήδεια, vel, ἄγ. τὰ Emir. τούτοις. Quid 
simplicius? Αἱ tune vel ad διέσσλει (pro | 
quo tamen ad ὁλκάδες repetiveris, διέσσλεον,) 
vel ad reliquorum duorum verborum. alte- 
rum, securus retuleris; aut etiam, quod mi- 
nime. displiceat, pro finito, ἦγον, interpre- 
tere. Ceterum, Z si retinueris, comma po- 
nendum post ξυνέπλει, non punctum aut co- 
lon ; tum enim nil, nisi ipsum Z, pendeat a 
£uter&, quasi, ἃ---ξυνέπλει, 51} in Paren- 
thesi. 

Λιϑολόγους} "Thom. Magister in λωτόμος. 
Vide Jungermann. ad Pollucem VIT. 118. D. 

^A ἐξ ἀνάγκης] Articulus ἃ impeditam red- 
dit orationem. Hoc vidit ZEm. Portus, ob 
eamque causam, ξυνέπλει tanlum ad πλοῖα 
referendum, et in his, τούτοις δὲ, ἠκολούϑουν 
supplendum relinqui, putavit. Mihi magis 
probatur scriptura Cod. Clar. qui ἃ igno- 
rat. lta sine ullo supplemento oratio recte 
procedet, et omnia pendebunt ab uno verbo 
fwémwAu. Verba ἐξ ἀνάγκης Acacius in in- 
terpretatione przeteriit: Valla vertit neces- 
sario: Portus, vi necessitatis coacta. Non 
liquet, quie illa necessitas fueril. An hoc 
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καὶ ἄλλα πλόιο καὶ ὁλκάδες ἑ ἑκούσιοι ξυνηκολούϑουν τῇ στρα- 
Tid ἐμπορίας ἑνεκα᾽ ἃ τότε πάντα d εκ τῆς Κερκύρας  ξυνδιέ. 
βαλε τὸν Ἰόνιον κύλτσον. καὶ προσβαλοῦσα ἡ Ί “ἄσα πσαρα- 
σκευὴ πρός τε ἄκραν Ἰαπυγίαν, καὶ πρὸς Τάραντα: καὶ ὡς 


e; 


/ X 
ἐκάστοι EUTECO TAN, παρεκομίζοντο. τὴν. ᾿Ιταλίαν, τῶν pas πό- 


λεὼν οὐ δεχομένων αὐτοὺς aH Pp oe οὐδὲ ἃ ad. ὕδατι δὲ καὶ ὅρ- 


c7 


go, Τάραντος QE καὶ Λοκρῶν οὐδὲ τούτοις" εως ἀφίκοντο ἐς 
Ῥήγιον, τῆς Ἰταλίας ἀκρωτήριον, καὶ ἐνταῦθα ἤδη ησροίζοντο. 
καὶ ἔξω τῆς πόλεως, ὡς αὐτοὺς εἰσω οὐκ ἐδέχοντο, στρατό- 
πεδὸν 2 κατεσκευάσαντο ἐν τῷ τῆς ᾿Αρτέμιδος i ἱερῷ, οὗ au- 
τοῖς καὶ ἀγοραν ταρεϊχον" 
χασαν" καὶ πρός τε τοὺς “Ῥηγίνους λόγους ἐποιήσαντο, o ἀξιοῦν-- 


TES, Χαλκιδέας 0 ων Χαλκιδεῦσιν οὖσι Λεοντίνοις βοηϑεῖν. 


οἱ δὲ, οὐδὲ μεν ἑτέρων, ἔφασαν, ἐσεσϑαι, ἀλλ᾽, 0, τι ἂν καὶ 
τ ἄλλοις Ἰταλιώταις ξυνδοκῇ, τοῦτο ποιήσειν. οἱ δὲ, πρὸς 
το EV τῇ pre πράγματα, ἐσκόπουν. ὅτῳ τρόπῳ ἄριστα 
προσοίσονται" καὶ τὰς πρόπλους ναῦς ἐκ τῆς Ἐγέστης ὁ ἅμα 
προσέμενον, βουλόμενοι εἰδέναι περὶ τῶν χρημάτων, εἰ ἐστιν, 


ὼ τιν ἐν ταῖς ᾿Αϑήναις οἱ ἄγγελοι. 


. 4ῆ. Τοὺς δὲ Συρακουσίοις ἐν τούτῳ πολλαχόϑεν τε ἤδη | 


N 
καὶ ἀπὸ τῶν κατασκόπων σαφή ἠγγέλλετο, ὅτι ἐν Ῥηγίῳ αἱ 
νῆες εἰσί. καὶ ὡς ἐπὶ τούτοις παρεσκευάξοντο πάσῃ 7" γνώς- 


vult Thucydides, hec privatorum navigia Codd. «παρασκευὴ πᾶσα. ἴνεν. 


καὶ. τῶς ναῦς ἀνελκύσαντες ἡσύ-- 


fuisse, et auctoritate publica classem sequi 
coacta, quod comprehendere naves dicunt La- 
tini? lta, sane, videtur; nam, si publica 
fuissent, nulla causa esset, cur id magis de 
his solis diceret, quam. de omnibus aliis. 
Ita quoque fortassis intelligendum est, quod 
supra Cap. 22. dicit, σιτοτσοιοὺς ἐκ τῶν μυ- 
λώνων ἠναγκασιμένους ἐμμίσϑους. Duck. 
Ἔξ ἀνάγκης} Nil morato aliorum interpre- 
tationes, de ἐμμίσϑοις, quod probari mihi, 
jam supra negarim, interpretari liceat forte : 
ad «sus mecessarios, và» ὁλκάδων nimirum, 
quiin et ceterarum. Sane obstiterit diver- 
sum, ἑκούσιοι" sed hoc ad totum retuleris, 
nempe, quz non expeditionem publicam, 
publice, sed sua privatim consilia, suas 
spes, sua commoda, sequerentur injussz. 
Ἰόνιον κόλσσον)] lta Mss. absolute "Lówov 
neque aliter invenisse videtur in suis Dio- 
dorus, qui hoc in loco Ἰόνιον πόρον. vid. ad 
6. 34. ila etiam Polybius IH. p. 142. W. 
Ἢ πᾶσα παρασχευὴὴ Non male quidam 


, 85. explicatio longe qu:esita est. 


Τῶν μὲν τσόλεων οὐ δεχομένων αὐτοὺς ἀγορᾷ, 
οὐδὲ ἄστει, ὕδωτι δὲ καὶ ὅρμῳ] Hsec pulchre: 
explicat Casaubonus ad. Folrhium; I. 18. 
pag. 183. Dvckx. 

Kal ἐνταῦσϑα ἤδη ἠσροίζοντο] Ἤδη non » habet 
Thom. Magister in ἐνταῦσα. Duck. 

Kal ὡς ἐπὶ τούτοις παρεσκευάζοντο] Scholi- 
Puto, 
hoc ita dici, ut “παρασκευάζεσϑαι, ἑτοιμάζεσ-. 
Sau, VrázeirSu ὡς ἐπὶ μάχη, ναυμαχίᾳ, et 
alia hujusmodi, qua centies in Thucydide 
legantur. Duck. Ἐξῆν supplet (ex. Abr.) 
Gottl. . Nullo hie sensu; Quid enim hic 
sit : Quin contra illos licebat? . Verte 
simpliciter: Contra hos ergo, (Athenienses, 
navibus Rhegium appulsos,) his ut occur- 
rerent; Vel: hoc ergo nuntio acceplo ; His 
(ergo, καὶ hie.est pro οὖν, ut 46. extr.) cog-- 
nitis, his moti. Quocunque modo hic ver- 
tenti, ὡς redundabit: nisi, qs. intellecto εἰ- 
xic, verteris, ut par erat, tali re comperta, 
ad talem nuntiun. Denique pro ἤδη, nun- 
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Ut καὶ οὐκέτι ἠπίστουν' καὶ ἐς τε τοὺς Σικελοὺς περιέτεμ.- 
Ee Ea μὲν, φύλακας, "pog δὲ τοὺς, πρέσβεις" καὶ eG τὰ 
σε ἰπλοιὰ το EV τῇ χώρᾳ φρουροὶς ἐσεκόμιζον' τά τε ἐν τῇ 
πόλει, ὕπλων ἐξετάσει καὶ ἵππων, ἐσκόπουν, εἰ ἐντελή ἐξ τοὶ 
καὶ τάλλα, ὡς ἐπὶ ταχεῖ τσολέμῳ καὶ ὑσονοῦ παρόντι; καϑιί- 
ri: μάν 

per. AG. Ai δὲ &x τῆς Ἐγέστης apris viec αἱ πρόσλοι 
παραγίγνονται τοῖς ᾿Αϑηναίοις € ες τὸ Ῥήγιον, oy γέλλουσαι, 
ὅτι τἄλλα μὲν οὐκ ἔστι χρήματα, ἃ ὑπέσχοντο, τριορεοντῶ 
δὲ τάλαντα μόνα φαίνεται. καὶ οἱ στρατηγοὶ εὐϑὺς € d edu io 
ἦσαν, ὅτι αὐτοῖς τοῦτο τε πρῶτον ἀντεκεκρούκει. καὶ οἱ Pyyi- Hs 
"s οὐκ ἐθελήσαντες ξυστρατεύειν, οὗ οὺς πρῶτον ἤρξαντο πείϑειν» 2 


καὶ εἰκὸς ἦν μάλιστα, Λεοντίνων τε ξυγγενεῖς ὅ ὄντας, καὶ σφί- 


σιν ἀεὶ ἐτσιτηδείους. ; καὶ τῷ μὲν Νικίᾳ προσδεχομένῳ ἣ d TO 


mehr, valuerit ἐπὶ τούτοις, cui hoc ipsum &- 
κὸς, aut ἔδει, si suppleret Abr. audirem. 

Περιέσσεμιτσον] Idem valet hoc verbum, 
quod supra διασομιπαὶ, 41. extr. 

Ἔνθα μὲν} Variavit, more suo, Thuc. sub- 
jecturus, «gc δὲ τούς. ἔνϑα hic notat termi- 
num, ad quem ; alias fere, in quo. . 

ε΄ Περίπλοια] Quid sint πτερίπλοια, non scio. 
Περιπσόλια plerique Mss. et vetustiores Edd. 
habent, atque etiam III. 99. et VII. 48. di- 
cit Thucydides. Pollux 1X. 16. prxterea 
alium locum e Thucydide adfert, ἐν «egvro- 
λίσις τισὶν ἐλήφϑη, idque exponit ἐν προαστεί- 
oic. , Sed fortassis, memoria lapsus, 'l'hucy- 
didi tribuit, quod alterius erat. Vidi ibi 
Jungermannum. Scholiastes quidem «epi- 
7o videtur probasse: nam ad hanc vo- 
cem pertinet interpretatio illius, non ad πε- 
εἰπόλια. Sed Scholiastes Cass. nihil aliud 
habet, quam, περιπόλια τὰ ἐν τῇ χώρᾳ φρούρια 
τῶν «σεριπύλων" quod plerosque magis pro- 
baturos, credo. In Thucydide quoque 11I. 
99. Περίπόλιον non. pro nomine proprio ali- 
cujus loci, sed pro communi, accipiendum, 
arbitror. Duck. "Vix immorati videntur 
huic vocabulo Intt. aut Schol. qui, addens, 
γράφεται τσεριπόλια, sine καὶ, non varietatem 
Lect. sed veritatem, videatur notare; ut 
tamen veluti conjungat Lect. utramque, ad- 
dito, «περιπλέοντες. Forte sint loca, quz 
eircumiri navibus possent, per que. tran- 
situs navibus pateret ad Syracusas. περιπόλια 
autem (non ἃ. πόλις, sed a πολεῖν,) fuerint 
castella finibus imposita, Grenzorte,- Bar- 
FEN ouo! | 
Ἤρξ. πείϑειν] Dictum ἐν περιφράσει, pro ἔπει- 


Soy, persuadere conati fuerant. Gottl. (ex 
Abresch.) Si sign. conati fuerant, periphrasis 
non est, sed sensus τοῦ ἄρχεσθαι. Videtur 
ad Rheginos referri, primos auctores consilii 
hujus ; nisi πσρῶτον sit pro πρότερον, antea. Sane 
enim Periphrasin Verbi ipsius habet τὸ ἄρχεσ- 
Sai additum ut Actor. 1. 1. Sed quid ad οἵ 
“Ῥηγῖνοι intelligas? Aut ἀντεκεκρούκεισαν, ex 
proximo ἀντεκεκρούκει, ad quod τοῦτό τε aptum 
responderit τῶ, xai, in oi Ῥηγ. etsi singularis 


' hic est ; verum ita et Cic. de Offic. 1. 7. med. 


partem patria vindicat, partem amici ; repete, 
vindicant. V. Philol. Thuc. P. p. 184. extr. 
rel. Ita genus quoque alterum repetas : 'Tac. 
Ann. 2. 1. init. mota Orientis regna, et pro- 
vincie Rom. scil. mote sunt. Quid tamen, 
sie verbis, £ ἐν ᾿ ἀδυμίᾳ ἢ ἦσαν, repetisse ausim, 
ἀϑυμίαν αὑτοῖς ἐνεποιοῦντο ; ; ad ξυσπρατεύειν 
intell. τούτοις, ἐκείνοις. 

IIgoz3ey ops. ] Plane ita 2. 60. init. καὶ προσ- 
δεχομένῳ μοι τὰ τῆς ὀργῆς ὑμῶν --- γεγένηται, 
l.e.exspectabam, prz videram. Et alibi, τοῖς 
δὲ BovAopuévoic ἦν “πολεμεῖν, et τῷ δήμω βουλο- 
μένω ἦν" ut Liv. quibus bellum volentibus erat, 
i. e. qui volebant bellum. Quid nisi hic ἀλο- 
γώτατα opponatur : interpretari προσδεχομκένω 
malim, volenti, lztauti accidebant ; quia nimi- 
rum fides illa constaret ipsius przedicto et 
consilio. Sane enim προσδέχεσθαι αἱ δέχεσ- 
Sai, ámolifas Sa magis sign. (Izetum) accipere, 
probare ; et vero Niciz hic apprime congru- 
erit. Sed tamen et exspectare, przevidere, 
sign. αἱ 2. 60. init. et Rom. 8. 25. 3; ἐλπίδος 
ἀπεχδεχόμεϑα. Ebr. 11.11. ἐξεδέχετο τὸν τοὺς 
ϑεμελίους ἔ ἔχουσαν πόλιν. — Vix tamen, hie se- 
poni, patiar; gaudendi notionem ; quippe et 


296 OCOTKTNAIAOT., 

περὶ τῶν Eyes roov, "roy δὲ & ἑτέροιν καὶ ἀλογώτερα. οἱ δὲ 
Ἐγεσταῖοι τοιόνδε τὶ i ἐξετεχνήσαντο τότε, ὅτε οἱ πρῶτοι πρέσ- 
βεις τῶν ᾿Αϑηναίων ἦλθον αὐτοῖς ἐς τὴν κατασκοπὴν τῶν 
χρημάτων᾽ ἐς τε τὸ ἐν Ἔρυκι ἱερὸν τῆς ᾿Αφροδίτης ἀγαγόντες 
αὐτοὺς, ἐπέδειξαν τῶ ἡ ἀναθήματα, φιάλας 78 καὶ οἰνοχόας, καὶ 
ϑυμιωτήρια, καὶ ἄλλην. κατασκευὴν οὐκ ὀλίγην. ἃ, ὄντα ἀργυ- 
po, πολλῷ πλείω τὴν ὄψιν ἀπ ὀλίγης δυνάμεως χρημάτων 
παρείχετο" καὶ ἰδίᾳ ξενίσεις ποιούμενοι τῶν TQUIpiTóns τῷ TE 
EZ αὐτῆς Ἐγέστης ἐκπώματα καὶ χρυσὰ καὶ ἀργυρᾶ z ξυλλέξ- 
ἄντες, καὶ τὰ εκ τῶν ἐγγὺς πόλεων καὶ Φοινικικῶν καὶ .EA- 
ληνίδων αἰτησάμενοι, ἐσέφερον ἐς τῶς ἑστιάσεις; ὡς οἰκεῖα 
ἑκώστοι. καὶ πάντων ὡς ἐπιτοπολὺ τοῖς αὐτοῖς χρωμένων, καὶ 
πανταχοῦ πολλῶν φαινομένων, μεγάλην τὴν ἔκπληξιν τοῖς ἐκ 
τῶν τριηρῶν ᾿Αϑηναίοις παρεῖχε. καὶ ἀφικόμενοι ες τὸς ᾿Αϑή- 
VOLG, διεθρόησαν, ὦ ως χρήματα" πολλὰ ἴδοιεν. καὶ οἱ μὲν; αὐτοί 
TE ἀπατηθέντες, καὶ τοὺς ἄλλους τότε “πείσαντες. ἐπειδὴ 


in diverso, ἀλογώτατα, molestie et perturba- 
tionis notio inest ; ut vicissim in verbo ἀσ- 
πάζεσϑαι, loete accipere, Ebr. 11.13. sperandi 
quoque notio adjungenda : Unde et supra : &v 
ἀδυμίᾳ ἤσαν. 

T. ---ἑτέρ.] Pro λοιποῖν, reliquis duobus. 

Καὶ ἀλογώτ. ] Kai h. 1. partim distribuendi 
vim habet, partim, superlativo additum, re- 
spondit Latino vel, nostro, gar sehr, ben wei- 
tem; nempe si ἀλογώτατα, legerimus ; ad 
comparat. quidem, ἀλογώτερα, fuerit, eo, tan- 
to, (desto unerwarteter,) nempe Nicize com- 
paratis. 

᾿Αλογώτερα) Marg. ἀλογώτατα, nescio, an 
vere. Wass. 

Κατασκοσσὴν]) Thom. Magister, hunc locum 
laudans, κατασκοσὴ οὗ (μόνον ἐπὶ «πολεμίων, ἀλ- 
λὰ καὶ ἐπὶ ἁπλῶς “εωρίας, Paullo ante suspec- 
tum est πότε, tamquam factum e ireniduna 
vo et sequente ὅτε. Duck. 

Ἐπέδ.] Ostentandi notionem verbo tribuit 
(ex Abr.) Gottl. Immo hic confirmandi, per- 
suadendi, spei faciendze, consilium eminet ; 
ut Matth. 4. 8. δείκνυσιν αὐτῷ, nempe quibus 
illum pelliceret, sibi manciparet. Xen. M.S. 
4. 1, ἐσσιδεικνύων, demonstrans, firmans exem- 
plo, quod defenderet, persuadere ergo cupi- 
ens. Ostendandi quidem sensu Media Forma 
solennior. 

| Κωτασκευὴν]} De hac significatione vocis 
κατασκευὴ vide, qu; Viri Clar. Jungermannus 
et Hemsterhusius adnotarunt ad Pollucem X. 
11. Thucydides IL, 97. "Oca ὑφαντά τε xai 


λεῖα, καὶ ἣ ἄλλη κατασκευή. DUCK. 

- Πλ, m. ὄψ. ἀπ᾽ ὀλίγ. δυν.] Primo πλείω 7. 
e. est pro πλειόνων" multiplicem speciem, 
majorem, quam pro numero, prebuere, αἱ 
plura esse numero et multitudine videren 

quam vere essent; ἀπ᾽ ὀλίγης deinde δυνάμ, 
est, in (summa) paucitate ac tenuitate diviti- - 


' arum. Pretium Port. hic vertit 9óvapo. male ; 


Nam, etsi δύνασϑαι notat. valere, ( (betragen, ) 
tanquam, τάλαντον δύναται &£fw. μυγῶς" vasorum 
tamen δύναμιν pretium intellexerit nemo, sed - 
numorum et ponderum. Nec vero de pretio 
sermo hic, sed de copia, numero, multitudine 
ementita. 

Ξενίσεις] Hoc τραχὺ, inquit Pollux VI.7. 
Wass. 'l'homas Magister in ξενίζω inter At- 
tica vocabula numerat ex hocloco. Dvck. 

Tpinerz.] Τριπραρχῶν Msqu. Explicatio haud 
dubie τριηριτῶν, quorum primores scilicet et 
ductores tantum haud dubie tam opipare ex- 
cepissent, non reliquos itidem. 

Διεϑρόησαν ----- ἴδοιεν} Suidas, ἀντὶ «τοῦ, διε- 
λάλησαν, διεθρύβησαν. ἔπη Spei, Sophocles 
Ajace. Euripides : τίνα Θροεῖς αὐδάν; Home- 
rus IL. 8. Οὐ γὰρ πάντων iv ὁμιὸς ΘΡΟΌΣ. Jo- 
sephus Antiq. XIX. $ 16. Τάδε εἰκάζετρ 
βουλήσει τῇ ἀλογίστῳ τῶν GPOEI'N προϑδεμένων, 
Confer Apollonium Rhod. HI. 748. I. 697. 
Pindar. Πολύφωτον ὕμνων ΘΡΟΌΝ δυνεῖ 
Dionys. Halic. VI. Antiq. 57. ΘΡΟΥ͂Σ πολὺς 
ἐνέσεσε τῇ βουλῇ. Noster ssepe ϑροῦς. W Ass. 
Vulgarunt, machten ein. Geschren, | Pertur- 
bandi notio hic aliena. : 
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διῆλθεν ὁ λόγος, ὅτι οὐκ εἰη ἐν τῇ '"Eyéc 79 τὰ χρήματα, “σολ- 
λὴν τὴν αἰτίαν εἶχον ὑπὸ τῶν στρατιωτῶν. οἱ δὲ στρατηγοὶ 
πρὸς Τὰ παρόντα ἐβουλεύοντο. 
pe. AT. Καὶ Νικίου μὲν ἣν γνώμη, πλεῖν ἐπὶ Σελινοῦντα 
πάσῃ τῇ στρατιᾷ, ἐφ᾽ ὅτσερ μάλιστα ἐπέμφϑησαν" καὶ, ἣν 
μὲν πσαρεχῶσι ἀρ bi dig κα HOUPF EO Recy Eyteaioi, 
ei iid ταῦτα βουλεύεσϑαι εἰ δὲ pu, ταῖς ἑξηκόντα γαύυσιν, 
0T Ww Ep ἡτήσαντο, ἀξιοῦν, διδόνα, αὐτοὺς τροφήν" καὶ παᾶ- 
ρωμείναντας, Σελινουντίους, 3 βίᾳ, ἢ ξυμβᾶάσει, διαλλάξαι αὐ- 
τοῖς, καὶ οὕτω παρατσλεύσαντας τὰς ἄλλας πόλεις. καὶ egri- 
δείξαντας μὲν τὴν δύναμιν τῆς ᾿Αϑηναίων “σόλεως, δηλώσαντας 
δὲ τὴν ἐς τοὺς φίλους καὶ ξυμμάχους τοροϑσυμίαν, ἀποπλεῖν 
οἰκαδε, ἢν μή τι δὲ ὀλίγου καὶ ἀπὸ τοῦ ἀδοκήτου ἢ Λεοντίνους 
οἷοί τε ὦσιν ὠφελῆσαι, ἢ τῶν ἄλλων Twd) πόλεων προσαγα- 
γέσϑαι. καὶ 72 “πόλει δαπανώντας TOL οἰκεῖα μὴ κινδυνεύειν. “ 
. μή. 48. ᾿Αλκιβιάδης δὲ, οὐκ, ἔφη, χρῆναι, τοσαύτῃ δυνά- 
μει ἐκπλεύσαντας, αἰσχρῶς καὶ ἀπράκτως ἀπελθεῖν, ἀλλ᾽ ἔς 
TE τὲς πόλεις ἐπσικηρυκεύεσϑαι, WAY Σελινοῦντος καὶ Συρα- 
κουσῶν, τὰς ἄλλας, καὶ τπσειρῶσϑαι καὶ τοὺς Σικελοὺς, τοὺς 


διῆλϑ. ὁ λόγος] Pro eo, ἐξῆλϑεν ὁ λόγος, & 
φήμη, Matth. 9. 26. Luc. 7. 17. vulgatus est 
rumor. Hic tamen etiam verteris, pervenit, 
nempe ad exercitum, de quo sequ. 

IIoAA. 7. air. εἶχ. bc) T. στρ. V. Bibl. 
Crit. Vol. 2. p. 57. Gottl. Alibi, ἐν αἰτίᾳ 
ἦν, similiter cum ὑπὸ, per Meton. pro Pas- 
sivo ἐγεχαλοῦντο" ut, φεύγειν, ἀποθανεῖν ὑτσό 
τινος, p. pelli, interfici. "V. Phil. Th. P. p. 
258. (lit. d.) rel. 

Διαλλ, abT.] Segestanis (ita enim solem- 
nius Latinis, Ciceroni utique, Lib. 4. in 
Verr. quam Egesteis,)) supplet Port. Lon- 
gius paullo repetitum et ex obscuro ; forte 
leg. αὑτοῖς, ipsis, Atheniensibus. Cod. Reg. 
et Aug. αὐτούς" quod sane ad Segestanos re- 
feratur et ipsum: commodius forte tamen 
ad Athenienses, per Synesin; qs. τοὺς ἐν ταῖς 
£. vavel. 

᾿Απὸ τοῦ ἀδοκήτου] i. e. ἀδοκήτως" ut Lat. 
er insperato. Forte tamen leg. cov, sine 
accentu, p. τινός. .— ' 

Kai τῇ «σόλει $e. rel.] Ambiguus sane 
locus, seu ordinem verborum, seu. sensum 
spectes. Ordo esse potest: 1) xal μὴ x3. 
T. πόλει, δατσαν, T. oix. — Ubi κινδογεύειν sit, 
periculum creare: ne, sua (simul) impen- 
dendo (etiam), reipubl. periculum commo- 

VOL. 11, 


verent. Qau:ras, an ita adhibeatur κινδυ- 
νεύειν 5. 2) καὶ quà κινδ. (κατὰ, περὶ, εἰς, qua, ) 
τὰ οἰκεῖα, δαπαν. τῇ τσύλει" ne suamet perde- 
reut, dum (ea) impenderent usibus reipubl. 
Rursus hic parum solitum, δατσανᾷν τινι, in 
ejus graliam, ejus caussa, sumtüs facere; 
Contexto tamen congruerit, maxime τῶ, ἀπο- 
πλεῖν οἴκαδε". 8) καὶ, δαπανῶντα, τὰ οἰκεῖα, (A 
xi. τῇ v. h. e. ita impendere sua, ne (ta- 
men) reip. nocerent. Sensum simul, pro 
vario ordine, varium proposuimus ; Media 
ratio commodior ceteris videatur, ut et 
verbis aptior, et rei ipsi, qua hic agatur. 
Τῇ τλει δασσανῶντας] Scholiastes, et om- 
nes Interpretes, haec ita ordinant: xai, 3a- 
πσανῶντας τὰ οἰκεῖα, μὴ κινδυνεύειν τῇ πόλει" ut 
supra Cap. 10. τῇ πόλει κινδυνεύειν, | Stepha- 
nus adnotat, τὰ οἰκεῖα etiam de ipsius civi- 
tatis facultatibus posse accipi, Nempe pu- 
tavit, dativum «óA& hic significare dam- 
num; qui usus dativorum obvius est ; αἱ δα- 
ayayay τῇ πόλει hic idem sit, quod Thucydi- 
des IV. 3. dixit, Jamaváy τὴν ww et κιν- 
δυνεύειν τὰ οἰκεῖα poni per ellipsin, pro xac 
τὰ οἰκεῖα. lta sententia eril: me, cirita- 
tem sumtibus exhauriendo, de nostris rebus, 
de Hepublica et imperio nostro, periclitemur. 
Duck. ! ; 
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μὲν ἀφιστάναι. ἀπὸ τῶν Συρακουσίων, τοὺς δὲ, φίλους πϑιεῖσ- 
3a, 8 ἵνα σῖτον καὶ στρατιάν ἔχωσι" πρῶτον. δὲ πείσειν Μεσ- 
σηνίους (εν πόρῳ ya μάλιστα καὶ προσ oA εἰναι αὐτοὺς τῆς 
Σικελίας) καὶ λιμένα καὶ ἐφόρμησιν τη στρωτιᾷ. ἱκανωτάτην 
Ἐσεσϑαι" προσωγωγομένους δὲ τς πόλεις, εἰδότας, nea ὧν 
τὶς πολεμήσει; οὕτως ἤδη Συρακούσαις καὶ Σελινοῦντι ἐπιχει- 
θεῖν; ἢν μὴ οἱ μὲν Ἐγεσταίοις ξυμβαίνωσιν, ὁ οἱ δὲ Λεοντίνους 


Et σι XoOTOIDXIL (gen. 


M3. 49. Λώμαχος δὲ, ἄντικρυς; EQ» χρῆναι πλεῖν ἐπὶ ἑ 
Συρακούσας, καὶ πρὸς τῇ πόλει ὡς τάχιστα τὴν μάχην TO- . 


εἶσϑαι, ἕως τι ἀπαράσκευοί 
baie μένοι; τὸ yc πρῶτον σῶν 


Καὶ προσβολῇ] lta IV. 1. de Messana : 
Ὁρῶντες προσβολὴν € εχὸν τὸ χωρίον τῆς Σικελίας. 
VAI. 4. Αἷς εἴρητο, περί τε Λοκροὺς, καὶ Ῥή- 
n καὶ τὴν σροσ' βολὴν τῆς Σικελίας γαυλοχεῖν 
αὐτάς. Lucianus Toxar. pag. 71. Ἐν προσ- 
βολῇ δέ ἔστι τοῖς ἀπὸ XxvuSiac προσπλέουσιν. 
Vide Scholiasten Thucyd. ad IV. 53. | Mox 
non temere adsperner scripturam Cod. Reg. 
ἐφόρρεισιν. Ὁρμίσασϑαι et ἐφορμίσασϑαι ἐς 
λιμένα dicit "Thucydides III. 76. et IV. 8. 
Et &oéejsv; e III. 6. Suidas exponit ἔφορ- 
pacte, et προσβολὴν Scholiastes Thucyd. ad 
IV. 1. et 53. προσόρμισιν. "Thomas Magis- 
ter quidem, non minus recte ἐφόρμησις, quam 
ἔφορμος, dici, adfirmat. Sed ἐφύρμησις. apud 
Thucydidem III. 35. aliud notat, nempe 
occasionem hostem adgrediendi et cum eo 
pugnandi. Quia tamen, ἐφορμεῖν alibi ea- 
dem significatione, qua ᾿ἐφορμεέζειν, dici, vi- 
deo, nihil hic tento. Dvcx. 

Προσαγαγομκένους] Ita recte plerique Mss. 
cum Edd. et Scholiaste, non προσαγομεένους. 
Wass. 

MeS* ὧν ic τσολ.] Me". ὧν est, quibus so- 
ciis, adjuturis; τὶς πολ. pro, αὐτοὶ ππολεμή- 
σουσι. Germanum quidem haud sane of- 
fenderit illud τὶς, dicere suetum, mit wem 
einer, mit wem man, rel. Sed minime con- 
temnenda Lectio Codd. τολμήσει, mit wem 
man 65 (es einer) wagen f'ónne ( dürfe), scil. 
«πολεμεῖν, vel, quibus fidere possint; auf die 
man rechnen dürfe. 

Οὔτ. ἤδη] Tum vero, (dann nunmehr). 

-Ayroquc] Male Port. palam dixit ; Cur 
enim dissimularet, aut quid ? Immo. ἄντι- 
xguc refer δὰ «σλεῖν, recta, statim, gerades 
Meges, vel, e vestigio (fogleich) ; illud me- 
lius, gerade. Illi qu congruerit, quod 
sequitur. 

Kal πρὸς τῇ "πόλει ὡς τάχιστα τὴν μάχην 


TE εἰσὶ, καὶ μάλιστα, ἐκτσε- 
στράτευμα δεινότατον εἶ; EV" ἦν 


aroiic Sa] EIE wet dicit, e sequentibus 
patere, sententiam horum. verbórum esse, et 
urbem obsidione primo quoque tempore" esse 
oppugnandam: vel, obsidendam et oppug- 
nandam. Hoc mihi ex iis, qux postea —— 
dicuntur, nondum satis clare patet. ta-  — 
que interim sequor ceteros Interpretes. 
Dvcx. 

Πρὸς τῇ π΄. T. (4. ποι.} De obsidione, vel 
oppugnatione, cum Steph. intelligi e verbis, 
quie infra subjiciantur, πρὸς τῇ «Ati καϑέ- 
ζηται, quod, propter .additum ibi, κρατοῦσα, 
non vult (Abr. et ex eo) Gotll. non 
quor; quasi non et in oppugnatione κρατεῖν, 
superior esse, possit exercitus, non repul- X 
sus, puta, eruptionibus obsessorum, ipse 
contra feliciter pugnans in erumpentes rel. 
Quomodo autem καϑέζηται de pugna intel- 
ligas, aut τὸ ἀπορεῖν χρημάτων in proelio co- — 
gites? Plus profecto obstiterit ipsum voc. 
μάχης, obsidioni haud sane congruum ; at - 
oppugnationi tamen, ut Sagunti apud Liv. 
21. 7. extr. 8. init. Neque vero video, qui, 
ita statim ad urbem admoto exercitu pug- - 
nam commissuri fuerint, quasi in ipsis uniee - 
situm. Quid, si non egressi Syracusani, 
pugna se non committerent? Relinqui ergo 
videtur, ut hic aut oppugnationem significet 
μάχη, sicut ipsum Lat. pugna dicitur, aut 
vróAEguov" ut portis Syrac. bellum admoverent. 
Nam, de bello quoque μάχην. adhiberi posse, 
vel ξύμιμαχαοι, ία, εἴν, satis declaret. - Neque - 
oppugnationi satis congruerit, epic τῇ πόλει, 
prope urbem. | 

Τὸ y. πρῶτ. Junxeris forte, πρῶτον στρά- 
τευμα, primum quemque ezercitum, |i. e 
primum nunc, non antea, visum, oblatum. 
Tamen et Adverb. acceperis (xarà), τὸ πρῶ- 
τον, initio, primitus, vel, das erste mal, Nec. 
tamen illud posthabuerim. 


e 


. ΞΎΓΓΡΑΦΗΣ στ. v. 
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δὲ 7 i373 5» 3 εἶ "a. 3 » - 
ε χρονισήη; W'piV ες ὄψιν ελϑεῖν, τη γνωμή ἀνωαϑαρσοῦντας αν- 
/ - N ^ . í PS ^ 3 9» ἡ 
ϑρώτπους, καὶ ΤΉ ὄψει καταφρονεῖν [AOL AOV. αἰφνίδιοι δὲ ἣν τσροσ- 
Ww 4 e, » "ὦ - ὰ ^v 
πέσωσιν, εως ETI περιδεεῖς προσδέχονται, μάλιστ &v σφᾶς περι- 
᾿ a: N N s 3 [VHS ) ^ ^ 3 
ψένεσθαι, καὶ κατὰ πάντα ἂν αὐτοὺς ἐκφοβῆσαι, τῇ τε 2 
(πλεῖστοι *yzp ἂν νῦν φανὴ i τῇ προσδοκίᾳ, ὧν πεί; 
' y«p ἂν νυν Qavqvau, ) καὶ TT" προσοθοκίῶ, ὧν 7TEMTOV- 


^ / τ 


᾿ / Wo d MIA / Ne We 
TU, μᾶλιστα ὃ QV "T t0 αὐτίκα κινδύνῳ τῆς μᾶχης- EIX£06 0€ EIC, 
3 


3) 


TT n à » Ν 3 fv ; N Ny S 
καὶ EV T OLG at ypoiG πολλοὺς ἀποληφϑήναι εξω. διὸ τὸ QT IO TEIW, 
TP Nut) A ad 2 ν N Y 2 
σφας μή ἥξειν" και ἐσκομιζομένων αὐτῶν, τὴν στρατιᾶν οὐκ 

iSo? / e os JE - 
ἀπορήσειν χρημάτων, TV τορὸς τῇ πόλει κρατοῦσα κωϑέζηται. 
/ » . ε 3 A X2 τῶν 3 
τοὺς τε ἄλλους Σικελιώτας οὕτως ἤδη μᾶλλον καὶ ἐκείνοις οὐ 
7 V z 3 ͵ 
ξυμμαχήσειν, καὶ σφίσι τοροσιενῶι: καὶ οὐ διωμελλήσειν σε- 
“ / ATP 
ρισκοποῦντας, ὁπότεροι; κρατήσουσι. ναύστασμον δὲ, ἐπσανα- 
/ 1172 "d » .-“ v m" J^ 
χωρησαντας, καὶ ἐφορμησέντας. Μέγαρα, EQ, χρήναι ποιεῖσ-. 
"s eL Eu 5 32 ^ 3 CN ed N 
Soi, ἃ "ἥν ἐρημῶ; ἀπέχοντα Συρακουσων QUTE πλοὺν 7TOÀUY, 
L4 / | 
OUTE ὁδόν. | 
s / VN N [ed 3 N ej / N 
y;750. Λαμῶώχος μὲν, ταυτὰ εἰπὼν, OpLtoG προσέ Sero καὶ 
brass" ΤῈ (A / N δὲ ^ 2 AY 
αὑτὸς TT Αλκιβιάδου qvum. μετὰ ὁε τοῦτο Αλκιβιά 465 
e" ? e x / 5 / N / / 
7" αὐτοῦ νηϊ διαπλεύσας ες Μεσήνην, καὶ Aotyouc ποιησάμενος 
"AX / N ? N 3 » ? CS / 
περὶ ξυμμαχίας πρὸς αὐτοὺς, ὡς οὐκ ἐπειίεν, ἀλλ aT egi 
4 3. 3 


VOTO, πόλει μὲν ἂν οὐ δέξεσϑαι, ἀγορον δ ἔξω παρέζειν, 


ἀπέπλει ἐς τὸ Ῥήγιον. καὶ εὐϑυὺς ζυμπληρώσαντες ἑξήκοντα 


-» 224 ^ c N Y / / 
γαὺς εκ πᾶσων οἱ στρατηγοί. καὶ τῶ ἐπιτήδεια λαβόντες, 
Á/ 3 / b 37 N 3 ς 7 
παρέπλεον ες Noo, τὴν ὥλλην στρατιῶν EV Ρηγίῳ καταλι- 
/ X ν pv πὸ ^ "zU4 N 7d n / 
πόντες καὶ Ey σφῶν αὐτῶν. Ναξίων δὲ δεξαμένων TU πόλει, 


K. τῇ ὄψει] i. e. ἐν τῇ ὄψει, ὀπτομένους, cum 
viderint; vel, ipso adspectu, i. e. ita spec- 
tare, ut contemnant, non metuant : qs. con- 
temnente (contemtore) vultu, haud timidis 
oculis, fixis oculis, (ut Hor. Carm. 1. 3. 18. 
loquitur, ex certissima emend. Cuninghami, 
quam damnare ipse, tam eommodam, non 
debebat;) vel (ut alibi Hor. 2. 16. extr.) 
oculo irretorto, spectare sustineant. Quidni 
enim, vultu, adspectu contemnere, dixeris, 
1. e. ita contueri, ut ostendas, te non timere? 
Ita Sueton. Ces. c. 32. init. gestu in aliud 
tempus differenti, i. e. eum gestum moventi, 
quo ostenderet, se velle, rem differri, mon- 
stranli per gestum, rem esse diflerendam. 
Quodsi cui tamen argutius videatur, is per 
ἐν suppleverit, ut alibi ipse feci. V. Phil. 
Th. P. p. 50. lib. 6. squ. 

Αἰφνίδιοι] Plerique Mss, αἰφνίδιον, Sed illud 


prostat. "Wass. 

πλεῖστοι y. γῦν av. ] Νῦν, si nunc statim im- 
provisi accesserint. Sed pro πλεῖστοι" scri- 
beret sane τυλείστους. Neque enim similis 
prorsus structura illi, ἄριστος εὔχεται εἶναι, 
φάσκοντες εἶναι σοφοὶ, aliis, ubi de se ipso lo- 
quens ipse inducatur. Neque enim hic ἔλε- 
γον, aut ἐνόμιζον addideris, quia non Athe- 
nienses ips; loquantur, sed Lamachus, cui 
ἔλεγεν aptum, quartum utique casum postu- 
let, ut de alio. Sed nimirum ita loquen- 
tem sibimet finxit Lamachum "Thuc. ac si 
ipsi loquerentur Athen. quorum sane esset 
ipse. 

Οὐκ ἀπορήσειν) Marg. μή. at Scholiastes 
agnoscit oix. an forte οὐ μή — Wass. 

Λάμαχος μὲν, ταῦτα] Plenius Gr. δὲ μὲν 
ταῦτα. ΟἹ, μὲν τοσαῦτα. opinor rectius, 


Wass. 
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παρέπλεον ἐς Κατάνην. καὶ ὡς αὐτοὺς οἱ Καταναῖοι οὐκ. ἐδέ- 
χοντο, (ἐνῆσαν γὰρ αὐτόϑι ἄνδρες τὸ Συρακουσίων. βουλόμε- 
vor) ἐκομίσϑησαν ἐπὶ τὸν. Τηρίαν ποταμὸν, καὶ αὐλισώμενοι; 
τῇ ὑστεραίᾳ ἐπὶ Συρακοῦσας ἔπλεον, ἐτσὶ κέρως εχοντες τῶς 
ἄλλας ναῦς. δέκα ^ τῶν νεῶν προύπεμψαν ες τὸν μέγαν λι- 


Á e / N Pi ; S Fav. δ 
μένα, πλευσῶᾶι TE, καὶ κατασκέψασ Qi, εἰ TI ναυτικὸν ἐστι. 


κασειλκυσμένον, καὶ κηρύξαι ὠπὸ τῶν νεῶν, ποροσπαλεύσαντας; 
ὅτι οἱ Αϑηναῖοι ἥκουσι, Λεοντίνους ἐς τὴν ἑαυτῶν κατοικιοὺν- 
τες. κατὰ ξυμμοχίαν καὶ ζυγγένειαν᾽ τοὺς οὗν ὄντας ἐν Συρα- 
κούσαις Λεοντίνων, ὡς παρὸ φίλους καὶ εὐεργέτας ᾿Αϑηναίων 
ἀδεῶς ἀπιέναι. ἐπεὶ δ᾽ ἐκηρύχϑη, καὶ κατεσκέψαντο τήν τε 
πόλιν καὶ τοὺς λιμένας καὶ TO "pi τὴν χώραν, ἐξ ἧς αὐτοῖς 
δρμωμένοις πολεμητέο ἥν, ἀπέπλευσαν πάλιν ἐς Κατάνην. ^ 
v&. 5l. Καὶ ἐκκλησίας γενομένης. τήν μεν στρατιῶν οὐκ 
ἐδέχοντο οἱ Καταναῖοι. τοὺς δὲ στρατηγοὺς. ἐσελϑόντας, ἐκέ- 
Ἅευον, 0, τι βούλονται, εἰπεῖν. καὶ, λέγοντος τοῦ ᾿Αλκιβιά- 
δου, καὶ τῶν ἐν τῇ πόλει πρὸς τὴν ἐκκλησίαν τετραμμένων, οἱ 
στρατιῶται “υλίδα. τινὰ ἐνῳκοδομημένην κακῶς ἐλαϑον διε- 
λόντες" καὶ ἐσελϑόντες. ἡγόραζον ἐς τὴν WOW. τῶν δὲ Κα- 


Ἐπὶ κέρως] Antea ἐπικαίρως. Vide ad VI. 
32. Wass. ᾿Ἐπικαίρως Cam. Reg. et Cass. 
cum omnibus Edd. et Schol. sed alterum 
haud dubie preferendum est. Paullo post 
Basil. etiam melius ἐς τὸν μέγαν λιμένα, 
πλεῦσαί τε, καὶ κωατασκ. 

᾿Αϑηναίων] Non intelligo, quomodo Athe- 
nienses, qui per przconem hsec Leontinis 
denunciaturi, et eos ad se evocaturi erant, 
possint dici illos hortaturi, ut ad amicos 
Atheniensium venirent. Scriptura Cod. 
Dan. ᾿Αϑηναίους plana est. Duck. ᾿Αϑηναίων 
8bsurda haud dubie lectio, ad similitudi- 
nem Genitivi proximi superioris Λεοντίνων, 
et quod Genitivus fere sequi soleret vocab. 
εὐεργέτης. 

Ὅ, τι βούλ. εἰπ.] Haud dubie leg. εἴ τι, 
si quid vellent, non, ὅδ, τι, quidquid vellent ; 
id enim.nec desiderarent, nec ferrent. 

Ἔνωκοδ.7 ᾿Ενωκοδομμημεένων Mosquens. tan- 
quam plures ibi male munitz ; sed tunc τῶν 
abesse nequeat.  Incommoda haud dubie 
Lectio. Cur autem inedificatam, i. e. ap- 
tatam, insertam, additam?  Redundare vi- 
detur ἐν, aut leg. ἐξωκοδομα. Nam obstructam 
vertenti obstructe plane, sugemavert, intelli- 
gendze sint omnes porta urbis. 


Vix pro- 
babile satis ! 


Et tamen debebat, ἀπτωκοδομι. 


ut 1. 134. extr. ΤῸ ἫΝ 

Κακῶς] Polysnus I. 40. 4. p. 86. sed ex- 
plicandi gratia, σαϑρῶς. vid. Schol. Diodo- 
rus tantum διελόντες τουλίδα, 339. d. Adde 
etiam Frontinum lLI. 2. ubi Petrensis com- 
mune commodum. , W ass. 

Ἠγόραζον] Omnes Interpretes vertunt, mer- 
cabantur. Scholiastes, et Grammatici ve- 
teres, Hesychius, Suidas h. v. Eustathius 
in Homer. Iliad. β΄. p. 192. : Ammonius in 
ὠγήσασϑαι, Scholiastes Aristoph. ad Equit. 
v. 1370. et Acharnens. v. 720. ἀγοράζειν 
exponunt, ἐν ἀγορῶ διατείδειν. — Et ita hic in- 
terpretantur Viri Celeberr. Salmasius de 
Usur. pag. 339. et Jac. Gronovius ad Lu- 
cian. Toxar. p. 71. ubi plura videri pos- 
sunt. Nec causa est aliam interpretationem 
quirendi; etsi alioqui non negari potest, 
ἀγοράσαι etiam dici pro àvicac Sas, i. e. mrei- 
ασϑαί τι τῶν «τωλουμένων, quod ex Aristo- 
phanis Plut. v. 985. Ταῖς ἀδελφαῖς ἀγοράσαι 
χιτώνιον ostendit Suidas, Sic ἠγορασι μένος, 
emtus, in illo Menandri apud Zenobium II. 
Proverb. 12. et Diogenian. 1. 100. Θρᾷξ 
εὐγενὴς εἶ, πρὸς ἅλας ἠγορωσμοένος. Nam in 
foro potissimum proponebantur multe res 
venales. "Unde Aristophanes Acharn. 1. d. 
quum dixissel: Ἐνταῦν ἀγοράζειν τοῖσι TIE- 
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ταναίων, οἱ μὲν το τῶν ἀν doce φρονοῦντες; ὡς εἰδὸν τὸ 
στράτευμα ἔνδον, εὐνὺς ΤΈρι EEG "yEVOLLEVOL, ὑπεζξήλθον, οὐ πολ-- 
λοὶ τινές" οἱ δὲ ἄλλοι ἐψηφίσαντό, T5 ξυμμαχίαν τοῖς ᾿Αϑη- 
ναίοις, καὶ τὸ ἄλλο στράτευμα ἐκέλευον ἐκ Ῥηγίου κομίζειν. 
μετα « Σ δὲ τοῦτο πλεύσαντες οἱ- ᾿Αϑηναῖοι € ἐς τὸ Ῥήγιον; πάσῃ 
ἤδη τῇ στρατιᾷ ἄραντες ἐς τὴν Κατάνην. ἐπειδὴ ἀφίκοντο, 
κατεσκευάζοντο τὸ στρατόπεδον. 
᾿ νβ΄. 59. ᾿Εσηγγέλλετο δὲ αὐτοῖς ἔκ TE Καμαρίνης, 06, εἰ 
ἔλθοιεν, dosi ad ἂν, καὶ ὅτι Συρακούσιοι πληροῦσι γαυ- 
τικον. ὡπαση οὖν τη στρωτιῷ παρέπλευσαν, τσρῶτον μὲν ἐπὶ 
Συρακούσας" καὶ. ὡς οὐδὲν εὖ, £ugoy ναυτικὸν πληρούμενον, παρ- 
ἐκομίζοντο αὖσις Edi Καμαρίνης, καὶ σχόντες ἐς τὸν φ γιοῦ 
λὸν. ἐπεκηρυκεύοντο. οἱ δ᾽ οὐκ ἐδέχοντο, λέγοντες, σφίσι. τὰ 
ὅρκια εἶ εἰναι, μιᾷ, Vy καταπλεόντων ᾿Αϑηναΐων δέχεσθαι, iv 
μὴ αὐτοὶ πλείους μεταπέμπωσιν. ἄπρακτοι δὲ γενόμενοι; ἀπέ- 
τσλεον" καὶ ἀποβάντες κατά τι τῆς ΣΣυρακουσίας, καὶ ὡρπα- 
γὴν ποιησάμενοι; καὶ τῶν Συρακουσίων i ἱππέων βοηϑησάντων, 
καὶ τῶν ψιλῶν τινοὶς ἐσκεδασμένους διαφϑειράντων, ἃ ἀπεκομίσς 
ϑησαν ες Κατάνην. 

wy. 58. Καὶ καταλαμβάνουσι τὴν Σαλαμινίαν ναῦν, ἐκ 
τῶν ᾿Αϑηνῶν ἥκουσαν ἐπί τε ᾿Αλκιξιάδην, ὡς κελεύσοντας 
ἀποπλεῖν ἐς ἀπολογίαν; ὧν ἡ πόλις ἐνεκάλει, καὶ ἐπ᾿ ἄλ- 
λους τινος τῶν στρατιωτῶν τῶν μετ᾽ αὐτοῦ, μεμηνυμένων 
περὶ τῶν μυστηρίων ὡς ἀσεβούντων, τῶν δ, καὶ περὶ τῶν 

ρμῶν. οἱ ydo ᾿Αϑηναῖοι, ἐπειδὴ ἡ στρατιὰ ἀπέπλευσεν, 
οὐδὲν 7 A0 moy ὅήτησιν ε εὐσοιοῦντο τῶν περὶ τὰ μυστήρια καὶ 
τῶν περὶ τοὺς Ἕρμας δρασϑέντων' καὶ οὐ δοκιμάζοντες 


Ν E 
τρὺς μηνυτριρ; ἀλλα "WOWTOG 


λοποννησίοις Ἔξεστι, statim. addit : 
πωλεῖν πρὸς ἐμέ. DUCK. 

'“Παρεκομές. 7Παρεσκευάζοντο Msqu. At enim 
parati jam. erant ; aut intell. ἰέναι. Non 
placet. 

Τὴν Σαλαμινίαν vai] De navi Salaminia 
vid. Schol. Aristoph. ad Aves v. 147. et 
1904. aut Suidam in voce. Wass. Nai, 
nisi, uno excepto Cod. C. omnes alii libri 
scripti haberent, tuto omitti posset: ut su- 

pra ΠῚ. 33. et 79. apud Aristophan. loc. 
diet. Plutarch. Alcibiad. p. 368. et alios. 


ἘΦ᾽ ὧτε 


ὑπσόστως ἀτσοδεχόμενοι; διὰ 


Infra Cap. 61. utroque modo Thucydides. D. 
Ως áctB.] Pro ἀσεξησάντων, ἡσεξδηκότων. 
Τῶν περὶ τὰ μυστ. καὶ] Hzc verba abs. 

Msqu. Haud dubie absorpta a repetito τῶν 

az tpi. 

Πάντας ὑτπόδαστως ἀποδεχόμενοι] Quidam 
Mss. πάντα, non male; sed paulo post in-. 
venitur. Wass. Πάντα legerunt etiam Val- 
la, et Acacius; quorum ille, suspicionibus 
omnia rimantes, hic, inclinatis ad. omnem sus- 
picionem animis, vertit. Nec displicet. Ste- 
phanus στάντας pretulit. Duck. Haud du- 
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πονηρῶν a erar πίστιν, πάνυ χρηστοὺς τῶν πολιτῶν ξυλ- 
λαμίβανοντες κατέδουν᾽ Χρησιμώτερον, ἡγούμενοι, εἰναι; βασα- 
νίσαι τὸ. πρῶγμα καὶ εὑρεῖν, ἢ διὰ μηνυτοῦ πονηρίαν, TIVA, καὶ 
χρηστὸν δοκοῦντα εἰνῶι, αἰτιαδϑέντα, ἀνέλεγκτον διαφυγεῖν. 
ἐπιστάμενος yàp 0 ὁ δῆμος ἀ G0, τὴν Πεισιστράτου καὶ τῶν παί- 
δὼν τυραννίδα, χαλεπήν τελευτῶσαν γενομένην. καὶ προσέτι 
οὐδ᾽ ὑφ᾽ ἑαυτῶν καὶ ᾿Αρμοδίου καταλυνεῖσαν, ἀλλ᾽ ὑπὸ τῶν 
Λακεδαιμονίων. ἐφοβεῖτο ἀεὶ, καὶ πάντα, ὑπόπτως ἐλάμβανε. 
νδ΄, ea Τὸ yao ᾿Αριστογείτονος καὶ “Ἁρμοδίου τόλμημα 
δ ε ἐρωτικὴν ξυντυχίαν ἐπσεχειρήϑη᾽ ἣν ἐγὼ ἐπιπλέον διηγησά- 
FS. ἀποφανῶ, οὔτε τοὺς ἄλλους, οὔτε αὐτοὺς ᾿Αϑηναίους, 


περὶ τῶν σφετέρων τυράννων, οὐδὲ περὶ τοῦ γενομένου, ἀκριβὲς 


οὐδὲν λέγοντας. Πεισιστράτου "ydo γηραιοῦ τελευτήσαντος εν 


τῆ τυραννίδι, οὐχ, Ἵππαρχος, ὥσπερ οἱ πσολλοὶ οἰονται: ὦλλ᾽ 


bie przferendum πάντα, propter ὑπόπτως" 
utut melius congruerit “πάντας τῷ μηνυτάς" 
sed et infra, h. Cap. extr. στάντα ὑπόπτως 
ἐλάμβανον, lisdem pane verbis ; quippe λαρυ- 
Gávew idem est, quod ἀποδέχεσθαι, audire, 
admittere, accipere. 1 Joh. 5. 9. εἰ τὴν μιὰρ- 
τὸὺρίαν τῶν ἀγϑρώτσων λαμβάνομεν. 

Πονηρ. ày9g. πίστιν] Obs. Genitivi usum, 
“«ίστιν ἀγϑρώπων, p. εἰς ἀν)ρώπους" ut in N. 
Test. πίστις SreoD, Χριστοῦ, 2 Cor. 10. 5. (ubi 
ad νόημα iutell. τῶν ἀπίστων, additum 4. 4.) 
p. εἰς Θεὸν, εἰς Χρισπόν. Ita ὑπακοὴ πίστεως, 
Rom. 1. 5. pro εἷς τὴν πίστιν, fidem Christi 
doctrine, Evangelio, liabendamn. Unde ex- 
plices forte Rom. 4. 17. ἐπίστευσε SeoU, 1. e. 
πίστιν εἶχε τοῦ σεοῦ, εἰς τὸν ϑεόν. Nisi forte 
ibi, (ut obiter immorer loco, ob hanc ipsam 
structuram impeditiori,) κατέναντι respondet 


Ebraico 352, coram; reputatus est pa- 


ter (princeps, exemplum, animo et moribus 
parens, vs. 12. 16. C. 9. vs. 7, 8. quem 
emulati, vere sint ejus filii ». κατέν. SEOU, 
apud, (illum) Deum, οὗ, pro 8, more arti- 
culi hujus, pro, ϑεοῦ ἐκείνου, $ ἐπίστ. Me- 
morandum satis addidero, quod R. Dav. 
Kimchi, Comm. ad Malach. 2. 15. (ad v. 


TIN) vocat Abrahamum patrem ommni- 
bus (omnium) YN O'N3T veni- 
Ψ “πὸ: . - 


entibus post eum in fide ejus, i. e. imitatis 
fidem ejus, plane ut ibi Paullus. (Cf. Joh. 
8. 39, 40.) 

"Eom. 9my.] Vide de h. v. Dorvill. ad 
Charit. p. 9. Gottl. 

T. ἄλλου} Pr:eter Athenienses: tanquam 
Herodotum. 


Γηραιοῦ] Pagar e Thucydide laudat Pol- 
lux 1I. 13. Utuntur eo etiam plures. Dvcx. 
Ago) habet Basil. vitiose forte, ut solet ; 
at, nihil notante Cel. Matthaei, qui ad Hlancée 


Edit. contulerit Cod. Mosqu. sane et hic vi- 
detur habere χηραιοῦ, viduo mortuo Pisistr.- 


Nil tamen hoc ad caussam ; neque a χῆρος fit 
χηραιὸς, utut possil. Ergo tantum Codicis 
Mosqu. honori dedi, ut notarem. 

οὐχ Ἵππαρχος ete.] De Hippia et Hip- 
parcho, uter horum natu major, magnum 
sane inter. maximos Auctores est dissidium. 
Hippiam quidem Thucydides dicit, ac, con- 
stare id sibi liquido, affirmat ; atque ex 'Thu- 
cydide (ut videtur) Scholiastes Comici in 
Vespis, Poly:zenus, l. 5. et Libanius in De- 
clam. xxix. Contra Plato Hipparchum sta- 
tuit in Dialogo ejus nominis, et hunc sequu- 
tus ZElianus Var. Hist. l. 8. c. 2. Platonis 
sententiz ut accedam, (inquit Meursius,) 
facit Heraclides Ponticus, qui in fragmentis 
operis de Rebuspubl. in catalogo tyrannorum 


post Pisistratum parentem primo loco Hip- 


parchum ponit, secundo Thessalum, tertio- 
que demum Hippiam ; cui consentit Clide- 
mus, antiquissimus rerum Atticarum serip- 
lor, citatus ab Athenzo, lib. xiii. Hups. 
Disertissime omnium, quorum auctoritas in 
hac re valere debet, contra, quam Thucy- 
dides, scribit Plato : (ὃς Ἵππαρχος.) τῶν Τει- 


σιστράτου τσαίδων ἦν πρεσβύτατος καὶ σοφώτα- 


τος. E Clidemi verbis apud Athengeum XIII. 
ult. ᾿Εξέδωχε δὲ (Pisistratus) ' Ἱππάρχῳ τῶ 
υἱεῖ Φύην, τῷ μετὰ αὐτὸν τυραννεύσαντι, el ex 
Heraclidz libello de Rebuspubl. hoc non 
pro certissimo confici potest. Nam neque 
semper, qui patri in imperio succedit, est 
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Ἱππίας, πρεσβύτατος ὧν, ἐσχε τὴν ὠρχῆν. γενομένου δὲ Αρ- 
μοδίου ὥρᾳ ἡλικίας λαμπροῦ, ᾿Αριστογείτων, ἀνὴρ τῶν ἀστῶν, 
μέσος πολίτης, ἐραστὴς ὧν, εἶχεν αὐτόν. πειραϑ εὶς δὲ ὁ Ag- 
μόδιος ὑπὸ Ἱππάρχου τοῦ Πεισιστράτου, καὶ οὐ πεισϑεὶς, κα- 
ταγορεύει τῷ ᾿Αριστογείτονι. " δε, ἐρωτικῶς περιαλγήσας; καὶ 
φοβηϑεὶς τὴν Ἱππάρχου δύναμιν μὴ βίᾳ προσανώγηται αὐτὸν, 
ἐπιβουλεύει εὐθὺς, ὡς ἀπὸ τῆς ὑπαρχούσης ἀξιώσεως, κατάλυ- 
σιν τῇ τυραννίδι. καὶ ἐν τούτῳ ὁ Ἵππαρχος, ὡς. αὖσις πειράσας, 
οὐδὲν μᾶλλον ἔπειϑλε τὸν ᾿Αρμόδιον, βίαιον μὲν οὐδὲν ἐβούλετο 
δρᾷν, ἐν τόπῳ δέ τιν: ἀφανεῖ, ὡς οὐ διαὶ τοῦτο δὴ, παρεσκευάζετο 
τοροπηλακιῶν αὐτόν. οὐδὲ yo τὴν ἄλλην ἀρχὴν em ye ἤν ἐς 
τοὺς πολλοὺς, MEA ἀνεπιφϑόνως κατεστήσατο" καὶ ἐπετήδευ- 


natu maximus fratrum : neque Scriptores in 
enumerandis pluribus fratribus ubique ordi- 
nem setatis et nascendi sequuntur ; quod ex- 
emplis, si opus esset, ostendi posset. Cli- 
demus autem ille, si, quod putant Meursius 
in Pisistrato Cap. XI. et Vossius Lib. III. 
de Historic. Grec. idem est, qui in Pausa- 
nia X. 15. antiquissimus rerum Atticarum 
scriptor Clitodemus ; tamen Thucydide non 
vetustior fuit, ut constat ex eodem loco Pau- 


sanie. E recentioribus alii Thucydidem, 
. quem auctorem nominat Scholiastes Aris- 


toph. Vesp. v. 500. et Lysistr. 619. alii 
Platonem, sequuti sunt. Probabile est, quod 
putat Clar. Perizonius ad /Elianum, diversi- 
tatem hanc sententiarum et confusionem ex 
eo ortam, quod Pisistrati filii communiter 
summam potestatem Athenis obtinuerunt. 
Nam, consortes tyrannidis fuisse, non solum 
ex iis, quze paullo post disputat Meursius, 
verum etiam ex aliis Scriptoribus, liquet. 
Heraclides 1. d. etiam Thessalum tyrannidem 
tenuisse, dicit - Ἵππαρχος, ὁ υἱὸς Ππεισιστράτου, 
“παιδιώδης ἦν, καὶ ἐρωτικὸς, καὶ φιλόμουσος. Θεσ- 
σαλὸς δὲ γεώτερος, καὶ ϑρασύς. Τοῦτον ΤΎΡΑΝ- 
᾿ NOY^NTA μὴ δυνηθέντες ἀνελεῖν, Ἵππαρχον ἀπέ- 
πτειναν τὸν ἀδελφὸν αὐτοῦ. Ἱππίας δὲ πικρότερον 
ἐτυράννει. Item Diodorus Sicul. in Excerpt. 
Peiresc. p. 250. Ὅτι Θετταλὸς, ὁ Πεισιστράτου 
υἱὸς, σοφὸς ὑπάρχων, ἀπείπατο τὴν τυραννίδα, καὶ 
τὴν ἰσότητα ζηλώσας, μεγάλης ἀποδοχῆς ἠξιοῦτο 
παρὰ τοῖς πσολίταις. οἱ δὲ ἄλλοι, Ἵππαρχος καὶ 
Ἱππίας, βίαιοι καὶ χαλεποὶ καϑεστῶτες ἐτυράν- 
wow τῆς πσόλεως. Εἰ ἴἰὰ possunt accipi verba 
Clidemi de Hipparcho, τῷ μετὰ αὐτὸν τυραν- 
γεύσαντι" nàm etiam is τυραννέυει, qui non so- 
lus, sed una cum aliis, tyrannidem tenet. D. 

Μέσος τσολίτης] Lucianus de Parasit. pag. 
262. Ti δέ; οὐχὶ καὶ ᾿Αριστογείτων, δημκοτικὸς 
ὧν καὶ πένης, ὥστσερ Θουκυδίδης φησὶ, παράσιτος 


ἦν ᾿Αρμοδίου; Videtur verba Thucydidis ad 
argumentum, in quo versabatur, adcomimo- 
dasse. Nam Aristoteles IV. Polit. 11. et 12. 
μέσους πολίτας medios inter πλουσίους et πέ- 
γητὰς ponit, et, eos esse, dicit, qui neque 
nimis divites, neque nimis pauperes sunt. 
Et Plutarchus Solon. princ. ᾿Ανδρὸς οὐσίᾳ μὲν, 
ὡς φασὶ, xai δυνάμει μέσου τῶν "oM r&y, For- 
tassis ex hoc genere civium sunt, quos 
Latini patres familias dicunt. Livius I. 45. 
II. 36. Suetonius Aug. Cap. LIX. Calig. 
XXVI, et Domit. X. et e Livio Valerius 
M. VIL 3. 1. Dvcx. 

Εἶχεν αὐτόν.] Ita hac voce usus apud Laér- 
tium II. 75. Aristippus. Nec abeunt Latini. 
Terentius: ** quis Chrysidem habuit?" W. 

IItpaSdc— Ape Toysvron]. Suidas in πειῤῷν. 
Pindarus Pyth. II. 60. Διὸς ἄκοιτιν ἘΠΕΙ- 
ΡΑ͂ΤΟ. Vide Aristoph. Plut. v. 1068. Con- 
fer Aristot. Rhetor. p. 112. Max. Tyrium. 
VIII. p. 83. Eüstathium in Iliad δ΄, p. 445. 
qui hic πτερασϑεὶς legit. Sed Noster alibi 
hac voce utitur. Ceterum aliam Hipparchi 
czedis causam memorat Plato p. 513. W Ass. 
Πειραϊ εὶς liabet etiam Thom. Magister in πει- 
pg. Sed, quod hic πειρᾶσθαι exponit zuv- 
γεύειν, et πσείρασιν Cap. seq. evwevew, vel ip- 
sius, vel alterius, qui locum corrupit, error 
est. Duck. 

Τῇ τυραννίδι] Τῆς τυραννίδος Mosqu. Inter- 
pretatio haud dubie Dativi. 

Κατεστήσατο] Male expl. Schol. εὐτάκτη- 
ctv id quod per se notare non possit hoc 
verbum, nec soleat. Quid deinde faceret 
addito ἀνεστιφϑόνως, redundaturo plane, si 
εὐτάκτ. illud jam notaret? Sed fortasse ad 
duo illa vocabb. juncta referendum Schol. 
κατεστήσατο est simpliciter pro ἦν, erat, se 
gerebat. lta καθεστῶτες νόμοι, καϑεστῶσα 
πολιτεία, que (nunc) sint, sit; καϑεστὼς 
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σαν ἐπιπλεῖστον δὴ τύραννοι οὗτοι ἀρετὴν καὶ Eis, καὶ 
᾿Αϑηναίους εἰ εἰκοστὴν μόνον πρασσόμενοι τῶν γιγνομένων, τήν 3 
πόλιν αὐτῶν καλὼς διεκόσμησαν, καὶ τοὺς πολέμους διέφερον, 
καὶ ες TG E EJuov. το δὲ ἄλλα αὐτὴ 4 πόλις τοῖς πρὶν 
κειμένοις νόμοις ἐχρῆτο, πλὴν, καθόσον, α ἀεὶ TIO, ἐπεμέλοντο, 
σφῶν. αὐτῶν. &V ταῖς ἀρχαῖς, εἶναι. καὶ ἄλλοι τε αὐτῶν ἤρ- 
ξαν τὴν ὦ ἐνιαύσιον ᾿Αϑηναίοις ἀρχήν; καὶ Πεισίστρατος, ὃ Ἰσ- 
πσίου. τοῦ. τυραννεύσαντος υἱος, τοῦ πάππου ἐχῶων τοὔνομα, ὃς 
τῶν δώδεκα ϑεῶν βωμὸν τὸν EV τῇ ἀγορᾷ, "Ἄρχων ἄνέ (Oye καὶ 
τὸν τοῦ ᾿Απόλλωνος, ἐν Πυϑίου. icc: τω μὲν ἐν ΤΉ ἀγορῷ προσ- 
οἰκοδομήσας Vd ἢ δῆμος ᾿Αϑηναίων μεῖξον pne TOU Ba- 
μοῦ, ἠφάνισε τοὐπίγραμμα: ToU δ᾽ ἐν Πυϑίου. ἔτι καὶ νῦν 
δηλὸν ἐστιν, ἀμυδροῖς γράμμασι; λέγον τάδε" 

Myra TOÀ 4 ἧς ὥρχής Πεισίστρατος - Ἱπσσίου υἱὸς 


Θῆκεν ᾿Απόλλωνος Πυϑίου ἐν τεμένει. 


χρόνος ipsi Thucydidi, hoc tempus, presens, 
quod sit, agatur. Quippe καταστῆσαι, Activ. 
Nostro est, efficere, reddere, ut 1. 32. init. 
ergo Passivum, vel Med. fieri, esse : καϑεσ- 
σῶτος πολέμου, vel καταστάντος, 1. e. ὄντος, 
γενομένου, orto, manente. ta Paullus, Act. 
26.922. Dei auxilio: ad. hunc ( usque) diem 
ἕστηκα, 1..e. mansi incolumis, servatus vivo, 
superstes ago. (En Latinum quoque stare, 
in voc. superstes, pro esse, agere, vivere!) 


Ita Ebreis OY et "JY subinde notat 
T 


esse, adesse, vivere ; Rabbinis maxime, qui- 
bus et ὩΣ) substantiam notet, naturam, 
qua adsit, exstet. Ita Nostro, φανερὸν κατ- 
ἔστη, 1. οἱ ἐγένετο... V. Ind. 

"EixomTi»] Vide panhemium de Usu et 
Prastant. Numism. Dissert. XIII. pag. 551. 
Pisistratus exigebat δεκάτην τῶν ἐν τῇ χώρᾳ 
γενομεένων. Meurs. in Pisistr. Cap. Vi. VII. 
et IX. Dvck. 

Καὶ τοὺς “πολέμους διέφερον] Hoc Séholita: 
tes Cass. exponit διήνυον. Et sic omnes 
Interpretes acceperunt, ut, I. 11. Ei ἄνευ 
λῃστείας καὶ γεωργίας ξυνεχῶς τὸν «πόλεμον διέ- 
φέρον, i. e. ὑπέμενον, ἐξήνυον" qua significatione 
etiam Dionysium Halicarn. szepe dicere δια- 
few. τὸν πόλεμον, ostendit Stephanus ad 
Dionys. pag. 741. Hujus loci sententic 
tamen non male videtur convenire, ut διαφέ- 
gei sit prestare, excellere, eminere, et τοὺς qro- 
λέμοους διέφερον, idem, quod alibi Thucydides 
et alii dicunt, 4yaSol, vel ἄριστοι ἧσαν τὰ πο- 
λέμια. ^ Lucianus Dial. mortuor. pag. 286. 
Πάντων σχεδὸν τῶν πρὸ ἐμοῦ «pnpAà διενεγκεῖν τὰ 


πολέμια. Plato apud Bfeptimoli διαφέρειν Ev 
τῷ πολέμῳ. Εἰ Thucydides 11.389. Διαφέ- 
βομεν δὲ καὶ ταῖς τῶν τσολεμικῶν μελέταις τῶν 
ἐναντίων τοῖσδε. Pausanias I. 23. de Pisi- 
strato et Hippia: Περιάνδρου φιλάνθρωποι pR- 
λον καὶ σοφώτεροι τά τε πολεμικὰ ἤσαν. D. 

Πολ. διέφ.7 Scil. καλῶς" qs. tolerabant, per- 
ferebant, ad (felicem) exitum perducebaht. 

Ἐς τὰ ἱερὰ] Pro ἐν τοῖς ἱεροῖς" ut: Tac. ἃ 
provincias, Germaniam, Liv. ad templa, ad 
(omnia) pulvinaria, i.e. in. Hoc autem: wa 
laudat hic Thuc. tanquam haud tyrannicu 
sed civile? Neque'enim sacra utique tur- 
basse, aut neglexisse, aut, abolitis veteri- 
bus, nova instituisse, tyranni inveniantur, 
(Periander tamen, fcede abusus sacris, in 
templum congregatas matronas cultu spoli- 
avit.) Sed tamen civilitatem habebant, pri- 
mo id i ipsum, quod nil novarent, νόμῳ πόλεως; 
ritu patrio, sacra facerent ; deinde, quod. 
communiter, cum reliquis, ad templa et sacra 
venirent; quo ipso et civiliter immisceren- 
tur εὐνήν ες et, committere sese ih coetus 
illorum ausi, fiduciam et securitatem illis 
probarent; ubi preesértim et sacras epulas 
communiter et propalam celebrarent, forte 
et carnes, vinum, alia, populo distribuerent, 
Quiestione sane digna res erat, utut nemi- 
nem, quod scirem, advertisset. - 

T. 343. S. βωμ.1 V. Aristoph. Aves, vs. 
95. et Beck. P. 12. Gottl. Ante τῶν exci- 
disse possit τὸν, ut mox est, τὸν τοῦ "ATA. - 

"Avé9nxs] Notandum, quod: de di ificatione 
dicatur; alioqui de donariis tantum, — 

᾿Απόλλωνος ἔν Πύϑίου] πύϑιον templum A- 
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Ὅτι δὲ πρεσβύτατος ὧν a ἤρξεν, εἰδὼς 


καὶ aio ἀκριβέστερον ἄλλων, ἰσχυρίξομαι, γνοίη δ᾽ ἂν 
/ N 
Tig καὶ αὐτῷ τούτῳ" παῖδες yo αὐτῷ μόνῳ φαίνονται 


pollinis apud Athenienses memorat Thucy- 
dides IT. 15. De eo plura legi possunt in 
Meursii Pisistr. Cap. IX. XVII. et Athen. 
Attic. 1I. 12. Portus quidem pro Πυϑίου 
conjieit IIuSí», sed addit etiam retineri pos- 
se Πυϑίου, dempe τεμένει, ut infra in Epi- 
grammate; vel, ie. Hoc praeferendum 
est conjecture. Philostratus I. de VitisSo- 
phistar. IX. apud Meursium, ἐν 79 τοῦ IIv- 
σίου ἱερῷ. Duck. 

Παῖδες γὰρ αὐτῷ etc.] Thucydides rationes 
affert, quibus sententiam suam adstruit: quas 
invalidas esse probat Meursius in Pisistr. 
Cap. XI. hisce verbis: * HavpD equidem, 
quia liberos solus habuit, ideo, ille et duxisse 
uxorem primus, et fuisse primogenitus, est 
dicendus: tum, uxorem ut primus duxerit, 
neque sic valere argumentum potest: nam, 
quam szepe usu venit, ut aut, czelibe primoge- 
nito, nuptias secundus contrahat ; aut secun- 
dus, ineundo matrimonio, primogenitum an- 
teverlat. Hic, Thucydides, nil te juvo ; et 
judicium requiro. Neque mihi istud argu- 
mentum placet, quod, in prima hunc colum- 
na, post Pisistratum parentem, ; primum scrip- 
tum fuisse, dicis. Καὶ ἐν τῇ πρώτη στήλη, 
etc. Deinde in columna prima prior ille est 
perscriptus, post. parentem ; neque etiam abs 

re istud : quippe qui et primus ab eo eastitis- 
Set, et tyrannidem Lenuisset. Etenim colum- 
nas istas Athenienses, ceu injustice tyranno- 
rum dominationis quoddam monumentum, 
posuerunt. . Ita ipse nobis dicis, in citatis 
statim verbis : Καὶ 5 z75»^»,etc. Et colum- 
na, ψι in arce Atheniensi de injuria tyran- 
norum. constituta esi. Eapropter merito 
Hippiam primo loco posuerunt ; quod is eos 
post parentem quam sevissime habuisset ; 
non, quod primogenitus esset: nam Hip- 
parchi principatus sine culpa ulla fuit et in- 
vidia, si Harmodii contumeliam unam exci- 
pias. Ita etiam illud ipse memoras : Καὶ ἐν 
πούτω ὁ Ἵππαρχος, etc. Interea vero Hippar- 
chus, cum Harmodium iterum sollicitasset, ne- 
que magis profecisset, mihil quidem violenti 
intentare destinabat, sed. in loco quodam ob- 
scuro, veluti non hac de causa, contumeliam 
parabat ; quippe neque catero suo principatu 
gravis erat multitudini, seque citra. invidiam 
gesserat. Ergoillud est, quod dixi; hicty- 
rannidis potius ordinem; quam getatis, Athe- 
nienses expresserunt. Inde dicis: si Hip- 
parehus in tyrannide decessisset, Hippiz 
difficile futurum fuisse, eodem die principa- 
ium vindicare. Οὐ μὴν οὐδ᾽ ἂν κατασχεῖν, etc. 
nec Hippias videtur ita facile e LES. 
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tyrannidem retenturus fuisse, si Hipparchus, 
in imperio constitutus, decessisset, et. eodem 
ipse die principatum vindicare debuisset. Ve-. 
rum neque hoc momenti quidquam habet; si 
quidem ille, quod tu negas, summa animi 
magnitudine et solertia, etsi in discrimine 
maximo constitutus, tamen fecit, Nam, cum 
nuntium de Hipparcho interfecto accepisset, 
fortiter sane et prudenter facinus dissimula- 
vit ; δὲ δά eos, qui armati pompam ducerent, 
se recepil: tum et ponere arma jussit, et 
seorsim in locum quendam, ceu facturus ver- 
ba illie, evocavit: quo cum illi secessissent, 
clam submissis stipatoribus, et ablatis armis 
omnibus, comprehendit, si qnos ipse insi-. 
mularet: aut cum pugione etiam inveniret ; 
quando solum scutum et hastam, pomp:e de- 
duceudz causa, habere liceret: alque ita. 
principatum sibi asseruit. [056 narras, sta- 
tim poslea : ᾿Αγγελξέντος δὲ Ἱππία ἐς τὸν Κερ- 
ἀμεικὸν, elc. Cum ad Hippiam in. Cerumi- 
cum nuntius allatus esset, non ad facinus, sed 
ductores pompe armatos, priusquam illi id. re- 
sciscerent, longiuscule absentes, se convertit : 
ac, composito ad. dissimulandain hanc. calami- 
tatem suam vultu, locum ostendit, et in illum 
sine armis abscedere jussit. | Quo cum ii, ali- 
quid dicturum rati, secessissent ; ipse, jussis 
«rina subducere-stipatoribus, e vestigio compre- 
hendit, quos insimularet criminis, aut cum pu- 
gione offenderet: nam cum scuto tantum et - 
hasta pompam prosequi moris erat. Post heec 
ait: nil cunctatum, neque anxium h:sisse, 
tanquam imperandi rudem et insolitum; 
quod necesse, si fuisset natu minor; et, 
Hipparceho demum czeso, principatum acce- 
pisset. Καὶ οὐχ, ὡς ἀδελφὸς νεώτερος ὧν, etc. 
Neque, ut frater natw minor, consilii inops, 
animique anxius hesit, quod. non semper ante 
id tempus principatui assuevisset. Atqui hoc 
sciendum tibi hic, Thucydides; etsi dignitas 
principatus summa esset penes Hipparchum, . 
natu maximum, tamen omnes Pisistrati filios 
communiter tyrannos dictos, et rempubli- 
cam, a parente occupatam quam acceperant, . 
consiliis semper inter se communicatis ad- 
ministrasse ; ita, ut hic novum nihil, aut in- 
usitatum antea, quamlibet natu minori, Hip- 
pie acciderit. Ac, tyrannos communi no- 
mine appellatos, tradit Scholiastes Comici . 
ad Vespas ejus: Κοινῶς δὲ πάντες οἱ Πεισίσ- 
πρατίδαι τύραννοι ἐλέγοντο. Communiterautem . 
principatum tenuisse, ipse expressis verbis 
dicis, in narratione eadem ; et commemoras, 
pace pariter ac bello, optime administrasse : 
tum vicesimam etiam tantum exegisse, cum 
R 
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^ / 5 ^ Pet t ὦ N / Ἁ Ὁ 
τῶν γνησίων ἀδελφῶν γενόμενοι" ὡς 0, τε βωμὸς σημαίνει, καινή. 
στήλη περὶ τῆς τῶν τυράννων ὠδικίας, ἡ ἐν τῇ ᾿Αϑηναίων apo 
πόλει σταϑεῖσα᾽ ἔν ἡ Θεσσαλοῦ μὲν οὐδ᾽ Ἵππαρχου οὐδεὶς 
“αἷς γέγραπται, Ἱππίου δὲ πέντε, οἱ αὐτῷ ἐκ Μυρῤῥίνης τῆς 
Καλλίου TOU Ὑπεροχίδου ϑυγατρὸς ἐγένοντο. εἰκὸς yop ἣν, 
τὸν πρεσβύτατον πρῶτον γήμαι" καὶ ἐν τῇ πρώτῃ στήλῃ πρῶ- 
Ν 3 


7 / 55A f 
706 y€yporm ou μετα τον τσατερα" οὐδὲ 7T0UTO QGUTEOILOTUG, — 


5 5 


F^ 


Y / 3 N E 3 N 39 
διὰ τὸ πρεσβεύειν TE τ OCUTOU και τυρᾶννευσαι. ου μην οὐδ 
^s ^ c / lod c ; hj 
ὧν κατασχεῖν μοι δοκεῖ ποτε lwraiag τοπαραχρημῶ ῥᾳδίως Τὴν 
E] : , 


5 c) N 
τυραννίδα, εἰ ἱππαᾶρχος μὲν ἐν ΤΉ (oom 


F^ 5 ^ 


N C pe mA s 
ὧν ἀπέϑανεν, αὐτὸς 


δὲ αὐϑήμερον καϑίστατο. ἀλλὰ καὶ, διὸ τὸ πρότερον ξύνηϑες, ᾿ 


nimirum Pisistratus phter decimam instituis- 
set: deinde, sacra ritu prisco accurasse, le- 
gibusque porro patri; usos esse: Kai ἐπε- 
“αήδευσαν ἐπιπλεῖστον δὴ τύραννοι οὗτοι ἀρετὴν, 
xai ξύνεσιν, etc. Hinc de iis simul quedam 
referuntur. Et exempla, ecce, in promtu. 
Pisistratus pater Jovis Olympii templum 
struere inchoaverat: ipsi opus persecuti, 
Aristot. referente Politic. lib. 5. cap. 12. 
Sic Callirhoén quoque fontem, ibidem a pa- 
tre coeptum, simul porro exornarunt. Jn- 
dicat Aphthonius, in Descriptione arcis 
Alexandrinme. Εἰ, ut tu virtutes statim 
utriusque, in communi principatu, retulisti ; 
ita luxum Athenzus, lib. 12. Incensum 
item ab his templum Apollinis Pythii Del- 
phis, e Philochoro narrat Scholiastes Pin- 
dari, Pytlhionic, Od. 7. ἘΠ, Cimonem ab 
ipsis czesum, refert Herodotuslib. 6. Ergo 
etiam hic evici, quam non constet tibi ratio. 
Ultimum restat, idque minime excusandum. 
Non .contentus, primogenituram eripere, 
etiam vis persuadere, ceu tyrannidem nun- 
quam item tenuisset, fortuito factum esse, ut 
lenuisse existimetur. Ita enim tandem di- 
cis: Ἱππάρχῳ δὲ ξυνέξη, etc. Hipparcho vero 
hoc evenit, uti, cedis infortunio nomen clarum 
consecutus, postea quoque principatum tenuisse 
sit putatus. Immo et diserte negas ; et er- 
roris quoque accusas, qui, tyrannum eum 
fuisse, existimarent, lib. 1. ᾿Αϑηναίων γοῦν τὸ 
«3e, οἷο. Nam Atheniensium vulgus, 
Hipparchum, putat, in tyrannideconstitutum, 
ab Harmodio et Aristogitone cesum. . Verum 
hic te rursum ego tibi oppono. Nam, ty- 
rannidem si non tenuit, cur tyrannidis et in- 
signe et munimentum, stipatores, sibi ha- 
buit? Ipse dicis, ubi czedem ejus narras, lib. 
6. Kal «περιέτυχον τῷ Ἱππάρχῳ etc. Ac 
Hipparchum vacti sunt in Ceramico appellato, 
protinus ex improviso irruentes: et ira accen- 
si, quam huic amor, illi contumelia dabat, fe- 


riunt ipsum, occiduntque. Et Aristogiton qui- 
dem per sátellites e vestigio fuga evasit ; sed 
mox, concurrente turba, comprehensus, incle- 
menter habitus fuit: αἱ Harmodius ipso in 
loco statim occisus est. Et testaris manifes- 
te, in citatis supra verbis: Οὐδὲ yàg τὴν ἄλ- 
Any ἀρχὴν, etc. Quippe neque cetero suo prin 
cipatu ( Hipparchus ) gravis erat multitudini, 
seque citra invidiam gesserat? Mops. —— 

Τῶν γνησίων ἀδελφῶν] Quatuor Pisistrati- 
das fuisse, dicit Scholiastes Aristoph. ad 
Vesp. v. 500. et Lysistr. 619, Ex hisunus 
erat noihus, Hegesistratus. Meursius in 
Pisistr. Cap. X. Dvcx. Ke 

᾿Ακροπόλ. --- Θεσσ.} V. Herod. L. 5. ef 
Valkenar. (ibi) p. 433. Gorrr. 

Ἐκ Μυῤῥίνη] Vide Meursii Pisistratum 
Cap. XVI. Dock. 

Οὐδὲ τ΄. ἀπσεοικ.7 1. 6. xai τοῦτο, idque ( und 
zwar ), οὖν ἀπσεοικ. 1. e. recte, haud immerito ᾧ 
non, οὐδὲ τοῦτο, me hoc quidem (auch diek. 
nicht), quasi et aliud preecesserit, it:dem οὐκ 
ἀπεοικός.  Precessit sane, εἰκὸς δὲ, sed Ad- 
jectivum, probabile, verisimile; et propter 
ea, quz? sequuntur, ἀπεοικότως non sign. im- 
probabiliter, sed immerito. 

᾿Απεοικότως] "Thom. Magister, et &arsixó- 
Tw; supra legit. Wass. ᾿Απεικότως est I. 
73. et VIII. 68. Πρεσβεύειν Idem ex hoc lo- 
co adfert, et exponit in πρεσβεύονται. Duck. 

Ππρεσβ. àv ajv.] Mire dictum: maximus 
ab illo erat, pro, maximus natorum ab illo : 
qs. ex illo habens τὸ πρεσβεύειν. Sed nimirum 
πρεσβεύειν sign. esse maximum natu, et ante. 
ἀπ᾽ abr. intell. τῶν, absorptum forte a τέ. 

᾿Αλλὰ καὶ] Aut redundat καὶ, cui nec prze- 
mittatur, aliud quidquam, nec subjiciatur ; 
aut cum ἀλλὰ sign. immo vero (im Gegen- 
theile, vielmehr); vel, sed nimirum (so aber). | 
Unde comma post xai posui. - 

Τὸ ξύν. o8. — ἀκριβ. i. e. τὸν ξυνήϑη φό- 
Bo, qs. φοβερότητα, si finxisse hoc detur, xa? 
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τοῖς μὲν πολίταις φοβερὸν, € ἐς δὲ τοὺς ἐπικούρους ἀκριβὲς, 
πολλῷ τῷ περιόντι d ἀσφαλοὺς κατεκράτησε. καὶ οὐχ; ὡς 
ἀδελφὸς νεώτερος àv, Ἰπύρησεν, εν ᾧ ου πρότερον ξυνεχῶς 
ὠμιλήκει τῇ ἀρχῇ. Ἱππάρχῳ δὲ ξυνέξη, TOU πάϑους τῇ ἡ δυσ- 
τυχίᾳ ὀνομασϑέντα, καὶ τὴν δόξαν τῆς τυραννίδος & ἐς τὸ ETTELT OG 
προσλαβεῖν. 

νστ΄. δ6. Τὸν δ᾽ οὖν ᾿Αρμόδιον, ampi erro τὴν πείρασιν; 
ὥσπερ διενοεῖτο, ,τροὐπηλάκισεν. ἀδελφὴν yop. αὐτοῦ, κόρην, 
ἐπαγγείλαντες ἥκειν κανουν οἰσουσαν € ἘΝ ἜΤ τινὶ, ἀπήλα- 
— λέγοντες, οὐδὲ επσωγγεῖλαι τὴν ἀρχήν, did τὸ "m ὶ ἀξίαν 
εἶναι. χαλετσὼς δὲ € ἐνεγκόντος τοῦ ἹΑρμοδίου, πολλῷ δὴ μᾶλλον 


3 
δ ε weed καὶ ᾿Αριστογείτων παρωξύνετο" καὶ αὐτοῖς TO μὲν 


fo. 9f 


ἄλλα πρὸς τοὺς ξυνεπιϑησομένους τῷ εργῳ ἐπέπρακτο, "pies 


τὴν ἀκρίβειαν. ta 1. 32. τὸ ξύνηϑες f ἥσυχον, 
1. 6. τὴν ξυνήϑη ἡσυχίαν' et hic mox, τσολλῶ 
“τῷ περιόντι τοῦ ἀσφαλοῦς, pro subst. utrumque 
“πολλῇ τῇ περιουσίᾳ “τῆς ἀσφαλείας. 

Ἐς δὲ τ΄ bon. àxp.] Plura hie notanda. 
Quid: &csign. Quid £ ἐαίκουροι, quid ἀκριβές. 3) 
ἐς C. 56. expl. τὰ «góc τοὺς δορυφόρους" unde 
et 2) ἐπίκουροι simul explicentur, satellites, qui 
et c. 58. extr. ἐτσίκουροι tam diserte appellen- 
tur (quippe arma inferre jussi), ut de sensu 
satis constet. ἐς quidem plerumque Grzcis 
valet κατὰ, «sei, Nostro utique. 3) ἀκριβὲς 
aulem, vel ἀκρίβεια, qua ( circa ) stipatores, 
cernatur parlim in robore corporis, animi 
autem fortitudine ac fide, partim in cura eo- 
rum benigna, diligente ac liberali, quo fidos 
magis haberet, ac plane atque unice ipsi ad- 
dictos. 

Ὡς — wr. ὧν] i. e. quod tamen faceret, 
. "si minor esset ; qui non fuit, Nostro judice, 
ipso hoc argumento, quod non ἠύρησεν. 

Ἐν ᾧ — dpa. 7 i.e. διὰ τὸ μὴ τορότ. &pa- 
ληκέναι τῇ ἀρχῇ. 

᾿ΩὩμιλήκει τ. &.] Respondet nostro, mit 
der Regierung befannt seyn. 

Τοῦ «πάϑους T. δυστ.} 1) pro, διὰ τὴν δυσ- 
τυχίαν. 2) est pleonasmus Synonymorum ; 
idem enim esl «Soc, quod δυστυχία. 

᾿Ονομκκασϑέντα] Pro ὀνομασϑέντι, ad ξυνέβη. 
Sed est Accus. c. Inf. qs. addito τῷ ξυνέβη 
c8 προσλαξεῖν. ὀνομάζεσθαι est celebrari; ut 
alibi, καὶ ἐπὶ τούτω ὑγομιάζονται, ob id, eo no- 
mine celebrantur. 

Προσλαξ.} Passive, de eventu, non de ip- 
sius facto; ut acciperet, ut illi (ab alíis) ad- 
deretar. «£3; redundethic sane ; nisi volue- 
ris, preterquam quod filius erat Pisistrati, 
Non placet. 


"A«apym3.] Renuentem, adspernatum, re- 
cusantem. Ita Ebr. 11. 24. Moses ἠρνήσα- 
τὸ filius esse filie regis, i. e. sprevit, noluit. 
Sophocl. Philoet. vs. 119. οὐκ ἂν ἀρνοίμμην τὸ 
ὁρῶν, non recusarim, non nolim fecisse; non 
fugerim, defugero facinus. 

Πείρασι»] Non sane usitatum vocab. sed 
πεῖρα aliud notaret. 

᾿Αδελφ. yàp] Γὰρ hic est, nempe, nimirum, 
et modum expl. τοῦ προπηλακίζειν. 

᾿Ἐπαγγείλ.} Scil. αὐτῇ. Nam Accus. τὴν 
ἀδελφὴν, rel. pendet ab ἀπήλασαν. Sed et 
ἐπαγγείλας, debebat, et porro, ἀπήλασεν, λέ- 
yov, αἱ inceperat, προὐπηλάκισεν. Sed nimi- 
rum communiler tribuitur Hippie et Hip- 
parcho, atque edocti, aut ἐπσαγγείλαντες, scil. 
oi, vel τινὲς, summissi ab Hipparcho atque 
edocti, angestellt. 

Κανοῦν οἴσουσαν] Vide Pausaniam in Atti- 
corum I. 1. p. 25. et Meursii Panathen:a 
Cap. 28. Hups. Non solum Panathenzis, 
sed etiam aliis quibusdam diebus festis, vir- 
gines canistra gestabant apud Athenienses : 
σοῖς TÉ IayaSmyakoic xai ταῖς ἄλλαις Tropa rais, 
dicit Philochorus apud Harpocrationem in 
κανηφόροι, Et apertum est ex hoc loco Thu 
cydidis, in quo πομπὴ, qua soror Harmodii 
prohibita est canistrum ferre, a Panathenzeis 
distinguitur. "Vid. Perizonium ad ZElian. 
XI. Var. Hist. 8. ubi et alia ad hanc his- 
toriam inlustrandam perlinentia adnota sunt, 
Locus Pausaniz, quem Hudsonus indicat, si 
est ex Atticor. Cap. XXVII. huc referri non 
potest. Ducx. 

Tiv ἀρχὴν] Male Port. et contra Gracis-. 
mum vertit, a principio; debebat, ommino, 
plane; sie hattenes gar nicht einmal befho- 
len. 
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μένον 2 Παναϑήναια τὰ μεγάλα; ἐν ἢ μόνον ἡμέρᾳ οὐχ ὕποπ- 
τον ἐγίγνετο, ἐν ὅπλοις τῶν πολιτῶν τοὺς Fa πομπὴν πέμ- 
ψαντας, a potu γενέσϑαι παι i ἔδει ἄρξαι μὲν αὐτοὺς, ξυνεπ- 
ὠμύνειν δὲ εὐθὺς τὰ πρὸς τοὺς δορυφόρους, ἐ ἐκείνους. ἦσαν δὲ 
οὐ πολλοὶ οι i ξυνομωμοκότες, ἀσφαλείας οὕνεκα. ἤλπιζον γὰρ, 
καὶ τοὺς μὴ ὶ προειδότας, εἰ καὶ ὁπωστιοῦν τολμήσειαν,, ἐκ τοῦ 
τσαραχρήμα, ἐχοντάς yt ὅσλα; ἐϑελήσειν σφᾶς αὐτοὺς ξυνε- 
λευϑεροῦν. | 
. vQ. DT. Καὶ ὡς ἐπῆλθεν ἡ 7 ἑορτή, luriac μὲν ἔξω ἐν τῷ 
Κεραμεικῷ καλουμένῳ μετα. τῶν δορυφόρων διεκόσμει, ὦ ὡς ἕκασ- 
TU , Eg της wow προϊέναι" ὃ δὲ ᾿Αρμόδιος καὶ ὃ ᾿Αριστο- 
γείτων, ἔχοντες ἤδη τὰ ὁ ἐγχειρίδια, € ἐς τὸ ἔργον προήεσαν. καὶ 
ὡς εἰδόν τινὰ τῶν ᾿ ξυνωμοτῶν σφίσι διαλεγόμενον ἀμβεβεωᾷ τῷ 
Ἱππίᾳ, (qv δὲ wc eUarpór ocos ὁ o Ἱππίας" ) ἐδεισαν, καὶ ἐνό- 
mido: peser on τε; καὶ ὁσονοὺκ ἤδη ξυλληφϑήσεσϑαι. τὸν 
λυπήσαντα οὖν σφας, καὶ δι᾿ οὗπερ πάντα ἐκινδύνευον, ἐβού- 
λοντο πρότερον, εἰ δύναιντο, προτιμωρήσασιο" καὶ, ὥσπερ 


cud 


EY OV, ὥρμησαν εἰσω τῶν πυλῶν" καὶ περιέτυχον τῷ Ἱππάρ- 


᾿Εγίγνετο] Ita restituimus e Mss. antea 
ἐγένετο. W ass. 

"Ev om^oig] Etiam apud alias gentes mo- 
rem fuisse, ut solennibus quibusdam sacris 
pompas ab armatis ducerentur, ostendit e 
Dionysio Halic. VII. 72. et Polybio IV. 
35. Luisinus II. Parerg. 1. Dvcx. 

., Πέμψαντας] Huc respexit, opinor, Suidas 
in πέμσειν, ubi, quum docuisset, Menandrum 
“σέμνσειν dixisse pro πομσεύειν, addit : Καὶ 
πέμψαντες, τὸ πομπεύσαντες, σπσαρὰ Θουλυδίδη. 
"Est satis obvium genus loquendi. Lucia- 
nus Dial. Zephyri et Noti pag. 259. Τίνα 
«αύτην λέγεις, ὦ Ζέφυρε, τὴν πομπήν P ἢ τίνες 
οἱ πέμποντες ἦσαν ; Pausanias Attic. Cap. II. 
Οἰκοδόμνημια ἐς πσαρασκευήν ἔστι τῶν ππομιπῶν, 
ἃς πσέμπουσι. Demosthenes I. Philipp. pag. 
34. Aristophanes Acharn. v. 247. Pollux 

VIII. 94. Eustathius in Iliad. (. p. 762. 
Ἰστέον, ὅτι πέμνσειν, παρὰ τοῖς μεδ' Ομῆρον, 
καὶ τὸ στέλλεσθαι ϑριαμιβικῶς. δϑεν καὶ πομπὴ 
ὁ ϑρίαμιβος, ὃν προέλευσιν f κοινὴ γλῶσσα καλεῖ. 
Τίροελεύσεις sunt pompze, quas Latini recenti- 
oribus temporibus processus dixerunt, de qui- 
bus est |. 41. et l. 42. D. de Donation. int. 


vir. et uxor. ππροόδους vocat Justinianus Nov. 


' €V. Dvcx. Haud dubie praeferendum πέμ- 
ψοντας' aut Aor. est pro Pres. πέμποντας" 
πέμσειν aulem hic non est pr osequi, sed du- 
cere, agitare ; omnes enim armati erant, ipsi 


pompam efficiebant, non comites, sed partes. . 

Ἔδει] Verte, compositum (ita) erat, con- 
venerat, es war (56) verabredet. 

Ἐκείνου i. e. τοὺς ἄλλους, τ. λοιπούς" eX 
super. τοὺς ξυνεστιϑησομμένους τῷ ἔργῳ. 

Οὕνεκα7 Gr. ἕνεκα, quomodo semper Tha- 
cydides, inquit ἡ y Magister, pro οὗ ἕνεκα" 
sed hzc ejus interpretatio huic loco discon- 
venit. Apud Homerum, sed in capite sen- 
tentie, valet quoniam. Aristoph. Plut. v. 
991. ἀλλὰ φιλίας οὕνεκα. et sic Bar, 1461. 
Lysias, τῆς ἀδελφῆς οὕνεκα. Et pro quid So- 
phocles Ajace. Noster vix alibi. Wass. 
ltaque non in universum verum est, ,quod 
scribit Ammonius : Οὕνεκα μὲν σημαίνει τὸ 
ὅτι, Ἕνεκα δὲ χάριν. Duck. V. Ruhnqu. 
ad Hymn. in Cer. vs. 313. p. 40. Gottleb. 
Haud dubie scrib. ἕνεκα, —Poétarum enim 
loca, Wassio allata, metro data, apparet ; 
aut εἵγεκα lbi, Ionice, scribendum. 

τολμήσ.] i. e. τόλμαν ἔχοιεν, τολμιηροὶ εἶεν" 


αἱ 2 Cor. 11. 24. ἐφ᾽ d ἄν τις τολμᾷ; τολ- 


μῶ κἀγώ, 
Ἔχ. yt] ΓΕ valet hic utique presertim, da- 
men, zumal da fie doch. : * 
Ewwp^. σφ.} Σφίσι est pro Genit. 
quia ξυνωμότης est Subst. — Aut i intel m 
Sane molestior hic Genit. accideret, — 


TIeoripusehzag raa ] In Gr. «πρότερον "alie 
est apertum vitium librarii: nam 
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' Ν hr / / ὯΝ 5 
χῷ "arotpot τὸ Λεωκόριον κωλουμενον- εὐϑυς ὠπερισκέπτως προσ- 
/ X $ [4 217 ἣν ς 5 tv 
πεσόντες" καὶ ὡς ἂν μάλιστα ài οργής; ὃ μὲν ἐρωτικῆς. ὃ δὲ 
ri Nx ΔΙ Ν / está XN C N 
ὑβρισμένος, ετυπτον. καὶ ὠὡποκτείνουσιν αὐτὸν. καὶ ὁ μεν τοὺς 
/ * / AR y 
ορυφοροὺς τοαυτίκα διαφεύγει ὁ Δριστογείτων, ξυνδρωμόντος 
adi d Nod N »e Ww Ὶ A € 4 
TOU ὄχλου, καὶ ὕστερον ληφϑεὶς, οὐ ῥαδίως διετέθη" ᾿Αρμόδιος 
i 5 ^ ^ 3 / 
δὲ αὐτοῦ ποραχρημῶ ἀπόλλυται. 
/ 3 N / 3 N N 
yy. 58. ᾿Αγγελϑέντος δὲ Ἱππίᾳ ες τὸν Κεραμεικον, οὐκ 
"MAS Ν / ? 2M wA N N c » 
ἐπὶ TO '*yEVOLLEVOV, αλλ ἐπι τοὺς πομπέας TOUS οπλιτας, πρό- 
τυ." ας, 3. "NES, » 5 νυν δ 7I 
τερον, ἢ αἰσϑέσσαι αὐτοὺς, ἄπωσεν ὄντας. εὐϑὺς εχωρησε. καὶ 
3 pus, / N N N 3 
ἀδήλως 7" ὄψει πλασάμενος πρὸς τὴν ξυμφοραν, ἐκέλευσεν 
3 N ? εἰ j 32 δ] σον τ y ^ c 
QCUTOUC, δείξας τι χωρίον, ἀπελϑεῖν ες αὐτὸ ἄνευ τῶν δτσλων. 
bs E25 5 / - F4 5 "3 LU d N ὩΣ 
καὶ OL μὲν ἀνεχωρησαν. οἰὀμενοῖ τι ἐρεῖν αυτον" ὁ δὲ, τοῖς ἔπι- 
/ / X wy ε Ὁ 3 9 3 N « 
κούροις φρασας τὰ οπλᾶαᾶ ὑπολαβεῖν. ἐξελέγετο £uJUe, οὺς 
3 ^ X2 9f eJ 5t 3 N 
ἐπητιᾶτο, καὶ εἰ τις εὑρέθη ἐγχειρίδιον ἔχων. μετοὶ γὰρ ἀσ- 
b N 


7 N / 5» / E 
«σίδος καὶ δόρατος εἰωσησαν τὰς προπομτσάς ποιεῖν. 


bat, semel poni ezpórsgov. ἹΤρότερον πσροτίμκω- 
εὔσασϑαι eodem pleonasmo dicit, quo I. 3. 
Πρὸ yàp τῶν Τρωϊχῶν οὐδὲν φαίνεται πρότερον 
κοινῇ ἐργασαμένη ἡ Ἕλλάς. ΕἸ V. 84. Πρὶν 
ἀδικεῖν τι τῆς γῆς λόγους πρῶτον ποιησαμένους 
ἔπεμψαν πρέσξεις. Sophocles Ajac. v. 108. 
Πρὶν ἂν --- μάστιγι πρῶτον νῶτα φοινιχϑεὶς 
Sáw. Sic Virg. IV. En. 24. prius ante 
quam. Dvck. 

Λεωκόριον] Leocorium (ut dicit /lianus 
Var. Hist. lib. 12. c. 28.) Athenis erat 
templum filiarum Leo, (sc.) Praxithe:w, 
Theopz, Eubule. Has pro salute civitatis 
Minerva occisas esse fama est, quum Leos 
pater eas tradidisset propter oraculum Del- 
phicum, quod monebat, aliter non posse ser- 
vari urbem, nisi illo: maclarentur. Vide 
Suidam, Ciceronem l. 3. de Nat. Deor. 
Meursii Panath. p. 50. et Ceramicum Gem. 
- 6. 17. Hups. 

᾿ τοὺς δορυφόρους] Quos Λυκόστοδες appellatos 

esse, docet Suidas, quia pellibus lupinis 
crura semper tecta habebant, vel, quia in 
' elypeis lupi insigne gestabant. Ine. Aris- 
- tophanes Lysistr. v. 665. ita vocat Alemzeo- 
 midas, quorum opera Pisistratidee deinde 
Athenis pulsi sunt. Vide Meursii Pisistr. 
Cap. XVI. Dvcx. 

Οὐ a3. Mur.] Si διετέθη. sign. tractatus 
€st, quod sane solet, behandelt; non ῥᾳδίως 
addendum fuit, sed ἐλαφρῶς, leniter, ut Port. 
vertit; quod non sign. ῥᾳδίως, quod melius 

- forte retuleris ad ληφϑεὶς, ut διετέθη, per se, 
notet, confectus est, hingerichtet. Forte ex 
alio Verbo corruptum 3;$7£2v, tanquam ex 


διεχρήση. 
interficere. 

Ἐπὶ τὸ ytvóp..] Verte, ad locum facinoris ; 
illue, ubi facta esset czedes. 

᾿Αδήλως] i. 6. ὥστε εἶγαι ἄδηλος, πρὸς τὸ ἄδη- 
Ao. "'l'alem Adverbii usum jam notavi in 
Phil. ''huc. P. p. 116. ubi allatis adde ex 
L. 1. 21. ἀπίστως ἐπὶ τὸ μυϑῶδες ἐκνενικη- 
κότα, 1. e. εἰς τὸ ἄπιστον, ὥστε εἶναι, γίγνεσθαι, 
απιίστα. 

Ὑπολαβεῖν] Verterim, expedire ; neque enim 
ὑπσολαβεῖν nolet auferre ; et vero adderet uti- 
que, αὐτῶν, conjuralis nimirum.  Zuferre sit 
ὑφελεῖν, clam, vel ἀφαιρεῖν, palam, ut hic. Sed 
plane hic capere notet τὸ ὑπολαβεῖν. — Consti- 
terant enim cum Hippia custodes in Cera- 
mico, c. 57. init. erantque, ut alibi loquitur 
Thuc. ϑέμενοι τὰ ὅπλα, qus capere plane, 
subire, expedire denique, juberi possent ac 
deberent; in das Gewehr treten. 

Δόρατος] Sell. μόνον, tantum. 

Εἰώϑησαν}] Hoc, suspicor, vitium Edit. 
Hudsoni esse, pro εἰώσεσαν. nam notum est, 
Atticos in hoc tempore &zav pro ec» dicere. 
Suidas in 'EwSóc scribit, Thucydidem dicere 
ἐώσεσαν. Vix a me impetrare possum, ut 
illi credam, Eustathius in Iliad. 2". p. 720. 
v. 408. tradit, lonicum esse £v9a pro εἴωϑα" 
at Etymol. M. Auctor, /Eolicum. Dvcx. 

Προπομιστὰς] Cl. πσομιάς. Receptam lecti- 
onem firmat Plutarchus in Galba, Xenophon 
προπιομιασὸς, et Suidas «gomopwwia. W Ass. 
gratiy) Pro ποιεῖσσαι haud dubie ; suas nimi- 
rum, ipsi pro se, agere. 


Herodoto quidem διαχρᾶσϑαι est 
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/ Διὰ V / 2.3 TN / / 5 NN 
yd . 59. Τοιούτῳ μὲν τρόπῳ δὲ Et T WAV λύπην ἢ TE ἀρχή τὴς 
3 e ^v N. eus, / 5 ^ D 
ἐπιβουλῆς, καὶ ἡ ἀλόγιστος τολμῶ EX, TOU "WOOL ouo, “περι- 
(tod ἐδ / ND / 3 xi , 
δεοῦς Αρμοδίῳ καὶ Αριστογείτονι ἐγένετο. τοῖς δ᾽ ᾿Αϑηναίοις 
p: ONES P N / XE / 
χαλεπωτέρω μετὰ τοῦτο ἥ τυραννίς κατέστη" Καὶ 0 Ἱππίας. 
ἃ Ν / ud: t ^ » ^ ΑΝ LY 
tot φόβου ἤδη μᾶλλον ὧν, τῶν TE πολιτῶν πολλοὺς EXETEIE, καὶ 
Nus e) Ey » 3 / / BRUT 
πρὸς το ἔξω ὥμα διεσκοπεῖτο, εἰποῦεν ἀσφαλειῶν TIVO ὁρῴη, 
, ^ / c / / £a js A ed 
μεταβολης γενομένης, ὑπαρχουσῶν οἱ. Ἱπισόκλου γοὺν τοῦ 
^ / 3 ^ A e c 
Λαμψακηνοῦ τυράννου Αἰαντίδη τῷ παιδὶ ϑυγατέρα εαυτοῦ 
i4 x Moo / , m ea 
μέτα TAUTA ᾿Αρχεδίκην, Αϑηναῖος ὦν, Λαμψακηνῷ, εὐωκεν. 
/ E YN , ^ - / / 
αἰσθανόμενος, αὐτοὺς μέγα παρα βασιλεῖ Δαρείῳ δύνασϑϑα:. 
N — ^ 3 5 V 3d » AMA 
καὶ αὐτῆς σημᾶ εν Λαμψάκῳ ἐστιν, ἐπίγραμμα ἐχον τόδε 
N ? / 54 / ^er e ^» 
᾿Ανδρος αριστεύσαντος EV Ἑλλώδ, τῶν ἐφ᾽ ἑαυτοῦ, 
ε 7 3 / «“ ^ / ' - 
Ιππίου Αρχεδίκην ἥδε κέκευϑε κόνις" 
a ὕ N- LU à N 2d. Lift 3. θα “ 
H πατρὸς τε καὶ ἀνόρος, ὠόελῴων T οὐσα τυρῶννων, 
5 5 3 ^ 3 5 
Παΐίδων τ΄, οὐκ 3931 νοῦν ἐς ἀτασϑαλίην. 
᾽ δὲ 37 Vid c "a » ? 9 7 N 
Τυραννεύσας 06 ἐτη Tpio Ἱππίας ετι Αὐϑὐηναίων, καὶ πσαυσ- 
^ 2 À c N P WC. kx 
Seig ἐν τῷ τετάρτῳ ὑπὸ Λακεδαιμονίων καὶ Αλκμαιωνιδῶν 
^^ / 3 / € / » / " N 
τῶν φευγόντων. ἐχώρει ὑπόσπονδος ἔς τε Σίγειον, καὶ παρ 


Αἰαντίδην ἐς Λάμψακον" ἐκεῖ εν δὲ, ὡς βασιλέα Δαρεῖον. 0J'v 


e 


x * a 3 PM e/ 1 » ΕῚ Py F " 
καὶ ὁρμώμενος ες Μαραϑωνα ὕστερον &TEI εἰκοστῷ, 103) γέρων 


ὧν, μετὰ Μήδων ἐστράτευσεν. 


᾿Ανδρὸς1 Epig. Simonidis. Hephsest. et hic 
legit ἀτασϑαλίαν. W Ass. Casauboni Epistola 
in Var. Lect. Hudsoni est CCCCLX VII. 
Edit. Roterod. Dvckx. 

"Ev τῷ τετάρτῳ] Olymp. LXVII. anno 2. 
Petitus IV. Eclog. Chronolog. 9. et Valesius 
ad Excerpta Peiresc. pag. 42. Dodvellus in 
Annalib. ''hucyd. anno 5. Dvcx. 

᾿Αλκμαιωνιδῶν] Alemzonida non ab Alc- 
moeone Amphiarai originem duxerunt, sed 
ab alio, qui ex Nestoris filii posteritate ab 
Heraclidis Messenia pulsus Athenas venit, 
ut refert Pausan. l. 2. A Pisistratidis autem 
urbe ejecti, quod tyrannis infesti erant, a 
Lacedzmoniis consequuti sunt, ut restitue- 
rentur. Hups. Historiam ejecti Hippiz 
pluribus exsequitur Meursius Pisistr. Cap. 
XVI. Dock. 

"Ec τε Σίγειον] In promtu causa est, cur 
Sigeum se conferret Hippias: nam id tem- 
poris ejus urbis dominus erat Hegesistratus, 
frater nothus, a Pisistrato patre impositus ; 
ut docet Meursius, in Pisistrato, cap. 10. 
Hups. 


Λάμψακον] Lampsacos Ovid. olim Trwrj- 
evza: Deilochus Cyzicenus. Epaphroditus 
apud Athenzeum Πιτύειαν Homeri putat. II;- 
τυόεσσα apud Plutarch. audit, de virt. Mu- 
lier. vid. Schol. Apollon. I. 933. aliis item 
Labdacus. Erycius Epigrammatarius ἱερὴν 
ideo appellavit, quia Priapo, hoc est, Bac- 
cho, sacra erat. ln 1 Maccab. XV. 23. 
Sampsana vocatur. Ita Codd. fere Gr. Lat, 
Syriae. "Vide Steph. in Záp a, Salmas. ad 
Solinum, et Drusium. Nomen deducit Po- 
lyenus a Lampsaca, Mandronis filia, VIII. 
37. Condita urbs, pro caleulo Syncelli, 
A. M. 4852. Verius Phalaridis xtate circa 
3434. Gentilia Λαμψακηνὸς apud Nostrum, 
et Diodor. et Λαμψάκιος in. Lapide Grute- 
riano. Quam formam sequuntur Latini, ut 
ex Villicorum Inscriptione patet : ** Dum tua- 
pomiferum custodia protegit hortum, etc. 
Lampsacios melior non imbuet hostia cul- 
tros, Quam venietnostra victima czesa manu." 
Historia ejus petatur ab Herodoto V. 117. 
Xenoph. p. 455. Polyb. XVII. p. 1072. 
Livio XLIII. 6, Diodor. p. 788. 791, Ap-- 
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ζ΄. 60. Ων. ἐνθυμούμενος ὃ δῆμος ὃ τῶν ᾿Αϑηναίων, καὶ 
μιμνησκόμενος, ὅσα ἀκοῇ περὶ αὐτῶν Wario TUTO, χαλεπὸς ἣν 
τότε καὶ ὑποτστής ες τοὺς περὶ τῶν μυστικῶν τὴν αἰτίαν λα- 
βόντας" καὶ παυτα αὐτοῖς ἐδόκει ἐπὶ ξυνωμοσίᾳ ολιγαρχικῇ 
καὶ τυραννικῇ τσεπρᾶχϑαι. καὶ, ὡς αὐτῶν διὰ τὸ τοιοῦτον ὀργι- 
ζομένων, πτολλοί τε καὶ ἀξιόλογοι ἄνϑρωποι ἤδη ἐν τῷ δεσμω- 
τηρίῳ ἦσαν. καὶ οὐκ ἐν παύλῃ ἐφαίνετο, ἀλλὰ κα ἡμέραν 
ἐπεδίδοσαν μᾶλλον ἐς τὸ ὠγριωτερὸν τε, καὶ πλείους ἔτι ξυλ- 
λαμβάνειν. ἐνταῦϑα ἀναπείϑεται εἷς τῶν δεδεμένων, ὅσπερ 
ἐδόκει αἰτιώτατος εἶναι, ὑπὸ τῶν ξυνδεσμωτῶν τινὸς, εἶτε ὥρα 
καὶ TÀ ὄντα μηνῦσαι, &iTE καὶ οὔ. (ἐπ᾽ ἀμφότερα yc εἰκώ- 
ζεται" τὸ δὲ σαφὲς οὐθεὶς οὔτε τότε, οὔτε ὕστερον, ἔχε: εἰπεῖν 


Ao ^ / ^ 
7regi των δρασάντων ΤΟ 
E] N 


ς 


» 4 ͵΄ hys » N c N 
ἐργον") λέγων δὲ ἔπεισεν αὐτὸν, ὡς χρῆς 
/ T 


T » / v 

Ej mn X ct δέδρακεν, CUTOV τε ἀδειαν σποιησαμενον 0000, UO 
ΧΝ / "v / £v? / ^ y N 
τήν πολιν τῆς παρούσης ὑποψίας παῦσαι" βεβαιωτέραν ydo 


pian, p. 87. 222, Polyzno II. 1. 26. Zosi- 
mo I1. 100. V. p. 314. Socrate Hist. Eccles. 
.V.8. De Lampsacenorum laudibus adi Ci- 
ceronem. — Hodie 'lTurcis Lepseke, ut nos 
docet Leunclavius Annal. Nonnulla addunt 
CI. Whelerus ltin. p. 76. et Motraye I. 303. 
W ass. 
Ὑσπόστης) Gr. et quidam editi ὕποπτος. 
cum vulgatis Thomas Magister in ὕτσοστος. 
ἊΝ ass. Imitatur ZElianus IV. Var. Hist. 18. 
ὑπόπτης ὧν εἰς πάντας ὁ Διονύσιος. De iis, quae 
Scholiastes hic adnotat, adi Interpretes Pol- 
lucis I. 197. Duck. 
"Ezi ξυνωμι. ὄλιγ.] V. Plutarch. Alcib. p. 
38. Gorrr. 
Οὖκ ἐν παύλη] Toup.legit. οὐκ à» παῦλα 
ἐφ. in Suid. p. 171. Reisk. ἀνάσσαυλα. Gottl. 
Haud incommode sane; etsi tum scriberet 
Thuc. οὐδεμία. Immo Thucydideum est illud 
ἐν, sicut διὰ, et ipsum pro iy: 3i ὀργῆς ἔχειν, διὰ 
φόβου ἦσαν, alia; denique ἐν παύλη sit pro 
evaUAa: ut, iy ἀσφαλεῖ εἶναι, ἐν ἀδήλῳ εἶναι, ἐν 
ἀφανεῖ xeic Sai, p. ἀσφαλῆ, ἀφανὲς, ἄδηλον" Lat. 
4n obscuro, in. vitio esse, p. obscurum, vitiosum ; 
ἐν ἴσῳ, p. ἴσον, rel. lllud magis monuerim, 
ita interpungi locum posse, ac fortassis de- 
bere; xai ὡς, αὖτ. ---- — ὀργιζομένων, στολλοὶ 
—— ἐν τῷ δεσμι. ἤσαν, καὶ ---- — ἐφαίν. ἀλλὰ 
pw μᾶλλ. ἐς τὸ---ξυλλαμβάνειν, ἐνταῦ- 
γα ἀνασείϑεται, rel. αἱ ἐνταῦθα consequens 
reddatur 74 ὡς, a quo pendeant verba inter- 
jecta, non singulas ῥήσεις exhibeant. Sane 
enim, si novam ῥῆσιν incipiat τὸ ἐνταῦϑα, δὴ 
illi subjiciatur. 


Ἔν παύλη} Male "Thom. Magister in ἀνά- 


παυλα" τὸ δὲ παῦλα ἀδόκιμον. Usi sunt preeter 
Thucydidem etiam Plato, Aristoteles, Socra- - 
tes apud Scholiasten Aristoph. Nub. V. 94. 
et Dionysius Halic. plus semel. Ducx. 

"Ec τὸ ἀγρ. 4.— --ΟἼξυλλαμβ.} Variavit, more 
suo, 'Thuc. per Subst. (vel Adject. c. Artic. 
Substantivi loco,) et Verbum, ξυλλαμβ. Ne- 
que enim aut mihi placuerit, aut cuiquam, 
credo, pro Adverbio accepisse ἀγριώτερον, ut 
ordo sit, ἐς τὸ ξυλλ. ἀγριώτερόν τε (ferocius, qs. 
modo atrociori,) καὶ πλείους. 

Εἷς τῶν δεδεμκένων] Andocides Orator. Plu- 
larchus Alcib. qui ei 'Timzeum quemdam, 
singularis calliditatis et audacize hominem, 
hujus consilii auctorem fuisse, et decreto pub- 
lico iis, qui se ipsi indicassent, impunitatem 
promissam, scribit. Duck. 

"Aga ] i. e. tandem (doch nur immer), sane ; 
xai prius est vel (uuch wohl) : ac si dixerit: 
indica ergo tandem, indicium perage, per me 
(meinetwegen) vel vera indices, licet, vel fal- 
sa. Germanum mihi fingo, more loquentem 
suo: Em so sage doch in des H.— Namen nur 
etwas (quo semel defungare). DA 

"Ea ἀμφότ.] Nempe, vera, falsane, edide- 
rit, promere jussus fuerit. 

Aty. δὲ ἔπ. αὖτ. Ordo est, ἔπεισεν αὖτ. 
(nempe, ut indicium perageret,) λέγων, διὰ 
τοῦ λέγειν, dicendo, monendo, eo, ita, ut mone- 
ret ; aut, si mavis, λέγων ἔπ', αὖτ. 1. e. λόγοις, 
oratione probabili, ei ostendit. 

"A3. ποιησ.] Scil. ἑαυτῷ. Gottleb. (qui idem 
adscr. Plut. p. 40.) Sed plane leg. αὐτὸν, 
praesertim ἑαυτῷ supplenti, et tot libb. fa- 
ventibus. 
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» F^ 7 5» [3 / 3 δ z A. 43 7 
αὐτὼ σωτηρίαν EO ομολογήσαντι [LET GÓELOLG, ἢ opu eT! 
; 3 m Nt N 3 : 3 DE ^ x 3 
διὰ δίκης ελσϑεῖν. καὶ ὁ μὲν: &UTOG τε καὶ ἑαυτοῦ καὶ κατ 
DÀ '$ N C € ^ c δὲ ov c RINT. / »/ 3 
ὥλλων μήνυει TO τῶν Ερμων. 0 ὁε θημος ὁ τῶν Αϑηναίων, ασ- 
N ς 3 Ν N N N / / 
μένος λαβων, ὡς QETO, TO CODEC, και δεινὸν ποιούμενοι προτε- 
3 3 / ^ ^ / Ny Ns 
pov, εἰ τοὺς ἐπιβουλεύοντας σῷφων τω πλήσει μή εἰσονταῶι, TOV 
κ N ΩΝ Y ELEM 3 3. ὧν “ἡ N 
μὲν μηνυτὴν EU-JUG καὶ τοὺς ἄλλους μὲτ αὐτου, ὁοσὼν μη κα- 
3) AY ) 4 £ / 
τηγορήκει, ελυσαν᾽ τοὺς δὲ καταιτιωσέντας, Ἀρίσεις “ποιησαν- 
» / e/ / vs M 
766, τοὺς μὲν ατσεκτεινῶν, οσοι ξυνεληφϑησᾶν, τῶν δὲ διαφυ- 
tV 


/ / / 3 - 5. del ΄ 
y ov tov σϑαάνωτον καταγνοντες, ETT OLVEVTE OV ied d dui iiid τω (TOXTEL- 


3 / c Y S xd: 5 5 δ 
VOTI. καν TOUTO, οὐ μεν “σῶώσοντες, ὦ ἡλον QV, εἰ ὡοζως 


3 


7 c v 2 ἤ 3 ^ / m. 
τιμωρήντο ἡ μέντοι αλλη σολις ἐν τὼ πᾶροντι τπσεριφανως 


ὠφέλητο. 


ξά. 61. Περὶ δὲ τοῦ ᾿Αλκιβιάδου, ἐναγόντων τῶν ἐχϑρῶν, 
οἵτσερ καὶ, πρὶν ἐκπλεῖν αὐτὸν. ἐπέσεντο, χαλεπῶς οἱ A3q- 


ω " zg N 
ναῖοι ἐλάμβανον. καὶ ἐπειδὴ, 
*»/ N N y N 
EX, EV, τσολὺυ δὴ μᾶλλον και 


^ P» 3 Am AT N 
μέτα TOU αὐτου AOyOU καὶ 


Ὅκμμολογ. — ἐλθεῖν. Rursus variavit Thuc. 
per particip. ὁμολογήσαντι, et Infinit, ἐλϑεῖν, 
pro £ASóyz; aut illud, pro Infin. ὁμολογῆσαι" 
ut L. 1. εἰ πολεμοῦσιν ἄμεινον ἔσται, p. πσολε- 
μεῖν. (V. Phil. Thuc. P. p. 100.) Nempe hoc 
ita dixerim, si utrumque, et ójuoA oy. et διὰ Six. 
ἐλϑεῖν, pendere intelligatur a σωτηρίαν εἶναι" 
Quippe et sic liceat: βεβ. ewr. εἶναι ENS. διὰ 
δίκης δμκολογήσ'. μετ᾽ ἀδι ἢ ἀρνηϑέντι. Tllud quo- 
que, μετ᾽ ἀδείας, vel ad ἐλϑεῖν διὰ Six. retule- 
ris, vel, cui propius sit, ad oj«oAoytiz. ad lioc 
relatum, notet, libere ; constanter, fortiter : 
ad illud, securius, sine periculo. Rectius au- 
tem ἃ σωτηρίαν εἶναι, non ἃ διὰ Six. £A Sly, pen- 
dere^à ὁμολογήσαντι, vel ex eo appareat, quod, 
absolutum, statim, 1mmo custodia liberatum, 
sine judicio, Thuc. refert; non ergo ?A3t διὰ 
δίκης, ὁμολογήσας. Estigitur, quodinitio volui, 
pro Infinit. Ceterum in re ipsa, quin et ver- 
bis Nostri, (εἴτε ἄρα καὶ và ovra, μην. εἴτε καὶ οὖ, 
paullo supra, ) lusisse detur diversitatenotan- 
da Taciti, Ann. 1. 6. juxta periculoso, ficta, sew 
vera, promeret. Hic quidem dixeris, juxta 
tuto, ὁμοίως ἀσφωλοῦς ὄντος. Hoc obiter: utut 
obversari Tacito hie locus Nostri potuerit. 

Ὡς sero] Refer ad τὸ σαφὲς, non ad λαβών' 
lubentes accepere certa, quae nimirum habe- 
rent pro certis, que quidem vera illis vide- 
rentur : Gaudebant, certa ad se delata, ut pu- 
tabant. λαβὼν autem non refertur ad τὸ σαφὲς, 
ut vult Abr. multa hic aliena congerens, sed 


N -- c “ » x 
TO τὼν Ἑρμῶν, ὠοντος, σαφες 

Ν Ν rr ti / 6 
τῶ μυστικῶ. ὧν ἐπαίτιος TV, 
^ / a X ox ài 
τῆς ξυνωμοσίας ἐπὶ τῶ ὁήμῷῳ 


ad ἄσμενος, notà formulà, ἄσιμενον λαβεῖν, 1π-᾿ 
benter accipere; ut contra 61. init. χαλεπῶς 
ἐλάμβανον" plane ut nos, wohl, übel aufnehmen. . 

᾿Ἐπαγεῖτσον ἀργύριον τῷ ἀποκτείναντι] Huc 
refer decretum de Diagora Melio, qui &Stoc 
dicebatur ; quod sicinscriptum fuit columns : 
ἐάν τις ἀπσοκτείνη Διαγόραν τὸν Μήλιον, λαμιβά- 
yety ἀργυρίου τάλαντον" recitat Aristophanes in 
Avibus. Palmerius in Exercitat. pag. 54. 
Hups. Adhune locum fortassis respexit 
Pollux II. 118. ἐπανειπὼν ἀργύριον, οἷον ἐπικηρύ- 
ξας. Videtur pro eodem habuisse ἐσσανεισσεῖν 
el ἐσσικηρύττειν ἀργύριον τινί. Sed est inter 
hzc discrimen, Nam in illo dativus refertur - 
ad eum, cui premium promitlitur, in hoc ad 
eum, in cujus caput pecunia statuitur; nam 
usilatius est de hac re ἐπικηρύξαι. Vide Am-- 
monium in ἐτσικηρύξαι, et Valesium ad notas. 
Maussaci in Harpocrationem, v. &erixexnpu- 
x&v. Pollax IV. 98. ἐσικηρύττειν χρήματα, 
Tw. DUCK. "Rd 

"EcréSsyro] Pro ἐπέκειντο, ut expl. Hesych. 
et promiscue adhibentur c. 63. et 68. Gottl. 
Sane c. 63. est ἐπέκειντο, sed de hostibus, in 
pugna, non de inimicis, in re civili. C. 68. 
non legeris ; sed extr. c. est ἐσσέλθετε. ἐπσέ- 
Sevro hic est, infensi, additi, erant ei, auf-. 
sákig, auf dem Halse. Infra paullo, ὑπωπτεύ- 
Smcay τῷ δήμω ἐπιτίϑεσσαι" ubialienum pro-. 
fecto fuerit &aixeiz Sau, d 

3. ^ ^ , 2 3 n ^" “ » 

Emi τῷ δήμῳ] i. e. Ἐπὶ τῇ τοῦ δήμου κα- 


£TE- . 


' 


ATLILDPAOHE. cr. £4. 61. als 
ἐπ᾽ ἐκείνου ἐδόκει πρωχϑήναι. καὶ γάρ τις καὶ στρατιοὶ Λακε- 
δαιμονίων οὐ πσολλὴ ἔτυχε κατε τὸν καιρὸν. AQ, ἐν e περὶ 
ταῦτα ἐθορυβοῦντο, μέχρι ἰσϑμοῦ παρελλλοῦσα, πρὸς pone. 
Tr πράσσοντες. ἐδόκει οὖν, ἐκείνου. πράξαντος, καὶ οὐ Βοιωτῶν 
ἕνεκα, πὸ ) ξυνϑήματος ἣ ἽΚΕΙ καὶ, εἰ μη | ἐφϑασαν δὴ αὐτοὶ κατὰ 
τὸ μήνυμα ξυλλαβόντες τοὺς ἀνδράς, ταροδοϑήναι à ὧν 7 πόλις. 
καὶ TIVA μίαν νύκτα καὶ ; κατέδαρϑον ἐ EV Θησείῳ τῷ ἐν πόλει 
ἐν ὅπλοις. oi js ξένοι τοῦ ᾿Αλκιβιάδου le] ε εν Ἄργει κωτοὶ 
τὸν αὐτὸν χρόνον. ὑπωττεύσησαν τῷ δήμῳ eimi e ou καὶ 
τοὺς ὁμήρους των ᾿Αργείων τοὺς ἐν ταῖς νήσοις κειμένους οἱ 

᾿Αϑηναῖοι τότε παρέδοσαν τῷ ᾿Αργείων δήμῳ διὰ ταῦτα δια- 
χρήσασϑαι. πανταχόσϑεν τε περιεστήκει ὑποψία ε c τὸν ᾿Αλ- 
κιβιάδην. ὥστε, βουλόμενοι αὐτὸν ἐς πρίσιν οἰγανγόντες ὥπο- 
EE πέμπουσιν οὕτω τὴν Σαλαμινίαν: ναῦν ες τὴν Σικελίαν, 
ἐπί TE ἐκεῖνον, καὶ “ὧν πέρι ἄλλων ἐμεμήνυτο. εἴρητο δὲ, ΤΟΝ, 
“πεῖν αὐτῷ ἀπολογησομένῳ ἀκολουσεῖν, ξυλλαμβάνειν δὲ UI 
ϑερωπεύοντες τό, τε πρὸς τοὺς ἐν T1 Σικελίᾳ στρωτιώτας 18 
σφετέρους. καὶ πολεμίους μὴ ϑορυβεῖν, καὶ οὐχ ἥκιστα Τοὺς 


᾿σαλύσει, ut Hesych. expl. et Noster scrips. 
c..28. el 27. Gottleb. (ex Abr.) Idem adscr. 
v. Plat. Alc, p. 58. Scripserit ita sane 'T'huc. 
"aliter scil. alibi locatus ; non ideo tamen δῆς 
μος significet κατάλυσιν Y μου. Immo ἐπὶ est 
contra, adversus, infesta populo οἱ pericu- 
losa. 

"Ac ἐκείνου] "Y v £x. scribere potuisse 
"Thuc. quod negat Abr. et ex illo Gottleb. 
frustra negat, et ipse coarguit Abr. in diver- 
sum allatis exemplis promiscui horum usí(s. 

Κατὰ τ. καιρὸν 7.] Infra χρόνον, eàdem de 
re, ἔν "Agyti κατὰ T. αὖτ΄ χρόνον. 

Πρὸς Βοιωτούς 7: πράσσοντες) Valla πρὸς 
Βοιωτοὺς vertit, cum Boeotis. Recte accepit ὁ 
de elandestino aliquo consilio et conatu cum 

otis adversus Athenienses, quibus utri- 
que inimici, ipsi autem inler se socii et amici 
erant, ut e Lib. V. constat. Vallam sequutus 
est Acacius, nec debuerat ab eo abire Portus. 
Sie, πρός τινα «σράστειν, adversus alium sci- 
licet, dixit 'Thucydides III. 28. IV. 68. 74. 
103.et 114. Duck. 

πράσσοντες} Per Synesin ad στρατιὰ, cui 
etiam addatur Plur. et Mascul. Λακεδαιμο- 
γίων, 45. ῬΥῸ πρασσόνγτων. Sed à στρωτιὰ sunt 
στρατιῶται. 

Ἐν Θησείῳ etc.] Vide Meursii Athen. Attic. 
Ῥ. 58. etc, Ejusdemque Lect. Attic. l. 5. c. 
15. Hvps. 

VOL. HH. 


ὑποψία] Scholiastes Aristophanis ad Ly- 
Sistr. y. 1096. scribit, aucLorem facinoris 
mutilatorum Hermarum a 'Thucydide prodi 
Alcibiadem. Hoe, quod sciam, nusquam 
disertis verbis dicit ''hucydides, sed nihil 
aliud, quam, suspicionem illam fuisse, et 
Cap. praeced. numquam auctores illius pro 
cerlo potuisse sciri, Quod, a Philochoro hoc 
Corinthiis tributum, narrat, id pluribus ex- 
ponit Plutarchus in Alcib. Deinde apud 
eum legendum est: g4óvw δὲ, φησὶν, οὐ πΈρι- 
κποτσῆνωι τὸν ᾿Ανδοκίδου “Ἑρμῆν, addita particula 
negaufe, quz non. recle abest. Andocides 
Orat. de Mysteriis pag. 2035-0 Ἑρμῆς, ὃν 
ὁρᾶτε πάντες, ὁ παρὰ. repay οἰκίαν τὴν hfAE- 
πέραν---οὗ περιεκόσση μιόγος τῶν “Ἑρμῶν τῶν ᾿ΑΘή- 
ww.  Etita[omnes alii. Vid. Lambinum 
ad Cornel. Nep. Alcib. Cap. III. Dvcx. 

Οὕτω] Tum demum ; vel pro οὖν, διὰ ταῦτα. 

Ὧν «πέρι ἄλλ.] Minus usitatum, ut Praepo- 
sitioni subjecta casu suo, et revocato ac- 
centu, aliud eodem referendum subjiciatur, 
p. ὧν ἄλλ. πέρι. 

Θεραστεύ,1 Plut. (Ale.) p. 41. Gottleb. 8ε- 
ραστεύοντες idem est, quod infra, βουλόμενοι" 
quod omittere poterat Thuc. 

Τό, τε πταρὸς T. — — μὴ 90g.] Cum ϑερα- 
σεύειν semper, etiam, ubi, verbis junctum, 
consilium notet ac curam, Accusativum (cu- 
jus loco sit Infinit.) cum τὸ habeat: τὸ hie 
25 
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/ N 9 / ͵ * N Lisa ^ 
ἹΜαντινεᾶς και Αργείους βουλόμενοι παραμείνῶι, OH ἐκεινοῦ. 
, D ^: / Aur à] » ' 
νομίζοντες, σπεισϑήναι σφας ξυστρατεύειν. X0 0 μεν, ἔχων 
N c » wd N € vi 3 μ΄, N μὴ Ὁ 
τὴν EGUTOU VOY, XO οἱ ξυνδιαβεβλημένοι ἀπέπλεον μετὰ τῆς 
^ / » ^ / c 5 A i1 / NU N 
Σαλαμινίας εκ τῆς Σικελίας ὡς EG τὰς AS" καὶ, ἐπειδὴ 
Ea Ἂς ἡ 3 / * / 3 3 / Le ME- 
EYyEVOVTO EV Θουρίοις ουκετι ξυνείποντο, Q&A , ἀπελθόντες απο 
“ N 3 V5 7 ον 45. AE 7 
τῆς νεως. OU Φανεροι 40 V, δείσαντες TO EU dio Go ες δίκην 
^ c ET ^ » ^ N 350’ εἶ 
καταπλεῦσαι. οἱ δ᾽ ἐκ τῆς Σαλαμινίας, τέως μεν ἐζήτουν τον 
zi / N 3 Γ᾿ 5. 10M “ N^ 
Αλκιβιάδην και τοὺς μὲτ αυτου" ὡς ὃ οὐδαμοῦ φανεροι 10a, 
» 3 /, e ^» 3 e E 1 ^ 2 
ὠχόοντο ἀτσοπλέοντες. ὁ Q6 Αλκιβιαάδης, ἤδη φυγας ὧν, οὐ 
NOU PUN / 3 / 3 / 3 m 
σσολλῳ UO TEQOV ἐπι πλοίου ETT epo ες ἸΠελοποννήσον ες τῆς 
Θουρίας. οἱ Qd. ᾿Αϑηναῖοι ἐρήμη δίκη Θάνατον κατέγνωσαν αὖ- 
Ὁ . X bo 7 οἷ Ὁ eg b 7 
TOU TE καὶ τῶν μετ᾿ ἐκείνου. | 
ξβ΄, 69. Μετὰ δὲ ταῦτα οἱ λοιποὶ τῶν ᾿Αϑηναίων στρα 
..02. Μετὰ ὁε ταυτὰ οἱ λοιποὶ των Αὐϑὐηναίων στρᾶ- 
vus ^v 7 / ΄ / ^e / 
740i EV TV Σικελίᾳ», δύο μέρη ποιήσαντες TOU στρατεύματος, 
ἣν 2 c / 37 N N 5 x [o4 ἮΝ 
X04 AO UV εκῶώτερος, EU λεον ξὺν παντὶ ἐπὶ Σελινουντος και 
3 / N 353... Ν / ?», / ἱ M 
Ἐγέστης" βουλόμενοι μεν εἰδέναι, TO, χρηματα εἰ δωσουσὶν οἱ 
Eyso'Taioi, κατασκέψασθαι δὲ καὶ τῶν Σελινουντίων τὰ 
7 N N / m x A. ὁ . - 
πρωγμαώτα, καὶ τῶ διάφορα μαϑεῖν τῶ προς Ἐγεσταίους. πά- 
Z 2.2 3 [nd N / X J^ N N X 
ρώπλέοντες δ᾽ ἐν φριστερῷ τήν Σικελίαν. τὸ μέρος TO "pog TOV 
N / » ες ͵΄ e? / 5 7 » 
Τυρσηνικον κολίσον. ἐσχον ες Ἱμέραν, ἥπερ μόνη εν τούτῳ τῷ 
^ Lari ÁK t N / 3 7 X € 3 587 
μέρει τῆς Σικελίᾶς,. Ἑλλαᾶς πολις ἐστί. καὶ. ὡς οὐκ ἐδέχοντο 
E N 7 (y "o / € "ἢν / 
QUTOUG, τσαρεκομίζοντο" καὶ EV τῷ παράπλῳ αἱροῦσιν Ὑκ- 
/ N N 3 i N ^ εχ X 
X00, TON TAL Xuxoixov μέν, Ἐνψεσταίοις δὲ "WOAEUAOV* ἣν δὲ 


non ad c relulerim, quasi sit, τὸ «p; “ἀπὸ σφῶν ἐφαίνοντο.  Intell. κατὰ, sic. 


τοὺς---στρωτιώτας, l. €. τοὺς eTpaT. sed ita 
ordinarim : Sspa7tó. curantes, operam dan- 
les, τὸ μὴ Φορυβείν, i. e. ϑόρυβον κινεῖν, &ps- 
ποιεῖν, reo τοὺς στρ. apud milites ; ita enim 
adhibentur Verba, ut sint pro Subst. vel Ad- 
ject. et Verbo ea; vel «ποιεῖσθαι. V. Phil. 
Th. P. p. 74. y. et p. 83. ubi plura deinde 
mihi adscripta reddam in Ind. v. Verbum ; 
etsi jam ipsum ϑορυβεῖν simpliciter ita adhi- 
betur, ut turbare Livio ; in Volscis, in cas- 
tris, et Tacito, apud exercitus (plane, ut hic 


“πρὸς) turbatum. Aut intell. τοῦτο" Sg. τὸ μὴ. 


Sop. τοῦτο (τὸ πρᾶγμα) παρὸς τ. στρ. Me ea 
res motus daret. 

Ἴδη φυγὰς ὧν] Non declaratus ille publice 
quidem, aut judicatus, sed factus, qui se- 
met fecisset, exsulem, fugiendo et latitando. 
ἤδη hic est nunc, jam, nunmehr. 

οὐ πολλῷ ὕστερον] Mss. non bene, ob πολὺ 
ὕστερον. W Ass. Non bene πολὺ ὕστ.  Li- 
bros habere, ait Wass. At C. 63. extr. πολὺ 


"Yxxapa] Ὕκκαρον scribit Steph. eum Phi- 
lisLo, eoque modo etiam Timzus et Nym- 
phodorus apud Athenzeum. τὰ " Yxxaga Pau- 
san. et Mss. Gr. Cl. Apollodorus in Chroni- 
cis, et, laudante Athenzo, Polemon; cujus 
verba exscripsisse videtur Schol. Aristoph. 
ad Plut. 179. Τία etiam Diodorus et Plu- 
tarchus. Nomen a piscibus, quos ὕκκας vo- 
cant. In Athenzi Cod. Regio ὕκης scribitur. 
Hesychius xoc, &guSgivoc, et ita vocasse Cy- 
renzos τὸν ὕκκην, affirmat Zenodotus. Oppian. 
Hal. V. 628. ἣν δ᾽ ἐσίδωνται Κάλλιχϑυν, τότε 
δή σφι νόον μμέγα ϑάρσος ἱκάνει. Eadem tamen 
Anthiz tribuit Aristoteles. Ibi certe bis le- 
gendum μολύβου, et semel πέτρη. Conjunc- 
tim. veniunt apud .Ciceronem III. Verr. ὁ. 
43. Jetini, Citarini, Acherini. Scherini re- 
ponunt ; sed, cum inter Jetinos et Acherinos 
interposuerit orator Citarinos, nescio, an 
Hyccarinos, vel Hyccarenses, legendum sit. 
Hodie, juxta Fazellum VII. 16. Carini, Pa- 


ΞΥΓΓΡΑΦΗΣ στ. ξγ΄. 68. 315 
τσαραδαλασσίδιον. καὶ ἀνδραποδίσαντες τὴν πόλιν . Tae 
᾿γεσταίοις" (παρεγένοντο yao αὐτῶν ἱππεῖς ἢ αὐτοὶ δὲ πάλιν 
τῷ μὲν ΠΣ ἐχώρουν διο τῶν Σικελῶν, ἕως ἀφίκοντο ες Κα- 
Typ αι, 0€ νῆες περιέπλευσαν, TU | ἀνδρώποδα ὦ AAT Dus 
κίας δὲ, εὐϑὺς EC Ὑκκάρων emi Eyteriue παραπλεύσας, καὶ 
τἄλλα χρηματίσας, καὶ λαβὼν τάλαντα τριοοοντοῦ, παρῆν 
ες τὸ στράτευμα" κι και i τἀνδρώποδα ἀπέδοσαν, καὶ ἐγένοντο εξ 
αὐτῶν εἰκοσι καὶ ἑκατὸν τάλαντα. καὶ ἐς τοὺς τῶν Σικελῶν 
ξυμμάχους περιέτσλευσαν, στρατιαὶ», κελεύοντες, πέμπειν" | 
τη τε ἡμισείῳ τῆς ἑαυτῶν doy ἐπὶ Ὕβλαν τὴν Γελεᾶτιν, 
πσολεμίαν οὖσαν, καὶ οὐχ εἷλον. καὶ τὸ 0 ϑέρος ἐτελεύτα. 

£y. 63. Tov à e ἐπιγιγνομένου χειμῶνος eU Us τὴν ἐφοδὸν oi 
᾿Αϑηναῖοι i ἐπὶ Συρακούσας jim cé οἱ δὲ Συρακούσιοι 
καὶ | αὐτοὶ, ὡς ἐσ ἐκείνους ἰόντες. ἔπει Ἴ γῶρ αὐτοῖς, πρὸς τὸν 
πρῶτον φόβον καὶ τὴν προσδοκίαν, οἱ ᾿Αϑηναῖοι οὐκ εὐϑὺυς 
ετσέκειντο, κατα TE τὴν ἡμέραν ἑκάστην τροίουσαν ἀνεδάρσουν 
μάλλον" καὶ, ἐπειδὴ πλέοντες τά τε ἐπέκεινα τῆς Σικελίας 
πολὺ ἀπὸ σφῶν ἐφαίνετο, καὶ πρὸς τὴν Ὕβλαν ελϑόντες καὶ 
πειράσαντες, οὐχ εἷλον βίᾳ, & ετι πλέον κατεφρόνησαν" καὶ 
ἠξίουν τοὺς ς στρατηγοὺς, (οἷον δὴ σχλος φιλεῖ ᾿ϑαρσήσας ποιεῖν.) 
ἄγειν cea ἐπὶ Κατάνην, ἐπειδή ὩΣ οὐκ ἐκεῖνοι ἐφ᾽ ἑαυτοὺς 
ἔρχονται. ἱππεῖς τῇ προσελαύνοντες ἀεὶ κατάσκοποι τῶν Συ- 
ΘΟ ιων πρὸς τὸ στράτευμα των ᾿Αϑηναίων, ἐφύβριζονς ἄλλα 
TÉ, du ει ζυνοικήσοντες σφίσιν αὐτοῖς μᾶλλον ἥκοιεν ἐν τῇ 
ἀλλοτρίᾳ, ἢ Λεοντίνους ἐς τὴν οἰκείαν κατοικιοῦντες. 


rutze numus ab Harduino adductus omnino 
ad lcaram spectat. Wass. De Hyccaris 


Πρὸς τ. p. φόβ. Vertitur, ad—timorem : 
obscurius paullo, ambigue ante πρὸς hic sign. 


vide Interpretes Stephani ad Eixaemía et 
"Yxxaew, et Cluverium II. Sicil. Ant. 2. 
pag. 272. Dvcx. 

Χρηματίσας] Melius Portus, quam Valla 
et Acacius, qui χρηματίζειν pecunias cogere 
interpretantur. Vide Suidam, h. v. Budeeum 
in Commentar. Ling. Gr. pag. 259. et quz 
supra ad V. 61. Se HR sunt. Ducx. 

Παρῆν] Valken. ad Herod. 1. p. 10. V. et 
infra c. 88. et 7. 50. Gottl. Nempe c. 88. 
extr. apud Nostr, est, oi πείσβεις πταξῆσαν ἐς 
Λακεδαίμονα" et 7. 50. ineunte : ὁ TVA. 
παρῆσαν ἐς τὰς Συρακούσας. 

Εἴκοσι καὶ ἑκατὸν τάλαντα] "EX τῶν λαφύρων 
συνήγαγεν ἑχωτὸν τάλαντα' Diodor. p. 333 


O9O. 
C. εἰ X X X. ab Egesteis. 'Wass. 


x4TÀ,id ipsum duplici sensu, quem junxisse 
hic detur, per ezuxyórnTa et condensatas no- 
tiones : a) ut primo metuerant atque expec- 
tarant, b) ut congraum erat, uti Athenienses 
prima "lorum trepidatione, "ut facile tum op- 
pressuri paventes, ta Liv. utendum pavore 
hostium ; et alibi : utendwum animis, dum spe 
calerent, ratus. 

᾿Εφαίνετο] Emendationem F. et /E. Porti 
suffragio suo comprobant Cl. et. Gr, W. 

Ei £woix, σῷ. αὖτ. Nil tento; poterat ta- 
men Thuc. ξυνοικίσοντες σφίσιν αὑτοὺς, semet 

apud ipsos collocaturi. ἄλλα τε est pro ἄλλοις 

(ἔσεσι,) per Hypallagen, et in καὶ intell. 
ἐρωτῶντες. 

Ἐν τῇ ἀλλοτ,.] Trajecta sunt verha; ἐν 
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Y / c Y ^ 5 / E 
ξδ΄, 64. ^A ψγιψνώσκοντες οἱ στρατηγοὶ τῶν ᾿Αϑηναίων, 
N / 3 N 3) δ NS nns A B ἐν ^ 
καὶ βουλόμενοι αὐτοὺς ἄγειν πανδημει εἰ τῆς πόλεως οτιπλεῖς- 
VMRSQENAN M. N 5 7 εὐ IP 
στον, αυτοι δὲ ταῖς ναυσὶν EV τοσούτω ὑπὸ νυκτὰ παραπλεύ- 
Vy / 5 5 / »'.€ 
σαντες στρωτότσεδον καταλαμβάνειν εν ἐτσιτηδείῳ καὶ ἡσυ- 
, 5N/ 5 ^ c / 4 N Mit ^ 408 
X4, (εἰδότες οὐκ ὧν ομοίως δυνηθέντες, καὶ εἰ εἰς τῶν νεὼν 
Ν Ἄς 3 / ^ ^ To τις 
τσρὸς πὠρεσκευασμενους ἐκβιβάζοιεν, ἡ κατὰ γὴν VOVTEG γνωσ- 
» 3 ^ N N “ hi ELO ex 
ϑείησαν. τοὺς op ἂν ψιλοὺς τους σφωνς καὶ TOV OX, AOV, Τῶν 
7 N e 7 ΤΥ / NE 32 / 
Συρακουσίων τοὺς ἱππέας πολλοὺς OVTOLG, σφισι δ᾽ οὐ παρον-- 
ς V / ^ / $ e δὲ AM ^ 9 M 
τῶν ἱππέων, βλάπτειν ἂν μεέγαλα" οὑτῶω. 6ε, λήψεσ αι χω- 
/ P ΕΝ DISC. / 3 7 3] / ᾿ y; ES 
ρίον, O-JEV ὑπὸ τῶν VII TIE οὐ βλάψονται ἄξια A0y0U' εοἰδασ- 
3 3 Ν N “ N “5 / ilv uUa )€« 
Xov à. αὐτοὺς περὶ TOU "poc Tto Ολυμπιείῳ χωριοῦ, OTTED καὶ 
» Á 7 εχ 7 / 
κατέλαζον, Συρακουσίων φυγάδες, ow ξυνείποντο") τοιόνδε τι 
5s N E / c N ^ Ν Á * 
OUY, pog ἃ εβούλοντο. οἱ στρώτηγοι μηχανωντῶι. πέμπουσιν 
» / X N es N "n 5E ' Y "Ὁ 
ἄνδρα σφισι μὲν πίστον. τοῖς δὲ τῶν Συρακουσίων στρατηγοῖς 
» / 3 “Ὁ 3 / Ὡ» N - eC A b! 
77 δοκήσει QUY, ἥσσον ἐπιτήδειον" ἣν 08 Καταναῖος ὃ ανηρ᾽ καὶ 
x13 Ὁ Pa 5 e / e 3) m o» En νὰν ἘΚ, 
απ ὠνδρών ex τῆς Κατανης ἡκειν eQuatv, ὧν exeivor τὰ ονγομῶ- 
5 7] X 5 / 5 (v / 37 c / " 
τὰ ἐγίγνωσκον, καὶ ἡησίσταντο, EV τη πόλει ETI ὑπολοίπους 
» ^ / » » Y UND / δ Δ 
οντας τῶν σφισιν εὐνων. ελενγε δὲ, τοὺς ᾿Αϑηναίους αὐλίξεσ- 
9S “ ε; 5 “ / X 3 7 3 ^ 
αι ἀπὸ τῶν ὕπλων EV ΤΉ πόλει" XO. εἰ ξούλονται ἐκεῖνοι 
Χ᾿ ΟΝ c "^ τ“ ez 3. VN N / 3 ^" 
πανδημεὶ εν ἡμέρῳ. ῥητῇ ἅμα ἕῳ επὶ TO στρατευμα ελϑεῖν. 
MN τῷ / Y Ν / WT Ἦν Uns 
αὐτοὶ μὲν ἀποκλείσειν τοὺς TrOpot σφίσι, καὶ τὰς ναὺς εμ- 
/ 330 ^ / N 2 ; οι ν 
πρήσειν, εκείνους δὲ ῥαδίως τὸ στράτευμα «προσ βαλοντὰς 
^ / ec 7 δὰ UN “ M / 
τῷ σταυρωμᾶτι OAQYT EI. εἰνῶ! δὲ ταῦτα τοὺς ξυνδράσοντας 


refer ad ξυνοικήσοντες, non ad ἥκοιεν, cui εἰς 
debeatur. 75 Artic. hic redundat. 

Iépw7ovzw] Vid. Diodor. 333. d. Hoc 
Alcibiadis fuisse commentum ait Frontinus 
III. 6. 6. sed perperam, Pro introductus 
Ms. Cantab. ibi deductus ; bene; et pro ip- 
sorum, Petrens. sua: vescribe, sua ipsorum 
urbe, Wass. 

“Ἐν δὲ Καταν.7 Δὲ pro γὰρ hic acceperis. 

Ἔτι ὕστολ. ὄντ'΄.] Intell. ἐκείνους, nempe, ὧν 
τὰ ὑγόμ.. ἐγίγν. Mlosibi relictos esse ex iis, qui 
cum ipsis facerent, Quod si cui displicue- 
rit, is vero καὶ ad ἠἡπίστ. intellexerit, omni- 
noque, vel: et praterea noverant. 

"Amà 7. ὅπλ.] Utrumque innuit hoc, et, a 
castris remotos, et, sine armis: quasi ὅσσλα 
sint presidium, statio armatorum (Maffen- 
plak). Ita ϑέσϑαι τὰ 9o. Nostro sign. 1) 
armatos, cum armis ergo, in armis, £) con- 
sistere, locum ergo capere. 

Αὐτοὶ μι. ἀποκλείσ.Ἴ Nempe ipsos, (Cata- 


nenses) hoc facturos ; quorum . (unus) cum 
esset interpres ille, de se quoque dicturus, 
quod de reliquis civibus suis diceret: ap- 
paret, cur Nominativo utatur, αὐτοὶ, qui ad 
ἔλεγε referatur, tanquam sit: ἔλεγεν, αὐτός 6 
καὶ οἱ σὺν αὐτῷ" qui et ipsi sane lioc ἔλεγον, 
dicerent, illo quidem interprete. Durissime 
lamen et asperrime junxil, ἔλεγε, sing. αὐτοὶ, 
plur. οὐδ᾽ ἔτ᾽ ἀνεκτῶς, nisi per Synesin qs. 
inversam, ut hic Verbi Singularis, ἔλεγεν, 
aptandus sit Plarali, αὐτοί quod contra ali- 
hi fiat ; αὐτοὶ enim est pro αὐτός τε καὶ oi λοι- 
vo. Cur tamen non dixit, σφᾶς αὐτούς ; 
Nam ἔλεγον quidem haud poterat; vel, quia 
de ipso sermo, vel quod ab ipso, nil in man- 
datis habente a ceteris, ut a se non con- 
ventis. 

Εἶν. δὲ 7. ξυνδρ.] Traject. pro, εἶν, δὲ τοῦς 
ξυνδράσ. ταῦτα. 

Ξυνδράσοντας} Camer. ξυμπράσσοντας, Ὁ- 
trumque bene. Wass. 
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πολλοὺς Καταναίων,, καὶ ἡτοιμάσσαι ἤδη, ἀφ᾽ ὧν αὐτὸς 
ἥκειν. 


E 


65. Oi δὲ στρατηγοὶ τῶν Συρακουσίων, μετὰ τοῦ καὶ 
3 
ες τὰ 


ἄλλα ϑαρσεῖν, καὶ εἶναι ἐν διανοίᾳ καὶ ἄνευ τούτων 
ἐέγαι παρεσκευάσθαι € ἐπὶ “Κατάνην, ἐπίστευσαν τε τῷ ey ϑρώ- 
ki WoAAD RATEQIT ETE TUT EQ0V y καὶ EUJUG ἡ ἡμέραν ξυνϑέμενοι, 
2 ποαρέσονται; QA ET TELA αὐτόν. καὶ αὐτοὶ ( LU yco καὶ 
τῶν ξυμμάχων Σελινούντιοι καὶ ἄλλοι τινὲς παρήσαν,) προεῖς 
πον πανδημεὶ πᾶσιν ἐξιέναι Συρακουσίοις. ἐπεὶ δὲ ἕ "οι μῶ QU 
τοῖς καὶ TO τῆς παρασκευῆς ἦν, καὶ αἱ ἡμέραι, i £y αἷς ξυνέ- 
Jevro ἥξειν, ε ἐγγὺς ἤσαν, πορευόμενοι ἐπὶ Κατάνης, ηὐλίσαντο 
ἐπὶ τῷ Συμαίϑῳ ποταμῷ, "εν Τῇ Λεοντίνη. οἱ D ᾿Αϑηναῖοι, 
ὡς ἤσϑοντο αὐτοὺς προσιόντας, ἀναλαβόντες τό T Grgreu- 
μᾶ ἅπαν τὸ ἑαυτῶν, καὶ ὅσοι Σικελῶν αὐτοῖς, ἢ ἄλλος TN 


προσεληλύσει, καὶ ἐσιβιβάσαντες ἐσὶ τὰς ναῦς καὶ τὰ 


᾿ Ἥκει» Marg. ἥκει.  Nihilaudio. Iprw. 

Μετὰ τοῦ, rel.] Abresch. ut ordinat, im- 
mo explicat tantum, haec verba, (ordo enim 
haud laborat, neque, ut Gottl. ait, constitui- 
tur ab Abr.) nil agit, quia τὸ εἶναι videtur 
habere pro verbo finito, quod respondeat 
τῷ μετὰ ποῦ; preterquam, quod. in celeris 
essent fidentiores, etiam in animo habuisse, 
rel. quod sit contra omnem Grammaticam ; 
vel, quod non respexit, quod sequeretur, 
verum consequens, ἐσσίστευσαν τῷ àyJe. rel. 
id quod et Port. vidit; qui tamen, nescio, 
cur Parenthesi iucluserit verba, et «01249 
ἀπερισκετστότ. manifestum Comparativum, 
verterit per Superl. inconsideratissime. Sim- 
pliciter procedit sensus ratioque : Praetores 
Syracusanorum, proterquam, quod in aliis 
rebus, vel omnino, essent confidentiores, vel, 
cum jam per se, sponte, bonum animum de 
' ye summa, et in animo jam haberent, Cata- 
nam opprimere, eo nunc inconsideratius, 
tanto inconsultius, (analogice, ut par eral 
ex ista securitale,) per hec omnia, fidem 
homini habuere. Faciebat illorum universa 
fiducia, et consilium jam captum Catan: 
oceupandz, ut hóc, per id, essent pronio- 
res et incautiores ad fidem illi proditori ha- 
bendam. Quid hic difficultatis aut obscu- 
ritatis? μετὰ τοῦ esl, cum jam per se—es- 
sent, vel, preterquam, quod—confidebant. 
I. 32. init. μετὰ τῆς ξυμμαχίας τῆς αἰτήσεως, 
prater postulationem fcederis, preterquam 
quod societatem petunt; vel, aptius et ibi, 
et hic, cum societatem petant. ἰέναι waet- 
σκευάσϑ. transposita intell. pro vragezxev. ἰέ- 


yai, ut σπσάρεσκευ. pendeat a καὶ εἶναι ἐν διαν. 
cum cogitarent parare expeditionem. Male 
Portus, et ut laborasse videatur in ordine 
verborum constituendo: cum apparatu pro- 
Jicisci. 

Ἰέναι παρεσκευάσϑαι ἐπὶ Κατάνην] Portus 
in his interpretandis sequutus est. Vallam. 
Considerent alii, an Graeca ita verli possint. 
Mihi, si ea est sententia, quam illi expres- 
serunt, potius participium, quam infinitivus 
«παρεσκευάσϑαι, requiri videtur. Acacius 
nullam illius rationem habuit : nam v:rtit, 
Catanam ducere. Unde colligere fivet, ei 
suspectum fuisse παρεσκευάσθαι, tamquam ab 
aliquo intrusum. ΕΠ sufficiebat ἰέναι ἐπὶ Ka- 
τάνην. Nam, hoc sine adparatu fieri non 
potuisse, facile quilibet intelligit. "Thucy- 
dides III. 62. Τῇ μέντοι αὐτῇ ἰδέα, ὕστερον 
᾿Αϑηγαίων ἰόντων ἐπὶ τοὺς Ἕλληνας. Et IV. 93. 
Ἔσεισεν ἰέναι ἐπσὶ τοὺς ᾿Αϑηναίους. Omnino 
suspectum habeo hunc locum.  Dvcx. 

Προεῖπ΄. πσανδ.] Ἰτανδημεὶ refer ad ἐξιέναι, 
non ad στσροεῖπον. 

"Ec. αὖτ. καὶ τὰ T. πσαρασκευ.}] Et hsc 
trajectio est ; neque enim redditur, quid 
preterea, aliud, ἕτοιμον fuerit ; sed novuni 
subjicitur verbum, alia ῥῆσις καὶ αἱ M ἐραὶ 
ἐγγὺς ἦσαν. Debebat ergo: καὶ τὰ τῆς σον 
pac*. From ἦν, καὶ αἱ ἧμ. ἔγγ. ἦσαν. V. 
Phil. Thuc. P. p. 282. 2) 285. a.) 

Συμαίϑῳ} Hane veram scripturam hujns 
nominis esse putant Cluverius I. Sicil. Ant. 
10. et Heinsius ad Ovid, TX. Melam. 750. 
Dvcx. 
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πλοῖα, ὑπὸ νύκτα ἔσσλεον ἐπὶ τὰς Συρακούσας. καὶ" oi Té 
᾿Αϑηναῖοι ἅμα ἕω ἐξέξαινον ἐς τὸν κατὰ τὸ Ὀλυμπίειον, ὡς 
στρατόπεδον καταληψόμενοι, καὶ οἱ ἱππῆς οἱ Συρακουσίων, 
πρώτοι προσελάσαντες ἐς τὴν Κατανην, καὶ αἰσθόμενοι, ὃ ὅτι 


τὸ στρατευμῶ ἅπαν OL T LL, ἀποστρέψαντες ἀγγέλλουσι 


τοῖς πεζοῖς" και i ξύμπαντες ἤδη c ἀποτρεπόμενοι; ἐβοήθουν € ἐπὶ. 


τὴν πόλιν. 

ξοτ΄. 66. Ἔν τούτῳ δ᾽ οἱ ᾿Αϑηναῖοι; μακρᾶς οὔσης τῆς 
ὁδοῦ αὐτοῖς. Ka ἡσυχίαν ἐκάσισαν τὸ στράτευμα ἐς χωρίον 
ἐπιτήδειον, καὶ ἐν o μάχης τε ἄρξειν ὃ ἐμελλον; ὁπότε βούλοιν- 
το, καὶ οἱ ἱππῆς τῶν ᾿ Συρακουσίων ἥκιστ᾽ ἂν αὐτοὺς καὶ Ey 
τῷ ἔργῳ καὶ πρὸ αὐτοῦ λυπήσειν. τῇ μὲν γάρ, τειχία τε καὶ 
οἰκίαι εἰργον καὶ δένδρα καὶ λίμνη" παρῶ ὸ δὲ τὸ, κρημνοί. καὶ 
τὰ ε ἐγγὺς δένδρα κόψαντες, καὶ κατενεγκόντες ἐπὶ τὴν 3a- 


λασσαν., παρά TE τὸς ναῦς σταύρωμα ἔπηξαν, καὶ ἐπὶ τῷ 


Ἐς τὸν κατὰ τὸ Ὀλυμπίειον] Valla vertit, 
in magnum portum ante Olympieum. Hoc 
indicio est, eum in suo exemplari itidem 
habuisse verba μέγαν λιμένα, que hic in 
Cod. Reg. super ἐς τὸν manu recenti scripta 
sunt. Ea utrum e vetustis libris sumia, an 
a Magistro aliquo profecta sint, non facile 
dixerin. Sed magis suspicor, ab aliquo 
addita esse, qui, ita explenda, quz ad sen- 
tentiam perficiendam deesse videbantur, pu- 
taverit: vel, quod, Olympium magno portui 
Syracusarum vicinum esse, sciebat; ut ex 
iis, qu;e de eo Cluverius habet, constat ; 
vel, quod apud Diodorum Siculum Lib. 
XIII. pag. 333. legerat : Οἱ δὲ ᾿Αϑηναῖοι, 
παραπλεύσαντες εἰς τὸν μέγαν λιμένα τῶν Συ- 
βακουσίων, μετὰ σολλῆς Y ἡσυχίας τοὺ TE 'OXupA- 

σίου κύριοι κατέστησαν, καὶ πάντα τὸν παρακεί- 
(μενον τόπον καταλαβόμενοι, παρεμβολὴν € ἐποιή- 
σαντο. 'lhucydidem scripsisse, ἐς τὸν μέγαν 
λιμένα, ideo mihi non persuadere possum, 
ut credam, quia verba μέγαν λιμένα ab om- 
nibus aliis Mss. absunt, et, quia ἐχβαΐίνειν 
est, e navi in terram egredi: quod multis os- 
tendi, non necesse est. Itaque, elsi verum 
est, quod Diodorus scribit, Trapo/ar eig aYrec 
εἰς τὸν μέγαν λιμένα, tamen admodum im- 
proprie dicas, ἐξέβαινον ἐς τὸν λιμένα, si velis 
dicere, navibus portum ingressi exscensionem 
in terram fecerunt. Scholiastes vulgatus, 
(nam in Cass. hoc scholion non legitur, ) ita 
scribit, quasi putaverit, deesse τόπον" idque 
in interpretatione sua expressit Portus. Hoc 
quoque non magnopere probo, ob eam can- 
sam, qnod, quum, hsc vox κατ᾽ ἔλλειψιν 


deest, fere adjectivum aut pronomen poni- 
tur, cum quo conjungi possit, ut ἐν φανερῶ, 
ἐν ἐσσιτηδείῳ, et alia, non articulus solus. 
Fortassis legendum est, ἐς τὸ κατὰ τὸ Ὀλυμ- 
qzíeioy, per eipsin τοῦ χωρίον, vel μκέρος, ut 
IV. 78. et alibi, τὰ ἐπὶ Θράκης. Cap. seq. 
τῇ μὲν, τειχία τε καὶ οἰκίαι elgyoy— "mapa, δὲ τὸ, 
xpnjsyo, ἀρ. 75. παρὰ πᾶν τὸ πρὸς τὰς Ἐπι- 
“«πολὰς ὁρῶν. Cap. 64. περὶ τοῦ πρὸς τῷ Ὀλυμ- 
«zit» χωρίου. Duck. Non habeo, quod me- 
lius afferam, quam alii attulerint: una ta- 
men suecurrit velut obscura similitudo : τῆς 
στρατιᾶς ἣ ππολλὴ, τῆς γῆς ἣ ἀρίστη, 1, 9. τὸν 
πλεῖστον τοῦ βίου, 1. 5. in quibus neque 
ipsum Subst. nec, μέρος, aut aliud, addi- 
deris ; ita neque hie 79 7óv Nisi forte est, 

ut, ab (ec absorptum, excidetit γεὼν, tem- 
plum. 

Ὡς στρατότσεδον] Mss, ὡς τὸ ᾿στρατόσεδον. 
at preecedit τό. ΝΥ 485. 

Μάχης τε ἄρξ.1 Non placet, versum Por- 
to: prelii initium facturi, quoties vellent. 
ἄρχειν est, in potestate habere, non, incipere ; F 
(etsi dicimus ἄρχειν χειρῶν ἀδίκων, pro ἄρ- 
χεσϑαι") κρατεῖν.  Pressius verteris, in po- 
testate habituri pugnam ; nempe quam et de- 
clinarent, si pugnare nollent, nec cogi ad 
pugnam possent, et tamen suo commodo in- 
didem iidem pugnam capesserent ; αὐτοκρά- 
τορες τῆς μάχης καταστάγτες, 

Καὶ arg) αὐτοῦ] Kel non habent Ar. C. 
minus eleganter. Wass,  Tolerabilius abes- 
set prius καὶ, quod est ante ἐν τῷ ἔργῳ, 
Dvcx. 
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Δάσκωνι" ξρυμά TE, Ἢ ἡ εὐεφοδώτατον 1 ἣν τοῖς πολεμίοις, λίϑοις 
λογάδην καὶ ξύλοις διὰ ταχέων ὥρϑωσαν, καὶ τὴν TOU ᾿Ανά- 
σου γέφυραν. ἔλυσαν. παρασκευαξομένων͵ δὲ, € εκ μὲν τῆς “ό- 
λεὼς οὐϑεὶς ἐξιὼν € ἐκώλυε' cei δὲ οἱ ἱππῆς τῶν Συρακουσίων 
προσεβοήϑησαν" ἔπειτα δὲ ὕ ἡ κα uk καὶ τὸ πεζὸν ἅ GUT oy ξυνε- 
λέγη. καὶ προσῆλθον μὲν ἐγγὺς τοῦ στρατεύματος τῶν ᾿Αϑη- 
γαίων τοπρώτον, ἔπειτα δὲ, ὡς οὐκ ἀντιπροσήεσαν αὐτοῖς, 
ἀναχωρήσαντες, και i διαβάντες τὴν Ἑλωρίνην ὁδὸν, ηὐλίσαντο, 

ἐξ. 67. Τῇ δ᾽ ὑστεραίᾳ οἱ ᾿Αϑηναῖοι καὶ οἱ ξύμμ adt 
παρεσκευάξοντο ὦ ὡς ες μάχην, καὶ i ξυνετάξαντο Got ho μὲν 
κέρας ᾿Αργεῖοι εἶχον καὶ Μαντινῆς, ᾿Αϑηναῖοι δὲ τὸ μέσον, τὸ 
δὲ ἄλλο οἱ ξύμμαχοι οἱ ἄλλοι. καὶ τὸ μὲν ἥμισυ αὐτοῖς τοῦ 
στρατεύματος E ἐν 70 πρόσϑεν 5j ἦν τεταγμένον ἐπὶ ὀκτῶ, τὸ δὲ 
ἡμίισυ — ταῖς εὐναῖς ἐν πλαισίῳ, ἐπὶ ὀκτῶ καὶ Τοῦτο 
τεταγμένον. οἷς εἰρητο, ἡ ἃ ὧν τοῦ στρατεύματος τι πονῇ, μά- 
λιστα ἐφορώντας παρωγίγνεσναι. καὶ τοὺς σκευοφόρους ἐντὸς 
τούτων τῶν ἐπσιτακτῶν ἐποιήσαντο. οἱ δὲ Συρακούσιοι εταζῶν 


Λίϑ.. λογ.7 Λογάδας λίϑους apud Plutarch. 
p. 658. reperit Abr. Gottl. At nil ex Plut. 
notat Abr. forte reperi scr. Gottl. Xoyá3ny vel 
ad λίϑους, cüi adjunctum hzereat, qs. pro Ad- 
ject. λογάσι, vel ad ὥρϑωσαν, retuleris : ubi sit 
Acy. beS. per breviloqentiam, pro, συλλεξά- 
μένοι τοὺς λίϑους &p3. Milites proprie di- 
cuntur λογάδες, delecta manus ; et, si Aoyá- 
ny congregantur lapides, quidni. λογάδες et 
ipsi dicantur, ut in Schol. 

... Αογάδην] Scholiastes scribit, Thucydidem 
lib. IV. dicere λογάδας λίϑους. Non memi- 
ni,me hoe legere. Est ibi Cap. 4. λογάδην 
δὲ φέροντες λίϑους. et Cap. 31. καὶ ἔρυμα αὖ- 
πόϑι ἣν παλαιὸν, λίϑων λογάδην πσεποιημένον. 
Λογάδας Thucydides, ut alii, dicit delectos 
milites IV. 125. V. 60. et 73. Dvcx. 

᾿Ανάσσου] Recte ille, qui Cod. Cass. trac- 
tavit, pronunciat, hoc melius esse, quam, 
quod plerique libri habent, 'Aváez^ev. Adi 

Cluverium I. Sicil. Ant. 13. Dvuckx. 

IlaeazxtuaQ. — ——t&x4^.] Debebat, «apa- 
σκευαζομεένους, ad ἐκώλυε" sed in hoc intell. 
αὐτούς. Genitivum simplicem, consequen- 
tiw, dederit et alteri verbo, προσεβοήσϑησαν:; 
quod hie simpliciter est, impetum facere ; 
nulla plane auzilii ferendi conditione ; et 

«πρὸς redundat; vel pro ἐσσὶ positum, &et- 
βούϑησαν, quod solennius ; sed et προσβολὴ im- 

| petum, incursum sign. 

Οὐϑεὶς7 Ar. C, οὐδεὶς, pessime, ut solent. W. 


Τὴν ἑἙλωρίνην ὁδὸν] Non minor est varietas 
in nomine ᾿Ελωρινὴν paullo post Cap. 70. et 
VII. 80. “Ἕλωρος prima syllaba adspirata 
fere scribunt Graci; et recte, si verum est 
etymon Servii, qui ad Virgil. III. /En. v. 
698. ab ἕλος derivat. Latini aliquanto in- 
constantius, Elorus et Helorus. In anti- 
quis libris Virgilii Helorus esse, testatur 
Pierius ad Virg. l. d. Etsicin Ovidio IV. 
Fastor. 477. ubi et Neapolis videri potest, 
et in Silii XIV. 269. editur. Sine adspira- 
tione in Cicerone III. in Verr. 43. et 56. 
IV. 26. Livio XXIV. 35. et aliis. De 
Heloro, unde vi: Helorin:e nomen, porro 
adeundus est Cluverius I. Sicil. Antiq. 13. 
Habet etiam nonnulla Casaubonus ad Poly- 
bium I. 6. Locum hunc '"lhucydidis, vel 
eum, qui Cap. 70. legitur, ante oculos ha- 
buit Stephanus in Ἕλωρος" Θουκυδίδης δὲ ἐν 
ἕκτη καὶ ᾿Ελωρινὴν ὁδόν φησι. Maleibi Berke- 


: lius, contra omnes libros, sua, ut dicit, auc- 


toritate, pro ἐν ἕκτη substituit ἐν ἑβδόμη. Nam 
legitur in utroque libro. Ducx. 

Ἧι ἂν τοῦ στρατεύματός τι πονῇ} Sallustius 
Jugurth. Cap. CIII. Marius cum turma sua, 
quam e fortissimis magis, quam ex familia- 
rissumis, paraverat, vagari passim, ac modo 
laborantibus suis succurrere, etc. Wass. 

Kai τοὺς σκευοφόρους —barorima yo. ] Suidas 
in ἐσιτακτοί. Huic ἐσιτακτοὶ sunt οἱ ergors- 
ταγμένοι τὴν μάχην ἐφορᾷν, καὶ τῷ ππονοῦγτι 
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τοὺς μὲν ὁπλίτας; ἐΦ. ἑκκαίδεκα, ὃ οντῶς πανδημεὶ Iugeatey- 
σίους, καὶ ὅσοι ξύμμαχοι παρήσαν.. ἐβοήϑησαν δὲ αὐτοῖς Σε- 
λιψούντιοι μὲν μάλιστα, ἔπειτα δὲ καὶ Ῥελώων ἱππῆς». T0 
ξύμσαν 8 ες διακοσίους: καὶ Καμαριναίων. ἱπσπσῆς ὅσον εἴκοσι. 
καὶ τοξόται ὡς πεντήκοντα. τοὺς δὲ ἱππέας ἐπετάξαντο ὃ ἐπὶ 
τω 9 δεξιῷ, οὐκ ἔλασσον ὄντας; 7 διακοσίους καὶ χιλίους" παρὼ 
à αὐτοὺς, καὶ τοὺς ἀκοντιστάς. μέλλουσι δὲ τοῖς ᾿Αϑηναίοις 
ταροτέροις ἐπιχειρήσειν; 0 Νικίας, κατά TE ξϑνη ε ἐπιπαριῶν 
ἕκαστα, καὶ ξύμπασι, τοιάδε παρεκελεύετο. 

ξή. 68, * ΠΟΛΛΗ͂Ὶ μὲν παραινέσει, e ἄνδρες, τί à 


χρῆσϑαι, 01 πάρεσμεν ew TOV αὐτὸν ἀγώνα; αὕτη γὰρ 2 


παρασκευὴ ἱκανωτέρα μι δοκεῖ εἰναι ᾿ϑάρσος παρασχεῖν, ἢ 
καλῶς λεχϑέντες λόγοι μετὰ ἀσϑενοὺς στρατοπέδου. ὁτσου 
ydp. ᾿Αργεῖοι; καὶ Μαντινῆς, καὶ ᾿Αϑηναῖοι, καὶ νησιωτῶν οἱ 
τρώτοι ἐσμέν, πὼς οὐ Χρὴ pere τοιῶνδε Keg i τοσῶνδε, ξυμμώ- 
χων παᾶντὰ ἘΣ ἃς μεγάλην τὴν ἐλπίδα τῇ τῆς νίκης ἔχειν: ἢ ἄλλως 
S. και πρὸς ἄνδρας πανδημεί τε ἀμυνομένους, καὶ οὐκ ἀπο- 
λέκτους, ὥστσερ καὶ ἡ ἡμᾶς" καὶ προσέτι Σικελιώτας, οἱ ὑπερ- 


φρονοῦσι μὲν ἡμᾶς: ὑπομενοῦσι δὲ οὐ, διὸ τὸ τὴν ἐπιστήμην 


τῆς τόλμης ἥσσω ἔχειν. Na δέ 18 καὶ τόδε. πολύ TE. 


ἀπὸ τῆς ἡμετέρας αὐτῶν ELVOLL, καὶ πρὸς y οὐδεμιᾷ, φιλίᾳ, 


μέρει. βοηϑεῖν. ῬΡογία5, laudante Kustero, δ΄ ὀλίγου καλῶς ῥηθέντων σααραίνεσὶς. "Wass. 


ἐσιτεταγμένοι" imo aygoetr ire vor μένοι. Ipxw. 

Ἔλασσον óyr.] Pro ἐλάσσονας. Qs. aliquid 
minus, numerus (aliqui) non minor. Forte 
leg. ἐλάσσονας, deleto ὄντως, ut Gloss. 


Οὗ πσχάρεσμεν] Ante h. h. v. v. intell. πρὸς. 


ὑμᾶς: Nam aápee isti, per κοίνωσιν, communi- 
cationem, est pro πάρεστε. — Velintell. σρὸς 
ἀλλήλους. , Áut simplicius, o? pro ὅτι, ἐπειδὸ, 
cum adsimus. Similia exempla v. in Phil. 
Th. P. p. 14, 15. lit. y.) 


Ἐπὶ v. αὖτ. ày.] Quid sibi vult v. abc, . 


idem certamen? | An, quo jam antea functi ? 
At nondum inciderat tale.  Referas igitur 
ad populos varios, Argivos, alios, (mox h. c. 
memoratos, ) qui non essent meri ÁAthenien- 
ses; unde et c. 67. ait: τὰ ἔϑνη ἐπιπαριὼν 
ἕκαστα. Nempe, unum omnibus discrimen 
et commune propositum, innuit, eandem om- 


nium conditionem ; ; nec multa ergo, i. e. va-. 


ria, cohortatione utendum ; qua, v. c. An- 
nibal usus legatur apud Liv. 30. 33. med. 
inde a verbis: l'aria cohortatio, rel. 

Λόγοι] Stobzus pag. 201. e Nostro V. 69. 
Ἔργων ἐκ “«σολλοῦ μελέτη πλεῖον σώζει, ἢ λόγων 


. mullo amico solo ; debebat : 


Ὅπου. γὰρ) Verti ὅπου possit, quoniam, 
quandoquidem, cum. simus, (vel, adsimus) ut 
1 Cor. 3. ὅπου yàp ζῆλος καὶ ἔρις ἐν ὑμῖν, cum. 
inler vos versentur dissidia. 

Πανδημεί 7:] Vis τοῦ πανδημεὶ non est in 
universis, quod augendae sit formidini, non 
minuenda ; H sed in colluvie promiscua, in di- 
versitate r&y ἀπολέκτων". incondita multitu- 
dine, non exercitata. € aulem non à&o^íx- 
Tov; respicit, quippe quod , explicet tantum 
τὸ ὁ σπανδημεὶ, sed inferius, καὶ προσέτι. 

"Qe. xai hte. ] Redundat καὶ, αἱ solet;j jn 
diversis et distribuendo. ἡμᾶς pro ἡμεῖς, ob 
priorem Accus. Quod et Latini imitentur. 

Πολύ τε — εἶναι] Scil. ἡμᾶς, aut, si mavis, 
τὸν ἀγῶνα. 

Πρὸς y5] Pro iv ut Latinis sepius apud ; 
'l'acito maxime: apud Germanias, apud ur- 
bem, senatum, alia. 

Οὐδεμι. φιλ.1 Obscurius vertit Port. in 
in solo, in terra, 
cujus nulla pars sit amica nobis, (vel, Lati- 
nius, cum Livio, pacata) quz omnis hosti- 
um sit. Simili brevitate Liv, per infesta 


^»-— 
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riva μὴ. αὐτοὶ μαχόμενοι κτήσεσϑε. καὶ τοὐναντίον ὑπομιμ- 
νήσκω ὑμᾶς, ἢ οἱ πολέμιοι σφίσιν αὐτοῖς εὖ oid. ; ὅτι ἜΝ 
λεύονται., οἱ μὲν yep, ὅτι περὶ “πατρίδος ε ἐσται 0 ὠγών" ἐγὼ 
δὲ, ὅτι οὐκ ἐν πατρίδι, ἐξ ἢ ἧς κρατεῖν δεῖ, ἢ μὴ ῥᾳδίως a ὥπτο- 
χωρεῖν" οἱ yao ἱππῆς πολλοὶ ἐπικείσονται. τῆς TE οὖν ὑμετέ- 
ρῶς αὐτῶν ἀξίας μνησϑέντες, ἐπέλϑετε τοῖς ἐναντίοις προϑύ- 
pus, καὶ τὴν παροῦσαν ἀνάγκην καὶ ἀπορίαν Φοβερωτέραν | 


ἡγησάμενοι τῶν πολεμίων." 


e. 69. 'O m Νικίας, τοιαῦτα παρακελευσάμενος, ἐπῆ- 

yt TO ) στρατόπεδον εὐθύς. οἱ δὲ Συρακούσιοι. ἀτσροσδόκητοι μὲν 
/ 

ἐν τῷ καιρῷ τούτῳ ἤσαν ὡς ἤδη μαχούμενοι" καί τινες αὐτοῖς," 


ἐγγὺς τῆς πόλεως οὔσης. καὶ 


ommia, per prerupta et confragosa omnia, 
i.e. per loca, qu& plane et ubique essent 
talia, Tta Latine dixeris: per nihil paca- 
tum transimus, i. e. per terram, in: qua sit 
nil | pacati. 

"Hvrwa μὴ αὖτ. Videlur mühi τὸ ἢ post 
μὴ excidisse. Gottl.. At enim, quo pertineat 
illud ἢ (cui tamen aliud reddendum nuspi- 
am appareat,) quem sensum juvet, aut qui, 
. non equidem video.  Mutaturüm, credo, 
Gottl. si superstes foret. Emendandum si 
sit: ἤν wa legerim pro ἥντ. Sed nil opus 
ita explicanti, ut ostendi ad vv. οὐδεν. φίλ. 

"ED οἵδ᾽ ὅτι Parenthesi liberavi hoe ver- 
ba; recte et ab Abr. ordinata: 9, εὖ οἶδ᾽, ὅτι 
οἱ πολ. rel. quod. monituros hostes, suis me- 
moraturos, sciam. 

οἱ μι. yàe]. Scil. παρακελεύσονται, ὑπομινή- 
σουσιν, (τοὺς ἕ ἑαυτῶν, 5805,) ὅτι, rel. 

Ἐξ ἧς κρατεῖν δεῖ] Henr. Stephanus hzc 
ita Latine expressi: ez qua non facile vever- 
tendum sit, nisi potitis victoria, Et addit: 
intellige autem, ex qua regione, quz nequa- 
quam est patria nostra. Aliter tamen Scho- 
liastes Grecus. — Acacius vertit: in qua vel 

 vincendumi est, vel receptus nullus relinquetur. 
Hsec quidem intelligi possunt ; sed plane 
non video, quomodo sententia illa e verbis 
Grecis exsculpi possit. EUam hoo Porti, 
ἐξ ἧς κρατεῖν, pro κρατοῦντας ἀποχωρεῖν, fós- 
tassis sine exemplo est. Scholiastz senten- 
tia de ellipsi τοῦ δρμεωβκένους mihi tolerabilior 
videtur ommibus:ilis, quz alii adferunt. 
Sed non liquet mihi, an vel Thucydides us- 
quam: alibi, vel ullus alius Scriptor, ita lo- 
quutus sit. Itaque hunc locum aliis expe- 
diendum relinquo. Duck. Difficultas loci 
non est in verbo δεῖ, ex quo, durius paullo, 
sed per Syllepsin tamen; ἐξέσται repetit Abr. 
neque in verbis χρωτεῖν ἢ ἀτσοχωρεῖν, quee in 
YOL. II. 


΄ 


ἐσσεληλύσεσαν" οἱ δὲ καὶ διὰ 


LI 


unum, 45: per participium, κρατοῦντας, coa- 
lescere: vetet τὸ ἢ interjectum ; sed unice in' 
ἐξ ἧς; quod congruere haud videatur verbo 
xg ety, Forte, sublato ἐξ, rite ac simpliciter 
omnia processerint : ἧς κρατεῖν δεῖ, qua po- 
tiri oporteat, ἢ ἀποχωρεῖν, aut (illà, ex 1118,}} 
abire. Retento tamen, ut par est, τῷ ἐξ, 
sensus fuerit: unde, ex qua ferra, ev illa sta- 
tione (ἀφορμῇ, posten,) aut vincere oporteat, 
aut, cum periculo quidem et zgre, abire: 
von welchem posten. aus wir uns. entweder be-: 
haupten, oder mit Mühe und Noth zurücksie- 
hen müssen. Forte et sicliceat: ἐξ ἧς, (com- 
mate addito, et quasi suspensa oratione,)' 
xgar. δεῖ, ἢ, (quasi in Parenthesi hzec sint,) 
daro ner ac si sit: ἐξ ἧς, ἐὰν μὴ κρατήσω-" 
μεν, ἀποχ. δεῖ. Germanice per virgulas οδέμθ- 
licas intellexeris: Aus welchem wir, — — 
siegen, oder — —— f ümmerlich weichen müssen. 
Illud simplicius. 

Τοιαῦτα] C. Msq. τοσαῦτα" non maló ob: 
brevitatem cohortationis: mur so viel, nee 
plura. Demosth. p. Cor. τοσοῦτον ὑπειπὼν, 
ubi hoc tantum attigero. Et supra c.. 68. 
init. negabat Nicias, opus esse multa cohor- 
latione, Non bene auteni μὲν Portus ver- 
tit, autem ; debebat, igitur, ergo; vel: et 
Nicias quideni. 

Ἐπεληλύϑεσαν)] Abierant vertit Valla, qua- 
si voluisset legendum ἀπεληλύϑεσαν, quod: 
non sine ratione placuit Porto, ' Acacius : 
et quidam ob urbis propinquitstem modo ad- 
venerant ; alii — Putavit alios esse, qui &cs- 
ληλύϑεσαν, alios autem, qui tardius adeur- 
rerant. Sed hoc e verbis "Thucydidis col- 
ligi non potest. Dvcx. Portus vertit, ut 
legendum ratus, ἀσεληλ. Abr. solvit in 
ἐληλ, ἐπὶ τὴν πσόλιν. ΑἹ quis dicit, ἐπέρχεσ- 
Sau ἐπὶ τ. πόλιν, misi sit, aggredi, non; re- 
verti. Et quid faciet TÀ αὐτοῖς; Mauiifesto 
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σπουδὴς προσβοησοῦντες δρόμῳ, ὑστέριζον μὲν, ὡς δὲ ἕκαστός. 
πη τοῖς πλείοσι "poc pi. £16, κασίσταντο. οὐ yc δὴ Trpo Uia. 
ἐλλιπεῖς ἦσαν, οὐδὲ τόλμη, οὔτ᾽ ἐν ταύτῃ τῇ μάχη, QUT ἐν 
ταὶς ἄλλαις" ὠλλὰ τῇ μὲν ἀνδρείᾳ οὐχ ἥσσους, ὃς ὅσον 4 ἐπισ- 
τήμη ἀντέχοι" τῷ δὲ ἐλλείποντι αὐτῆς καὶ τὴν βούλησιν ἄκον-- 
τες προὐδίδοσαν. ὅμως δὲ, οὐκ ὧν οἰομένοις σφίσι τοὺς ᾿Αϑη- 
ναίους προτέρους ἐπελθεῖν, καὶ Qux τάχους. ἀνουγκαζόμενοι 
ety ἀναλαβόντες τὰ δωλᾶ, εὐνὺς ἀντεπήεσαν. καὶ 
πρῶτον μὲν αὐτῶν εκοτέρων e τε λιϑοβόλοι i σφενδονῆται 
καὶ τοξόται προυμώχοντο" καὶ τρόπας, οιᾶς εἰκὸς Ψιλοὺς, αλ- 
λήλων ἐποίουν. ἔπειτα δὲ μάντεις T6 σφάγια προὔφερον τὰ νο- 


vult Thuc. quosdam ex urbe, ut propinqua, 
illis, αὐτοῖς, ἐππεκηλυϑέναι, auxilio advenisse ; 
quibus autem 2. Nempe lis, qui jam extra 
urbem in acie constitissent ; c. 67. extr; 

Προσιμίξειε] Non displicet scriptura Cod. 
Ar. Wass. 

οὔτ᾽ ἐν ταῖς ἄλλαις] Cod. C. omittit ταῖς. 
male: hunc in modum graviter cadere so- 
lent hujus etiam periodi. "Thucyd. ILI. 45. 
à ἄλλω τῷ δεινῷ. AIT. 10. “λὴν py καὶ Χίων, 
ΤΥ. 19. τοὺς £x τῆς νήσου ἄνδρας. Sic VII. 
71. κατεδίωκον ἐς τὴν γῆν. VM. 1, Κατάπλης 
ξις μεγίστη δή. Herodot. V. 19. οἷός τ᾽ ἦν. 
et I. 2. ἄρξαι πρῶτον. vid. Hippocrat. ᾧ. IV. 
50. 15. Demosth. II. Philip. 28. Τῇ vae 
ὑμῶν ὀργῇ περιπεσεῖν συμιβῆ. Isocrat. Helenze 
Encom. p. 300. Archidamo p. 173. καϑ' 
ἡμῶν αὐτῶν. Plato princip. Menex. p. 517. 
ἀνδράσι καὶ χρή. -YpnEM. : 

᾿Αντέχο!] Verterim, sufficeret, sustineret, 
(es aushielt, qs. wiederhielt ; ) ut L. 1. οὐκ 
ἐσὶ πολὺ ἀντεῖχεν, es wührte, dauerte «icht 
lange. 

τιροὐδίδοσ.1 Eleganter, prodebant, condo- 
nabant, sie opferten den ruth auf ; destitue- 
bant, illi deerant, quasi a scientia et àrte 
deserto. "Nec sine Oxymoro: inviti volun- 
tatem prodebant; volebant illi quidem pug- 
nare, neque animo, i.e. nec cupidine, nec 
fortitudine, carebant ; at enim scientia rei 
bellieze laborabat et usus: unde nolle coge- 
rentur, quod cuperent tamen, i. e. effectum 
non dare, quod, quamvis vellent, non pos- 
sent tamen. ταροὐδίδοσαν est pro Media forma, 
«πεοὐδίδοντο" suammet voluntatem ; aut, τῷ 
ἐλλείποντι----σγροὐδίδοσαν, fuerit pro, τὸ ἐλλεῖστον 
-αροὐδίδοσαν, eadem Hypallage, qua 2 Petr. 
2. 8. βλέμματι---καὶ ἀκοῇ.----ὁ δίκαιος----ψυχὴν 
ἀνόμοις ἔργοις ἐβασάνιζεν" 1. e. auditus et ad- 
spectus improbe factorum cruciabat animum 
ejus. Hom. Od. 2. 143. καμάτῳ xal ἄλ- 
γεσι ϑυμὸν ἔδοντες, ἃ. e. molesti et curae ex« 


edebant illis animum. — Tunc Activo consti- 
terit vis sua. i 
"Avremisc.] Respondet prszeed. ἐπελϑεῖ». 
Gottl, Sponte id quidem apparet; sed 
omittere nolui. Gravius notatu fuerit, pri- 
mo, δικὼς δὲ referri ad στροὐδίδοσαν" utut mi- 
nus valerent arte, quam pro animo et volun- 
tate, tamen adortis vicissim (et ipsi, id sign. 
hic ἀντὶ, ut 4. 19. extr. ἀνθησσᾶσϑαι,) 0c- 
currerunt ; deinde, oiójtvo esse pro oinSév- 
7£c, cum haud putassent, (antea,) incursuros. 
Athenienses, eoque minus parati adstitis- 
sent: tamen uteunque illis obstitere, . 
Λιϑοβόλοι] A. funditoribus distincti, quod. 
'Tactici nostri non observarunt. Homer. Od. 
κ΄. 121. Of p ἀπὸ πετράων 'ANAPAXOEZL 
ΧΕΡΜΑΔΙΌΙΣΙ Βάλλον. . Vid. ll. μ΄, 154. χ΄. ᾿ 
265. "Unde apud Pollucem 1. 131. σφενδο- 
γῆται, λιϑοξόλοι, τοξοφόροι, ut alibi apud Nos- 
trum speciatim recensentur. Glosse: fun- 
dibali et lapidator. schylus Pers. 459. 
ἐκ χερῶν Πέτρησιν heáccayro. ^ Euripides 
Phoen. 1149. ᾿Εμαρνάμεσϑα Z0ENAO'NAIZ $' 
ἑκηξόλοις ΠΕΤΡΩ͂Ν τ᾽ ἀραγμοῖς. ibi παραφέρον- 
7T: legendum.  Tyrteus 1Π|, 35. Ὑμεῖς δ᾽. 
ὦ Τυμνῆτες, ὑπ᾽ ἀσααίδος ἄλλοϑεν ἄλλος πιαώσ- 
cowr&g, ΜΕΓΆΛΟΙΣ βάλλετε ΧΕΡΜΑΔΙΌΙΣ, 
Veget. 1. 16. Adlapides vero, vel mani- 
bus, vel fundis jaciendos exerceri convenit 
juniores : ubi pro éxercitatio repone exerci- 
tio: ita Ms. et Cato apud Gellium XI. 2. 
Polybius X. 26. σφενδονήτας, xal τῶν ὀρείων 
τοὺς ἀκοντίζειν, καὶ ΛΙΘΑΊΖΕΙΝ δυναμένους. Pla- 
ilo VII. de Leg. 909. τόξοις καὶ λίϑων βολῇ, 
ἘΚ XEIPO'Z xal σφενδόναις.  Wiass. Add. 
Lipsium 1V. Poliorcet. 3. Dvcx. 
Οἵας εἰκὸς ψιλούς ἀλλήλων] Codd. Ar. C. 
ἀλλήλων ψιλούς. non male. Wass.  -. 
Μάντεις τε σφάγια προὔφερον] Apud Pollu- 
cem I. 162. inter ea, que ad rem militarem 
pertinent, est, προὔϑυσαν οἱ μάντεις, ἱξέρεῖα 
ἐϑύσαντο, Duck, 
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μιζόμενα, ᾿ καὶ σαλπιγκταὶ ξύνοδον ε ἐπώτρυνον τοῖς ὁπλίταις. 
οἱ HE ἐχώρουν, Συρακούσιοι μὲν, περί 7E πατρίδος μαχούμενοι, 
καὶ τῆς ἰδίας, ὦ ὼς ἕκαστος; τὸ μὲν αὐτίκα, σωτηρίας, TO j δὲ μέλ- 
Ao, ἐλευϑερίας" τῶν δὲ € ἐναντίων; ᾿Αϑηναῖοι μὲν, περί TÉ τῆς 
ΠΡ οἰκείαν σχεῖν; καὶ τὴν οἰκείοιν AN ἡ βλάψαι ἡ ἡσσώμε- 
᾿Αργεῖοι δὲ, καὶ τῶν ξυμμάχων. οἱ αὐτόνομοι; ξυγκτήσασ- 
ϑαί TÉ ἐκείνοις, ἐφ᾽ ἃ ἦλθον, καὶ τὴν ὑπάρχουσαν σφίσι πα- 
'τρίδα, νικήσαντες, πάλιν ἐπιδεῖν' τὸ δ᾽ ὑπήκοον τῶν ξυμμά- 
χων, μέγιστον μὲν περὶ τῆς αὐτίκα ἀνελτσίστου σωτηρίας, ἣν 
μὴ κρωτώσι; τὸ πρόϑυμον εἰ χον" ἐπειτὰ δὲ, € εν παρέργῳ; καὶ 
εἴ x ἄλλο ξυγκαταστρεψαμένοις ῥᾷον αὐτοῖς ὑπακούσεται. 
ο΄. 0. Πενομένης δ᾽ ἐν χερσι τῆς μάχης; ἐπιπολὺ ἀντεῖς 
Xo ἀλλήλοις" καὶ i ξυνέβη βροντάς τε ἅμα τινος ψενέσϑαι καὶ 
ἀστραπὰς, καὶ ὕδωρ πολύ" ὥστε Τοῖς μὲν πρῶτον μαχομέ- 
νοις. καὶ ἐλάχιστα πολέμῳ. ὠμιληκόσι; καὶ Surius ξυνεπιλα- 
βέσϑαι τοῦ φόβου" τοῖς δ᾽ & εμιτσειροτέροις, τὰ μὲν γιγνόμενα, 
καὶ ὥρᾳ ἔτους περαίνεσι)αι, δοκεῖν, τοὺς δὲ ανϑεστώτας πολὺ 
μείζω ἔκπληξιν μὴ νυκωμένους παρέχειν. ὠσαμένων δὲ πρῶώ- 
τον τῶν ᾿Αργείων τὸ εὐώνυμον κέρως των Συρακουσίων, και 
μετ᾽ αὐτοὺς e ᾿Αϑηναίων τὸ κατα σφᾶς αὐτοὺς, πταρεῤῥήγ- 
pru ἤδη καὶ τὸ ἄλλο στράτευμα τῶν Συρακουσίων, καὶ ἐς φυ- 


ς 
γὴν κατέστη. καὶ ἐπιπολὺ μὲν οὐκ ἐδίωξαν οἱ ᾿Αϑηναῖοι" οἱ 


Σαλπιγκταὶ ξύνοδον € Pollux ΤΠ. 
63. ὑπεσημήναντο οἱ σαλπιγκταὶ τὸ εἰς ἔφοδον ; i 
Thomas Magister: σαλπίγξω, οὐ σαλπίσω. 
xai σαλπιγκτὴς, οὗ σαλτειστής" Et confirmat 
hoe loco "Thucydidis. Phrynichus quoque 
pag. 32. rejicit σαλπιστὴς et σαλπίσαι" sed 
jubet dici σαλπικτὴς et σαλπίξαι. || Vide ibi 
Hoeschelium. Dvcx. 
᾿ Ev. barre. Duplex ista permutatio : al- 
tera Dativi, 7. ὁπλίταις, pro τῶν ὁπλιτῶν, hy- 
pallage altera, concursum 'instigabant pedi- 
tum, pro ad concursum pedites. V. Phil. 
Paull. Th. p. 44. 2.) rel. p. 49. a. Ita, con- 
cordie cohortator, i. e. hominum ad concor- 
diam. 

Ξυγκτήσασθαί τε] Cod. Ar. ξυνκτήσασθαί τι" 
id quod non displicet, neque a Thucydidis 
stilo abhorret. Wass. 

Εἶχον) Redit ad τὸ ὑπσήκοον, quod sit pro, 
οἱ ὑπήκοοι. Cod. , Mosqu. ἔχειν, quasi pendeat 
a super. περὶ τοῦ. Unde et mox, C. extr. ve- 
luti sibi constans, ὑπακοῦσαι, habet; Non 
male; nisi obstet τὸ πρόϑυμον, quod Miri 


ad ἔχειν, verteris : ut essent promtiores; Etsi 
ideo haudquaquam pugnabant. Nec minus 
Infinitivo alteri, ὑπακοῦσαι, obstiterit εἴ τι 


nisi ad ῥᾷον intellexeris, ἔσται, γενήσεται, 


daretur, obtingeret. Sed et ὑπαχοῦσαι sit 
pro ἐξέσται ὑπακοῦσαι; Est tamen asperum 
satis : τὸ ὑπήκοον — εἶχον, Plur. et — ὑσσα- 
κούσεται, Sing. ῥᾷον VwaxoUc. signif. leviori 
conditione, zequiore, et tolerabili magis, eo- 
rum imperium paterentur, stipendiis remis- 
sis, alioque onere levati, vel, quod minus 

egerent iis Athenienses, ut jam instructiores, 
vel ob gratiam preestitae opere. 

Ξυνεσιλαξ.] Perite notat Abr. adhiberi de 
re non expetita, i. e. non grata, qua liberari 
eupias, non augeri. ξυνεπιξαλέσσαι, quod 
scriptum forte Nostro, existimat, sane cri- 
tice adjuvetur exemplis permutatarum lite- 
rarum Ca^. et λαβ, Sed Activum esse debe- 
bat, ἐσσιξαλεῖν. 

Τὰ γιγνόμενα} Libri scripti et editi, τὰ 
μὲν γιγνόμενα. atque ita legendum. —W Ass, 
Sic edi, voluerat Clar. Wass. Duck. 
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tato ἱππῆς τῶν Συρακουσίων, aroAAoí ὄντες καὶ ἀήσσητοι, εἰρ- 
“γον" καὶ ἐσβαλόντες ες τοὺς OU ALTO αὐτῶν, εἰ τινῶς. προσ- 
διώκοντας ἰδοιεν, ἀνέστελλον" ἐπακολουθήσαντες δὲ δ ρόοι, 
ὅσον ἀσφαλῶς εἶχε; Wr ἐπανεχώρουν, καὶ τροπαῖον. ἵἱστα- 
σάν. οἱ δὲ Συρακούσιοι; FN RÍO TN ες τὴν Ἑλωρινὴν ὁδὸν, 
καὶ ὡς ἐκ τῶν παρόντων, ξυνταξάμενοι, € εξ τε τὸ Ὀλυμπίειον 
ὅμως σφῶν αὐτῶν τραρέπεμιψαν φυλακῆν, δείσαντες, μὴ οἱ 
᾿Αϑηναῖοι τῶν χρημάτων, à ἦν αὐτόσι, κινήσωσι" καὶ οἱ λοι-᾿ 
ποὶ ἐπανεχώρησαν ἐς τὴν πόλιν. 

a 71. Oi δὲ ᾿Αϑηναῖοι πρὸς, μὲν τὸ ἱερὸν οὐκ DOM idis 
κομίσαντες δὲ τοὺς ἑαυτῶν γεκροὺς, καὶ ἐπὶ πυρῶν επσιϑέντες, 
ηὐλίσαντο αὐτοῦ. τῇ δ᾽ ὑστεραίᾳ τοῖς μὲν Συρακουσίοις ὁ ἄπσέ- 
δοσαν ὑποσπώδους τοὺς γεκρούς" (ἀπέ Savov ὃὲ αὐτῶν καὶ τῶν 
ξυμμάχων περὶ ἑξήκοντα καὶ διακοσίους") Tav δὲ σφετέρων 
τὰ or ξυνέλεζαν, (ὠπέϑανον δὲ αὐτῶν καὶ τῶν ξυμμάχων 
. ὡς πεντήκονται ) καὶ, τὸ τῶν πολεμίων ς σκύλα ἐχόντες,, ὠπέ- 
σίλευσαν ἐς Κατάνην. χειμών TE yao ἦν, καὶ; τὸν. πόλεμον 


᾿Αήσσητοι] Stephanus et Acacius recte in- 


Diodorus Siculus XIII. pag. 333. scribit, 


tegri ; invicti, quod Vallze et Porto placuit, 
anceps est, Vide Schol. Dvucx. 

Ππροσδιώκοντας] Quatuor Mss. non infimo 
note τοροδιώκοντας. Utrum horum prafe- 
rendum sit, non definire possum. Nam, ne- 
que hoc, neque illud, valde obvium esse, ex 
€o inielligitur, quod utrumque omnia, tam 
vetusta, quam recentiora, Lexica ignorant. 
Προδίωξις i in his adfertur e Jo. Diaconi Scho- 
lis in Hesiodi ác. pag. 201. Ed. Heins. 
Dvck. Ex super. ἐπὶ «o^ expl. Abr. 
Non video, quo nexu. Nam προσεῶντος, quod 
huc notat ex. Act. 27, 7. aliud-longe est, et 
admittere notat, hinanlassen. Aut redundat 
“ποὺς, aut φροδιώκ; leg. aut sign. propius inse- 
quendo illatos : ut nimium propinquarent 
hosti. 

Ὅμως] Cur tamen, nihilo secius? Nempe, 
quia Aic egebant copiis, egre nunc dimitten- 
dis. 

Τῶν χεημμάτων, t ἃ ἣν αὐτόσι, κινήσωσι] Etiam 
alibi κινεῖν dicit pro, pecunias sacras, vel ad 
certum usum sepositas, adtrectare, auferre, 
et ad alios usus convertere. I. 143. Εἴτε xal, 
κινήσαντες τῶν "OA uper, ἢ n Δελφοῖς χρημά- 
Twy. Et lI. 24. Ἢν δέ τις εἴπη, ἢ ἐπσιψηφίση, 
κινεῖν τὰ ὁ χρήματα ταῦτα ἐς ἄλλο τι. Appia- 
nus κινεῖν et σαλεύειν LI. Civit. pag. 453. Τῶν 
τε ἀψαύστων ἐκίνει χρημάτων. ἅ φασιν ἐπὶ 
Κελτοῖς «πάλαι σὺν ἀρᾷ δημοσίᾳ τεθῆναι μὴ σᾷ- 
λεύειν εἰς μηδὲν, εἰ μὴ Κελτικὸς χαόλεμος ἐπίοι. 


Olympium ab Atheniensibus statim, post- 
quam magnum portum ingressi sunt, captum 
fuisse. "l'hucydidi potius credendum, arbi- 
tror. Duck. 

Ξυγκομίσαντες δὲ τοὺς ἑαυτῶν γεκροὺς Aca- 
cius et Portus recte : ** congestis suorum ca- 
daveribus." Xenophon VI. "Aya. pag. 384. 
Ἐπεὶ δὲ εἰς τὴν ὁδὸν ἧκον τὴν ἐκ τῶν κωμῶν, £a 
ἔκειντο ἀπρόοι, συνενεγκόντες αὐτοὺς ἔϑαψαν. 
Nam ita mos erat in bello. Liyius X XVII. 
2. ** Spolia per otium legere, et congestos : ino 
unum locum cremavere suos." et Cap. 42. 
*Spolia legi ccesorum hostium, et suorum 
corpora collata i in unum sepeliri jussit." Add. 
XXXVI. 8. Et sic accipiendum, puto, lo- 
cum Plutarchi in Agesil. p. 606. Ed Fran- 
cof. elsi aliter sentire videntur Viri docti : 
οὐ πρότερον ἐπὶ σκηνὴν ἀπῆλϑεν, ἢ ἢ φοράδην i ἐνεχ- 
ϑῆναι as Tiv $áAayya, xal “ποὺς νεκροὺς ἰδεῖν 
ἐντὸς τῶν ὅτσλων συγχεχομμισ μένους... Dvcx. 

Ἑξήκοντα!]} Οἱ ᾿Αϑηναῖοι τετρακοσίους τῶν ἔγαν- 
τίων ἀνελόντες. Diodorus XIII. p. 333. ἃ. 
Wass. 

τὰ ὀστὰ ξυνέλεξαν] Ut in patriam relata ibi 
sepelirentur, ut arbitror: quod et de Themi- 
stoclis ossibus quidam prodiderunt, I. 88. οἱ 
de Eumene Plutarchus et Corn. Nepos Eum. 
infin. Notus est ex omnibus par 
hic mos veterum. Duck. . 

Χειμών τε γὰρ ἦν] Ex hoe loco c dus 
est Suidas, apud quem hacc in pie. ita le- 


CH i. 


ΞΥΓΓΡΑΦΗΣ στ. of. 93925 
αὐτόϑεν ποιεῖσθαι, οὔτσω ἐδόκει δυνατὸν eivaa, πρὶν ἂν 'π- 
“πέας τε μεταπέμψωσιν € A τῶν ᾿Αϑηνῶν, καὶ Ἐκ τῶν αὐτόϑεν 
ξυμμάχων ἁ ἀγείρωσιν. ὅστως μὴ “παντάπασιν ἱπποκρωτώνται» 
καὶ χρήματα δὲ ἃ ἅμα QUTOJ&V τε ξυλλέζωνται, καὶ παρ᾽ 
᾿Αϑηναίων EX, πων τε πόλεων τινος, πσροσαγάγωνται., ἃς 
ἤλαιζον μετα τὴν μάχην μᾶλλον σφῶν ὑπακούσεσθαι. τά 
re ἄλλα καὶ σῖτον; καὶ ὕσων δέοι. ππαρασκευάσωνται; ὡς εἰς 
τὸ ἔαρ ετσιχειρήσοντες σαῖς Συρακούσαις. 

τ Β΄. τ, Καὶ οἱ μὲν ταύτῃ ΤΉ γνώμη ἀπέπλευσαν ες τὴν 
Νάξον καὶ Κατάνην διαχειμάσοντες. Συρακούσιοι δ, τοὺς 
σφετέρους αὐτῶν γεκροὺς ϑάψαντες, ἐκκλησίαν. ἐποίουν. καὶ 
παρελθὼν αὐτοῖς. Ἑρμοκράτης ὃ Ἕρμωνος, ἀνήρ καὶ ἐς τὰ 
ἄλλα ξύνεσιν οὐδενὸς λειτσόμενος, καὶ κατὰ τὸν πόλεμον εμ- 
πειρίᾳ τε ἱκανὸς γενόμενος, καὶ i ἀνδρείῳ € ἐπιφανής», ἐϑώρσυνέ: τε; 
καὶ οὐκ εἰς τῷ γεγενημένῳ ἐνδιδόναι" τὴν μὲν yate γνωμήν αὖὐ- 
τῶν οὐχ, Meuse Ju, τὴν δὲ ἀταξίαν βλάψαι. ου ᾽ μέντοι τοσοῦ- 


τόν γε Eom ὅσον εἰκὸς 


guntur : χειμὼν ἦν, καὶ τοῖς ᾿Αϑηγαίοις τὸν πό- 
λεμον αὐτόϑεν ποιεῖσθαι οὕτως ἐδόκει. Duck. 
Αὐτόσεν] Unde ergo alias? Significare pos- 
sit, ex illo tempore, jam hiberno ; sed apparet, 
distingui hiemis caussam, ut aliam, per τε, 
ab. ea, qua subjiciatur, per xai." Et maui- 
festo satis ἀδύνατον refertur ad mg», post 
quod nil reddatur, in quo hiemis partes sint. 
Est ergo, indidem, ex illa sola terra Siciliz, 
hujus viribus et copiis solis, non aliunde, 
non domo instructis; aut, inde ab illo tem- 
pore, quo nondum satis parali valerent. Sed, 


ad regionem referri, paullo infra relatum αὖ- . 


τόϑεν satis docuerit, ubi dicat, χρήματα αὖ- 


αόϑεν EAS, et opponat, vel distinguát, a2 


᾿Αϑηνγαίωγν. Hocinterim tenendum, non locum 

ipsum per sese signare hic aj7í2:;y Unde 
enim alias bellum gererent, aut ubi? sed 
copias, opportunitales, quas praeberet tunc 
regio illa, immo nondum praeberet; ut et 
temporis ratio, et statás, vel conditionis, (der 
Lage der Sachen ,) rationem contineat τὸ αὖ- 
«iSo. 


Hag 'AS&w.] Atqui et ipsi hie erant Athe- 


nienses! Intell. ex ipsa urbe, civitate et re- . 


publ. Atheniensium, domi ab ipsis relicto- 
rum: domo. Et tamen socii quoque una hic 
aderant, non soli Athenienses. Est quasi ἐξ 


!Z"ASmyav, ᾿Αϑήνηϑεν, 


Πόλεων]} Πολεμκίων Msqu. male baud dubie, 


"vel ob ἃς, (neque enim.c/; legi notatur, vel 


εἰναι; ἄλλως τε τοῖς πρώτοις 


ob ὑσχαχούσεσιγαι, vel omnino rem totam. 

Ταύτῃ τῇ γνώμη] Ita reposui e Mss, et 
Edd. aute aberat Ti. .W ASs. 

Θάψαντ.7 i. e. compositos rogis crema- 
runt; ut c. 71. (ἐσιϑέντες ἐσσὶ τὰς πυράς.) 
Idem monuit Ernest. de v. Sáez 7e». (in Lex. 
Gr. Hed.) V. d' Orvill. ad Charit. An. 75. 
Gottleb. lta et ἔϑαπτον Noster 2, 52. de ro- 
gis. Sed tamen conditi cineres et repositi 
in urnis. 

Ἔκκλησ. ἐποίουν] Pro ἐποιοῦντο" suorum, seil. 
suc civitatis, ipsorum. 

IIaeeAS. aT. ] Manifesto hic a Grape y 
pendet Dat. p. πρὸς αὐτούς" neque enim ἔλε- 
ye hic sequ. 

Ὃ Ἕρμωνος] V. d' Orvill. ad Charit. p. 1I. 
X enoph. (Hist. Gr.) p. 444. 

"ESáec. x. οὐκ εἴα) Scil. αὐτούς" repet. (ex 
“σαρελϑὼν) αὐτοῖς" οὐκ εἴα reddendum erat, 
vetuit, dehortatus est ; ostendit, deficere il- 
los non debere, ta vicissim Horat. Epist. 
9. 1. 298. egere vetes, i. e. non sinas; et 
Carm. 4. 8. 28. Dignum laude virum Musa 
vetat mori, i. e, et non patitur. 

"Oc. &ix. εἶναι] Pro, oz. εἶκ. εἴη" ut. solent 
Greci, Noster utique, (v. Phil. Th. P. p. 
88. extr. )i in obliqua orat. non itidem Lalini, 
nisi aut interrogantes ; ut Liv. quem enim 
nescire?. Ubi enim ita nominari? Quantum 
enim interesse? Quid enim referre ? pro Con- 
junctivo: an obscurum cuiquam esse?, p. es- 
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u 


τῶν Ἑλλήνων ἐμπειρίᾳ ἰδιώτας, ὦ 0G εἰπεῖν χειροτέχνας, ὠντα- 


γωνισαμένους. μέγα δὲ βλάψαι καὶ τὸ ) πλῆσϑος τῶν dol a 
N 


γῶν, καὶ την πολυαρχίαν, (ἦσαν ye πεντεκαίδεκα οἱ ΜῈ a 
τηγοὶ αὐτοῖς.) τῶν τε πολλῶν τὴν ἀξύντακτον a ἀναρχίαν. 3 ἣν 
δὲ ὀλίγοι τε στρατηγοὶ γένωνται ἐμητειροι; καὶ ἐν τῷ χειμῶνι 
τούτῳ Ἔα iii τὸ ὁπλιτικὸν, οις "" ὅτσλα μή ἐστιν, 
ἐκπορίξοντες, ὅ οστὼς ὡς NH ἔσονται; καὶ τῇ ἄλλῃ μελέτη 
προσαναγκάξοντες, 

ἐναντίων; ἀνδρείας μὲν σφίσιν ὑπαρχούσης; εὐταξίας δὲ ἐ ες τὰ 
ἔργα προσγενομένης. ἐπιδωώσειν yao ἀμφότερα αὐτοὶ, τὴν. μὲν, 
μετὰ κινδύνων μελετωμένην, τὴν δ᾽ εὐψυχίαν, αὐτὴν ἑαυτῆς, 
μετὰ τοῦ πιστοῦ τῆς ἐπιστήμης; )αρσαλεωτέραν ἐσεσϑαι. 
τούς τε στρατηγοὺς, καὶ ὀλίγους καὶ αὐτοκράτορας χρῆναι 
ἑλέσϑαι, καὶ ὀμόσαι αὐτοῖς τὸ ὅρκιον, 4 m ἐάσειν ἄρχειν; 
ὅπη ἂν ἐπίστωνται. οὕτω yep» za τε κρύπτεσθαι δεῖ, μᾶλλον 


d. κατὰ TO encor κρωτήσειν σφᾶς ae 


M 
ἂν στέγεσϑαι, καὶ τἄλλα κατὰ κόσμον x04 ἀπροφασίστως 


παρασκευασϑήναι. 


$e, sit; quod utique reddendum sit, ubi τῷ 
an premittatur, rogare se, querere ; aut, ubi 
pro Demonstr. valet Relat. veluti: quem qui- 
dem venisse, p. illum ; quamquam etiam, ubi 
non sit Antecedens τῷ tamen, sed Germ. 
CMie wohl, zwar,) sane, quidem: dt Livio, 4. 
15. med. Quamquam mullam nobilitatem, 
nullos honores, nulla merita, — cuiquam pan- 
dere—Pviam ; i. e. sane ; (frenlich : ) sequ. sed 
tamen, rel. ceu nova sententià ; ubi post sus- 
tulise' subjiciatur, wude nefas fuerit, non, 
fuisse. Atibid. antea: 41 quis homo? non, 
quem hominem? Quia nimirum prc. ut Sp. 
Melius spem conceperit. 

ἤΛλλως TE T. s] Omissum est xa post 
“εἰ ἄλλως πε καὶ, cum aliis de caussis, tum, 
quod,rel. Tanquam ἄλλως per se notet uti- 
que, presertim, maxime. Omissum xai, forte 
exciderit, uL mox ante χειροτέχνας" ubi v. 
not. Sed et Theodoret. ἄλλως sine καί" V. 
Glossar. 'Theodor. h. v. 

Χειροτέχνας} Etiam Pollux, ut videtur, I. 
156. legit χειροτέχναις. ^ Sed nihil muto. 
Wiss. Si vera est lectio Ms. Cod. Pollu- 
cis, quo Jungermannus usus est : Pollux non 
potuit hic aliter legere, quam χειροτέχναις" 
idque probaut Henr. Stephanus in Thes. 
Ling. Gr. et Jungermannus ad Pollucem. 
Sed non satis firmum est id, quo przcipue 
nituntur, ἰδιώτας hic opponi xtiprriraic! 48 
utraque ad Syracusanos referri posse, non 
male in Notis Jungermanni ad Pollucem dis- 


putatCamero, Illud magis probem, quod Ste- 
phanus putat, sive χειροτέχνας, sive χειροτέχ- 
yaic in Thucy /dide legas, omnino scribendum 
esse, καὶ ὡς εἰπεῖν. Idem visum fait'Sebero ad 
Pollucem. Dvcx. Χειροτέχναις probanti, ad 
Athenienses scilicet referendum ; in quibus 
ut füerint sane χειροτέχναι quam plurimi, ut 
Demosthenis ipsius, patris certe, exemplum, 
Xenoph. M. S. L. 3. 10. C. 7. 6. et ZElia- 
nus in Var. Hist. TUE doceat : nil tamen ad 
belli ἐμπειρίαν. χειροτέχνας utique retinen- 
dum: intellecto xal, aut ita omisso, ut aut 
ἰδιώτας huic, aut hoc illi, Epithelon sit, sc. 
ὄντας. Haud inficete tamen ita fitellexeris; 
ut ὡς eizreivnon sit fere, plerosque, utsolet, sed, 
ut ita dicam ; tanquam ἰδιῶται, imperili, cer- 
tent cum χειροτέχναις, cum artificibus, peri- 


tis rei, operis, in quo certent nimirum: als. 


wenn Unerfahrne mit (geübten) Meistern strit- 
ten. Ac pene est, ut sic placeat χειροτέχναις. 

IIgozytvo4.] Hie non redundat πρὸς, sed 
sign. preeterea, insuper, przeter ἀνδρείαν, nova. 
virtus accesserit. 

Μετὰ τοῦ πιστοῦ τῆς ἐπιστήμης Vegetius 
de Re milit. Lib. I. Cap. 1. Scientia rei bel- 
lice dimicandi nutrit audaciam. — Nemo fa- 
cere metuit, quod se bene didicisse, confidit. 
Acac. Duo simul notat τὸ πιστόν" 1)i ipsam 
peritiam certam, firmam ; ut τὸ πιστὸν 
πολιτείας. 1. 69. init. firmus reip. status, 2) 
fidem ac fiduciam, sensum et consciam 
crilatem usu subactorum. μετὰ sign. per, 


EYLILTPAOHE στ. οδ΄. 74. 


ey. 13. Καὶ οἱ Συρακούσιοι, QUTOU ἀκούσαντες: ἐψηφί- 
σαντό τε πάντα, ὡς ἐκέλευε, καὶ στρατηγὸν αὐτόν τε εἵλοντο 
τὸν “Ἑρμοκράτην, καὶ Ἡρακλείδην τὸν Λυσιμάχου, καὶ Xi 
κανὸν τὸν Ἐξηκέστου, τούτους τρεῖς καὶ ἐς τὴν Κόρινθον καὶ 
ἐς τὴν Λακεδαίμονα πρέσβεις ἀπέστειλαν, ὅπως ξυμμαχία 
τε αὐτοῖς τσαραγένηται, καὶ τὸν πρὸς ᾿Αϑηναίους πόλεμον. 
βεβαιότερον πείϑχωσι Troie Dou ἐκ τοῦ προφανοῦς ὑπὲρ σφῶν 
τοὺς Λακεδαιμονίους, ἵνα ἢ ἀπὸ τῆς Σικελίας ἀπαγάγωσιν 
αὐτοὺς, ἢ πρὸς τὸ ἐν Σικελίῳ στράτευμα ἧσσον ὠφέλειαν. ἄλ-- 
λην ἐπσιπέμπωσι. | | 

οὗ", 74. τὸ δ᾽ & τῇ Κατάνῃ στράτευμα τῶν ᾿Αϑηναίων 
ἔπλευσεν εὐϑυς ἐπὶ Μεσήνην, ὡς προδοϑησομένην. καὶ, ἃ μὲν 
ἐπράσσετο, οὐκ ἐγένετο. ᾿Αλκιξ,άδης γὰρ, ὁτε ὠπήῆει ἔκ τῆς eg- 


propter, ben. Addidisse ex Nostro detur, 
mente quidem) τεταγμένην" “2. 68. extr. τὸ 
AT gay μετὰ τοῦ δραστηρίου τεταγμένον. 
Paullus 1 Tim. 6. 6. εὐσέβεια μετ᾽ αὐταρκείας. 
τὸν Ἐξηκέστου, τούτους τρεῖς" καὶ] Antea 
legebatur τὸν ᾿Εξηκέστου. τούτους τρεῖς καί. 
Recte vidit Portus; hzc perperam distingui. 
Cl. Wasse etiam, ex auctoritate librorum 
scriptorum, distinctiones suis locis ita, ut 
hic editum est, posuerat. Et, Hermocra- 
tem inter legatos, qui Corinthum et Lace- 
demonem missi sunt, non fuisse, intelligi 
potest e Cap. 75. Dvcx. 

Tor. πρεῖς"}] Ordinem poscere, ut sit, 
στρατηγοὺς εἵλοντο τούτους τρεῖς, αὐτόν τ΄, rel. 
ex Abr. notat Gottleb. Ita Paullus 1 Cor. 
13. 13. νυνὶ δὲ μένει πίστις, ἐλπὶς, ἀγάπη, τὰ 
τρία ταῦτα" i. e, μένει τὰ τρ. ταῦτα (δηλονότι) 
πίστ. rel. Hic tamen aliter vix poterat 
Thuc, quam dedit, ut de Hermocrale proxi- 
me et unice locutus ; cui et Singularem de- 
derit, αὐτόν τε, innuens, non paruisse modo 
ad omnia illi, sed ducem quoque creasse ip- 
sum, maxime adjunxisse deinde duos, ut sic 
tres essent. Hunc ordinem rei alio positu 
verborum non explicaret. Quin et, pauci- 
fatem secutos, ad Hermocrate commutatam, 
illo, τούτους τρεῖς, sign. 

Ξυμμαχ. Taewy.| Auxilia vertit Port. 
propter σταραγένηται haud dubie; quod de 
f«edere tamen dici qui minus possit, quam 
meon ytyrie Sas de ἐμπειεία, C. 72. extr. Nec 
vero ξυμμαχία tum erat Syracusanis cum 
Lacedamoniis, qualem describit Noster, 1. 
44. init. ut haberent eosdem et hostes et so- 
cios, Offensio-Bündnik. "Vix tamen defen- 
dere ausim, ξυμμαχία ππαραγίνεται, fadus ve- 
mit. Sit ergo ξυμμαχία pro ξυμμάχοις" ut 


non socios tamen hi significent ipsos, sed τὸ 
ξυμμιαχικὸν, milites auxiliares: quam &xí» 
λείαν infra vocat, c. extr. quam ξυμμαχίαν 
rursus expl. Schol. haud dubie his ipsis 
Nostri verbis fisus et motus, alioqui βοήϑειαν 
explicaturus. 

Τὸν ee. ' AS. «20A. ] Abest τὸν Msq. et sane 
redundat, quia nondum erat Lacedaemoniis 
bellum contra Athenienses. Solet tamen ita 
redundare Nostro Attic. et vero clam et oc- 
culte jam tumebat bellum. 

Βεξαιότ.1 Retuleris vel ad πείϑωσι" quo 
firmius illis persuaderent ; vel ad ποιεῖσθαι" 
ut certius, qs. evidentius, erflárt, sicher, ut 
et Syracusani et Alhenienses satis scirent, 
hostes his esse Spartanos, susciperent bi 
bellum, non cunctanier, nec mussitantes aut 
dissimulantes, sed ex edicto, αἱ Liv. loqui- 
tur, 1, 27. init. (ubi legerim, ex indicto.) 

"EX τοῦ προφ.] b. e. προφανῶς. Modum 
agendi hic sign. ἔκ, ut Latinis, ex equo (ἐξ 
ἴσου Graecis itidem,) er aperto; Ovid. quod 
venit ex facili, p. facile, promte, um. 

"Amayáy.| Averterent, arcerent, nempe 
domi relictos Athenienses, populum, coge- 
rent eos plane abstinere Sicilia, abjicere 
illam cogitationem et conatum.  Dilogiam 
tamen habere videtur αὐτοὺς, ut et ad popu- 
lum Athen. domi, et ad milites referatur in 
Sicilia tum agentes ac belligerantes: quia 
subjicitur: aut, (certe) ne auxilia summit- 
terent, nempe, si persistere tamen in ccepto 
vellent, neque abducere exercitum. 

"AAAw] Novaauxilia. Ita vicissim novus 


pro alius, Exod. 1. 8. rez novus, UnOn. 
" ἡ 


pro quo LXX. et Actor. 7, 15, ἕτερος" Aqu. 
et Theod, καινός. | 


OOTKTAIAOtT 

χῆς ἤδη μετάπεμπτος, ἐπιστάμενος, ὅτι φεύξοιτο, μηνύει. γοῖς 
Τῶν Συρακουσίων φίλοις τοῖς ἐν Μεσήνῃ, ξυνειδὼς τὸ μέλλον. 
οἱ δὲ τούς τε ἄνδρας διέφθειραν πρότερον, καὶ τότε στασιάξοντες 
καὶ ἐν ὕπλοις ὄντες, ἐπεκράτουν μὴ δέχεσϑαι τοὺς ᾿Αϑηναίους 
οἱ ταῦτα Θουλόμενοι. ἡ ἡμέρας δὲ μείναντες περὶ τρισκαίδεκα 
οἱ ᾿Αϑηναῖοι, ὡς ἐχειμάξοντο; καὶ τὰ ἐπιτήδεια οὐ οὐκ εἰχον, καὶ 
προὐχώρει οὐδὲν, ἀπελθόντες ἐς Νάξον καὶ Θρᾷκας, σταύρω- 
puo περὶ το ) στρατόπεδον ποιησάμενοι; αὐτοῦ ῦ διεχείμαξον' καὶ 
τριήρη ἀπέστειλαν ἐς τὰς ᾿Αϑήνας € ἐπί τε χρήματα καὶ ἱππέας, 
ὅπως ἄμα τῷ "pi παρωγένωνται. 

e. 75: Ἐτείχιζον, δὲ καὶ οἱ Συρακούσιοι ἐν τῷ χειμῶνι 
πρός τε τῇ πόλει; τὸν Τεμενίτην ἐντὸς ποιησάμενοι, τεῖχος 
“παρὸ τρῶν τὸ “πρὸς τὸς Ἐπιπολὰς ὁρῶν; ὅπως pur" Es ἐλάσ- 
σονος εὐαποτείχιστοι ὥσιν, ἢν ἄρα σφάλωνται" καὶ τὰ Μέ- 
γῶρα φρούριον, xod EV τῷ λυμπιείῳ ἄλλο. καὶ τὴν ϑάλασσαν 
προεσταύρωσαν πανταχῇ, ἢ ἢ ἀποβάσεις ἢ ἦσαν. καὶ, τοὺς ᾿Α9η- 
γαΐους, εἰδότες, € εν τῆ Νάξῳ χειμάξοντας, € ἐστράτευσαν T^- 
δημεὶ ἐ eri τὴν Κατανην᾽ καὶ τῆς. τε: γὴς αὐτῶν. ἔτεμον, καὶ 
τοὺς τῶν ᾿Αϑηναίων mls καὶ TO ) στρωτόπεδον ε ἐμπρήσαντες, 
ἀνεχώρησαν EU οἴκου. καὶ πυνθανόμενοι; τοὺς ᾿Αϑηναίους ἐς 


τὴν Καμαρίναν, κατοὸ τὴν ἐσσὶ Λάχητος γενομένην ξυμμαχίαν, 
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Ὅτι φεύξ.] Possis et vertere: futurum, Thucydidem scripsisse ἐς Νάξον καὶ Θρᾷκας, 
ut reus perageretur. Sed hocsensu diceret, quod, antequam Cares occupasaent eam in- 
φεύγει" certum quippe hoc norat ; c. 71. sulam, a 'Thracibus habitatam fuisse, narrat 
. Μεσήνη] Μεσσήνη Cl. Gr. At cum vulga- Diodorus, errabit manifesto: non enim so- 
tis Lycurgus adv. Leocr. 140. tamenp. 167. let Thucydides tales fabulosas antiquitates 
Μεσσηνίους. Cum cc etiam Theophrast. suz historize inserere, quales Diodorus in 
VIII. 3. et sepe Polybius, Numi, Strabo, primis quinque libris narrat. Quin et ipse 


“ΑΗΘ Diodorus, Pausanias. W Ass. 

᾿ Ξυνειδ, τὸ μέλλ.1 V. not. ad Schol. (ad 
ἐσιστάμ. et ξυνειδ. Quodsi ad Messanam 
prodendam retuleris : τὸ μέλλον erit, quod 
pararetur, quod agitarent : τὐαϑ im Berte war, 
was man vorhatte. 

Διέφϑειρ.1 Est pro διεφϑάρκεσαν, (inusit.) 
jam interfecerant aniea, et tunc in armis 
erant. Quin et μηνύει antea, de Alcibiade, 
esse possit pro Plusqpf. Epusqumyonen. 

. ᾿Απελϑόντες ἐς Νάξον xai Θρᾷκας] Locus 
procul dubio corruptus. Quomodo enim 


Thracia ad talem expeditionem opportuna? 


Ego autem censeo, omnino legendum esse, 
, , , , ^ , , 

ἀτυελϑόντες ἐς Νάξον, καὶ ϑρανίοις σταύρωμα 
περὶ τὸ στρωτότσεδον ποιησάμενοι. — Scalmis 
scilicet e triremibus ablatis usi sunt ad mu- 
nienda castra. Si quis vero putet, ideo 


Diodorus 1. 5. ubi de Thracibus loquitur, ait, 
eos ob siccitates et calores in ea insula. fac- 
tos periisse, el Cares eam occupasse. duce 
Naxio, qui eam Naxum nominavit, ante 
Diam et Strongylen appellatam. — Palmerius 
Exercitat. pag. 54. Hvps. 

K. Θρᾷκας Contortze sunt conjecturze 
omnes lentantium emendationem ; Heilnian- 
ni unice placet, quze mihi quoque in men- 
lem illico venerit: loci nomen latere, Naxo 
vicini, nobis ignoti, neque alibi memorati, 
aut Θρῷκας, immo OeZxac, si Thrace sit loci 
nomen, ut Heilmanno placet, vel simile. 

Σταύρωμα "yip τὸ στρατ.] Σταυρώματα 
libri seripti: forte σταύρωμά τε. περὶ τ. στ. 
Wass. 

Πυνϑαν.7 Pro Pm γνόντες" αἱ solet 
Noster. ^: 


ΞΥΓΓΡΑΦΗΣ cr. 329 


orr. 76. 
τρεσβεύεσϑαι; eir προσαγώγοιντο αὐτοὺς, ἀντεπρεσβεύοντο 
και αυτοι. E yep ὕποπτοι αὐτοῖς οἱ Κ αμιαρβιοῖοις μὴ προ- 
ϑύμως σφίσι μήτ᾽ ei τὴν πρώτην μάχην πέμψαι, ἃ o | emepei or 
Ec TE TO Aoraróv μὴ οὐκέτι βούλωνται AU, ὁρῶντες. τοὺς 
᾿Αϑηναίους ε εν τῇ μάχη εὖ Ü πράξαντας, προσ χωρώσι ὃ δ᾽ αὐτοῖς, 
XOT τὴν προτέραν φιλίαν πεισθέντες. ἀφικομένων οὖν, ἐκ μὲν 


Συρακουσῶν, Ἑρμοκράτους, καὶ ἄλλων, ἐς τὴν Καμαρίναν, ἀπὸ 


δὲ τῶν ᾿Αϑηναίων, Εὐφήμου, μεν ἑ ἑτέρων, ὃ Ἑρμοκράτης, ξυλ- 


, 


λόγου γενομένου τῶν Καμαριναίων, βουλόμενος προσδιωβαλεῖν 
τοὺς ᾿Αϑηναίους, ἔλεγε τοιάδε. 
οὖσι. 16. * or, τὴν παροῦσαν δύναμιν τῶν ᾿Αϑηναίων, 


e Καμαριναῖοι, pn αὐτὴν καταπλαγήτε," δείσαντες, € sm, 


βευσάμεϑα" ἀλλὰ μᾶλλον, τοὺς μέλλοντας το αὐτῶν λόγους. | 


. "Avr£argec B. ] Quasi contra illos, quo impe- 
dirent postulata illorum ; Aut simpliciter, ut 
Gall. à leur tour ; quippe urgenti τὸ ἀντὶ; re- 
dandet xal αὐτοί, 

ED πράξ.]. De statu alioqui et conditione 
universa, (Wohlbefinden, Wohlergehen,) feliciw 
tate, dicitur εὖ πράττειν" hic de una re singu- 
lari, pro κατορϑώσαντας. 

Ἐκ qa. Συρ. — ἀπὸ δὲ 7. 'A9.] Dupliciter 
variavit Thuc. per ἐκ et ἀπὸ, per urbis nomen, 
Συρακουσῶν, et civium, ᾿Αϑηναίων, Sedulo imi- 
tatur Tacit. maxime in Prapositt. Ann. 1. 
1. a) florentibus, b) ob metum false, a) postquam 
occiderunt, b) recentibus odiis composite. C. 3 
extr. abolende magis infamie , quam cupidine, 
aut dign. ob premium. 

Προσδιαβαλεῖν] Nulla potest idonea adferri 
ratio, cur hoc praeferendum sit scriptura om- 
nium librorum scriptorum, qui in loc com- 
posito non prepositionem πρὸς, sed πρὸ, ha- 
bent. Προδιαβληϑῆναι est in Philopatri Luci- 
ani "Tom. II. p. 768. D'vex. i. e. βουλόμμκενος 
τοὺς ᾿Αϑηναίους" διαβαλ. πρὸς τοὺς Καμαριναίους. 


Gottl. (ex Abresch.) contra usum linguz om- . 


nem, et putide plane. Aut sign. insuper cri- 
minari, plus, ultro, aut pro simplici ponitur ; 
aut leg. στροδια βαλεῖν, antea, priusquam AtLhe- 


nienses se venditarent atque ingererent ; oc- 


cupare criminahdo et pravertere, occurrere 
illis, quze pro se deinde dicturi essent Athen. 
φϑάσαι διαβαλόντες. ---- Clare hoc indicat ipse 
init. Orat.c. 7 6. τοὺς ἀπ᾿ αὐτῶν λόγους, μὴ ὑμᾶς 
RETO. 

Οὐ v. τσαρ. δύν. rel.] Comma posui post οὐ, 
nec non post καταισλαγῆτε, qui ordinem ver- 
borum indicarem, ita instituendum: Οὐ (οὐκ) 
ἐπρεσβευσ. δείσαντες τὴν παρ. δύν. τ. AS. μὴ 
καταπιλαγῆτε αὐτὴν (i.e. δὶ αὖτ, κατ᾽ αὖτ.) 

χο ,. τῇ. 


ἀλλὰ, (ἔσεεσβ. δείσαντες.) τοὺς ἀπ᾽ αὐτο λόγ. μὴ 
σσείδ. μι. ta certe expediendum ex inter- 
pretat. Fr. Porti, haud improbanda ; Sed et 
Sic possit : οὖκ ἐσσρεσβευσ. ἵνα μὴ xara ur ay. 
(διὰ) τ. πσαροῦσ. δύν. v. "AS. δείσαντες αὐτήν. 
Simplicissimum tamen forte fuerit, κατὰ in- 
tellexisse el ad 7 παρ. δύν, οἱ ad τοὺς ἀπ᾽ αὖτ. 
λόγ. Οὐκ ἐἔπεεσβ. κατὰ (. e. διὰ τ΄. παρ. δύν. 7. 
"AS. ἵγα μὴ καταπλ. δείσ'. αὐτήν" ἀλλὰ (ἔπρεσ- 
βευσ.) (τατὰ, διὰ) τοὺς ἀπ᾽ αὖτ. λόγ. rel. No- 
tatum hoe nemini, miror, ne Abreschio qui- 
dem, diligenter satis, utut suo jure, constitue 
enli verborum ordinem ; quem impeditum 
hic laborare, et Accusativi implexi ostendant, 
et non una conditio ejus constituendi ; qui 
quidem quocunque modo placuerit, distrac- 
Lum tamen est totum illud et pleonastice ex- 
pressum pro: δείσαντες, μὴ καταπλαγ. TY 
δύν. τ. "AS. et in altero : (δείσ'.) 4i οἱ ἀπ᾽ αὖτ. 
λόγοι tztia 90i ὑμᾶς. Plane ut Terent. Phorm. 
A. 3. Sc. 2. init. Metuo lenonem, ne quid. suo 
suat capiti ; 1, e. met. ne leno aliqu. suat V. 
Phil. Thuc. P. p. 295. rel. ubi et hunc ipsum 
notavi Nostri locum, p. 207. Adde (ex pag. 
ibi 278. post med.) 2. τὸν δὲ πόνον, μὴ γένηταί 
τε «πολὺς, rel. quod ibid. explico. Neque ab- 
similis locus Xen. M. S. 2. 3. 9. κύνα μὲν, 
εἰ — — «y — ἐσιτήδ, καὶ ἠσπάζετο, ——— 
Partei) — πραὔνειν αὐτόν" pro, εἰ κύων, rel. et 
porro, quod propius etiam huc faciat ; ἀδελ-- 
φὸν δὲ — —— οὐκ ἐπιχειρεῖς μηχαγᾶσϑαι, ὃ Ev 
σοι ὡς βέλτιστος ἢ ἤ, 1. €. οὐκ ἔσσιχ. μῆχ. ὅσ. 
ἀδελφὸς ἢ ἢὶ ὡς βέλτ. Υ. οἱ hic, C. 77. ad vv. 7. 
ἐκεῖσ. Ἕλλ. 

Μέλλ. ἀπ᾽ αὖτ. ^.] Intelligi ad μέλλοντας 
potest, εἰρήσεσσαι ; sed οἵ junxeris, τοὺς Aó- 
you; ἀπ᾿ αὐτῶν, pro Genit. illorum orationem, 
futuram, exspzctandam, jam nunc habendam. 
ἐν 


880. ΘΟΥΚΥΔΊΔΟΥ 
/ EE “ 5 fv KDE ^ / ej & A» X 
τσρίν τι καὶ ἡμῶν ἀκούσαι, μη ὑμᾶς πεισωσιν. 1000 1 γὰρ ες τήν. 
7 7 A.U “" / / v RN / 
Σικελίαν. προφάσει μὲν. ἡ TrUvdawe dE, διανοίᾳ δὲ, ἣν πᾶντες 
c f 7 fs 2 7 P LE / 
υπονοουμέν. καὶ μοι δοκοῦσιν οὐ Λεοντίνους βούλεσϑαι κατοικί- 
5 3a € ^ “ 3 / : 3! N LAS N A 
σαι. αλλ ἡμᾶς μᾶλλον ἐξοικίσαι. QU γάρ δὴ EUAOy0V, τας μεν 
KR μά ὦ ῃ / ^ N dM ΛΝ / 2 M 
εκε, 7TOXEiG (VOLO TOUT OUG ποιεῖν, τὰς δὲ ἐν) δε κατοικίζειν και 
/ N y »/ "PK N x / 1 
Λεοντίνων μεν: Χαλκιδέων OVT UY, Κῶτῶ TO ξυγγενὲς κήδεσγαι, j 
δέ δὲ Ἂν , - "2 fi fe δι » Ψ ὟΣ b 4 
XaAxi0éxg δε τοὺς εν Eujooiot, ὧν 0106 ἄποικοὶ EIC 1, ουλωσαμε- 
27 ^ V 9" " NI 3 OU » N X 39 Sad ^v 
νους EXEIV. TT δὲ αυτή ἰδέα EXE&LVOL TE ἐσσχον, Καὶ TOL εν € VUV . 
^ e / CON ὩΣ Par de ^ 3:2 x 
πειρωντῶι. ἡγεμόνες γῶρ γένομενοι EXVT DV, τῶν TE levov, καὶ 
« 5 v e fy 'e- ) LUE - LA ^ / / N 
000i Q2 0 σῷφων 60 XV ξύμμαχοι, ὡς &7'4 TOU Μήδου τιμωρίᾳ, τοὺς 
A F N NT SN) d TS ΄, / . ^ 373 
μεν. λειποστρατιαν, τοὺς δὲ, ἐπ ἀλλήλους στρατεύειν. «τοις ὃ $ 
Deum δή CT Δ CONT Go 5" X 3 Mo» ὙΨΌΣ , 
ὡς ἐκώστοις τινῶ εἰχον αἰτιῶν ευπρεπη, ἐπενεγκόντες, κώτεστρε-. 
N ? N ΤΌΣΩΝ / JA 3} [rd E / 
ψαντο. καὶ οὐ περι τῆς ελευϑερίως ὡρῶ, OUT € OUTOI των EAAWvaV, 
wa? εὦ "^ lo UR ^. Hs Ὁ ME D c 
οὐ οἱ Ελληνες τῆς εαυτων, TU M ῳ ὥντεστησῶν, πέρι OE, Oi 
A / 3 Ν ΔΌΣ 7 4 εἶ $85, 05 cw SK 
μὲν σφίσιν. ἀλλὰ un eicéiyQ, καταδουλώσεως,; οἱ ὃ οἔπι δεσσπό- 


του μεταβολή, οὐκ ἀξυνετωτέρου, κακοξυνετωτέρου δέ. 


oQ. VT.. ** ἈΛᾺ oU yao δὴ 


V. rursus Phil. Th. P. p. 126. a) «) et 130. 
init. lit. £.) 

Πρίν τι x. ἣμ. àx.] Non ad δείσαντές retule- 
ris hzc verba, quod suadere positus videatur, 
sed ad posteriora: μὴ bjs. trei. ne vos indu- 
cant, priusquam et nos audieritis, sola a solis 
audita, qs. sine remedio a nobis. xai abest 
Msqu. nón bene, utut redündans in membro 
priori; nam «gy necessario facit hoc mem- 
brum prius: redundat tamen καὶ in oppositis; 
et vero jam presentem habebant Atheniensi- 
um orationem ac cerlam ; et sic cohieret : 
metus est, ne vos ducant, nisi et nos antea 
audieritis; antea quidem, sed nos quoque la- 
men et ipsos. 

"Hxovzi — ἐξοικίσαι] Dionys. Halic. 'T'om. 
IT. pag. 160. ψυχρὰ, inquit, ^ παρονομασία, 
xai οὐ ἡἠροσβάλλουσα “σάδϑος, ἀλλ᾽ ἐπιτήξευσιν. 
W ass. 

Kacoxic.] Κατοικῆσαι Msqu. male, ob di- 
versum, ££oixicai, Nam ἐξοικῆσαι, quod idem 
habet, ne Grzecum est quidem. 

Τῇ δ᾽ αὐτῇ ἰδ. Formula, ratione, consilio, 
arte ; (System, Plan, Maakregeln ; ) nempe et 
a) voluntatis; et b) agendi ; Quod utrumque 
expresseris Gallico, idée, quasi hinc expres- 
so: il lui vint P idée de, vel. i. e. a) volens, a) 
id agens. 

'Exeiy& T£ — x. τὰ ἔνθ. ] Pessime vertit Port. 
res illas occuparunt ; ne Latine quidem ; illic 
certe poneret. Sed est, more nostri, pro τοὺς 


ἐκεῖ (Chalcidenses,) τοὺς ἐνθάδε (Leontinos). ᾿Αλλ᾽ οὐ---ἁλωτοί ἐσμεν] Dionys. Halie. 


K "- 5 / 5 / $a 
τὴν τῶν Αϑηναίων, εὐκατηγοῦ- 


᾿Αἤὸ σφ. — — ξύμμ..] Coloni vertit Port. 


At hoc non sign. ξύμμαχοι. Aut est pro i£ - 


αὐτῶν, nempe Ἰώνων" aut brevius dictum pro, 
ἀπ᾽ αὐτῶν (κτισϑέντες, ἀποικισϑέντες, καὶ κωτὰ, 
(vel Bid) τοῦτο ξύμιμ. | Omnino ξύμομκαχοι, ut 
Romanis socii, suut subjecti imperio, qui pa- 
reant, qui sub imperio sint, Unterthanen. 
Τοὺς μι. ^&vrroe rp. rel.] Prius τοὺς refer ad 
κατεστρέψαντο" ad λεισσόστρ. intell. &ertyeyxóve 
τες, ( auf bürden, schuldgeben,) sc. αὐτοῖς" ad 
alterum τοὺς δὲ aut rursus intell. κωτεστρέψαν- 
"To, et ἐπενεγκόντες αὐτοῖς" tanquam sit, &greveyx. 
(αὐτοῖς) τὸ στρατεύειν" aut etiam αἰτιάσάμκενοι 
repetiveris ex αἰτίαν ἐπενεγκόντες. Sic aspe- 
ritatis nihil admodum relinquatur. Quem 
Abr. confert locum ex proximo C. 77, τοὺς. 
μὲν λόγοις διϊσ'τάνειν, rel. nil simile habet prze- 
ter partitionem, nil difficultatis habentem, et 
usum τοῦ ὡς ἑκάστοις. Ad τοῖς δὲ quod intel- 
ligi vult αὐτοὺς, haud assequor, quo pertineat : 


ad χατέστρέψαγτο haud dubie voluit; ne hoe 


quidem opus, ubi ab hoc Verbo pendeat voix. 


μὲν, τοὺς δέ. 


Λειχσοστρατίαν)] Vide 1. 99. ubi est λειπο-. 


στράτιον. Duck. 
Καὶ οὐ----κακοξυνετωτέρου δέ. Dionys. Hali- 


carn, Tom. 1T. p. 160. hzec vocat πεπλεγμένα, 


καὶ πολλὰς τὰς ἕλικας ἔχοντα, — W Ass. 
Κακοξυνετωτέρου] Hoca scripto Cod. Diony- 

sii abesse, adnotat Sylburgius. 

ter alibi non semel. Wass. 


AtitaNos- - 


ETPIPAOHYOeot 7. 


"Se 


ρῆτον οὖσαν, τούλιν νῦν ἥκομεν ὠτσοφανοῦντες ἐν εἰδόσιν, ὅσα 
ἀδικεῖ" πολυ δὲ μᾶλλον ἡμᾶς αὐτοὺς αἰτιασόμενοι, ὅτι; ἔχον-- 
T" παραδείγματα τῶν τε ἐκεῖσ᾽ Ἑλλήνων, ὡς ἐδουλώϑησαν, 
οὐκ ἀμύνοντες σφισιν αὑτοῖς. καὶ VUV εῷ ἡμᾶς ταῦτα παροντῶ 
᾿σοφίσματα, Λεοντίνων τε ξυγγενῶν κατοικίσεις, καὶ Ἔγεσ- 


160. ταῦτα, inquit, ἐν τῶ σαφεῖ καὶ καθαρῷ 
τῆς διαλέκτου τρύσσω λεγόμενα ππροσείληφε καὶ 
«à τάχος, καὶ τὸ κάλλος, καὶ τὸν τόνον, καὶ τὴν 
(μεγαλοπρέσειαν, καὶ τὸν δεινότητα" xal πάϑους 
"ἐστὶν ἐναγωνίου μκεστά. ᾿Απροφανοῦντες ἐν εἰδόσιν, 
"ut ZEschylus Pers. ᾿Αλλ᾽ αὐτὰ σιγῶ" καὶ γὰρ 
ΕἸΔΎΓΑΙΣΙΝ ἂν "Y μῖν λέγοιμι. Euripides Hec. 
Οὐ καινὸν εἶπας, EI ΔΟΣΙΝ δ᾽ ὠνείδισας. W Ass. 
Libenter usus est hoc genereloquendi Thucy- 
dides ; LI. 36. ᾿μακρηγορεῖν ἐν εἰδόσιν ob βουλόμε- 
γος, ἐάσω. TI. 43. ἣν ἂν τις πρὸς οὐδὲν χεῖρον ὑμᾶς 
εἰδότας μιηκύγοι. IV. 59. περὶ μὲν τοῦ πολεμεῖν, 
᾿ ὡς χαλεπὸν, τί ἄν τις, πᾶν τὸ ἐνὸν ἐκλέγων, ἐν &i- 
δόσι μιακρηγοροίη; Duck. 
- Ἡμᾶς abr. ] Ὑμᾶς Msqu. male, vel ob add. 
αὐτοὺς, vel, quod asperam habeat increpatio- 
nem et rusticam alque irritaturam animos, 
vel, quod sequ. infra, βουλόμεθα. κοίνωσις 
hzec est oratoria plane et amica, qua et Paul- 
Jus fere utatur; Rom. 13. 11. 1 Cor. 10. 
22. 1 'Thess. 5, 6. 8. rel. 
T. ἐκεῖσ᾽ Ἕλλ. ὡς ἐδουλ.1 Primo ἐκεῖσε est 
pro ἐκεῖ, per Meton. totum deinde dislrac- 
tius dixit, pro, ἔχοντες παραδ. ὡς οἱ ἐκεῖ  EA- 
ληνες ἐδουλώϑησαν. Of. ad c. 76. init. ad vv. 
οὗ τ΄. παροῦσ' δύν. rel. Ipse jam Genit. τῶν 
Ἑλλήνων est pro,(£xovr&c) τοὺς “Ἕλληνας παράδ. 
eum Beyspiele: ut Paullus, Phil. 3. 17. κα- 
ϑὼς ἔχετε τύτον ἡμᾶς" et Noster, 3. 39. aza- 
ξἀδειγμια---αὐτοῖς--- αἱ ξυμφοραὶ ἐγένοντο" quam- 
quam et illud licebat. » e 
Οὐκ ἀμύνοντες σφίσιν αὐτοῖς] Solus ex In- 
terpretibus Valla hoc ad Siculos retulit ; 
'mam vertit: non tamen defenditis vosmet ip- 
- $08; quod in margine Ed. sus secunde 
emendavit Stephanus. Apertum est, hzec ad 
Grecos pertinere. Quum sciamus, ait Her- 
mocrates, Grecos ab Atheniensibus in ser- 
' vitutem redactos esse, quia οὐκ ἤμκυγαν σφίσιν 
αὑτοῖς, merito nos ipsi incusamus, qui idem 
faciamus, et οὐ ξυστραφέντες βουλόμεσα τρο- 
ϑυμότερον δεῖξαι. ltaque neque conjectura 
Sylburgii, in Notis ad Dionys. Halic. legen- 
tis, ἀρκύνομεν, locum habere potest. In se- 
quentibus, καὶ γῦν ἐφ᾽ ἡμᾶς ταῦτα παρόντα co- 
φίσματα, Valla, Acacius, et Interpres Dio- 
nysii, quod ex interpretationibus illorum 
adparet, putarunt, ellipsin esse. Melius 
Stephanus et Portus ea suspendunt a prze- 
cedente participio ἔχοντες. Dvucx. Refertur 
ad ἐδουλώϑησαν" (οἱ Ἕλληνες") 60 in servitutem 
redacti sunt, quod neglexerunt sibimet ipsis, 


et mutuo alter alleri, succurrere. 

Ταῦτα παρόντα cop.] Scil. ἔχοντες, vel 
ὁρῶντες" quod non lateat modo in ἔχοντες, sed 
plane significetur illo; habere enim docu- 
mentum exempli, quid est, nisi videre? Aut 
haberi exemplum qui possit nisi videndo, i. e. 
habendo ob oculos? Nil tamen impediverit, 
quo minus hi sint accusatt. simpliciter po- 
siti, pro Genitt. τούτων T. πσαραδειγμάτων παᾶ- 
ρόντων ἐφ᾽ ἡμᾶς, ἐφ᾽ ἡμᾶς autem retuleris vel 
ad παρόντα" ut Col. 1. 6. τοῦ παρόντος εἰς 
ὑμᾶς, quod. inter vos versatur, cognitum vobis 
est; vel ad σοφίσματα, que struantur ἐφ᾽ 
his. contra nos, nobis intententur. Presentia 
vertit Portus: Non placet; Grzce enim fo- 
ret, τὰ γῦν. Commenta idem vertit σοφίσμια-- 
τα" non male ; etsi artes, fraudem, technas, 
petitiones maxime, (ut gladiatorum, orato- 
rum deinde, Cic, Divin. in Czc. c. 14. init, 
μεϑοδείας Paullus vocat, Eph. 6. 11. etclarius 
4. 14. μκεϑοδείαν τῆς ππλάνης,) malim, Nunst- 
griffe. Cur obliquis tamen literis expressum 
habeat Edit. Duker. nescio, cumsitiu Greco. 

Λεοντ'. ἐπικουρ.Ἷ Explicant hi Aceuss. 
quzenam sintilla σοφίσματα Atheniensium. 
Ante ξυμμάχων, et deinde ξυγγενῶν, intell, 
ὡς, tanquam, quasi; quia dicebant hrec Athe- 
nienses, ea πρρφάσει ulebantur, quam speciem 
obtenderent veris consiliis. κατοικίσεις, ἐπὶ 
xoupíac, Plur. intell. Singulari, una enim 
utrobique cura, una. Leontinorüm, una Se- 
gestanis ferenda &wixoveía, non plures; sed 
Plurali utitur, quasi genera et modos notatu- 
rus τῶν σοφισμάτων, qualia sint ; qua ralione 
et nos utimur, maxime, cum indignabundi 
loquimur; in propriis quoque Nominibus. 
Cicero quoque : Crassos et. Antonios supera- 
vit. Catilinas omnes Antonius vicit. Liv. 2. 
13. Supra Coclites et Mucios—id facinus esse. 
Et, cum (Annibal apud Liv.) dicit, 35. 14. 
Tum vero me supra Alexandrum, et supra. Pyr- 
rhum posuissem , poterat idem, et Cicero, 
qui hoc amet, et hic forte, (utut alieniori lo- 
co,) diceret, supra Alexandros et Purrhos. 
Rursus tamen . Liv. 3. 35. medius (App. 
Claud.) inter tribunicios Duilios et Icilios iu 
foro volitare; quorum unus tantum uterque 
essel ; genus nimirum hominum notaturus, 
popularium, quorum sese usu App. plebi 
venditarit. Genit. autem,'EyeeTaíov, ad &ri- 
xovelac, sign. iis ferendum auxilium. Ita 
Galli: Venir au secours de quelau'un ;. venés 
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ΘΟΥΚΥΔΙΔΟΥ͂ 


ταίων ξυμμάχων € ἐπικουρίας, οὐ ) ξυστραφέντες βουλόμεϑὰ προ-. 


ΕῚ ΄ 
νυμότερον δεῖξαι αὐτοῖς, ὅτι οὐκ Ἴωνες τάδε εἰσὶν» οὐδ᾽ Ἕλ- 


λησπόντιοι; καὶ νησιῶται, οἷ, δεσπότην ἢ ἢ Μῆδον, ἢ ἐνῶ γέ τινας 
αἰεὶ μεταβάλλοντες, δουλοῦνται, ἀλλοὶ "EI ελεύϑεροι, am 


αὐτονόμου τῆς Πελοποννήσου τὴν Σικελίαν οἰκοῦντες. ἢ 


^2 


μένο- 


μὲν, ἕως ἂν ἕκαστοι κατὰ πόλεις ληφϑώμεν, εἰδότες, ὃ ve 

ταύτη μόνον ἀλωτοί ἐσμεν, καὶ ὁρῶντες αὐτοὺς ἐπὶ τοῦτο τὸ 
ej 

εἶδος τρεπομένους, ὥστε τοὺς μὲν λόγοις ἡμῶν OO T DLL, τοὺς 


2 ξυμμάχων ἐλπίδι εκπολεμοὺν "pos ἀλλήλους, τοῖς δὲ. ὡς 


ἑκάστοις τὶ προσήνες λέγοντες, δύνανται KK καὶ οἱό- 


à mon secours! c. 78. init. τῇ ἐμῇ προφάσει, 
meo obtentu, i. e. qua me, de me, cujus ego 
materia sim. Ps. 40. 14. 70. 1. ΓΤ 


muy». ad meum auxilium propera, i. e. 


nili ferendum ; ; à mon aide! Act. 4. 9. 
εὐεργεσία ἀνδ)ρώπου ἀσϑενοῦς, 1. e. homini in- 
firmo  prebitum beneficium. Quin Gen. 16. 


4: Toy "DIT, iniquitas mea (esto) su- 


per te, l. e. tu culpam suslineas, auctor es 
iniquitatis mihi illate. Unde et explices Ps. 
40. 13. nmmamy, delicta mea, iniquitates 


mec, i. e. mihi illatze, quibus ego laedar; 
quoad Messias ibi loqui intelligatur; ac 
fortasse et Gen. 4. 13. cum Cainus dicit 
env iniquitas mea, i. e. poena. gravissi- 


ma mihi imposila, major est NY, 


quam quze toleretur, ferri possit. Cf. Phil. 
Thuc. PP. 42. rel. lit. h. Adde huc ex pag. 
ibi 27. L. 3. C. 10. ξυμμάχων δούλωσιν ἐπα- 
γομένους, pro, τοῖς ξυμμάχοις. Qui tamen ibi 
Dat. tunc pendeat ab & Era yopaevoc" sed et 
hic poterat, ᾿Εγεσταίοις ἐστικουρίας, für sie: 
ut 1. 5. init. τοῖς ἀσϑενέσι τροφῆς, pro ἀσϑε- 
νῶν, fur die Lermern, in usum tenuiorum. 

Ἐγεσταίων] Αἰγεσταίων Dionys. Halicarn. 
Vide Nos supra. Wass. 

Οὐ ξυστρ. βουλ.] Transpositum, pro, oi 
βουλ. ξυστρ. l. e. συστραφῆναι καὶ δεῖξαι. 
Neque enim ad ξυστραφ. refertur οὐ, verum 
ad βουλόμεϑα, a quo δεῖξαι deinde pendeat, 
ut ab hoc ξυστραφέντες" quod tamen sit, ut 
dixi, ξυστραφῆναι xal ὃ. ξυστραφέντες autem 
non tam est p. ξυνελϑόντες, sed sign. conjunc- 
ti, sociati, vei "einigt, mit vereinigter, zusam- 
mengesekter (Entschliekung und) Macht : con- 
junctis animis et viribus ; Gallis, d'un com- 
mun consentement ; infra ' Opp. κατὰ «óA&c 
WwpSaju ubi bene addit Schol. ἰδίᾳ, i. e. 
Jeder für sich, 1a LX X. Intt. σύστρεμμα, 


συστροφὴν, adhibent pro conjuratione, conspi- 
ratis facüionibus. Loca congessit J. C. Biel. 
in N. "Thes. Phil. v. Lex. in LX X. (Hag. 
Com) vv. σύστρεμμα, συστρέφω et συστροφὴ, 
T. 3. p. 598,399. σύστημα quoque huc per- 
tinet, quod ibid. v. Ita Noster 1. 1. init. τὸ 
“Ἑλληνικὸν ξυνισιτάμενον “«ρὺς ἑκατέρους, adjunz« 
isse se Graecos parli alterutri ; Ubi ad ipsum 
Ἑλληνικὸν intellexisse dpi σύστημα, αἱ ad 
γαυτικόν. 

Οὐκ Ἴωνες τάδε] Apud Arislidem, Tom; 
IHI. pag. 651. Ed. Cant, hec laudantem; 
pro τάδε est ταῦτα. Duck. 

AscT.—30o/^.] Brevitas hiec est, pro με 
ταβάλλ. ἀεὶ δεσπότας, καὶ ἔχοντες, "vel ὥστε 
ἔχειν, (δεσιπσότην) ἢ Μῆδ. ἢ ἕνα γέ" vel brevius; 
μεταβλήδην, (μεταβολάδην, κατὰ μεταβολὰς, 
μμεταβαλλόμενοι,) Ῥ6Υ vices, ἔχοντες Beer. ἢ 
M. rel. Unus enim non mutatur, umgewech- 
felt, sed plures deinceps. ys hic est "utique, 
δὴ, oder doch gewik ; δουλοῦνται verteris, (qui). 
patiantur, se in servilgh redigi, non, ser» 


Viunt ; id enim sit δουλεύειν" aut per Meto- . 


nym. pro hoc illud dicatur, Autec. p. Con. 
sequ. vel caussis, pro effecto. ἀεὶ potest hic . 
sane esse, semper, sed, ex more Nostri, et 
lic apte verteris, von Zeit su Zeit. Hic ta- 
men non opus. μεταβάλλοντες pro Medio 
est, suum scil. dominum. 

Αἰεὶ] 'Ag etiam Dionys. Halic. qui ali- . 
cubi ait, formam Nostro placuisse αἰεί, 
W ASS. : 

Ἢ μένομεν] Hiec Interpretes recte per in- 
terrogationem expresserunt. Sed nemo il- 
lam in textum Grecum recipere voluit, 
Dvcx. 


Κατὰ πόλ. An$9.] Liv. diceret: dum ag- 
gressi singulos carpunt. 

Λόγοις Se.] vel rumoribus falsis, Auss- 
yrengungen, vel calumniis serendis et ert 
cione injicienda, Anschwürsungen. n 

Τοῖς XÉ—ÀA£y.—xax.] Non coheret cum 
super. hac structura, neque, ut debet la 


ΞΥΎΥΓΓΡΑΦΗΣ cr. oy. 18. 33X 
μεθα, τοῦ ἄπωϑεν ξυνοίκου. προαπολλυμένου, οὐκ ες αὐτόν 
τινα ἥξειν. τὸ δεινὸν, τορὸ δὲ αὐτοῦ μᾶλλον τὸν πάσχοντα, 
xo ἑαυτὸν δυστυχεῖν. 

e. 78. ** Καὶ εἰ TU ἄρα παρέστηκε, τὸν μὲν Συρακούσιον; 
ἑαυτὸν δ᾽ οὐ, πολέμιον ELO. τῷ ᾿Αϑηναΐῳ, καὶ δεινὸν ἡ ἡγεῖται 
ὑπέρ yt τῆς ἐμῆς κινδυνεύειν, ἐνθυμηϑείτω, οὐ περὶ τῆς ἐμῆς 
μᾶλλον, ἐν imo δὲ καὶ τῆς. ἑαυτοῦ ἅμα € εν τη ἐμῇ. μαχούμενος" γ᾽ 
τοσούτῳ δὲ καὶ ἀσφαλέστερον, ὅσῳ, οὐ προ ἡεφϑαρμένου € ἐμοῦ, 
ἔχων i ξύμμαχον t ἐμὲ, καὶ οὐκ ἔρημος, αὐγωνιμεΐται" τὸν τε 


᾿Αϑηναῖον μὴ τὴν τοῦ Συρακουσίου exper κολάσασϑαι, TW ἢ δ᾽ 


ἐμῇ apopiares τὴν ἐκείνου φιλίαν οὐχ ἧσσον βεβαιώσασϑαι. 


men, ab ὥστε pendet. Port. vertit : prout pos- 
sunt; sed adversante omnino v. λέγοντες. 
Debebat enim esse aut λέγειν, aut, τοῖς δὲ ὡς 
ἔχ, δύγανται, προσηνές τι λέγοντες, autcerte : ὡς 
£x. προσῆν. τι δύνανται, Οέγειν,) λέγοντες. Et 
tamen τοῖς δὲ referri non polest ad xaxevp- 
γεῖν, cui Accus. τοὺς δὲ, debeatur, repelendus 
cerle ille ex τοῖς δὲ, quod a λέγοντες pendeat, 
aut etiam a προσηνὲς, (quze secunda expres- 
serit Liv.) ut ad. xaxovpy. intelligas αὐτούς. 
Sed ubique obstat illud δύνανται et incom- 
modat; quod si quis abesse e contexto pro 
glossemate voluerit, nil sane morer, adscrip- 
tum forte ab interpretaturo τὸ ὡς ἑκάστοις. 
Tunc omnia plana fuerint. Quod si reti- 
nuisse placuerit, tamen ita ordinaveris atque 
interpretere : ὥστε δύνανται (quippe et Indi- 
cativum .Post se habet ὥστε,) τοὺς (^. Ay. 
Quer. τοὺς 9&— Ex ro. τοῖς δὲ λέγοντες ὡς ἑκάσ- 
τοις (redundante ὡς, vel suppleto, 5 τυγ- 
χάνη, ἐνῆ, vel δύνωνται.) κακουργεῖν, 80. αὐτούς' 


ut 1. 20. Ἱππάρχῳ περιτυχόντες, ---- ἀπέκ-͵ 


τείναν, 8501}. αὐτόν. 1. 144. τούτοις ἀπποκρινά- 
μένοι, ἀποτσέμνψωμεν, scil. αὐτούς. V. Ind. in 
Ellipsi: (Casus ex alio casu repetendi.) δύ- 
favra; tamen abesse, optimum fuerit. 

Kal εἴ τω---κολάσασϑαι] Dionys. Halic. 
p. 160. ταῦτα, inquit, μειρωκιώδη, καὶ περίεργω, 
xal τῶν λεγομένων αἰνιγμάτων ἀσαφέστερα. A 
Gr. perperam abest ἄρα. W Ass. Dionysius 
l. d. reprehendit in Thucydide τὸ κατακορὲς, 
ut ait, τῆς μεταγωγῆς ἐκ τοῦ TAnJUYTIXOU εἰς 
70 ἑνικόν. Et Epist. II. ad Ammaeum p. 134. 
hoc inter ἰδιώματα Thucydidis refert. H. 
Stephanus, locis ab Hudsono in Var. Lect. 
adnotatis, negat, hoc peculiare esse Thucy- 
didi, et Aristophanem ac Demosthenem quo- 
que non raro singularibus pro pluralibus uti, 
ostendit. In | Dionysio, pag. 134. pro εἴ τῷ, 
ἑαυτὸν, et τῷ ᾿Αϑηναίῳ, male legitur οὕτως, 
αὐτὸν, et τὸν ᾿Αϑηναῖον" quae ex ipso Dionysio 


pag. 160. et h. l. Thucydidis emendat Ste- 
phanus. Duck. 

Παρέσπτηκε] Ut nos : undob sich jemand Es 
gehen lieke. In reliquis Sigul. £v, ἐμοῦ, 
rel. est pro ἡμῶν, τῶν Συρακουσίων" per ἰδιοτ 
ποίησιν, quia et Paullus utatur, Rom. 3. 7. 
1 Cor. 6. 12. 10. 29. 14. 11. 15. et maxime 
Rom. 7. 7. rel. 

Ἔχων δὲ καὶ rel.] Profecto aut δὲ re- . 
dundat, aut. καί nam simpliciter positum 
Ayww&ra4 friget, eL absonum p«ene est ; nisi 
retuleris etiam ad οὐ apo3ieQS. &j«. ut modum 
significent tria ila, quo ἀγωνιεῖται" (quod 
nimirum ante esset, μεωχούμενος") 1) non 
sublatis Syracusanis, 2) socios habens illos, 
et hinc 3) non solus. Sed plane; Antecé- 
dens cum sito) «eodiec3. ἐμκοῦ, vel conditio, 
qua pugnaturi sint cum sociis, non soli, ut 
Genit. explicandus sit: si nos antea non 
fuerimus dejecti, sane, velut intellecto τότε, 
tum vero, inquit S yracusanus, nobis integris, 
ita pagnarit, ut socios habeat nos; neque 
inops auxilii decertarit: tum vero aut del. 
fuerit 32, aut mutandum in 7t. Quodsi, 
ἔχων δὲ ξύμμ. ἐμὲ, ipsum est Anteced. con- 
junetum et diversum τῷ ob προδ. &«. non sub- 
latis nobis, sed sociis usus nobis: tum vero 
non est, quin xai redundet, ad Consequens. 
ὅσω autem est.pro ὅτι. neque enim subjicitur 
comparativ. utut pr«cesserit Compar. ἀσφά- 
λέστ. cum Comparitiva.ozoTw, cui data 
nimirum sit altera, ὅσῳ, ἔρημκον autem pro 
ἔρημος frustra defendit Abr. Quid enim alie- 
nius aut ineptius socio. non. destituto. aliis 
auxiliis? cum ipsius auxilium spectetur, alii 
prestandum, non aliorum auxilia, quibus. 
utatur ipse aut careat! 

Τόν £'A9.] Pendet ab ἐνθυμηϑείτω, cuian- 
tea subjecisset Parlic. μαχούμενος, quia de se: 
ipse judicare juberet alterum ; ut-1. 36. init. 
γνώτω --τ-ττ--- πρρογοῶν' ubi antea dixisset ; το δεδιὸς 
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βούλεσθαι. εἴτε τις φθονεῖ μὲν. ἢ καὶ φοβεῖται, (ὠμφότερα 
yo τάδε πάσχει το μείζω" ) διὰ δὲ αὐτο τὰς Συρακούσας 


ΤᾺ 


κακωσήναι μὲν, ivo | σωφρονισϑώμεν, βούλεται, περιγενέσϑαι 
δὲ, ἕνεκα τῆς αὑτοῦ ἀσφαλείας, οὐκ. ἀνθρωπείας δυνάμεως 


nm 


βούλησιν ἐλτσίζει. οὐ. γὰρ οιον. τε. ἅμα. τῆς τε emi Ua: καὶ 


bove, i. e. φοβήσειν. ( V. Ind. v. Parlicip.) 
Sophocl. CEd. 'T'yr. ic3i δύσποτμος γεγώς. 

Εἴτε τις — y&éc9a;] Dionys. Halicarn. 
| pag. 160. Wass. 

"De σωφρον.] Suid. ταπεινωϑῶμεν. Cf. 3. 
65. Gottl. (ex Abr.) Suida glossa ex h. l. 
et Schol. depromta intelligitur. Locus au- 
tem 3. 65. (extr.) ubi est σωφρονισταὶ ὄντες 
«ἧς γνώμης, nihil huc facit; quippe correcto- 
res ibi sign. σωφρονισταὶ, monitores, qui recte 
sentire doceant, ad vera el salubria revo- 
cent. Et vero hic ce$eowc Sassy non sign. 
ταπεινωσῶμεν, sed, (ut) sapere discamus, 
modestius nos geramus, tolerabiliores aliis 
simus, minusque insolentes, minus impoten- 
ter agamus. 

Περιγ. δὲ] Comma posui post δὲ, quia non 
δα ἕνεκα refertur τὸ περιγενέσθαι, sed ad βού- 
λεται vult suzemet salutis caussa. Sic et, 
ἵνα 7w$p. non ad xaxe3tya, refertur, sed ad 
idem βούλεται" damno affici nos, ideo vult, 
ut modestiores simus. 

᾿Ανϑρωστείας] Ante ἀνθρωπίνης. ἀνθρωπείας, 
"vel contra Mss. vel potius Codicum tracta- 
tores, ut 'lhucydideum accipere placuit. 
Thomas Magister, ἀνϑρωπεία φύσις, οὐκ, in- 
quit, àyJeeeziv. — Meeris, ᾿Ανϑρωπεία φύσις, 
᾿Αττικῶς, ὡς Θουκυδίδης" ἀνϑηρωπίγη Ἑλληνικῶς. 
Vide Stephanum de Dial. pag. 158. "Vox 
Platoni, Aristoph. Xenoph. Dionys. Halic. 
Sophocl. pag. 8. aliisque Scriptoribus Atti- 
cis frequentata; pro qua Tones àvSgowioc. 
Herodot. 1. 214. ubi pro ἐπαναπλέειν legen- 
dum, ὥστε, κατιόντος τοῦ οἴνου ἐς τὸ σῶμα, 
'EITANATINE EIN ὑμῖν ἔπεα κακά. αἱ, ἔμπνευσε 
μένος. firmat Codex Baroc. v. ΠῺΣ in ἀνα- 
πνέοντες. Hesiodum ob oculos babuit Theog. 
vv. 91. Evéarveucay δέ puoi αὐδὴν Θείην, ὥστε κλύ- 
eut τά τ᾽ ἐσσόμενα πρό T ἐόντα. Hac etiam 
forma loquitur Idem II. 55. et II. 57. si Ms. 
sequi velimus. Pollux ΠΕ. 5. idem de Nostro 
testatur. Wass. Add. quo adnotata sunt ad 
11. 40. Dvck. 

Βούλ. &A7r.] Βούλησις hic est res ipsa, quam 
ille velit; cupita; rem cupitam sibi, expe- 
titam, eventum habituram, sperat; qs. Ob- 
jectum, materiam voluntatis, voti. Neque 
enim voluntas speratur, nec (72) velle, quan- 
tumvis magna et vere ἀδύνατα, vires huma- 
mas exsuperat; quid enim non concupisci- 
mus homines? Ita voti. compos, spei potitus, 
i. e. rei votis expetitze, speratze. Cic. Epist. 


x 


Fam. 7. 25. ex istis emtionibus uias desi- 

ero, 1. e, ex enttis a te stabulis. Utramque 
nolionem, et sperandi, et rei speratze, Paul- 
lus jungit Rom. 8. 24. in verbis : ἐλπὶς βλε- 
στομιένη, 1. e. spes boni jam presentis. 516 δἰ 
propinqua spes, longinqua, sera quoque, Li- 
vio et Tacito dieitur pro, rei prope immi- 
nentis, longinquz, sero venturze. Quo tamen 
non retulerim, cum differri spes dicitur ; 1: e. 
extrahi in longum, teneri. Quippe et homo 
differri dicitur ; 1. e. teneri, extrahi, lactari, 
Nostris, hinhalten. Gall. amuser. Nostris 
ergo verba pressius sic vertantur: optat et 
sperat, quod effici, non sit — vi- 
rium. 

T. τε £grid,—— raj. y.] H. e. αἰ is, qni 
concupiverit aliquid, (idque sic eventurum, 
speret, sicuti concupiverit;) eodem modo 
exitum illi accommodet, quo procedere rem 
eupitam speratamque, voluerit. Sane ταμίαν 
ad τύχης magis retuleris. Quis enim sit τὰ- 
μίας τῆς &miSupiac; Nempe, qui moderetur 
cupiditatibus, ut neque coneupiscat non ob- 
tinenda, neque accelerare exitum aut expug- 
nare festinet. Quod alienum hic esse, ap- 
pareat. Quare per Syllepsin magis, et con- 
cinnitati antithesique servandze, additum est 
etiam vocabulo ἐπιθυμίας. Hic tamen sen- 
sum habeat 7444íac cupiditatis: qui sic eam 
temperet, sic ei moderetur, ut, non omnino 
perire, cupiat, Syracusanos, sed frangi ta- 
men; tanquam medium àáliquod spectans. 
Fortun: ergo, exitüs, idem velit esse 7«- 
μίας, ut temperetur eadem mediocritaté even- 
tus, ita fractis illis, it ne deleantur ; eodem 
scil. modo et temperamento, quo cupiditatem 
vel votum ἐταμιεύσατο, (Gall. menager,) ut, 
fractos, superesse tamen, vellet. Quippe et 
fortunze, eventüs, ταμίας esse idem voluerit, 
ut ne omnia velnt effundat, sed reliqui fa- 
ciat aliquid, molesta sibi et nocitura detra- 
hat, commoda et profutura retineat, et quasi 
excerpat. Acutam sane sententiam atque 
salubrem, et quz largam przebeat materiam 
de moribus disputandi. Converti enim in 
multos possit, qui sine incommodis bona te- 
nere velint, ut :estivum teporem sine toni- 
trubus ac falminibus hibernam requiem, sed 
frigore vacantem, honores sine periculis,sine 


curis opes, rel. tanquam spinis carentes ro- . 


sas. Sed ista non fuerint hujus loci, ubi in- 
terpretandum sit, non disputandum de mori- 
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ION, Eu εἰ 7 / ΄ | AU TM, 

τῆς τυχῆς TOV αὐτὸν ὁμοίως ταμίαν ψενέσχαι. καὶ, εἰ γνωμη c 

" LS ^ AES 5 Ἃ JN S » ^ ΝᾺ 
οἡμιάρτοι; τοῖς αὑτοῦ κακοῖς ολοφυρϑείς, TO, ὧν ἰσως καὶ τοῖς ' 

3 $a , ^s N / f3- Lnd ν / X 
ἐμοις ἀγανοῖς ποτὲ βουληϑείη αὖϑις φϑονήσαι. ἀδύνατον δὲ. 
N N 5 N / 5 Ἁ ^v * f 
προεμένῳ, καὶ μὴ τοὺς αὐτοὺς κινδύνους. οὐ περι τῶν ονομιώ- ᾿ 
5 «x X ^v » 5 / "i / à ͵,“ 2.4 

των, ἀλλὰ ὥρι Τῶν ἔργων, εἐϑελήσαντι. προσλαβεῖν». λόγῳ μεν : 


bus. lllustrande tamen sententi: Nostri 
haud supervacua plane aut incongrua fuerint. 

Kai, &i — areoc^aftiy.] Dionys. Halic. p. 
160. Et λόγῳ---σωτηρίαν ibidem. οὐδὲ μεειρα- 
κίῳ σαροσῆκον ἐπιφώνημα, inquit. Postrema, 
etsi alicui frigida videantur, tamen ex usi- 
talissimo loquendi genere nata sunt. ZEs- 
chylus Prom. ἔργῳ, xo) λόγῳ, τεκμαίρομαι. 

. Herodotus VII. 49. μάϑε, ὅτι αἱ συμφοραὶ 
σῶν ἀνϑρώπων ἄρχουσι, καὶ οὐκὶ ὥγϑρωποι τῶν 
συμιφορέων. — W ass. 

Γνώμῃ ἁμάρτ.) Supra, 1. 53. extr. γνώμης 
ἁμαρτάνει" quod, si Libri hic praeferant, ut 
Thacydideum magis, Grzcius quoque prz- 
tuleris. ' 

᾿Ολοφυρϑεὶς] Male Port. vertit, ob mala sua 
deploratus. A quo ergo? Aut hoc quid ad 

. caussam, ut alii eum deplorent? Medium est 
ὀλοφύρεσϑαι, sign. suis malis afllictus, dolens, 
sua incommoda deflens. Αἱ hzc ipsa, qui 
coherent: suis malis afllictus (meam. ergo 
opem requirens), invidere meis bonis volu- 
erit? Nempe αὖϑις, alio tempore, ubi nos 
rursus evolverimus, ipse auxilio nostro haud 

egeat, aut etiam dum egeat, indoluerit ta- 
men lividus, eos esse nos, qüorum opem ex- 
petisse cogataür. 

?ABoy. δὲ} Nempe, ut nos fruamur iis bo- 
nis, quibus ipsum vicissim juvemus. Non 
ad φϑονῆσαι referlur ἀδύνατον, sed ad. supe- 
riora, opinor: περιγενέσϑαι, ἕνεκα τῆς ἑαυτοῦ 
σωτηρίας" quin verba inde ab οὐ γὰρ οἷόν τε 
ad φϑονῆσαι, vel certe ab illo, καὶ, εἰ γνώμη 
ἅμ. ad $Sov. per parenthesin dicta interpre- 
tere. 'l'amen et, invidisse alienis bonis, ἀδύ- 
γατον, si non obtinuerit illa alter, mea max- 
ime culpa. 

Καὶ μὴ] Non verteret Port. et qui, tan- 
quam de alio sermo jam sit; debebat, ut est 
in Graeco, nec—Tvoluerit. Idem enim est hic 
μὴ ἐθελήσας τῷ προεμένω. ^a 

Οὐ περὶ, 7. ὄν. rel.] Int. ὄντας, ot τίνες (xi- 
δυνοι) εἰσί, Caussam enim inserit, cur, susce- 
pisse, conveniat, ista pericula, quz, ut reci- 
piant, postuletur, nunc quidem, pro Syracu- 
sanis, vere sane, sedita, ut simul atque ef- 
fectu, semet quoque tutentur. Nempe, ὀνό- 
ματα, quem λόγον deinde vocet, hic non sunt 

- inanes τοροφάσεις, obtentui sumta caussze, 
sed non minus vera caussa, quam illa, quam 
ἔῤγω" subesse, dicat. Quippe, Syraeusanis ut 
adessent, vere tunc postulabatur; quod qui 


audissent, et hoc nomine recepissent, vide-/;7,.. 


rentur sane, solis et simpliciter adesse Syra- 


cusanis; at non minus, quasi inleriore vi et τὸ 


latente, cujus mentio wwnc quidem haud / 


fieret, nec conditio appareret, vere tamen 


sibimet consulturi, Sunt ergo hic ὀνόμωτα et : 
λόγος, quorum münc mentio fiat, quac directo 

et proxime nunc palam petantur, ut nihil 

aliud agi jam videatur; ἔργον autem, quod 

subsit huic postulationi, ea contineatur at- 

que efliciatur, utut tunc quidem haud aperte 

proximeve propositüm aut spectandum. 1ta, 

qui ὀνόμκατι Deum colat virtute, i. e. profitea-.- 
tur, et velit, Deoillarh dari, ἔργῳ tamen, quasi 
interius et effectu ae vi hujus cultüs, sibimet 
profuerit, et prodesse dicatur: aut, qui ὀνόε 
ματι; i. e. ut nunc palam ab illo postuletur, 
in parentum aut magistri gratiam, literarum 
studia coluerit, sibimet ἔργῳ consuluisse. 
Germanice extuleris: Tekt heikt es mur, ihr 
sollt uns helfen; aber im Grunde, in ver 
Folge, der Mirfung mach, rettet ihr. euch 
selbst. Ita intellecta hzec, ut convenerit sane, 
et res doceat, quid μειρακιῶδες'απὶ frigidi ha- 
beant, non video. Quid, si quis dixerit, ir 
Psalmis et vaticinationibus de Messia ὀνό- 
ματι eV λόγῳ quidem Davidem, et Cyrum, 
ἔργω tamen Christum, innui? Veresane utrum- 
que, sed proxime illos ac directo nominatos, 


hunc autem simul, per Dilogiam consilii et 


sensüs remotioris, et (tuno quidem) magis 


abditi, minus eminentis ? Nempe error hic 


fuit, quod falsam utique πρόφασιν et οοπῆσ- - 
tum in speciem obtentum qusererent in λόγω 
οἱ ὀνόμιασιν" hoc nimirum sit μειρακιῶδες" quasi 
non et veri sint λόγοι, vera nomina rerum, 
sub quibus tamen et aliud lateat, Denique 
ὄγομκα et λόγος hic est, quod nunc proferatur, 
in presenti, palam, directo proximeque, 
agatur ac postuletur ; ἔργον, quo eodem, utu& 
nunc quidem haud prolatum, haud spectatum 
proxime aut directo, contineatur tamen et: 
efficiatur; ac si dixerit: nos servando vos- 
met servaritis. [ἰὰ 1 Cor. 8. 12. οὕτω δὲ 
ἁμαρτάνοντες εἰς τοὺς ἀδελφοὺς, ---εἰς Χριστόν. 
ἁμιαρτάνετε. Nonne hoc "Thuc. efferret : λόγῳ 
μὲν ἁμαρτάνετε εἰς τοὺς ἀδ. ἔργῳ δὲ εἰς Χριστόν; 
Vere utrumque, sed illud directo et proxime, 
prout perpetretur nunc factum; hoc veluti: 
latentius ac remotius, simul tamen et eodem 
facto. ν 


* 
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qp, τὴν ἡμετέραν δύναμιν ue ἄν τις, ἔργῳ δὲ, τὴν αὑτοῦ 
σωτηρίαν. καὶ μάλιστα εἰκὸς ἦν. Ups t) Καμαριναῖοι, ; as d 
ρους ὄντας, καὶ τὰ δεύτερα κινδυνεύσοντας, poop dou αὐτοὶ, 
᾿ καὶ μὴ μαλακώς, mcs "ds ξυμμαχεῖν, αὐτοὺς δὲ, τσρος 
ἡμῶς μᾶλλον VOV T OLG, ὥτσερ ἄν, εἰ ες τήν Καμαριναίαν πρῶτον 
ἀφίκοντο οἱ Αϑηναῖοι, δεόμενοι ἂν ἐπεκαλεῖσ)έ, ταῦτα ἐκ TOU 
ὁμοίου καὶ νῦν παρακελευομένους, ὅπως μηδὲν ἐνδώσωμεν, φαί- 
νεσϑαι. ἀλλ᾽ oU) ὑμεῖς νῦν γέ πω, 009 οἱ ἄλλοι, ἐπὶ ταῦτα 
e/ 
bpm de. / Αι δῇ Ν / LEM e nm x 

oJ. 19. ** A&ie δὲ ἰσὼως TO δίκαιον τσρὸς τε ἡμᾶς καὶ 
πρὸς τοὺς ἐπιόντας ϑεραπεύσετε, λέγοντες, ζυμμαχίαν εἶναι, 
ὑμῖν πρὸς ᾿Αϑηναίους" ἥν γε οὐκ ἐπὶ τοῖς φίλοις ετσοιήσασϑε; 
τῶν δὲ EX pd ἤν τις ἐφ᾽ ὑμᾶς ἴῃ" καὶ τοῖς γε Αϑηναίοις βοη- 
Seiv, ὅταν UT ἄλλων, καὶ μὴ αὐτοὶ, ὥσπερ γῦν, τοὺς πέλας 
ὠδικῶσιν. ἐπεὶ οὐδ᾽ οἱ Ῥηγῖνοι,. ὄντες Χαλκιδεῖς, Χαλκιδέας 


r at. 


5 "rz / N XM 
ὄντας Λεοντίνους εσελουσι ξυγκατοικίζειν.. καὶ δεινὸν, ει &- 
AU ES x Norref. ^v ^ / € ἐδ 
κεῖνοι μὲν. τὸ ἐργὸν TOU κῶώλου δικαιωμώτος υπσοττεύοντες, 


Σωτηρίαν} Quidni dixeris, σωτηρίαν σώζειν, 
salutem servare? presertim per Syllepsin, 


ad Sóvapav ; statum enim conditionemque sa-. 


lus notat, servare, opus, factum. Nulla ergo 
Pleonasmi species. V. et ad vv. c. 79. init. 
TU δὲ ἔχ ρῶν. ἢ : 

Τὰ δεύτ. κινδ.7 Verteris : ad quos proxime 
2 nobis perventurum. sit periculum; statim 
periculo proximos. 

"AUT. δὲ Qaiv.] Ordo est: (εἰκὸς δὲ) a?- 
ποὺς (ὑμᾶς) ἰόντας (pro ἐλθόντας, et hoc pro 
ἐλϑξεῖν, καὶ) φαίνεσθαι παρακελευομκένους, (1. e. 
“παρακελεύεσσαι" putidius vertit Port. palam 
hortari; quid enim hic sit palam, aut cui 


usui? Et vero diceret, ἐκ τοῦ φανεροῦ. Ergo 


στωραχελεύεσιναι) γῦν ἐκ τοῦ Ggeokov (1. e. ὁμοίως, 
ut nos nuno,) ταῦτα, ἅπερ ἂν δεόμενοι ἂν (re- 
dundat alterum ἂν, repetitum ob longiorem 
structuram et impeditiorem ;) εἰ οἱ ᾿Αϑηναῖοι 
ἀφίκοιντο σερῶτον (ad vos primos) ἐς τὴν Kagaa.- 
εἰνοίαν, (quid petituri ?) ὅπως μὴ ἐνδώσωμεν. 

Θερατσεύσετε}] Quidam Mss. “ερασεύετε. 
non male. Wass. 

"Hy yz] rt hic est tamen, vel Lat. quidem, 
el ipsum hic, pro tamen. 

Τῶν δὲ £ySe.] Ubi ἐστὶ a Schol. intellec- 
tum, velit Abr. non assequor; nisi, quod, 
cum explicet, κατὰ δὲ τῶν ἐπιστρατευσάντων, 
rel. per κατὰ explicare videatar τὸ ἐπὶ, et ab 
illo &z? suspendere Genitivum, τῶν ἐχϑρῶν. 
Equidem ita ordinaverim : zv δὲ, i. e. ἀλλ᾽ 
(ἐποιήσασϑε αὐτὴν,) n τις v. ἐχϑρῶν In ἐφ᾽ ὑμᾶς. 


Neque enim c. Genit. ἐπὶ contra notare solet; 


neque id probaverint nobis allata Abreschio 
loca; quiidem Scholii partem, indea v. v. τοῦ- 
τὸ ἐξήγησις, rel. refert ad vv. ἔργω δὲ τι. ἑαυτ. 


σωτηρ. C. 78. ante extr. et pro ἀσφωλέστερον, 


in Schol. legit ἀσαφέστερον,. — Quod hie quid 
sit, equidem minus assequor. Neque enim 
σαφέστερον quidquam, quam, σωτηρίαν σώ- 
ζειν. ἀσφαλέστερον intell. confidentius, securi- 
us, (etwas) gewik, zuversichtlich ; aut, si mal- 
veris, certius, zuverlükig ; quia ipse tantum 
dixerat Schol. ἡγήσεται, putarit ;'ipsum ergo 
Thuc. dixisse, σώζειν (σώζοι) σωτηρίαν, vere, 
certo, liquido servarit suammet salutem. 
ἀσάφεια certe que sit in σωτηείαν σώζειν, noh 
video. Ceterum, ad Nostri verba ut redeam, 
Porti interpretationem sequente, adversus 
hostes, comma ponendum fuerit post ἐχ Sev, 


᾿Εκεῖγοι μι. rel.] Ἐκεῖνοι hie sunt Rhegini, 


diffisi Atheniensibus. τὸ ἔργον est vis, consi- 
lium, resipsa, verbis non significata, neque 
aperte (fürmlich) eminens. Ita Rom. 2. 
14, 15. νόμον μὴ ἔχοντες, — ----ἐνδείκνυνται 
(nam οἵτινες ibi respicit, τοὺς νόμεον qa ἔχον- 
τας,) τὸ ἔργον τοῦ νόμου γρωτστὸν ἐν ταῖς καρ 

δίαις ἑαυτῶν" h. e; utut carentes lege, nempe 
scripta, aperta, literis deelarata, qs. formali, 
promulgata, (feim formliches, ausdrüctliches, 


geoffenbartes, Gesek,) ostendunt tamen, (fac- ἡ 


tis, et sensu interno, ) τὸ ἔργ, 7. v. vim legis, 
ipsam naturam, das wirfliche, wesentliche, ei- 
gentliche Cesek, inscriptam animis ipsorum. 


VM n aime ὁ ἃ.» 
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ἀλόγως σωφρονουσιν. ὑμεῖς ὃ [ἐν] εὐλόγω προφάσει: τοὺς μὲν 


/ / 5 - 3, 
φύσει πολεμίους βούλεσϑε ὠφελεῖν, τοὺς δὲ ἔτ’ μᾶλλον φύσει 
Ὁ Ν ^v 5 / με J 3 E 
ξυγγενεῖς μέτα τῶν εχϑίστων 0x εἴραι. ἀλλ᾽ οὐ δίκαιον" 
» dh A N Ν »- Ν 5 ^-^ 3 
ὠμύνειν δὲ, καὶ μὴ φοβεῖσϑαι τὴν τσαρασκευὴν αὐτῶν" οὐ γάρ; 


. ἦν ἡμεῖς ξυστῶμεν πάντες, 


Ita Diog. Laért. in Przef. ait, barbaros habu- 


ásse τὸ ἔργον τῆς φιλοσοφίας, vim philosophize, 
studium et curas philosophicas, utut caren- 
tes forma philosophize externa, expressa, di- 
:Serta, professa (systematica). Porro καλὸν 
δικαίωμα hic est postulatio speciosa, vel spe- 
cies, obtentus postulandi, postulantium justi 
epecie ; πρόφασις" ἔργον igitur τοῦ δικαιώμι. est 
vis (der wahre Sinn, U intention.) consilium 

(improbum scil. et nociturum,) velatum et 

preientum specie postulationis in speciem 

haud iniquae. ὑποπτεύοντες autem τὸ ἔργον, est, 
suspicati, fraudem, malum consilium, hoc 
. obtentu tegi, divinantes et conjectantes, quo 
' animo, qua intima caussa, ut Tac. loquitur, 
Ann. 1. 53. init. ita agant Athenienses, illa in 
. speciem postulent. ltaet Latini: fraus sus- 
. pecta est, i. e. suspicio est, fraudem subesse. 
Ad rem et verba.contuleris Nostri 1. 23. 
extr. ἀληϑεστάτην τὴν πρόφασιν, (1. e. αἰτίαν,) 
ἀφαγεστάτην δὲ τῷ λόγῳ Ubi et εἰς τὸ φα- 
νερὸν λεγόμεναι αἰτίαι commemorantur ; iti- 
dem diversz ille veris et abditis animo; πὲ 
Rom. 2. 28, 29. ὁ ἐν τῷ φανερῷ Ἰουδαῖος opp. 
73 ἐν τῷ κρυπτῷ, i. e. qui vere, animi sensu, 
sit Judzus, legi divine parens, et ἡ ἐν τῷ 
φανερῶ περιτομκὴ Opp. τῇ “περιτομῇ τῆς καρ- 
δίας, in animo sitz, sensu (reverentie Dei 
intern) exserenti vim suam. ' 

"AMy. cude.] Male Port. obscurius certe, 
utut prolixe satis : preter id, quod rationi con- 
sentaneum videtur, sapiunt. At prseter ratio- 
nem sàpere qui possis? Aut cui viderentur 
preter rationem sapere? sibimetne ipsis? Cur 


. ergo facerent, ita quidem, ut sapere etiam sibi 


viderentur? Aliis ergo? At non Hermo- 
erati cerle, nec prudentiori cuipiam alii. 
Quid ergo hic est ἀλόγως, sane per Oxymo- 
τὶ speciem additum τῷ σωφρονοῦσιν ; Sed di- 
versum attendamus et Antithesin, (£v) εὐλό- 
yw προφάσει" est ergo ἀλόγως, sine &UA. προφ, 
cum careant illa, nec possint idonei quid- 
quam obvertisse Atheniensibus, cur juvisse 
postulantes non possint. σωφρονοῦσι tamen, 
odorantur fraudem, cauti agunt, periculum 
declinant, utut ἄνευ λόγου, 1. e. carentes prze- 
&exto et excusatione, qua amoliantur a se 
. Atheniensium subdolam postulationem. 

Ἐν 8A. προφ.} Minime omiserim equi- 
.dem τὸ iv neque enim a verbis ὠφελεῖν et 
iaoSsipsy sat commode pendeat ille Dat. 
(immo Ablat) εὐλόγῳ προφάσει" quia non 

VOL. 11, 


y). 9 5 ^ 4 n 
δεινή ἐστιν, AX, ἥν (οσσερ οὗτοι 


obtentu juverint hostes, aut prodiderint ami- 
COS. ἐν EUA. «vg. est pro σὺν εὖλ. πρ. cum ha- 
beatis tam probabilem excusationem, (non 
occasionem, ut vertit Port. ubi enim hoc sign. 
πρόφασις ;) caussam, quam merito obvertatis, 
quam improbare nemo possit; Germ. ben 
so &utem Borwande, Behelfe (Behufe). Idem 
est, ac, si dixerit, δὲ εὐλόγου προφάσεως" quod 
eodem sensu Paullus adhibst Rom. 2. 27. 
σὲ, τὸν διὰ γράμματος καὶ περιτομῆς παραβάτην 
γόμμου" te,legis contemtorem, qui utare di- 
vinitus scriptalege. Quippe, διὰ pro ἐν va- 
lere, quod hie leg. exempla docent, ài 
χειρῶν ἔχειν, διὰ μέσου γενόμενον, Nostro L. 1. 
διὰ χρόνου ἐγίγνετο, alia. V. Phil. 'Thuc. P. p. 
132. lit. 3, 133. lit. jJ. 134. Adde ex 
Nostro, διὰ φόβου εἶναι, nec non, διὰ τιμῆς 
ἄγειν. lta promiscue Paullus, ἐν φόβω καὶ 
τρόμῳ, 1 Cor. 2. 8. εἴ, μετὰ φύβου καὶ “τρό- 
pov, Phil. ?. 19. Ita Lat. perduellis, qni 
sit in bello: per otium, per inducias, p. in 
otio, in induciis : per silentium accepta, i. e, 
(cum) silentio; per occasionem, alia. 

Μᾶλλ. φ. £vyy.] Magis nempe natura cog- 
natos, quam natura hostes habeant Atheni- 
enses; nempe quod hi non modo sint »on 
Dorici generis, qs. alieni tantum simpliciter 
et ἀλλόφυλοι, sed Iones quoque, infesti na- 
tura Doriensibus. [τὰ hodie nationes com- 
plures; Turci, v. c. non amant Francos, Per- 
sas etiam odere ; Itali, Angli, non amant nos 
sane, Francogallos tamen odere; ut Judzi 
olim Samaritanos, cum reliquos spernerent 
magis, Vigebat enim inter Iones et Pelo- 
ponnesios et Dores illa, quam Antipathiam 
vulgo, National- Hak, dicimus. 

K. μὴ $ofl.] Hic repeti non potest δίκαιον, 
quod ad ἀμύνειν δὲ repetiveris: neque enim 
in' metuendo aut non metuendo «qui ratio, 
sed prudentiz, habeaiur; intel. εἰκός’ quod 
ipsum ponat, eadem de re c. 80. init. οὐκ 
εἰκὸς ἀϑυμεῖν" ubi, rursus addito, ἰέναι ἐς v, 
ξυμμαχίαν, ex εἰκὸς, immo ipsum εἰκὸς, in- 
1611. δίκαιον, vel δεῖ, vel ἄξιον" quie lateant 
sane in δίκαιον, utut alio sensu, et paullulum 
inflexo ; ut in Lat. convenit, par est, oportet, 
dignum, consentaneum est, decet, et nostro, 
es gehórt, gebührt, geziemt sich ; et vequi, vel 
officii, et prudentize, habita ratione. 

Ξυστῶμ.] Hio rectius vertitur, conjunga- 
mur; Germ. (alle) für einen :Mann. ste- 
hen, 
2x 
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σπεύδουσι.) Τουναντιο διαστῶμεν. εΖει οὐδὲ, Tipos ἡμᾶς μόνους 
9 ' "A » "PT 7 
ἐλθόντες, καὶ μάχη 7I £Qi y EVO EVOL, ἔπραξαν, c ηζούλοντο, 


ὠπηλθϑον δὲ die. τάχους. 


«“ 5 5 , » a οἵ, , ^6 

q. 80. **"Qere οὐκ, αἀϑρόους γε οντᾶς, toc, ἀὐϑυμεῖν, 
5.2 AS Ν " / * 37 X153 ANN 
ἱέναι δὲ ες τὴν ξυμμαχίαν τσροϑυμότερον ἄλλως TE, καὶ απο 
/ / 3 / e ΤῊΝ y 3X 
Πελοποννήσου «παρεσομενης ὠφελείας, οἱ τῶνδε κρείσσοὺς εἰσ, ΤῸ 
/ N Á/ ἵ 3 » N AT ^ ^" 
“παρατσαν τὰ πολεμία" 0 Mn ἐκείνην τὴν προθυμίαν δοκεῖν, τῶ 


Τάναντία διαστ.] C. 80. Gottl. Cur nota- 
ret, non adscripsit ; Ellipsin forte indicatu- 
rus τῆς ἐς vel κατά" qua duplici C. 80. init. 
XgeizaoUc τὸ πσαράπαν τὰ πολέμια. 

Καὶ μὴ ἐκείνην τὴν τσροϑυμίαν δοκεῖν, v3] In 
Var. Lect. Hudsoni e Cod. Bar. adnotatur 
᾿«σρομυϑίαν, et Scholiasten quoque ac Vallam 
ia videri legisse. Puto, vitio operarum 
προμιυσϑίαν editum esse pro «zeopeSiay, quod 
alii Mss. habent ; nam προμουϑία nihil est ; 
et neque Scholiastes, neque Valla, ita lege- 
runt, sed σπρομήσειαν, vel evpopanSíay: quorum 
utrumque recte dici, docet Auctor Etymol. 
M. in Svzía. Alque hoc multo melius sen- 
tentize hujus loci convenit, quam vulgatum 
“«ροδυμίαν. Portus quidem tuetur προθυμίαν, 
et exponit studium Camarinzeorum et adse- 
verationem benevolentiz erga Syracusanos. 
Sed hoc alienum est ἃ mente Hermocratis, 
qui hec est: non debere quemquam pu- 
tare, prudens et citcumspectum consilium 
esse, quod Camarinais tutum esse possit, a 
Syracusanis autem zequum haberi debeat, si, 
neütros juvandos esse, existiment, utpote 
utrorumque socii. Orationem infinitam, xa? 
(μὴ δοκεῖν, Portus non male ita supplet, xai 
pp δεῖ δοκεῖν" nam et aliis, in quibus infiniti- 
vus pro imperativo poni dicitur, supplemen- 
tum τοῦ δεῖ, vel χρὴ, advocari potest. Nec 
iamen minus hic ἀπὸ κοινοῦ repeti potest 
εἰκὸς, quod est in principio hujus Capitis. 


Sed, qua sit vis articuli τῶ, aut quo ille re- ' 


ferri possit, non intelligo. E scriptura Cod. 
Cass. coepi cogitare, fortassis legendum esse, 
καὶ μὴ ἐκείνην τὴν προμιήϑειαν δοκεῖν τῳ ἡμῖν 
μὲν ἴσην εἶναι" 79 pro τινί, Duck. 

IIgoSuj* Sox. τῶ, rel.] Diflicilior locus, ut 
δὲ qui alius: primo ob varietatem Lect. προ- 
ϑυμίαν et τορομηϑίαν. Quarum illam quidem 
alienissimam ego hic putaverim. — Nam 
quenam ista sit zeoSua, neutros juvare 
velle, i. e. quiescere, nihil plane conari? At 
πεομήϑεια illa fuerit, et vero habita semper 
fuit, medium gerere sese ; cui et τὸ ἔσην εἶναι 
congruerit et τὸ ἀσφαλῆ. Quare τσρομηϑίαν 
unice amplexus interpreter, immo, egere in- 
terprete, haud putaverim, τῷ deinde incom- 
modat; quod sine accentu legenti, τω, pro 
τινὶ, et δὰ δοκεῖν referenti ni! obscuri super- 


sit. Pro διὰ τὸ accipienti Abresch. assen- 
tiar, si referatur ad. ἴσην et ἀσφαλῆ simul. 
At, ὑμῖν δὲ ἀσφ. explicanti quasi Consequens 
τῷ ἴσην εἶναι, obstet et usus loquendi,qui tum 
(i.e. tali sensu) poscat, xal ὑμῖν ἀσφαλῆ, 
vobis quoque, et ipsis, et rei ratio ; quale 
enim argumentum : Quia zequa in nos fue- 


rit, ideo tuta vobis? Ne multa: fefellit, opi- 
nor, Intt. usus, Pronom. ἐκείνην, quod junge- ὁ 


rent τῷ -προϑυμίαν vel προμηϑίαν, quasi sub- 
jecto, cui praedicatum deinde quzrerent ; 
frustra: carituri labore vano, si usum at- 
tendissent Linguae utriusque Pronom. et 
Relat. Demonstr. aptantis Generi Nominis 
alterius, quod sequeretur uL. Przedicatum. 
Quo more Liv. 3. 37. init. Etilli carcerem 
esse &dificatum, quod (ille) domicilium plebis 
Rom. vocare sit solitus: En, quod refertur ad 
domicilium praedicatum vel attributum, quem 
cum debuerit ad carcerem, subjectum! I 

et hic: ne junxeris ἐκείνην τὴν argogenSiav, 5 

acceperis pro ἐκεῖνο, hoc, scil. factum, hoc 
consilium : non oportet, hoc consilium vi- 
deri cuipiam (esse) cautionem, prudentias 
nomen mereri, quia (nempe si τῷ legeris, 
et cum Abr. pro διὰ τὸ acceperis) eo, quod 
squum sitin nog, tutum qua vos, neutros 
velle adjuvisse. 'Subjectum ergo fuerit ἐχεί- 
γὴν, pro ἐκεῖνο, hoc, consilium tale, et Attri- 
butum, «zgojnSiay, haberi pro cauta pruden- 
lia, vel cautione prudenti.  Obstare videa- 
lurartic. τήν. Sed et Joh. 17. 3. αὕτη δέ 
ἔστιν à αἰώνιος ζωὴ, similiter c. Artic. ἡ, et 
αὕτη pro τοῦτο, referendum ad id, quod se- 
quatur: [ya γινώσκωσι σὲ, l. e. τὸ γνῶναι σέ. 
Ergo et hic: non oportet, illam (1. e. illud, 
hoc consilium) videri (τὴν, qs. veram, ip- 
sam, die rechte) sregonSiay — — χὸ — μιηδε- 
τέρ. βοηδεῖν. Τία interpretanti, non ironice, 
ut apud Horat. Epist. 2. 1. sed vere ac se- 
rio: Nil intra est (in) olea, mil extra est in. 
muceduri. Liv. 21. 10. extr. dedendum hoc. 


piaculum — — deportandum — censeo; i.e. — 


hunc, Annibalem, tanquam piaculum, pro pi-. 
aculo, quod (1. e. qui) sitpiae. Neque aliter 
acceperis Christi verba, Coenam S. instituen- 
tis: τοῦτό ἔστι τὸ σῶμά μου, V. 6. QUOC ὃ ἄρ- 
τος" (quocunque tandem deinde sensu τὸ iz- 
τιν acceperis.) V. et mox ad vv. τὸ μηδ, δὴ 8. 
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ἡμῖν μὲν σὴν EIVOLI, ὑμῶν δὲ ἀσφαλη, TO μηδετέροις δὴ, ως 
A 5 N 3 


X cti 
» 


ἐσον, 


ἀμφοτέρων ὄντας ξυμμάχους, ζοηϑεῖν. οὐ γορ ἔργῳ 
ὥσπερ τῷ δικαιώματι, ἐστίν. εἰ "yxp Oi ὑμᾶς μὴ ξυμ- 


μαχήσαντας ὅ τε τταϑὼν σφαλήσεται, καὶ ὁ κρατῶν "pi 
ἔσται, τί ἄλλο, ἢ τῇ αὐτῇ ἀπουσίᾳ τοῖς μὲν οὐκ ἡμύνατε Gt 
ϑήναι, τοὺς δὲ οὐκ ἐκωλύσατε κακοὺς ψενέσϑαι ; καίτοι κάλ- 
λίον, τοῖς ἀδικουμένοις καὶ ἅμα ξυγγενέσι τσροσσεμένους, τήν 
τε κοινὴν ὠφέλειαν τῇ Σικελίᾳ φυλάξαι, καὶ τοὺς ᾿Αϑηναίους, 
φίλους δὴ ὄντας; μὴ ἐᾶσαι ὡμαρτεῖν. ξυνελόντες τε λέγομεν οἱ 


Μηδ. δὴ] Qs. Ironiam habet δὴ, nimirum, 
si Diis placet; dak ihr etwa, | Sad refertur 
ad «gonSíay eivai ne cui (vestrum) videa- 
tur illa (pro, illud) esse (vera) prudentia, ut 
(male Port. quod; necdum enim professi 
hoe erant;)— ut neutros juvelis. Ad su- 
periorà, (not. ad epojsn9.) adde Liv. 3. 35. 
extr. Comitiorum habendorum—munus—ei 
tujungunt. Ars hec erat, ne semet ipse creare 
posset: i.e. hoc, id, quod facerent, τὸ injungere, 
eratars: Diekwar ein. Runstgriff. Virgil. 
JEn. 6. 128, 129. Sed, revocare gradum, su- 
* . 

perasque evadere ad auras, Hoc opus, hic labor 
est. ''erent. Adelph. Quod illi maledictum ve- 
hemens esse, existimant, Eam laudem hic ducit 
maximam, eum illis placet : i. e. hoc, τὸ pla- 
cere, quod placet illis, laudem max. ducit. 
Notabiliter in primis Cic. p. Mur. c. 28. init, 
Venio nuncad M. Catonem, quod est firmamen- 
tum ac robur totius accusationis; i. e. qui Cato. 

Δικαιώματι] Specie juris externa, tan- 
quam legitima, et gentium juri congrua: 
szequitatis asseveralio el obtentus ; nempe, 
qui non alios modo, de industria eo compo- 
sitos, sed ipsos quoque, fallat, qui, illo usi, 
declinare sibi posse pericula videantur, ipsi, 
recte obtendi illum, rati. Dixit enim su- 
. pra; δοκεῖν To. 

Δί bp. μὴ ξυμμ.1 Portum interpretem 
sequenli, propter vos, qui, rel. comma po- 
nendum post ὑμᾶς et post μὴ ξυμμαχ. Sed 
ego junctim acceperim pro, διὰ τὸ μὴ ξυμ.- 
ἱμιαχῆσαι ὑμᾶς Ytal, pel non esser voi. giunti, 
Angl. for (by) your having not assisted us. V. 
Philol. Thuc. P. p. 102, lit. N.) Itaque 
omisi commata. 

Ὁ maS. σφ. x. ὃ κρατ. m.] Si παϑὼν est, 
ut Port. vertit, qui oppugnatus fuerit: sane 
ὁ κρατῶν esse debet, qui oppugnaverit, qui 
aggressus fuerit: Derangreifende Zheil. At 
enim hoc non sign. κρατεῖν. Nam et, im- 
pugnatus qui fuerit, belloque petitus, tamen 
possit χρατεῖν, vicisse. — Victorem tamen in- 
terpretatus, Pleonasmum induxeris : ὁ κρα- 
τῶν περιέσται, Victor vicerit, Sed nimirum 


in utroque repelitum intell. quod, hoc ipso 
consilio, ut commune utrique premiserit 
Thuc. à ὑμᾶς μὴ ξυμιμμαχήσαντας. Si is, 
qui victus fuerit, eo victus fuerit, quod. vos 
ei non adfueritis, victor autem eo superior 
fuerit, quod vos non adjuveritis eum, quem 
ille aggrederetur: nempe vos plane et cla- 
dis illi caussa, et huic victoriz auctores fü- 
eritis, non adjuvando illum, quo minus vins 
ceretur, non impediendo hunc, (altero non 
adjuto hoc illi przebentes, vel non impedien- 
tes hunc vincere, illos juvando,) quo minus 
vinceret; quasi negativa caussa, τῇ ἀπουσίῳ 
non juvantes illum, hunc non impediendo. 
Ecquid videmus, quam recte et necessario 
commata absint post ὑμᾶς et post ξυμμαχή: 
cavrac' nec jam egeamus contortis Porti 
supplementis. 

Tí ἄλλο] Scil. ἐσοιήσωτε ; (à») Livium, 
notum satis est, ita loqui. Gallice: Vays 
w'aurez fait que me pàs défendre, rel, 

"Agrcuzia] Hsec vox abest a Cod, Reg. Vir 
doctus, qui Edit. Hudsoni cum eo compara- 
verat, adscripserat, videri Scholion esse. 
Poterat abesse : nam nihil obstat, quo minus 
verba τῇ αὐτῇ ad preecedens προμήσειαν refer 
antur, Sed retinendum puto. Duck. Subtra: 
hendo vos, ἐκσσοδὼν yevópstvoi, non immixti bel- 
lo; mit (eben) dieser (derselbe) Reutralitüt. 

'Hj^. ew. ] Scil. ὥστε vel πρὸς τὸ 793. Nos 
tus sane Infinitivi usus. V. tamen Phil. Th. 
P. p. 96. lit. )) et Y) Hic utrumque notat, 
et consilium, et effectum. 

φίλ. δὴ óvr.] Non video, cur Port. verterit, 
qui jam sunt vobis amici. An ἤδη legerit ? At 
nil varietatis notatur. Acerbissimam Ironi. 
am et hic habet τὸ δή" welche ja eure (lieben) 
Freunde sind; hosyergo peccare ne sinitis : 
Ihr werdet doch eure lieben Freunde sich nich£ 
so vergehen lassen ! Summa illa est irrisio et 
Charientismus idem, qui Paulli, 2 Cor. 11. 
20. ἡδέως yàg ἀνέχεσθε τῶν ἀφρόνων, φρόνιμος 
(δὴ) ὄντες" "Tam prudentes decet, et vero so» 
lent, stultosperferre. Troniam enim esse hano, 


(Persiflage) vs. 20, declarat. Tam faceta 


340 GOTETAIAOT : 

Συρακούσιοι; ἐκδιδάσκειν μὲν. οὐδὲν ἔργον εἶναι; σαφῶς, οὔτε 
ὑμᾶς. οὔτε τοὺς ἄλλους. περὶ ὧν αὐτοὶ οὐδὲν χεῖρον γιγνώσκετε" 
δεόμεα δὲ, καὶ μαρτυρόμεσϑα ἅμα, εἴ μὴ πείσομεν. ὅτι Edi- 
βουλευόμεϑα μὲν ὑπὸ Ἴωνων, ἀεὶ πολεμίων, προδιδόμεϑα δὲ 
ὑπὸ. ὑμῶν, Δωριεῖς Δωριξων" καὶ, εἰ καταστρέψονται ἡμᾶς 
᾿Αϑηνάϊοις ταῖς μὲν ὑμετέραις γνώμαις κρατήσουσι; τῷ δ᾽ αὐ- 
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/ e / 3 23] Ν LS 
τῶν ονομᾶτι τιμησϑήσονται X04 τῆς νίκης οὐκ αἀλλον TWO, αὐ-. 
/ 


N N N ὥ / N 3 ἕν -" 

λον, ἢ TOV τὴν νίκην Tr (00.0 y OV T GL, λήψονται. καὶ εἰ αὖ ἡμεῖς 
/ m ΒΝ. ἢ e / c 35 N / 

τοεριεσόμεσα, τῆς αἰτίας Τῶν κινδύνων οὐ αὑτοι τῆν τιμωριῶν 

ε E n Nene ras 3 D N Le 3 , 

ὑφέξετε. σκοπεῖτε οὖν, καὶ αἱρεῖσϑε ἤδη ἢ τὴν αὐτίκα ὠκινδύ- 


/ ^ ^ d 4. eure , d x 
νως QQUAELOW, ἡ Κῶν, περιίγένομενοι pue Ἴμων, ToUCÓE TE μή 


3 “ / Ah M b 
αἰσχρὼς δεσπότας λαβεῖν, καὶ τὴν πρὸς ἡμᾶς 


βραχεῖαν γενομένην, διαφυγεῖν. 


“ X D. ee / 65 € N? » € 
πα. 81. Τοιαυτα μὲν 0. Ἑρμοκρατης εἰπέν. 0 ὃ Ευφημος: o 
τῶν ᾿Αϑηναίων πρεσβευτής. μετ᾽ αὐτὸν, τοιάδε. 


hzec est irrisio Nostri, et plane κατ᾽ ἄνϑρωπον 
disputatio urbana et Charientismi plena, ut 
advertat plane ( frappirt) in tam severo alias 
scriptore: Si amici sunt vobis Athenienses, 
quod creditis et jactatis: agitedum, monete 
Mos familiariter, ne sic delinquant. Nil vidi 
urbanius aut χαριέστερον. 

Σαφῶς] Refer ad ἐκδιδάσκειν, per Metatbe- 
sin, vel Synchysin, aut Hyperbaton, cujus 
plura, cum hoc ipso, exempla notavi in Phil. 
Th. p. 283. lit. a.) 

Δεόμνενγω ---- λήψονται] Dionys. Halic. pag. 
160. Wass. 

Atógs. δε] TIeic Sovea (ὑμᾶς) intell. Abr. Ma- 
lim ex toto, quod sequatur, intelligi, μὴ ἐπι 
ÉlovAeUem Saa ἡμᾶς, μὴ παροδίδοσσαι. Anacolu- 
thon magis fuerit, abrupte orationis, inserto, 
καὶ μαρτυρόμεσα ἅμα. V. et ad Schol, prox. 

Δωριέων} Scil. ὑπὸ Ave. concinnitatis caussa 
omiss. ὑπὸ, qs. per πταρηγμένον Casuum. 

Καὶ εἰ καταστρ.Ἷ Colon pro puncto posui 
post Δωριέων" üt, xal εἰ rel. penderet porro a 
μμαρτυρόμιενσα" concinnius, ut arbitror. 

“Ὑμετέραις γνώμαις] Ἡ μετέραις γνώμαις Di- 
onys. Hal. p. 160. Wass. 

AjT. oí | Ut penes solos Athenienses 
gloria sit et commoda victoriz,, ad Camari- 
mnenses,quorum opera vicerint tamen, nihil 
inde redundet; Athenienses ferant omnes, 
Camarinacos nemo. 

: "AS)ov] Cave, pro Mascul. acceperis, de- 
ceptus τῷ ἄλλον' d 3Aoc enim est certamen, á9- 
Aor premium certaminis ; ut notum. Et vero 
poterat ἄλλο dedisse 'T'huc. sed nimirum de- 
dit τῶ, τὸν παρασχόντα. Comma ergo posui 


»ν M ; 715 Ml 
ἐχϑρῶν, μὴ ὧν 


post ἄϑλον, et post σαάρασχ. T. νίκην, Metony- 
mix quidem, permutantis heec duo, nón 5π0-: 
currunt exempla. | 

Ei αὖ »(^, | Mollius fuerit, εἰ ἡμεῖς αὖ περιεσ', 
Neque Logica ratio abnuerit, subjectis ita op- 
positis : Athen. si vicerint; noscontra si vice- 
rimus. Hoc positu, qui editus 51}, res oppo» - 
nuntur, facta οἱ praedicata : καταστρέψονται et 
ππεριεσόμιεσα. E 

Αἷρ. — — δουλείαν, ἢ — λαβεῖν, — x. — 
Yao. ] Varietatem obs. Nominis primo, dein 
Verbi, ab eod. (αἱρεῖσ 9t) suspensi: qua eàádem 
Hor. Carm. 4. 1. 29. 31. Me nec femina, 
—nec spes,—nec certare juvat mero. V. Bentl. 
(quem supra jam hoc nomine memoravi, 
ad Hor. Carm. 1. 1. 6. (p. 3. Edit. Amst.) 

Ἤδη] Bene Port. satis, jam nunc. Malim, 
continuo, sogleich, eben jekt ; quod supra dix- 
isset: αὐτόϑεν δὴ διαγοήϑητε, ᾿ 

T. αὖτ. ἀκινδ. δουλ.7 Utrumque pro Adject. 


τὴν παροῦσαν (certam, imminentem, xal, immo - 


xakmreg, utut,) ἀκίνδυνον δουλ. nempe nunc qui« 
dem, in praesenti, (abvixa,) vor der Hand, si 
quidem periculum subire pro nost a libertate 
vesiraque nolneritis. Id enim sane hic notet. 
Adv. ἀκινδύνως" si nunc periculo (belli contra 
Athenienses) subducere vos volueritis. Ne- 
que enim ἀκίνδυνον per se diceret δουλείαν" Ec 


quod enim periculum servitio majus, illis — 
-ulique populis? Ceterum eàdem brevitate 


Paullus, 2 Cor. 4. 15. τὸ παραυτίκα ἐλαφρὸν 
τῆς ϑλίψεως, h. e. à ϑλίψις πρόσκαιρος καὶ ἔλα- 
φρά. et Liv. 1. 15. extr. ex bello tam tristi lieta 
repente pax, i. e. pax lzeta et repentina post 
bellum t. tr. 


82. 941 


cp. 
. “β΄. 59)» ἐς AOIKO ΜΕΘΑ μὲν ἐπὶ τῆς πρότερον οὔσης c 
ξυμμαχίας ἐἰνανεώσει" τοῦ δὲ Συρακουσίου καϑαψαμένου, 


» 
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4 Led 


ἀνάγκη καὶ "tpi τῆς 203 εἰπεῖν, ὡς εἰκότως ἔχομεν. τὸς 
μὲν οὖν μέγιστον μαρτύριον αὐτὸς εἶπεν; ὅτι οἱ Ἴωνες ἀεί TR 
lacec a τοῖς Δωριεῦσιν εἰσίν. 6 ἔχει. δὲ καὶ οὕτως. ἡμεῖς γάρ; 
Ἴωνες € ὄντες, Πελοποννησίοις, Δωριεῦσι, καὶ πλείοσιν οὖσι, καὶ 
παροικοῦσιν, ἐσκεψάμεϑα, ὃ OT τρότσῳ ἥκιστα αὐτῶν ὑπακου- 
σόμεϑα. καὶ μετὰ zd ? Μηδικὰ ναυς κτησάμενοι, τῆς μὲν Aa- 
κεδαιμονίων d ἀρχῆς 3 καὶ ἡγεμονίας ἀπηλλάγημεν, οὐδὲν προσή- 
χον μᾶλλόν Ti, ἐκείνους ἡμῖν, ἢ καὶ ἡμᾶς ἐκείνοις, ἐπιτάσσειν, 
πολὴν,καϑόσον € εν τῷ παρόντι μεῖζον ἢ ἰσχύον. αὐτοὶ δὲ τῶν ὑπὸ 


^ 


7 
τῷ βασιλεῖ πρότερον ὄντων ἡγεμόνες κατασταντες. οἰκουμεν. 


Τῶ Bacast] Articulus τῷ plerisque libris 
deest, et debet abesse. — WAss. 
Oixo)kt/] Valla vertit: nostra incolimus ; 


Eix. Ey.] Scil. αὐτήν. Totum distractum, 
sip) T. ἀρχ. rel. pro, ὅτι. εἰκότως ἔχομεν τὴν 
ἀρχήν.  Vixaliter tamen poterat, quin prze- 


mitteretur ἀρχὴ, ut caput hic caussc ac dis- 
putationis. 

τὸ με — — eir. εἶπ. Scil. ἐστὶν, δ' Bre- 
vius pro : τὸ μι. μέγ: μαρτ'. τοῦτό ἔστιν, ὃ αὖτ'. 
εἶπ. lta subinde apud Xen. M. S. τοῦτο μιὲν 
ἀληϑὲς λέγεις, vel, ταῦτα μὲν ἀλη ϑῆ εἶ! εἶπας, le. 
doUro, 0 λέγεις, àxsSíc it ἐστι, ταῦτα, ἃ εἶπας, 
ἀληϑῆ ἐστίν. Aut brevius intell, ὡς" ut, tan- 
quam maximum argumentum, pro maximo 
argumento, hoc ipse dixit. Durius etiam 
1. 142, init. μέγιστον δὲ, τῇ τῶν χρημάτων 
σπάνει κωλύσονται, i. e. μκέγ. δὲ ἐστὶ, (τοῦτο,) 
ὅτι ------ - χωλυϑήσονται. 

Ἔχ. δὲ 2. οὔτ.1 Transpos. pro, : xal ἔχει δὲ 
οὕτως. Alienum enim est καὶ ad οὕτως, quasi 
et aliter se habere posse res intelligatur. 
Cf. Phil. Thuc. P. p. 282. lit. 3), et 285. 
c). a). 

οὐδὲν προσῆκον] Scholiastes non recte pu- 
tat, ἀπὸ κοινοῦ repetendum esse, £exel pea. 
Προσῆκον inter ea est, qua: Grammatici par- 
ticipia impersonalia vocant, quibus utuntur 
ut genitivis absolutis; cujus generis sunt 
ἐξὸν, ἐνὸν, δέον, οἱ alia. Thucydides III. 40. 
Εἰ δὲ δὴ xal οὐ προσῆκον (ὑμῖν ἄρχειν), ὅμως 
ἀξιοῦτε τοῦτο δρῶν. ΙΥ. 95. Παραστῇ δὲ μηδενὶ 
ὑμῶν, ὡς ἐν τῇ ἀλλοτρίᾳ οὗ προσῆχον τοσόνδε κίν- 
Swoy à ᾿ἀγαῤῥιπτοῦμεν. Et VI. 84. Ὑπολάβη δὲ 
μηδεὶς, ὡς οὗ προσῆκον ὑμῶν κηδόμεϑα. Ita et 
hic οὐδὲν προσῆκον, quum nihil cause esset, eo, 
quod. nulla causa erat. Duck. — Pro, «pozt- 
χοντὸς (κατ᾽) οὐδὲν μι. i. e. Genitt. simpliciter 
positis. JDecebat vertit Port. τὸ προσῆκον" 
malim, jus erat : es fam ihnen se wenig zu, als 
uns. 

Ἢ xal 5j&.] Redundat καὶ, ut solet, in par- 
titione et diversis vel disjunctis. 


Acacius: imperium amplexi retinemus. Non 
apertissima est significatio τοῦ οἰκοῦμεν" sed 
puto, Portum melius vidisse sententiam, 
quam illos. Οἰκεῖν πόλιν, et οἰκίαν, pro 3vi- 
κεῖν, dicunt omnes. Hoc etiam οἰκεῖν solum 
sine casu dicit Thucydides 11. 37. Καὶ ὄνο- 
μα μὲν, διὰ τὸ μὴ ἐς ὀλίγους, ἀλλ᾽ ἐς πλείονας,. 
οἰκεῖν, δημιοκρωτίω κέκληται. Dvcx. H.e. 
ἐσμέν" et xaTacm. olx. p. καϑεστηκότες ἐσμὲν, 
κασέσταμεν, vel κατέστημεν, facti sumus et 
adhuc manemus. Nam neque supplemen- 
tum Abr. ἀρχὴν satis placet, ut durum, et 


"et per Ellipsin, et qua sensum, neque expli- 


catio intelligentis αὐτοὺς, ut οἰκεῖν sit regere. 
Si quid intelligendum, τὴν χώραν, (ἡμμῶν,) τὴν 
"AvTIy,'addiderim animo; simpliciter sa- 
tis; et ex usu, Latini quoque habitare, ita 
simplicitér positi, sicut et colere, incolere. 
Aliquanto tamen simplicius, et citra omissi- 
onem, οἰκεῖν significet esse, manere, perstare, 
qs. καϑῆσσαι" sedemus principes, sumus, agi- 
mus. In sacris certe libris crebro ita oc- 
currit, ex Ebr. U/*: tanquam 1 Tim. 6. 16. 
τὸς 


φῶς οἰκῶν ἀπρόσιτον, 1. e. ὦν. Ipse enim Deus 
esse lux dicitur, 1 Joh. 1. 5. ef ἐν 79 φωτὶ, 


i. e. φῶς, ut ἐν ἀληϑείᾳ pro ἀληϑὲς, DIANA. 
Jer. 50. 19. 2D S Buy ΠΝ, 


et palatium super ἜΗΙ sto sedebit, i. e. erit, 
manebit, ut ante fuit, ut convenit, Ibi ta- 


men QU pro Niph. 3w Activ. pro Pass. 
acceperis, habitabitur. At Ps. 55. 20. D7p 

vv 
QUÀ, dé ὑπάρχων πρὸ τῶν αἰώνων. les. 
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/ el X ὁ κα -N , eJ o δύ K 
νομίσαντες, XXI0 T. ἂν ὑπὸ FIeA om ovv iE Super. Mos, d 
ἔχοντες, 7 ὠμυνούμεϑα. X0. ἐς TO ἀκριβές ibis οὐδὲ ἀδίκως 
καταστρεὶ μενοι τούς τε Ἴωνας καὶ VI IU TO, p ξυγγενεῖς, 
φασὶν, ὄντας. ἡμὰς Συροοέρυσιοί; δεδουλώσσαι. ἦλθον γῶρ ETT U 
τὴν μητρόπολιν, A ἡμᾶς; UE TOU Μήδου, καὶ reí Era a 
σαν OLTTOUTOVTEG TOL οἰκεῖα φϑεῖραι, ὥσπερ ἡμεῖς. ἐκλιποντες' 


/ y A 3 / 
τὴν “πόλιν δουλείαν δὲ αὐτοί 
EU ἐνεγκεῖν. 


ὅγ7. 15. ἽΝ TOU, Vulg. habitans aternita- 


tem, i.e. sternus. Ps. 102. 13. Tu vero, 
Deus, in szternum ὩΣ, LXX. εἰς τὸν 


αἰῶνα μένεις. (Εἰ, μενεῖς.) Ps. 125. 1. Deo qui 
fidunt, (sunt) sicut mons Zion, (qui) non 
movetur, (sed) eternum JU, i. e. manebit. 


Denique (notavi enim hzc subinde, passim 
notata inter legendun, ad illum Paulli locum, 
φῶς οἰκῶν, qui me ipse juvarem, interpretan- 
tem τὸ οἰκεῖν, esse ;) Prov. 8. 12. Ero sa- 
pientia 7320, habito, i. e. usque sum, 


maneo, persto; ant si, quod sequitur ibi, 
ΓΔ 1». quod Munach accentus jungat τῶ 
τιν 


ΩΨ), junxeris illi, vel intellecto 3, ha- 
Myr dio 


bito in calliditate, i.e. sum callida, consilii 
plena, vel simpliciter, habito (ut, tanquam) 
calliditas, i.e. sum ; eodem redierit, quo 
dixerim. Quin et Ps. 29. 4. Tu (es) 
sanctus (venerandus,) SUY, habitans, vel, 


Tu, sancte Deus, habitas, laudes Israélis, 
explicasse ausim, deturque, Tu es laudes Is- 
raelis, i.e. tu es materia laudum, tu es ille, 
quem perpetuo celebrent. Quid autem pro- 
nius ad intelligendum, quam, sedere, habitare, 
significare esse, agere, perstare? cum et Po- 
étze, habitat sub pectore vulwus, habitantem in 
pectore curam dicant, i. e. ibi agentem, ver- 
santem, ὑτσάρχουσαν, nec, cum Paullus ait, 
Rom. 7. 17. habitans in me pravitas, aut vs. 
18.—negat, quidquam in pravo animo habi- 
iare boni, aliter interpretere, quam esse, 
agere, inveniri, sich befinden. — Virgil. /En. 
6. 599, de vulture, Tityi jecur usque car- 
pente: habitatque sub alto pectore, i. e. ibi 
est, agil, versatur, ἀμφιπολεῖται" pro quo 
Horat. Carm. 3. 4. 74. 78. — Nee Tityi jecur 
relinquit ales. (Ubi, pro reliquit, velliquit le- 
gere Metrum jubet; nunquam enim ab iam- 
bo incipit Alcaicus, sed semper a spondeo ; 
peeterquam 1. 9. 1. Vides, ut alta, rel.) 
Ergo, καταστάντες οἰκοῦμεν, est, xamacT. ἐσ- 
μὲν, μένομεν, διάγομιεν" immo totum xa, olx. 


5 7 ἃ ς ^ N 3 b 
TE εβούλοντο X04 ὑμῖν τὸ αὐτο. 
44v 


pro uno et simplici, χατέστημεν, vel καϑέ-: 
“στάμεν, sumus. Ita καπεστὼς νόμιιμκον. Nos- 
tro 3. 9. init. καϑεστῶωτὲς viuo, καϑεστῶσα 
πολιτεία, p. παρόῦσα, ἡταρόγτες, Παρὸν, quae sit, 
sint, vigeant, maneant. Ídem L.1. πᾶσα 
ἰδέα κατέστη ϑανάτον, (in proelio,) fuit, ex- 
stitit omnis imago mortium, ut "Tacit. loqui- 
tur, Hist. 3. 28. extr. Quid, quod et stare 
Latinis nonnunquam sign. esse ? (unde Italis 
quoque expressum, sono stato, stav im casa, 
star in ozio ;) Hor. Carm. 1. 16.19. Urbibus 
ultime stetere causse, i. e. fuere, κατέστησαν. 
Ác, ni fallor, Το. Ann. 1. vel 2. exitü 
caussa, illi stetit. Hine status rerum, civita- 
tis, i. e. conditio, quales sint ; plane ut nos: 
wie stehet es? so stehen die Sachen ; es stehet 
wohl um ihm ; es stand. &eführlich ; nec 
non, in Freundschaft, Bündnik, Briefwech- 
sel, stehen: in quibus omnibus itidem stare 
pro esse dicatur: manifestius etiam in illo: 
es stehet. zw befürchten, zw beweisen. 'Un- 
de explicasse fortasse detur Latinum, mag- 
no stare, et nostrum, zu stehen tommen, i. e. 
fieri, esse, (cedere, proprium esse,) alicui; 
ut Horat. expl. Epist. 2. 2. 5. Fiet erit- 
que tuus numorum millibus octo. lta Gen, 


23. 90. DAT), Ita stetit ager Abrahamo 
DAL δ 


(pro) quadringentis didrachmis, i. e. cessit, - 
factus ei est ; (proprius ;) oi 6, Exvedi9n, fir- 
matus est, quem teneret, haberet; ejus de-- 
nique jam fuit. Ignosce, Lector, prolixi- 
tati digressionis, neque alienz hic prorsus, 
neque supervacuse,, arbitrer. 

"Ec τὸ ἀκρ. eim. ] Aut bisintell, τὸ, ἐς τὸ ei. 


τὸ ἀκριβὲς, aut saltem junge, ἐς τὸ siz. ἀκριβές, * 


aut rursus, εἰπεῖν, scil. ὡς, ὥστε eir. ἐς (pro εἰς, 
κατὰ) T) àxe. 1. 6. ἀκριβῶς. — Postremum hoe 
probo. Neque enim, ut dicam, dicamus, 
Grece est, ἐς τὸ εἰπεῖν, sed ὡς, v. ὥστε eim. ut 
notum. V..etad c. 83. extr. ad v. 58. romae. 7. 

Οὐκ ἐτόλμ..] Non sustinuere, a se impe- 


trare non potuerunt; sie hatten micht die  — 


Standhaftig feit, Entschlossenheit, (Resolu- 
tion, constantiam, animum presentem, ) tonn- 
ten es nicht über das Herz bringen, sich ent- 
schlieken. ^ νὸν 
Τὰ oix. φϑεῖρ.} Pro φϑείρεσιϑαι, sua.nimirum. 
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I2 mys 83. **'AyS ὧν ἄξιοί τε ὄντες, ἅμα ἄρχομεν, ὅτι τε 
γαυτικὸν πλεῖστόν τε καὶ προϑυμίαν απσροφάσιστον "agen y o- 
μεϑα ε ες τοὺς" Ἕλληνας, καὶ διότι καὶ τῷ Μήδω ἑ ἑτοίμως TOU- 
TO δρῶντες οὗ d ἡμὰς ἐβλαττον" ἅμα δὲ, τῆς "poc d 
ποννησίους ἰσχύος ὀρεγόμενοι. καὶ οὐκ ἄλλῳ ἑπόμεϑα, ὡ; ἢ, 
TOV βάρβαρον μόνοι καϑελόντες, εἰκότως ἄρχομεν, ἢ, [d ἐλευ- 

" ϑερίᾳ τη τῶνδε μάλλον, ἢ τῶν ξυμπάντων τε καὶ τῇ ἡμετέρᾳ 
αὐτῶν, κινδυνεύσαντες. πᾶσι δὲ avewrpdoyoy, τὴν προσήκου- 
σἂν σωτηρίαν ἐκτσορίξεσϑθαι. καὶ νῦν, τῆς ἡμετέρας ὠσφαλείας 
ἕνεκα καὶ ἐνϑάδε παρόντες, ὠμθεν καὶ ὑμῖν τἄυτο ξυμφέρον- 
τα. ἀποφαίνομεν δὲ, εξ ὧν tu τε διαβάλλουσι, καὶ ὑμεῖς μά- 
ATO ἐπὶ τὸ φοβερώτερον ὑ υπονοεῖτε" εἰδότες τοὺς περιδεῶς 


f 


: ἄρχομεν; ἄξιοί τε ὄντες. 


"Αξιοί τε ὄντ. rel.] Obscuritatem loco in- 
8ucunt particule distribuentes, τε post ἄξιοι, 
ἅμα, el καὶ ante διότι, dubium reddentes, 
quid cuique respondeat, Praecipua est no- 
tio, ad quam referantur omnia, ἄρχομεν, cu- 
jus causas deinceps afferat: àyS' ὧν, ob ea, 
quz fecerimus Persico bello: ἄξιοι ὄντες, no- 
vam sane caussam non. affert; sed intell. 
ἄρχειν" ob ea, quze fecerimus, digni princi- 

atu imperamus : 
ovr. sed ad id, quod sequatur, ὅτι re — — 
Xal διότι" heec duo sibi respondent ; quibus 
ἅμα premissum complectatur utrumque : 
imperamus, £um (hoc sign. τε post ἄξιοι,) 
quod digni sumus: tum, vel, sed et simul, 
(ἅμα) eo, quod et (nos) fideliter promtum 
animum probaverimus, tum (hoc sign. illud, 
xai διότι,) quod eandem voluntatem Persis 
accommodarunt Peloponnesii. lta, apparu- 
erit, opinor, quo quidque referatur: ἄξιοι 
ὄντες (ἄρχειν, unde comma posui post ὄντες,) 
ἅμα ἄρχομεν, (διὰ τοῦτο,) ὅτι τε, tum, quod, 


Seil. ἡμεῖς, ---- — παρεσιχόμεϑα, καὶ (ἄρχομεν 


ἄξιοι. ὄντ.) καὶ (hoc quoque nomine,) διότι, 
quod illi etiam Persis, hostibus, eadem 
promti preestitere ; xa2 τῷ M53», Persis adeo, 
Grecis hostibus; non satis habentes, nil 
'eontra illos movisse, verum etiam ultro (in- 
super) promti illis fuere; haudquaquam 
digni ergo hi, qui principatum affectent. 
Possis et hic digerere: ἀνϑ᾽ ὧν ἄρχομεν. Cur 
Cur ἄξ. ἐσμέν; ; a) 
ὅτι τε, quam plurima przsidia animumque 
fideliter promtum adhibuimus; cur porro 
digni imperamus? b) quia (e diverso) Pe- 
loponnesii non modo nos, aliosve Greco- 


.rum, non adjuverunt contra Persas, sed 


iidem (etiam) promtum animum hostibus 
Persis accommodarunt, quem nobis prestare 


debebant. ἄρχομεν ergo, 1) ἄξιοι ὄντες, a) ὅτι 


ἅμα non refertur ad ἄξιοι" 


ππαρεσχόμι.---Φ) quia Peloponnesi non in 
nos, sed in hostem, promti. Sic omnibus 
particulis distribuentibus satisfeceris, quae 
neglecte, si verum fateri volumus, obscuri- 
talem offuderint; neque laboraveris cum 
Heilm. in significatione τοῦ ἄξιοι, quod hic 
non parem, idoneum, sed dignos plane ac 
merenles notare, satis declararint caussae 
adjectz,, ex animo maxime et sensu utrum- 
que Athen. et Pelop. diverso repetitee. 

K. οὐκ ἄ. ἐπ΄. Καλλιεπσούμεσα cur pro con- 
jectura Valken. Diatr. ad Eurip. p. 231. 
notet Gotll. non video, cum e Gramm. jam 
notarit Duker. Elegans haud dubie lectio, 
et structuram promte expeditura, quam im- 
pediat recepta Lect. utut non minus| apta, 
atque, haud scio, an praeferenda, οὐκ ἄλλῳ 
ἑπόμ.  Pessime tamen vertitur: non alte- 
vius auspicia sequimur. — Nihil hic alienius : 
Verte : nulli alii (rei, argumento, Umstan- 
de,) innitimur, fidimus, incumbimus. quin, 
ad verbum, plane, non aliud (i. e. hoc unum) 
sequimur ; (tenemus, amplectimur ;) wir fu- 
ken darauf, halten uns daran. Quod pro ὡς 
ἢ Heilm. legit, vel conjicit, ἢ ὡς, satisfecerit 
illud quidem τῷ ἄλλω, sed alterum ἢ desti- 
tuerit, cui respondeat prius ἢ in posita Lect. 
Vulg. satis a me defensa, monente : οὐκ ἄλ- 
λῳ esse idem, quod, τούτῳ μόνω. — V. et, quie 
noto ad Sanct. Min. P. 1. L. 4. C. 4. n. m 
Terent. ad v. pretium. 

Εἰδότες] Nempe ἡμεῖς, oi ᾿Αϑηναῖοι. Ad 
utrosvis enim referri, structura patiatur, ubi 
procedat ὑμεῖς ὑπονοεῖτε, vos, Camarinenses ; 
sed, ad hos referenti sensus obstiterit; hoc 
enim si scirent Camarinenses, non seque- 
rentur dicta speciosa, quze quidem vocet Eu- 
phemus, Syracusanorum; sed, confidere se, 
ostendit, futurum, ut tandem intelligant, 
vere sibi profutura. 
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/ ; / X uot ^ / 3 / 
ὑποστευοντῶς Ti, λογου μεν ἡδονή τοσαραυτικα. τερπομενοὺς, 
΄ / 


Ek UN 


7): 


^ 


τῇ à ἐγχειρήσει ὕστερον τὰ ξυμφέροντα 

L SORT 5 N ETE br » X Σ evt διὰ 
ἐκεῖ ὠρχῆὴν, εἰρήκαμεν, διαὶ θέος ἔχειν, κωὶ τῶ EJ COE, διῶ 
ἢ ej N 


/ 
πρασσοντας. τῆν TE 


7 , ^v f ᾿ Xx 
τὸ αὐτο, ἡκεῖν μετὰ τῶν φίλων ασφαλως καταστησομένοι, καὶ 
3 / EXN A A 2 $^ / 
cU δουλωσόμενοι; Un παϑεῖν δὲ μᾶλλον τοῦτο κωλύσοντες. 


πὸ΄. 


TN ἄρ. Ὑπολάξη δὲ μηδεὶς, ὡς οὐδὲν προσῆκον ὑμῶν ᾿ 
ς N ] 


» 9 Ν ἡ ἐλ ΄ ^ N δ N Ψ 9 9 ἡ! 
κηδομεῶα, γνοὺς, OTI, σωζομένων ὑμῶν, καὶ ὁια τὸ μὴ 0-3 6— - 


e [s ^ »/ 5 Fd / 
VEiG ὑμᾶς οντὰς ἀντέχειν Συρωκουσίοις, 


fe ^ P 
ἥσσον ἄν, τούτων πεμ- 


ψαντων TIVO δύναμιν Πελοποννησίοις, ἡμεῖς erai roue dac. 


NX "ou / «Py C ox N 
κοι EV τούτῳ προσήκετε ἠθή "py TO. 


δ, N 
μέγιστα" διόπερ γα » 


τοὺς Λεοντίνους. εὔλογον, κατοικίζειν, μὴ ὑπηκόους, ὥστσερ 
τοὺς ξυγγενεῖς αὐτῶν τοὺς ἐν Εὐβοίᾳ, ἀλλ ὡς δυνατωτάτους" 
ἵνα ἐκ τῆς σφετέρας, ὅμοροι ὄντες; τοῖσδε ὑπὲρ ἡμῶν λυπηροὶ 
ὥσι. τὸ μὲν "yop ἐκεῖ, καὶ αὑτοῖ ὠρκουμὲν τσρὸς τοὺς πολε- 
μίους, καὶ ὃ Χαλκιδεὺς, ὃν ἀλόγως ἡμᾶς, φησὶ, δουλωσαμέ- 
γους, τοὺς ἐνλάδε ἐλευθεροῦν; ξύμφορος ἡμῖν, ἀτσαράσκευος ὧν, 
καὶ χρήματα μόνον Φέρων" τὸ δὲ iade, καὶ Λεοντῖνοι καὶ οἱ 
ἄλλοι φίλοι, ὁτιμάλιστα αὐτονομούμενοι. 


"H3. morae. 7.] Cf. 1. 22. (extr.) ἀγώνισμα 
ἐς τὸ παραχρήμα ἀκούειν. Gottl. Nil sane 
simile ista habent; cum sermo jbi sit de 
libro ad. ingenium. ostentandum composito, 
legentem oblectaturo, hic de illecebris male 
suadentium, quibus ad se vertant audientes, 
ipsorum malo. Ceterum hoc loco utare ad 
superiora, C. 89. extr. ἐς τὸ ἀκριβὲς εἰσσεῖν, 
scil. ὥστε" Τία et hic; (nempe 1. 22.) ἀγώ- 
νισίκα, Scil. ὥστε, ἐς τὸ παράυ. ἀκούειν. 

Τῇ ἔγχειρ.} Scil. &, qs. pro. ἐγχειροῦντας, 
cum aggressi rem fuerint, ubi ad rem acces- 
serint; non, per conatum. 

Διὰ δέος] Pro, διὰ τὸ 3. timoris caussa. 
Vix abesset hic Artic. 

Οὐδ. egoz.] Non ad mecessitudinem vel 
cognationem referri, satis declaraverint quze 

— sequantur, ἧσσον βλωπτοίμεσα" ut ad securi- 
taten, magis pertineat. V. et mox ad προσύ- 
κετε. 

Ἐν τούτῳ] P. διὰ τοῦτο, ἐκ τούτου, hoc no- 
mine; plane ut nos, hierinnen. " 

Προσήκετε] Non alieni estis nobis, non neg- 
ligendi; quia, ut Liv. loquitur, per vestrum 
latus nos petimur. Apparet, non de cogna- 
tione agi, sed de periculo. 

K. αὖτ. ἀρκ. Kal sign. hic, vel, auch wohl, 
vel ἤδη, schon selbst. 

Ξύμφορος ἡμῖν}7 In "Thoma Magistro v. zv(«- 
φέρων, male editur ἡμῶν, Duck. 


"Aarag. ὧν — φέρων — αὐτονομ..1 Non ver- ' 
leret Portus Participia ista, qued, veluti 
caussam redditura τοῦ ξύμιφορος ἡμῖν. Debe- 
bat, si, vel, ita, pt, ita demum, tum demum, 
mur so; sensus est: Chaleidenses ita nobis 
apti sunt, si, apparatu carentes belli, tribu- 
larii tantum sint : at Siculi, et (i. e. nomina- 
tim, maxime) Leontini, tum demum, ita no- 
bis apti et profuturi, δὲ quam maxime liberi 
agant ; suo quisque modo nobis prodest, ali- 
us alia conditione. Ita Horat. Carm. 3. 29. 
53. Laudo manentem; (fortunam ;) i. e. si 
manet, non, quia manet; subjicit enim : si 
celeres quatit pennas, si abire a me parat. 
Eurip. Alc. Vs. 14. ("ABgenroy) ἄδην ---- — ἐχ- 
φυγεῖν, ἸΑλλον διαλλάξαντα — γεκρὸν, permu- 
tantem. i. e. si permutasset ; (quod hie, pe 
Hypall. est, pro se dedisset, suggessisset, 
reddidisset.) ( 

. τὰ δὲ iS$áX] Non bene vertitur, obsc 
rius certe: res ist ; debebat, hic, quee (qui) 
hic sunt, res Sicule, immo populi Siciliz, 
homines Siculi. Neutr. τὰ δὲ pro Mascul. 
οἱ δέ. T 

Kal AtT.] Kal hie sign. nominatim, uti- 
que, aut (specifice) aut tanquam, veluti, Que 
Beyspiele, so wie. Notare hoc pravus omisi 
in Philol. Thuc. P. p. 53. hic ergo reddi- 
dero: Eph. 6. 18. 19. preces facite pro om- 
nibus Christianis, καὶ ὑπὲρ ἐμοῦ, et pro me, 
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7) VM / δὶ 5. dai ida τ ^" 
vé. 85. ** ᾿Ανδρὶ δὲ τυράννῳ, ἢ πόλει ὠρχήν εχουσής οὐδὲν 
x ej »T9- συ e N , M 
ἄλογον, 0, τι ξυμφέρον, οὐδ᾽ οἰκεῖον, ὃ. τι μή πίστόν. προς 
7 mc» 7 5 N pr X 
ἕκαστα δὲ δεῖ ἢ εχϑρον ἢ φίλον μετα καιρου γίγνεσθαι. και 
e ων EUN 5 ΩΣ / 3 ^ N / / 
ἡμᾶς τοῦτο ὠφελει &yO ate, 0UX, ἥν τοὺς φίλους κακωσωμνεν. 
ὅδ «i πεν Υ"ὶ δὰ Ν “ /. e 7 A LAN 
αλλ. ἥν οἱ ἐχύροι Oi τὴν τῶν φίλων ρωμὴν CLOUVOGLTOL 00 IV. 
»" S der Lo N N 2 - / e/ 
ὠπιστεῖν δὲ οὐ χρή. καὶ γὰρ TOUGE κει ξυμμάχους, ὡς ἐκασ- 
, 3 / N N ^ 
τοι χρήσιμοι, ἐξηγούμεϑα, Χίους μὲν και Μησϑυμναίους, νεων 
᾿ς 3 “ N " N / 7 
παροχή αὐτονόμους, τοὺς ὃὁε πολλοῦυς. χρημάτων βιαιότερον 
^ 3 λ N / 5 zl / 
Qopo ἄλλους δὲ καὶ πάνυ ἐλευϑέρως ξυμμαχοῦντας, XOU 6p 
5 7 3 


/ 2 N 32 w^ 
νησιωτῶς OVTOLG και EUA€7E TOUS, 
N Ν / e/ 
wtoi τὴν Πελοπόννησον. στε, 

. ds eX ΄ τ 
λυσιτέλουν, καὶ. 0 λεγομεέν. ες 


i e. nominatim. 1 'Tim. 2. 1, 2. depreca- 
tionem et gratias pro cunctis hominibus, ὑπὲρ 
βασιλέων, καὶ---ἶν ὑπεροχῇ ---- ὄντων, 1. e. mux- 
ime pro regibus, et si qui (alii, praeterea ; id 
enim hic notat καὶ, ut Ζεῦ, καὶ ϑεοὶ, scil. 4A- 
λοι") in magistratu sint. Sane non legitur 
ibi καί: sed, ubi precesserit, pro omnibus ho- 
minibus, et subjiciatur, pro repibus, mani- 
» festum satis, intelligi (et) presertim, nomi- 
natim. 
᾿Ανδρὶ----γίγνεσϑα: Stobaeus p. 246. qui δεῖν 
ἐχϑρὸν pro δεῖ, omisso 7. Sed ex χρὴ 56- 
quente, nihil mutandum, patet. 'W ass. 
Μετὰ καιροῦ} i. e. πρὸς τὸν καιρὸν, prout 
opportunum se dederit; Infra, πρὸς τὸ λυσι- 
τελοῦν. lla μετὰ τοῦ δικαίου, μετὰ τοῦ προσή- 
xoyroc, Noster pro δικαίως, προσηκόντως 
Ἡμᾶς] Recte, non ὑμᾶς, propter κακώσω- 
μεν" el ita pergit 1. Pers. 
τοὺς ἐκεῖ ξυμμάχους — ἐξηγούμεϑα} "E£n- 
yat ea significatione, quam hic locus pos- 
tulat, sine dubio usitatius genitivum adjunc- 
tum habet. Accusativum tamen ei etiam I. 
71. adponit Thucydides : τὴν ITeXozróvvnzov πει- 
gio Se μὴ ἐλάσσω ἐξηγεῖσϑαι, ἢ οἱ πατέρες ἡμῖν 
,πσαρέδοσαν" ubi Scholiastes ἐξηγεῖσθαι expo- 
mit ἄρχειν, κρατεῖν, ἢ ἄγειν. Sed ibi Stephanus 
probat scripturam Marg. τῆς Ἱτελοποννήσου. 
Cum dativo est in Thucydide III. 55. ^A. δὲ 
ἑκάσχεροι ἐξηγεῖσϑε τοῖς ξυμμάχοις, quod Inter- 
| pretes itidem imperandi, ducendi, et prz- 
eundi. notione accipiunt. Verum hic σοῖς 
ξυμμάχοις, quod est in plerisque Mss. non 
potest recipi propter sequentes accusativos, 
χίους, Μηϑυμναίους, et alios. Duck. 
᾿Ἐξηγούμι.} Scepius c. Accas. ponit Noster ; 
.. "t1. 71. extr. 76. init. Sign. habere, (sub 
. Amperio,) tractare, behandeln ; vel, civitatis 
.' formulam illis constituere. 
Ned» 42e. αὖσ.] Scil. civ ut naves pre- 
yOL. 1f. 2 
| 
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διότι εν πον τρια ἐπικαίροις εἰσὶ 

x 3 Z Δι N N 
καὶ τάνϑάδε, εἰκὸς, πρὸς TO 
Συρακουσίους δέος, καϑίστασ- 


beant, cetera liberi agant; vel, ἐπί" ut, navi- 
bus prebendis defuncti, (damit burchfom- 
men,) redimant et habeant leges suas.  Ar- 
gula sane brevitas; αὐτονόμους autem est pro, 
ὥστε εἶναι αὖτ. 

Παροχῆ] Ita Mss. Unus, opinor, Suidas in 
““αρακωχὴ dàt παρακωχὴ, pro παροχὴ, inquit, 
αὐ ἀνωκωχὴ et διακωχή" nec displicet. Diony- 
sius alterum tuetur. Josephus Antiq. XVII. 
9. 5. ὡς ἐπεπόμφει γράμματα, συνῆγεν ἐπὶ 
IIAPAKQXH'I γνωμῶν τοὺς φίλους. Suidam 
exscribit Phavorinus. "Wass. 

Xpnps. βιαιότ. $.] Βιαιότ, retuleris aut ad 
ἐξηγούμεσα, ut χρῆμ». φορᾷ, sit cogendo illos 
tributa pendere ; aut ad φορῷ, quod deinde 
pendeat ab éfwyo/putyo, sicut antea παροχῆ- 
ἔξηγ. φορᾷ, 1. e. εἰς φορὰν χρ. ὥστε φέρειν χρή- 
ματα, βιαιότερον; βιαιότερον φορᾷ, i. e. ad 
quam violentius adigantur. Nam φορὰ ta- 
men hic est, ut cogantur a nobis pendere 
tributa nobis. 

Ἐλευϑέρ. ξυμμ.7 1. e. ὥστε, ἐλευδϑέρους ov» 
τας, ξυμμαχεῖν" vel ὥστε εἶναι (μένειν, δια» 
τελεῖν,) ἐλευϑέρους, καὶ (μόνον) ξυμμαχεῖν. 
Hunc sensum, unice tamen verum, non cog- 
noveris e Porti interpretatione ; ut summa 
eum libertate nobis—ferant auxilium ; quod 
significet magis: ut liceat illis, plane libe- 
rum sit, omni modo, ferre auxilium nobis ; 
ergo et non ferre ; et liceat tantum, non ne- 
cesse sit; quod et falsum sit, et minus La- 
line expressum. Ita pro Adject. positi Ad- 
verbii exempla attuli in Philol. 'Thuc. P. 
p.114. Et tam argute junctorum duorum 
attributorum simile exemplum "Taciti est, 
Ann. 13. 52. extr. pecuniosa orbitate et se- 
necta, i. e. quod esset pecuniosus, orbus et 
senex. 

Ὃ λέγ. ἐς Zup. δέος] Nescio, cur refugiat 
Abr. δέος cum εἷςγ ubi tamen et amor et re- 
Y 
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τέρῳ ξυστήσαντες ὑμᾶς ὑπόπτῳ, βίᾳ, ἢ κῶτ᾽ ἐρημίαν, ὠὐπρα- 
τῶν ἡμῶν ἀπελθόντων, αὐτοὶ ἄρζαι τῆς Σικελίας. ἀνάγκη δὲ, 
jv ξυστῆτε πρὸς αὐτούς. οὔτε 96g ἡμῖν ἔτι ἔσται ἰσχὺς τοσ- 
αύτη, ἔς ἕν. ξυστάσα, εὐμεταχείριστος; οὐ oid ἀσθενεῖς 
A tud 0 e wot Α E 
ἂν, ἡμῶν μὴ παρόντων, προς ὑμᾶς εἰεν. 

πστ΄. 86. * Καὶ, ὅτῳ ταῦτα μὴ δοκεῖ, αὐτὸ τὸ ἔργον 
ἐλέγχει. τὸ yag πρότερον ἡμᾶς ἐπηγάγεσϑε, οὐκ ἄλλον τινὰ 

/ s 3 7] c e c 

προσείοντες φόβον, ἢ, εἰ περιοψόμεθα, ὑμᾶς ὑπὸ Συρακουσίοις 
γενέσϑαι, ὅτι καὶ αὐτοὶ κινδυνεύσομεν. καὶ νὺν οὐ δίκαιον. 
ὅπερ καὶ ἡμᾶς ἠξιοῦτε λόγῳ πείσειν, τῷ αὐτῷ ἀπιστεῖν" οὐδ᾽, 
ὅτι δυνάμει μείζονι πρὸς τὴν τῶνδε ἰσχὺν πάρεσμεν, ὑποπτεύ- 


5 d . e N A 827, AIC ὩΣ 
Sau. CX AG yao ἐφίενται ὕμων, καὶ βούλονται μεν. ἐπὶ τῷ ἡμὲ- 
ε 7 


verentia, et contemtus, misericordia, odium et 
favor in aliquem, recte atque usitate dica- 
tur, pro Genitivo alias subjici solito. εἰς est 
erga, qua, xarà, πρός. 
extr. [nvidia in Treviros ; et memorabilius 
aliquanto, 3. 24. init. in rempubl. fortuna, 
i.e. reipubl. qua. rempubl. opp. enim ibi 
domi. Nam, quod ipse proponit Abr. con- 
tortum est totum, et otiosum plane relinquit 
ac sine sensu, ὃ λέγομεν. Nec vero in ti- 
morem conjicere Syracusanos volebant Athe- 
nienses, sed cavere tantum, atque ita con- 
stituere res Siciliz, ne ipsis essent metuen- 
di. Et verborum positus repugnet, £c Zve. 
δέος καϑίστ. quod esse non possit, Zupax. ἐς 
δέος xaSizr. Hoc vero est, vim facere, non 
expedire. καθιστάναι quoque diceret, .non 
Media forma. Mox contra Thuc. ἡμετέρῳ 
ὑπόπτῳ, pro εἰς ἡμᾶς" quidni idem dixeril, 
δέος ἐς Συρακουσίους, pro Συρακουσίων. 

"lox. εὐμεταχ.] Quid in mentem ve- 
nerit Porto, ut verteret, sicut vertit, nescio. 
Num enim μεταχειρίζεσθαι est transportare; 
trajicere? An, quod nunc potuissent Athe- 
nienses, ut trajicerent copias, minus denuo 
possent?  T'rajecise, dico ; non, ut admit- 
terentur, ut antea novas conficerent copias, 
alia res hzec erat... Nec Valla melius ; nunc 
verum vidit reddiditque Acac. 

K. ὅτῳ----ἐλ.7 Potest intelligi αὐτὸν, cum 
Porto, ad ἐλέγχει" sed et αὐτὸ, nempe τὸ δο- 
xov, quod ille credat. Nam ὅτω, more Nos- 
tri, est pro eio, εἴτινι, si cui, Et tamen vel 
sic interpretatus, intellexeris αὐτόν. 

Προσείοντες φόβον] ἹΠροσείειν dicuntur pas- 
tores, quum, frondem manu quatientes, pe- 
cus, quo volunt, ducunt. Vid. Casaubonum 
ad Athen. 1. 19. Hinc fortassis potest duci 
«παροτείειν. φόβον, quasi dicas, metu ostenso ali- 
quo compellere ; vel ab iis, qui ad terrorem 


'ac. Ann. 1. 41. 


hosti incutiendum gladios et hastas vibrant ; 
quod τὰ ξίφη xal và δόρατα προσείειν dicit 

ZElianus, XII. V. H. 23. Sed pleraque 

alia cum σείω composita significationem mi-. 
narum et metus,habent. Φόξον ἀνασεύοντες. 
Pollux I. 151. Οὐ Δαρεῖον, οὐδὲ Πέρσας ἔτσι-. 
σείων, neque Darii, neque Persarum metu eos. 
terrens, Plutarchus '"TPhemistoc. pag. 206. 

Ed. Steph. Ducx. Ostendentes, quasi, quo. 
nos huc extraheretis. Alienior tamen ab 

h. l. fuerit notio τοῦ ποροσείειν ϑαλλὸν, ut rei 

grate atque ad se allicientis, cum hic de re. 
horribili magis et periculosa agatur; Germ. 

vorspiegeln huo egregie congruerit.. 

- Περιοψόμ..1 Passi fuerimus, insuper habu-- 
erimus, per levitatem, quasi leve, haud pro- 
hibuerimus. Hor. Carm. 1. 28. 30, 51. 
Negligis—fraudem committere? i. e. an pe- 
rinde tibi est, non caves? ἱ 

Ὅπερ] Non deterius videtur ὦπερ, quod 
est in Reg. et Cass? Duck. 6 legenti 
talis fuerit ordo verbb. ἀπιστεῖν τῷ αὐτῷ 
λόγῳ, ᾧπερ (λόγῳ) ἠξιοῦτε x. ἧμ. πείϑειν. Et 
sane przeplacet ᾧπερ. nam ὅπερ referatur ad 
rem ipsam, intellecto εἰς, πρός at enim rei. 
non creditur, sed λόγῳ, orationi, demonstra- 
tioni. wee 

Av. μείφ.7 Arguta vero condensalio, et 
AcywráTn.  /Equum haud fuerit, nos vo-- 
cari in suspicionem eo, quod advenerimus. 
majori exercitu adversus horum vires: i.e. 
hoc ipso opus erat, cum majoribus copiis 
nos adventare, quia Syracusani quoque co- 


* 


. piis valent. πρὸς tamen retuleris aut ad 7ráz- 


tzj4ty, ubi significet contra, aut etiam .ad 
μμείζονι, ut sit, majori, quam pro Syracusano-- 
rum viribus, (opus foret.) Ea. vero apta 
suspicioni materia : Quo. pertinuit, . tantas 
copias adduxisse, cum, contra Syraeusanos 
minoribus defuugi liceret?. Nisi majora 


»-- 
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em au, πολὺ δὲ μάλλον τοῖσδε ἀπιστεῖν. ἡμεῖς μέν Ls οὔτε 
ἐμμεῖναι εἐδυνατοὶ μή ἡ με ὑμῶν" ELTE καὶ, γενόμενοι κακοὶ, Mono 
ἐργασαίμεϑα, ἀδύνατοι κατασχεῖν, διὰ μῆκός τε πλοῦ, καὶ 
aar opio: φυλακῆς πόλεων μεγάλων, καὶ ΤΉ παρασκευῇ ἡπει- 
ρωτίδων. οἵδε δὲ, οὐ στρατοπίδῳ, πόλει a μείζονι τῆς ἡμετές- 
ΤῚΣ ον, ἐποικοῦντες ὑμῖν, ἀεί τε ἐπιβουλεύουσιν, καὶ, 
ὅταν καιρὸν. λώβωσιν € ἑκάστου, οὐκ ανιῶσίν. ἐδειξαν δὲ καὶ ἄλ- 
λα ἤδη, καὶ TO ἐς Λεοντίνους" καὶ νῦν τολμώσιν ἐσὶ τοὺς 
ταῦτα κωλύοντας. καὶ ἀνέχοντας τὴν Σικελίαν μέχρ! τοῦδε 


tentant Athen. Et sane suadere hoc videa- 
iur Comparat. quem tamen intellexeris, ni- 
mio, satis magno (etwas, ziemlich grokem ) 
exercitu; haudquaquam. illo tamen nimio 
eontra Syracusanos, aliorum quoque opibus 
succinctos; ut maneat illa zvxvóz»c, quam 
supra laudarim. 

Ttvéps. xax. xoT.] At qui tandem κακοὶ γε- 
γόμι. κατεργάσαιντο; ; Nam, sive ignavi hic 
sunt xaxoj, profecto non κατεργάσαιντο" seu 
perfidi, dolosi, vix video, apud quos uteren- 
tur dolo, i. e. proditione, factionibus conju- 
rationibusve serendis, largitionibus ; nam 
socios quidem Syracusanorum vix tentarent. 
Sola.certe hzec via esset τοῦ yevíc at αὐτοὺς 
κακοὺς, vel, qua κακοὶ ytYóps. κατεργάσαιντο, 


dejicerent : Syracusanos. 


Διὰ μῆκ. x. &aroe. ] Rursus variavit, 
de. more, Noster : διὰ μῆκος, ἀπορίᾳ pro, διὰ 
Ty ἀπορίαν. ! 

Kal τῇ ππαρασκευῇ ἠπειρωτίδων] Recte ex- 
ponit Scholiastes. Thucyd. I. 35. Καὶ ναυ- 
τικῆς, καὶ οὐκ ἡπσειρώτιδος τῆς ξυμμαχίας διδο- 
μένης. Duck. 

Στρατοτσέδῳ] Sc. σὺν στρ. qs. per castra, 

ut castra tantum in propinquo vobis habeant, 
uti nos, non munita, nec tam copiosa, et fa- 
cilius expugnanda aut amovenda, quam ur- 
bem, per quam vobis immineant. 
, ᾿Μείζονι τῆς ἡμετέρας παρουσίας] Non repre- 
hendo, quz hic scribit Portus in Var. Lect. 
Hudsoni. Sed tamen, videndum, puto, an 
«παρουσία hic possit esse vires, opes, potentia. 
Nam, παρουσίαν pro περιουσίᾳ et τῇ τῶν πα- 
eóvray δαψιλείᾳ dixisse veteres, ostendunt 
Harpocration, Suidas et Hesychius: de quo 
etiam monet Celeberr. Bentleius Emendat. 
in Menand. CXLII. Docx. 

Παρουσίας} Comparat Abr. e super. δυνά- 
μει μείζονι aráesz put. dissimile hoc illi, neque 
hic juverit quidquam sensum τῆς παρουσίας. 
Aptius contuleris 2 Cor. 10. 10. ἡ παρουσία 


AU σώματος ἀσϑενὴς, i. e. αὐτὸς (ὁ Παῦλος) 


παρὼν τῷ σώματι ἀσϑενής. (ἐστίν.) Est ab- 
straetum pro Concreto, pro, ἡμῶν παρόντων, 


vel, ἢ ὡς ἡμεῖς (yov, ἤδη) πάρεσμεν,  Signat 
tamen hic πσαρουσίω 'apparatum quoque om- 
nem et molitionem adventandi et belli inhi- 
bendi, speciem quoque castrorum. 
Ἐποικοῦντ.] Infesti haud dubie, ut be 
Abr. accolz, gravis ac periculose imminen- 
tis, notionem, hic certe, habet. ἐφεδρεύοντες, 
tamen in Schol. non explicem insidiantes, 
sed adsidentes, additi, imminentes, auf dem 


. Halse. 


Καιρ. λάβ.] Tempere capto, apud Liv. 8, 
9. confert Abr. quod tamen ibi sit, ut ipse, 
(Trib. pl.) speeulatus tempus, illi insidiare- 
tur; quod sit Graecum λαβέσϑαι (vel ἐπι- 
λαβ.) καιροῦ" καιρὸν autem λαβεῖν, ut hic, est, 
nancisci opportunitatem, oblatam forte ; ubi 
opportunum fortuna dederit; casu oblato, 
V. et mox ad ἀνιᾶσιν. 

"Auzw. ] i. e. ἀφιᾶσιν, (ut Eph. 6. 9. ἀνι- 
fvrt τὴν ἀπειλὴν, 1. e. ἀφέντες, omissis minis, 
seposita truculentia j) μεδϑιᾶσιν, amittunt, 
(vorben lassen )) scil. αὐτὸν, τὸν καιρόγ, Unde 
appareat, καιρὸν λαβεῖν non esse, hic utique, 
captare tempus, sed mancisci oblatum. Ita 
Actor. 24, 95. καιρὸν μεταλαβὼν, 1 1. e. λαβών" 
nam μετωλαβ. Genitivo jungitur alias: ut 
προσελάβοντο τροφῆς, Act. 27. 36. et μετελάμ- 
βανον τροφῆς, 2. 46. quce notent verba, con- 
sulto capere ; at μεταλαβὼν, supra Actor. 24. 
et λαβεῖν hic Nostro sign. forte nancisci, ob- 
latum, non utique tum captatum. Ceterum 
non erat, cur omittent, futuro, ἀνιᾶσιν verte- 
ret Port. cum et futurum sit illi verbo, ἀγή- 
σουσιν, et Prater. ἔδειξαν subjiciat 'Thuc. 

"Av£y.] Tropice dictum interpretatur Abr. 
(qui cur in afferendo loco ponat τελμοῶντες, 
pro τολμῶσι, nescio, ubi varietatis nihil no- 
tetur; memorise fortasse lapsu ;) nempe a 
navi ductum; quod appareat ex alio loco, 
quem afferat, Aristidis: 79 μεγίστῳ τῶν κυ- 
βερνητῶν, ὃς----τοὺς λόγους ἀνεῖχε μὴ (1. 6. ὥστε 
μὴ) καταδῦναι" Sitergo, sustinere navim, ne 
mergatur: über Masser halten. Possit ta- 
men: simpliciter esse, prohibentes, arcentes, 
qs. ἐπέχογτας, sustinentes, inhibentes, 
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pt UT αὐτοὺς εἶναι; παρακαλεῖν ὑμᾶς ὡς ἀναισϑήτους. πολὺ 
δὲ ἐπὶ ἀληθεστέραν γε σωτηρίαν ἡμεῖς ὠντιπαρακωλοῦμεν; δεό- 
μένοι τὴν ὑπάρχουσαν ἀπ᾿ ἀλλήλων ὠμφοτέροις μὴ προδιδόναι" 
νομίσαι τε, τοῖσδε μὲν, καὶ ἄνευ ξυμμάχων, ἀεὶ ἐφ᾽ ὑμᾶς ἑτοί- 
μήν. δια τὸ πλησος, εἰναι ὁδὸν, ὑμῖν δ᾽ οὐ πολλάκις σαρα- 
σχήσειν, μετοὶ τοσῆσδε ἐπικουρίας ὠμύνασϑϑαι. ἣν εἰ τῷ ὑπόπ- 
τῳ ἢ ἄπρακτον ἐάσετε ἀπελϑεῖν. ἢ καὶ σφαλεῖσαν, €ri βουξ 
Agosto καὶ πολλοστημόριον αὐτῆς ἰδεῖν, ὅτε οὐδὲν ἔτι περα- 
5 / dh 

νεῖ παραγενόμενον ὑμῖν. | 

σῷ. 87. *'AXAd μήτε ὑμεῖς, t) Rau ταῖς τῶνδε 
διαβολαῖς oval deme, μήτε οἱ ἄλλοι" εἰρήκωμεν δ᾽ ὑμῖν πᾶ- 
σαν τὴν ἀλήθειαν περὶ ὧν ὑποπτευόμεϑα, καὶ ἔτι EV κεφαλαίοις 
ὑπομνήσαντες, ἀξιώσομεν πείϑειν. φαμὲν yep ἄρχειν μὲν τῶν 


T NM IP. Ne / » 3 E" A AE) / e 
ἐκεῖ, LVat μὴ ὑπακούωμεν ἄλλου, ἐλευθεροῦν δὲ το ἐνθάδε, ὅπως 


2 5 


μὴ ὑπ αὐτῶν βλαπτώμεϑα: “σολλὰ d ἀνωγκάξεσϑαι πράσ- 


᾿Αγαισϑήτους] Vide Orationem Corinthio- 
rum ad Lacedaemonios, I. 68. seqq. Wass. 

πολὺ δὲ ἐπὶ àA.] Trajectum, pro, ἐπὶ πολὺ 
(τατὰ πολὺ, πσολλῶ) ài. σωτηρ. σωτηρία hic 
sit via salutis, conditio, qua servemini. ye 
post 4AzS. sign. certe. 

᾿Αντισσαρακ.} Vicissim, mostra ex parte; 
Gall. à notre tour, de notre cóté. (part. ) 

Παρασιχήσειν)] Scil. ἑαυτὸ, nempe τὸ τορᾶγ- 
(μα, vel ἑαυτὸν, τὸν Καίρόν. 

πολλοστημόριον] Si tantum habenda est ra- 
: lio numeri Msstorum: scribendum est πολ- 
λοστὸν [4 ópioy' nam nemo, opinor, dubitabit, 
quin zeque dicatur πολλοστὸν μόριον ἐπιμιουρίας, 
quam πολλοστὸν μέρος, cum apud alios, tum 
apud Lucianum Pseudomanti pag. 749. aut 
βρωχὺ μόριον ἡμιέρας apud Thucydidem I. 84. et 
βραχὺ μμόριον δωπάνης VILI. 46. Sed nihil pos- 
sum decernere. Nam et compositum «oA- 
λοστημιόριον hic agnoscit Scholiastes, et alii 
multi eo utuntur. Vide Budzeum, Commen- 
tar. pag. 249. Dvcx. 

Ἔν κεφ.---ἀξιώσ. w&3.] Metonym. pro, 
ὑμᾶς πείϑεσϑαι. lta 3. 59. αἰτούμεθα ὑμᾶς 
“πεῖσαι τάδε, reramus, ut vobis hoc persuadea- 
us, i. e. ut vos patiamini vobis hoc per- 
suaderi. V. Philol. Th. P. pag. 260. Adde 
Cic. Agrar. 3. 1. med. Completi sunt animi 
et aures, me, rel. i. e. vos audistis et credi- 
distis. Id. p. Cluent. c. 37. extr. adducti ju- 
dices sunt, non modo potuisse reum—con- 
demnari, rel. Ubi, sensum habere τὸ Ád- 
ducti, negat Ernest. Sed nimirum sign. cre- 
diderunt, qs. adducti sunt, ut crederent ; seu 
per Metonym, malueris, sive per Ellipsin. 


Asperius, more suo, at eundem in modum, 
Tac. Ann. 1. 35. neu mortem—-in iisdem sti- 
pendiis, — — orabant; i. e. orabant, ne 
(neve, ut pluribus jam memoratis,) patere- 
tur Germ. ipsos mori in eádem militia. Et 
c. 41. extr. orant, obsistunt, (pro, obsisten- 
tes orant, vel, inverse, pro, obsistunt, 
orant,) rediret, maneret ; i.e. ut Germani- 
cus juberet redire ac manere Agrippinam. 
Neque enim ipsam utique Agrippinam ora- 
bant, sed Cesarem ; quia sequ. pars Agrip- 
pinz occursantes, quidam ad Germanicum re- 
gressi: plane ut Dilogiam ibi habeant illa 
verba: maneret Agrippina, rediret: redire 
ac manere juberet Germ. ἐν κεφαλαίοις est 
pro, κατὰ κεφάλαια. v. Ind. — Ex Tacito al- 
latis ad super. adde Hist. 5. 8. extr. fugas 
civium, parentum neces, ausi, pro ejectiones, 
interfectiones ; nempe qua audentes, patrantes. 
9a. γὰρ] Γὰρ hicest aut pro οὖν, aut sign. 
nempe, nimirum. b. 
πολλὰ δ᾽ ἀναγκάζεσθαι «σράσσειν] Semper 
enim ob πολυτσραγμοσύνης vitium Athenien- 
ses male audiebant. Sic przeco 'Thebanus 
apud Euripidem in Supplic. v. 576. ad The- 
seum, Atheniensium Regem, ait: Πράσσειν 
σὺ «πόλλ᾽ siwSac, ἢ τε σὴ «πόλις. Cui "Theseus 
respondens: Τοιγὰρ πσονοῦσα πολλὰ, πόλλ᾽ εὖ- 
δαιμκονεῖ. quod tamen non semper contigit 
Atheniensibus. Acac. Erat quidem in haoc 
expeditione Atheniensium in Siciliam «re- 
λυπραγμοσύνη reprehendenda: sed legatus 
Atheniensis hic «oXAà πράσσειν, et paullo. 
post πσολυπραγμοσύνην Atheniensium, non ma- 
gis in vitio videtur ponere, quam, quum πο- 
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/ X N / " 
σειν, διότι καὶ πολλὰ φυλασσόμεϑα" ξύμμαχοι δὲ καὶ νῦν 
ΑἹ 7 P 5 £ ^ , ΕἸ 3, 
καὶ πρότερον τοῖς ἐνθάδε ὑμῶν ὀδικουμένοις οὐκ ἄκλητοι, 
Á/ N ej λ ^ /Q? 
παρακληθέντες δὲ, ἥκειν. καὶ ὑμεῖς μή) ὡς δικασταὶ γενόμε- 


yOL των ἡμῖν ποιουμένων, wu 


c N e 
ὡς σωφρονισται (ὃ χαλεπὸν 


ἤδη.) ατοοτρέπειν πειρᾶσθε. κοαλόσον δέ τι ὑμῖν τῆς ἡμετέρας 


» 


N / X 30 N d / 
^ TFOXUTT Doy L0 UV]6 X0 τρόπου TO αὐτὸ ξυμφέρει, τούτῳ ἀπο- 
S / " N N 3 
λαβόντες Api oim e καὶ νομίσατε, μη πᾶντας ἐν LOU βλάπ- 


δ. Nu / 7 ES / wr t. Ὁ 
τειν αὑτὰ. πολὺ δὲ πλείους τῶν Ἑλλήνων xo ὠφελεῖν. εν 
M N Mod / Ne Y) E 4 ej 4 
πᾶντι γῶρ πῶς χωρίῳ, καὶ ᾧ μὴ ὑπάρχομεν, 0, TE οἰόμενος 
5 / N BM S / N N, c τ m 
ὠδικήσεσϑαι, καὶ 0 επιξουλεύων, Qi τὸ ετοιμῆν ὑπεῖναι 


λυτσράγμονες prima et propria significalione 
vocabuli dicuntur, quos Reipulicz, vel cu- 
juscumque muneris, administratio multis ne- 
gotis implicat, et multarum rerum varie- 
tate distrabit. Suidas in πολυταραγμιοσύνη" 
Ὃ «σολυτράγμων οὐδέπω φανερὰν ἁμαρτίαν ση- 
μαίνειν δοκεῖ: εἴγε πσολυπράγμων μέν ἔστιν ὁ ἐν 
«πολλοῖς κυλιόμιενος πράγμασι. δύναται δὲ τοῦτο 
xal ἀπὸ τύχης τινὶ περιγενέσθαι, Duck. 

Φυλασσόμεσα.] Thucydides fere ubique 
verbo φυλάσσεσθαι ea significatione utitur, 
qua id Stephanus et Portus acceperunt. Vide 
JV. 11. 61. VI. 11. et 40. Ducx. I. e. co- 
gimur, oportet nos, debemus cavere; aut 
pro φοβούμεθα, per Meton. Paulus Ebr. 5. 4. 
οὐχ ἑαυτῶ ic λωαμξάνει τὴν τιμὴν, nemo 
sibi sponte,sumit munus, i. e. sumere debet, 
solet. 

οὐκ ἄκλ, mrapax^. δὲ] Perissologiam vo- 
cat Abr. et exemplis illustrat. Hic tamen 
non redundabat infitiatio diversi,sed inser- 
viebat opprobrio revincendo, quod non in- 
vitati venissent. Nec magis hec fuerit Pe- 
rissologia, quam dicentis: non mea, sed tua 
caussa facio ; non aliis, sed tibi offeceris. 
Hzc quis efferri posse, aut debere, sine illa 
infitiatione, putari? Quin ad παρακλ. intell. 
immo vel maxime: adeo non venimus invo- 
cari, tantum abest, ut nostra sponte vene- 
rimus, ut ultro arcessiti a Siculis jam ad- 
simus. Quod si, nolentem me facere, ali- 
quis credat: nonne illi dixero: Ego vero 
non invitus fecero, sed quam maxime volens ? 
Aut: non uno prcelio, sed pluribus, non le- 
viori, sed gravissima, pugna Annibal devicit 
Romanos? Aut: Non solus, sed cum pluri- 
busadest? Liv. 2. 12. extr. non unus ego 
hos in te animos gessi ; (sed, immo,) longus 
post me ordo est, rel. Hanc vero Perissolo- 
giam quis dixerit? Immo Oratorium plane 
sit at consilio aptum. Paullus Gal. 1. 1. 
Paullus Apostolus «on ab hominibus, (auc- 
toribus, ) nec per homines ( ministros, ) verum 
a Jesu Christo et Deo Patre. Cic. Epist. 


ad Qu. Fr. 1. 1. init. Superioribus literis, 
«n unus, sed pluribus. | .Amplificationis hoc 
genus est, per Diversum. Nam Pleonasmi 
illius Herodotei ex Ebraismo ducti vel re- 
tenti, alia est conditio, ubi, negari diversum 
aut tolli, nil sane attineat. Eurip. Alc. vs. 
205, 206. οὔ ποτ᾽ αὖδις, ἀλλὰ νῦν πανύστατον, 
- προσόψεται. Neque Homerus abludit: 
Il. 3. 416. ἐπεί με κατ᾽ aicav ἐνείκεσας, οὔϑ᾽ 
ὑπὲρ αἶσαν; I. 1. 466. μένυνδγά περ, οὔτε μά- 
Aa δήν' nec minus ᾿Αχωιΐδες, cix ἔτ᾽ ᾿Αχαιοί, 
Cujus infitiationis vim Virgil. expressit, 
JEn. 11. O vere Phrygie ! neque enim Phry- 
ges! (scil. estis.) Adde Eph. 5. 17. μὴ γί- 
vez 9t ἄφρονες, (nempe ut pagani, quales fuis- 
tis,) ἀλλὰ συνιέντες, rel. 

Zw$eov.] Censores vertit Port. Malim, cor- 
rectores, castigatores; emendatores, qui σώ- 
φρονα reddere velint γνώμην nostram. 

Πολυπραγμοσύνης)] Multarum rerum stu- 
dium πολυτσσραγμκιονύνην appello, quae non po- 
lest uno exprimi vocabulo Latino: ut A. 
Gellius lib. XI. cap. 16. docet. Is ibidem 
«πολυπραγμισύνην ait. esse ad multas mes, ag- 
gressionem earumque actionem. Acac. Ste- 
phanus ex Gellio hic verüit multarum rerum 
aggressionem.  Dvcx. 

Τὸ αὐτὸ] Planeest Lat. idem, simul: sic- 
ubi et hoc habet sedulitas. nostra, ut. simul, 
nobis dum inservit, vobis eadem prosit. 

Τούτῳ mo^. ye.] Haud spernenda sane 
lect. Arund. ἀπολαύοντες" τούτου tamen ad- 
deret Thuc. Sed et ἀπολαξόντες destituitur 
casu suo, τοῦτο" quod, pro more Nostri, re- 
petiveris ex τούτῳ ad χρήσασϑε.  Preplacet 
tamen hic ἀπολαβόντες, vel Codd. consensu, 
vel sensus commoditate, innuentis 1) decer- 
pere, excerpere ex re, quod sit inrem tuam; 
2) letum et volentem accipere ; 3) conten- 
tum esse illo, id satis habere; Rehmt es euch 
heraus. ἀπολαύειν quidem, praeterquam, quod 
auctoritate Libb. destituitur, jam inest in 
χεύσασϑε. ! 
^ "Ymtiyas] Ὑπάρχειν expl.. Abr. i. e. εἶναι. 
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ἐλυσίδα, τῷ μὲν, ἀντιτυχεῖν ἐπικουρίας c ἡμῶν, TO δὲ, εἰ 
ἥξομεν, μὴ ἀδεεῖς εἰναι κινδυνεύειν, ἀμφότεροι ἀναγκάζονται: 
ὃ μὲν, ἄκων σωφρονεῖν, ὁ δ᾽, ἀπραγμόνως cuo do. ταύτην οὖν 
τὴν κοινὴν τῷ τε δεομένῳ καὶ ὑμῖν νῦν πταροῦσαν ὠσφάλειαν 
μὴ ὠπτώσησϑε, ἀλλ΄, ἐξισώσαντες τοῖς ἄλλοις, με ἡμῶν τοῖς 
Συρακουσίοις, ὠντὶ τοῦ ἀεὶ φυλάσσεσθαι αὐτοὺς, καὶ GYTE- 


τὰ “ 2 XE Y / 2) i; 
πιβουλευσαὶ ποτε εκ TOU ὁμοίου μεταλάβετε.᾽ 2 Ὁ 


| ^ 
2. DT el 
v 


/ E NC 3 9 c V ^ 
πη. 88. Τοιαυτὰ wevo Ευφημος erarev. oi δὲ Καμαριναῖοι 

53 / / ^ X ? / 5 n. N 
ἐπεπόνθεσαν τοιόνδε᾽ τοῖς μὲν ᾿Αϑηναίοις εὖνοι ἦσαν, ταλὴν, 
/ 23 X -« / »/ 5 N ἣ / 3 . “ο δὰ 
κασόσον ij τήν Σικελίαν, ᾧοντο, αὐτοὺς δουλωσεσϑαὶ, τοῖς δὲ 

/ est N A P / / E] 5 

Συρακουσίοις weh, κωτῶ TO OpL0p0Y » διάφοροι. δεδιότες ὃ οὐχ ᾿ 


Habet tamen et adjunctam notionem, 1) oc- 
culti, non eminentlis, 2) reliqui, ac velut sub- 
sidiarii, et, 3) cui incumbas, fidas. Nam 
nec Lat. subesse simpliciter notat esse, sed 
unam semper aut alteram nolionum illarum 
comprehendit: ut, fraus suberat, caussa hec 
subest, solo natura subest, Virg. Ge. 2. 49. 
tanquam spes subesset, Liv. 1. 41. init. Hic 
tamen auzilii maxime notio et conditio emi- 
net atque tenenda est, propter ἑτοίμην. 

Ἐλπίδα) Ad prius, τῷ μὲν, spei retinet no- 
tionem, ad alterum, τῷ δὲ, metum magis sign. 
nt recte obs. Abr. sicut ἀνέλπιστον κακὸν, 
Nostro L. 2. et Virgilio, En. 4. 419. tan- 
tum sperare dolorem, | At, alterum (ἀμφότε- 
ego) ἀναγκάζονται, in. eàdem Syllepsi an sit, 
dubitem ; quid enim repetiveris ex ἀναγ- 
κάζονται, quod congruat τῷ ἀπραγμόνως. σώ- 
(794: ; immo ipsum ἀναγκάζονται, suo sen- 
su, unice congruat illi; neque enim .sign. 
ἀπραγμόνως, ut Port. vertit, nullo negotium 
fucessente, sed, quieti, ut ipsi nil agant, quo 
se tutentur, nihil sese interponant, suis viri- 
bus neutantur, verum Atheniensibus cuncta 
permittant, sich (mur) leidend verhalten: 
quod Mosis voci contuleris, Exod. 14. 13. 
Consistite, quiescite, et videte, (i. e. ut videa- 
tis, taciti quidem et admirabundi, vel, vide- 
bitis, Imperat. pro Fut.) vel, exspectate sa- 
lutem, liberationem, quam Deus sit vobis ef- 
fecturus: Et vs. 15. Deus pro vobis pugna- 
bit, rem geret, tacitis et quietis. Ita Israé- 
lite quoque ἀσσραγμμόνως, nulla opera sua, ἐσώ- 
ζοντο. Quod molestum (nonnunquam, im- 
mo sepius,) nimirum hominibus sit, pen- 
dere nolentibus aliunde, sed suo jure, suo 
consilio, suis viribus, uti ; plane, ut copi de- 
beant pati, de aliis se servari. 

"Avrvruxty] Cur ἀντὶ addit, vicissim, da- 
fur, hingegen, qs. in remunerationem ὃ Nem- 
pe (pro eo,) quod. pareat nobis, quod per- 
uittant nobis se, faveat, non ofliciat certe ; 


Gallice, en recompense, àson tour, (hinnwiede- 
rum auch,) obsequii pretium. ! 

Μὴ 49. — x:9.] Duplieiter verteris : vel, 
ad Athenienses: fore, ut nos appareamus 
(iis) non contemnendi; quippe ἀδεὴς, ut 
Lat. formidolosus, et (non) metuentem sign. 
et (non) metuendum: vel, ad turbulentos: 
in periculum venturos, ne non vacent timore 
acterrore a nobis. Infitiatio est rei augen- 
dz ; ut nobis, nicht ohue Furcht, nicht so gar 
ruhig. . , "x^" LES I 

Ὁ μὲν &x. σωφρ. ---- — cv .] Hic invertit 
ordinem, per Chiasmum ; in priori quippe, 
priores posuerat quietos et patientes, al- 
tero loco, turbulentos. et contra- prius Zx. 
coe. refertur ad turbulentos et contumaces, 
alterum, ávpayp«. aw. ad modestos: sic, 
puta : ib ar 


a) τῷ μὲν, b) τῶ δὲ, 
a) ἐπίκουρ. ἀντιτυχ. — b) μὴ ἀδεεῖς ---- κινδ, 
a) ἀπραγμι.. σώζ. b) ἄκοντες σωφρ. 


Ἐξισώσ. «. ἄλλ.} Scil. ἑαυτούς" sequate cze- 
terorum animum et conatum, neu segnes pa- 
tienter desideatis. Ita apud Soph. El. (quod 
affert Abr. ad ἢ. 1.) pevrgl δ᾽ οὐδὲν ἐξισοῖ, 1. 6. 
κατ᾽ οὐδ᾽ ἐξισ. ἑαυτὴν μητρί. Aut. intell. τὸ 
πρᾶγμα, τὸ ἔργον, τὸν πόλεμον. ᾿ Qn 

MiS* ^y] Interpunctione mutata Ed. 
Duk. jS" ἡμῶν retuli ad μεταλάβετε, non ad 
τοῖς ἄλλοις, aut ad ἐξισώσ΄. ubi sensu careat. 

"Avremif.— κκεταλ.] Intell. τοῦ àyrez. μιετ'- 
ἀλάβετε (μεθ᾽ ἡμῶν) τοῦ ἀντεπιβ. venite in 
partem nobiscum et societatem una (nobis- 
cum) vicissim insidiandi Syracusanis ; ca- 
pessite nobiscum τὸ à»rez&B. . To 

Καϑόσον εἰ] Redundat εἰ post καϑ᾽ ὅσον, ut 
in εἶ μὴ εἶ, εἰ (4; ἐὰν, eL in Lat. nisi si ; et apud 
Liv. 4. 3. post init. perinde hoc valet, tan- 
quam — aliquis dicat; ubi notio tam in per- 
inde jam insit; et sign. ὅτε immo totum, 
xaSíc.:,esLpro ὅτι. — Schol. male neglexit 


τὸ aoyro. 


WM. gn t 
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ἥσσον τοὺς Συρακουσίους, ἐγγὺς ὄντας, μή καὶ ἄνευ σφῶν περ- 
γένωνται, τότε πρῶτον αὐτοῖς τοὺς ὀλίγους ἱππέας ἔπεμψαν" 


- καὶ τὸ Nora oy ἐδόκει αὐτοῖς, ὑπουργεῖν μὲν τοῖς Συρακουσίοις 


μᾶλλον ἔργῳ; ὡς ἂν δύνωνται μετριώτατα" ἐν δὲ τω παρίντι, 
iva μηδὲ τοῖς ᾿Αϑηναίοις EAT TOY δοκῶσιν εἰναι; Parto καὶ 
ἐπικρατέστεροι τῆ μάχη ἐγένοντο, λόγῳ ὠποκρίνασνγαι à ἰσὰ 
ἀμφοτέροις" καὶ οὕτω, ζουλευσάμενοι, ἀπεκρίναντο" ἐπειδὴ 
τυγχάνει ἀμφοτέροις οὖσι Ζζυμμάχοις σφῶν "πρὸς ἀλλήλους σό- 
Aqpeto ὧν, εὔορκον δοκεῖν εἶναι σφίσιν, ἐν τῷ παρόντι μηδετέροις 
ἀμύνειν. καὶ οἱ πρέσβεις ἃ ἑκατέρων ἀπτῆλϑον. καὶ οἱ μὲν Συ- 
ρακούσιοι τὰ καὶ É ἑαυτοὺς ἐξηρτύοντο & ες τόν πόλεμον᾽ οἱ ὃ 
᾿Αϑηναῖοι, € EJ τῇ Νάξῳ ἐστρατοπεδευμένοι, τὰ πρὸς τοὺς X 
κελοὺς ἔπρασσον, ὅπως αὐτοῖς ὡς πλεῖστοι ταροσχωρήσωνται. 
καὶ οἱ μὲν πρὸς τα ὁ πεδία μᾶλλον τῶν Σικελῶν ὑπήκοοι ὄντες 
τῶν Συρακουσίων, οἱ πσολλοὶ ἀφειστήκεσαν" τῶν δὲ τὴν μεσό- 


TO) πλέον γείμιαντες, 


Τοὺς 0A. ἱππ.} Τοὺς addit ; quos ante jam 
missos, dixi: die oben erwühnten ; (e. 75. ) 

"Qe ἂν Sov. μετρ.} 1n Parenthesi hzc ver- 
ba accipit Abr. et, inseri, vult, δὲ post. ὡς. 
Nescio, Parenthesi opus quid sit, ubi sim- 
pliciter jungi detur, ὑπουργεῖν μετριώτατα" 


' alioquin enim diceret, jacvegysiv μκὲν, ἀλλ᾽ ὡς 


δι 

"EAaccoy δοκῶσιν εἶναι] Quum primum hzc 
legebam, putabam, εἶναι perperam scriptum 
esse pro εὖνοι, vel pro γεῖμκαι, ut 1II. 3. μεῖς- 
ζον μέρος γέμοντες τῷ — Et Ibid. 48. μήτε oix- 
μήτ᾽ ἐπιεικείᾳ. Verum, 
quum neque in scriptis, neque in editis, quid- 
quam varietatis invenissém, et Steplianuin 
ae Portum hic ellipsin τοῦ εὖνοι statuere, vi- 
dissem, malui virorum Grzcze linguz peri- 
lissimorum senlenti:& adquiescere, quam 
conjecturis, fortassis inanibus, indulgere: 
etsi rationem hujus ellipseos nondum intel- 
ligo. Ducx. £A. δοκῶσι γεΐκκα: emendat. Val- 
kenzr. ad Eurip. Fragm. p. 77. v. Gloss. 
Cottl. Egregiam sane emendationem, et 
tali viro dignam! Quo opus tamen an sit, 
dabitasse liceat repetenti cum Viris Doctt. 
εὖνοι" quam non Ellipsin, sed Repetitionem 
esse, (ἀπὸ κοινοῦ) recte obs. Abr. utut paullo 
remotius sit illud εὖνοι, et complura inter- 
jecta. Quid, si lateat in sva; ipsum hoc 
εὖνοι, aut similitudine literarum absorptum, 
aut in illud mutatum? 

Λόγω ἀποκρ.1 Non redundat λόγῳ, ob su- 
per. ὑπουργ. μᾶλλον ἔργῳ. Duo quippe ad 
illud μᾶλλον intellexeris: εἰ Συρακουσίοις 
μᾶλλ. ἢ ᾿Αϑηναίοις" et vero, ἔργ: μᾶλλ. ἢ 


λόγω. Sane enim λόγῳ tantum hie agebant 
plus preestantes Syracusanis re ct facto, quam 
faterentur, minus Atheniensibus, quos me- 
tuerent tamen; et hactenus certe fallerent 
λόγω, quod, professi, se velle μηδετέροις 
ἀμύνειν, Syracusanis lamen equiles misis- 
sent. 

Τὰ καὶ ἑαυτοὺς ἐξηρτύοντο) In scriptura: 
Msstorum, qui habent τὸ χα ἑαυτοὺς, hic 
sensus est: pro virili, vel omni ope; ut hic 
Valla; utin τὸ κατ᾽ ἐμὲ, etaliis hujus ge- 
neris, "Vulgata tamen salis defendi potest. 
Herodianus 11, 1. Ὃ μὲν δὴ Νίγρος οὕτως 
ἐξήρτυε τὰ xaX. ἑαυτὸν ἀσφαλέστατα καὶ σπ’ρο- 
μησέστατα. Duck. Εἰ respondet infra τὰ 
πρὸς τ. Σικελούς" unde appareat, τὰ legen- 
dum. 

Τὰ «p. τ. Σικ. Si Accus. est τὰ, intel- 
lecto κατὰ, εἰς" ad «goo pc ev ras intell. οἱ 
Σικελοὶ, ex. Σικελούς" sign. illud τὰ, quod at- 
tinebat Siculos, de Siculis ; disjectius sane, 
pro, &greaccoy, ὅπως αὐτοῖς πσροσχωρ. oi Xutt- 
Ac. Sed et Nominat. esse potest τὰ, hoo 
ordine: ἔπρασσον, ὅπσως τὰ πρὸς Σικελοὺς (1. e. 
οἱ Σικελοὶ, τὰ τῶν Σικελῶν,) ποροσχῶρ. AUT. ὡς 
μᾶλλ. lllud przeplacet, vel ob superius, τὰ 
xaJ ἑαυτοὺς, vel, quia diceret, τὰ τῶν Σικε- 
λῶν. 

Οἱ pu. στρ. τὰ π΄. -ττο — οἱ «πολλοὶ] More 
Nostri, pro, τῶν τορὸς τὰ π΄. — οἱ πσολλοὶ ἀ- 
quc. 

Οἱπολλοὶ ἀφειστήκεσαν} Interpretatio Scho- 
liastae, ἀφειστήκεσαν exponentis οὐ τοροσεχώ- 
gow, videtur confirmari posse locis Demos- 
thenis, Aristidis, et Luciani, que leguntur 
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ἃ... 3 y δ" N / 89. X ai Pas 3 
γωιῶν ἐχοντὼν αὐτόνομοι ουσῶι καὶ πσροτέρον ἄει οἰκήσεις EU- 
M 1s ey N p". “55 / 6 ΤΣ, 7 
Sys, πλὴν ολίγοι, μετὰ τῶν Αϑηναίων ἡσαν᾽ καὶ σίτον τε 
4 6^ / Net TIN ev N / L TN 
κατεκόμιεζον τῷ στρατεύματι, καὶ εἰσιν οἱ καὶ χρηματῶ. ἐπὶ 
λ X ^v v -Ὁ / N τ 
δὲ τοὺς μὴ προσχωρουντῶς οἱ Αϑηναῖοι στρῶτευοντες, τοὺς μεν 
3 N N NCC n / ? , 
προσηνάγκαζον, τοὺς δὲ καὶ ὑπὸ τῶν Συρακουσίων φρουρούς τε 
/ N / 3 r / ^ 
πεμπόντων καὶ βοηϑούντων ἀπσεκώλυον" τόν TE χειμῶνα μεϑ- 
7 3 “ "5: , N / bab we , 
ορμιισῶμενοι εκ τῆς INozou ες τὴν Κατανὴν, καὶ TO στρατο- 
e^ N m / 65: 5 / 
"tov, 0 κατεκαύθη UWO τῶν Συρωκουσίων, αὔσις ἀνορ)ώσαν- 
7 ν᾿} Nas 7 def : X 
Τὲς, διεχ εἰμι cov κοι ἐπεμψαν μὲν ες Καρχηδόνα τριήρη περι 
/ ^» N/ / 3 m »/ N M S 
φιλίας. εἰ δύναιντό τι ὠφελεῖσσαι" ἐπεμψαν δὲ καὶ ες Τυρση- 
/ » fe 3 » N 3 ὃ» 
νιῶν, ἐστιν ὧν πόλεων ἐπαγγελλομένων καὶ αὑτῶν ξυμπολε- 
^ N X ^ En Xue? NC 3I 
pev. περιήγγελον δὲ καὶ τοῖς Σικελοῖς, XO, ες τήν Exysa TOW 
/ 5 “ἢ / Á Y 
πέμψαντες, ἐκέλευον ἐπητους σφίσιν ὡσπλείστους πέμπειν. Καὶ 
» 3 N , N 7 N / c x 
TUAAOC ες TOY TEEQIT EL IO LLOV, σλινσίω καὶ σίδηρον, ἡτοίμαζον, 
^v ^ 


Mer » 


e ej ^vi (gs udi. c 2.3 Ν 
X0 OCC ἔδει. ως ὥμα τῷ ou ἐξόμενοι TOU πολεμου. οι ὃ ες τὴν 


in Lexicis,in quibus ἀφεστάναι est abhorrere, 
alienum. esse. Sic rursus Lucianus de Sal- 
tat. pag. 800. Οὐ μὲν οὐδὲ ῥητορικῆς ἀφέστη- 
κεν, ἀλλὰ καὶ ταύτης μετέχει, Et eo etiam 
perlinere potest hoc "Thucydidis IV. 119. 
Οὐδενὸς ἀποστήσονται, ὅσα ἂν δίκαια λέγητε, 
οὔτε οἱ Λακεδαιμόνιοι, οὔτε οἱ ξύμμαχοι, vühil 
recusabunt. "Tamen, omnino consideran- 
dam, arbitror, conjecturam Guil. Canteri, 
qui VII. Novar. Leotion. 16. pro oi πολλοὶ 
reponendum, censet, οὐ «oAAcí. Nam, ve- 
rosimile, ait, esse, eos, qui aliorum impe- 
rio parebant, difficulter dominos mutare po- 
tuisse; eos autem, qui libertate fruebantur, 
multo se facilius ad quascumque vellent par- 
tes contulisse. Hoc mihi non minus placet, 
quam explicatio Scholiast;, et quae pro ea 
dici possunt. Nam et in omnibus illis, in 
quibus ἀφιστάναι est alienum esse, genitivus 
verbo adponitur; quem cur hic supprimere 
voluerit Thucydides, nulla causa est. Illa, 
ἀεὶ οἰκήσεις, explicabunt acutiores ; mihi nu- 
meris Platonicis obscuriora sunt. Pro eo, 
quod paullo post legitur, εἰσὶν o? szepius di- 
citur ἔστιν οἵ, .Sed εἰσὶν of etiam. VII. 44. 
Et intercedente particula 11, 49. εἰσὶ δ᾽ oj 
καὶ τῶν ὀφϑαλμῶν. Duck. 

Tày 9i v. c, — — οἰκήσει.1] Et Portum 
laborasse in his extricandis, supplemento- 
rum frequentia loquitur: et Duker. quid sint 
ἀεὶ οἰκήσεις, acutioribus explicandum relin- 
quit. Equidem sic ordinaverim ; nec vi- 
deo, quid ita non statim apparuerit illis tam 
simplex ratio: (ai) δὲ οἰκήσεις τῶν ἐχόντων τὴν 
μεσόγαιαν, οὖσαι καὶ (1. €. jam) πρότερον ἀεὶ 


αὐτόνομοι, εὐθὺς ἦσαν μετὰ τῶν ᾿Αϑηναίων, πλὴν 
ὀλίγοι (ἄνϑρωντοι, per Synesin.) "Offecit nimi- 
rum illis primo omissum ai, ante οἰκήσεις, de- 
inde οἰκήσεις pro a7óA&iz pro quo tamen et poni 
possit, et vero, quodammodo certe, ponatur 
1. 6. init. διὰ τὰς ἀφράκτους οἰκήσεις, pro quo 
dixisset, c. 5. init. πόλεσιν ἀτειχίστοις" ubi 
cum addat: καὶ κατὰ κώμας οἰκουμέναις" si- 
miles his fortasse fuerint Siculorum medi- 
terraneze urbes. Sed comma maxime post 
οὖσαι sensum turbaverit; post οἰκήσεις quo- 
que ; quo sublato, ut feci, nil sane obscuri 
videam. A 

Εἰσὶν οἷ] Pro ἦσαν, c sed pro uno plane 
vocab. valet, τινές. 

Ὑπὸ 7. Xvp.] Quis non, ἀπὸ legendum, 
cum Porto censeat? Nam, ὑσσό τινος facere 
aliquid qui Graece dicatur, aut jussu ejus, 
aut per illum ministrum, facere intelligatur ; 
quorum utrumque hine alienissimum, ubi 
contra Syracusanos agerent ; Glossema for- 
tasse fuerit, Genitivo explicando adscrip- 
tum ab aliquo. Quod si accepisse detur pro 
ὑπὸ τοῖς Συρακουσίοις, τοὺς δὲ x. ὑπὸ τοῖς Xue. 
nenipe ὄντας, i. e. ὑπηκόους αὐτῶν" nil jam ob- 
scuri fuerit, : 

Φρουρούς τε πεμιπόντων} Non male Gr. φρου- 
ροὺς ἐσπεμιπόντων. W ass. Οοπ͵θοίαγα Por- 
ti ἀπὸ pro ὑπὸ legentis probabilis est. 
Dvcx. 

Oi δ᾽ ἐς v. Kóp. — 7. Zug. ἀσοστ. evg.] 
Trajectum, more Nostri, pro, oi δὲ τ΄. Xug. 
Te. àmozT. ἐς T. Kóe. Nempe Genit. 7. Zup. 
loco haud positus, aliquid interturbat, ut, 
quo referatur, non appareat statim. 
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Κύρινϑον καὶ τὴν Λακεδαίμονα τῶν Συρακουσίων ἀποστα- 
λέντες πρέσβεις τούς τε Ἰταλιώτας ἅμα παραπλέοντες ἔπει- 
pavro πείθειν, μὴ περιορᾷν TÀ γινόμενα ὑπὸ τῶν ᾿Αϑηναίων;. 
ὡς καὶ ἐκείνοις ὁμοίως ετσ βουλευόμενα" καὶ, ἐπειδὴ ἐν 75 Ko- 
ρίνθῳ ἐγένοντο, λόγους ἐποιοῦντο, οξιοῦντες σφίσι κατὸ τὸ 
ξυγγενὲς βοηϑεῖν. καὶ οἱ Κορίνϑιοι, εὐθὺς ψηφισάμενοι αὐτοὶ 
πρῶτοι, ὥστε πάσῃ προϑυμίᾳ ἀμύνειν, καὶ ἐς τὴν Λακεδαΐ- 
μονα ξυναπέστελλον αὐτοῖς πρέσβεις, ὅπως καὶ ἐκείνους ξυν- 
αναπείϑοιεν τόν τε αὐτοῦ πόλεμον σαφέστερον. ποιεῖσσαι πρὸς 
τοὺς ᾿Αϑηναίους, καὶ ἐς τὴν Σικελίαν ὠφέλειαν τινὰ πέμπειν. 
καὶ οἱ τε ἐκ τῆς Kogiv3ou πρέσβεις "Wrap oy ἐς τὴν Λακεδαί- 
μόνα, καὶ ᾿Αλκιξ,άδης, μετὰ τῶν ξυμφυγάδων περαιωθεὶς τότ᾽ 
εὐϑὺς ἐπὶ τπολοίου φορτηγικοῦ ἐκ τῆς Θουρίας, ἐς Κυλλήνην τῆς 
ἪἬλείας πρῶτον, ἔπειτα ὕστερον ἐς τὴν Λακεδαίμονα, αὐτῶν 
τῶν ow ERR μεταπεμψάντων, ὑπόσπονδος ἐλϑων. &Qo- 
βεῖτο γαὶρ αὐτοὺς διὰ τὴν περὶ τῶν Μαντινικῶν πράξιν. καὶ 
ξυνέβη, ἐν τῇ ἐκκλησίᾳ τῶν Λακεδαιμονίων, TOU; τε Κοριν- 


Ὁ, x N / N 5 N x Nan 
SHouc καὶ τοὺς Συρακουσίους τὰ αὐτὰ XO TOV Αλκιβιάδην 


di ΄ ᾿ / N / N 2 

ἑομένους πείθειν τοὺς Λακεδαιμονίους. καὶ διανοουμένων τῶν 
9 / N ^» 3 ^4 3 

τε φόρων καὶ τῶν εν τέλει ὄντων πρέσθεις πέμπειν ἐς Συρα- 


τὴν Λακεδαίμονα) Articulum non agnos- 
cunt plerique. Sed interdum servat Nos- 
ter. Wass. 

Τιαρῆσαν] V. Valkenzer. ad Herodot. p. 10 
Gottleb. Nempe aut παρῆσαν est pro $ASov, 
aut ἔς. quod ego arbitrer, pro &y Germ. hat- 
ten sich eingefunden. 

$oer"yuwo?| Quidam Mss. φορτητικοῦ" at- 
que ita citat Thomas Magister; mendose 
omnes. Hups, Est in Thoma v. φορτάγω- 
γόν. In Polluce quoque olim φορτητικὸν πλοῖον 
edebatur ; pro quo H. Stephanus recte repo- 
suiL φορτηγιχκόν. Locus Pollucis est I. 83. 
ubi nunc ita legitur: φορτὶς, φορτηγὶς, φορτη- 
γικὸν «σλοῖον' xal, ὡς Θουκυδίδης, φορτικὸν, καὶ 
λῃστρίς. Adnotantibi Interpretes, φορτηγικὸν 
πλοῖον esse in hoc loco Thucydidis; φορτικὸν 
ubi inveniatur, non dicunt. Suspicor, hoc 
corruptum esse e φορτηγὸν, et sic etiam in 
Thucydide, si apud eum alicubi legatur φορ- 
τικὸν, emendandum. esse. Ναῦς φορτηγοὺς di- 
cunt multi; πλοῖα φορτικὰ, quod sciam, ne- 
mo. Nec rara sunt exempla literze : pro v, 
et x pro y posite. Duck. 

Μεταπεμ ψάντων} Thomas Mag. h. v. et 
hunc et alium locum Thucydidis e Lib. VII. 
VOL. II. 


8. profert, in quo μεταπέμπω, forma activa, 
usus est ; sed tamen, potius μετωπέμπομαι 
dicendum esse, precipit. Et Scholiastes 
Aristophanis in hoc, quod legitur Vesp. v. 
678. παρ᾽ Εὐχαρίδου καὐτὸς τρεῖς ἀγλίδας μετ- 
ἔπεμψα, reprehendit μετέπεμψω, tamquam 
εὔηϑες, id est, ut puto, imperite dictum, vel, 
ut Florens Christianus, ὑσσοσόλοικον, pro j«£- 
ἐπεμμψάμην. ldemque Florens, μετασσέμ,.- 
στομκαι non solum vsilatius, sed etiam "Az: 
κώτερον, esse, putat, quam μεταπέμπω. Si, 
quo szepius Scriptores Attici vocabulo aliquo 
utuntur, illud eo ᾿Αττικώτερον dici debet, rec- 
te sentit. Sed non credo,ea, quz rarius in 
iis leguntur, ideo desinere esse Attica. Mez- 
amu etiam IV. 30. VII. 15. et 42. dicit 
Thucydides. Dvcx. 

τὰ αὐτὰ xal T. ᾿Αλκ.7 Aut xal est pro ὡς, 
vel ἃ, aut trajectum, pro, τοὺς Kop. καὶ 7. Xug. 
καὶ τὸν AX. và αὐτὰ δ. rel. Illud magis 
arridet. 

T. ἐν τέλ.] Intell. τῶν ἄλλων, (λοιπῶν,) 
τῶν ἐν 7. Quippe et Ephori ἐν τέλει, vel 
maxime quidem, utut additi regibus magis 
custodes, vel regundz utique civitati ; hic 
tamen pro τέλεσιν agebant. 
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κούσας; κωλύσοντας μὴ ξυμξαίνειν ᾿Αϑηναίοις, βοηϑεὶν δὲ oU 
προϑύμων ὄντων, παρελθὼν ὃ ᾿Αλκιβιάδης πσαρώζυνξ τε τοὺς 
Λακεδαιμονίους καὶ ἐξώρμησε. λέγων τοιάδε. 

a9. 89. *'ANATKAÍTON, περὶ τῆς ἐμῆς διαβολης πρὼ- 
TOV ες ὑμᾶς εἰτσεῖν, ἵνα μὴ χεῖρον τὰ κοινοὶ τῷ ὑπόπτῳ μου 
ὠκροασησσε. τῶν ὃ ἡμῶν προγόνων τήν προξενίαν ὑμῶν κατὰ 
7i ἐγκλημᾶ ἀτσειπόντων, αὐτὸς ἐγὼ πάλιν ἀνωλαμβάνων, eJe- 
ράπευον ὑμᾶς, ἄλλα TE, καὶ περὶ τὴν ἐκ Πύλου ξυμφοράν. καὶ, 
διατελουντός μου προϑύμου, ὑμεῖς, πρὸς ᾿Αϑηναίους καταλ- 
λασσόμενοι, τοῖς μὲν ἐμοῖς ἐχϑροῖς δύναμιν, δὶ ἐκείνων "p [E- 
αντες, ἐμοὶ O6 ἀτιμίαν, περιέϑετε. καὶ διὰ ταῦτα δικαίως 

Ἐν τ ἢ 
ὑπ᾿ ἐμοῦ, πρός TE τὰ Μαντινέων xe Ἀργείων TOP 
Cli yis stir ap aus ani ἐδλάτστεσθε" X04 VUV, s Τῆς 
Xo τότε EV TU) πάσχειν οὐκ εἰκότως ὠργίζετο μοι, μετῶ TOU 


Κωλύσοντας] Plerique κωλύοντας, non male. 
W Ass. 

TIapy£. τε X. ἐξώρμ.} Pro Synonymis abie- 
rint duo isla verba, nisi distinguantur per 
τε et καὶ, cum, tum, qs. mon modo, sed eliam, 
ut minus et majus. Nec vero cumulare sy- 
nonyma solet Noster. Ergo «ap£. sit, hic 
certe, ira incendit illos, cura implevit, ut 
indignarentur Atheniensibus, nec ῥαϑύμως 
ἴδοιεν, lenti adspicerent ab illis tum mota ; 
ξξώρμι. autem, exstimulavit, commovit, ut fac- 
lis quoque, re et paratu, obviam iis irent. 

Ἐς ὑμ.] Ad εἰπεῖν retulisse, ob situm ver- 
borum, malit Abr. Sed ipse situs, vel posi- 
tus, Synchyseos monere debebat, Nostro so- 
lita. Utrique tamen congruum, neutri plane 
supervacaneum, veluti bis positum interpre- 
ter. Multa enim consulto ita locantur, utri- 
que ut aptari voluisse videantur Scriptt. 
Tacitus. maxime; sed et Liv. Vid. et mox 
ád voc. μου. 

Xtlgov] Alieniore animo, Port. verlit ; non 
male; sed non suffecturum ad τὰ κοινὰ, ad 
quz relatum, et propter quse esse debeat, 
minus recte, secus, ac par sil; animo non 
vacuo, neque integro, vera et salubria non 
unice secüturo; minus altente et sincere, 
sed immixto publicis curis alio studio, quod 
vobis officiat vera et publice salubria secu- 
turis, quze, odio mei minus liquido, ἀμβλύ- 
τερον, videatis, avocato animo et alibi occu- 
pato, vera esse non rati, quod a me dicantur, 
vobis suspecto, repudietis, 

Mov] Possis et ad ἀκροάσήσϑε retulisse, ex 
me audiatis ; τῷ ὑπόπτῳ, propter suspicionem. 
Immo ad utrumque, ut sic interjectum. 

Τῶν δ᾽ tt. προγ.Ἶ Haud male Reisk. τῶν 


δὴ ἐμῶν ezpoy. Nec sane dese Plurali loquitur 
Alcib. aut alii loquentium apud Nostrum. 
Quid, quod et ἡμετέρων, de more, scriberet 
Thuc. non ἡμῶν ; 

T. ἐκ πύλου ξυμφ.] Pro ἐν Πύλῳ, cum bre- 
vitate, Nostro usitata, in hac maxime caus- 
sa, ubi semper illos captivos appellet τοὺς 
ἐκ πύλου, 1. e. ibi captos, et inde redditos 
Lacedzmoniis. Ita et hic: quo incommo- 
dum, de illo incommodo, quod, cum acci- 


disset vobis in Pylo, inde receperilis ; me 


juvante, a nobis captos. 

Πρός τε τὰ — vgary. καὶ rel.] Primo, 
non dubium sane, quin Grece dixeris, πρὸς 
τά τινος (πράγματα) τραπέσθαι, pro, ταρός 
τινα, adjungere se alicui; frequentius tamen 
alterum ; nee, πρὸς τὰ τῶν ᾿Αϑηναίων, dicit - 
Noster, sed, πρὸς τοὺς ᾿Αϑηναίους ; Nec vero 
adversatus antea fuerat Argivis ac Mantinen- 
sibus, ut quibus nihil antea rei cum ipso 
foret. Quare sic interpreter: a me, ad ne- 
gotia Arg. et Mant. verso, que scil. contra 
vos juvarem. Deinde, illud τε, ad πρὸς, πρός 
τε τὰ Mayr. non respondet proximo xa? ad 
᾿Αργείων, sed alteri, quod sequatur ad ὅσα" 
per quae nocui vobis, et Mantinensium caus-, 
sa contra vos immixtus, et sí qua alia, rel. 

Ἐν τῷ πάσχ. ox tix. ἀργ.] Οὐκ εἰκότως 
retuleris vel ad πάσχειν" quod amplexus | 
videtur Schol. explicans ἐν τῷ erácx& οὐκ 
εἰκότα, τουτέστι, κακῶς" γε] δά ὠργίζετο μοί" 
quod congruere videatur τῷ ἀνασεειϑέσίω, 
mutet sententiam, iniquam ergo adhuc. Hoc 
pretulerim, quia, recte se ac merito adver- 
satum Lacedzmoniis, ut laesum, defendit 
Alcib. et ad vera (μετὰ τοῦ ἀληϑοῦς) provo- 
cat. M Xs Le 
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ἀληϑοὺς σκοσσῶν ἀναπειϑέσϑω. ἢ, εἴ τις, διότι καὶ τῷ δήμῳ 
τοροσεκείμην μᾶλλον, χείρω με ἐνόμισε, μηδ᾽ οὕτως ἡγήσηται 
ὀρθῶς ay demon. τοῖς γῶρ τυράννοις ἀεί ποτε διάφοροί ἐσμεν. ἡ. 
πᾶν δὲ τὸ ἐναντιούμενον τῷ δυναστεύοντι, δῆμος ὠνόμασται" 
καὶ ἀπ᾿ ἐκείνου ξυμπαρέμεινεν ἡ προστασία ἡμῖν τοῦ πλήϑους. 
ἅμα δὲ καὶ, τῆς πόλεως δημοκρατουμένης, το πολλὰ, ἀνώγκη 
ἥν, τοῖς "ropoUci» ἕπεσθαι. τῆς δὲ ὑπαρχούσης ἀκολασίας 
ἐπειρώμενα μετριώτεροι ες τὰ πολιτικαὶ εἰναι. ἄλλοι δ᾽ ἦσαν, 
καὶ ἐπὶ τῶν σσάλαι; καὶ νῦν, οἱ ἐπὶ TO) τσονηρότερω ἐξῆγον τὸν 
ὄχλον" οἵπερ καὶ ἐμὲ ἐξήλασαν. ἡμεῖς δὲ τοῦ ξύμπαντος τσρο- 
ἔστημεν, δικαιοῦντες. ἐν ᾧ σχήματι μεγίστη ἡ πόλις ἐτύγχανε 
καὶ ἐλευϑερωτάτη οὖσα, καὶ ὅπερ ἐδέζατό τις, τοῦτο ξυνδια- 
σώξειν. ἐπεὶ δημοκρατίαν yt καὶ ἐγιγνώσκομεν οἱ φρονοὺντές 
τις καὶ αὐτὸς οὐδενὸς ὧν χεῖρον, ὅσον καὶ λοιδορήσαιμι. ἀλλο 


Διότι κ᾿ τῷ ὃ. πσροσεκ.] 1. e. καὶ (διὰ τὸῦτο,) 
διότι προσεκ. τῷ δήμω ; neque enim ad τῷ δή- 
pe» refertur, quasi et alii 7gozx£icSa: potu- 
erit; sed ad totum τὸ rreozxtiz Sat τῷ 9.— 
Si quis et hoc nomine suspectum: me habet, 


quod populo, i. e. δημοκρατίᾳ, populi im- 


perio summo, faverim, cui vos tam adversi 
sitis. 

Χείρω] Suspectum, inutilem vobis, alie- 
num, periculosum. 

᾿Ενόμισε] Hudsonus hic non adnotavit, ut 
solet, varietatem scriptura e Basil. et Steph. 
2. Itaque hoc fortassis debetur operis typo- 
graphicis in illius Editione, pro ἐνόμειζε, quod 
convenit cum pr:cedenti ὠργίζετο, et est in 
tribus Mss. totidemque Edd. Dvcx. 

Ms οὕτως] Ne hoc quidem nomine, ne hac 
quidem de caussa, ne hoc quidem secutus : 
auch in dieser Ninsicht nicht. 

᾿ “Ὑπαρχούσης) Qus'apud mos esset atque 
invaluisset ; remittere studuimus ex illo ar- 
dore, eumque compescere. Ita malim, quam 
omnino, de universa omnis Democratiz licen- 
tia, interpretari; quod non efficiatur simpli- 
ci verbo ὑπαρχούσης, Immo tum diceret προσ- 
vraex. vel ἐγυπαρχ. (αὐτῇ.) 

Ἐς τὰ ποολιτικὰ] Gr. τὰ πολιτικά. preepo- 
silio recte abest. Wass. 

Καὶ ἔγιγν. rel.] Rursus trajeectum, ut 
supra in διότι καὶ τῶ 9. προσεκ. Respondet 
enim hoc xai alteri, xal αὐτὸς ἐγὼ, scil. γιγ- 
γώσκω. lta ergo intell, xai οἱ φρον.----γιγνώσκ. 
καὶ αὐτὸς (ἐγὼν, sc. γιγνώσκω. In priori, oi φρον. 
intell. omnino, quia et se comprehendit per 1. 
Pers. ἐγιγγώσκχοριεν" unde supervacuum vide- 
ri possit, quod subjiciat, καὶ αὐτὸς ἐγώ" sed 
hic intell. οὐχήκιστα" μάλιστα, und zwar ich 


gant besonders, vorzüglich wnter ihnen, 

Ὅσον xai λοιδορήσαιμει.1 Portus multis ver- 
borum ambagibus, quarum partem recidit 
Cl. Wasse, expressit sententiam, quam sibi 
in his verbis videre videbatur. Henr. Ste- 
phanus, eujus verba ad interpretationem 
Latinam Valle e margine secunda Ed. 
Steph. huc transtulit Hudsonus, Scholiastee 
lectionem vulgata meliorem esse, dicit: quod 
indicio est, eum putasse, locum hunc muti« 
lum esse, et Scholiasten in suo exemplari 
legisse; ὅσω xal μέγιστα vur αὐτῆς ἠδίκημαι, 
λοιδορήσαιμειι. Scholiasten sequuti sunt omnes 
Interpretes, et hzec ita interpretati sunt, qua« 
si ea, qu:e Scholiastes supplet, deessent. 
Mihi, si pro ὅσον, cum plerisque Mss. et 
Scholiaste, ὅσῳ legas, locus satis sanus, nec 
quidquam eorum, quz illi putant, sed tantum 
μᾶλλον supplendum, et hic sensus hujus pe- 
riodi esse videtur: Nam, cujusmodi popu- 
laris status esset, cum omnes, qui aliquid. sa- 
pimus, tum ego non minus, quam ullus alius, 
intellizebam. Verba, xai αὑτὸς οὐδενὸς ἂν χεῖ- 
e», non refero cum Scholiaste et Latinis lu- 
terpretibus ad Ao3oghcaiput, sed ad preeceden- 
tia, et darà κοινοῦ repelo γιγνώσκω. Dativo ὅσω 
autem eodem modo, quo hic, etiam aliis lo- 
cis utitur Thucydides. lll. 45. ᾿Αδοκήτως 
γὰρ ἔστιν ὅτε παρισταμένη (ὃ τύχη) καὶ ἐκ τῶν 
ὑποδεεστέρων κινδυνεύειν τινὰ «προάγει, xal οὐχ 
ἧσσον τὰς πόλεις, ὅσω περὶ τῶν μεγίστων, ἔλευ- 
ϑερίας, ἢ ἄλλων ἀρχῆς, nempe κινδυνεύουσι, vel, 
ut Stephanus, κινδυνεύειν αὐτὰς προάγει. V. 90. 
Kal πρὸς ὑμῶν. οὐχ ἧσσον τοῦτο, ὅσῳ καὶ ἐσὶ 
μεγίστη τιμωρίᾳ, σφαλέντες ἂν, τοῖς ἄλλοις παρ- 
ἄδειγμα γένοισθε. VI. 92. Γνόντας, τοῦτον δὴ 
τὸν ὑφ᾽ ἁπχάντων τσροβωλλόμενον λόγον, ὡς, εἴ γ8 
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τε / 3 / , à ^ xe ὅν ε 9 Pu 
Tr&pi ομολογουμένης ὠγνοίῶς οὐδεν ὧν καινον λεγοιτο Και τὸ 
5 3 5.8] CON 5 M ^s ε d. : 
μεϑισταναι αὐτὴν οὐκ ἐδόκει ἡμίν ἀσφαλες EMO, ὑμὼν πολε- 
fai 
μέων προσκαϑημένων. | 
/ ἐς LA E τ᾿ πον Qo ΗΝ οὖς » β X Χ ^N 
cT. 90. Καὶ τῶ μὲν ες τὰς εἐμῶς ὀδιωβολᾶς, τοιαυτῶ 
[iue Á i9 x 3 ^4 
ξυνέβη. περὶ δὲ ὧν ὑμῖν τε βουλευτέον, καὶ ἐμοῖς εἰ TI πσλξον 
G* 5 » 5 / 3 / » 
οἷδα, εἰσηγητέον; μάϑετε ἤδη. εἐπλευσᾶμεν ες Σικελίαν, σρω- 
3 / / X 5, 
TOV μὲν. ει δυναίμεθα, Σ,κελιωτας καταστρεψόμενοι, μετὰ δ 
5 , / C onda. / 
ἐκείνους QU 6, καὶ Ἰταλιωτας"  EWEITOL καὶ τῆς Καρχηδονίων 
^ τ ^v 5» 7 ? N / "^ 
ἀρχῆς καὶ αὐτῶν ατσοπειρώσοντες. εἰ δὲ τοροχωρήσειε ταυτῶ, 
9 / * M N / nó: " i / MP Y 
ἢ σᾶντα, ἢ καὶ τὰ "wAEtiw, "09 τη Πελοτοοννήσῳ ἐμέλλομεν 
7 N N 3 ^ 
ἐπιχειρήσειν, κομίσαντες ξύμπασαν μὲν τῆν εἰκεῖ σεν T pooyt- 
Ψ, δύ θῦνε" / N δὲ / 5 
νομένην ὀυνῶᾶμιν τῶν Ελλήνων, πσολλοὺς 0€ βαρβαρους μισσω- 
3 NV 3, ^ 9 » € / ^ 
σάμενοι, καὶ Ἴβηρας, καὶ ἄλλοὺς τῶν EXEL ομολογουμενὼς VUV 
/ / N - € 4 
βαρβάρων μαχιημωτατους" τριήρεις TE τσρος τῶις ἡμεέτεραις σολ- 
( 3 / Iac CPC) / / 3, 
Acc ναυσηγησαμενοι. (εχούσης τῆς [ταλιὰᾶς ξύλα apoya.) 


“πολέμιός γε ὧν σφόδρω ἔβλατστον, καὶ ἂν φίλος 
ὧν ἱκανῶς ὠφελοίην" ὅσῳ τὰ μὲν ᾿Αϑηναίων οἶδα, 
τὰ δ᾽ ὑμέτερα εἴκαζον. Sic V. 108. et VI. 11. 
Nec abhorret hoc Luciani Phalar. 1. pag. 
735. Ἡμῖν δὲ τοῦτο τσολλῷ ἀναγκαιότερον τοῖς 
τυράννοις, ὅσω παρὸς ἀνάγκην ἐξηγούμεσα. Et 
similia apud eumdem, pro laps. inter salut. 
p. 500. Pseudom. p. 747. et alibi. “4πα- 
ereo quoque Carm. XI. Τοῦτο δ᾽ οἶδα, Ὡς 
τῷ γέροντι μᾶλλον Ππρέσει τὸ τερπνὰ παίζειν, 
Ὅσῳ πέλας τὰ Μοίρης. Que omnia per ellip- 
sin τοῦ μᾶλλον dici, apertum est. Dvcx. 
Ita laborant Intt. in explicando usu τοῦ ὅσον, 
ut sensum tamen haud expediant τοῦ λοιδορή-- 
eaa. Mihi simplicissimum videtur, ita in- 
tellexisse: equidem vel maxime intelligere 
debeo, et probare possum, me scire, quid 
sit Democratia, quod (quatenus) vituperare 
quoque illam possim, et mala ejus, usu quip- 
pe edoctus, notare. Quo &quius simul fuerit, 
fidere vos mihi, ut non ita dedito Democratiz, 
cujus reprehensor quoque prodire et exis- 
tere possim. λοιδορεῖν est hic, δύνασαι λοιδορῆ- 
σαι. V. Phil. Th. P. p. 239. lit. e. Cod. 
Msqu. pro χεῖρον habet χωρεῖν, qs. sit pro 
παραχωρεῖν, concedere (weichen). Sed unde 
pendeat I[nfinit. Et vero οὐδενὶ debebat. For- 
tasse Glossema fuerit τοῦ χεῖρον" aut librarii 
plane lapsus. - 

'Aywiac] Forte ἀνοίας legendum cum Mss. 
et Edd. Wass. lta legendum censuerunt 
omnes Interpretes, et Scholiastes Cass. pro 
eo, quod in vulgato est, ὁμολογουμένην ἄγ- 
voay, : habet ὁμκολογουμένην ἄνοιαν. " Avo, vul- 
gi quoque melius, quam ἄγγοια, opponitur iis, 


E 


quos paullo ante τοὺς φρονοῦντάς τι dixerat. 
Dvckx. 

προσκαϑημ..1 Non obsidentibus utique, sed 
tantum assidentibus, imminentibus, e propin- 
quo additis ; auf. dem Halse siken. 

Εἰσηγητέον] Suadendum, | preecipiendum, 
vorzuschlagen, commonstrandum ; non agen- 
dum, ut Port. vertit; quod vix esset hic 
Alcibiadis ; nisi sign. betreiben ; sed hoc non. 
congruit verbis, εἴ τὶ πλέον οἶδα" suadendi 
notio huc unice apta. 

AjS:] Vero, autem, vel, etiam, so fort, 
deinceps; vel pro ἤδη, nunmehr. — 

Ἢ xal τὰ «A.] Καὶ hic est auch mur, vel ; 
pleraque, certe, saltem ; qs. γέ addito. 

Ἐκεῖ ópe. v. Bag. μαχ.] Ut verba ordi- 
navit Thuc. ad βαρβάρων necessario et unice 
retuleris ὁμολογουμένως. Αἱ quorsum adde- 
ret? Aut a quibus distingueret, non ójuoXo- 
γουμένως barbaris? | Quo consilio denique? 
Msqu. ὁμμολογουμεένων, et μιαχιμωτάτων" ex- 
peditiori sane structura, presertim cum Ge- 
nit. μαχιμωτάτωγ' τῶν ὁμιολογουμεένων νῦν (&1-- 
yai) ἐκεῖ μαχιμωτάτων, nempe ἄλλους. Ne 
hoc quidem sine trajectione, molliori tamen 
ad sensum, qui et ój«oAoyoupatvwe referri ad 
μαχιμωτάτους, vel ὧν, jubeat. Idem Msqu. 
mox τὰς, pro ταῖς, ante ἡμϑτέραίς" nil ta- 
men notatur, an et ἡμετέρας, et τριήρεις) idem 
habeat. pi il 

Ξύλα á$9wa] Idem de Italia prodidisse 
multos veterum, observat Casaubonus ad 
Athen. V. 11. Add. Thucyd. VIL. 25. 
Dvox. 


ETUTOAOGQ ESO C€0r74 91. 857 
οἷς τὴν Πελοπόννησον πέριξ πολιορκοῦντες, καὶ τῷ πεζῷ ἅμα 
ἐκ γῆς ἀφορμαῖς, τῶν πόλεων τᾶς μὲν βίᾳ λαβόντες, τὰς 

ἐντείχισώμενοι, ῥᾳδίως, ἡλπίζομεν, καταπολεμήσειν, καὶ 
μετὰ ταῦτα καὶ τοῦ ξύμπαντος Ἑλληνικοῦ ἄρξειν. χρήματα 
δὲ καὶ σῖτον, ὥστε εὐτσορώτερον γίγνεσθαι τινο αὐτῶν, αὐτὰ 
τῶ προσγενόμενα ἐκεῖθεν χωρία ἔμελλε διαρκῆ ἄνευ τῆς ἐν- 
ϑένδε προσόδου παρέξειν. : 

cro. 91. ** Τοιαῦτα μὲν περὶ τοῦ νῦν οἰχομένου στόλου 
παρὰ Τοῦ τα ἀπκριδέστατα εἰδότος, ὡς διενοήϑημεν, ἀκηκόατε" 
XQ, 000: ὑπόλοιποι στρατηγοί, ἤν δύνωνται, ομοίως αὐτῶ 
πράξουσιν. ὡς δὲ, εἰ μὴ βοηϑήσετε, οὐ περιέσται τακεῖ,. μά- 
Sere ἤδη. Σικελιῶται yep ἀπειρότεροι μέν εἰσιν, ὅμως δ᾽ ἂν, 
ξυστραφέντες CAS TR καὶ νῦν ἔτι τσεριγένοιντο. Συρακούσιοι 
δὲ μόνοι, μάχη TE ἤδη πανδημεὶ ἡσσημένοι, καὶ ναυσὶν ἅμα 
κατειργόμενοι, ἀδύνατοι ἔσονται τῇ νῦν ᾿Αϑηναίων ἐκεῖ παρα- 
σκευῇ ὠντισχεῖν. καὶ, εἰ αὕτη 4 “σόλις ληφθήσεται, ἔχεται 


Οἷς τὴν ΠΠελοπ.7 Ita quidem omnes libri. 
Sed non video, cur relativum magis respon- 
dere debeat propiori ξύλα, quam remotiori 
τριήρεις. Duck. 

Kal τῷ πεζῶ ἅμα EX γῆς ἀφορμαῖς] Portus 
valde se torquet, ut ex his sensum aliquem 
eliciat, qui in illis nullus est. Non dubito 
preferre yulgate scripturam quinque Codd. 
Mss. ἐφορμαῖς, quam Vallam quoque in suo 
habuisse, intelligi potest ex illius interpre- 
tatione, quam peditatu pariter a terra invaden- 
tes. lgnorant hoc vocabulum Suidas, Pol- 
lux, et quidquid est veterum pariter ac re- 
centiorum Lexicographorum, preter unum 
Hesychium, cujus interpretatio ad senten- 
tiam hujus locis satis adcommodata est: 
᾿Εφορμὴν, Sev ἄν τις πσολέμῳ ἐφορμήσειεν. ἘΠ 
accedit ad Hesychii auctoritatem analogia, 


' que eadem est in ἐφορμιὴ, ac 1n ἀφορμή... 


Thomas Magister in ἐφόρμησις, haud dubie 
vitioso Codice usus, legit ἐφορμεῖν: quod 
quum neque cum antecedentibus, neque cum 
sequentibus cohsreat: eo ipso confirmatur 
scriptura Msstorum, qui habent ἐφορμαῖς. 
Acacius vertit: pedestribus copiis in terram 
expositis. Sed haec non est mens 'Thucydi- 
dis, qui consilium Atheniensium fuisse di- 
cit, simul et ἃ mari Peloponnesam undique 
classibus circumdare, et a terra pedestri- 
bus copiis, per Isthmum scilicet, invadere. 
Dvcx. 

᾿Αφορμαῖς] Vix-dubium, quin hic ἐφορμκαῖς 
preferatur, ubi non de oco aut presidio 


agatur, unde impetus fiat, sed de impetu, et 
opere ipso, ad τοδλιορκοῦντες pariter et AaGóv- 
τες, quin et ad τῷ «tQ9, per copias terres- 
tres, non Dativi sensu. 

ἘἘντειχισάμ.} Ut Liv. immunire adhibet : 
ita et hoc videri possit, ut Abresch. quoque 
videtur, notare in agro hostili communien- 
tes. Sed enim, oppositum τῷ βία AaGóv- 
τες, vix est, quin hic obsidentes, (bloquiren ) 
notet. 

Em. ylyw.] τίγνεσϑαι hic est: ut nobis 
afferrentur, ut copia esset illorum nobis, ut 
subveherentwr ; quia Singul. εὐσσορώτερον hic 
est, non a. Plur. ergo pro Adverb. in ὡς, 
ytyvez 9a pro παραγίγνεσθαι, ut alibi; Luc. 
29. 40. γενόμενος ἐπὶ τοῦ τόπου" Joh. 6. 25. 
πότε ὧδε γέγονας ; Possis eliam, et ipse ma- 
lim, commate posito post γίγνεσθαι, τινὰ ab- 
τῶν retulisse ad διαρκῆ ἔμελλε σπαρέξειγ" ut 
χρήματα et σῖτόν non pendeat ἃ παρέξειν, ve- 
rum ab ὥστε. 

"Exerai] Sane Demosthenes : ἔχω τὴν Aaí- 
$a, οὖκ ἔχομαι ὑπ᾽ αὐτῆς" (Cic. Epist. Fam. 
9. 96.) ut ἔχεται esse possit, tenetur, occu- 
patur, in potestate erit; Solenne tamen illo 
sensu, κατέχεται" quidni ergo suum et hic 
sensum teneat ἔχεται, continuatur, coheret, 
( continens est,) sequitur expugnationem 1]- 
lius urbis, ei accesserit; ut ἐχομένη jte, 
die provima, ἐχομένη, (y8,) continens: τὰς 
ἐχομένας κωμοπόλεις. Marc. 1. 38. ubi pro 
Var. Lect. i. e. ut ego arbitrer, pro glosse- 
mate, est &yyóc Ita sequi ICtis est, ibi esse, 
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καὶ ἡ σᾶσα Σικελία, καὶ εὐϑὺς καὶ Ἰταλία. καὶ, ὃν ἄρτι 
κίνδυνον ἐκεῖϑεν προείητον.. οὐκ ἂν διὰ μακροῦ ὑμῖν ἐπιπέσοι. 
ὥστε μή, περὶ τῆς Σικελίας, τὶς οἰέσϑω μόνον βουλεύειν, ἀλ- 
Ac καὶ περὶ pU Πελοποννήσου, εἰ μὴ ποιήσετε τάδε € εν τάχει; 
στρατιάν τε ἐσσὶ νεῶν πέμψετε, τοιαύτην ἐκεῖσε, οἵτινες, αὐτ- 
ἐρέται XOMAG JÉVT ες, καὶ ὁπλιτεύσουσιν eur" καὶ i (8 τῆς firpare : 
τιᾶς ἔτι apo ἐρον εἶναι νομίζω.) ἃ νδρα Σπαρτιώτην. ἄρ-- 
χοντῶς ὡς ὧν τούς τε παρόντας ξυντάξῃ, καὶ τοὺς μὴ εἐϑέλον- 
τας προσαναγκάσῃ. οὕτω. γὰρ οἱ τε ὑπάρχοντες ὑμῖν φίλοι 
ψαρσήσουσι μᾶλλον, καὶ οἱ ἐνδοιάξοντες, ἀδεέστερον προσίασι. 
καὶ τὸ ἐνϑάδε χρὴ ἅμα φανερώτερον ἐκπολεμεῖν,, (να Συρακού- 
Cibi TÉ; γομέξοντες, Ü uen ἐπιμελεῖσθαι, μᾶλλον ἀντέχωσι, καὶ 
᾿Αϑηναῖοι Τοῖς ἑαυτῶν ἥσσον ἄλλην ἐπικουρίαν πέμπωσι. τε 
χίζειν δὲ χρὴ Δεκέλειαν τῆς ᾿Αττικῆς, ὅπερ ᾿Αϑηναῖοι. μαάλισ- 
τα αεὶ φοβοῦνται, καὶ μόνου αὐτοῦ 0 νομίξουσι, τῶν ἐν τῷ πολέμῳ 
οὐ ) διαπεπειράσϑαι. βεβαιότατα d ἄν τις οὕτω τοὺς πολεμίους 
βλάστοι, Εἰς ἃ μάλιστα δεδιότας, αὐτοὺς αἰσιϑαΐνοιτο, ταῦτα, 
σαφῶς Wu ανόμενος; ἐπιφέροι. εἰκὸς γάρ, αὐτοὺς ἀκριβέσ- 
TOTO ἑκάστους. τὰ σφέτερα αὐτῶν δεινὼ € ἐπισταμένους. φοβεῖσ- 
σαι. ἃ δ᾽ ἐν τῇ ἐπιτειχίσει αὐτοὶ ὠφελούμενοι τοὺς ἐναντίους 
κωλύσετε, πολλὰ παρεὶς, τὰ μέγιστα κεφαλαιώσω. οἷς TÉ 


yo ῇ χώρα κατεσκεύασται, 


eo accedere, ubi alterum sit, et quia ibi sit : 
el ruinam, fortunam aliorum sequi dicuntur, 
quibus idem accidat continuo et per illorum 
casum. 

Ὃν ἐπιπέσ.] l. e. ὁ κίνδυνος, ὃν προ- 
εἴπτοον, (οὗτος) ἐπιπέσοι" Cic. Divin. in Czec. 
(quo loco, nescio, an supra jam sim usus ;) 
C. 2. Quo—adjumento,— sperabam, hanc mo- 
lestiam posse demoveri, id mihi erat adversari- 
um; i.e. Id adjument. quo ego sperab. ἢ. 
mol. posse dem. erat mihi advers. Terent. 
Andr. 1. 1. init. Quas credis esse has, non 
sunt vere muplie, 1. e. he muptie non sunt 
vere, quas tu credis, nempe, esse veras. Has 
ibi positum pro Nominat. ut in illo Virgilii, 
AEn. 1, Urbem, quam statuo, vestra est, i. e. 
Urbs, qu. stat. vel, quam urbem statuo, (ea) 
vestra est. ἐπιπέσοι. autem est pro: Fut. aut 
Germ. dürfte euch befallen. 

Αὐτερέται] Vid. I. 10. et III. 18. Kai bic 
abundare, scriptum erat in Stephani veteri 
exemplari Corinthi de Dialectis. Hoc im- 
probat Stephanus, et, xal pro etiam accipi 


τὰ “σολλὰ πρὸς ὑμᾶς, τοὶ μὲν 


posse, dicit, Animadvers. in Lih, de Dialect. 
pag. 33. Dvcx. . Dorvill. ad. Charit. (p) 
575. Gottl. Nempe airtp. sunt qs. oi αὐτοὶ 
καὶ ἐρέται" vel, qui, cum sint, vel esse pos- 
sint debeantque, ὁπλῖται, ipsi tamen suis 
manibus, iidem remigent, in cursu, ózAi- 
σαι futuri, simulatque i in terra fuerint ex- 
positi. 

Ὡς ἂν] Cod. Msq. συντάξει" quod. aptius - 
fuerit Lectioni ὃ oc, ut 2. 41. med. (οὔτε Trpoc - 
δεόμιεϑά τινος,) ὅστις — — τέρψει. Ubi iti- 
dem Futur. addit τῷ ὃς. 

Προσαναγκ. ] Pro simplici ἀναγκ. ut arpoc- 
αἰτεῖν, apud Xen. M. S. I. 2. προσδεῖσθαι, 
Nostro 2. 41. med. οὔτε προσδεόμενοι "Oguipou 

ἐπαινέτου. 

Οὐ διαπεπ.} Pro simplici wee. Nulla 
hic vis τῆς διά. τῶν bv τῷ πολέμῳ, est, φιῶ 
illis in hoe bello accidere potuiss.nt. ; 

Κωλύσετε] Scil ὠφελεῖσθαι" ex ὠφελούμενοι 
ἃ intell. καϑ᾽ ἃ, εἰς &. ἐν τῇ ἐποιτειχίσει, pro 
διὰ τῆς ἐπιτειχίσεως" ex Ebr. 2), per. 


ETLUITLIPAOHJZ cr. c7(). 99. 959 
ληφθέντα, TX δ᾽ αὐτόματα, ἥξει. καὶ τὸς TOU Λαυρείου τῶν 
“ἀργυρείων μετάλλων προσόδους, καὶ ὅσα οπτὸ γῆς καὶ δικασ- 
τηρίων νῦν ὠφελοῦνται, EUJUG ὠποστερήσονται. μάλιστα δὲ, 
τῆς Qro τῶν ξυμμάχων M τὸς ἧσσον διαφορουμένης, 0i, τὰ 
παρ ὑμῶν, νομίσαντες; ἤδη κατοὶ κράτος πολεμεῖσϑαι, ὀλι- 
γωρήσουσι. 

στβ΄. 99. ““Τίψνεσϑαι δέ τι αὐτῶν καὶ ἐν τάχει, καὶ τρο- 
ϑυμότερον, ἐν ὑμῖν ἐστιν, ὦ Λακεδαιμόνιοι. ἐπεὶ, ὥς γε δυνατὼ, 
καὶ οὐχ ἁμαρτήσεσθαι, οἴμαι, γνώμης, πάνυ ϑαρσῶ" καὶ χείρων 
οὐδενὶ io. δοκεῖν ὑμῶν εἰναι, εἰ τῇ ἐμαυτοῦ μέτα τῶν πολε- 
μιωτάτων, φιλόπολις πσοτὲ δοκῶν εἴναι, νῦν ἐγκρατῶς ἐπέρχο- 
μαι" οὐδὲ ὑποπτεύεσϑαί μου, εἰς τὴν φυγαδὶκὴν προϑυμίαν, 
τὸν λόγον. φυγάς TE γάρ εἰμι τῆς τῶν ἐξελασάντων σονη- 
ρίας, καὶ οὐ τῆς ὑμετέρας, ἢν πείϑησϑέ μοι, ὠφελείας" καὶ 


Τοῦ Λαυρείου] Lib. IT. Cap. 55. omnes li- 
bri Aavpiov, Λαύρειον etiam Herodotus VII. 
144. et Andocides Orat. de Myster. pag. 
190. Sed Aristophanes secundam in Aavei- 
ὠτικαὶ brevem facit Avib. v. 1106. Duck. 

Οἱ τὰ v. ὑμ. O? leg. Abr. cum Ed. Bas. 
ex qua nil notavit Duck. Si vera lectio: 
punctum delendum ante μάλιστα, quod pen- 
deat deinde ab ἀστοστερήσονται" a quo cum 
jam pendeat, tamen τὰς «eocóSovc (scil. xa- 
τάν ut, ἀφηρέϑη τὴν βασιλείαν") minus com- 
mode illuc retuleris μάλιστα δὲ, Genitivo 
maxime sequente, ubi Accus. antea sit. 
Quare οἱ servavi et punctum ante μάλιστα, 
cum Duck, et Porto. 

Τὰ «ae ὑμῶν] Scil. κατὰ, εἰς τὰ σα. ὑμ. 
quod a vobis exspectetur, pendeat: qs. sit, 
ὅσον ἀφ᾽ iv ut c. 88. οἱ Συρ. τὰ xaS ἑαυ- 
τοὺς ἐξηρτύοντο ἐς πόλεμον" — Ubi vid. ἤδη de- 
inde est nunc, (nunmehr) Ytal. ora, adesso. 

K. à T. X. a^e)9.] Distinguit ista duo 
"Thuc. per xat* ἐν τάχει ad tempus refertur, 
πρόϑυμι. ad curam et apparatum, vel strenui- 
tatem agendi, rei gerendae. 

“Ὡς ys δυν.] Tt est quidem, certe, wenig- 
stens. 

Kai — — γγώμ.7 In Parenthesin isla con- 
jecit Portus, qus forte simplicius et aper- 
tius pendeant ab ὡς et ϑαρσῶ" fore, confido, 
ut sententia me non fallat. Sed nimirum 
οἶμαι obstabat; ergo sic ordinaris: — «ráyv 
ϑαρσῶ, ὥς γε δυν. xal (ἐν τούτῳ) οἴμαι οὐχ 
ἄμ. γν. 
^ Ἐἰ τῇ ἐμ. Elest pro (διὰ τοῦτο,» ὅτι : vere 
enim ita agebat Alcib. et talis erat ; certe 
ro εἰ καὶ, etsi. Tta Hor. Carm. 2. 10. 17. 

on, $i male nunc, et olim sic erit; 3. 15. 7. 


Non, si quid. Pholoén, (decet,) et te — decet. 

Φιλόσολις] Nescio, quid in mentem ve- 
uerit Scholiastee Aristoph. at ad Plut. v.902. 
Seriberet, φιλόπολις κοιγὸν, φιλόπατρις ᾽Αττι- 
κὸν esse; quod ex eo eliam Suidas, et Pha- 
vorinus descripserunt in φιλόπατρις. Φιλό- 
πσολις dieit Aristophanes etiam ibid. v.727. 
et Lysistr. 537. Thucydides II. 60. Luci- 
anus Phalar. 1. p. 738. ἄνδρες μέτριοι καὶ 
φιλοχσόλιδες. ^ /Eschylus Sept. adv. Theb. 
v. 182. (δαίμονες) φιλοπόλιες. Ex his sa- 
Us patet, φιλόσσολις bene Atticum esse. 
Dvck. 

Aox&y] Pro δόξας, ob ποτέ" ut 1. 2. φαίνε- 
T4 — πάλαι οἰκουμένη, — μεταστάσεις οὖσαι 
τὰ πρότερα, rel. Similiter Pres. pro Praz- 
ter. ut C. 93. init. διανοούμενοι καὶ πρότερον, 
p. 3iavonSévrec. : 

Ἔγκρατ.] Temperantem alibi signat, mo- 
destum, sui potentem ; hic pro ἐπικρωτῶς, 
ἰσχυρῶς, σφοδρῶς, haud solenni sane usu. 

Εἰς 7. φυγ. πρ.] Εἰς est hic propter, ex, vel 
qua; eo nomine, quod sim exsul, qui stu- 
deam, seu vindictz cupidine, sive, ut alibi 
consistam, offerre operam meam illis, ad 
quos confugerim ; plane ut apud Gabios 
Sex. Tarquinius; cujus et orationem et 
caussam contulisse cum Alcibiadea hic ju- 
verit. 

Φυγ. τε, rel. — — &$sA.] Τε refertur ad 
id, quod sequ. xa σπσολεμιώτεροι" neque ego ut 
exsul suspectus vobis esse debeo ; nec vos 
hostes mihi, quibus nocuisse cupiam. — Ge- 
nitivi illi ad φυγὰς, simpliciter sunt pro qua ; 
(V. Phil. Thuc. P. p. 2f. et p. 23.) qua im- 
probitatem adversariorum, sum exsul, i. e. 
his abii inimicus; hi suspectum me habe- 
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πολεμιώτεροι οὐχ; οἱ τοὺς πολεμίους που βλάψαντες, ὑμεῖς, ἢ 
οἱ τοὺς φίλους ἀναγκάσαντες πολεμίους "y&véa dou. τό, τε ΦιλόΞ 
πολι οὐκ, ἐν ᾧ ἀδικοῦμαι. ἔχω, ἀλλ ἐν ᾧ ἀσφαλῶς ἐπολι- 
τεύϑην. οὐδ᾽, ἐπὶ τρατρίδα οὖσαν ἔτι, ἡγοῦμαι; ἰέναι, πολὺ δὲ 
μᾶλλον τὴν οὐκ οὖσαν ἀνακτᾶσθαι. καὶ φιλόπολις οὗτος ὁρ- 


^ 3 εἰς ΤἈΝ Ner e e SY; 3 / NUR 24.253 
Sus, οὐχ. ὃς ἂν τὴν EXUTOU αοικὼς απολεσαᾶς pn emm, αλλ, 
3 5" 


«ἃ ^ 5 N / à X ^ 3 S3 ^ Ss N 
ὃς ὧν EX πᾶντος TQOW OU, Oi, TO ETVJUJLEIW, πειρωση αὐτὴν 
εν ej » 5 ^ e ^ ἣν 5 yo T 
ἀναλαβεῖν. οὕτως, εἐμοιγες ἀξιώ, ὑμῶς καὶ ες κίνδυνον καὶ ες 
» ^ 5. / Ἂ / 
ἀδεῶς χρῆσθαι; t? Λακεδαιμόνιοι γνον- 


3 


ταλαιτσωρίαν “πᾶσαν 
τας, τοῦτον δὴ τὸν ὑφ 
πολέμιός yt QV, σφόδρα ἐβλαπτον, καὶ ἂν, φίλος ὧν, ἱκανῶς 
ὠφελοίην" ὅσῳ τὰ μὲν ᾿Αϑηναίων οἶδα, τὰ δ᾽ ὑμέτερα εἰκαζον. 
καὶ αὐτοὺς νῦν, νομίσαντας περὶ μεγίστων δὴ τῶν διαφερόντων 
ξουλεύεσϑϑαι, μὴ ὠποκνεῖν τὴν ἐς τὴν Σικελίαν τε καὶ ἐς τὴν 
᾿Αττικὴν στρατείαν" ἱγώ TO, τε ἐκεῖ βραχεῖ μορίῳ ξυμππαρα- 
γενόμενοι, μεγάλα, σώσητε, καὶ ᾿Αϑηναίων τήν τε οὖσαν καὶ 


/ / / c 3 
ἁπάντων προβαλλόμενον λογον. ὡς, El, 


ant; at vero qua vestram utilitatem, non sum 
exsul; huic non sum adversus, aut metuen- 
dus, nec consilio aut animo, nec facultate ; 
cui si parere volueritis: sentietis, haud ex- 
sulem me esse, vobis alienum, iniquum, in- 
utilem, meritove suspectum, sed plane ves- 
trum, civem, amicum, adjutorem, fidi consi- 
lii utilisque auctorem. 

πολεμιώτ.} Nempe mihi; Vos minus de- 
puto inimicos aut hostes, quam injustos illos 
in me Athenienses ac violentos. 

Τό τε φιλόπολι] Huc fortassis respexit 
Pollux ΠῚ. 65. Kai ?3oc φιλόπολι, qiAGnpsoy, 


Vid. Jungermann. ad Poll. IX. 26. Duck. 


τε hic est pro δὲ, vel καί, 

Ἐν $]. Scil. τόπῳ, amor meus in rempubl. 
hzeret ibi, sequitur eum locum, ubi secure 
(jam) agere possim: Vos ergo jam, Lace- 
dzmonii, amplector illo studio, receptus a 
vobis, quo antea prosequerer Athenienses, 
antequam lcederer ab illis. Aut, si quis ma- 
lit intellexisse χρόνῳ, ita intepretetur: amo- 
rem reip. animum civis boni habeo, probo, 
ejus ratio mihi constat, ille se exserit, non 
ilo tempore, quo nunc ledar a civibus 
meis, sed illo tempore, quo secare ibi age- 
rem. Hoc pzne magis probarim, vel prop- 
ter ἐσπολιτεύθην, praeteriti sensu, ad Athenas 
referendum ; neque enim Spartze jam ἐπολι- 
τεύϑη, Ul civis egerat, Alcib. Sed nimirum 
ad Athenienses referendum &zoNwr. ἀδικοῦμαι 
autem, Prosens, recte habet ; quia cum mazi- 
me vexabatur Athenis. Et patriam quasi 
duplicem et tempora hina distinguit, equam 


illam antehac, nunc iniquam, tuta haec olim, 
jam infesta. ἔχω autem hic est aut presto, re- 
fero, dirigo illuc, aut probo, exhibeo, con- 
stare mihi, interpretor. Quia autem dicit, 
se non gerere bellum, (Supopaxtiv,) in pa- 
triam suam, quze jam sit ipsi, sed quae (nuno 
ipsi) non sit, eam se velle recuperare: sane 


apparet, ad locum, et civitatem referri ἐν à, - 


non ad tempus: dum ἐπολιτεύσην, ut dixi, 
retuleris ad Athenas, tutas olim, Alcibiadi. 
Porti interpretatio sensu caret: ''amorem. 
— retineo, cum tuto vivebum." Hsc qui 
cohzrent? j , 

'Og93c,] Intellexeris, καλοῖτο, vel νομέζοι- 
τὸ, δοκοίη" duriori fortassis Ellipsi; ergo 
óp9Gc, qualem esse oportet; ein rechter Pa- 
triot. . 

Ἐς x63. — TaAavr. — xe.] Simili sensu, 
sed argutiori structura, 'lacit. Ann. 2. 40. 
pericula pollicéantur, i. e. se ad periculum 
quodvis pro illo subeundum paratos osten- 
dant. 

IIoAíp. γε ὧν] Vix satis habeo, qui expli- 
cem hic illud γέ" ac'pezne est, ut preeferam 
Lect. Cod. Mosqu. ἐγώ, i 

EixaQo] Reg. et Cass. ἤκαζον. recte, si 
Grammaticos sequimur : nam hi docent, At- 
ticos ἤκαζον dicere, non εἴκαζον. Vid. Eus- 
talhium in Hom. Iliad. α΄. p. 50. et Etymo- 
log. M. compluribus locis. Aristophanes 


Equit. v. 1073. ᾿Αλωπεκίοισι τοὺς στρατιώτας, 


ἤκασεν. Duck. , 
Τά τε ix. — — σώσ.ἢ Synchysis est 1sta, 
vel trajectio, et ξυμισαραγενόμνοι alieno loco, 


"Bu Suis ον 


) ΞΥΓΓΡΑΦΗΣ cr. cry. 93. 3061 
τὴν μέλλουσαν δύναμιν καδϑέλητε, καὶ μετὰ ταῦτα αὐτοί 76 
ἀσφαλῶς οἰκῆτε, καὶ τῆς ἁπάσης Ἕλλαδος. ἑκούσης, καὶ οὐ 
βίᾳ, κατ᾽ εὔνοιαν δὲ, ἡγήσησσϑε." | 

Ty. 93. 'O m ᾿Αλκιβιάδης τοσαῦτα εἶστεν. οἱ LÍ RE 
δαιμόνιοι, διανοούμενοι μὲν καὶ αὐτοὶ πρότερον στρατεύειν ἐπὶ 
τὸς ᾿Αϑήνας, μέλλοντες δὲ ε ετι καὶ παεριορώμενοι, πολλῷ μᾶλ- 
λον ἐπεῤῥώσϑησαν, διδάξαντος ταυτὰ ἕκαστα αὐτοῦ; καὶ yo- 
μίσαντες, παρὸ τοῦ σαφέστατα εἰδότος ἃ ἀκηκοέναι. ὥστε τῇ 
ἐπιτειχίσει τῆς Δεκελείας προσεῖχον ἤδη τὸν γοῦν, καὶ Te Ri 
αὐτίκα καὶ τοῖς ἐν τῇ Σικελίᾳ πέμπειν τινὰ τιμωρίαν. καὶ 
Γύ rra τὸν ᾿Κλεανδρίδου προστάξαντες ἄρχοντα τοῖς Συ- 
ρωκουσίοις, ἐκέλευον, μετ᾽ ἐκείνων καὶ τῶν Κοριν)ίων βουλεύό- 
aei ποιεῖν, 0T ἐκ τῶν παρόντων μάλιστα καὶ τάχιστα 
τὶς ὠφέλεια ἥξει τοῖς ἐκεῖ. ὃ δὲ δύο μὲν ναὺς τοὺς Kegndi- 
ους ἤδη ἐκέλευέν. οἱ πέμπειν ἐς, ᾿Ασίνην, τοῖς δὲ λοιπᾶς "UJ o 
βασκευάξεσϑαι, ὅ ὅσας διανοοῦνται πέμπειν, καὶ, ὅταν και- 
oc 5, ἑτοίμας εἰναι πλεῖν. ταῦτα δὲ ξυνθέμενοι, e ἀνεχώρουν 
ἐκ τῆς Λακεδαίμονος. ἀφίκετο δὲ καὶ ἡ ἐκ τῆς Σικελίας 
τριήρης, τῶν ᾿Αϑηναίων, ἣν ἀπέστειλαν οἱ στρατηγοὶ ἐπί 
τε χρήματα καὶ ἱππίας. καὶ οἱ ᾿᾿Αϑηναῖοι, ἀκούσαντες, 


' -in Var, Lect. Hudsoni. 


positi, eL μεγάλα. Ordo est: fva ξυμπαραγ. 
τά τε ἐκ. σώσ. μεγάλα, 561}. ὄντα, ὑσπτάρχοντα" 
qu& (sane) sint magna, vobis haud negli- 
genda. 
᾿Ἄσῳ. oix.] Pio διάγητε, agatis, vivatis: 
plane ex usu Ebr. U^, "323, que sepius 
7*3 


esse tantum significent: ut, in pace habitare, 
in tenebris habitare, (Jes. 9. 1.) rel. cf, Ps. 
95. 10. ubi 12v ita adhibetur. les. 1. 21. 


Y». pernoctare, idem sign. 

no ied Pro διανοησέντες ob πρότερον. 

Περιορώμενοι Id est, πτερισκοποῦντες. Tho- 
mas Mag. in περιορῶ, Scholiastoe καταφρογοῦν- 
τὲς hic locum habere non potest. Etrectius 
Valla, quam vel Stephanus, vel Acacius. 
Vid. Cap. 103. Dvck. Possis et explicare, 
negligentes ; c. Schol. cum pracsertim subji- 
cjatur : προσεῖχον ἤδη τὸν γοῦν. Med. p. Act. 

Γύλιππον τὸν Κλεανδρίδου] Recte Palmerius 
Cum "l'hucydide 
consentit Plutarchus in Pericle pag. 299. et 
Nicia in fin. Et sic Thom. Mag. in προσ- 
τάττω. Scholiastes Aristoph. Nubib. v. 857. 
perperam modo Κλεαγδρίδην, modo Κλέανδρον, 
εἰ Suidas in δέον, οἱ εἰς τὸ δέον, Κλεανδρίδαν et 
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Κλέανδρον vocant. "Tamen etiam Κλέαρχος 
Spartanum nomen fuit. Κλέαρχος Λαχκεδαι- 
μόνιος φυγὰς apud Xenophontem I. 'Avafác. 
princ. Et Κλέαρχος ὁ Ῥαμφίου in Thucydide 
VIII. 8. et 39. videtur Spartanus fuisse. 
Dvcx. 

Προστάξ. &px.] Aut pro προτάξ. aut intell. 
εἶναι" nempe, si sit, jubentes, Sed et Latini, 
ducem addere. Suet. Aug. c. 48. extr. Kec- 
torem apponere ; Cic. Divin. in Cc. Custo- 
dem me opponite, p. impon. 

Ποιεῖν, ὅπῃ, rel.] Si ποιεῖν hic est, quod so- 
let, efficere: ὅπη sit pro ὅπως, ut, immo pro, 
ὥστε ἥκειν. Αἴ hoc notare non solet. Cre- 
diderim, ποιεῖν hic poni simpliciter, sine re- 
gimine, pro πράττειν, Tem, gerere. (agiren, 
operiren) ; iulell. e&vra. 

Ἤδη] Statim, jam nunc, in presenti, fog- 
leich, vor der Hand. 

"Av£ydigow] De his dici solet, qui semper 
et ex conditione sua aliquo loco egerint ; non 
his, qui nuper admodum, peregrini cum es- 
sent, ad breve tempus aliquo venerint. De- 
bebat ἀνέστρεψαν, ἀςῆλϑον, abierunt, non, 
excesserunt, quod ἀναχωρεῖν sign. — Notat ta- 
men idem, recipere sese eo, unde veneris ; ut 
C. 21. ἀνεχώρησαν ἐπὶ τὰς γαῦς. 
3A 


302 GOTKTAIAOT - 
ἐψηφίσαντο τήν Tt τροφὴν πέμπειν τῇ στρατιᾷ καὶ τοὺς ἱπ- 
πέας. καὶ ὃ χειμὼν ἐτέλεύτα᾽ καὶ εβδομον καὶ δέκατον ἔτος 
τῷ πολέμῳ ἐτελεύτα τῷδε, ὃν Θουκυδίδης ξυνέγραψεν. 

στὸ΄. 94. "Apa δὲ τῷ ἦρι εὐθὺς ἀρχομένῳ, τοῦ ἐπιγιγνο- 

v A ^A LINE. e» 3 rà »] 3 ἐξ FS 
μένου ϑέρους, οἱ ἐν τῇ Σικελίᾳ Αϑηναῖοι, ἄραντες εκ τῆς Κα- 
TOI, παρέπλευσαν ἐπὶ Μεγάρων τῶν εν τῇ Σικελίᾳ, οὗς &ui 
Γέλωνος τοῦ τυράννου (ὥσπερ καὶ πρότερον puoi εἰρηται,) ἄνα- 
στήσαντες Συρακούσιοι; αὐτοὶ ἔχουσι τὴν γῆν. ἀπσοβάντες δὲ 
ἐδήωσαν τοὺς TE ἀγροὺς, καὶ ἐλθόντες. ἐπὶ ἐρυμά τι τῶν Xv- 
ρακουσίων: καὶ οὐχ ἑλόντες, αὖϑις καὶ πεζῇ καὶ γαυσὶ παρα- 
κομισθέντες ἐπὶ τὸν Τηρέαν πσοταμὸν, τό τε πεδίον, ἄνω- 
βαντές, ἐδῆουν, καὶ τὸν σῖτον ἐνεσίμπραδσαν' καὶ τῶν Συρα- 
κουσίων περιτυχόντες τισὶν οὐ πολλοῖς, καὶ ἀποκτείναντές T. 
τινὰς, καὶ τροπαῖον στήσαντες, ἀνεχώρησαν ἐπὶ τῶς ναὺς" καὶ 
ἀποπλεύσαντες ἐς Κατάνην, ἐκεῖϑεν δὲ ἐπσισιτισάμενοι; πάσῃ 
τη στρατιῷ ἐχώρουν. ἐπὶ Κεντόριπα, Σικελῶν πόλισμα, καὶ 
προσαγαγόμενοι ὁμολογίῳ, ἀπήεσαν, πιμπραντες ἁμῶ TOV σὶ- 
τὸν τῶν TÉ Ἰνησσαίων καὶ τῶν Ὑβλαίων" καὶ ἀφικόμενοι ἐς 
Κατάνην, καταλαμβάνουσι τούς τε ἱππέας ἥκοντᾶς ἐκ τῶν 
᾿Αϑηνῶν πεντήκοντα καὶ διακοσίους, ἄνευ τῶν ἵππῶν, μετὰ 
σκευῆς, ὡς αὐτόϑεν ἵππων πορισϑησομένων, καὶ ἱπτπαοτοζότας 
τριάκοντα, καὶ τάλαντα ἀργυρίου τριουκοσιο. 


Diodorus 


᾿Εψηφίσανλο} CCC. talenta. 
Lib. XHI. pag. 333. d. Wass. 

&wtyp.] Nihili est lect. Ed. Basil. ξυνέσ- 
σράψεν, nec sensu, nec Grammatica, admit- 
. tente; et tamen sic Mosqu. quoque, tantum 
éine v. Si sit ξυνέστρεψε, verterim, collegit, 
compilavit: ut Aetor. 28. 2. συστρέψαντος 
—— — φρυγάνων πλῆσϑος, cum sarmenta collige- 
ret. Sed hic de pluribus adhibetur; nec 
aliter unquam 'Thuc. in hac clausula, quam 
ξυνέγρ. σύστρεμμμα quidem et συστροφὴ apud 


LXX. Intt. respondet Ebr. "Up. conjunc- . 


tio; et ξυστρέφειν sane notat, congerereplura, 
sed non usurpatur de una re, quze congeri 
ipsa non possit dici. "Theophrast. quidem 
in Proom., Char. Eth. ubi dicit, ὑπέλαβον δεῖν 
ξυγγράψαι, poterat idem ξυστρέψαι, colligere. 
"Edi Μεγάρων] Pro, ἐπὶ Μέγαρα" aut leg. 
Μεγαρέων, scil. γῆν, “χώραν, πόλιν" cum prz- 
sertim sequatur οὖς. 

Τούς τε àye.] Quid aliud ergo preter a- 
gros? Nihil autem! "Trajectum ergo pro, 


τούς τε ἀγροὺς ἐδήωσ. Neque enim res hie 
distinguit et Nomina τε et xal, sed facta, et 
verba, ἐδήωσαν et ἐλϑόντες, rel. 

Τηρέαν)] Τηρίαν Codices omnes p. 378. 
Terias Plinio, Τηρίας Diodor, in Ecl. pag. 
868. et Hesychio. Hinc corrige Diodorum, 
qui Lib. XIV. p. 402. Τυῤίαν vocat. De 
Turia flumine, quod Valentiam preeterfluit, 
adi Vibium Seq. p. 83. v. et Scylacem p. 4. 
Wass. De Teria Sicilie Cluver. I. Sicil. 
10. Dvocx. 

"AvaBávrsc] Pro ἐκβάντες. 

Σικελῶν πόλισμα} Gr. Σικελόν. aliter fere 
Noster. Wass. 

Ἰνησσαίων} Vide Steph. ν. Ἴνυκον. Herodot. 
VI. 23, 24. ubi Ἰνυκὸς et Ἰνυχὸν Medic. ἐκ τῆς 
Ἰνύκου Cod. Lambeth. Pausan. VII. 4. Ἴνγη- 
cay scribit Strabo VI. p. 268. Ἐννησίαν Dio- 
dor. XI. p. 281. abest, inquit Strabo, ἀπὸ 
τῆς Κατάνης σταδίους ὀγδοήκοντα" et, ᾿ 
τῶν Κεντορίσσων esse, alibi narrat. Nunc Coe- 
nobium S. Joannis de Arenis. £x χωρίου πάνυ 
σμικροῦ Ἰνύκου, Plato Phaedr. p. 1246. et Ἰνυ- 


363 


ΞΥΓΓΡΑΦΗΣ στ. crc7. 96. 
στέ. 95. Τοῦ δ᾽ αὐτοῦ ἦρος καὶ ἐπ᾿ Ἄργος στρατεύσαντες 

. Λακεδαιμόνιοι, μέχρι μὲν Κλεωνῶν ἦλθον, σεισμοῦ δὲ ψενομέ- 
γου, ἀπεχώρησαν. καὶ ᾿Αργεῖοι μετὼ ταῦτα ἐσβαλόντες ἐς τὴν 
Θυρεάτιν, ὅμορον οὖσαν, λείαν τῶν Λακεδαιμονίων πολλὴν ἐλα- 
βον, ἣ ἐπρά 27 ταλάντων οὐκ ἔλαττον πέντε καὶ εἰκοσι. καὶ 

ὃ Θεσπιέων δῆμος ἐν τῷ αὐτῷ Spei, οὐ πολὺ ὕστερον, ἐπιϑέ- 
μένος τοῖς τὸς Gode ἔχουσιν, οὐ κατέσχεν" ἀλλὰ βοηϑησαν- 
τῶν ᾿Αϑηναίων, οἱ μὲν ξυνελήφϑησαν, οἱ δ᾽ ἐξέπεσον ᾿Αϑήναζε. 
στστ΄. 96. Καὶ οἱ Συρακούσιοι τοῦ αὐτοῦ ϑέρους, ὡς ἐπύ- 
ϑοντο τούς τε ἱππέας ἥκοντας τοῖς ᾿Αϑηναίοις, καὶ μέλλοντας 
ἤδη ἐπὶ σφᾶς ἰέναι, νομίσαντες, Ed μὴ τῶν Ἐπιπολῶν κρατή- 
σωσιν οἱ ᾿Αϑηναῖοι, χωρίου ὠποκρήμνου τε καὶ ὑπὲρ τῆς πόλεως 
εὐϑυς κειμένου, οὐκ ὧν ῥᾳδίως σφᾶς, οὐδ᾽ εἰ κρατοῖντο μάχῃ. 
ἀποτειχισϑῆναι, διενοοῦντο τοὺς προσβάσεις αὐτῶν φυλάσσειν, 
ὅπως μὴ κατα ταύτας λάϑωσι σφᾶς ἀναβάντες οἱ "oA 
οὐ yo ἄν ἄλλῃ γε αὐτοὺς δυνηθῆναι. ἐξήρτηται γὰρ τὸ ἄλλο 


κινῶν υἱεῖς. W Ass. De Inessa est supra ad 
IIT. 108. Dvcx. 

Θυρεάτι»] Θυραιάτιν Cl. ex emendatione. 
Dixi supra. Wass. 

Θεσσσιέων)] Ita Mss. et Herodot. Θέσπεια 
Homerus, Scylax, Pausan. Herodot. Polyae- 
nus. Plutarch. Pelop. p. 285. ubilegendum 
ex Ms. σρὸς Tay&yea. alibi tamen, pro cetera 
exemplarium inconstantia, εἰς Θεσπίας" quo- 
modo semel Xenophon, semper Diodorus, 
Isocrates, Theophrastus Hist. Pl. p. 194. et 
Philiade Megarensis Epig. apud Steph. et 
Excerpta ex Athenzeo de aquis, inter Opera 
Aristot. v. Etymolog. in εἷς. Sie etiam La- 
pis vetus apud Whelerum. In numo, quem 
adducit, ΘΕΣΠΈΩΝ, mendose, opinor, pro 
GEZHIEQN, quod in aliis, rectius. Vide Iti- 
nerar. p. 471. Iprw. 

Οὐ κατέσχεν] Scil. αὐτοὺς, ex alio casu, 
τοῖς ἄρχουσιν. aut intell. τὴν πόλιν, τὴν ἀρχήν. 

᾿Αλλὰ βοηϑ. --- i£ém. 'AS.] Impeditus lo- 
cus, qua rem et sententiam. . Cui enim ad- 
fuerunt Athenienses? Populo haud dubie, 
ut imperii popularis fautores. Ergo οἱ μὲν, 
— οἱ δὲ, erunt οἱ τὰς ἀρχὰς ἔχοντες" at hi quo- 
modo ἐξέσσεσον ᾿Αϑήναζε, quod per brevilo- 
quentiam, est pro, ἐκπεσόντες, ejecti, aut ipsi 
profugi, κατέφυγον ἐς τὰς "AStyac ad hostes 
ergo et oppugnatores su: potestalis? Ab- 
surdum ; nempe, si βοηθησάντων verteris, cum 
Porto: cum auxilium Athenienses populo tu- 
lissent; quasi illa comprehensio ejectioque 
et fuga, effecta fuerit illo auxilio Athenien- 


sium. Sed Heilmann. et vidit haud dubie 
ἀτοπίαν, et discussit, vertendo : obihuen (dem 
Bolfe,) schon die Athenienser zu Hülfe famen. 
Nec tamen, sic simpliciter, ac tali tenori, 
quicquam nisi caussam et modum effectze rei, 
notare solent Genitivi simpliciter positi ; qui, 
ubi quanquam notent, καί γε vel καί τοι pree- 
mittere soleant. Sed enim res ac necessitas 
hic coégerit.. Quodsi vincere possim, opti- 
matibus in hac caussa.et urbe, sane contra 
rationem suam, adfuisse Athenienses, difli- 
cultas evanuerit omnis. Sed nimirum hoc 
neque aliis probaturus, neque ipsi mihi, re- 
linuerim Heilmanni interpretationem, quam- 
quam vertentis, quod alia participia scepius 
notent, sed tamen et Genitivi: Theophr. Ch. 
Eth. «tgisgy. ὁμολογουμένου τοῦ πράγματος δι- 
καίου εἶναι ---- ἐλεγχϑῆναι" (pro ἐλέγχειν hio, ἔν 
τινι στὰς corruptum ibi; unde neque ἔλεγ- 
χϑῆναι satis liquidam habeat explicationem ; 
sed Genitivorum usus ibi apertus :) etsi con- 
cedatur et conveniat, justam esse caussam. 
Id. «sgh àxaig. extr. συγκρούειν, ἀμφοτέρων 
βουλομένων Sia iem Saa". cum tamen, utut velit 
utraque pars pacisci. Xen. M. S. 1. 1. 18. 
οὐκ ἠϑέλησεν ἐπιψηφίσαι, ὀργιζομένου αὐτῷ τοῦ 
δήμκου, πολλῶν δὲ --- ἀπειλούντων". quamvis 
irasceretur populus, pluresque minitarentur. 
Quin ipsi quanquam Latini subjiciunt Ablatt. 
illos: quamquam gravi vulnere accepto, rel. 
- Χωρίου ἀποκφήμνου] Descripsit ex hoc loco 
Stephanus in Ἐπισολαί. Duck. 
Ἐξήρτ.] Cum ἐξῆρϑαι interpretari vetet 
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χωρίον, καὶ μέχρι. τῆς πόλεως ἐπικλινές TE ἐστὶ, καὶ ἐπιφανὲς, 
πᾶν εἰσω" καὶ ὠνόμασται ὑπὸ τῶν Συρακουσίων, διαὶ τὸ ἐπι- 
“σολῆς τοῦ ἄλλου εἰναι; Ἐσισολαί. καὶ οἱ μὲν ἐξελϑόντες 
πανδημεὶ t ες τὸν λειμών, παρᾶ τὸν ᾿Ανῶπον ποταμὸν, ἅμα 
7" ἡμέρᾳ (ἐτύγχανον γαρ αὐτοῖς καὶ οἱ περὶ τὸν Ἑρμοκράτην 
στρατηγοὶ ἄρτι παρειληφότες τὴν ἀρχήν' ) ἐξέτασίν τε ὅπλων 
ἐποιοῦντο, Ὁ καὶ ἑπτακοσίους λογάδας τῶν ὁσσλιτῶν ἐξέκριναν 
πρότερον, ὧν ἦρχε Διόμιλος, φυγαῖς eL ᾿Ανδρου" Dar τῶν Τε 
“Ἐπιπολῶν εἴησαν φύλακες, καὶ, ἢν ἐς ἄλλο τι δέῃ, TOU ) £w- 
EC TOTEG παραγίγνωνται. | 
hus 97. Oi δὲ ᾿Αϑηναῖοι ταύτης τῆς νυκτὸς τῆ ET yv yl o 
μένη ἡμέρῳ ἐξητάξοντο, καὶ ἐλαϑον αὐτοὺς παντὶ ἤδη τῷ 
στρατεύματι ἐκ τῆς Karan σχόντες κατὰ τὸν Λέοντα ie 
λούμενον, (ὃς ἃ ἀπέχει τῶν "Ἐπιπολῶν e£ ἢ 4 TTA ὁ σταδίους,) καὶ 
τοὺς πεζοὺς ἀποβιβάσαντες, ταῖς di ναυσὶν ἐς τῆν Θάψον Kad - 
ορμισάμενοι. ἔστι δὲ χερσόνησος μὲν. ἐν στενῷ ἰσθμῷ, προὺ- 
χρυσῷ ες TO un ΡΟΣ τῆς δὲ Συρακουσίων πόλεως οὔτε πσλοὺν 
οὔτε ὅδὸν πολλὴν ἀπέχει. καὶ ὁ μὲν yer itc στρωτὸς τῶν ' A9q- 
ναίων EV TU Θάψῳ, διασταυρωσάμενος τὸν IT μὸν, ἡσύχαξεν. 
ὁ δὲ πεζὸς € ἐχώρει EU Ug δρόμῳ πρὸς τὰς Ἐπιπολᾶς, και | φϑάνει 


Schol. vide, an legerit, legendumve sit, ἐξῆρ- 
ται, attollitur, assurgit, cum várient praeser- 
üm Libri; forte, pro compendio scripturae 
habentibus Librariis τὸ ἔξῆρται:.  Repugnat 
tamen sibimet Schol. ipse interpretatus ὑψη- 
Aó, quod quid est, nisi ἐξηρμεένον ; nec τοῦ 
χρημνώδους ulla in-textu mentio, aut intelli- 
gendi ejus necessitas ; ἐξήρτηται tantum et 
ἐπικλινὲς, clementer inclinatus, descendens, 
opponuntur, ut, przter altitudinem situs ab 
urbe remotioris, nil sane sit cogitandum ; 
nisi, quód προσβάδεις, aditus, commemorat, 
qui passim ergo, nón ubique, patuisse intelli- 
gantur: ut ἐξήρτηται verteris, suspensus locus 
rupibus et editior. Vix tamen est, quin ἐξῇς- 
ται ΡΓΡΙδοθαῖ. 

Μέχρι τῆς πόλεως] Hoc Scholiastes inter- 
pretatur πρὸς τὴν ἥόλιν, id est, versus urbem, 
vel, ea parte, qua ürbem spectat. Sententia 
verborum "Thucydidis videtur esse: locum 
ab ea parte ad urbem usque declivem esse, 
et ex eo totam urbem, et qui in ea erant, 
oculis subjecta conspici posse. Ducx. 

Ἐπιφ. ev. εἴσω] Ab urbetotus conspicuus, 
expositus: von ber Stadt villig zu übersehen. 


᾿Ωνόμ.7 Scil. τὸ xweioy. Gottl. (ex Abr.) 


De Epipolis vid. Kuhn. ad JEl. (V. H.) 12. 


44. qui, hujus loci memor, quandam fuisse ur- 
bis partem, tradit. Gottl. Cur Ἐπιπολαὶ quo- 
que, velut explicationem suam, non contexti 
vocab. in Parenthesi posuerit . Abr. nescio. 

Ἐτύγχ.---αὐτ.] i. e. τσαρ᾿ αὐτοῖς" vel, more 
Nostri et Herodoti, pro Genitivo : ἐτύγχ. οἱ 
στρατηγοὶ αὑτῶν οἱ πσερὶ v. Ἕρμ. — 

Ξυνεστῶτες] Hanc vocem hic, nt alias, ne- 
cessariam mendose omittit Gr. Cseteri cum 
Scholiaste agnoscunt omnes. W ass. 

T. vuxT. τῇ ἐπίγιγν. his. ] Diei noz, sane di- 
catur ut pars ejus, at, dies noctis, nescio, satin 
commode. Nec: 'tamen a γυκτὸς pendere uti- 
qui debet ἡ ἡμέρα: sed junge, τῇ ἐπίγιγν. ταύτης 
τ, γυχτὺς, quasi διαδόχω, ut- pro Subst. valeat. 
Particip. ut Latina in ns, tanquam pro Sub- 
stantivis, Genit. adsciscunt ; ut agnatus et 
Gr. ξυγγενὴς, alia. 


sum plurium Dativorum. xai post νυχτὸς si 
vera lect. Genit. sit pro Dat. sed non placet; - 
quia nox non est tempus τοῦ 9 ἐξετάζεσθαι" nisi 
hoc sign. explorare, κωτασκοπεῖν, 

τὸν Afovra] De hoc vide Cluverium I. Sicil. 
Ant. 12. pag. 171. et de Thapso ibid. Dap.. 


Et vero κακόφωνον esset, ^ 
“΄ς “- 5 “ 
τῇ hj. τῇ ἔσιγιγν. ταύτη τῇ νυκτὶ, ob concur- 


ΞΥΡΡΡΑΦΗΣ στ. στή. 98. 365 


ἀναβὰς κατο τὸ  Εὐρύηλον, πρὶν τοὺς Συρακουσίους auc pue 
γνοὺς. ἐκ τοῦ λειμῶνος τῆς ἐξετάσεως, παραγενέσϑαι. ἐβοήθουν 
δὲ οἱ τε ἄλλοι, ὡς ἑκᾶστὸς τάχους εἶχε, καὶ οἱ περὶ τὸν Διό- 
po ἑπτακόσιοι. στάδιοι δὲ, πρὶν προσμίξαι ε εκ TOU λειμιώνος, 
ἐγίγνοντο αὐτοῖς οὐκ ἐλασσον ἢ πέντε καὶ εἰκοσι. ᾿ προσπεσόντες 
οὖν αὐτοῖς τοιούτῳ ᾿ τρόπῳ ἀτακτότερον, καὶ μάχῃ γικηϑέντες 
οἱ Συρακούσιοι ἐσὶ ταῖς Ἐπιπολαῖς, ἀνεχώρησαν. ἐς τὴν πόλιν' 
καὶ 0 TE ᾿Διόμιλος ἀτσοϑνήσκει. καὶ τῶν ἄλλων ὡς τριακόσιοι. 
καὶ pere τοῦτο οἱ ᾿Αϑηναῖοι, τροπαῖον τε στήσαντες, καὶ τοὺς 
γεκροὺς ὑποσισόνδους ἀποδόντες τοῖς Συρακουσίοις, πρὸς τὴν 
τοόλιν αὐτὴν τῇ ὑστεραίᾳ ἐπτικωταβάντες, ὡς οὐκ ἔπε ἥεσαν 
αὐτοῖς, ἐπσαναχωρήσαντες, φρούριον, ἐπὶ τω » Λαβδάλῳ ὠκοδόμη- 
σαν, ἐπ᾿ ἄκροις τοῖς κρημνοῖς τῶν Ἐπιπολῶν, δρῶν πρὸς τὰ 
Μέγαρα" ὅπως EVI αὐτοῖς, ὁπότε προσίοιεν, ἢ μαχούμενοι, ἢ 


τοδί ηυντεςς τοῖς τε σκεύεσι καὶ τοῖς χρήμασιν erro pen. 
στη. 98. Koi οὐ πολλῷ ὕστερον αὐτοῖς ἤλϑονε εκ TE Ἔγέσ- 

τὴν Τριακόσιοι, καὶ Σικελῶν καὶ Ναξίων καὶ ἄλλων τινῶν 

ὡς ἑκατόν. καὶ ᾿Αϑηναίων U ὑσήρχον πεντήκοντα. καὶ διακόσιοι, 


« «“ 


οι ner τοὺς μὲν παρ 


᾿Εγεσταίων καὶ Καταναίων ἔλαβον, 


τοὺς δ᾽ e ἐπρίαντο" X 0t i ζύμπαντες, πεντήκοντα καὶ ἑξακόσιοι 


ΤΙ. in fin. de quo etiam Interpretes Stephani. 
Dvcx. 

Τὸ Εὐρύηλον] Infra VIL. 2. τὸν Εὐρύηλον. hic 
subaudiendum πολίχνιον. Vide Stephanum. 
Wass. 

Ἐκ τοῦ λειμῶνος τῆς ἐξετάσεως] Vix credo, 
Grece dici posse ^ ἐξέτασις τοῦ λειμῶνος, pro 
recensio, q"u£ fit in prato: nam in vulgata 
seriptura haec non aliter aecipi possunt. Co- 
pula, quam quinque scripti habent, interpo- 
sita tollit difficultatem. Duck. Nec Porti 
interpretatio placet : e prato, ubi recensio fie- 
bat ; quis enim Grace aut Latine ita loqua- 
tur : λειμὼν τῆς ἐξετάσεως, pratum lustrationis. 
Ebraismum quidem hoc sapiat ; cum praeser- 
tim non intelligatur campus, ubi solita haberi 
faerit lustratio, illi destinatus, sed, ubi tum 
casu aut consilio semel fieret ; nec magis, xal 
inserto, expediri quidquam video ; utique, 
si ἐκ retuleris ad aizSoj£vovc* nam ad «zacaye- 
vyízSat, possit. At quid simplicius, quam, re- 
ferri ad αἰσϑομένους, hoc sensu, cum sensissent, 
(adesse Athenienses,) ex vel in exploratione 
campi, indem sie die Wiese recognoscirt hatten. 
τι ἐξετάζειν hic non sit lustrare, sed explorare 


(recognosciren). 


"BEmMiain] Hudsonus dubitat cum Porto, 
utrum hie, ut paullo ante, legendum sit £c 
τακόσιοι cum Codd. Ar. et C. an supra quoque 
ἑξακόσιοι, ut hic plerique Mss. et Edd. At in 
priore loco non variant Mss. Itaque hiclegen- 
dum est ἑπτακόσιοι. et ita restituimus. WAss.- 
Rursus tamen ἑξακόσιοι VII. 45, Duck. 

᾿Αταχτότ. | Non verteris, turbatis ordinibus, 
quasi antea compositis ; sed, incomposite, nullo 
ordine, tumultuario incursu. — . 

"Emi τῷ Λαβδάλῳ] De situ Labdali dispu- 
tat Cluverius I. Sicil. Ant. 12. pag. 148. 
Λαυδάλῳ pro Λαβδάλῳ in Cod. Reg. esta figura 
literze, U Latino non dissimili, quz obvia est 
in Mss. pro £. Dvcx.- 

προσίοιεν] Haud dubie leg. πσροΐοιεν" aut in- 
tell. (propius) ad Syracusas. 

"AmroS xn] Pollux ordinem turbat X. 10, 
τοῖς TE χρήμασι καὶ τοῖς σκεύεσιν ἀπσοϑήκη. übi 
Mss. ὑποϑήκη perperam σκευοϑήκη est apud 
JEschinem et Aischylum. Glos:ze: ἀποϑήκη, 
horreum, granarium. ἀποδηκάριος, horrearius, 
Sie in Nov. Testam. el LXX.  Wass. 

Ἔλαῇ. — mre. ] Utrumque pro Plusqpf. 
εἰλήφεσαν el ἐπεπρίαντο. quod alterum in usu 
quidem haud sit. 
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ἱππεῖς ξυνελέγησαν. καὶ καταστήσαντες ἐν Ὡρ 7 Λαβδάλῳ Qu- 
Aga, ἐχώρουν πρὸς τὴν Συκῆὴν οἱ ᾿Αϑηναῖοι, 1 Un περ καϑεξό- 
μένοι, ETEL Ua τὸν κύκλον Qi τάχους. καὶ ἔκπληξιν τοῖς 
Συρακουσίοις παρέσχον τῷ τάχει τῆς οἰκοδομίας" καὶ ἐπεξελ- 


μυῶν: μάχην διενοοῦντο παοιεῖσϑαι; καὶ μὴ περιορῶν. καὶ ἤδη. : 


f/ 
ioni aun ἀλλήλοις, οἱ τῶν Συρακουσίων Mace e: 


γγοὶς ὡς ; ἑώρων σῷ: σι τὸ M διεστπασμένον "hac καὶ. οὐ 


m ξυντοσσό - ἀνήγαγον πάλιν ἐς τὴν πόλιν, πλὴν 
μέρους τινὸς τῶν ἱππέων. οὗτοι δὲ, U ὑπομένοντες, ἐκώλυον τοὺς 
᾿Αϑηναίους λιλοφορεῖν $e και i ἀποσκίδνασϑωι μακρότερον. καὶ 
τῶν ᾿Αϑηναίων φυλὴ μία τῶν ὁπλιτῶν, καὶ οἱ ἱππεῖς. uer αὖ-- 
τῶν πῶᾶντες, ἐτρέψαντο τοὺς τῶν Συρακουσίων Va ara Apu 
βαλόντες: καὶ ὠπεκτεινών τε TIAE, καὶ τροπαῖον τῆς d στ ο- 
μαχίας ἐστησαν. je | 

στϑ. 99, Καὶ τῇ ὑστεραίῳ o οἱ μὲν ἐτείχιζον τῶν ᾿Αϑηναίων 
τὸ “πρὸς Βορέαν TOU κύκλου τς οἱ δὲ, λίϑους καὶ ξύλα 
ζυμφοροῦντες, παρέβαλλον ἐπὶ τὸν Ὑρωγίλον κωλούμενον, ἀεὶ» 


ἥπερ βραχύτατον ἐγίγνετο αὐτοῖς ἐκ τοῦ μεγάλου λιμένος. ἐπὶ 


τὴν ἑτέραν ϑάλασσαν τὸ ἀποτείχισμα. οἱ δὲ Συρακούσιοι; οὐχ, 


, Fee A. "7 2 
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Πρὸς τὴν — Stephanus in Xvzal xal ἄλλη 
Συκὴ (ita etiam hie Gr.) πλησίον Συρακουσῶν, 
καὶ Κιλικίας. De hac Thucydidem hic agere 
putat Holstenius ad Stephanum. Sed rectius, 
opinor, Cluverius pro parte Syracusarum, 
eui Tyche nomen erat, accipit. Dvos. 

Ἐτείχ. T. κύκλ. ἡ Si κύκλος est ipse murus: 
τειχίζειν hie est, exstruere, ducere. Possit ta- 
men notare et ambitum loci ipsius, ut 7t. 
sit, communire ; ac si 511, ἐτείχισαν κύκλῳ τὸν 
τόσσον, τὸν Λάβδαλον. | Hoo preetulerim ; quia 
dicit, τὸν κύκλον, certum ergo, et jam memo- 
ratum, quod de muro non fecisset ; nec qui Y. 
quem sequitur, aut alia demonstratio. τῷ τὸν 

responsura. Et vero clare satis C. 99. init. 
τὸ τοὺ κύκλου τεῖχος, ambitum loci et murum 
illi circumductum distinguit. 

Ἔκχαληξιν} Non terrorem sane ; pugnarunt 
enim ; sed stuporem, admirationem, nempe 
celeritatis. 

Σφίσι τὸ στρ} i i. e. τὸ στράτ. σφῶν. Eurip. 
Alc. v. 313. σὺ δ᾽, ὦ τέκνον μοι, pTO μου, ἐμόν' 
et vs. 514. σσοίας πυχοῦσα συζύγου τῷ σῷ πατρὶ, 
p. τοῦ σοὺ “πατρός. 

Διεσητάσμ.} Dissipatum vertit Port. At 
415 dissiparet? Verte, disjectum, sparsum, 
uon conglobatum, palatum, nicht bensammen ; 
gerheilt. 


b.m ν 


Λιϑοφορεῖν] Pollux VII. 118. Vide Herodo-: 


tum II. 124. 175. Wass. 

Μακρότερον] Probabilius est, hoe. esse ab 
imperito aliquo scriba, quam μακροτέραν, quod 
quatuor optimilibri exhibent. Duck. 

φυλὴ μία] Adnotat hic Acacius e Sigonio 
IV. de Republ. Athen. 5. Athenienses in sua 
quemque tribu instruelos in acie adversus 
hostes pugnasse. Hoo bene ostenditSigonius 
ex Herodoti VI. 111. de pugna Marathonia, 
et ex Plutarchi Aristide. Et ex hoc loco, 
quem itidem ibi laudat Sigonius, in itur, 
Athenienses non solitos fuisse inter se mis- 
cere diversarum tribuum milites. Eamdem. 
ralionem etiam alios in bellis sequutos fuisse, 
credibile est. Sic de Messeniis Thueyd. 11. 
90. Ἔτυχον δὲ δύο φυλαὶ ἐν ταῖς Μυλαῖς τῶν 


Μεσσηνίων φρουροῦσαι. ἙᾺ paullo post hie Cap. | 


100. de Syracusanis : φυλὴν μίαν καταλιπόντες 
φύλακα τοῦ j οἰκοδομήματος. Hinc φύλοσις pro 


μάχη, ἐκ τῆς Parc, ἤτοι B τῶν φύλων, | Eusta- 
NP 140. et β΄. pP. : 


thias in. Homer. Iliad. 
247. Suidas: Φυλὴ xa9* αὑτήν ἔστι μύριοι στρα- 
τιῶται. — Non scio, eui e vetustis Rebuspub- 
licis hoc conveniat. Si χίλιοι dixisset, pos- 


set referri ad prima initia γον δι; γᾶς Kerri 


Dvck. 


EXT UP uA 
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4 
δ. 
ἥκιστα Ἑρμοκράτους τῶν στρατηγῶν ἐσηγησαμένου, μάχαις 
μὲν πανδημεὶ πρὸς ᾿Αϑηναίους οὐκέτι, ἐβούλοντο διακινδυνεύειν, 
ὑποτειχίζειν δὲ ἃ ἄμεινον ἐδόκει εἰ εἰναι» " ἐκεῖνοι ἐμελλον ἄζειν τὸ 
τεῖχος, καὶ; εἰ φϑασειαν, ἀποκλείσεις γίγνεσιθαι" καὶ i [ὥμα] 
ἐν τούτῳ εἰ ἐπιβοηϑοῖεν, μέρος ἀντιπέμτειν αὐτοὺς τῆς στρα- 
"Tide, καὶ φϑάνειν ἃ ἄν, τοῖς σταυροῖς προκαταλαμβάνοντες τὰς 
ἐφόδους" ε ἐκείνους δὲ ὧν, παυομένους τοῦ ἔργου, πάντας ἂν πρὸς 
σφᾶς τρέτεσθαι. ἐτείχιζον οὗ οὖν ἐξελθόντες, ὦ ἀπὸ τῆς σφετέρας 
πόλεως ἀρξάμενοι, κάτωθεν τοῦ κύκλου τῶν ᾿Αϑηναίων,Ε ἐγκάρσιον 
τεῖχος ἄγοντες, τάς τε ἐλαίας ἐκκόπτοντες ᾿ τοῦ TEMÉVOUG, καὶ 
πύργους ξυλίνους καϑιστάντες. αἱ δὲ "ies τῶ ν᾿Αϑηναίων οὕπω 
ex της Θάψου περιεπεσσλεύκεσαν ες τὸν μέγαν λιμένα" ἀλλ᾽ 
FTO Συρακούσιοι ἐκράτουν τῶν περὶ τὴν ϑάλασσαν" κατὰ γῆν 
δ᾽ ἐκ τῆς Θάψου οἱ ᾿Αϑηναῖοι τοὶ ἐπιτήδεια € ἐπήγοντο. 

p. A0. Ἐπειδὴ δὲ Τοῖς Συρακουσίοις ἀρκούντως ἐδόκει 
ἔχειν, ὅσα τε ἐσταυρώνη 3 καὶ ῳκοδομήϑη τοῦ ὑποτειχίσματος, 
καὶ οἱ Αϑηναῖοι αὐτοὺς οὐκ ἦλθον κωλύσοντες, φοβούμενοι, μὴ 
σφίσι δίχα γιγνομένοις ῥῴον μάχωνται; καὶ ἅμα τὴν xod αὖ- 
τοὺς περιτείχισιν ἐπειγόμενοι" οἱ μὲν Συρακούσιοι, φυλὴν μίαν 
καταλιπόντες φύλακα τοῦ οἰκοδομήματος, ἀνεχώρησαν ἐς τὴν 
πόλιν" οἱ δὲ ᾿Αϑηναῖοι τούς τε ὀχετοὺς αὐτῶν, οἱ ἐς τὴν πόλιν 
ὑπονομηδὸν ποτοῦ ὕδατος ἡ Typen ἦσαν. διέφϑειραν, καὶ τηρής 
σαντες τούς τε ἄλλους Συρακουσίους, κατα σκηνὰς EV μέσημ- 


᾿Ἐλαίας] oan Maé t ἐλάας. Thomas Ma- 
gister scribit, tam de fructu, quam de arbore, 
melius dici ἐλάα, quam ἐλαία, et lioc confirmat 
ex Aristophanis Ran. v. 1026. ἐκτὸς οἴσει τῶν 
ἐλαῶν" quomodo rursum hunc locum laudat in 
tv; e ''hucyd. VII. 81. ἐλάας δὲ οὐκ ὀλίγας 
'£ixt ; ac denique ex Aristide, ἐλαῶν εἵνεκα τῆς 
συλλογῆς" Sed in loco Thucydidis variant 
libri; etapud Aristophanem editur τῶν ἐλαιῶν, 
Aristides autem aperte de fructu loquitur. Et 
Eustathius in Homer. Iliad ν΄. p. 949. et in 
Odyss. *. p. 1542. tradit, non arborem, sed 
fructum, Atticis esse ἐλάαν, et deinde in 
Odyss. y. ex /Elio Dionysio, Atticos (ructum 
ipsum sine discrimine ἐλαίαν et ἐλάαν dicere. 
Suidas quoque, &Aáa, ὁ καρπός" ἐλαία δὲ, τὸ δέγ- 
δρον. Scholiastes Aristoph. Ran. 1019. Ἐλάα, 
ὁ καρητὸς τῆς ἐλαίας" sed addit, καταχρηστικῶς 
alterum pró altero poni. [ἢ his nihil est, 
quo sententia Thomze confirmari possit, aut 
cur hic lectio Msstorum vulgatz praeferri de- 


beat. Fructum ἐλάαν diei; plurimis testimo- 
niis veterum ostendi polest ; arborem, for- 
tassis non multis. Duck. 

Aj. οὐκ ἧλον, x9. ] "Trajectio est, pro, οὐκ 
7A9. κωλ, air. more Nostri; ex quo neque 
αὐτοὺς omitti debeat, quod facit C. Dan. ne- 
que ordo refingi, ut in Arund. Apud poé- 
tam si sit: ad αὐτοὺς intellizam ὡς,. πρός" ut 
apud Hom. Il. 1. 159. ὅν κεν ἵκωμκαι. 

Máxwvrai] Obscurius quidem hic omiss. 
οἱ Συρακούσιοι. 

$/Aaxa] Epicoenum ergo est φύλαξ, ad φυ- 
λήν" ut Lat. custos, dux ; pro $vAaxida. 

Τούς TE ὀχετοὺς---διέφϑειραν) Suidas in ὑπο- 
νομκηδὺν, ubi τοὺς ὀχετούς" et pro ποτοῦ ὕδατος, 
τοῦ ὕδατος" loco διέφϑειραν, κατέστρεψαν. cor- 
rupte. Wass. Obscurior , trajectio; pro : 
τοὺς ὀχ. τε αὐτῶν ποτοῦ UO. oi ἦσαν Wy[A. ὑπο- 
Yos. ἐς T. πτόλιν. Neque enim est, ut Genit. 
«ποτοῦ ὕδατος pendeat ab Durevopantis, in Quo 
lateat sane Subst, (διὰ) ὑπονόμων, Elegans 
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βρίᾳ, καί τινας καὶ ἐς τὴν πόλιν ἀτσοκεχωρηκότας, καὶ τοὺς 
ἐν τω σταυρώματι ἀμελῶς φυλάσσοντας, τριακοσίους μὲν σφῶν 
αὐτῶν λογάδας, καὶ τῶν ψιλῶν τινας ἐκλεκτοὺς ὡπλισμένους 
προὔταξαν Jeiv δρόμῳ ἐξ ατοιναίως πρὸς τὸ ὑποτείχισμα" 7 j δὲ 
ἄλλη στρωτιὰὼ δίχα, ἡ μὲν μετὰ του ἑτέρου Space πρὸς 
τὴν πόλιν, εἰ i ἐπιβοηϑοῖεν, € ἐχώρουν, 4 1 δὲ, μετὰ του ἑτέρου, πρὸς 
τὸ σταύρωμα τὸ παρὰ τὴν πυλίδα... Kod i προσβαλόντες οἱ rot 
QU00 101, Cp gU Rs Το à σταύρωμα" καὶ οἱ φύλακες; αὐτὸ ἐκλιπόν- 
d κατέφυγον εἰς τὸ (παλιν ταῦ τὸ epi τὸν Τεμενίτην. 
καὶ αὐτοῖς ξυνέπεσον οἱ διώκοντες" καὶ ἐντὸς. γενόμενοι; βίᾳ 
ἐξεκρούσϑησαν πάλιν ὑπὸ τῶν Συρακουσίων. καὶ τῶν ᾿Αργείων 
τινὲς αὐτόσι,; καὶ τῶν ᾿Αϑηναίων ου πολλοὶ διεφθάρησαν. καὶ 
ἐπαναχωρήσασα 7 πᾶσα στρατιοὶ τήν τε ὑποτείχισιν κασεῖ- 
λον, καὶ τὸ σταύρωμα ἀνέσπασαν" καὶ i διεφόρησαν τοὺς σταυ- 
οὺς παρ ἑαυτοὺς, καὶ Teen os ἔστησαν. | 

ΑΘ TT ERR εν δ᾽ ὑστεραίᾳ ἀπὸ τοῦ κύκλου ἐτείχιζον o; 
᾿Αϑηναῖοι τὸν κρημνὸν τὸν ὑπέρ. τοῦ ἕλους ὃς τῶν Ἐπ σολῶν 
ταύτῃ πρὸς τὸν μέγαν λιμένα ὁρᾷ, καὶ furto αὐτοῖς βραχύ. 
τοὶ ἐγίγνετο καταβᾶσι διὼ ΤΩΙ ὁμωλοῦ καὶ τοῦ ἕλους ες 
τὸν λιμένα τὸ περιτείχισμα. καὶ οἱ Συρακούσιοι ἐν τούτῳ ἐξς: 
ελϑόντες καὶ αὐτοὶ. ἀπεσταύρουν αὖσις, ὠρξάμενοι TO τῆς 


vero voeab. ὑσσονόμκος, subterranea, descriptio. 
ᾳότοῦ, ad ὕδατος, potest esse Adject. aque 
potulente, ad potum aptze. 

Φυλάσσοντας] 501}, αὐτό" vel pro, φυλαχὴν 
’“ποιουμκένους. 
| Προὔταξα»] Confert Abr. «προτάξαντες 
ΤΑστόμαχον, ex L. 3. C. 52. nec, verti, pro- 
Dat, ab Intt. ac si sit προσέταξαν. Quid ergo 
aliud hic sit, ubi addatur, δεῖν 3e «v ; Sign. 
a fronte collocarunt, Seiy 3e. scil. ὥστε. Nam 
praficere certe hic significare non potest. 

'H δὲ ἄλλη στρ. ἐχώρουν] Pro ἐχώρει" 
per Synesin Nom. Collectivi. Ita mox c. extr. 
à πᾶσα στρατιὰ----καϊϑεῖλον. 

᾿Ανέσπασαν] Suidas: ἀνασπᾷ, ἀντὶ τοῦ κα- 
ταλύει, ἢ ἀναιρεῖ. Θουκυδίδης. ᾿Ανασσπᾷν, quod 
pro ἀντλεῖν ὕδωρ Idem adfert e Pherecrate : 
non simpliciter ἀνασπᾷν, sed ὕδωρ àvacav 
dicit Thucydides IV. 97. et Pherecrates ili- 
dem cum accusativo nominis, κάδους ἀνασπῶν. 
Rursus Suidas: ἀνέστσακε. Θουκυδιδης" ἀνεύ- 
gnxtv, εἴληφεν.  Quserendum est, ubi Thucy- 
dides hac significatione utatur M TDE ἄγασ- 
«à», Mihi non in promtu est locus. Duck. 


Διεφόρ.7 i. e. μετέφερον, transtulere, herü- 
ber. Ita. Lat. permittere saepius pro £ransm. 
et per pontem, flumen, viam, pro trans. Unde 


et de tempore διὰ pro μετὰ, ut διὰ χρόνου, δὲ 


ὀλίγου, δι᾽ ἐτῶν δεκατεσσάρων, Gal. 2. 1. 
"Em. ταύτη] Int. χώρᾳ, μερίδι' νὰ; Geuit. 
pro κατὰ τὰς 'Earvaroác. 
Kal ἥπερ] Redundare videtur χαί- neque 


,enim nova designatio loci, ut caussu, affertur, 


cur ibi potissimum munierint, quasi et borea- 
lis plaga momentum fecerit ; sed heec ipsa ni- 
mirum erat, ubi illis esset βραχύτατον ut xai 
aut redundet, aut sit pro δὴ, nempe, quippe. 
Διὼ τοῦ ipu. κ. T. ἕλ.] Ad ἕλους, διὰ pro 
prater accipit (Abr. et ex eo) Gottl. Sane 
et Latinis per ita adhibetur ; ut, per murum 
ducere fossam, per montem, per fütvium, per- 
tinere, per fincs regionis porrigi (lüngsthin). 
Sed nimirum hic ad καταβᾶσι retuleris illa, 
διὰ τοῦ ὁμ. καὶ διὰ T. EA. et utrumque διὰ est 
pro κατὰ, die Ebne und den Morast herunter. 
Sed, quod, tam celeriter perfici potuisse per 
paludem, negat Abr. id nihil obsüiterit, cum 
et Syracusani statim muniisse memorentut, 
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στ. pa. 
πόλεως, διὰ μέσου τοῦ ἕλους" καὶ τάφρον ἅμα παρώρυσσον, 
ὅπως “μὴ οἱόν TÉ 7] TOi ᾿Αϑηναίοις μέχρι. τῆς ϑαλάσσης ἀπο- 
τειχίσαι. οι iQ, ἐπειδὴ τὸ πρὸς τὸν κρημνὸν αὐτοῖς ἐξείργαστο, 
ἐπιχειροῦσιν αὖϑις τῷ τῶν Συρακουσίων ᾿σταὺρώματι καὶ τά- 
Φρῷ; τὸς μὲν ναὺς κελεύσαντες περιπλεῦσαι - τῆς Θανψου € ες 
τὸν μέγαν λιμένα τὸν τῶν Συρακουσίων' αὐτοὶ δὲ περὶ ὄρϑρον 
καταβάντες à ἀπὸ τῶν Ἐπιπολῶν ἐς τὸ ὁμαλὸν, καὶ δια του 
ἕλους, ἢ 7 πηλῶδες ἣν καὶ στεριφώτατον, καὶ ϑύρας καὶ ξύλα 
πλατέα ἐπιϑέντες, καὶ eT αὐτῶν διαβαδίσαντες, αἱροῦσιν ἅμα 
ἕῳ τό τε σταύρωμα; πλὴν ὀλίγου; καὶ τὴν τάφρον, καὶ τὸ 
ὑπολειφϑὲν εἷλον" καὶ μάχη ἐγένετο, “καὶ ε εν αὐτῇ EVIL οἱ 
Αϑηναῖοι' καὶ τῶν Συρακουσίων οἱ μὲν τὸ δεξιὸν κέρας ἔχον- 
τες; πρὸς τὴν πόλιν ἔφυγον, οἱ Q. ἐπὶ τῷ εὐωνύμῳ. παραὶ τὸν 
ποταμόν" καὶ αὐτοὺς βουλόμενοι ἀποκλείσασϑαι τῆς διαβά- 
Senda οἱ τῶν- ᾿Αϑηναίων τριακόσιοι λογάδες, δρόμῳ ἡ ἠπείγοντο 
m τὴν γέφυραν. δείσαντες δὲ οἱ Συρακούσιοι (ἦσαν yog καὶ 
X4 τῶν ἱπατσίων͵ αὐτοῖς οἱ πολλοὶ ἐνταῦϑα.) ὁμόσε υχίρϑυξι τοῖς 
Τριαρκρσίοις τούτοις. καὶ τρέπουσί τε αὐτοὺς, καὶ ἐσδάλλουσιν 
ἐξ 70; δεξιὸν κέρας τῶν ᾿Αϑηναίων. καὶ, προσπεσόντων αὐτῶν, 
νεφοβήϑη. καὶ ἡ mu φυλακὴ τοῦ κέρως. ἰδων δὲ ὁ Λαμα- 
χορ». παρεβοήθει, GO τοῦ εὐωνύμου τοῦ ἑαυτῶν, μετὰ τοζο- 
τῶν TE οὐ πολλών; καὶ τοὺς ᾿Αργείους παραλωβων' καὶ ἐπι- 
Ped τάφρον τινῷ, καὶ μονωϑεὶς μετ᾽ ὀλίγων τῶν ξυνδια- 
χντων, ὠποσνήσκει αὐτός τε καὶ πέντε ἢ | ἐξ τῶν μετ᾽ αὐτοῦ. 


Bortrab; qui plerumque explorare et ob- 


“διὰ μέσου τοῦ ἕλους, per mediam paludem : 
servare soleat. 


cujus et στεριφώτατον paullo post memo- 


JW o 
Meo] Mosq. “μέγα λιμένα" forte pro 
uno voca Μεγαλιμένα, 45. Nomen. "propr. 
ipprtue, ut. Megapolis, alia. 
Κ' μάχη. ἐγ. de ἐν, .16}.} Haud sane ex 
' SUO, 1 τὸ xai sepius mepetit. hic Thuc. 
pro a ero, certe, xai ἐν αὐτῇ, poterat, ἐν 7, 


v δ 7 9 


PA .omississe | ἐν αὐτῆ" Quod, fortasse sil, ut 


"H “πρώτη, φυλακὴ. TOU χέρα] Velim doceri, 
quanar in pugna sit πρώτη φυλακὴ cornu- 
A Interim suspicari licebit, fortassis le- 

gendum esse φυλή. Vide δὰ Cap. 98. Φυ- 
L3 "Na APA habet etiam Cod. Gr. Cap. 
t Portus | hic vertunt cohortem, 
Ais A Dvcx. 
υλακὴ] Si vera lectio, sign... Borposten, 
VOL. 1r. 


Τοῦ ἑαυτῶν] Debebat, et sign. τοῦ τῶν ξαυ- 
τοῦ" Quo enim retuleris ἑωυτῶν, ubi Lama- 
chus memoretur, non Athenienses ? 

Μονωϑεὶς] Diodorus p. 334. d. mortem 
ejus contigisse post Gylippi adventum, me- 
morat : et sic etiam Justinus : Duobus proeliis 
victus, congressus tertio, occiso Lamacho, etc. 
Nostrum sequilur et illustrat Plutarchus 
Nic. p. 554. ἀπομονωϑεὶς ὁλάμαχος, ὑπέστη 
τῶν Συρακουσίων τοὺς ἱππεῖς ἐπιφερομένους. ἦν 
δὲ πρῶτος αὐτῶν Καλλικράτης, ἀνὴρ πολεμικὸς 
καὶ ϑυμοειδής" «πρὸς τοῦτον EX προκλήσεως κα- 
ταστὰς ὃ Λάμαχος ἐμκονομκάχησε, καὶ λαβὼν 
“πληγὴν ππρότερος, εἶτα δοὺς, καὶ πεσὼν, OfA0U 
συναπέϑανε τῷ Καλλικράτει. De homine et 
moribus ejus adi Aristoph. Acharn. II. 6. 
IVSESN, 52. ὙΥ ΔΈΒ, 
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καὶ τούτους μὲν οἱ Συρακούσιοι. εὐϑὺς κατὰ τάχος φϑάνουσιν 
ὡρπάσαντες πέραν του “ποταμοῦ ἐς τὸ ἀσφαλές" αὐτοὶ δὲ, 
ἐπιόντος ἤδη καὶ τοῦ ἄλλου στρατεύματος τῶν ᾿Αϑηναίων, 
ἀπεχώρουν. 

ρβ΄. 102, E» τούτῳ δὲ οἱ πρὸς τὴν πόλιν αὐτῶν τοπρῶτον ! 
καταφυγόντες, ὡς ἑώρων ταῦτα γιγνόμενα. αὐτοί τε πάλιν 
ἀπὸ τῆς πόλεως, ya d αρσήσαντες, ἀντετάζαντο πρὸς τοὺς 
κατὰ σφας ᾿Αϑηναίους, καὶ μέρος UA αὐτῶν πέμπουσιν € ἐπὶ τὸν 
κύκλον τὸν ἐπὶ ταῖς Ἐπιπολαῖς, ἢ ἡγούμενοι ἔρημον αἱρήσειν. 
καὶ τὸ μὲν Decio Ned pov προτείχισμα. αὐτῶν αἱροῦσι, A i &ie- 
πόρϑησαν, αὐτὸν δὲ τὸν κύκλον, Νικίας διεκώλυσεν". ἔτυχε 
γῶρ ἐν αὐτῷ δὶ ἀσϑένειαν ὑπολελειμμένος. τὰς ye μηχανάς, 
καὶ ξύλα, ὃ 00-0, πρὸ τοῦ τείχους ἣν καταβεβλημένα, t ἐμτσρήσαι 
τοὺς ὑπηρέτας ἐκέλευσεν, ὡς ἔγνω ἀδυνάτους αὐτοὺς ἐσομένους, 
ἐρημίᾳ ἀνδρῶν, ἄλλῳ τρόττῳ περιγενέσνλαι. E ὶ ξυνέβη οἱ οὕτως. 
ου Psi: ἔτι προσῆλϑον. οἱ XU ακούσιοι; διὼ τὸ πῦρ. ἀλλὰ ἀπε- 
χώρουν πάλιν. καὶ yat πρὸς TE τὸν κύκλον βοήϑεια ἤδη κώ- 
Tut) τῶν ᾿Αϑηναίων, ἀτσοδιωξάντων τοὺς ἐκεῖ, ἐπανήξει, καὶ 
αἱ νῆες ἅμα αὐτῶν ἐκ τῆς Θαψου, ὥσπερ εἴρητο, κατέπλεον 
ἐς τὸν μέγαν λιμένα. ἃ ὁρῶντες οἱ ἄνωθεν, κατὰ τάχος emt 
EX, καὶ ἡ ξύμπασα στρατιαὶ τῶν Συρακουσίων. ἐς τὴν Wó- 
λιν; νομίσαντες μὴ ὧν ετι ἄπο τῆς “παρούσης coii δυνάμεως 
ἱκανοὶ ψενέσσ)αι κωλῦσαι τὸν ἐπὶ τὴν θάλασσαν τειχισμόν. 

ey. 103. Μετὰ δὲ τοῦτο οἱ ᾿Αϑηναῖοι τροπαῖον ἔστησαν, 


Ττούτ. μὲν] Corpora nimirum Lamachi et 
sex reliquorum, qui ibi cecidissent; ὑτσο- 
σπόνδους deinde scil. reddituri ; id quod et 
fecisse tradantur C. 103. init. 

Πάλιν ἀπὸ τῆς πσόλεως] Hsec absunt a Gr. 
ἀπὸ τῆς "ó^t9; sine sententie detrimento 
abesse possunt. Wass. 

Δεκάφλενρον)] Ad Hudsoni adnotationem 
de mensura plethri in Var. Lect. add. Pe- 
rizonium ad /Elian. IIT. Var. Hist. 1. 
JDvcx. 

AvT. δὲ T. κύκλ. Scil. aige3syau Unde et 
comma posui post κύκλον. 

Τὰς yàp μηχανὰς] Idem plane tradit Plu- 
tarchus in Nicia. Flups. 

Αὐτοὺς ἐσομ.] Aut omitlitur recte αὑτοὺς, 
aut leg. αὑτοὺς, 86, cum suis. Neque enim 
ad ὑπηρέτας retuletis, qui ujlites non essent. 
Part. quoque vertit, se. 


᾿Αποδιωξάντων} Gr. a. ἀποδιωξόντων. pra- 
W ass. 

"Qc. εἴρητο] Εἴρηται Mud Et Port. ver- 

tit, ut predictum est. εἴρητο, sit preceptum, 

imperatum, constitutum fuerat. - , 
'H ξύμπ. evgaT.] ᾿Απανήει, (ἐσανήει,) ΩΝ 

ἐσσανήεσαν, quia sequ. vo, ἄγτες, per Syne- 

sin. Obs. et collocationem ἡ ξύμπ. στε 

pro, ξύμα. ἡ στρ. vel, * στρ. pm 

lamen magis etiam soleat in simplici s πᾶ , ut 

non, ὁ «zác λαὸς, dicatur, verum, τσ. ó. ^. ut 

Gallis, toute Armée, non, la toute arm. 

tamen et Itali interdum, la terra tutta. 
᾿Απὸ T. παρ. σφ. δυν.7 ᾿Απὸ hic sit pro με- 

τὰ, 45. egressi ab illis viribus, ópj«nS 

vel pro, διὰ τὴν παροῦσαν σῷ. δύναμιν, qs. pro 

ἔκ, propter, aut pro κατὰ, ut Lat. a t 

a literis paratus. Sed et Greci, ἀπὸ xut 

μάχεσθαι, παίειν, pro χειρί. 


ve. 


TCU noc 


X 
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καὶ τοὺς νεκροὺς ὑποσπόνδους ἀπέδοσαν τοῖς Συρακουσίοις" καὶ 
τοὺς pero Λαμάχου. καὶ αὐτὸν, ἐκομίσαντο. καὶ παρόντος 
ἤδη σφίσι παντὸς τοῦ στρατεύματος, καὶ τοῦ ναυτικοῦ καὶ 
τοῦ πεζοῦ, ἀπὸ τῶν Ἐπιπολῶν καὶ τοῦ κρημνώδους ὠρξαμε- 
"25 ἀπετείχιξον μέχρι τῆς ϑαλάσσης τείχει διπλῷ τοὺς Συ- 
faut ipvc. ταὶ δ᾽ ἐπιτήδεια τῇ στρατιῷ ἐσήγετο εκ τῆς Ιτα- 
λιῶς πανταχόσεν. ἦλθον δὲ καὶ τῶν Σικελῶν πολλοὶ ξύμμα- 
Xo: τοῖς Αϑηναίοις. οἵ πρότερον περιεωρῶντο; καὶ ἐκ τῆς Τυρ- 
σηνίας νῆες πεντηκόντοροι τρεῖς. καὶ τἄλλα προυχώρει αὐτοῖς 
ἐς ἐλπίδας" καὶ yop οἱ Συρακούσιοι πολέμῳ μὲν οὐκέτι ἐνόμιζον 
ἂν τσεριγενέσϑλαι, ὡς αὐτοῖς οὐδὲ ἀπὸ τῆς Πελοποννήσου ὠφέ- 
Atia οὐδεμία ἧκε. τοὺς δὲ λόγους Ey TE σφίσιν αὐτοῖς ἐποιοῦντο 
ξυμβατικοὺς, καὶ πρὸς τὸν Νικίαν" οὗτος ye δὴ μόνος εἶχε, 
Λαμάχου τεθνεῶτος, τὴν ἀρχήν. καὶ κύρωσις μὲν οὐδεμία 
ἐγίγνετο" οἷα δὲ εἰκὸς ἀνθρώπων ἀπορούντων, καὶ μᾶλλον, ἢ 
[πρὶν] πολιορκουμένων, πολλοὶ ἐλέγετο πρός τε ἐκεῖνον, καὶ 
πλείω ETI κατ τὴν πόλιν. καὶ γάρ τινα καὶ ὑποψίαν, ὑπὸ 


E "i ad 3 3 / 5 N N / 

τῶν TFOLDOVT CV κακων. ες ἀλλήλους εἰχον᾽ καὶ τοὺς στρωτηγους 
Το Ἣν 3 πὶ id F » c ^ £Z 

TE, ED GV αὑτοῖς TXUTO ξυνέβη, επαυσᾶν. ὡς ἢ δυστυχία, 


$^ 


Ui j 


di / uie Pio 7] / xc 3 3 Λ 
προδοσία, ΤΉ εκείνων βλαπτόμενοι, X04 ἄλλοὺς ἀνϑείλοντο, 
ε / N , Á/ A ^4 

Ηρακλείδην και Ἑυκλέα και Τελλίαν. 


Αὐτὸν ἔκομκ.1 In Libb. quibusd. αὐτοί" sie 
«. 101. adsciscas àaroS'avóvrsc, subsistere pos- 
sitabrol. Gottl. (ex Abr.) Hoc quid sibi velit, 
nescio. Num enim (οἷ) ἀπσοϑανόντες, mortui, 
ἐκομίσαντο, abstulere, semet et Lamachum? 

Οἱ πρότερον περιεωρῶντο] Quiantea circum- 
spectabant, videlicet, tanquam eventum ex- 
spectantes. Vel, tanquam incerti, utris se 
adjungerent. q. d. circumspectantes cuncta- 
bantur. STEPH. Scholiastes hic rursum 
male exponit κατεφρόνουν, ut supra Cap. 93. 
Add. IV. 73. Dvcx. 

Περιεωρ.] Propter Mediam Formam ac- 
cesserim Porto, vertenti, circumspectabant, 
(speculati essent, malim ;) exitum scil. Nec 
pejus tamen ideo verteris, neglexissent, insu- 
per habuissent; quo sensu frequentius sane 
occurrat ; alteri illi inseruit περιβλέσειν, xa- 
τασκοισεῖν. 

Ἐς ἐλαυίδας] i. e. τὰ κατ᾽ ἐλπίδας" αἱ κατὰ 


| γνώμην, κατὰ γοῦν. Gottl. (ex Abr.) Quid sibi 


velit additum 7à,non video : τὰ κατ᾽ ἐλπίδας 
"sint ἐλσσιζόμενα, que sperassent ; at sic non 
Joquuntur Greci; neque χατὰ γνώμην {11 con- 
luleris, ubi non sit τά. ἐς ἐλπίδας hic est, ut 


- 


(porro) quidquam prosperi aut recte spera- 
vent : ὥστε ἐλπίζειν, unde spes ostenderetur, 
melius successurum. 

Aóy. ἐπ΄. rel.] Dilogiam quodammodo ha- 
bet hie τὸ λόγους ἐποιοῦντο" ad ἐν σφ. αὐτοῖς, 
sign. in medium protulere, traclaverunt, de 
lis consultarunt ; ad Niciam, sign. attuler- 
unt ad illum, ei obtulere, proposuere. Men- 
tionem tamen injicere, conditiones ferre, jac- 
tare, utrique parli satis congruerit. 

Μᾶλλ. ἢ (πρὶν) πολ.} Si abesse debeat 
παρίν" sensus fuerit: qui magis quam obside- 
rentur, i. e. non obsiderentur modo, sed jam 
ad extremum redacti premerentur, plus la- 
borarent, quam obsessi solent. Vix est, ut 
satis Grace ita dicatur. Cur tamen dixit, 
si verum est «gv, magis, quam antea? Nem- 
pe post rem infeliciter gestam, et munitiones 
Atheniensium arctius circumdalas; simul 
et ob auxiliorum spem destitutam. Quare 
non placet Port. vertens, qs. gnomice, pre- 
muntur; debebat, premerentur, noématice. 

Κατὰ τ. τοόλιν] Τὴν om. Msqu. male ; sit 
enim, per urbes ; at hic de una sermo. 

Ἔπαυσ, Scil. τῆς ἀρχῆς. 


379 OOTKTYTAÍIAOT : 

οδ΄. 104. Ἔν δὲ τούτῳ Τύλιαὺς ὃ λαψελωνμόροξ RAD r 
ἀπὸ τῆς Κυρίνου νῆες περὶ Λευκάδα ἤδὴ ἢ ἡσᾶν; ᾿βουχόμενδὶ ἕξ 
τὴν Σικελίαν διὰ τάχους βοηϑήσαι. καὶ, ὡς αὐτοῖς Gi aryye 
λίαι ε ἐφοίτων δειναὶ, καὶ πᾶσαι ETTITORUTO ἐψευσμέναι, ὦ (d $05 
παντελῶς ἀποτετειχισμέναι ἀϊ Συράκουσὰΐ εἰσὶ; τῆς μὲν Yi 
κελίας οὐκέτι ἐλπίδα οὐδεμίαν εἰ; ἔχεν ὃ Γύλιππος" τὴν déc 13$ 
λίαν βουλόμενος περιτσοιήσαι, αυτος μὲν καὶ Πυϑὴν ὃ 0 Kopív- 
Soc ναυσὶ, δυοῖν μεν Λακωνικαῖν, δυοῖν δὲ Κορ θίάιν, 0T. TÀ- 


A C επτεραιώσϑησαν τὸν Ἰόνιον ἐς Τἄραν Σ᾽ δὲ δὲ Κυρίγθιδι;, 


um ^^ 


πρὸς TOG σφετέραις δέκα Λευκᾶδίας δύο καὶ Aper pasiridas 
τρεῖς προσπληρώσαντες, ὕστερον, Ey arAEUO EU Dui. Xu ὃ 
m Γύλιππος. ἐκ ΤΡ Τάραντος ἐς τὴν Θουρίαν. πρῶτον πϑὲδς 
βευσάμενος, κατα τὴν τοῦ πάτρος ποτὲ πολιτείαν, | Xo οὐ 
δυνάμενος αὐτοὺς προσαγαγξσιλᾶι, ὃ ἄρας, παρέπλει" τὴν Ἰτά- 
λίαν, καὶ gyro is UZ ἀγέμου κατα τὸν Τερινῶϊον κολ- 
io (ὃς ε ἀκ ε ταύτη μέγας, κατὰ Βορέαν ἐστηκῶς,) αἰ πὸ- 


φέρεται ἐς τὸ πέλαγος. xoi πᾶλιν Χειμασϑεὶς e ες Σαμάλιστα, 


| 
| 


: * 
adi m dues atii. 


TO Τάραντι προσμίσγει" καὶ Τὸς γαῦς: 0c Euro ay ὃ ὕπο, 


τοῦ χειμώνος, ἀνελκύσας ἐπεσκεύαξεν. ὃ ὃ δὲ Νικίας, sud duelo; 
αὐτὸν πλέοντα, ὑπερεῖδε τὸ πλῆϑος τῶν νξῶν᾽ (ὅπερ Καὶ δὶ 


cedamonios. Sit tamen hic. Medio "osuil 
at supra, τὴν Ἰταλίαν πσέριἡτοιῆσαι" quod aut 
falso, aut obscurius eerte, Schol. expl. σῶς 
σαι. Sign. enim retinere, behaupten, behal- 
ten: suis nimirum. | Lacedaemoniis, sociam 
et fidam.  Promiscue ergo usum, appareat, 
Media Forma et Activa. xai ante o) δυγάμι. 


K. π. ἐπὶ T. ἐψ.7 Arguta sane brevitas, et 
quasi cum Oxymoro : congrui nuntii, et ta- 
men:falsi, ficti, vani, et tamen congruentes ; 
qua simul esse duo non soleant. 

Τύλιππος] Vide Maxim. Tyrium pag. 1538. 
Polyzn. 1. 42. Plutarch, in Vitis pag. 164. 
οἱ 541. Wass. 


πυϑὴν] Diodorus cala πυϑής. Wass. In 
Diodoro X11. pag. 537. Ed. Rhodom. est 
IIj?»c. pag. 334. II09m. Duck. 

Προσιπληρώσ.] Etsi constat hic vis sua τῷ 
«πὺς, simul, insuper, preterea: Pleonasmum 
tamen habet, quia jam praec. «gc ταῖς σφε- 
τέραις" tametsi et nos : auker, über ihre Schiffe 
noch darzu. 

Κατὰ τὴν τοῦ πατρὸς πσοτὲ πολιτείαν} Cle- 
andridas is fuit: qui in expeditione contra 
Athenienses Plistoanacti adolescenti adjunc- 
tus, et pecuni: ab Pericle ob reditum ac- 
ceptz | postea insimulatus damnatusque, 
Thurize profugus egit vitam. Acacrus. E 
Plutarcho in Vita Periclis pag. 299. et Ni- 
eic infin. ac. Diodoro Siculo X1. pag. 
389. supra Cap. 93. Dvck. 

Προσαγαγ.} Cur hic Medio utitur, ad se 
traducere-cupieus? Immo ad suos, ad La- 


est pro ἀλλὰ, vel δὲ, Gc δέ. 

"Oc ἐκπνεῖ} Cum ad ventum masifesto ὃ ὃς 
referatur: serius posita Parenthesis, j jet N 
debebat post ὑπ᾽ ávéiov, non post κόλπον. 

Ἑστηκὼς} Motus, excitatus, vertit, ae, : 
Geographiz consuli, dicit Abr. el ex. yw 
Gottl, At Geographie nil interest, quid sit | 
ἑστηκὼς, verum, quid sit ms i σὸν Βορέαν", 
quod pro κατὰ τοῦ Βορέου, dictum, vult Schol. 
male haud dubie, non ob situm modo, ἢ per 
quem ab ltalia in pelagus nor s eeliret 
diversus Boreze ventus; sed ipsimagis Ita- — 
lie admoveret a Sicilia venientes; verum - 
etiam ob absurditatem nominandi venti non d 
ipsius directe, sed ab. eo, eui diversus Spi- ; 
ret. Sed nimirum Boreg re hic sig- 
nat Boreas, plagam, non ventim : ut ἑστης 
κὼς sit, qui est, positus, constitutus T sur- 
git a Septentrione. : dii 


Γ 


» 
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Θούριοι ἐσσαϑον") καὶ, λῃστικώτερον, iE πσαρεσκειασμέ- 
νους πλεῖν, καὶ οὐδεμίαν φυλακήν "Wü ἐποιεῖτο. | 

θέ. 105. Κατὰ δὲ τοὺς αὐτοὺς χρόνους τούτου τοῦ ϑόσυς 
καὶ Λακεδαιμόνιοι ἐς τὸ Αργος ἐσέβαλον, αὐτοί τε καὶ οἱ 
ξύμμαχοι, καὶ τῆς γῆς τὴν πολλὴν ἐδήωσαν. καὶ Αϑηναρι 
᾿Αργείοις τριάκοντα ναυσὶν ἐβοήηησαν" αἷπερ τὰς στοονδὶς 
φανερώτατα πρὸς Λακεδαιμονίους αὐτοῖς ἔλυσαν. τορότερον n 
γῶρ, λῃστείαις ἐκ Πύλου, καὶ "pi τὴν ἄλλην Πελοπόννησο . 
μᾶλλον, ἢ ἐς τὴν Λακωνικὴν, ἀποβαίνοντες. μετά τε ᾿Αργείωι 
καὶ Μαντὶνέων ἐπολέμουν" καὶ πολλάκις, ᾿Αργείων κελευόντων, 
ὅσον σχόντας μόνον ξὺν ὅπλοις ἐς τὴν Λακωνικὴν, καὶ τὸ 


, / N ad hy / 5 P 5 »/ / 
. ἐλώχιστον μετα a uv δηωσαντας ὠπελσεῖν. 0UX ἡσελον" τότε 


N 
δὲ, Τηυϑοδώρου καὶ Λαισποδίου καὶ Δημαράτου ἀρχόντων; ὦπο- 
N 


: β / a ονν 5 " N s Ν V od 
ayTEG ες ἔπι αυρον, τήν Λιμηραᾶν καὶ ἸΙρωσιαν,. καὶ oco 


ἄλλα, ἐδηωσαν τῆς γῆς. καὶ τοῖς Λακεδαιμονίοις ἤδη εὐπρο- | 
φάσιστον μᾶλλον τὴν αἰτίαν ἐς τοὺς ᾿Αϑηναίους τοῦ ὠμύνεσιγαι 
ἐποίησαν. ἀναχωρησάντων δὲ τῶν ᾿Αϑηναίων ἐκ τοῦ " Apyyouc 
ταῖς ναυσὶ, καὶ τῶν Λακεδαιμονίων, οἱ ᾿Αργεῖοι, ἐσβαλόντες 
ἐς τὴν Φλιασίαν, τῆς τε γῆς αὐτῶν ἔτεμον, καὶ ἀπέκτειναν 


Xe ἌΝ. X. νν ἈΠ qd 3} 
τινώς, καὶ ἀπήλσον ἐπ᾿ οἰκου. 


ἜἜδοξε] Non verteret Port. videbantur ; 
'Sequ. enim Accus. παρεσκευασμένους, non gra- 
ρεσκευασικένοι" at vero debebat tunc, ἔδοξαν" 
Verte, putavit, credidit, nempe Nicias, ad 
quem et alterum verbum referatur Active, 
xal — ἐσσοιεῖτο. Ubi καὶ est pro οὖν, ὅϑεν, διὸ, 
quar£. 1 Cor. 4. 9. δοκῶ γὰρ, ὅτι, rel. puto; 
sane pro, ἐμοὶ δοκεῖ, structura alia tamen. Ita 
et εὐδοκεῖν, 1 Cor. 1. 21. ἠυδόκησεν ὁ Θεὸς, ut 
Gal. 1. 15. et εὐδόκησαν, Rom. 15. 96. 

Ἐσολέμ.7 Et hoc, et ἤϑελον infra, sunt pro 
Plusqpf. ob πρότερον. 

Ὅσον cxóvr.] Τοσοῦτον ante ὅσον intell. 
Abr. Sed σσοιεῖν quoque intellige : τοσοῦτον 
ποιεῖν, ὅσον σχόντας, rel. quod Liv. dicat: nil 
aliud, quam — exscendere ac devastare ; i. e. 
nil aliud facere, quam ut exscenderent : tan- 
tum modo facere, (quantum esset, als es be- 
trüge,) ul exscenderent. lta Greci subin- 
de: ὅσον ἄκροις τοῖς χείλεσιν ἅψασϑαι, tantum, 
ut extremo labio tangeret ; ὅσον ἀποζῆν, Nos- 
ten L. I. init. tantum, quantum (ἔδει πρὸς τὸ) 
opus esset ad vitam tolerandam ; ὅσον τῶν 
ὁρίων μὴ ἅπστεσϑαι, hactenus, ea lege, ut ne 
fines attingerent, rel. 

Λαισποδίου)] Ad hunc, ut puto, alludit 


Aristophanes, p. 612. Edit. Calder. Avib. 
v. 1568. quum dicit: Λαισποδίας εἶ τὴν φύ- 
σιν. Vide Palmerium ad Gr. Auct. p. 758. 
eL Vossium ad Catullum p. 235. Hu»s. 
Est de eodem in Thueyd. Lib. VIII. Cap. 
86. Λαισποδίου Interpretes hic perperam red- 
dunt Lzespodio, pro Lzespodia, ut recte VIII. 
86. Dvucx. 

K. ὅσα ἄλλα] Sc. ἐδήωσαν, ex verbo, quod 
sequ. bis intelligendum ; aut simpliciter, ἦν, 
was etwan sonst noch war. Ita Graeci, xai ἄλλ᾽ 
ὥττα μυρία, 1. 6. X. ἄλλα, ὅσα, ἅτινά ἐστι μυρ. 

Εὐπροφ. ---- — ἐποίησαν) Obs. hic 1) εὐπρο- 
φάσιστον αἰτίαν" pleonastice, cum idem sit 
παρύφασις, quod αἰτία. Quippe et pro vera 
caussa τορόφασιν adhibet Noster, ut 1. 23. 
extr. ἀληθεστάτην aroéiacw' etantea, αἰτίαι, 
dixerat. Hic tamen verteris, caussam (sa- 
tis) commode pr«texendam ; 2) transposite 
interpretandum : αἰτίαν ἐς τοὺς 'ASmy. τοῦ 
ἀμύνεσθαι, pro, abr. τοῦ ἀμύνεσθαι ἐς (πρὸς) 
T. 'AS. defendendi sese adversus Atheni- 
enses ; 3) τοὺς ᾿Αϑηναίους positum pro ἑαυτούς" 
Ipsi enim Athenienses, non alii, materiam 
prebebant belli adversus se, semet ipsos, 
eosdem, qui przbuissent, suscipiendi. 
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ΞΥΓΓΡΑΦΗ͂Σ TO EBAOMOWN.. 


GvLiPPUs Lacedomonius, Syracusas cum copiis veniens, primó prelio 


- 


EPITOME LIBRI VII. 


ab Atheniensibus fusus, altero victor eos intra munimenta compulit. ἡ 
Cap. VI. Hinc utrique, Peloponnesii et Athenienses auxilia suis in 
Siciliam mittere parant: et Peloponnesii, Atticam ingressi, Dece- 
leam in ea castellum communiunt. XVII. XIX. Syracusani terra 
marique Athenienses simul adorti, Plemmyrii munitiones expug- - 
nant, ad ostium magni portus naves eorum primo vincunt, mox ab 
iisdem superantur. XXV. Mycalessiorum in jBeeotia urbs "Thracum 
impetu deletur. XXX. Corinthii cum Atheniensibus ad Erineum- 
navali certamine ambigua victoria dimicarunt, XXXIV. Atheni- 
enses mari a Syracusanis.vincuntur, XLI.. Demosthenes Atheniensis 
dux, cum preevalidis terrestribus: maritimisque copiis veniens, Epi- 
polas noctu aggressus magna strage a Syracusanis funditur. XLIV. 
Nec multo post a Nicia prohibiti Syracusis abscedere, enienses, 
denuo nav νὴ acie superantur. 1.11: Qua de caussa ipsi ad supre- 
mum se certamen accingunt, obiter utriusque gentis auxiliares recen- 
sentur: et cum totis dimicatum viribus esset, maxima clade profli- 
gati, terra discedere statuerunt. LXX. LXXIII. Syracusanis autem 
demorantibus iter, per aliquot dies misere confecti, tandem Demos- 
thenes cum suis militibus se Syracusanis dedidit: LXXXII. ac 
paulo post Nicias quoque cum suis captus est. LXXXV, Dux 
uterque necatus, milites, pars venditi, pars in latomias conjecti: om- 
nesque sic in Sicilia Atheniensium copi: occidione delete. 


GOTKTAIAOT OAOPOT 


ΞΥΓΓΡΑΦΗΣ TO EBAOMON. 


7 »-ec N 5 ^ / 5 Δ 5 
OQ AE Γύλισπος καὶ o Πυϑῆήν, εκ ToU Τάραντος, ἐπεὶ ἐπεσ- 
/ N ^ Á 3 Ν Aw 2 / 
XEUA Gy τὰς ναὺυς, παρέπλευσαν ες AoxpoUc τους Ἐπιζεφυρίους" 
x / Á 3 «“ E] D 2 
και, πυνϑ)ανόμενοι σαφέστερον ἤδη, OTi οὐ WO TEAUG στὼ ἀπο- 
Á c / / E] E] ? » nm ἃ 
τετειχισμένω, αὐ Συράκουσαι εἰσιν, αλλ ετι οιον TE, κατὰ 
E. N dedic, / 3 " 3 / 
τῶς Ἐπιπολᾶς στρατιᾷ ἀφικομένους &ceXeiv, ἐβουλεύοντο, 
xy» ? m ^» (Qo N 7 P) δ , 3 
&&T , EV ἐξιᾷ λαίδοντες τὴν Σικελίαν, οιακινδυνευσωσιν εσ᾽- 
te » 2» 5 , aS 9 xt f / X 
σλευσαι, ELT , EV ὠριστερῷ EG [μερῶν πρωτον πλεύσαντες, καὶ 
ETE 3 m7 N Ne sr / Ὁ 
αὐτοὺς τε ἐκείνους καὶ στρατιῶν ἀλλήν προσλαβόντες, oUc ὧν 
» My 5 ἘΣ ΠΥ eM 5 , 
ἔλθωσι. καὶ ἔδοξεν αὐτοῖς ἐπὶ τῆς Ιμερας 
* P » x ^v » “ ͵7 ^ 37 
MEAE, ἄλλως TE, καὶ τῶν Αττικων τεσσώρων νεῶν OUO 
. " mne y e 7 c7 / 3 Ν 
παρουσὼν TU) Ρηγίῳ, ἃς ὃ Νικίας ομως, πυνϑανόμενος αὑτοὺς 
3 “- ἢ» 3 y / N N s / 
εν Λοκροῖς εἰναι, ἀπσέστειλε. φϑάσαντες δὲ τὴν φυλακὴν ταὺυ- 
^ N ^v Ld N / € 7 X 
τὴν. περαιουντῶι διο τοῦ Trop μοῦ" καὶ σχόντες Ρηγίω καὶ 


^v 


/ . x 
πείσωσι, κατα γῆν 


Τάραντος] Τάρας et fem. genere apud Dion. 
Perieg. 376. Nolavit Eustath. Ejus origi- 
nem tradit Pausan. X. p. 6289. Justin. Ill. 
4. Lucan. V. 375. ** quas avius H ydrus, An- 
tiquusque Taras" etc. Ms. Devius. et Tarax. 
vid. Herodot. VII. 170. Euseb. Chron. 
MCCCIX. Wass. 

"Ec Λοχροὺς τοὺς "Eci(to.] Vide Salmasii 
Exercit. Plinian. pag. 48. Hups. 

Παρουσῶν 79 Ῥηγίω] Cl. Gr. ἐν τῷ Ῥηγίῳ, 

"ex interpretatione Vet. Scholiastz, opinor. 

"Wass. Puto videndum, quid Edd. Basi- 
leensi vetustiores habeant. Si in iis est ἐν, 
probabile est, id in Hudsoniana negligentia 
operarum typographicarum omissum, et ab 
Hudsono errorem non animadversum fuisse. 
Nam certum est, in quinque Mss. et tribus 
Edd. post Flor. esse. Dvcx. 

Ὅμως] Obscurius sane interponitur $c 
et in mente habuisse aliquid debet T'hüeyd. 
quod, nescio, an prolixius expleat Portus ; 
Verti possit, gleichwohl, awf allen Fall, utut 
fortasse rectius non facturus ; aut simplicius 
etiam : jam antea Mluc missurus, nec nunc 
omittendum ratus. Vix dubium lamen fuerit, 

VOL. II. 


quin przeferas ἅμα" ἅμα σσυνϑανόμι. simulatque 
cognoverat ; ita enim ponitur Grecis ἅμα 
cum particip. qs. ἅμα (σὺν) τῷ vrwSávec San. 
0j»; tamen retinenti interpungendum, arbi- 
iref, post wc, referendum ad ἀπέστειλε" 
sed et junxeris, ὅμμως σπσυνϑανόμ.. i. e. καίπερ 
«vw3. Vel hoc tamen sensu, quia particip. 
perse jam sign. quamquam audierat, rectius 
comma fuerit post δίχως. 

Kal σχόντες Ῥηγίω)] Thucydides plerum- 
que huic verbo addit praepositionem εἰς. III. 
34. πάλιν ἔσχε xal ἐς Νότιον. IV. 8 ἐς τὴν Πύ- 
λον πρῶτον ἐκέλευε σχόντας αὐτούς. Sie IV. 
295. V. 2. et alibi. Cum dativo effert III. 
33. οὐ σχήσων ἄλλῃ, ἢ Ιπελοτσοννήσῳ. Itaque ἐν, 
quod hic habet Dan. ab imperito correctore 
inculcatum est. Duck. . 

Σχόντ. Pwy.] Pro, «gi; ἱΡήγιον. ἔν, quod 
addit unus Codd. glossema est, certe &v in- 
tell. Ita Liv. L. δ. terre celare, 1. e. in terra. 
V. Phil, Th. Paull. p. 51. Tit. 5.) Herodot. 
9. 36. τοῖσι ἄλλοισι ἀνθρώποισι Yópuog —n£xáo- 
Sa, rel. et paullo infra : τοῖσι ἄλλοισι à0p.—5 
δίαιτα ἀποκέκριται ; ubi pro «apà cum Dat. 
accipi ille Dat. sin minus debet, certe potest. 
3c 
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Μεσήνῃ, ἀφικνοῦνται ἐς Ἱμέραν. ἐκεῖ δὲ ὄντες, τούς τε Ἶμε- 
ραίους ἔπεισαν ξυμπολεμεῖν, καὶ αὐτούς τε ἕπσεσθαι;, καὶ τοῖς 
ἐκ τῶν νεῶν τῶν σφετέρων ναύταις. ὅσοι μὴ εἶχον, ὅπλα παρα- 
καὶ τοὺς Σελινουν- 
τίους πέμψαντες, ἐκέλευον ἀπαντᾷν πανστρατιᾷ ἐς τι χωρίον. 
πέμψειν δέ τινα αὐτοῖς, ὑπέσχοντο, στρατιαν οὐ πολλὴν 
καὶ οἱ Γελῶοι καὶ τῶν ΣΙ κελων τίνες, Ok TTOÀU προϑυμότερον 
προσχωρεῖν ἕτοιμοι ἤσαν, τοῦ ᾿Αρχωνίδου νεωστὶ τεθνηκότος, 
ὃς, τῶν ταύτη Σικελῶν βασιλεύων τινῶν, καὶ ὧν οὐκ ἀδύνα-- 
T0G, TOiG ᾿Αϑηναίοις φίλος ἣν, καὶ ToU Γυλίππου ἐκ Λακεδαί- 
μόνος προϑύμως δοκοῦντος ἥκειν. καὶ ὃ μὲν Γύλιππος. ὠνα-- 
λαβὼν τῶν τε σφετέρων ναυτῶν καὶ ἐπιβατῶν τοὺς ὡσπλισ- 
μένους, ἑπτακοσίους μάλιστα, Ἰμεραίους δὲ ὁπλίτας καὶ 
Ψιλοὺς, ξυναμφοτέρους χιλίους, καὶ ἱππέας ἑκατὸν, καὶ Σελι- 
γουντίων τινες ψιλοὺς, καὶ ἱππέας καὶ Γελώων ὀλίγους, Σικε- 
λῶν τε ἐς χιλίους τοὺς πᾶντας., ἐχώρει "poc TG Συρακούσας. 
— fl. 9. Oi δ᾽ ἐκ τῆς Λευκάδος Κορίνθιοι ταῖς τε ἄλλαις ναυ- 


Εν X Ν ^ 5 * 5 5 P i 
σχεῖν. τὰς γῶρ ναὺς ἀνείλκυσᾶν EV Ιμέρᾳ. 


M MAS / 3 / NE "|o. "NA 
σιν, ὡς εἰχον τάχους εβοηθουν᾽ καὶ Γογγύλος. εἰς τῶν Κορινθίων 


3 es M S N Av y 2 ὦ - 
ἀρχόντων, [pio vy τελευταιος δρμηδ eis, πρωτος μὲν ὠφικνείτῶι 


3 ^ / dU, ^ Ν / i ^ ^ 
ες τας Συρακούσας; ολέψον δὲ 70 DU uA wovU' xci καταλαβὼν "d 


3 N ἈΝ. “ D Á VA 3 / 
αὐτοὺς περι απσαλλαγῆς τοῦ πολέμου μέλλοντας εκ λησιαώσειν. 
/. N / £d el d 3 » 
διεκωλυσέ τε, καὶ παρεϑάρσυνε , λέγων, OTI γηὲς τε ἄλλωι ETE 


Μεσήνη] Supra fere Μεσσήνη in Editis. Gr. 


merzeorum : auch von diesen einige Reuteren. 
et Cl. non variant. Wass. 


Quare intactam reliqui interpunct. Dukeri. 


᾿Αγαλωβὼν τῶν τε σφετέρ. rel. ] Primo ἀναλα- 
βὼν est, e classe in terram eductis ; σφετέρων 
deinde pro ἑαυτοῦ" quippe et σφε in singul. 
pro μέν, ut supra jam monui ; et scepius ita 
apud Eurip. in Alcest. hic rursus infra C. 
4. init. ἀπήγαγε τοὺς σφετέρους “σχάλιν. Varie- 
tas denique notanda: τῶν τε ναυτῶν,---Ἱμε- 
ραίους δτσλίτας, et rursus Genil. Σελινουντίων 

ς--Ψιλούς" more Nostri. 

"Eo raxoziov;] Diodor. p. 334. c. συναγαγὼν 
τοὺς ἅπαντας τρισχιλίους μὲν πεζοὺς, διακοσί- 
ou; δ᾽ ἱππεῖς. WASS. 

ψιλοὺς ξυναμφοτέρους] Vide Diodorum Si- 
culum l. 13. p. 334. Ed. Steph. Hu»s. 

Kal Σελιν. rel.] Ut distinctum est in textu, 
redundare videatur alterum καὶ post ἱππέας 
ante Γελώων, et praeferenda. Codd. interpunc- 
lio, quam et Aug. firmet. Sed nimirum, quia 
jam ante dixisset Ἱμεραίους ἱππέας, eo retu- 
lit allerum καὶ, a Gelois quoque, itidem, et 


ipsis, equites, sicut ab Himerensipus, vel Hi- . 


* 


Σικελῶν ve] Nempe, qui proprie Sicuti di- 
cerentur, distincti a reliquis insulanorum ; 
Lib. 6. 1. extr. 2 190 i 

οἱ δ᾽ ix τῆς Λευκ. Kog.] i. e. Corinthii, qui - 
essent ibi, manerent, inde venerunt; brevi- 
tas Nostro solennis. 

Ως εἶχ. τάχ. i. e. aut ὅσον εἶχον τάχους 
ut Xen. M. S. 4. 8. 13. oi ϑεοὶ οὕτως ὑπσοδεικ-, 
γύουσιν, i. e. τοῦτο. Sic, οὕτω γιγνώσκω, pro 
τοῦτο νομίζω" et Cic. sic sentio, sic demonstrat, 
pro hoc; aut, ὡς εἶχον, utse habebant, ut 
comparati erant, τάχους, scil. πέρι, qua cele- - 
ritatem, (a) celeritate. 

réyyvAo;] Primo conflictu, inquit Plutar- 
chus p. 536. occisus est. De ejus uxore 
Xenophon Anab. p. 425.  Wass. . 8 

Παρεϑάρσ.] Pro simplici; mil 
“παρακινεῖν, et alia. 

ἴλλλαι ἔτι] Ἔτι abest Gr. ineleganter. 
Pro Κλεανδρίδου Ar. C. libr. sup. Κλεαρίδου. 3 
Sed receptam lectionem tuetur Plutarchus — 


c 
δ 
'"" 


ultra ; ut . 


T 
EYLUITPAOHEZ Z. y. 8. 319 
^ N Ι € ) F 
προσηλεουσι, καὶ Τυλιππος 0 Κλεανδρίδου, Λακεδαιμονίων 
a / LA i - N / 3 5e / 
QU7T O0 TELA TOV, ἄρχων. κῶϊ OV. μεν Συρακούσιοι ἐπερρωσσϑησαᾶν ᾿ 
A dd / 3 N Mes c 3 / 
TE, καὶ TO lu cTO &U-JU& τσανστρατιῷ ὡς ἀπαντησομενοι 
"jm 3, Md Ap X » ? / AEN i N 
ἐξηλϑον" ἤδη yep καὶ ἐγγὺς οντὰ ησϑανοντο αὐτόν. ὁ δὲ 
? m J "M ΕῚ ^v / ^v ^o c Ν Ἃ 
Ιέγας τὸ τε τεῖχος. εν TU παρόδῳ, τῶν Σικελὼν, EAQV, καὶ 
/ € 2» / 3 ^ 3 N52 / A 
ξυνταξάμενος ὡς ες μῶώχην, ἀφικνείται ες τῶς Ἐπισολας" καὶ 
3 M ^ N 3 e Ywe*.nQ " ^ 
ἀναξας κατοὶ τὸν Ἑὐρύηλον, ἥπερ καὶ οἱ ᾿Αϑηναῖοι τοπρῶτον, 
32 ΄ Ἀν cde y » SS / “5 7 
ἐχώρει μετὰ τῶν Συρακουσίων ἐπι τὸ τειχίσμω τῶν Αϑηναίων. 
μι ᾿ N ^v "3 Ns oW Sd o xe σι 2:9 3 ^ 
ετυχε δὲ κατὸ τοῦτο καιροὺ EA UV, εν Q ἐπτὰ μὲν ἡ ὀκτὼ C TOL 
δίων ἤδη € j ig ᾿Αϑηναίοις ἐς τὸν μέ ἔνα ὃ, 
ἐὼν 103: ἐπετετέλεστο τοῖς Αὐσηναίοις ες TOV μέγαν λιμενὰ ὁι- 
- "e ^ N N / N N N / “Ὁ 
TFAOUV τεΐχος. πλὴν κατὰ βραχὺ τι,τὸ προς τὴν ϑαλασσαν" τοὺ- 
"y » 3 ἐν ^ δ » A OP, N Ν 7 
τοῦ ετι ῳκοθόμουν. Τὼ δὲ ἄλλω TOU κυκλου προς TOV Τρωγιίλον 
δ τιν * o^ / 4 i » ^ / 
ἐστι Τὴν ἐτερᾶν ϑάλασσαν., λίθοι τε παραβεβλημένοι τῳ πλέονι 
Ἐν", ὦ» a4 e^ Au τῷ VS No» / 
ἤδη ἡσᾶν,καὶ ἐστιν ἃ καὶ ἡμίεργῶ,τα δὲ καὶ ἐξειργασμένα κατ- 
/ Ν [od N c y, ὦ 
ἐλείπετο. παρὰ TOGOUTOV μὲν OU Συρώκουσαι ἥλϑον κινδύνου. 
/ c Aces v» 5 , ^^ x 
gei )9. Qi δὲ Αϑηναῖοι, αἰφνιδίως τοῦ τε Γυλίππου καὶ 
Mor" 7 / 3 / 3 / ἃ e 
των Συρακουσίων σφισιν ἐπιόντων, εὐορυβησησαν μὲν πρῶτον, 
Xa t NA Pd X. ef 3 N / 
παρετάξαντο δέ. ὁ δὲ, ϑέμενος το OW AO. ἐγγὺς; κηρυκα προ- 


Vit. 164. De furto utriusque vid. Diodorum 
XIII. p. 589. Athenzum p. 234. vid. etiam 
Frontinum Il. p. 197. Wass. De nomine 
patris Gylippi vid. VI. 93. Gylippum, ab 
Ephoris peculatus damnatum, inedia vitam 
finivisse, seribit Athenzus VI. 5. in exsi- 
lium abiisse, Plutarchus et Diodorus. D. 

Kal Γύλιπα,.] Καὶ hic est maxime, nomina- 
tim, quod praecipuum esset, quod eos vel 
maxime erigeret. Ita Eph. 6. 18. 19. περὶ 
(i. e. ὑπὲρ) πάντων T. ἁγίων, καὶ ὑπὲρ ἐμοῦ, 
i. e. μάλιστα' certe, nominatim 1 Tim. 2. 
pro omnibus hominibus, ὑπὲρ βασιλέων" ubi om. 
xai, sed intell. (ut in illo loco) xai, i. e. «á- 
λιστα, Varip βασιλ. nominatim (specifice). 

Τῷ Γυλ.--ἰξῆλϑ.] Synchysis hec est. et 
trajectum pro, εὐθὺς &£5A2. «aveo. ὡς ἀπαν- 
TZ. τῷ Τυλ. 

Kaletyy.] Καὶ hic est jam; non adventare 
modo, sed jam in propinquo etiam esse. 

"IÉyaz] Huius munitionis nomen vix alibi 
invenitur. Ἰέται castellum nimis est remo- 
tum. Wass. 

Τεῖχος T. XiX. ἐλ.} Rursus trajectum, 
pro, léyac, τεῖχ. T. Xi. ἑλὼν ἐν τῇ παρόδῳ" 
quod et commatibus interpositis indicavi. 
Vix enim est, ut satis recte hic junxeris, ἐν 
τῇ «παρόδω τῶν Σικελῶν, dum transit per agrum 
Siculorum. i 

Kal οἱ 'A9waiu] Cam. καὶ ἐκεῖγοι, Sic le- 


gendum, puto, cum, quia alterum ex inter- 
prele videri poterit, tum etiam, quod sequa- 
tur. Wass. 

"Em TÀ μὲν ἔτι ὠκοδόμι} Quzeri debet, 
quo μὲν referatur? Infra est, τοῦτο δὲ ἔτι" 
ordo ergo fuerit: διπλοῦν τεῖχος ἐπσετετέλεσ-- 
το μὲν τοῖς ᾿Αϑηναίοῖς (1. e. ὑτσὸ τῶν ᾿Αϑηναίων" 
sed et, in ipsorum usum,) ἑπτὰ---σταδίων, 
i. e. εἰς &arrà σταδίους, ὥστε εἶναι (ἤδη) ἑπτὰ 
--- σταδίων, σπλὴν βραχύ τι, τὸ (μέρος, τὸ) πρὸς 
τὴν SáMaccaw τοῦτο δὲ (μέρος ταρὺς τὴν SÁA.) 
ἔτι ὠκοδ. Munimentum ad septem quidem vel 
octo stadia perfectum jam erat; sed partem 
exiguam, qua ad mare pertineret, etiam 
lune zdificabant. Ergo, τὸ πρὸς τὴν ϑάλασ- 
σαν, referantur non ad δισλοῦν τεῖχος, quasi 
rursus per Synchysin, vel trajectionem, sed 
ad βραχύ τι, μέρος, partem mari imminentem, 
ad mare pertinentem ; (reichte, hingieng) 
profligatum opus dicit. 1. e. pene perfectum. 

Σταδίων ἤδη ἔσσετ.] A Cl. prave abest ἤδη. 
Mox τὴν ante ϑάλασσαν non male omittit Gr. 
Infra Cap 4. τὸ ἐπὶ ϑαλάσση τεῖχος. Wass. 

Παρὰ τοσ. μὲν] Mv respicit δὲ, quod sequ. 
c. 3. init. οἱ δὲ ᾿Αϑηναῖοι, rel. Ac Syracuse 
quidem tam prope a periculo aberant ; Athe- 
niensibus autem evenit, quod subjicitur. 

Θέμ. τὰ ὅπλα Eyy.] Sign. castris in pro- 
pinquo positis. 

Kheuxa ποροσέμπει αὐτοῖς} Ita Mss. e qui- 
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5 "m Τὰ 3 / 5 T 5 m , , 
σεμπει CUTOIG, A&yoVTO. εἰ βούλονται ἐξιέναι εἰς τῆς Σικε- 


a c / x Z ml Ὁ e; . 
λίας, πέντε ἡμέρων, λαβόντες τὰ σφετερῶ αὐτῶν, ετοιμος 


6 “δ 3 c δὲ , 3 / x )0d 
EVO. σπένοεσσοαι. ον 06 EV ολιγωρίᾷ TE ἐποιοῦντο, XO οὐδεν 


E] / 5 V N N ^ 5 / 

ὥποκριναμενοι. ἀπέπεμψαν. καὶ μετῶ TOUTO ἀντιπαρεσκευά- 
, / ε 5 7 N / € v Ν ' 

ζοντο ἀλλήλοις ὡς ες μῶώχην. καὶ o Γυλιπῖσος,. ὅρων τοὺς Συ- 


ρακουσίους -ταρασσομένους, καὶ οὐ ῥᾳδίως ξυντασσομένους, 
ἐπανῆγε τὸ στρατόπεδον ἐς τῆν εὐρυχωρίαν μᾶλλον. καὶ ὃ 
Νικίας οὐκ ἐπῆγε τοὺς ᾿Αϑηναίους, ἀλλ᾽ ἡσύχαζε πρὸς τῷ 
ἑαυτοῦ τείχει. ὡς δ᾽ ἔγνω ὁ Γύλιππος οὐ προσιόντας αὐτοὺς: 


E] / N N 22 N DA X / . 
ὠτσήγαᾶγε τὴν στρατιῶν ἐπι τὴν ὥκρῶν τὴν Τεμενίτην καλου- 
» N 32 “Ἢ ^, vel 3 / 2] N A 
μένην. Καὶ αὐτου ηὐλίσαντο. ΤΉ à ὑστεραίᾳ ἄγων τὴν μὲν. 
T AELOTY4V τῆς 0 TQAT IO, παρέταξε πρὸς TOC τείχη τῶν Αϑη- 


bus id reposui: antea προσπσέμπει. ὟΝ Ass. 
Scriptura hujus verbi multis locis variat. 
Mihi ita videtur: quum sententia postulat, 
ut dicatur pramittere, vel prius mittere, scri- 
bendum esse προπέμτσειν" quum, ad aliquem 


mittere, πίροσπέμνσειν. "Thucydides I. 29. Προ- ἢ 


πέμψαντες κήρυκα παρότερον τσόλεμιον προεροῦν- 
τα Κερκυραίοις. 111. 100. Προπέμνψαντες πρό- 
τερον ἔς τε Κόρινθον καὶ ἐς Λακεδαίμονα πρέσβεις. 
IV. 80. Κλέων δὲ ἐκείνω προπέμιψας ἄγγελον, 
ὡς ἥκων. Sic. eod. lib. Cap. 78. et 111. et 
VIII. 77. in quibus omnibus τοροπέμειν, 
pro premittere, constanter habent. Mss. et 
Edd. Unde, hic quoque προπέμτσει legendum, 
adsentior Cl. Wasse. At I. 53. Ἔδοξεν ow a$- 
τοῖς ἄνδρας-- ἄνευ κηρυκίου πσροσέμψαι ποῖς 
᾿Αθηναίοις 11, 79. Ππροτσεμ ψάντων δὲ ἐς Ολυγϑον 
τῶν μὴ ταῦτα βουλομένων. YAT. 59. Πρυσπέμιπει 
δὲ αὐτοῖς κήρυκα. 1V. 114. τοῖς δὲ ᾿Αϑηναίοις 
χήρυχα προσπέμψας, variant libri : sed tamen 
omnia illa loca, potius requirunt προσπέμ- 
«rt», quam προπέμπειν. Nec VIII 47. Καὶ 
᾿Αλκιβιάδου πσροσπτέμνψαντος λόγους ἐς τοὺς δυ- 
γωτωτάτους αὐτῶν ἄνδρας, admitto scripturam 
Marg. προπέμνψαντος" etsi V. 76. est, Λόγους 
σρούπεμιπον ἐς τὸ Apyoc ξυμιβατηρίους" nam hic 
est premittere, ibioittere. Duck. 

Τροπέμπει)] Nempe, priusquam proelium 
committeret ; immo, ad eos ; nam προσπέμ- 
vti ne Graecum quidem satis est; ac pro 
ipso plane προπέμπειν dicitur ; sicut πσροτρέ- 
ez&y, advertere, adhortari, non reoz τρέπειν. πρὸ 
nihil hic est, nisi porro, vorwürts, hin, ut 
«ροβλέσσειν, προβάλλειν τι, vorbringen, πσροφέ- 
pé, alia. Virg. ZEn. 1. 644. ad naves pr&- 
misit Achatem, i. e. misit, celeriter misit, 
ἔφϑασε πέμπων, non ipse secuturus quippe, 
sed Ascanium et dona arcessiturus, ipse qui- 
dem cum Didone mansurus. 

Πέντε ἡμερῶν] Intell, χρόγω, vel διά"  He- 


rodot. 9. 87. λοῦνται δὶς τῆς ἡμέρης ἑκώστης, — 


καὶ δὶς ἑκάστης νυκτὸς, scil. χρόνῳ. 

Τὰ σῷ. αὖτ. Leg. αὑτῶν" etsi dicimus, 
σφᾶς αὐτοὺς, σφίσιν αὐτοῖς, non abr. σφέτερα 
quidem si absit, utique αὗτ΄ ac vel sic quoque. 

᾿Απέπεμψαν) Scil. τὸν κήρυκω, αὐτὸν, quod 
lateat in ἀποκρινάμενοι, scil. τῶ κήρυκι, vel αὖ- 
τῷ. Durior hic ellipsis, quam alibi; mol- 
lior paullo infra, c. extr. πέμψας πρὸς τὸ 
φρούριον, αἱρεῖ, scil. αὐτό. : * 

ὋὉρῶν---ταρασσ.7 Ut L. 6. c. 98. ἑώρων τὸ 
στράτευμα διεσπαρμένον. Gottl. Mox etiam, 
ἔγνω αὐτοὺς οὐ προσόντας, p- πεοσιέναι" Xen. 
M. S. 4. 2. 3. init. ὁρῶν αὐτὸν ἀποχωροῦντα ---- 
xai φυλαττόμενον ; el n. 40. extr. ὡς ἔγνω αὖ- 
τὸν οὕτως ἔχοντα. — C. 4. n. 40. εὑρήσεις ἀφα- 
γεῖς ὄντας. Αρίϊαβ etiam his Partieip. quam 
Infinit. pro quo hic c. 4. extr. &evSáyezo 
προσπλεούσας. 

Μᾶλλον] Pro μείζω, dicit Porlus; quomo- 
do Nostersupra. Wass. - ": 

Τὴν Tee. x.] Ad τὴν οἱ καλουμένην, sed et 
ad ἄκραν, esse debet utique Τεμενῖτιν. Fem. 
nisi ipsum promontorium dictum ὃ Τερεν- 
τῆς, (ϑεὸς,) per Metonym. Ut Virg. /En. 


3. 975. Formidatus nautis aperitur Apollo, 


i. e. promontorium, templum Apollinis. 
Τεμενίτην) Vide Polyzn.I.42. IpzMw. 
"Ay. τὴν μὲν πλείστ.7 Miv respondet τῷ δὲ, 

infra: μέρος δέ τί, sed per trajectionem ; de- 
bebat enim: τὴν μὲν πλείστην — ἄγωγ" (μέρος 
δέ τι πέμψας,) vel certe, ἄγων μὲν T. 7A. rel. 
μερίδα in Fem. πλείστην intell. Abresch., et ex 
eo Gottl. sed quid intelligas 1. 5. init. τὸν 
πλεῖστον τοῦ βίου ἐντεῦϑεν ἐποιοῦντο ; pm 
ergo est, ut ipsum Subst. repetas : τὴν πλείσ- 
τὴν στρατιὰν τῆς στρατιᾶς" ut, οἱ “πολλοὶ τῶν 
ἀνϑρώσων, scil. ἄνϑρωσσοι, plurimos, plerosque 
fortissimos militum, scil. milites, et plura ejus- 
modtf. 


STTTPAOHZ'"ZoW4. 381 
ναίων, ὅπως μὴ ἐπιβοηϑοῖεν ἄλλοσε᾽ μέρος δέ τι πέμψας 
πρὸς τὸ φρούριον τὸ Λαβδαλον, αἱρεῖ, καὶ, ὅσους ἔλαβεν ἐν 
— pres Dye τὰς ἦν δὲ οὐκ ἐπιφανὲς τοῖς ᾿Αϑηναίοις 
τὸ χωρίον. καὶ τριήρης τῇ αὐτῇ ἡμέρᾳ ἁλίσκεται τῶν ᾿Α9η- 
ναίων ὑπὸ τῶν Συρακουσίων, i ἐφορμοῦσα τῷ λιμένι. 

δ΄, 4. Καὶ μετὰ ταῦτα ἐτείχιζον vi Συρακούσιοι καὶ οἱ 
ξύμμαχοι. διὰ τῶν Ἐπιπολῶν, ὠπὸ τῆς πόλεως ἀρξώμενοι. ἄνω 
“«ρὸς τὸ ἐγκάρσιον τεῖχος org Nouv" ὅπως οἱ ᾿Αϑηναῖοι, εἰ A 
δύναιντο κωλῦσαι, μηκέτι οἷοί ἊΣ ὥσιν ὠποτειχίσαι. καὶ οἱ 
τε ᾿Αϑηναῖοι, ἀναβεβηκεσαν ἤδη ἄνω. τὸ emi ϑαλάσση τεῖχος 
ἐπιτελέσαντες" καὶ ὃ Γύλιππος; (ἦν γάρ E Toi ᾿Αϑηναίοις 
τοῦ τείχους ἀσιλενές.) νυκτὸς ἀναλαβὼν τὴν στρατιῶν, EG TEL 
πρὸς αὐτό. οἱ δ᾽ ᾿Αϑηναῖοι, (ἔτυχον yep eto αὐλιζόμενοι,) 
ὡς ἤσϑοντο, ὦ GYTEZ EC AV. 0 δὲ, γνοὺς, κατα τάχος ὠπήγαγε 
τοὺς σφετέρους πάλιν. ἐποικοδομήσαντες δὲ αὐτὸ οἱ Αϑηναῖοι 
, ὑψηλότερον, αὐτοὶ μὲν ταύτῃ ἐφύλασσον, τοὺς δὲ ἄλλους ξυμ- 
μάχους κατὰ τὸ ἄλλο τείχισμα ἤδη διέταξαν, ἣ ἤπερ ἐμελ- 
λον ἕκαστοι φρουρεῖν. τῷ δὲ Νικίᾳ ἐδόκει τὸ Πλημμύριον. X067 
λούμενον τειχίσαι" (ἔστι δὲ ὦ ane ἀντιπέρας τῆς πόλεως, ἥπερ; 
προὔχουσα τοῦ μεγάλου λιμένος, τὸ στόμα στενὸν τσοιεῖ") 
καὶ, εἰ τειχισϑείη, D pito αὐτῷ ἐφαίνετο d ἐσκομιδὴ τῶν. ἐπι- 
τηδείων ἐσεσ αι δὲ ἐλάσσονος yup πρὸς τῳ λιμένι τῷ τῶν 
Συρακουσίων ἐφορμήσειν σφᾶς, καὶ CU Y, ὥσπερ γῦν, e μυχοῦ 
τοῦ λιμένος τὸς ἐπαγωγας ποιήσεσϑαι; ἢ or 7T ναυτικῷ κινων- 
ται. προσεῖχέ 3 τε ἤδη μᾶλλον τῷ κατα θάλασσαν πολέμῳ, 
ὁρῶν τὰ ἐκ τῆς γῆς σφίσιν, ἐπειδὴ Γύλιππος ἧκεν, ἄνελ- 
πιστότερα, ὄντα. διακομίσας οὗ οὖν στρατιάν καὶ τὰς vo, &e- 


τεῖ (CE T, ία οὐ και εν αὐτοῖς 70 TE σκεύη τὰ de guru 
o AMA 


N 
ἔκειτο, καὶ τῶ πλοῖα ἤδη € EXEL 


Λάβδαλον] Cod. Ar. corrupte Λάβδακον. 
Vide Diodorum pag. 334. Wass. 

"Emi ϑαλᾶσσῃ] Cl. male ἐπὶ τῇ ϑαλάσση. W. 

τοῖς ᾿Αϑηναίοις τοῦ τείχους] "Marg. τοῦ τεί- 
χοὺς τοῖς ᾿Αϑηναίοις. | Sed allera positura 
"'Thucydidem sapit magis. lprw. 

Ταύτῃ] Ad h. v. in Aug. a m. ant. not. 
ταύτη" ὁμοίως οὕτω" τοῦτον πὸν “εόσον. ( leg. 
ὁμοίως" οὕτω.) ταὐτὸ ταῦτα, ἢ τούτῳ TG τρόπω.) 
Alienum haud dubie ab h.l. ταύτη, intell. 
χώρα. — Cui enim alii operi aut homini simi- 


τὰ μεγάλα ὥρμει, καὶ αἱ τα- 


liter custodirent? 

Ἔμελλ. $e.] Debebant stationem agere, 
ubi, vellent, singulos opponi. ὅ5Φ 06 [ἃ μέλ- 
Agsy adhibetur. Nam si esset, vellent, διε- 
τάξαντο (inter se,) scriberet, non διέταξαν. 

Πλημιμεύριον] Πλημύριον corrupte Steph. 
Alibi cum Nostro facit, Neque aliter An- 
tiqui Scriptores. "Virg. * Plemmyrium un- 
dosum." Mentelii Codex Plemyrium: Cant. 
tres Plemuriwm ; aut Plenurium. vid. Plu- 
tarch, Vit. 556. Wass. 


δ 
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χεῖαι νῆες. ὥστε καὶ τῶν πληρωμάτων οὐχ ἥκιστα τότε πρῶ-- 
TOV κάκωσις ἐγένετο" τῷ τε γὰρ ὕδατι σπανίῳ χρώμενοι, καὶ 
οὐκ ἐγγύϑεν, καὶ, ἐπὶ φρυγανισμὸν ἅμα ὁπότε ἐξέλϑοιεν οἱ 
ναῦται, ὑπὸ τῶν ἱππέων τῶν Συρακοσίων, κρατούντων τῆς γῆς» 
διεφθείροντο. τρίτον "yop μέρος τῶν ἱππέων τοῖς Συρακουσίοις 
διο τοὺς ἐν τῷ Πλημμυρίῳ, ἵνα μὴ κακουργήσαντες εξίοιεν, 
ἐπὶ τῇ ἐν τῷ ᾿Ολυμπιείῳ πολίχνη ἐτετάχατο. ἐπυνθάνετο δὲ 


N N N 2d 
καὶ TOG λοιπὰς τῶν Κορινθίων 
ΕῚ ^v 


X / 5 N 
καὶ πέμπει ες φυλακὴν GU TUV 


» 


m 3, 7] 
εἰκοσι ναὺς, φἰς εἰρητο πέρι TE 


“Λοκροὺς καὶ Ῥήγιον καὶ τὴν apo βολὴν τῆς Σικελίας νωυλο- 


es / 
χεῖν αὐτας. 


Z T Wa e ΛΟ 5 ΔΈ ΤΣ Ν Nas. - 
&. 5. Ὁ δὲ Γύλιππος ἅμα μὲν ἐτείχιζε τὸ διὸ τῶν Ἔπι- 


Li ^ Ὁ f / t€ [a] 
πολῶν τεῖχος, τοῖς λίθοις χρώμενος, οἷς oi ᾿Αϑηναῖοι προσ- 
/ c/ A / ΕἸ ^» 
παρεβάλοντο σφίσιν, ἅμα δὲ παρέτασσεν ἐξάγων ἀεὶ πρὸ τοῦ 


πληρωμάτων] Scholiastes interpretatur 

maves. Non magis hic sunt naves, quam in- 

: fra Cap. 19. ubi τῶν πληρωμάτων exponit 
“τῶν γαυτῶν" quomodo et hie legendum cen- 
seo, eL apud alios Scriptores sumitur. Sic 
dici classiarios, preeter Lexicographos os- 
tenderunt Bayfius in libello de Re Nav. 
Schefferus 11. de Milit. Nav. 3. et Perizo- 
nius ad /Elian. 1I. V. H. 10. Duck. 

Χρώμκενοι] Aut pro ἐχρῶντο, aut, quod sim- 
plicius, a διεφθείροντο pendet; utut gravius 
pene lioc, quam pro ὕδατι σπανίῳω, aque dif- 
ficultate; cui aptius διεσσονοῦντο, ἔπτέζοντο. 

Kaxoupgyhcayr.] Κακουργήσοντες utique le- 
gendum, quis dubitarit? Aut Aorist. est pro 
Praes. qs. μετὰ κακουργίας. Per hypall. ex- 
pl. Abr. pro, ἐξιόντες κακουργήσαιεν. 

Τῷ ᾿Ολυμπιείῳ} Est et locus in Delo, cu- 
jus ruinas se vidisse, putant Cl. Whelerus, 
et Tournefort. I. 296. Vid. Nostrum 6. 
64. 75. init. 7. 37. 42. extr. Livius XXIV. 
33. Olympium (Jovis id templum est, mille 
duingentis passibus ab urbe) nempe Syra- 
cusis. ldem fere Diodor. XIII. Wass. 

"Ec $uAax.] Hoc sensu, quo hie, occurrere 
φυλακὴν, c. 1. (φϑάσαντες τὴν φυλακὴν ταύτην, 
περαιοῦνται") c. 7. init. (λαϑοῦσαι τὴν 7. ᾿Α΄ϑην. 
φυλακήν.) L. 8. c. 80. extr. (πέμπουσι νεῶν 
βοήδϑειαν xal φυλακὴν ἐς Ἑλλήσσ'΄.) obs. Abr. 
illis tamen locis naves ips: sic vocantur ; hic 
de opera adhibetur; seusus apparet tamen, 
observandi, speculandi ; plane, quod hodie ob- 
servare (Observations flotte), in re bellica di- 
cimus ; quo sensu et verb. φυλάσσειν subin- 
de adhibeat Noster, ubi dicat: ai νῆες ἐφύ- 
Aaccoy (i. e. φυλακὴν ἐποιοῦντο) περὶ τὴν χώ- 
(av. Utut in Graeco cavendi quoque notio, 


oecurrendi, arcendi, ac, si res tulerit, perse- 
quendi, videatur inesse ; quod in mandatis 
habere directo quidem speculatorix naves 
hodie non soleant. In teriio utique loco- 
rum ab Abr. allatorum (8. 80.) arcendi con- 
ditio, ob βοήθειαν, eminere videtur. Αἱ hic 
verb. ναυλοχεῖν speculandi tantum. et statavic 
classis notionem admiserit. 

Aic εἴρητο — αὐτάς. Ad Corinthiorum na- 
ves, objective, quas observarent, non (subjec- 
tive) ad Nieiz naves, que specularentur 
stationem agentes, referenti αὐτὰς, ita eva- 
nuerit Pleonasmus, si pro Activo valuerit 
ναυλοχεῖν, et Accusat. regat. Neque ab- 
nuere plane videtur Abr. ultro exemplis fir- 
maus Ovidii, cum et alia Neutra hoc faci- 
ant, (v. Phil. Thuc. P. p. 81. (lit. d.) 82.) 
et vero κατὰ, πρὸς, intelligi queant. 
citra Pleonasmum .intellexeris, γαυλοχ. ai- 
τὰς, ut ille, naves, αἷς εἴρητο, stationem ibi 
speculantes agerent: uL vayA. abr. sit Accus. 
c. Infin. Sed nimirum illud praferendum. 
Non absimilem Pleonasmum, sin minus 
strücturze, at Pronominis Demonstr. Livius 
offert 1. 19. init. Urbem novam, conditam 
vi et armis, jure eam legibusque ac moribus de 
integro condere parat. ! 


AbTá;.] Stephanus loco, quem in Var. 


Lect. adnotavit Hudsonus, etiam alterum 


pleonasmi hujus pronominis exemplum pro- - 


fert e Thucydide IV. 93. ubi vid. Add. 
JElian. V. Var. Hist. 3. ᾿Αριστοτέλης τὰς 
YOv Ἡρακλείους στήλας Χαλουμιένας, πρινὴ κλη- 
ϑῆναι τοῦτο, φησὶ Βριάρεω καλεῖσϑαι αὐτάς. 
Add. infra Cap. 48. Dvckx. eiat 
Προσπταρεβάλογτο} Non male scripti quidam 


ππροπαρεξάλοντο, Wass. Eundem in finem | 


m /X e /, fees 
ναὺς προστσλεουσᾶς 0 Νικίας" 


Sed et. 


I] 
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στ΄. 
τειχίσματος τοὺς Συρακουσίους καὶ τοὺς ξυμμάχους καὶ οἱ 
᾿Αϑηναῖοι. ἀντιτσαρετάσσοντο. ἐπειδὴ δὲ: doe Γυλίππῳ καιρὸς 
εἶναι; ἦρχε τῆς ἐφύδου᾽ καὶ ἐν χερσὶ γενόμενοι ἐμάχοντο μεταξὺ 
TV τειχισμάτων, 7 τῆς ἵππου τῶν Συρακουσίων [ καὶ τῶν 
ξυμμάχων) οὐδεμία. χρῆσις Hm καὶ νικησέντων τῶν μαννα 
σίων καὶ τῶν υμμάχων, καὶ νεκροὺς ὑποσπόνδους ἀνελομένων, 
καὶ τῶν ᾿Αϑηναίων τροπαῖον στησοντων, ὃ Γύλιππος, ξυγ- 
καλέσας τὸ στράτευμα, "ΡῈ ἔφη τὸ ἁμάρτημα ἐκείνων, ἀλλ᾽ 
αὐτοῦ γενέσ')αι" Tue ài ἵππου καὶ τῶν ἀκοντιστῶν τὴν ὠφέ- 
AG, TY ἡ τάζει € ἐντὸς λίαν τῶν τειχῶν ποιήσας, ἀφελέσϑαι; 
νῦν οὖν αὖσις ἐπάζειν. καὶ διανοεῖσθαι οὕτως ἐκέλευεν αὐτοὺς, 
ὡς τῇ μὲν παρασκευῇ οὐκ ἔλασσον ἕζοντας, τῇ δὲ γνώμῃ, οὐκ 
ἀνεκτὸν ἐσόμενον, εἰ μὴ ἀξιώσουσι, Πελοποννήσιοί τε ὄντες 
καὶ Papitic, Ἰώνων καὶ νησιωτῶν καὶ ξυγκλύδων ety d guy 
πρατήσαντες, ἐξελάσασϑαι € ες τῆς χώρας. 

er. 6. Koi μετὰ ταῦτα, ἐπειδὴ καιρὸς ἦν, αὖνις ε ἐπήγεν 
αὐτούς. ὃ δὲ Νικίας καὶ οἱ ᾿Αϑηναῖοι; νομίζοντες καὶ ἐκεῖνοι, 
εἰ μὴ ἐϑέλοιεν μάχης ἄρχειν, ἀναγκαῖον εἰναι σφίσι μὴ περιο- 
pav ππαροικοδομούμενον τὸ το τεῖχος" 19; yag καὶ óc ovo Leg 
MN τὴν τῶν ᾿Αϑηναίων τοῦ τείχους τελευτὴν 7 ἐκείνων 
τείχισις" καὶ, εἰ ππροέλϑοι, ταυτὸν ἤδη ε ἐποίει αὐτοῖς, γικᾷν 
TÉ μαχομένοις διαπαντὸς, καὶ μηδὲ μάχεσθαι. GT EO ET cV 
οὖν τοῖς Συρακουσίοις. καὶ ὃ Γύλιππος, τοὺς μὲν ὁπλίτας ἔξω 
τῶν VADONX Meo, 5 πρότερον, προξαγαγων; ξυνέμισγεν 
αὐτοῖς. τοὺς δ᾽ ἱππέας καὶ τοὺς ἀκοντιστας ἐκ πλαγίου τάξ- 
P τῶν ᾿Αϑηναίων, κατὰ τὴν εὐρυχωρίαν, 7 τῶν τειχῶν p 
Qorépuy αἱ ἐργασίαι ἐληγον" καὶ προσβαλόντες οἱ ἱππεῖς ἐν 


eodem consilio, Latinius), atque usum Athen. 
adjecerunt. Abr. Mihi quidem haud pro- 
.barit tam anxie vestigandam notionem τοῦ 
.greic, simplicius intelligendi: quos ad mu- 
nimentum advexissent, congessissent. Nec 
placet, versum, adjecerunt ; quis ita loqui- 
tur: lapides adjicere? Rectius, aggesserant, 
Port. lllud magis obs. aoristum esse pro 
plusqupf. προσεβεβλήκεσαν. 
᾿Αγτιπαρετάσσ.} Duplicati augmenti quae 
. exempla affert Abr. nihil fere agunt, ut quae 
praepositionem tantum cum augmento, sim- 


.pliei illo quidem, praferant, ut δεδιήγητο, . 


&magaxásicay, rel. Rectius afferret Nostri 


1. 132. init. ἐξεδεδιήτητο" ubi habes triplex 
augmentum, e, δὲ, et ἡ, cum duplici conten- 
tum sit Plusqupf. Aptiora ex ipso Steph. 
affert. Adde et &x&9nea. 

Kai ἐκεῖνοι ἢ «à ἐθέλοιεν] Sententia postu- 
lat, ut cum Reg. Gr. et Schol. a quibus tan- 
tum una litera aberravit scriba Cod. Cass., 
legatur, xai ei ἐκεῖνοι μὴ ἐϑέλοιεν, Duck. 

Ὁ Γύλιππος) Vide de hoc viro dissidentes 
Philisti et Timazi sententias apud Plutar- 
chum. A nostro fere stat auctor primus, 
qui et oculatus testis, — W Ass. 

Τῶν ᾿Αϑηναίων} Τῶν non habent Codd. Ar. 
C. sed mendose. Ipzw. 
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τῇ μάχη τῷ εὐωνύμῳ. κέρᾳ τῶν ᾿Αϑηναίων, ὃ OTtp κατ᾽ αὐτοὺς 
ἣν, ἔτρεψιαν' καὶ δὶ αὐτὸ καὶ τὸ ἄλλο στράτευμα, eder d ὑπὸ 
τῶν Συρακουσίων; κατηραχϑ)ή € ἐς τῶ τειχίσματα. καὶ τῇ ἐπι- 
οὐσῃ γυκτὶ ἐφϑασαν παροικοδομήσαντες, καὶ παρελϑόντες, τὴν 
τῶν ᾿Αϑηναίων οἰκοδομίαν" ὥστε μηκέτι μῆτε αὐτοὶ κωλύεσ- 
Sau v ὑπ αὐτῶν, ἐκείνους τε καὶ παντάπασιν ατοεστερηκέναι, 
εἰ καὶ Ἀρώτο να μὴ ἂν ἔτι σφᾶς ἀποτειχίσαι. 

^de ra Μετὰ δὲ τοῦτο Ci TE τῶν Κορινϑίων νῆες καὶ 75H 
τσρακιωτῶν καὶ Λευκαδίων € ἐσέπλευσαν αἱ ὑπόλοιποι δώδεκα, 
λαϑοῦσαι τὴν τῶν ᾿Αϑηναίων φυλακήν. ἦρχε, δὲ αὐτῶν Ἔρα- 
σινίδης Κυρίνιος" καὶ ξυνετεΐχισαν τὸ λοιπὸν τοῖς Rog 
σίοις, μέχρι TOU ἐγκαρσίου τείχους. καὶ ὁ T ὕλιππος ἐς τὴν 
ἄλλην Σικελίαν ἐπὶ στρατιάν TE ὄχετο, καὶ ναυτικὴν καὶ n 
ζκὴν ξυλλέζων,. XO τῶν πόλεων ἅμα; προσαζόμενος, εἰ τις 
7 μὴ πρόϑυμος ἢ ἣν, ἢ παντάπασιν ἔτι ἀφειστήκει του "oA 
μου. πρέσβεις 5Ὲ ἄλλοι, τῶν Συρακουσίων καὶ Κορωνλίων, € ἐς 
Λακεδαίμονα καὶ Κόρωνον ἀπεστάλησαν; ura στρατιοὶ ἔτι 
repo, τρόπῳ 6 "s ἂν εν ὁλκάσιν, ἢ πλοίοις, ἢ ἄλλως ὅπως 


ἂν προχωρῇ: ὡς καὶ τῶν ᾿Αϑηναίων € ἐπιμεταπεμπομένων. oi | 


3 


τε Συρακούσιοι ναυτικὸν ἐπλήρουν, καὶ ἀνεπειρῶντο, ὡς καὶ 
τούτῳ ἐπιχειρήσοντες, καὶ ἐς τἄλλα πολὺ ἐπέῤῥωντο. 

. 8. 'O .δὲ Νικίας, αἰσϑθόμενος. τοῦτο, καὶ ὁρὼν καὶ y ἡμέ- 
paw imus τήν τε τῶν πολεμίων ἰσχὺν καὶ τὴν σφετέραν 
ἀπορίαν, ἔπεμπε καὶ αὐτὸς ἐς τὰς ᾿Αϑήνας ἀγγέλλοντας, 


πεζικὴν} Vid. VI. 33. Dvczx. 

Tpóuo ᾧ ἂν, rel.] Potest ita distingui : 
περαιωϑῇ,). τρόπῳ c ᾧ ἂν, scil. δύνωιτο, οἷόν τε εἴη, 
ἐνδέχοιτο, vel pro e ὦ τινι οὖν, εἴτε »)ἐν Ax. (εἴτε) 
ἔν πλ. ἢ ἄλλως, ὅπως ἂν προχωρῆ" ita expedi- 
ta omnia processerint; sed et per Synchy- 
sin, vel Hyperbaton, ita jungi : τρόσσῳ, ὦ ἂν 
ergox up, ἔν δλχάσιν, ἢ πλοίοις, ἢ ὅπως ἂν, 1. €. 
ὁπωσοῦν. Quorum utrumlibet cum liceret, 
interpunctionem haud mutavi, ut liberum 
esset cuique, dislinguere alterutro modo et 
jungere. Nota etiam, «Aoi et ὁλκάδας 
distingui: minora illa sunt, leviora certe, 
Transportschiffe, hz operari, Nawffahrten- 
schiffe, Lastschiffe. 

Ὡς X. T. AS. &mipser.] Primo ὡς hic est 
pro οἷα, ἅτε, quandoquidem : ut 2 Pet. 1. 
ὡς πάντα ὑμῖν τῆς---δυνάμεως αὐτοῦ Yeduerpat- 
γης, quandoquidem quia vobis donavit omnia 
Dei potentia. Deinde in &riaevameem. ἐπὶ 


valet a) novas, alias copias, b) contra ipsos. 

"Ayem&g.] Aut pro simplici, aut, rursus 
periculum fecere, tanquam rei adhuc neg- 
lecte ; cui interpretationi faveat etiam &zt- 
χειήσοντες, quod initium fere operis notet 
adhuc intacli. Vix enim est, ut sit pro 
χρησόμενοι. Aut τούτῳ non Dativ. fuerit, 
sed (Ablat. ) pro διὰ τούτου, ut in &rriytip. in- 
telligas, τοῖς πολεμίοις, τ΄. ᾿Αϑηναίοις. Neque 
enim est, ut tam imperiti Syracusani rei na- 
valis, ceu nove, videantur. 

T. πολεμ.] C. Msqu. Πελοποννησίων. rude 
est, ut glossema sapiat. 

Ἔπεμπε] Est pro Plusquamq. ἐπεπόμφει, 
propter verba, πολλάκις μὲν καὶ ἄλλοτε" neque, 
ad τότε ita intelligi, quidquam impediat ; aut 
πσολλ. μεὲν X. ἄλλ. intell. — Ut jam antea sae- 
pius fecer at. 

Kai αὐτὸς} Nempe, sicut Corinthii et Syra- 


cusani Lacedzemonem miserant ; c. 7. extr. 


, 
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val Lo Eaux Σ Q' Ὁ “ ^4 , 
πολλάκις μὲν καὶ ἄλλοτε καὺ  EXOLU TOL τῶν γιγνομένων, μᾶ- 


δὲ V A / 3 ^ δ Ὁ 3 TES x 
AJucTu 0€ και τότες νομίζων εν τοῖς OEIVOIG TE εἰνῶ! 9 XOU. ἣν Paz] 


Jw. NC Er A: Nox S , 
QU TOY TO, ἡ σφας μεταπέμψωσιν, ἡ ἄλλους μη ολίγοὺς ἀπο- 
ζ , - [cu xi / N AMI. 
στελλωσιν, οὐδεμίαν εἰναι σωτηῶίαν. φοβούμενος δὲ, μή οἱ πεμ- 
/ vo; je 3 / ^ “ / n 
"WOUEVOL, ἢ κατὰ τὴν του λέγειν ἀδυνασίαν, ἡ καὶ γνωμής ελ- 


^ / ^ "^ νὴ 
λίσεις γιγνόμενοι. 9] τῷ OX, AU) 
» , / » 
OVTO, ὠὡπανγγείλωσιν, ἔγραψεν 


Ubi, quod, obscurius pone, ait Thuc. legatos 
Syracusanorum et Corinthiorum Laceda:mo- 
nem et Corinthum missos, intell. a) Corin- 
thiorum et Syrac. ad Lacedaemonios, Corin- 
thum autem Syracusanorum tantum ; neque 
enim esl, ut Corinthum Corinthii missi di- 
cantur. Quod ibid. ait, ἄλλοι πρέσβεις, com- 
male adjuvandum post πρέσξεις posito, in- 
tellecto δηλονότι, nempe ; alii quoque legati 
missi, (nempe) Syracusanorum et Corinth. 
nempe przeter ipsum Gylippum, Siciliz ur- 
bes obeuntem. Aut intell. novi, prater eos, 
quos primo statim tempore misissent, (LL. 6. 
init.) ad expeditionem cohortaturos. "Tali 
commate, quo superior illa interpretatio, (si 
opus ea tamen fuerit,) adjuvetur, Herodoti 
quoque locus eget, 2. 42. extr. ἔπειτα ἄλλο 
ἄγαλμα, Ἡρακλέος, προσάγουσι πρὸς αὐτό; ubi 
interpungendum post ἄγαλμα, et post 'Hea- 
"κλέος" aliud simulacrum, (nempe) Herculis, 
ad illud (Jovis simulacrum) admovent ; ne- 
que enim duo Herculis simulacra aderant, 
sed alterum Jovis. 

᾿Αγγέλλοντας] ᾿Αγγέλλων unice probat Abr. 
et multis firmat. Lingus usus et Libri utri- 
que lectioni favent. Et ipse tamen ἀγγέλλων 
eo pretulerim, quod literis maxime Nicias 
commisit querelas suas precesque, non nun- 
tiis, quibus parum fideret. 

Ἔν τοῖς δεινοῖς] Bene libri, qui articulum 
τοῖς omittunt. .—Wass. 

Mereatpwci].Sic et Thomas Magister 
in μεταπέμπομαι. Sed non probat activum 
μεταπέμσω. Vid. VI. 88. VII. 15. Ducx. 

Φοβούμενος) Vide, quae excogitavit Euri- 
pid. Suppl. v. 114. Wass. 

"Ajwaciay] Marg. ἀδυναμίαν. Alterum ta- 
men, Grammatici veteres, apud Euripidem 
olim exstitisse, aiunt. δύνασις exponitur δύνα- 
pac. vid. Hesych. Unde Glosse corrigen- 
dz: ἀδυνατία, impotenlia, ἀδυναστία, inpo- 
lencia. Scribe meo periculo ἀδυνασία. D. 
Halicarn. de Adm. vi dicendi in Demosth. 
Cap. X XVII. παχύτητος καὶ ἀδυναστίας ἔδο- 
ξεν εἶναι μηνύματα τοιαῦτα. Kit hie vera lec- 
tio est ἀδυνασίας. Libri veteres tacent, sed 
res ipsa loquitur. Inkw. ᾿Αδυνασία rursus 
est infra VIII. 8, ubi Scholiastes Cass. ad- 
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προς χῶριν τι, λέγοντες, OU TO 
3 ^ / ej ^ 
ἐπιστολήν, νομίζων, οὕτως ἂν 


notat: σημείωσαι" ἀδυνασία εἴρηται. "Thomas 
Magister : ἀκρατία, ἀδυνασία, καὶ ἀνοητία παρὰ 
Θουκυδίδη moro. Pollux III. 122. et VI. 145. 
tam ἀδυνασία, quam ἀδυναμία, recte dici, pu- 
tat. Duck. Frequentius sane ἀδυναμία" in 
quod et mutatum insolentius illud ; non mi- 
nus ἀνάλογον tamen et ἀδυνασία, non a δύνασις, 
ut vult Abr. quod non exstet, sed a δύνασαι, 
2. Pers. przes. pro δύνη, aut ἃ δυνατὸς, et pro- 
piori ἀδύνατος ; sicut ab ἀϑάνατος fit ἀθανασία, 
ab εὔκρωτος εὐκρασία, ab ἄτακτος, εὔτακτος, 
ἀταξία εἰ εὐταξία, ab ἄππρακτος ἀπραξία, quin 
a ϑάνατος ϑανάσιμος. . Dicendi aulem facul- 
tati in nuntiis diffidebat Nicias, vel, quod 
essent homines militares, vel, quod Dema- 
gogo Atheniensium sustinere, equare aut 
vincere non possent. , 

τγώμ.. ἐλλιπεῖς] Intell. Abr. ne ipsius men- 
tem minus assecuti essent. Non placet ; quid 
enim obscuri haberet Niciv postulatio, ut 
auxilia sibi summitterentur? γενόμενοι deinde, 
facti, effecti, nempe, ubi Athenas venissent ; 
αἱ intelligere Niciam ipsum, aut minus in- 
telligere, jam in Sicilia, apud ipsum, debe- 
bant; nec plane video, quid non intellecturi : 
fuerint; nam et Grzce sciebant, et res, ut 
dixi, obscuritatis nil babuit. Denique ἕαυ- 
τοῦ, quin et τῆς, τῆς ἑαυτοῦ, adderet Thuc. 
hoc si vellet ; ut infra, τὴν αὑτοῦ γνώμην. At 
vero Alhenis poterant y£yyec dat γνώμης ἔλλι- 
σεῖς, consilii inopes, trepidare, haerere, aws 
der Fassung fommen, decontenencirt werden, 
(déconcertés, embarrussés, ἐξαπορεῖσϑαι,) ut 
non haberent, quod ad interrogata respon- 
derent, qui satisfacerent oratoribus, ( Dema- 
gogis,) impedire illos et volentibus et co- : 
nantibus, quzerendo de universo statu exer- 
cilus, Siciliz, de sociorum numero, fide, vi- 
ribus; quibus si minus satisfecissent, con- 
tinuo persuaderent populo Demagogi, haud 
tantopere opus esse auxiliis missis. Sane 
addit Thuc. τὴν γνώμην (5avToU) ἐν τῷ ἀγγέλω 
ἀφανισϑεῖσαν. Sed tamen ἐλλιπὴς “ΠΟῊ sic 
dicitur, ut non intelligentem aliquid notet, 
sed carentem. sign. Quis dixerit autem : ego 
careo, deficior sententia tua, ut sit, eam mon 
assequor ὃ Et ἀφανισπεῖσαν, obscuratam, ré- 
fertar ad ἀδυνασίαν τοῦ λέγειν, 


ΤῊ 
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μάλιστα τὴν αὑτοῦ γνώμην, μηδὲν ἐν τῷ ἀγγέλῳ ἀφανισϑεῖς 
σαν, μαϑόντας τοὺς ᾿Αϑηναίους, βουλεύσασϑαι περὶ τῆς eM 
Sela. καὶ οἱ μὲν ὥχοντο φέροντες, οὃς ἀπέστειλε, τὸ γράμ- 
ματα, καὶ ὅσα ἔδει αὐτοὺς εἰπεῖν. ὁ δὲ, τὸ κατὰ τὸ στρατό- 
πεδον διὸ φυλακῆς ἤδη ἔχων, ἑκουσίων κινδύνων ἐπεμελεῖτο. 
J'. 9. Ἔν δὲ τῷ αὐτῷ ϑέρει τελευτῶντι καὶ Εὐετίων, στρῶ- 
τηγὸς ᾿Αϑηναίων, uero) Περδίοκου στρατεύσας ἐπ᾿ Αμφίπολιν 
Θρᾳξὶ πολλοῖς, τὴν μὲν πόλιν οὐχ εἷλεν, ἐς δὲ τὸν Στρυμόνα. 
πσερικομίσας τριήρεις, ἐκ TOU ποταμοῦ ετσολιόρκει; ὁρμώμενος 


εξ Ἰμεραίου. καὶ τὸ ϑέρος ἐτελεύτα τοῦτο. 
74 D 5 / ^ « E] Xu , 
í. 10. Τοῦ ὃ ἐπιγιγνομένου χείμωνος ἥκοντες ες Τῶς Αϑήη- 


Βουλεύσασϑ.] Pro βουλεύεσϑσαι, Ι44π6, per 
ἂν, pro futuro. Mirum, nil varietatis hic 
notari, per βουλεύσεσθαι, ut alibi, in (ε) Fut. 
et (2) Aor. ; ] 

Οἱ (^. ὦχ φέρ. rel.] Perturbatius paullo, 
ulut non obscurius, pro, οἱ μι. 2x. φέρ. τὰ 
ye., oUg ἀπέστ΄. vel, οἵ μὲν, (ἐκεῖνοι,) ovg ám. 
ὦχ. φέρ. τὰ ye. Aorist. pro Plusqpf. 

- Διὰ φυλακῆς Ex.] Pro ἐν qvAaxz* et totum, 
per Hypall. pro, ἔχων φυλακὴν τῶν κατὰ τὸ 
στρατόπεδον" ut, δὶ ὀργῆς ἔχειν, δὲ αἰτίας ἔχειν, 
esse potest pro ἔχειν ὀργὴν, αἰτίαν, εἰς (πρὸς) 
τινά" Unde explicuisse detur illud Jacobi, 
ὦ. 1. μὴ ἐν προσωποοληψίαις ἔχετε τὴν mio mw, 
i. e. μὴ ἔχετε πσροσωποληψίας ἐν (σὺν) τῇ πίσ- 
τεῦ nolite jungere personarum respectum 
cum religione Christiana ; quin et Rom. 1. 
18. τῶν «iy ἀλήϑειαν £y ἀδικίᾳ κατεχόντων, 1. e. 
τῶν ἐχόντων τὴν ἀδικίαν ἐν (σὺν) τῇ ἀληϑείῳ, 
qui, cum veri cognitionem teneant, simul et 
pravitatem retinent. Qui tamen locus et ita 
explicari possit : (utut, κατέχειν pro simplici 
ἔχειν accipi, nil sane vetet ;) cohibentium, 
impedientium veri cognitionem ac suppri- 
mentium studio (ob studium) pravitatis ; ita 
enim κατέχειν 2 'l'hess. 2. 6. 7. et Nostro 1. 
17. extr. ἡ Ἑλλὰς κατείχετο, rel. coércebatur ; 
reprimebatur; et pro ἔχειν tamen κατέχειν, 
Nostro, 1. 6. med. τοὺς πρεσβυτέρους ἡ σκευὴ 
αὕτη κωτέσχεν, 1. e. οἱ πορεσβύτεροι εἶχον τὴν 
σκευὴν ταύτην" per hypallagen ; quo nomine 
et huc quadret, suo quidem modo ; hinc xa- 


τάσχεσις, possessio, Act. 7. 5. Ebr. rom, 
J T7 


et à λόγος κατέχει, fama tenet, habet, sc. lo- 
cum, vel homines ; nec minus xaSs£sc, dein- 
ceps, pro simplici ἑξῆς" etsi hoc magis est, 
quod. sequitur. — Verum haec obiter, et occa- 
sione oblata. ἤδη autem addit Noster, j«m 
(nunmehr), quo significet, Niciam abstinuisse 
aliis expeditionibus, cura omni jam ad ex- 
ercitum revocata, conversa et circumscripta. 


'κουσίων κινδύνων ἐπεμελεῖτο] Hobbes: was 
weary of entering into any voluntary dangers. 
Wass. Quomodo Port. cum vertisset, vo- 
luntariorum periculorum curam gerebat, ad- 
dere idem, pro paraphrasi, potuerit eaque 
tantum, qu& mon ultro provocaverat, discri- 
mina subibat, equidem haud assequor: ec- 
quid enim magis apertiusve repugnet, quam 
voluntariorum et non ultro? Heilmann. am- 
plectitur lect. ἢ δὲ, intellecto μᾶλλον, ut &zre- 
μελεῖτο intelligat τῶν πραγμάτων" rectius dic- 
turus, esse pro, τὴν ἐπιμέλειαν ἐποιεῖτο, εἶχε" 
(V. Philol. Thuc. P. p. 74. extr. lit. v.) et 
ordo 511: ἐπσεμελεῖτο (μᾶλλον) UA. — ἔχων 
(i. e. διὰ τοῦ ἔχειν, ita ut —tueretur,) ἢ δὲ ἐκ. 
κιδ. Haud improbaverim equidem, si prze- 
sertim addiderim, διὰ tune fore pro μετά. 
Ac fortasse sit, ut ab ἤδη absorptum fuerit τὸ 
ἢ XN. Hobbesii interpretatio, Wassio allata; 


(he) was weary of entering into any voluntary. | 


dangers, contexto apta quidem, at non verbo 
ἐσιμελεῖσϑαι, quod non gravari ὀχγεῖν, ne ca-.- 
vere quidem, Genitivo junctum, notet. Quid, 
si ἀκουσίων legerimus, intellecto μόνον: Vix 
est tamen, in hac lectione, ut Artic. τῶν ante 
ἕκουσ'. (seu ἀκουσίων) recte absit, intelligen- 
dus certe, quippe omitti solitus. v. Phil. 
'Th. P. p. 67. init. a) et in propriis Nomi- 
nibus, at non in tali divisione ac discrimine, 
ut hic, (τῶν) ἑκουσίων x19. qui pericula aliis. 
opponantur. 

τὸ ϑέρος ἐτελεύτα τοῦτο.] Τοῦτο non compa- 


ret in ΟἹ. Noster vtroque modo loquitur. ΨΥ νας 


Ἥκοντες ----εἶστον] Suidasin ἀποστοματίζειν., 
Sed male καὶ ἵκοντ᾽ εἰς, et οἱ ἀπὸ τοῦ Νικία, et. 


ἀπὸ γλώττης αὐτοῖς εἴρητο" hinc corrigendus. — 


De Epist.Nici: vide Demetrium Phalereum - 
&. 237. et Aristidem Tom. II. Orat. 1.0 ἘΜ. 
"Ixovz" εἰς apud Suidam est vitium Edit. Kus- 
teri. Superiores omnes habent ἥκοντ᾽ εἰς, An 
Rhetor, quem Demetrium Phalereum vocant, 
hanc epistolam recte tamquam exemplum 
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νας οἱ παρὰ - τοῦ Νικίου, ὅσα τὲ aro γλώσσης εἰρητο αὐτοῖς, 
εἶπον, καὶ; εἰ τις τί ἡρωτᾶς ᾿ὠπεκρίνοντο" καὶ τὴν ἐπιστολὴν 
ὠπέδοσαν. ὃ δὲ γραμματεὺς τῆς πόλεως, παρελθὼν ἃ ἀνέγνω 
τοῖς ᾿Αϑηναίοις, δηλοῦσαν τοιάδε. 

ix. dM. ** τὰ μὲν πρότερον πραχϑέντα, ὦ M Ameis, t εν 
ἄλλαις πολλαῖς ἐπιστολαῖς ἔστε" νῦν δὲ καιρὸς οὐχ ἥττον, 
μαδϑόντας ὑ ὑμάς, ἐν ᾧ ἐσμὲν, βουλεύσασναι. κρατησάντων yep 
ἡμῶν μάχαις ταῖς πλείοσι Συρακουσίους, ἐφ᾽ our ἐπέμφϑημεν, 
καὶ τὸ τείχη οἰκοδομηστμένων, € εν οἷσπερ νῦν ἐσμὲν, ἦλθε rv- 
E Λακεδαιμόνιος, στρατιον € dd ἐκ Πελοποννήσου καὶ. 
ἀπὸ τῶν ἐν Σικελίᾳ πόλεων ἔστιν QV. καὶ “μάχῃ τῇ μὲν πρώτῃ, 
νικῶται ὑφ᾽ ἡμῶν" TT 70 ὑστεραίᾳ, ἱπτσεῦσί τε πολλοῖς καὶ 


epistolarum nimis longarum, et tumidioris 
stili, proponat, judicabunt alii : mihi non vi- 
detur. Certe non admodum adcurate eam 
cum epistolis Platonis componit, inter quas 
triplo, quadruplo, ac decuplo longiores sunt. 
Dvcx. 

"Aaró γλώσσ.] Herodot. 1. 193. ἐντειλάμε- 
γος ἀπὸ γλώσσης. Gottl. "Nempe: ut supra, 
c. 8. ἐν τῷ ἀγγέλω ἀφανισϑεῖσαν, pro διὰ, vel 
ipso ἀπὸ, ita et hic ἀστὸ pro 3ià, qs. ἐν γλώσ- 
€," vel, et verbo audacia detur, γλωσσικῶς" ut 
ἀπὸ ToU προφανοῦς est πεοφαγῶς, ex precipiti, 
ex facili, ex insperato, ex «quo, ex occulto, ex 
improviso, alia; pro adverbiis modi; Liv. 1. 
27. init. ad bellum palam atque ex indicto ge- 
rendum. Sane ibi- legitur, ez edicto ; sed hoc 
nihili est; neque enim bellorum sunt edicta, 
neque edici bellum dicitur, verum indici, unde 
legerim, ex indicto, h. e. itu, ut indicerent, 


qs. per indictionem. Et Ebr. 2, ἀπὸ, pro 
ἐγ, 1. e. διὰ ; ut Cant. Cantic. 1. 2. VR m 


nipeao "pe, Gr. φιλησάτω με ἀπὸ 


φιλήματος, i.e. 7à φιλήματι. ta et hic ἀπὸ 
γλώσσης pro γλώσσῃ, διὰ γλώσσης. Luc. 14.18. 
ἤρξαντο ἀπὸ μιᾶς παραιτεῖσθαι. πάντες" ἀπὸ 
μιᾶς, scil. φωνῆς, vel, ut hic, γλώσσης, i. 6. μιᾷ 
φωνῇ, διὰ μιᾶς γλώσσης, φωνῆς. Quineti ὑπὸ sic 
adhibetur, ut modum rei gerend:e notet, pro 
διά" Herodot. 2. 45. bar πομπῆς ἐξῆγον (τὸν 
Ἡρακλέα,) i. e. ἐν πομπῇ, διὰ πομπῆς. Vide 
et quedam de hoc usu τοῦ ἀπὸ notatain Phi- 
lol. Th. P. p. 126. extr. lit. £) et 129. extr. 
lit. 3) utut non usquequaque huic loco si- 
milia. 

᾿Απέδοσαν) Etiam ἐπέδοσαν dici poterat, non 
. minus frequentatum in reddendis epistolis. 


Γραμματεὺς τῆς πόλεως] Pollux VIII. 98. 
non omnes scribas, quod hic in Var. Lect. 


significat Hudsonus, sed tantum primum ge- 
nus, sorte lectos, dicit ; secundum a senatu ; 
tertium a populo. De scribis Atheniensium 
legi possunt, quz ad Pollucem ádnotant Doc- . 
tissimi Interpretes: Petitus ad Leg. Attic, 
pag. 257. Spanhemius Dissert. IX. de Prz- 
stant, et Usu Numism.p. 704. et Epistol. II. 
ad Morellum $. 3. Quod illiostendunt, munus 
scribe non valde honoratum fuisse apud 
Athenienses, id hic . quoque dicit Schol. Cass. 
in quo pro iis, quze in vulgato legentur, γραμ-. 
ματέα λέγει τὸν El τα, scriptum est, o) κυρίως 

γραμματέα λέγει τὸν ἀρχὴν ἔχοντα, ἀλλ᾽ ὑπηρέ-. 
τὴν, τὸν εἰωθότα cet. in fine post ἀναγινώσκειν 
additur : τοῦτο δὲ ox ἔντιμον ἦν. In prioribus. 
aliquid vitii videtur esse. Dvck. : 

Ἐν ἄλλ. &Tric T. ἴστε] En manifestum usum 
τοῦ Ey pro διά. 

Οὐχ, ἧττον] i.e. πολλῷ μᾶλλον.  Scepius 
ita Noster. Herodotus explet, 2. 43. extr. 
οὐκ ἥκιστα, ἀλλὰ μάλιστα. 

ἯἭττον] Ita raro Thucyd. Sic ἔλαττον So- 
phocl. Elect. 1008. πράττειν 1031.et T'rachin. 
1173. φύλαττε Philoct. 779. sed perraro. 
«σράττειν semel /Eschylus Agam. 1240. Ali- 
bi fere heec et hujusmodi per cc scribunt, 
Wass. 

Ἐσέμῳϑ.7 Intell. μάλιστα. ut c. 8. init. 
νομίζων ἐν τοῖς δεινοῖς εἶγαι, nune utique; δὴ, num 
erst recht, nunc maaime se esse in summo 
discrimine. : 

"ro ἡμῶν] Cod. Msqu. ἐφ᾽ ἡμῶν, librarii 
haud dubie lapsu ; aliud fuerit, si plures solis 
Atheniensibus pugnavissent, ut ez sua parte 
vincerent Athenienses ; ac tamen diceret, τὸ 
ἐφ᾽ ἡμῶν. 

Τῇ δ᾽ ὑστεραίᾳ] Valla vertit, secunda pugna; 
quod intactum reliquit Stephanus. Acacius, 
altera. Portus sequutus est usitatissimam 
siguificationem τοῦ ὑστεραίᾳ. Altera inter- 
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ἀκοντισταῖς βιασϑώντες, ὠνεχωρήσωμεν ἐς το τείχη. νῦν οὖν. 
ἡμεῖς μὲν; ππαυσάμενοι τοῦ περιτειχισμοῦ dux TO πλήσος τῶν 
ἐναντίων, ἡσυχάξομεν. οὐδὲ ye ξυμπάσῃ τη cTQuTie Dove pue 
ἂν χρήσασϑαι, ἀπαναλωκυίας τῆς Φυλακής τῶν τειχῶν μέρος 
τὶ τοῦ ὁπλιτικοῦ. οἱ δὲ πταρῳκοδομήκασιν ἡ d τρῆχσα ὡπλοῦν, 
ὥστε μὴ εἰναι ετι περιτειχίσαι αὐτοὺς, ἣν μή τις τὸ παρα- 
τείχισμα τοῦτο, πολλῇ στρατιῷ à ἐπελϑῶν, ὦ ἕλῃ. ξυμβέβηκέ TÉ, 
πολιορκεῖν δοκοῦντας ἡ ἡμᾶς ἄλλους, αὐτοὺς μᾶλλον, ὅσα yt κατὰ 
γῆν». τουτο πάσχειν. οὐδὲ yc τῆς χώρας ἐπὶ πολὺ; διοὶ τοὺς 
ἱππέας, ἐξερχόμεσα. 

4. Do φως Πεπόμφασι δὲ καὶ ἐς Πελοπόννησον πρέσβεις 
ἐπ᾽ ἄλλην στρατιάν. καὶ & τος ἐν Σικελίῳ πόλεις Γύλισσος 


οἴχεται, τὰς μὲν καὶ “πείσων ξυμπολεμεῖν, d Q0 cti VUy ἡσυχάξου- 


-— ΣΩ͂Ν 


pretatio tamen defendi potest. Primum enim 
non liquet e Cap. 5. et 6. secundam. pugnam, 
qua vicli sunt Athenienses, postridie ejus 
diei, quo victores fuerant, factam : nam Thu- 
cydides iempus non definit, sed dicit: καὶ 
μετὰ ταῦτα, ἐπειδὴ καιρὸς ἦν, αὖσις d ἐπῆγεν αὖ- 
τοῖς. Twinde etiam alii ὑ ὑστεραία dicunt pro 
ὑστέρα. Dionysius Halic. περὶ τοῦ Θουκυδίδου 
χαρακτῆρος Cap. VI. quum Hellauiciet Hero- 
dotiinstitutum ac rationem componendze his- 
toriz exposuisset, de T'hucydide ita scribit : 
᾿Γούτοις ἐπιγενόμενος Θουκυδίδης — τῆς μὲν προ- 
πέρας ὑπεριδὼν, ὡς εὐτελοὺς καὶ τασεινῆς, — τῆς 
δὲ ὑστεραίας, ὡς μείζονος,γ 6}. ubi ὑ ὑστεραία aperte 
refertur ad rem, non ad diem. Sylburgius et 
Hudsonus etiam ibid. Cap. XVII. eodem 
modo dici, putant, ὑστεραία in his : Τοὺς ge 
ἐν τῇ , προτέρα ἐκκλησίαν ῥησέντας ὑπὸ τῶν δημα- 
γωγῶν λόγους eani i — τοὺς Ey Th ὑστεραίᾳ 
πάλιν ὑπὸ τῶν αὐτῶν ῥηϑέντας παρέλαβεν. Sed 
hoc non minus exponi potest, in concione 
postridie habita: nam, alteram concionem 
postridie habitam, constat e 'hucydide III. 

96. Nec necesse est, apud Xenophontem H. 
Hist. Gr. pag. 455. non longe a principio, 
xal προσβαλὼν πόλει τῶγ ᾿Αϑηναίων ξυμμάχῳ, 
bou Κεδρείαις; τῇ ὑστεραίᾳ m προσβολῇ κατὰ κρά- 
τὸς αἱρεῖ, aliter interpretari, quam postridie ; 
etsi Stephanus scribit, etiam posse verti, se- 
cunda oppugnatione ; ut idem sit, ac dixisset 
77 ὑστέρα, seu λευτένα προσβολῇ. Add. Cap. 
51. Ducx. 

"Yeegaia]Sane ex diverso,75i πρώτη μάχη, 
esse debet pro ὑστέρω, quod ne adhibeatur 
quidem sic pro adjectivo, ut dixisse detur, 
5 ὑστέρα μάχη, sed 7 ὕστερον, ἡ ἔπειτα, ἣ τε- 


χευταία, ἡ » ἐπιοῦσα, ^ μετὰ ταῦτα, nunquam, 
opinor, n ὑστέρα. 


Παρωκοδομ..7 Nostro opposuerunt, per illius 
longitudinem duxerunt, lüngst dem unfrigen 
hin. 

“Απλοῦν] Οὐ πλάγιον (rectum, non obliquum), 
expl. Abr. Sane simplex et directum Cic. jun- 
git, de Nat. D. 2. 57. ante extr. et opponit 
flexwoso : flexuosum, inquit, iter habet, (audi- — 
tus,) ne quid invidere possit, si simplex ac di- 
rectum pateret. Ubi fortasse aut posset leg. | 
aut pateat.) Perscribendum tamen hoc Athe- — — 
nas cur duxerit Nicias, non video. Simpli- 
cem, uti Port. vertit, intelligas unum ; διπλοῦν 
enim Athenienses habebant. Ne hoc. quidem 
notasse,quidquam attinebat. Scripsitne Thuc. 
ἁπλῶς, planissime, per totam, omnem longitu- 
dinem nostri, zganzdurch hinaus? Debet enim 
lale esse, unde efficiatur et intelligatur, quod υ 
subjecerit : ut nos non possimus illos muni- 
endo ambire ; quod tamen, fatear, etin directi. 
nolione inesse. 

Πολλῆ στρατιᾷ ἐπελθὼν EA] Aristides 
Tom. If. Orat. 2. pag. 44. ex liac epistola : $ 
Εἰ " τις αἱρήσει τὸ «ταρατείχισμα χειρὶ συχνῇ 
βιασάμενος, πέρας τάν τῇ γῇ πράγματα ἔχει. 
Dvcx. 

Ξυμβεβ. — ἡμᾶς] Poterat idem, ξυμβίβ. 
ἡμῖν, πολιορκεῖν δοκοῦσιν, αὐτοῖς τοῦτο qác B. 

"E£texóps..] Pro, δυνάμεϑα, οἷοί τε ἐσμεν ἐξέρ-, 
χεσϑαι" non possumus, non licet, non datur 
exourrere ; Metonym. Ww 

- Ἐς v. πόλ.---- οἴχεται] Sine casu .pleramquà 
et termino ad quem, simpliciter, pro T 
ponitur olx ez sau. 

Τὰς (^. xai πείσ.} Καὶ cur additur ? Disttie 
buendine caussa? Αἱ tune posteriori parti 
additur. Etiam ergo notet? Plus ergo fuer 
et majus, πείϑειν ξυμυπολεμεῖν, quam στρατιὰν 1 
ἄγειν, Medios nempe etiam tunc et quielos "^ 


y 
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σιν, ἀπὸ δὲ τῶν ἐτικαὶ στρατιοὶν πεζήν καὶ ναυτικοῦ aer. 
σκευὴν; ἤν δύνηται, ἄξων. διανοοῦνται γάρ, ὡς ἐγὼ ταυνϑάνομαι;, 
τῷ τε πεζῷ ἃ Xue τῶν τειχῶν ἡμῶν πειρῶν, καὶ Ro γαυσὶ καταὶ 
ὁ ἀλλνηρον. καὶ δεινὸν μηδενὶ, ὑμῶν δόξη εἰ; εἰναι: ὅτι καὶ κατὰ 
ϑάλασσαν. τὸ yet ναυτικὸν ἡμῶν (ὅπερ κῷ κεῖνοι πυνϑάνονται.) 
τὸ μὲν "gov ἦκμαζε, καὶ τῶν γεὼν sd ἢ ζηρότητι, καὶ τῶν 
πληρωμάτων τῇ σωτηρίᾳ" νῦν δὲ A TE "its διώβροχοι, τοσοῦτον 
χρόνον. ἤδη: ϑαλασσεύουσαι, καὶ TO. πληρώματα ἐφϑαρται. τὰς 
μὲν γαρ ναὺς οὐκ ἐστιν ἀνελκύσαντας διαψύξαι, διοὶ τὸ, ἀντι- 
πάλους καὶ τῷ TM, καὶ ετσ πλείους τος τῶν πολεμίων 
οὔσας, ἀεὶ 1 προσδοκίαν παρέχειν, ὡς ἐπιπλεύσονται. φανεραὶ δέ 
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εἰσιν ὠποπειρωμεναι" καὶ αἱ ἐπιχειρήσεις € EX ἐκείνοις. καὶ ὥπο- 


bellum sollicitare, i.e. novos socios sibi, novos 
Atheniensibus hostes comparare ; quod plus 
sane foret, quam a veteribus sociis, qui jam 
essent, auxilia abducere. Nam, quod vel ex- 
plices τὸ xal, auch nur, saltem, tanquam con- 


tentus eo futurus dicatur Gylippus, id satis- 


habiturus, nihil id est, cum ad bellum una 
suscipiendum movere vellet. Etiam ergo, 
ultro (noch. darzu), intell. τὸ καί, 

Αξων] Pro Medio, ἀξόμκενος, κομισόμενος, 
ablaturus,impetraturus, sibi nempe, secum ab- 
ducturus. 

Τῶν τειχῶν ἡμῶν πειρᾷν] Citat Eustathius 
in Iliad. 3. pag. 445. et explicat ποιεῖσθαι 
ἀπόπειραν. W Ass. Thucyd. 1. 61. xai πειρά- 
σάντες argaroy τοῦ χωρίου. Adde ΙΓ. 25. et 
70. Duck. 

Ὅπερ κἀκ. aruy3.] Schol. Vulg. cum γρά- 
φετας scribat, non addito καὶ, quod soleat in 
Var. Lect. sane est, ut pro vera unice Lect. 
habere videatur ἥπερ καὶ ἐκ. ut ad verba 
proxima, διὰ τὸ ἀντιτσ. rel. similiter apponit 
γφάφεται, sine καί. Neutro tamen loco vera 
lectio est, quam Schol. addit, Quid enim 
clarius hic, quam ὅσσερ ; aut quid hic sit 572, 
qua ratione? qvuySáyez 9a, Nostro sepius et 
bis jam hoc cap. est scire, per Meton, aut, 
8i mavis, Enallagen ''empp. 

Διάβροχοι] Descripserunt ex lioc loco Pol- 
lux I. 121. et Aristidesl. d. pag. 33. Hoc 
quoque respicit Pollux, quum dicit naves 
ἐντεϑθαλαττευκυίας, el διεψυγμένας. Vid. Inter- 
pretes ad eum locum, et ad VII. 191. ubi 
rursus Pollux : καὶ ἡ μὲν οὐκέτι πλέουσα ναῦς 
γεωλκημένη, δια ψυχομένη, ἀνειλκυσμένη. Charon 
apud. Lucianum Contemplant. pag. 359. 'Qc 
δέκα B ὅλων ἐτῶν μηδὲ γεωλκῆσαι, μιηδὲ διαψύξαι 
gà σκαφίδιον. Duck. 

ΘαλασσεύουσαιἾ Vid. Corinthum. ὙΥ͂ Α58. 

Αιαψύξαι] ᾿Αγα ψύχειν τὰς γαῦς ex Herodoti 


L. 7. c. 59. affert Abr. 
berationem ab Awmore maris, exponendis na- 
vibus et ostendendis aéri sicciori; siccare 
denique, ψύχος enim est a&r frigidus; et διὰ 
notat, permeare uérem et perflare, auferentem 
humores ; etin Fabb. /Esop. (si provocasse 
tamen ad illas detur,) ψύχειν est siccare ; Fab. 
7. init. τῶν σίτων βραχέντων, οἱ μύρμηκες ἔψυ- 
X9. sc. αὐτά" et totum, Thucydidis plane 
more, distractum pro, τὰ σῖτα βραχέντα ἔψυ- 
χον, fr uges madefactas siccabant. Infra Nos- 
ter pro eo ἀποξηρῷναι. 

Διὰ τὸ àyrvr. ] Ordo est : διὰ τὸ προσδοκίαν 
ἀεὶ «παρέχειν τὰς ναῦς τῶν πολεμίων, ὡς ἐπελεύ- 
σονται (pro ἐπελευσομκένας" ) οὔσας ἀντιπάλους 
τῷ πσλήϑει καὶ ἐσππιπαλείους. Cui ordini juvan- 
do et indicando, comma posui post τό. 

Καὶ ἐπιπλείους] Stephanus et alii Lexicorum 
conditores ἐπιπλείων, pro amplior, adferunt 
ex Aristotele II. de Caelo : σεξὶ δὲ τούτων ζη- 
τεῖν μὲν καλῶς ἔχει Emir Asi σύνεσιν. | Est 1. d. 
Cap. 12. Sed in Pacii Ed. Leemariana 1597. 
et Du Vallii divisis vocibus editum est : xa- 
λῶς ἔχει καὶ τὴν ἐπὶ πλείω σύνεσιν. Nec facile 
fortassis ostendi poterit, ὅτι πλείων, quod hic 
Mss. exhibent, sic dici, ut cum superlativo 
ὅτι πλεῖστος. Conjici potest, xal ἔτι πλείους, 
"Thucydides I. 120. Πολλὰ γὰρ κακῶς γνωσϑθέν- 
τα — Xa pin ἔτι. πλείω — ἐς τοὐναντίον 
αἰσχρῶς περιέστη. Et cum aliis comparativis 
I. 1. Τὰ γὰρ «e αὐτῶν, καὶ τὰ ἔτι παλαιότερα. 
Ει III. 81. οὐδὲν δ, τι οὐ ξυνέβη, καὶ ἔτι περαι- 
τέρω. In aliis Edd. ante verba καὶ ἐπιπλείους 
rectius est distinctio minima. Duck. 

Ἐπιπλείους] Pro simpliei aA&iovz" qs. sunt 
in plures, i inmajorem numerum nostro. ὅτε 
πλείους nihili utique est, etiamsi 2, vi legeris, 
quod superlativo sane addatur, Comparativo 
quidem non possit. (3lossema fortasse fuerit 
explicaturi per ὅτι usum Infinitivi, διὰ τὸ — 


Debet hic notare li- ΄ 
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ξηρᾷναι τὰς σφετέρας μᾶλλον ἐξουσίαν « οὐ γὰρ ἐρορμοῆσιν᾽ 
ἀλλήλοις. 
ay. 1ϑυ"" Ἡμῖν δ᾽ ε ἐκ πολλῆς ἂν περιουσίας νεῶν. »—e 
τοῦτο ὑπῆρχε; καὶ μὴ ἀναγκαζομένοις, ὥστσερ νῦν, πάσαις 
φυλάσσειν. εἰ yp ἀφαιρήσομεέν τι καὶ βραχὺ τῆς τηρήσεως,Ὁ 
τὰ ὲ ἐπιτήδειαι οὐχ ἕζομεν, παρὰ τὴν o ἐκείνων πόλιν χαλεῖσῶς 
καὶ γῦν ἐσκομιζόμενοι. τοὶ δὲ πληρώματα διοὶ τόδε ἐφϑάρη TÉ 
ἡμῖν, καὶ ἔτι νυν φϑείρεται, - τῶν. ναυτῶν; τῶν μὲν, διὰ φύψος 
nau, καὶ ὡρπαγήν μακρῶν, καὶ ὑδρείαν, ὑπὸ τῶν ἱππέων. 
ἀπολλυμένων᾽ οἱ δὲ δ)ερατσεύοντες, ἐπειδὴ e ec ἀντίπαλα kae 
στήκαμεν, αὐτομολοῦσι. καὶ οἱ ξένοι, οἱ μὲν, ἀναγκαστοὶ ἐσ- 
βάντες, εὐϑὺυς κατα τοὺς πσόλεις ἀποχωροῦσιν' οἱ δὲ ὑπὸ με- 
γάλου μισϑοὺ τοτσρωτον ἐπαρθέντες, καὶ οἰόμενοι χρηματιεῖσ- 
αι μᾶλλον, ἢ μα «eir dou, ἐπειδὴ, παραὶ γνώμην; ναυτικόν τε 
δὴ καὶ τἄλλα ἀπὸ τῶν πολεμίων ανψεστῶτα ὃ ὁρῶσιν, οἱ μὲν 
eu ᾿ αὐτομολίας τοροφάσει ἀπέρχονται; οἱ δὲ, ὦ ὼς ἕκαστοι δύ- 
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παρέχειν, i.e. ὅτι παρέχουσιν. Sed leg. haud 
dubie ἔτι" quod et mihi venit in mentem »pri- 
usquam, lztus sane, viderem, Dukero idem 
videri. Nil certius. 

"Eqogp^. &àAX.] Vertit Port. ac si legeret 
ἄλλοις" falso ; nam vere ἐφώρμουν Atheniensi- 
bus, ut £ ἐπελευσόμενᾶι, jamjam invasurze. Ley. 
ὠλλήλοις, et ἀφορμκοῦσιν interpretandum : (Ne- 
que enim) sese nimis urgent conferte et e 
propinquo, sed laxiore spatio diffusi, (Co- 
rinthii Siculique, cum suis navibus, per Sy- 
nesin, pro ἀλλήλαις") facilius liberant naves ; 
sie liegen nicht so dicht, so gedrüngt an einan- 
deran. Quod ipsum ostendat c. 13. init. 
πάσαις (ταῖς ναυσὶ) φυλάσσειν, Quippein sta- 
tionibus confertze hzerere cogebantur, ut in- 
cursum hostium expectantes instructa acie 
excepturze. 

᾿Αλλήλοις] Conjecturam Porti ἄλλοις firmant 
Mss. Wass. 

"EX πόλλ. περ.] d. e. xal ἔχουσι περιουσίαν, 
xal σὺν πολλῇ περιουσία" bey dem grókesten Ue- 
berflusse : Non absimiliter Paullus, 2 Cor. 2. 
ἐκ — -ππολλῆς ϑλίψεως καὶ συνοχῆς καρδίας Éyca- 
a. — διὰ πολλῶν δακρύων" cum summo angore 
animi, cum lacrymis multis; nam et διὰ hic 
pro σύν. 

Τῶν ναυτῶν] Dubius haerebam, deleremne 
comma post φϑείρεται, ut τῶν ναυτῶν pende- 
ret ἃ πληρώματα, explicandi conditione; ne 
duplex anacoluthon relinqueretur, alierum 
structurae, τῶν (4iv — ἀπσολλυμιένων, cui re- 
spondeat: oi δὲ ϑϑραπεύοντες — αὐτομιολοῦσι, 


pro, τῶν δὲ Stgaortulvin— abro ppar- al- : 


terum sensus et rei ipsius, qs. Logicum, et 
divisionis. τῶν γαυτῶν, genus hóc est vel to- 
ium, τῶν μὲν, partim ; ubi ergo alterum par- 
tim, quid (altera) nautarum pars, alii, fa- 
ciant? Sublato quidem commate, et γαῦται 
et “ϑεραπεύοντες, partes sint vel genera et 
classes πληρωμάτων" el Grammaticum tan- 
tum Anacoluthon relinquatur structura. 

Oi δὲ ϑεραπ.} Primo pro, οἱ ϑεράσσοντες, 
quos hic culones verteret Port. non servitia ; 
deinde, οἱ δὲ ϑεραπεύοντες, per Anacoluthom 
et Variationem, est pro, τῶν δὲ ϑερατσευόντων" 
respondet enim superiori, τῶν μὲν, post τῶν 
γαυτῶν, ubi v. Verbum | quidem Μεραπτεύειν, αὖ 
h. l. pro ὑσσηρετεῖν, ὑπηρέτην εἶναι, adhiberi non. . 
solet, sed colere, curare sign. ut notum est. 

τουρῶτον] Ar. C. τὸ τπτρῶτον. 
supra. Vid. Indicem. Wass. 
. Αὐτομολίας}] Reisk. emendat ὑλοκοπίας, 
vel λιϑολογίας. Gottl. Nimium hec recedunt 
a scriplura; et de φρυγανισιμῷ jam supra 
locutus est. πεύφασις hic significare debet 
ἀφορμὴν, εὐκαιρίαν, opportunitatem occasionem z 
per occasionem oblatum aufugiendi. Sed 
enim Thuc. liceret, hoc sensu, xar" abrope. 
πρόφασιν. 
illo, ὡς ἕκαστοι δύνανται. 


Ita iini ; 


Nec video satis, qui differat ab- - 
Sed retineri nimi- - 


rum potest sensus τῆς προφάσεως" specie, ' 


pretexto utuntur nos relinquendi, caussam 
sibi esse, dicunt, mutandi signa, nos relin 
quendi. Voluntari quippe erant, μεγάλῳ 


pai 98 ἐπαρϑέντες, 1. e. ἀγαπεισθέντες, aufmere- 
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νανται (πολλὴ δ᾽ ἡ Σικελία") 


id^. 14. 
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ρευόμενοι, ὠνδράτσοδα Ὕκκαρικα ἀντεμβιβάσαι ὑπὲρ σφῶν 
πείσαντες τοὺς τριηράρχους, τὴν ἀκρίβειαν τοῦ ναυτικοῦ ἀφή- 


ρήηνται. 


| det, et spe pred: inducti, ab Atheniensi- 


bus ipsis proposita ; qua destitatis profiteri 
liceret, nolle se amplius operam praebere 
Atheniensibus, domos abire velle, Neque 
enim minus suo jure agebant, quos deinde, 
memoret, mancipia emta ut pro se accipe- 
rent, persuasisse trierarchis. Neque enim 
cogere Siculos aut vi retinere tum valebant 
Athenienses. 

πολλὴ δὲ ἡ Xix.] Nempe, ubi, et procul a 
nobis, et ad plura loca confugientes, nos la- 
teant, nec reprehendi queant. πολλὴ, spa- 
tiosa, magna, lata, diffusa, ut apud Virg. 
JEn. multa tellure jacentem, i. e. per mag- 
«wm spatium, ambitum agri, soli. Ita, ἐπὶ 
πολὺ τῆς γῆς, πολὺ μέρος, alia, ubi πολὺς est 


. μέγας. Τία Lat. ἐπ multam noctem dormire, 


multa jam mocte, i. e. magna parte noctis 
elapsa: et vero Ebr. 2") utrumque sign. 


et multum et magnum. 


᾿Ανδράποδα Ὑκχαρικὰ] Supra VI. 62. Male 
quidam Mss. Καρικά. Holstenius ad Ste- 
phan. in Εὐκαρπία et Ὕχκαρον emendat ali- 
quot loca aliorum Scriptorum eodem vitio 
inquinata, et hic apud Scholiasten pro πό- 
λεὼν recte corrigit πόλεως, quemadmodum 
et Cass. habet; quod recipiendum putavi. 
Porti conjectura πολίσματος Σικανικοῦ nimis 
longe abit a scriptura librorum. Dvczx. 
Αντεέμδιθ. ὑπ. σφ. Pleonasmus est, haud 
insolitus ille tamen, in przpp. ἀντὶ et ὑπὲρ, 
idem notantibus, pro, vice. 
- T. ἀκρίβ.1 Ad numerum plerumque refer- 
tur? ἀκριξές" qui quamquam ex mancipiis 


. quoque vicariis conficiebatur ; eorum tamen 


numerus, qui debebant esse, deficiebat ; et 
desertoribus computatis, (de quibus tamen 
sermo non sit inde a verbis, εἰσὶ δ᾽, oi, quo 
referatur ἀφήρηνται) itidem minuebatur nu- 
merus ; verterim ergo: eflieiunt, ut non con- 
Stet justus numerus navalium sociorum, qua- 
les habere debeamus et velimus. 
Ἐπισταμένοις δ᾽ ὑμῖν γράφω] Valla in suo 
exemplari additam habuit negationem : nam 
verlit: non intelligentibus autem scribo. Ad- 
notat ibi Stephanus, ab omnibus Graecis ex- 
emplaribus sibi visis abesse negationem. 
Consentiunt cum iis omnes alii, tam scripti, 
quam editi, libri ; et ita dictum est, ut supra 
sgepe, ἐν εἰδόσι, et πρὸς εἰδότας λέγειν. Duck. 
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πληρώματος, καὶ ὀλίγοι τῶν ναυτῶν οἱ ἐξορμώντές τεναυν, καὶ : 


Beaxy. ἀκμὴ] Gnomice et omnino (uni- 
verse) dictum interpretatur Port. et Schol. 
et de temporis brevitate. Nec tamen video, 
quid ad caussam illud propositam faciat, 
aut, qui omnino teneri possit, quin exemplo 
redarguatur ipsorum Atheniensium, Corin- 
thiorum, et hodie Anglorum, :aliorumque 
populorum, quibus floruerit res navalis, aut 
nunc vigeat. Quin ipse Thuc. aut Nicias 
non de 5revitate conqueritur, sed nimirum 
de paucitate; ὀλίγοι εἰσὶν, inquit, τῶν ναυτῶν, 
rel. Et vero paucitatem quoque notat βραχὺ 
ac tenuitatem ; ut βραχὺ μόριον, exigua. pars, 
κατὰ βραχὺ, paullatim; (τὰ) βράχη, brevia, 
ubi mare non sit altum, multun suffecturum ; 


et breve pondus Horatio, Serm..2. 2. 37. 


Equidem sic intellexerim : vosmet scitis, 
tenue sane et exiguum. numero (nobis) esse 


robur rei navalis vel sociorum ; non adeo 


multis non sat idoneis uti aut abundare. 
Ita ad Athenienses relatum solos ac pro- 
prie, proxime certe, γοημμωτικῶς et finite dic- 
tum interpreter. Quod si quis de re «ni- 
versa, tamen ac de genere toto et conditione 
ac caussa omnis rei navalis accipere volue- 
rit; me quidem haud obnitente : ὅτι is re- 
tulerit ad ἐπισταμένοις, et ad γράφω intellex- 
eril ταῦτα, hoc sensu: qua nune scribo de 
statu rerum nostrarum, vobis scribo ut gna 
ris omnino, quze sit conditio omnis rei nau- 
ticee, quanta paucitas ac difficultas nautarum 
ad omnia utilium ; ne sententiam pro rebus 
gestis perscripserit Nicias. Sin proprie me- 
cum de Atheniensibus: ad γράφω, referetur 
ὅτι" Scribo vobis, quod cognitum ipsi jam 
habetis, esse nobis exiguam sane copiam 
nautici roboris. De temporis quidem brevi- 
tate et non diuturno vigore rei navalis ut 
hic intelligam, vix adducor ; ita alienum 8, 
caussa et absonum, quin per se falsum plane 
videtur. 

Ἐξορμῶντές τε ναῦν] Pollux 1. 123. inter 
ea, quz? ad rem nauticam pertinent, recen- 
set ἐξορμιᾷν τὴν ναῦν: quod, probabile est, 
hinc descriptum esse. Omnes hic vertunt, 
agere navem. . Fortassis est, navem e sta- 
tione, vel portu, in altum deducere. Συνέχειν 
τὴν εἰρεσίαν Valle est, navem moderari ; Xca- 
cius verlit, remis uti. Magis placet inter- 
pretatio Porti. Nec tamen certo scio, quid 
sit; sed suspicor, ad eos pertinere, qui xs- 
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ξυνέχοντες τὴν εἰρεσίαν. τούτων δὲ wdvTwV ὠπορώτωτον, τό, 
τε μὴ οἷόν τε εἰναι ταῦτα ἐμοὶ κωλῦσαι τῷ στρατηγῷ; (χα- 
λεπαὶ yet αἱ ὑμέτεραι φύσεις ἄρξαι") καὶ. ὅτι οὐδ΄. δπόϑεν 
ἐπιπληρωσόμεϑα τὰς ναῦς. ἔχομεν" ὃ τοῖς πολεμίοις πολλα- 
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χῦσεν υτσσαρχει αλλ αναγκή. cp ὧν EXOVTEG ἤλθομεν, τῶ 


λευσταὶ dicuntur, quos nautis requiemque 
modumque remigandi dare, dicit Ovidius, 
III, Metam. 619. Duck. ἐξορμᾶν sign. na- 
vem remigando e portu educere. Abr. Vera 
haud dubie interpretatio, adjata etiam Lec- 
tione Codd. ἐξορμοῦντες, ab ὅρμος, statio, un- 
de ἐφορμκεῖν, navem tenere in statione, ἐφορ- 
pie, navem intro agere, appellere ad sta- 
tionem. &fopGvrec aulem esse possit (vel 
ἐξορμοῦντες) pro, (ol) δυνάμενοι, ἔμπειροι ὄντες 
(τοῦ) ἐξορμᾷν (ἐξορμεῖν) qui possint, sciant 
hoc facere. Ad Athenienses tamen solos et 
proprie felatum, "δα ὀλίγοι εἰσὶν intellecto 
ἡμεῖν, verteris: paucos sane habemus, quos 
huic ministerio (aptos quidem) adhibeamus. 
Est autem diflicile navem educere portu 
propter flexus, angustias, scopulos et bre- 
Via. V. et continuo εἶρεσ. ξυνέχ. Obiter 
hic excurrisse detur ad Euripidis locum, 
Iphig. Aul. vs. 1398. rel. quem contorte, ut 
fere solet, hic expl. Abr. Ζεὺς μειλίσσων 
(hinc ineipit Abr. tanquam incipiat senten- 
tia, cum peudeat ab ὥφελεν τνεῦσαι,) ἄλλαν 
ἄλλοις αὔραν' quid hie est μειλίσσων; non 
expl. Abr. Pulaverim, significare tempe- 
rans, miscens, alium aliis ventum λαίφεσι χαί- 
£9», scil. τὸ, aut eliam. ὥστε, cum Abr. ut 
gaudeant prospero cursu, τοῖς δὲ λύπην, τοῖς 
δ᾽ ἀνάγκην, scil. μειλίσσων, miscens; οἱ sic re- 
liqua; non, ut intelligas cum Abr. κατὰ λύ- 
erny, κατ᾽ ἀγάγκην τοῦτο ποιεῖν" quo quid du- 
rius, aut insolitum magis? — Quid autem sic 
faciaut, ubi nil tale processerit? μειλίσσειν 
est mitigare; quidni et temperare, miscere, 
accommodare, deinde, einrichten, denique 
dare. Sic omnia plana. 

Eleez. ξυνέχ.] Contimuare, exercere per- 
gere. (Abr. et ex eo) Gotil. Haud pla- 
cet; ubi enim ita adhibetur συνέχειν ; Utut 
συνεχὴς, continuwm, et συγεχῶς, perpetuo, 
continuo, notet; verbum quidem, sic prz- 
sertim, Active, et cum Accus. (semper au- 
tem Act. est,) sign. continere, cohibere ; quo 
quidem nihil sit aptius vel rei vel huic loco ; 
ubi opponatur ἐξορμιᾷν. Nec vero remigandi 
sinpliciter ulla sit difficultas; at continere 
navem, sistere, inhibere, retro agere, hoc 
opus, hic laborest. Illud etiam qusesieris : 
velitne Nicias, paucos esse, qui utrumque 
$imul iidem sciant, tanquam non ejusdem 
semper sit, duo illa callere; an hoc tantum 
velit, paucos ésse, aut omnino, aut Atheni- 


ensibus, quibus ad ministeria hec aptis 
ulantur. & i 

Οἷόν τε --- — στρατ.7 "'rajectum, pro, οὖχ' 
οἷόν τε εἶναι ἐμοὶ τῷ στρατηγῷ, κωλ. ταῦτα. 
Amat talia Thuc. τῷ στρατ. est καίπερ ὄντι 
στρ. quamvis sim dux belli, cujus esse jus 
istud, vis illa debeat. . 

Ὑμέτεραι $.] Asperius sane est ὑμέτεραι, 
et plane castigantis et. objurgantis, quam 
ἡμέτ. quasi per xotvezw, molliorem sane hic 
illam, quam pro Niciz& animo. Nec vero 
sat commode dixerit imperator: nos sumus 
ad parendum contumaces. 

Ἐπιπληρωσ.] In posterum et iterum sup- 
pleamus (Abr. et ex eo) Gottl. Denuo 
tantum debebat; est Latina scil. re, ut in 
ἐπισκευάζειν, reparari. Futuri nulla vis in 
ἐπί. Quid,si ἔτι scerips. Thuc. — Sed nihil 


Opus. 


(more quidem suo :) ἀλλ᾽ ἀν. (ἐστὶ) xal τὰ 
ἀναλισκόμενα, (ubi aulem est τὰ, aut abesse 


sie componenti qui potest?) γίγνεσθαι (ἡμῖν. 


μ᾿ . 
ἀπ᾽ ἐκείγων,) ἀφ᾽ ὧν INS. ἔχ. καὶ τὰ ὄντα. Ubi 
rursus hic est καὶ ad τὰ ὄντα" nam τε, quod 


addatur τῷ τὰ, non possit, tali positu, pro. 


xai valere. Nec vero, hoc ordine inducto, 


L Ὁ * 
ad ἀπαναλισκ. suppeditet τὰ, quia tanc com- 


ma sit ponendum post ὄντα, supra quod ita 
revocelur ἀπανγαλισκόμενα. Aut cum (JEm.) 
Porto ad ἀναλισκόμι. int. τὰ, ex priori τὰ ὄν- 
τα" quod, ut in Porti interpretatione proces- 
serit, quia ad id referatur ; sicut apud Aristot. 
Rhet. 2. 16. περὶ τῶν σοφῶν xal(scil. τῶν} 
πλουσίων" ita in Abr. ordine locum haud ha- 
beat. Nec sententia tamen satis placet: 
Oportet, ab iis, a quibus instructi his rebus 
huc venerimus, nobis accedere et, quae sint, 
et, qua absumta sint; nam, quae sint, quae 
suppetant, quie (jam) haberent, quomodo 
dici illa possint (nunc demum) γίγνεσθαι, 
accedere? Quod si τε absit post τὰ ante 
ὄντα, aut insuper haberi pro supervacuo pos- 


sit: pronum sane fuerit, commodissime ita in- 


terpretari : Necesseest, ex iis, quce habentes, 
quibus instructi venerimus, ἀφ᾽ ὧν ἔχοντες 
ἤλθομεν, i. e. ἀπ᾽ (ἐξ) ἐκείνων, ἃ ἔχ. (σὺν οἷς, 
μεθ᾽ ὧν) ἤλθομεν, καὶ τὰ ὄντα, οἱ ea, (ut τε 
sit pro καὶ, adeo, etiam, ultro) ea quoque, 
quie nunc habeamus, xai ἀναλισκόμενα γίγ- 
γεσίσαι, i. e. ἀναλίσκεσθαι" qua eàdem* peri-- 
phrasi Xenoph. M. S. 4.2. 33. extr. ἀναρ- 


'Ad! ὧν ἔχ. AS. rel.] Haec ita digerit Abr. 
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TE ὄντα καὶ ἀπαναλισκόμενα γίγνεσθαι, αἱ yop. νῦν οὖσαι 
πόλεις ξύμμαχοι; ἀδύνατοι. Νάξος καὶ Κατάνη. εἰ δὲ qoa - 
γενήσεται ἕν ἔτι τοῖς “πολεμίοις, ὥστε τὰ τρέφοντα ἡμᾶς χω- 
ρία τῆς Ἰταλίας, ὁρώντα, ἐν e ΤῈ ἐσμὲν, καὶ ὑμῶν μὴ Eri 
βοηϑούντων, πρὸς ἐκείνους χωρῆσαι, “διωπολεμήσεται αὐτοῖς 
«μαχεὶ, ἐκπολιορκηϑέντων ἡ ἡμῶν, ὃ πόλεμος. τούτων ἐγώ  ἠδίω 
μὲν ὧν EL OV ὑμῖν ἕτερα, ἐπιστέλλειν, οὐ μέντο; ap ipi eps 
Ye εἰ dej σαφώς ὑμᾶς εἰδότας το ἐνθάδε βουλεύσασϑαι. καὶ 
ἅμα, τὰς φύσεις ἐπιστάμενος ὑμῶν, βουλομένων μὲν τῶ ? dioc 
ks ἀκούειν, αἰτιωμένων δὲ U ΠΡ ΞΕΡῸ) ἤν 4 ὑμῖν GT αὐτῶν μὴ 
ὅμοιον ex (On, ἀσφαλέστερον ἡγησάμην το ) ec δηλῶσαι. 

ἘΣ ul5.-* Καὶ yv, ὡς, ἐφ᾽ ἃ μὲν ἤλθομεν τοπρώτον, καὶ τῶν 
Φτρατιωτῶν καὶ τῶν ἡγεμόνων ὑμῖν μὴ μεμπτῶν γεγενημένων, 
οὕτω τὴν γνώμην ἔχετε. ἐπειδὴ δὲ ἡ ἡ Σικελία τε ἅπασα ξυνίσ- 


πάστους «πρὸς τὸν βασιλέα γεγονέναι, 1. 6. ἀγαρ- dem Sedanten, der Ueberzengung , gemük.ein, 


παχϑῆναι" (vel àyaprazS.) ita, ἀνάστατοι γί- 
ysc Sra πόλεις dicuntur, everse fieri, i. e. 
everti : ἀνάσσυστος γενόμενος, p. πυδϑόμκενος" 
γνωσ᾽ τὸν ἐγένετο, (Act. 1. 19.) pro ἐγνώσϑη" 
ἐξίτηλον E ἐγένετο, p . ἐξήει, qs. evanidum, obli- 
^is Jactum nh p. evanuit: et plura ta- 

erum, ut dixi, τε incommodet, ante 
ἄν cui respondere debeat xai ad ἀσσανα- 
λισκόμεγα" aut ipsum est pro καὶ, καίγε, el 
alterum xal sign. vitro, noch darzu. Negat 
enim simpliciter Nicias et omnino, esse, unde 
supplementa scribant. 

Toor. — — ἡδίω, rel.] Liv. 3. 68. extr. 
in pari caussa, Quintii nomine: His ego 
gratiora dictu alia 6586, Scio ; sed me, vera pro 
gratis proloqui, — — necessitas cogit, Contu- 
lisse juverit; ac mirum, ni in mente 1: haec 
Niciee. 

Καὶ νῦν -- ἔχετε] Ordo est: καὶ γῦν ἔχετε 
τὴν γνώμην οὕτω, ὡς καὶ τῶν στρατιωτῶν καὶ 
τῶν ἡγεμόνων μὴ μεμπτῶν γεγενημένων, ὑμῖν 
(apud vos,). κατὰ, πρὸς ἐκεῖνα, (vel, ἐν ἐκείνοις, 
δαί etiam, ἐπ᾽ ἐκεῖνα μὲν,) ἐφ᾽ ἃ ἤλθομεν τὸ 
πρῶτον. οὕτω τ. γνώμην ἔχετε, rel. potest 
sane intelligi, cum Porto: Credite, nec mili- 
tes, nec duces culpandos esse. Sed, ad 
Grecismum propius, et consilium Niciz, 
malim: Sio vos parate, ita hanc caussam ha- 
betote, ita in hac caussa decernitote, ea ra- 
tione utimini, ut certi ac memores, nihil in 
nobis eulpe hzrere ; nempe, ne aut duces 
condemmetis, aut milites i ignominia notelis ; 
hano sententiam in statueudo sequamini : ita 
judicatote, ut par sitjudicari, ubi, quando 
neque a ducibus, neque ab exercitu, pecca- 
tum sit quidquam : Richtet eure Maakregeln 
VOL. II. 


80 éin, wie es seyn muk, da ( wenn) weder Sol- 
daten, -noch Befehlshaber, etwas versehen;ha- 
ben. ἃ ἤχϑομεν, non sign. propter qué, 
quorum caussa, ut vult Schol. "Func debe- 
bat esse, ἐφ᾽ οἷς" deinde τὸ πρῶτον, primo, ab 
initio ; tanquam aliud deinde consilii movi 
subnatum fuerit! Immo idem erat ac sum- 
mum plane, Sicilie occupandz. De hostibus 
intelligit Portus, cotra quos primo venerint. 
Et res patitur, ob diversitatem et anlithesin 
omnis Sicilie, deinde demum commota ac 
consociatee ; οἱ Neutrum pro Mascul. ἐφ᾽ ἃ, 
pro ἐφ᾽ οὖς, frequens sane '"Thucydidi, ut ni- 
hil magis. Equidem simplicissime inter- 
preter: ἐφ᾽ ἃ, scil. πράγματα, quas ad, ves ab 
initio venerimus, quem statum Sicilize ab 
initio offenderimus : sie wir die Sachen an- 
fangs (stehend ) fanden. μὲν, post ἐφ᾽ ἃ, retu- 
lerim non tantum ad ἐφ᾽ 2, utut hoc quoque, 
propter subjectum ἐπειδὴ δὲ, quod illi oppo- 
natur; sed multo magis, simul certe, ad voy, 
eui opponatur, βουλεύεστε ἤδη" nisi tamen 
(quod placeat, ) καὶ νῦν significet jam. ergo, 
haec cum ita sint: und nun ; demnach ; tunc 
μὲν fuerit certe, saltem, utique. ὑμῖν auiem 
retuleris vel ad τῶν στρατ.--- γεγενημένων, ut 
sit pro ὑμετέρων" quo more. Hom. Il. 1.488. ἐν 
δέ oi Tog — -- μερμήριξεν. i. e. τὸ ἦτορ αὐτοῦ" el 
Herodot. τὰ δέ οἱ ὅπλα ἔχουσιν οἷ, rel. arma ei, 
i. e. ejus, habent ; 2. 79. ἐπεὰν οἱ ügroSáyn ὁ πα- 
τὴρ, V. e. ὁ σσατὴρ avrov" Hom. Il. 1. 200. δεινὼ 
δέ οἱ ὕσσε φάανϑεν' οἷ pro αὐτῆς" vs. 104. ὄσσε 
δέ οἱ πυρὶ---ἐείκπτην, p. αὐτοῦ. Nec nos absimi- 
liter : die Augen funfelten ihm, die Hand zit- 
tert-mir, pro Possess. meine, seine ; vel ad 
μεμπτῶν, αἱ (ὑμῖν) sit qua vos, apud v0$, 
358 
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TOTO, καὶ εἴ Πελοποννήσου ἄλλη στρατιοὶ προσδόκιμος αὖ- 
τοῖς, βουλεύεσϑε ἤδη. ὡς τῶ v'y. vate μηδὲ τοῖς παροῦσιν αὖτ- 
αρκούντων, ἀλλ᾽ 1 τούτους μεταπέμπειν δέον, ἢ ἄλλην στρα- 
TiXV μή ἐλάττω επιπεμσειν. και πεζὴν καὶ VOUUT WAV , καὶ χρη- 
pore m ὀλίγα" Ἐμοὶ δὲ διώδοχόν TIVO, ὡς ἀδυνωτός εἰμι; διὰ 
ἢ ΣᾺΣ ὦ τῇ ὁ ΡΟΝ 
voe νεφρῖτιν, πταραμέγειν. ἀξιῶ ὃ xir a j η i 
κῶν "yc, OT. ἐρρωμήῆν, TTONXOt ἐν ἡγεμονίαις ὑμᾶς εὖ ἐποίησα. Q, 
τι δὲ μέλλετε, ἅμα τῷ dpi &euJUc, καὶ m ἐς ἀναβολὰς, πράᾶτ- 


ε » / SN rS LO / 2,2 wf 74 
TETE' ὡς των πσολεμίων τὰ μεν εν Σικελίῳ δὶ ολέγου τπσοριουμένων, 


pro eo, quod in vos fecerint: ut apud Xen. 
Mem. S. 1. 1. 1. ὡς ἄξιος εἴη Say&rov τῇ πόλει, 
apud civitatem, qua Athenienses, ob admissa 
in civitatem. — 1ta Paullus 1 Cor. 9. 2. μὴ 
ὧν ἄνομος 9:3, exlex Deo, i. e. qua Deum. 
(cf. Philol. Thuc. P. p. 52.) et continuo, 
ἄλλ᾽ ἔννομος Χριστῷ, eodem sensu. 

Αὐταρκ.} Aug. ἀνταρκούντων" non male : ad- 
versus illos, ut illis resistant; quod jain insit 
lamen in πρός. abTaex. est per se ipsi, soli, 
suismet viribus, non summissis auxiliis. Nes- 
cio tamen, qui, magis psene placet ἀνταρκ. 
ut Thucydideum magis, et insolentià verbi, 
et pleonasmo. 

"AAX ἢ τούτους μεταπέμπειν δέον, ἢ ἄλλην] 
Hoc Aristides Tom. II. Orat. 2. pag. 37. 
ita interpretatur: Niciam quidem in ea sen- 
tentia fuisse, evocandas esse copias, quz in 
Sicilia erant ; sed veritum fuisse, id aperte 
significare, alque ideo, quasi παραμυδϑούμε- 
γον, et quasi adhue spes superesset, Atheni- 
ensibus optionem fecisse, utrum domum 
revocare vellent exercitum, an subsidium 
mittere, quod hostibus in Sicilia par esset. 
Dvcx. 

᾿Ἐσιπέμπ.} Latine verteris, summiltere, 
supplendis copiis et firmandis, augendis, 
quz hic jam sint. 

Ὡς v. πολ. Ως pro ἅτε, quippe, quia, ut 
sepius: et 2 Pet. 1.5. alibi jam attulimus ; 
ὡς πάντα ὑμῖν τῆς δείας δυνάμιεως αὐτοῦ --- δὲ- 
δωρημένης" quia — vobis donavit. Quo qui- 
dem loco retuleris illud ὡς vel ad, χάρις πλη- 
ϑυγϑείη, vs. 2. etsi non solent Apostoli cum 
voto vel precatione initiali disputationem 
ipsam conjungere, aut ab illo suspendere; 
Nunquam ita Paullus ; non Jacobus, 1. 1. 2. 
ne Petrus quidem, 1 Epist. 1. 1. — 3. sed, 
tanquam przescriptionem salutis, segregare ; 
aut ad vs. 4. xal (xarà, εἰς, δὲ,) αὐτὸ τοῦτο 
— ἐσιχορηγήσωτε" ut καὶ sit pro οὖν, aut re- 
dundet in Consequ. vel.altero membro, ut 
Phil. 1. 22. εἰ δὲ τὸ ζῆν ἐν σαρκὶ τοῦτό μοι καρ- 
σὸς ἔργου, καὶ, τί αἱρήσομαι, οὗ γνωρίζω. (Obs. 
etiam, redundare hic τοῦτο, si quidem refe- 


ratur ad χαρτσὸς ἔργου, pro οὗτος, ut Vulg. ver- - 


tit: hié mihi operis fructus; posse tamen 
idem referri ad τὸ ζῆν ἐν σ, τ. i. e. τοῦτο τὰ 
ζῆν, à ζωὴ αὕτη (ἡ) ἐν σαρκί: tunc non redun- 
dare.) καὶ hic est pro οὖν, ergo, vel ἀλλὰ, 
vero, quod vigorem aliquem inducat orationi, 
sicut Lat. vero, at, Germ. ey, so, o so, rel. ut 
Rom. 6. 5. quod si mortis Christi consortes. 
facti sumus: ἀλλὰ καὶ τῆς ἀναστάσεως ἐσό- 
μεϑα" tum vero, at nos eliam reditus ejus in 
vitam participes erimus ; ey so werden wir, 
rel. 2 Cor. 2. 2. quod si eo vos dolore affe- 
cero: xal τίς ---- ἔστιν ὁ εὐφραίνων ἐμέ; ecquis 
tandem erit, qui me erigat? ey, wer wird 
mich, dann erfreuen, cet. De Anacolutho 
aulem, ὡς τ΄. 4z0AEJA.— ποριουμκένων, τὰ δὲ ἐκ 


T. Τελ. τὰ μὲν λήσουσιν Uu. ---τὰ δὲ φϑήσον- ς 
τῶι, plus profecto vidit Schol. omnibus Intt, - 


Vidit enim, etsi non dicit, ὅμως δὲ respon 


dere τῷ σχολαίτερον, ac si sit : ὡς T. GroAEgu 


ποριουμιέν. σχολαίτερον, ὅμκως δὲ, scil. “σοριου- 


μμένων" ac si Latine dixeris : tardius quidem, - 


(scil. parabunt,) sed tamen (vere, certo, 
utique,) parabunt: ut: tardius quidem, sed 


^ - . , 
tamen venit. «zogivj4évwy. autem, quod ad 


ὅμως intelligi, ipsa res et antithesis jubeat, 
per modum comparandi, τοῦ ππορίζεσϑαι, ex«- 
pressit Thuc. ac si dicerel: Guwe δὲ mropiv- 
(μένων, (οὕτω, ὥστε) τὰ μὲν λανϑάνειν ὑμᾶς, τὰ 
δὲ φϑάνειν. Τία fit, ut non omisisse magis 
Consequens, sed mutasse inflexum, dici de- 
beat Noster; (cujus ego immutationis ex- 
empla noto in Philol. Thuc..P..p. 197. lit. 
b.) Adde, insignem sane, Livii locum, 21. 
3. init. 
fuit, quin praerogativam. militarem — — fa. 
vor etiam plebis sequeretur. In Asdr.locum, 
sequi debebat: haud dubium fuit, quin im- 
perator Hannibal. crearetur ; Non reddidit 
Livius verbatim, reddidit tamen re ipsa, 
quasi genetice, modo et caussa effectrice po- 


nenda, przrogativa (sententia) militum, et 


favore plebis ; ut perinde sit, ac si dicat : h. 
dub. r. fuit, quin-militari suffragio et favore 
plebis, illud seculo, Annibal in locum As- 


ξυγγνώμης τυγχάῶνειν. 


In Asdrubalis locum, haud. dubia res. 
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τι ὶ δ᾽ ἐκ “Πελοποννήσου, σχολαίτερον μὲν, ὅμως δ᾽ Ἶ ὴν μή προῦ- 
«ἔχητε τὴν γνωμήν, το μὲν; λήσουσιν ὑ ὑμᾶς, ὥστσερ καὶ πρότε- 
pov, £y ; δὲ, φϑήσονται." : 

"cT. 16. H μὲν τοῦ Νικίου ἐπιστολὴ τοσαῦτα ἐδήλου. 
οἱ δὲ ᾿Αϑηναίοι, ἀκούσαντες αὐτῆς, τὸν μὲν Νικίαν οὐ τσαρέ- 
λυσᾶν τῆς ἀρχῆς, ἀλλ᾽ αὐτῷ; ἕως ἂν ἕτεροι [αἱρεθέντες ξυν- 
ἄρχοντες ἀφίκωνται; τῶν αὐτοῦ ἐκεῖ δύο προσείλοντο, Μέναν-- 
δρον — | Εὐθύδημον, ὃ ὄσως μὴ μόνος ἐν ὠσϑενείᾳ Ταλαιπσωροίη. 
στρατιαὶ δὲ ἄλλην, ἐψηφίσαντο, πέμπειν, καὶ γαυτικῆὴν καὶ 
πεζικὴν, ᾿Αϑηναίων TÉ, ex καταλόγου, καὶ τῶν ξυμμάχων" 
gs i ξυνάρχοντας αὐτῷ εἵλοντο Δημοσθένην Te τὸν ᾿Αλκισϑένους 
καὶ Εὐρυμέδοντα τὸν Θουκλέους" καὶ τὸν μὲν Εὐρυμέδοντα. εὖ- 
3Uc περὶ ἡλίου προπῶς τὰς χειμεριναῖς ἀποπέμπουσιν ἐς τὴν 
Σικελίαν, Mera Σ δέκα νεῶν, ἄγοντα εἰκοσι τάλαντα ἃ ἀργυρίου, 
καὶ ἅμα ἀγγελοῦντα τοῖς ἐκεῖ, ὅτι ἥξει βοήϑεια, καὶ ἐπιμέ- 
λειῶ αὐτῶν ἔσται. 

ἐξα 17. Ὁ δὲ Δημοσθένης, ὑ ὑπομένων, παρεσκευάζετο τὸν 
ἔκτσλουν, ὡς ἅμα τῷ ἦρι ποιησόμενος, στρατιάν TE ἐπαγγέλ- 
λων ες τοὺς ξυμμάχους, και χρήματα αὐτόθεν, καὶ ναῦς καὶ 
ὁπλίτας ἑτοιμαίξων. πέμπουσι δὲ καὶ περὶ τὴν Πελοπώνησον 
, οἱ ᾿Αθηναῖοι εἰκοσι ναῦς. vue Φυλάσσοιεν, μηδένα ἀπὸ Ko- 


pos καὶ τῆς Πελοποννήσου ἐς τὴν Σικελίαν περαιοῦσϑαι. οἱ 


drub. fieret imperator; vel: quin impera- 
tor Annibal crearetur, quia militarem prz- 
rogativam secuturus erat plebis favor. 21. 
10. post med. id, de quo verbis ambigebatur, 
uter populus fadus rupisset, eventus belli, ve- 
lut equus judex, unde jus stabat, ei victoriam 
dedit. Hic nihil respondet 72 id ; cui red- 
deretur: eventus belli constituit, diremit, pro- 
nuntiavit. Hoc expressit Liv. modo expli- 
cando, victoriam dedit ; acsidiceret: event. 
belli constituit, velut equ. jud. id, de quo 
verb. amb. dando, vel, et dedit, ita, ut da- 
ret, victoriam ei (populo,) unde (a quo, a 
cujus partibus, ) j jus staret. Ita et hic: τὰ 

E σχολαίτερον, 501}, ποριουμιένων, ὅμως δὲ πο- 
φιουμκένων (οὕτω,) ὥστε τὰ μὲν λανϑάνειν, τὰ 
δὲ φϑάνειν. Mutavit etiam, quod vidit Schol. 
Participiorum structuram, qua ccepisset, in 
directam : ut Paullus Col. 1. 6. τοῦ παρόντος 
εἰς ὑμᾶς, καϑὼς καὶ, τε]. καί ἔστι καρποφορού- 
μενον" pro, xai καρσσοφορουμένου! Plura v.in 
Phil. 'Th. Paull. p. 85. extr.lit.y.) Ad τὰ 
μὲν, τὰ δὲ, int, κατά. 


est. 


ZxoXaiTegov] Olar. σιχολαιότερο. — Etiam 
alibi in hac voce variant Mss. Vid. ad IV. 
47. Sed comparatio in αἰτερος Atticorum 
Eustathius in. Homer. Odyss. 4*. p. 
1905. et Etymolog. M. in αἰδοέστωτος et 
γεραίτερος. Dvck. 

οὐ “παρέλυσαν τῆς ἀρχῆς) Suidas in h. v, 
et explicat, οὐκ ἀπήλλαξαν, μετέστησαν. 
Hesychius: Παρέλυσε, καϑεῖλεν, ἐξέβαλεν. 
Wass. Habet ex hoc loco Aristides Tom. 
Il. Orat. I. pag. 4. Ducx. 

Εἴκοσι] Diodor. pag. 335. b. Tá^avre 
ἑκατοντεσσαράκοντα. Nostri Codd. nihil mo- 
vent. Wass. Diodorus etiam in eo a Thu- 
cydide abit, quod, Eurymedontem περὶ τὰς 
Stpwàc Tgowàc im Siciliam missum, dicit. 
Si non corruptus est locus: eum falli, li- 
quet eliam ex his, quz leguntur in extre- 
ma epistola Nicis: 9, v; δὲ μέλλετε, ἅμα 
τῷ ἦρι εὐδὺς καὶ μὴ ἐς ἀναβολὰς τποράττετε. 
Duck. 

Φυλ. μηδένα] Φυλάσσοιεν est pro φυλακὴν 
ποιοῖντο" et unté μιηδέγα intell. ὥστε, 


396 OOTKTAIAOYT 
N / € ej / CAPE T N à du uin 
ydp KopivJioi, ὡς οἱ TE πρέσβεις αὐτοῖς ἧκον, καὶ τα εν τῇ 
Σικελίᾳ βελτίω ἤγγελλον, νομίσαντες, οὐκ ἄκαιρον καὶ τήν. 
/ ^ A “ / Mom 5. 
προτερᾶν πέμψιν τῶν νεῶν ποιήσασσαι; TOM Ig NA o ἐπέρα 
βῶντο, καὶ. ἐν ὁλκάσι, παρεσκευάζοντο αὐτοί τε ὡποστελοὺυν- 
τες ὁπλίτας ἐν τῇ Σικελίᾳ; καὶ ἐκ τῆς ἄλλης Πελοποννήσου οἱ 
Λακεδαιμόνιοι τῷ αὐτῷ τρόπῳ πέμψοντες. ναῦς τε οἱ Κορίνθιοι 
πώντε καὶ εἰκοσιν ἐπλήρουν; ὅπως ναυμαχίας. τε ἀποπειράσωσι 
πρὸς τὴν ἐν τῇ Ναυπάκτῳ φυλακῆν, καὶ τος ὁλκάδας αὐτῶν 
ἧσσον οἱ ἔν τῇ Ναυπάκτῳ ᾿Αϑηναῖοι κωλύοιεν ὠπαίρειν, πρὸς 
τὴν σφετέραν ἀντίταξιν τῶν τριηρών τὴν φυλακήν ποιούμενοι. 
a. 18. Παρεσκευάξοντο δὲ καὶ τὴν ες τήν Αττικὴν ἐσβολήν 
Λακεδαιμόνιοι, ὥσπερ τε ποροεδέδοκτο, αὑτοῖς, καὶ των Συρα- 
κουσίων καὶ τῶν Κορινθίων ἐναγόντων; ἐπειδὴ ἐτσυν)άνοντο τὴν 


ero τῶν Αϑηναΐων βοήϑειαν ἐς τὴν Σικελίαν, ὅπως δὴ, ἐσβολής 


-“ e. 3 ΄ 7 5 8/8 ἂν» 
γενομένης; διωκωλυϑή. καὶ δ᾿᾿Αλκιβιάδης, προσκείμενος, ἐδίδασ- 


. Πρέσβ. abr. ἧκ.] Pro «πρὸς αὐτούς. De re 
frequentius ponitur Dativus: ut, hereditas ct 


venit; Virg. ZEn. 6. 456. Verus mihi nun- 


tius ergo. Venerat. Ovid. Epist. ex P. 1. 
9.1. Quae mihi de rapto tua venit epistola 
Celso ; at de hominibus insolentius paullo; 


Quippe ne Ebrei quidem hic 35 pro 


yon ponunt; utut ortum similitudine et 
E 


permutatione b et ὮΝ merito videatur. 


Ἔν ὅλην. — — azéplorr.] Ordo est : (quem 
et interpunctione immulanda monstrarim :) 
xai αὐτοί τε (οἱ KopivSior) παρεσκευάζοντο ὡς 
ἀποστελοῦντες ἔν τῇ Σικελίω (pro, εἷς τὴν Σικε- 
λίαν,) ὁπλίτας ἐν ὁλκάσι" (non ad παξεσκευάξ. 
ergo refertur ἔν ὁλκάσι") καὶ ἔκ τ΄. ἄλλ. Τιελ. 
οἱ Λακεδ. nempe παρεσκευάζοντυ, ππέμψοντες, 
nempe ὁσσλίτας. ὡς omisit ad πέρεψοντες, su- 
pra premissum τῷ ἀποστελοῦντες, quia non 
sign. quasi, tanquam, sed rem ipsam ac serie 
veram. Asperiorstructura est, eoque obscu- 
rior, quod, cum ab uno subjecto cepisset, 
οἱ yàp Κορίνϑιοι, de duobus jam pergit: αὐτοί 
τε καὶ — οἱ Λακεδαιμόνιοι. Nempe inciperet: 
ὡς γὰρ τοῖς Κορινθίοις οἱ πρέσθεις ἧκον, rel. Ta 
plana omnia forent, sie e;go intelligenda. 

᾿Αποστελοῦντες ὁπλίτας ἐν τῇ Σικελία) Con- 
gessi. quzedam hujus generis Stephanus in 
Append. ad Scripta al. de Dialect. Att. pag. 
124. quo etiam referri polest hoc Thucydi- 
dis, IV. 14. Ταῖς δὲ λοιπαῖς iv τῇ yn καταπε- 
φευγυίαις ἐνέβαλλον. DUCK. . — — : 

᾿ Τὴν ἐν τῇ Ναυπάκτῳ φυλακὴν] Erantnaves, 
quze, quoliens in salo classis staret, tanquam 


vigiles ante eam erant in perpetua statione. 
Caeterum, ut he, perpetui (ut ita dicam) 
praesidii eausa, in eodem semper loco com- 
morabantur, ita alize, et ipse ex firmioribus 
agilioribusque, presidii causa infirmiores, 
presertim onerarias, per mare prosequi s0- 
lebant; quas ποροπεμισοὺς appellabat Appi- 
anus. Hups. E Scheffero If. de Milit. 
Nav. pag. 101. Dvcx. i 

τὴν ἐς τ. 'Avv.] Cur τὴν ἐσξολὴν, c. Artic. 
tanquam antea memoratam? Omisit hoc τὴν 
Msqu. non male ad sensum, non ad morem 


Nostri tamen, pleonaslice ponentis Arlic. ut | 


paullo infra videbimus ad ταῖς τριάκ. ναυσίν. 
Hic tamen dederit illum adjecto, ὥσπερ προε- 
δέδοκτο αὐτοῖς, ut de re, sin minus jam me- 
morata, at jam ante decreta. , 


Διακωλ.} Pro διὰ τούτου, vel ταύτης, scil. 
τῆς ἐσξολῆς, accipit Abr. aut verbi διαπέμο- 
πεσϑαι indicium in eo querit. Sed simpli- 
citer in Verbo supervacua esse videtur Pree- 
posit. Gottl. Recte sane: ac vix est, ut in 
ejusmodi portentis iuterpretationum asseye- 
raverit Abr. sed magis, ut tentaverit; etsi 
solet ita particulis inhzerere, et alium locum 


apponit. Sed quisunquam somniaverit, διὰ 


iu compositis esse, per aliquid, ejus rei auai- 
lio? Ergo et, lapide (misso ) fenestras, caput 


perfringere, faerit, per illum lapidem? Pi- - 


zet, talia arguere, aut in mentem, vidisse, 
Viris doctis venire. : EM 
Ἐδίδασκε] Monuit, submonstravit, sugges- 
sit, suasit; an die Hand geben. Non docebat . 
ergo verleret Port, nee τειχίζειν muniendam 
ese ; quod notare non possit Actiyum ; sed, 


ΞΥΓΓΡΆΦΗΣ Z. m. 18. 
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^ ^. / MT AT Hb. PA N / / 
κε τὴν Δεκέλειαν τειχίζειν, καὶ μή ἀνιέναι τὸν πόλεμον. μά- 
V ^ / 3 4 / εἶν / Ν 
λιστα δὲ τοῖς Λακεδαιμονίοις ἐγεγένητο τις pun, διότι, τοὺς 
37) 


᾿Αϑηναίους, ἐνόμιζον, διπλοῦν 


Ν (4 / 
τον πόλεμον εχοντῶς. ρος TE 
" 


σφᾶς καὶ Σικελιώτας, εὐκωσαιρετωτέρους ἐσεσίϑαι" καὶ ὅτι, 
τὰς σπονδὰς. προτέρους λελυκέναι, ἡγοῦντο, αὐτούς" ἐν yop τῷ 
προτέρῳ πολέμῳ σφέτερον τὸ παρανόμημα μᾶλλον γενέσσαι, 
07: ες Πλάταιαν ἤἥλϑθον Θηβαῖοι εν σπσονδαῖς. καὶ, εἰρημένον 
ἐν ταῖς πρότερον ξυνϑήκαις, ὅπλα μὴ ἐπιφέρειν, ἢν δίκας ϑ9έ- 
λωσι διδόναι, αὐτοὶ οὐχ, ὑπσήκουον ἐς δίκας προκαλουμένων τῶν 
᾿Αϑηναίων" καὶ Qi) τοῦτο δυστυχεῖν τε εἰκότως ἐνόμιζον, καὶ 
ἐνε)υμοῦντο τήν TE περὶ Πύλον ξυμφορῶν, καὶ εἰ τις ἄλλη αὖὐ- 
τοῖς γένοιτο. ἐπειδὴ δὲ οἱ ᾿Αϑηναῖοι, ταῖς τριάκοντα ναυσὶν 


monuit munire, ὑπέδειξε. Vel, quia est sine 
casu, αὐτοὺς, protulit in medium, auctor fuit, 
-güguny εἰσέφερεν, εἰσήγαγεν" ut apud Herodot. 
2. 23. Arion dicitur primus διδάξας Dithy- 
rambum, i. e. monstrasse, protulisse. 

Δεκέλειαν] Vid. Scholiasten Aristoph. Eig. 
v. 450. Wass. 

Eigys.] Nominat. pro Genitivo simplici- 
ter; ut apud Xen. M. S. 2. 2. 5. οὐδὲ σρο- 
πεπονσυῖϊα, οὐδὲ γιγνῶσκον τὸ βῤέφος, οὐδὲ — δυ- 
γάκεγον᾽ pro, γινώσκοντος τοῦ βρέφους, οὐδὲ ---- 
δυναμκένου. — Noster 4. 17. τοὺς — λόγους --- 
— οὗ μκηκυνούμκιεν, ἀλλ᾽ ἐσσι χώριον ὃν fiiv" pro, 
ἐπιχωρίου ὄντος" ubi tamen nihil redditur, ἃ 
quo pendeat Genit. quia sequeretur Infini- 
tivus; ut sic Anacoluthon inducatur. Kta, 
ἐξὸν, notum est, simpliciter efferri Nomina- 
tivo, pro, ὅτε ἐξῆν. Ita Accusat. simpliciter 
Nostro ponitur 1. 134. extr. ὡς ἄγος αὐτοῖς 
ὃν τὸ πσεπξαγμένον, pro Genit. Sed alibi quo- 
que Noster, ut hic: εἰρημκένον γὰρ ἐν αὐταῖς" 
(ταῖς σήονδαῖς Ὑ pro, εἰρημεένου. - Locus non 
succurrit. εἰρῆσσαι autem proprium est vo- 
cab. eorum quse foederibus sanciantur. 1. 55. 
, init, εἴρηται yàg ἐν αὐτοῖς, cautum quippe est 
illo foedere. C. 40. init. εἰ γὰρ εἴρηται ἐν ταῖς 

συτονδαῖς. 
— * δυστυχεῖν τε εἰκότως Non male quidam 
Codd, εἰκότως δυστυχεῖν τε. — W ass. 

᾿Ἐγεϑυμκοῦντο}Ώ Acacius vertit, in memoriam 
revocabant. 1n Valle interpretatione a Ste- 
phano edita hoc non legitur. Hudsoni inter- 
pretationem τοῦ ἐγεϑυμεοῦντο nondum probare 
possum: primum, quia eam nullius Scrip- 
toris testimonio confirmat; deinde, quia sig- 
nificatio phraseos ἐγσύμιον ποιεῖσθαι huic lo- 
có vix convenit; nam, ἐνθύμιον, auctore Am- 
monio, est προστρότσαιον, 1. e. ἄγος, μίασμα, 
piaculum, et ἐγϑύμιον «ποιεῖσθαι dicuntur, 
quorum animis religio e re aliqua objicitur. 


Verba 'Thucydidis, qu: ante oculos habuit 
Hudsonus, sunt infra, Cap. 51. de Atheni- 
ensibus defectu lunze territis : Καὶ οἱ ᾿Αϑηναῖοι 
οἵ τε πλείους ἐπισχεῖν ἐκέλευον τοὺς στρατηγοὺς, 
ἐγασύμείον ποιούμενοι, ominosum habentes, vel, ut 


' Budeus in Commentar. Ling. Gr. pag. 284. 


in religionem trahentes. Herodotus 11. 175. 
dicil, &Supuc iy ποιεῖσθαι. Auctor anony- 
mus apud Suidam in ἐνθύμιον, ἐνθύμιον Séc- 
Sa — Add. H. Stephanum ad hzc Dionysii 
Halic. I. 38. Ἵνα δὲ μηδὲν εἴη τοῖς àySedrmroie 
ἐνθύμοιον, ὡς πτατρίων ἠλογηκόσι ϑεῶν. — AÁcacii 
interpretatio satis ferri potest; necalia sig- 
nificatio verbi &Svpeic 2a: hic quzerenda est, 
quam, quz est in Thucyd. V. 52. Δηλίους 
δὲ κατήγαγον πάλιν ἐς Δῆλον, EV UA DURAEYOE “τάς 
vt Ey ταῖς μάχαις ξυμφοράς" et aliis locis, ubi 
ἐγσυμκεῖσιθαι est reputare, considerare. |. D. 
Tévoro] '"Eyeyóve: Marg. puto, bene. Nam 
ἐγεγόνεε Attici veteres cum Ionibus. Wass. 
Ταῖς τριάκονφα γαυσὶν] Cap. 17. viginti di- 
cit: nam satis apertum est, eamdem 6586 
classem, de qua et hic et ibi agit; Utrum 
rectius sit, non facile est divinare. Φυλακὴν 
Atheniensium ad Naupactum, quam. in fine 
lrujus Cap. memorat, viginti navium fuisse, 
dicit Thucydides Cap. 19. Sed e tota nar- 
ratione colligi videtur, aliam ab ea fuisse 
hane classem, et φυλακὴν illam. viginti navi- 
um quasi perpetuam stationem. Naupacti 
habuisse. Deinde initio veris sequentis rur- 
sus aliam classem triginta navium duce Cha- 
ricle ab Atheniensibus missam fuisse, est in- 
fra, Cap. 20.. et apud Diodorum Siculum 
Lib. XMI. pag. 335. Dvcx. Rectissime 
hie obs. Abr. et ex eo Gottl. redundare 
posse Artie. Prep. uti jam supra notavi ad 
verba Cap. huj. init. τὴν ἐς τὴν ᾿Αττικὴν £c fo- 
A^v. Omnino habet hoe Noster, non usque- 
quaque huic simile tamen, ut, grandiore po- 
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" 


ὁρμώμενοι, ᾿Ἐσιδαύρου τὶ καὶ Πρασιὼν καὶ ἄλλα ἐδήωσαν;, 
οὶ εἴς, Πύλου aqua SA ovt. ks ora περὶ γὼ διαφο- 

θῶ! γένοιντο τῶν MATT σπονδς ἀμφισβητουμένων, ες δί- 
κῶας RP ΛΟ ΜΕΝ ΑΝ των Λακεδαιμονίων, οὐκ "JEAOV εἐπσιτρέ- 
TE τότε δὴ οἱ Λακεδαιμόνιοι, νομίσαντες, τὸ παρανόμημα; 
ὅτσερ καὶ σφίσι πρότερον ἡμάρτητο, ais x τοὺς ᾿Αϑηναίους 

τοι XWUTO. ii πρόϑυμοι ἤσαν ες TOV TON και εν 3 
TU) χείμων: τούτῳ σίδηρόν TÉ argo eA Ngoc sous ξυμμα- | 


χόυς, καὶ τὰ ἄλλα ἐργαλεῖω ἡτοίμαζον ἐς τὸν ἐπιτειχισμοόν" 
καὶ τοῖς ἐν τῇ Σικελίᾳ ἅμα, ὡς ὠποπέμψοντες ἐν ταῖς ὁλκά- 
qi ἐπσικουρίαν, QUTOL TE ἐπόριζον, καὶ τοὺς ἄλλους Miscsronms 4 
σίους προσηνώγκαζον. καὶ 0 χειμιων ETEAEUT καὶ ὄγδοον καὶ δέ- 


^ / "e ) 
κῶτον ETOG τω σολεέμῳ ετελεύτα τῶδε, ὃν Θουκυδίδης ξυνέγραψε. 
5 


/ ^ 2 » Á G* 5 N £ . 
(Q9; 19. Tov à ἐπιγιγνομένου ἡρος-. εὐϑὺυς “ἀρχομένου; 
ve 7) / EET A ΝΘ / 3 ATi 

πρωιαιτῶτῶ δὴ οι Λακεδαιμόνιοι καὶ οἱ ξύμμαχοι ες τὴν. Ατ-ο 
ἀφάτου τ ΠΕ ^ δὲ »/ € δ / à / 
τικὴν ἐσέξαλον" ἡγεῖτο δὲ Αγις 0 Αρχι 0,00, Λωκεθαιμονίων᾽ 
/ N s N ^v / N N N / 5.7] 
βασιλεὺς. καὶ πσρωτον μὲν της χωρᾶς τῶ w'tpi TO πσεδίον ἐδη- 
^ »y 2 3 ᾿ N / N 
ὠσαν᾽ ἐπείιτὰα Δεκέλειαν ἐτείχιζον, κατὰ πόλεις διελόμενοι το 
37 3 y NIE el "4 . 7 / ^ ew o5 . 
εργον. ὥπέχει δὲ ἡ AEXEAELO σταδίους μαλιστα τῆς τῶν A9«- 

/ i » NE / / N 3 » 

ναίων πόλεως εἰκόσι Καὶ EXOLTOV! πσαραπλήησιον δὲ οὐ πολλῳ 


sito numero, parti ejus excerptee preemittat 
Articulum: tanquam: χιλίους ἔχοντες, τοῖς 
ἑκατὸν ἐχρήσαντο. V. Indic. et cf. Philol. 
Thuc. P. p. 203. extr. b. 4) 204.) Herodot. 
1. 29. τὰ μὲν ἕξ ἔτεα τῶν ἕνδεκα---ὁ Σαδυάτ- 
qug, — — — τὰ δὲ πέντε ---- ὁ ᾿Αλυάττης, rel. 
C. 29. init. ἀπεικνέονται ἄλλοι τε οἱ ππάντες ---- 
σοφισταί" ubi itidem redundat οἱ. 

IIporm&yx.] Male vertit vel expl. Port. ad 
idem faciendum; vix melius, quam supra 
διακωλυϑῆ Abr. In ejusmodi verbis, «zpoz- 
βιάζεσϑαι, πταραβιάζεσϑαι, Act. 16. 15. προσ- 
Scie Sai, Thuc. 2. 41. p. med. προσαιτεῖν, Xen. 
M.S. 1. 2. 29. extr. ἐπιζητεῖν, Phil. 4. 17. 
redundat Przpos. Quod si putidius sit agen- 
dum: ταροσηνάγκαζον fuerit, insuper, etiam, 
(über dieses) Peloponnesios coégerunt; satis 
non habuerunt, ipsos se fecisse. Ad Πελο- 
«πσονγησίους int. ἄλλους, reliquos; nam et ipsi 
Laced. erant Peloponnesii; ut, cum ab Ita- 
lis distinguantur Romani, ceu principes. 

Τῷ “πολ. Pro τοῦ πολέμου" quod est 2. 
4T. init. 

E)3. ápy.] Hzc jungenda, scil. αὐτοῦ, non, 
τοῦ ἦρος &UgUc ἀρχ. quod sensu careat. Quin, 
ubi scribit Thuc. (ut 2. 47. init.) τοῦ ϑέρους 
εὐθὺς ἀρχομένου, int, εὐθὺς τοῦ Mp. dpx. Sia- 


tim (cum) principio :estatis ; non, estate δία" 
tim ineunte. Hinc comma posui post Sépouc- 
quod et alibi fecisse debebam. . Alibi tamen, 
ἅμα ἦρι ἀρχομένῳ" ex. quo pateat, quo refera- 
tur sü3Uc* est enim pro, ἅμμα (τῇ) ἀρχῇ τοῦ 
ϑέρους. — . ' 
Ππρωϊαίτωτα͵) Πρωΐτατα legit Thomas Ma- . 
gister, αἱ Reg. et Cass. et, elegantius dici, 
prónunciat, πρωΐτερος el προΐτωτος, quam "rai 
αἴτερος et πορωϊαίτωτος. His tamen usi sunt 
Xenophon et Plato, quorum testimonia lau- 
dant Seberus et Jungermannus ad Pollucem 
l. 69. πρωϊαίτερον rursus Thucydides Υ1}." 
39. ' Τῆς μὲν ὥρας παρωϊαίτερον. Sed ibi ple- 
rique Mss. habent πρότερον. Ἰπρωΐτερον μιέσων᾽ 
γύκτῶν, quod e Thucyd. VII. 101. adfert 
Thomas, in uno Ms. est πρωϊαίπεραν, in ple- 
risque προΐτερον" de qua διττογραφίᾳ vid. Jun- 
germann. ad Pollucem. Duck. Rectius. 
haud dubie, quam πρωΐτατα, aliorum vocc. 
exemplo, ut πλησιαίτερον, περαιτέρω, ἃ]. Gra- 
vius autem, quod p»; (mane) hie sign. ma- 
ture, celeriter: quo utar ad Ps. 46. 6. Deus 


adjutor illi 03—73382, mane summo, 
diluculo, 1. e. cito, mature. 
Ππαρασλήσ. δὲ οὐ m. πλ.] Sc. ἔχει, vel ἐστὶ, 
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n ] / ' 
BSTLTTPAOHE-Z.:i3. 19. 399 
Ζ δον ἴα / "hw δ ον M WA H " 
ὥλεέον καὶ εἰσὶ τῆς Βοιωτίας. ἐπὶ 06 TQ πσεθίω “καὶ τῆς χῶ- 
1 / 5 Ν . ^" 5 ^s X "m 
ρας τοις κρατίστοις ες TO κακουργεῖν ὠκοδομεῖτο TO TEVY 0G. 
N τ “ UE / / WE X: Vy ^ 
ἐπίφανες μέχρι τῆς τῶν Αϑαηναίων πόλεως. καὶ οἱ μὲν εν TY 
3 ^ / N c / 3 7 i ^ 
Αττικη [Πελοποννήσιοι καὶ οἱ ξύμμαχοι ἐτείχιζον" οἱ δ᾽ ἐν ΤΊ 
/ 3... “ AN N VV f «ut / 
Πελοποννήσω ἀπέστελλον περί τὸν αὑτὸν χρονον ταις ολχῶσι 
ae f / 3 Ν / / N e c 
τοὺς οσπλίτας ες τὴν Σικελίαν" Λακεδαιμόνιοι “μὲν, τῶν τε Ei- 
7 3 / N f A N ^ ^ 
AwTUV- ἐπιλεζάμενοι τοὺς βελτίστους, καὶ τῶν Νεοδαμωδῶν, 
/ c / c / Ny / 
ξυναμφοτέρων ἑξακοσίους οπλίτας, καὶ Ἐκκριτον Σπαρτιάτην 
TM N N : / c / uS, ἢ. y 
Dto OYT 0t" Βοιωτοὶ δὲ τριακοσίους οπλιτᾶς. ὧν OV Ξένων τε 
Y 4 Men XC / ὃ / n Y 5: 
καὶ Νίκων, Θηβαῖοι, καὶ Ἡγησανόρος Θεσπιεύς. οὗτοι μὲν οὖν 
3, ' / c / PT. ^ ἵν ics. 
ἐν τοῖς πσρωτοις. ορμήσαντες ἄπο TOU "Tauvetoou της Λακω- 
fv 3 N Z PULS N N / / 5 
γικής. ἐς TO πέλαγος ἀφηκᾶν. μετὰ δὲ τούτους Κορίνθιοι ου 
; ^ cj e KZ c / N N 5 ^» οὦ 
πολλῳ UGTEQOV πεντακοσίους OW ALTOG, τοὺς μεν, ἐξ αὑτῆς 
Κ jS N δὲ Sg ἃ 'A ^y Na. A 
ορίνου, τοὺς OE, προσμισσωσάμενοις. Αρκαδων, καὶ ἄρχοντα 


aut etiam κεῖται. Inserendum ἢ putat Reisk. 
ante ob π΄. v^. Gottl. Aut ipsum ἀπέχει, 
σταραπλήσ. ἀπέχει, eodem spatio distat a Boe- 
otia ; ut παραπλήσιον non sit propinqua, prope, 
sed.ferme, ziemlich, ungeführ, immo  simili- 
ter, pariter, itidem : ut Ebr. 2. 14. Quando 
quidem corpus (humanum) habent nati homi- 
num, xal αὐτὸς σταραπλησίως μετέσχε τῶν αὖ- 
τῶν" et ipse similiter, pariter, itidem, eodem 
modo, eandem naturam, idem corpus, induit. 
Quod si hic dere et conditione : quando ma- 
gis de loco ! Ad vo^ πλέον int. εἰς, κατά" uti- 
que, si παρασολήσ. sit propinqua : quod sen- 
sus tamen vix patiatur: nom multo propin- 
. quior est etiam Baotie ; tanquam, longe dis- 
sitam ab Attica, dicat. Immo sensus fuerit : 
itidem, eodem modo, non multo plus a Bc- 
otia abest. Ita caruerimus facile Reiskii 
additamento ἢ, utut cetera minime contem- 
nendo : παρατυλήσιον, ἢ oU “πολλῷ πλέον" uti- 
que, si παραπλήσ. sit pariter, eodem inter- 
vallo, odo ;. ut erat Ebr. 2. 14. Aut, si 
sit, eodem fere spatio, redundet plane, ἢ οὐ 
πολλῷ πλέον, quod tunc idem sit, ac παραπλή- 
coy: (xa^) οὐ πολὺ πλέον, similiter (pro adv. 
παρασιλησίως, ita enim jam malim interpreta- 
. ri) ὡσαύτως, (plane rursus, ut Ebr. 2. 14.) 
similiter, non plus, (longius) a Boeotia, nil 
plane difficultatis, opiner, reliquerit. Quid, 
si Glossema sit οὐ πολλῷ «zA£ov, eL interpreta- 
lio τοῦ παραπλήσιον ; sed nimirum nulli Cod. 
abest. Jta tamen hzc disputantur, tanquam 
legatur, aut ego przsferam, ἀπό" nam, ἐπὶ si 
vera lectio, ut sane est, praeferendum Gottl. 
supplementum κεῖται, per Syllepsin repeten- 
dum ex ἀπέχει. Neque eo tamen secius in- 
terpretere : κεῖται ἐπὶ τ. B. &rapaarA. (κατ᾽) 


οὐ πολλῷ TTA. imminet Bocotiz itidem, non ma- 
jori multo intervallo. Et tamen ad οὐ π΄. 
77^. intelligendum ἀπέχουσα. 

"Eazioay. ] Nil expedit Schol. explicans xa- 
Ta4$avíc. nec Port. bene, conspicua. Quo 
pertineret enim, ut conspiceretur? Verte: 
aperiens conspectum, prebens, sc. Lacedz- 
moniis, ut sub oculis haberent Atticam ter- 
ram, populaturi, notaturi, si quid moveret 
hostis, et impedituri. ta visibilem. splendo- 
rem, Cic. de N. D. L. 2. (non succurrit ca- 
put;) visibilem splendorem, in oculis esse, 
dicit, 1. e. cujus ope videamus. Terent. Ad. . 
A. 4. Sc. 3. vs. penult. te ipsum illi purgare 
coram, placabilius est, 1. e. ad placandum po- 
tentius. Herodot. 1. 30. ostenderunt Soloni 
omnia Croesi, ἐόντα μεγάλα τε καὶ ὄλβια, quce 
essent magna eft beata, i. e. bealos prestitu- 
va, aut, efficere beatos credita. V. Philol. 
"Thuc. P. p. 235. extr. p. 256. 

T. ὁλκάσι] Scil. ἔν, vel σύν. Sic paullo in- 
fra, c. extr. ταῖς ὁλκάσιν ἀπσῆραν" et c. 20. init. 
Δημοσϑένην ἀπέστελλον ἑξήκ. γαυσίν. Εἰ hic 
redundat Artic. neque enim mentio harum 
ὁλκάδων, nisi retro longius, c. 17. ἐν ὁλκάσιν." 

Βοιωτοὶ] Vid. Diodor. pag. 334. d. Athe- 
nienses dimidiam partem earum exceptam 
insidiis concidunt.  Wass. 

᾿Αφῆκαν] Scil. ἑαυτοὺς, vel τὰς ναῦς. Inso- 
lentior usus Aor. 1. hujus verbi. ὁρμήσαντες 
est, ita, ut solverent a Teenaro, non, postquam 
solvissent; immo, egressi, profecti. ' Nam 
ἀφιέναι sit, deducere naves, recens nimirum 
fabricatas. Quid, si legamus, ἀπῆραν; Non 
piget ; ut infr. ταῖς ὁλκάσιν ἀπῆραν. 

Προσμισϑωσ.] Πρός hic fuerit noch darzu, 
ad ios, qui essent ex ipsa. Corintho, per 
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5 7 ᾿ / 9» uf 2 . ' : 

Αλέξαρχον Kopiy oy προστάξαντες, ἀπέπεμψαν. ὠπέστειλαν ! 
f fus " ᾿ 

δὲ καὶ Σικυώνιοι διακοσίους ὁπλίτας ὁμοῦ τοις Κορινθίοις, ὧν 


5 


ἤρχε Σαργεὺς XuxUdovioc. αἱ 


DL ΄σ΄ P 5 7 ΜΞ ? LI 
S ín, αι TOU χειμωνος πληρων εἶσαι; αἀνϑώρμουν ταις EV ΤΉ Ναυ- 
/ 37 ? At e/ ? ^ ἘΠΕ "Ὁ ἦα ἶχθ 
πακτῳ εἰκοσιν Αττικαῖς, εἐωσπερ αὑτοῖς οἱ OW λίται ταις OÀ- 
7 Mas ^ / ^» m er N , 
xoci απὸ τῆς Πελοποννήσου πήραν" οὐτσερ ἐνεκῶ κῶν TOTTpO- 


3 5 Ὁ e/ N 
τερον ε7 E 40 cV, guias μή 


μᾶλλον, 4 πρὸς τὰς τριήρεις, νουν ἔχωσιν. γοῦ 

20. Ἔν δὲ τούτῳ καὶ οἱ Αϑηναῖοι, ἅμα Δεκελείας τῷ 
τειχισμῷ, καὶ τοῦ ἦρος εὐσὺς, ἀρχομένου, περὶ Πελοτσώνησον ; 
Mau το ἐν τα EC TELS 3a Xeguenéqieny Απολλοδώρου, 
σύχθεξα: Q εἰρήτο, cs ες Agyogsti DREAM ilia ἢ ζυμ- 
[Ao xov παρακωλεῖν Ἀργείων τε λιτῶς ἐπὶ τῶς νῶυς. κί 
τὸν Δημοσϑένην ἐς τὴν Σικελίαν (ὥσπερ ἐμελλον,) ἀπέστελ- 
λον, ἑξήκοντα μὲν ναυσὶν ᾿Αϑηναίων, καὶ πέντε Χίαις, ὁπλί- 
ταις δὲ ἐκ καταλόγου ᾿Αϑηναίων διακοσίοις καὶ χιλίοις, καὶ 
νησιωτῶν. ὅσοις ἑκασταχόσεν οἷόν T ἣν πλείστοις y pa oca S oni" 
καὶ ἐκ τῶν ἄλλων ξυμμάχων τῶν ὑπηκόων, εἰποϑέν τι εἶχον 
ἐτσιτήδειον ἐς τὸν πόλεμον; ξυμπορίσαντες. εἰρητο δ᾽ αὐτῷ, 
πρῶτον μετὰ τοῦ Χαρικλέους ἅμα περιτσλέοντα ξυστρατεύεσ-. 
αι περὶ τὴν Λακωνικήν. καὶ ὃ μὲν Δημοσϑένης ἐς τὴν Αἰγιναν 
προσπλεύσας, τοῦ στρατεύματός TE εἰ TI ὑπελείπετο, περιέ- 
μένε, καὶ τὸν Χαρικλέα τοὺς Αργείους παραλαβεῖν. | 


/ 
x. 


quos implerent quingentorum numerum ; Zu 
Hülfe; quin illi nondum conficerent quin- 
gentos. 

᾿Αλέξαρχον] Thomas Magister in erpozár- 
τῶ, cum nonnullis Mss. ᾿Αλέξανδρον. Duck. 

Αὐτοῖς] Plerique Mss. οὗτοι. Non puto, 
eos audiendos esse. Videad III. 98. et IV. 
25. Sic VI. 84. 'A& διὰ φόβου εἰσὶ, ph ποτε 
᾿αϑηναῖοι αὐτοῖς ἐπὶ τὴν «πόλιν ἔλθωσι. Et ibid, 
105. ᾿Αϑηναῖοι ᾿Αργείοις τριάκοντα ναυσὶν ἐβοή- 
ϑησαν, αἵπερ τὰς στσονδὰς φανερώτατα πρὸς Λα- 
κεδαιμονίους αὐτοῖς ἔλυσαν. Infra Cap. 25. 
Ὅπως αὐτοῖς ai νῆες ἐντὸς ὁρμιοῖεν. Duck. 

Νοῦν £x.] "Tivante νοῦν requirit Abr. quia 
aliud sit, νοῦν ἔχειν, aliud, τὸν ν. ἔχ. Nempe, 
illud est, sapere, hoc, attendere; quod hie 
sensus poscat; et in tanto paene consensn 
Libb. nescio, cur non receperit Ducker. 

"E£wowra] Diodorus pag. 335. a. ὀγδοή- 
κοντὰ, et ὁπλίτας «εντακισχιλίους — dicit. 
Wass. 

Ἔκ καταλύγου] Vide Aristotelem in fine 


δὲ P^ N y ^ 
€ πέντε καὶ εἴκοσι νηες τῶν Κοριν- 


c 
οὐ 


᾿Αϑηναῖοι πρὸς τος ὁλκάδας 
2 ι ) 


Lad 


(Econom. ubi Camerarius pro xaraAóyoue, 
conira Mss. κατὰ λόχους reponit, incaute sa- - 
tis. Vide Leunclavium ad Xenophont. pag. — 
893. Iprw. τι | 1 
Ἔκ 7. ἄλλ. Épape. τ. vmm. ] Nonergo vie 
xon illi; γησιῶται utique. V. L6. c. 85. init. 
inde a verbis: (vs. 4.) xal yàp τοὺς ξυμμά-. 
χους, rel. 5x 
Περιπσλέοντα Pro περισελέοντι, ad: εἴρητο αὖ- 
τῷ. lta Herodot, 1. 832. post med. ἣν μὴ οἱ 
(ὁ) τύχη ἐσίσσοιτο, πάντα καλὰ ἔχοντι πελευ- 
τῆσαι v. βίον. ἔχοντι, non ἔχοντα, δα. οἱ, illi... 
36. extr. διακελεύσομαί τοῖσι ἰοῦσι, ὡς προϑυ- — 
μοτάτοις εἶναι, non, προϑυμοτάτους. Sane — 
idem c. extr. τὰ πάντα — — ξυλλαβεῖν, ἄν- 
Spwmroy ἐόντα, ἀδύνωτον ἐστίν" αἱ hic ἐόντα nom . 
ad ἀδύνωτόν ieri refertur, verum ad συλλαβεῖν, 
intellecto τινὰ, qs. τὸ συλλ. wa πάντα, ἐόντα. 
ἄνθρωπον, (τοῦτο) ἀδύν. ἐστίν. LEY. 
προσισλεύσας] Cl. πλεύσας" at illud elegan | 
tius; et sic etiam Auctoralibi. Wass. — — 
Παραλαβ.}ὔ Sane pendet, ut monet Schol. a 


2]. 


4 ETUTTPAOHEZ Z. x«. 401 

«cal Ἔν δὲ T" Σικελίᾳ, ὑπὸ τοὺς αὐτοὺς χρόνους τοῦ 
dps τούτου, καὶ ὃ Εύλιππος ἧκεν ἐς τὰς Συρακούσας, ἄγων 
ἀπὸ τῶν πόλεων, ὧν ἔπεισε, στρατιαν,. ὅσην ἑκασταχόσεν 
WA TI) ἐδύνατο" καὶ ξυγκαλέσας τοὺς Συρακουσίους, EC» 
χρῆναι ταληροὺν γαὺς ὡς δύναται πλείστας, καὶ γαυμωχίας 
cca λαμβανειν' ἐλπίζειν yep QT. αὐτοῦ Ti ἔργον ἀξιον 
TOU κινδύνου ες τὸν πόλεμον κατεργάσεσναι. ξυνανέπεινε δὲ καὶ 
ὃ Ἑρμοκράτης οὐχ, ἡκιστὰ τοῦ ταῖς ναυσὶ um | αϑυμεῖν ὃ Sape rs 
eren πρὸς τοὺς ᾿Αϑηναίους: λέγων, οὐδὲ ε ἐκείνους πάτριον. τὴν 
ἐμπειρίαν. οὐδὲ ἀϊδιον τῆς ϑαλάσσης € ἔχειν, &AA , ἠπειρώτας 
μᾶλλον τῶν Συρακουσίων ὃ οντας, do ; ἀναγκωσϑέντας ὑπὸ Μή- 
δων, ναυτικοὺς γενέσνλαι" καὶ πρὸς ἄνδρας τολμηροὺς, οἵους καὶ 
᾿Αϑηναίους, τοὺς ἀντιτολμώντας, χαλεπωτάτους [ἀν] αὐτοῖς 
φαίνεσαι. ᾧ yop ἐκεῖνοι τοὺς πέλας, οὐ δυνάμει € ἐστιν ὅτε 
τροὔχοντες, τῳ δὲ ϑράσει, E ἐπιχειροῦντες, καταφοβοῦσι; καὶ 
σφὰς ὧν τὸ αὐτὸ ὁμοίως τοῖς ἐναντίοις ὑποσχεῖν. καὶ, ΩΝ 
Χουσίους, εὖ εἰδέναι, € ἐφήη. τῷ τολμήσαι ὠπροσδοκήτως πρὸς τὸ 


περιέμενε, simpliciter intellecto στό" περιέμ.. τὸ 
“σαραλ. ui acciperet, assumeret Charicles 
Argivos. Possis et ad vv. ὑπελείπετο τοῦ 
στρατεύμ. intelligere idem verb. παραλαβεῖν. 
A« αὐτοῦ] Nempe τοῦ πεῖραν λαμβάνειν. 
Hoc expeditum satis; at, ἀπ΄ αὐτοῦ κατερ- 
γάσεσϑαι, insolentiorem paullo habet usum 
τοῦ ἀπό: quod tamen vel διὰ explices, vel 
intellexeris ἀρξαμένους, προελθόντας, ógpenSEv- 
σας" siinde cepissent, inde movissent consi- 
lia rationemque gerendi belli; vel, eo ad- 
Jutos, confirmatos. Neque enim spondere 
illis videatur Gylippus, fore, ut primo statim 
experimento magni aliquid perficiant; sed, 
eo initio usos, deinde plus moturos. Adju- 
verit quodammodo hunc usum τοῦ ἀπὸ 
Virg. ZEn. 2, 65. Ab uno disce omues, i. e. 
ex uno, unius exemplo usus. Adde 14. 18. 
ἀπὸ μιᾶς, ab una, sc. φωνῆς, ἀρξάμενοι, eadem 
oratione usi. V. et c. 22. ἀπσὸ ξυνϑήματος. 
Ξυνανέτστειε}] ΟἹ. ξυνέπειϑε, corrupte. 
Wass. Ξυναναπείϑειν dixit Thucydides VI. 
88. Neque tamen probati scriptores refu- 
giunt συμαείϑειν. Duck. Sane est, simul, 
cum Gylippo, suffragatus consilio ejus. Ne- 
que enim, ut ἀναπείθειν, ita cuvayamrtdéy, pro 
simplici ze inveneris. 
Τοῦ------ἐπίχειρ. πε. T. ᾽Α5.} Τοῦ pendet 
a ξυνανέπειϑεν, scil. ὑπὲρ, (cum Schol.) vel 
περὶ, ἕνεκα" vel pro ὥστε" aut etiam. redun- 
det; quo more non raro Paullus illud subji- 
VOL, I1, 


cit verbis azagaxaAtiv, erapaieiy, idem signi- 
ficantibus, quod ze&S&v. Est enim Ebr. 
pro ad. 

᾿Αϑυμεῖν] ᾿Αποκνεῖν infra. Gottl. (C. extr.) 

Ἐσιχειρήσ.} Potest esse pro Przs. ἔσσι- 
χειρεῖν" | Sed non det. ἐπιχειρῆσαι tentantem 
auctoritas libb. defecerit. Acceperim equi- 
dem, velut cum Emphasi, aut certe per Me- 
lonymiam, salis frequentem illam: ne des- 
perarenl, se posse navibus quidquam ten- 
tare (feliciter, cum effectu, cum successu, 
ὀρϑῶς, καλῶς,) contra Athenienses. Ita con- 
slilerit futuro vis sua, non sine vi quadam 
arguta. 

Οἴους x. 'AS.] Primo redundat καὶ, ut so- 
let, in distribuendo et opponendo ; quippe 
et hic distinguuntur homines audaces omnino, 
et Athenienses nominatim. Nec verti plane 
debebat et ; quod abesse, quis senserit : au- 
dentiores homines, quales sint Athenienses. 
Deinde, οἵους καὶ ᾿Αϑηναίους, est pro, οἷοι x. 
᾿Αϑηναῖοι εἶεν. Latine certe non licuerit : 
Viros audentes, quales Athenienses : (quarto 
casu.) Liv. 2. 28. init. unum-——virum;— 
qualis App. Claudius fuerit, momento tem- 
poris, discussurum. illos catus fuisse: Qualis 

—fuerit, non, qualem App. Claudium. . Nec 
Latine satis dixeris tali viro, quali tibi, pro, 
qualis tw sis; at Grece licuerit: (τοιούτῳ,) 
οἵῳ σοί. Ad οἵους intell, εἶγαι" id ipsum tameu 
pro οἷοί εἰσιν οἱ AS. 
3r 
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3 7 EE) ^ NN δ M Ν "c 3 
Αϑηναίων ναυτικὸν ἀντιστήναι, πλέον, διῶ τὸ τοιοῦτον EX- 
2 ML» aes AT / A da a / 
πλαγέντων αὐτῶν, περιεσομένους. ἢ Αϑηναίους 77 ἐπιστήμη. 
- 5 / É 7, e 9 5 ^w 
τὴν Συρακουσίων οὐπειριῶν βλάψοντας. ἐεναι οὖν EXEAEUEV EG τὴν 
E: ^ ts N TS E Ange N / ' 
πσεῖρων TOU VOUUTIXOU, 3X0 μή QUTTOY.VELV. καὶ οι μεν Συρακοῦ- 
"IM / N (e ͵ N 3 3, 
cio, τοῦ τε Γυλίσσου καὶ του Ἑρμοκράτους, καὶ εἰ TOU αλ- 
/ cj / 3 Ν " N N 55 
λοῦυ, “ειοντῶων, ὠρμήντο τε ἐς τὴν ναυμαχιῶν, και τὰς ναὺς 
3 / 
ET MIpoUV, 
/ [3 X nS 3, δὴ / BAN 
κβ΄. 99. Ὁ δὲ Γύλιππος, ἐπειδὴ παρεσκευάσατο τὸ ναὺ- 
N 3 N € N / ^v N N N N 3 1 
TIXOV, ὠγάγων ὑπὸ VUXTOL πᾶσαν τὴν στρωτιῶν τῆν πεζὴν, αυ- β 
Ν N mw? nv / / N dii i 
τος μὲν τοῖς EV TO) Πλημμυρίῳ τείχεσι κατῶ γὴν ἐμέελλε προσ-. 
^ N / f / c7 NOS CN. / 
βαλεῖν" αἱ δὲ τριήρεις Τῶν Συρακουσίων μὰ καὶ ὥπὸ ξυνϑή-. 
N / 5 rv / f 3 ^ 
ματος, πέντε μὲν καὶ τριωκοντῶ εἰ TOU μέγάλου λιμενος ἐπε-. 
c N X ᾿ 3 f cm / mo 
7r AEOV, αἱ δὲ πέντε καὶ τεσσαρακοντῶ, εκ TOU ελασσονος. οὐ V 
M N / 5 τὰ N T / N N 
X04 τὸ νεωριον αὑτοῖς. Καὶ σπεριξσλεον.9 βουλόμενοι σρος τας 
nS, NO, Ne 3 τ e / e c 
εντος προσμίξαι; καὶ ἀμῶ ἐπιπλεῖν τῷ Πλημμυρίῳ, ovrt οἱ 
3 δ A , / n € δὶ 3 S: τ δ Ν / 
᾿Αϑηναῖοι ὠμφοτέρωσεν “ορυβώνται. oi ὁ Αϑηναῖοι, διῶ τῶ- 
E / ev / m μὰ N ^ N26 
χοὺς ἀντιπληρώσαντες ἐξήκοντα VXUG, ταῖς [LEV πέντε Καὶ εἰ- 
N N 9 N / ! / N ? 
X001 προς τὰς πέντε καὶ τριωκοντῶ τῶν Συρακουσίων; τας εν 
Te / 5 / "i 3,5 £ nai 3 , 
τῶ [LE AC) λιμένι; ενωαυμάχουν, ταις ὃ επιλοίποις grarmiran 


Διὰ τὸ τοιοῦτ.1 Msqu. órtiittit τό" tanquam 
τοιοῦτον Sil pro τοιοῦτόν τι, tale quid ; sed ma- 
gis est pro τοῦτο" ut. 1 Cor. 5. 5. παραδοῦναι 
πρὸν ποιοῦτον τῷ Σατανῷ, i. e. Τοῦτον, illum 
ipsum hominem. 

Τὴν Συρακουσίων ἀπ. Cl. τὴν τῶν Συρακου- 
cioy' recte. W Ass. 

Ἐς Τὴν ór£ig.] Supra, init. eàp. dmómeigav. 
Nil ergo affert praepos. ἀπὸ, aut demit. Etsi 
supra magis de primo periculo, hic de uni- 
versa medilalione. 

Ei του ἄλλου] Pro, si τις ἄλλος ἦν. 

Παρεσχευάσατο] Gr. παρεσκεύαστο. | Vide 
Polyenum 1. 49. W Ass. Non adspernen- 
dam, censeo, scripturam Cod. Gr. Παρεσ- 
κεύασσο τὸ ναυτικὸν, est, αἱ νῆες ἐπληρώσησαν 
ὑπὸ τῶν Συρακουσίων. Utitur ita et alibi illo 

lempore hujus verbi Thucydides: lII. 107. 
"Ew: δὲ παρεσκεύαστο αὐτοῖς. ἘΠῚ 1V. 67. 
Ἐπειδὴ παρεσκεύαστο ἀμφοτέροις. Ad ea, quee 
de discrimine inter γεώρια εἴ γεωσοίκους in Var. 
Lect. habet Hudsonus, add. que ad Pollu- 
cem IX. 28, adnotavit Clar. Hemsterhusius. 
* De νεωσοίκοις rursus Hudson. infra ad Cap. 
25... Dvcx. 

Ὑσὸ νύκτα] Κατὰ νύκτα, vel ὑπὸ τὴν τ΄. vux- 
«τὸς «παρουσίαν, expl. /Em. Port. Plerum- 
que notat, paullo ante noctem. . Interdum 


et post, ad. Liv. 21. 18. extr. Sub hanc vo- 
cem (legati Rom.) succlamatum est; i. e. 
illico post, ad—cum dixisset. At I. 35. 
init. sub tempus (comitiorum) pueros able-- 
gavit; i.e. paullo ante. V. Sanct. Minerv. 
L. 4. C. 6. n. Periz. 6. ut quz ipse ibi no- 
tavi in nova Edit. ! 

Αἱ δὲ τριήρ. Legendum, aut inserendunr, 
putat Abr. ξύμπασαι vel ἅππασαι ὀγδοήκοντα 


ἅμα" idque propter artic. ai μὲν, ai δέ" 


Tanquam non ipse supra, ad c. 18. (τ. 
7piáx.) monuerit, redundare Articulum ad 
numeros! Deinde οὖσαι quoque adderelur 
ante ὀγδοήκοντα. Quod si ex 35. et 45. octo- 
ginta collegit Abr. non video, quí colli- 
gendum reliquisse non debeat Thuc. Nec 
vero, inseri tam multa, quisquam probave- 
rit, aut, qui exciderint in omnibus Libb. as- 
sequi possit. 
tur ἅμα, quasi summe index, sed ad ἐπέπ- 
Ato, propter xal, quod sequatur, xal ἀπὸ 
ξυνϑήμ. "a... 

᾿Απὸ ξυνϑήμ.} Scil. ὁρμηϑεῖσαι, ἐξελϑοῦς- 
σαι, ἀρξάμεναι" at c. 21. ἀπ᾽ αὐτοῦ κατεργά- 
σεσϑαι. v 

ταῖς μι. π΄. X. εἴκ. Rursus redundat Artic. 
in descriptione, vel partitione. 

ταῖς δ᾽ ἐπιλ.} Scil. σύν. ἐπὶ nil novi affert 


Neque vero ad naves refer- - 


ΞΥΓΓΡΑΦΗΣ Z. xy. 98. 403. 
Ἐπὶ TOC ex TOU νεωρίου περιπλεούσας. καὶ Uus Ka TOU cTÓ- 
pere TOU μεγάλου λιμένος ἐναυμάχουν, καὶ ἀντεῖχον ἀλλή- 
λοις ἐπιπολὺ), οἱ μὲν; βιάσασϑαι βουλόμενοι τὸν ἐσπλουν, οἱ 
δὲ, κωλύειν. 

κγ΄. 93, Ἔν τούτῳ δὲ ὁ Τύλιπαος, τῶν EV τῷ Lope 
pito ᾿Αϑηναίων πρὸς τὴν ϑάλασσαν ἐπικαταβάντων; καὶ τῇ 
ναυμαχίᾳ τὴν γνώμην προσεχόντων, φϑάνει προσπεσὼν ἅμα 
τῇ ἕῳ αἰφνιδίως vus τείχεσι" καὶ αἱρεῖ τὸ μέγιστον πρῶτον, 
ἔπειτα δὲ καὶ τὰ ἐλάσσω δύο, οὐχ ὑπομειναντων τῶν φυλά- 
XUV, ὡς εἶδον τὸ μέγιστον ῥᾳδίως ληφθέν. καὶ ἐκ μὲν τοῦ πρώ- 
του ἀλόντος, χαλετσὼς οι i ἄνθρωποι, ὃ οσοι καὶ ἐς τῷ πλοῖα καὶ 
ὁλκαΐδα τινὰ κατέφυγον, ἐξεκομίζοντο ε ἐς τὸ στρατόπεδον. 
τῶν yao Συρακουσίων ταῖς ἐν τῳ μεγάλῳ λιμένι ναυσὶ κρῶ- 
τούντων τῇ ναυμαχίᾳ, ὑπὸ τριήρους μίας καὶ εὖ πλεούσης Ure 
διώκοντο" ἐπειδὴ δὲ τα δύο τειχίσματα ἡλίσκετο, EV τούτῳ 
καὶ οἱ Συρακούσιοι ἐτύγχανον ἤδὴ γιρώμενοι; καὶ οἱ 272 αὐτῶν 
φεύγοντες ῥᾷον παρέπλευσαν. αἱ yc TUV Συρακουσίων αἱ πρὸ 
τοῦ στόματος νῆες ναυμαχοῦσαι, βιασάμεναι τος τῶν ᾿Α9η- 


vocabulo λοιαταῖς, αἱ nec κατὰ in κατάλοιπος. 
᾿Ἐσιλοίποις rectius haud dubie, non ἐπιλοί- 
7444 communia enim sunt ita composita, 
ubi accentus ab ultima revocetur. 

Ἐπικαταβ.] Ἐπὶ sign. vel ut auxilio essent 
his, quos aggressi forent Syracusani, vel ad- 
versus hos, ut his occurrerent. 

Tv γνώμην προσεχόντων] Τῇ γνώμη, quod 
hic et I. 95. in quinque Mss. legitur, fortas- 
sis orlum est e male expresso », quod pro : 
adscripto accipi potuit. Προσέχειν τὸν γοῦν 
et τὴν γνώμην ubique dieunt Scriptores Grze- 
ci: non τῷ », nec τῇ γνώμη.  "lhucydides 
II. 11. V. 26. VII. 15. et omnes. Nec 
quisquam probabit scripturam Cod. Reg. 
ταροσαγόντων' qui et paullo ante male ἐτσιβάν- 
(TE Ἐπικαταβάντες est etiam supra VI. 97. 
Duck. Tv γνώμην legendum, non τῇ γνώμῃ, 
vel alter Dativus ostenderit, τῆναυμαχία, et 
Schol. τὸν νοῦν, uec non Cod. Reg. (utut per- 
peram, ) praeferens ταροσαγόντων. 

Πρῶτον] Male expl. Schol. primo statim (in- 
eursu) impetu ; cum subjiciatur, ἔπειτα δέ. 
Ad navem ergo refertur ρῶτον. 

ED σλεούσ.} Uti nos, welches gut segelte. 
Angl. the best sailor. 

᾿Ἐπεδιώκ.Ἴ Non quaeritur, an subinde occur- 
vat Vulg. quippe ἀστοδιώκειν quoque occurrit, 
sed, utrum íenori sit aptius, ἀπεδιώκ. an 
£o. 


lllud fuerit, repellebantur ; quod in 


pugnantes tamen cadat, vel obsistentes; hic 
jam fugientibus aptius ἐπεδιώκ. nempe φεύ- 
yovrtc i mox vocantur. 

K. oi Συρ. ] Kai respondet alteri, καὶ oi ἐξ αὖ- 
τῶν, Scil. τῶν ᾿Αϑηναίων" ut opponantur inter 
se illi duo. 

Αἱ y. τ. X.—Yaup^.] "Trajectum, pro, ai y. 
T. Eug. νῆες αἱ πρὸ T, στόμ. ναυμ.. αἱ Jac. 1. 5. 
παρὰ τοῦ διδόντος Sec πᾶσιν ἁπλῶς, pro, τσαρὰ 
7. Θεοῦ, TOU διδ. πᾶσ. &7T^. Herodot. 1. 34. 
extr. τῶν μελλόντων οἱ γενέσϑας κακῶν κατὰ 
τὸν πσαϊδα" prO, T. κακῶν T. μελλ. γεν. οἱ κατὰ 
7. παῖδα. Et paullo infra ibid. εἰωθότα evpa« 
τηγέειν μκῖν τῶν Λυδῶν οὐκέτι----ἐξέτπσεμν ψε" pro, 
οὐκέτι ἐξέπ'. μειν, εἰωϑότα στρατ. τ. Δ. Liv, 
6. οἵ imminentem molem libertati, pro, et mo- 
lem libertati imminentem. Observanda hzc 
sunt, ne jungas non jungenda, neu structura 
laboret, quin et sensus, hinc oneratus adjec- 
tione aliena, hinc destitutus necessaria no- 
tione. 1 Thess. 1. 4. εἰδότες — i ὑπὸ SED τὴν 
ἐκλογὴν ὑμῶν' non ὑπὸ “εοῦ εἰδότες, sed, sid. 
τ. ἔκλ. ὑμι. ὑπαὸ Θεοῦ, beneficia divinitus vo- 
bis tributa ; vel, voa divinitus factos Christ- 
ianos. 

Biazáps.] Νικήσασαι expl. Schol. qs. per 
Meton. sed largius, quam pro vi verbi re- 
spondet hic nostro forciren, vi perrumpere e& 
pellere. 
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νοΐων ναῦς, οὐδενὶ κόσμῳ ἐσέτσλεον, καὶ ταραχϑεῖσαι ré 
ὠλλήλας, τσαρέδοσαν τὴν νίκην τοῖς Αϑηναίοις. ταύτας τε ye 
ἔτρεψαν, καὶ ὑφ᾽ ὧν τοισρῶτον ενικῶντο ἔν τῷ λιμένι. καὶ Em 
εκῶ μὲν ναὺς τῶν Συρακουσίων κατέδυσαν, καὶ τοὺς πολλοὺς | 
τῶν ἀνθρώτσων ἀπέκτειναν, τσλὴν ὅσον ἐκ τριῶν νεῶν οὃς &Qu- —— 
γρησαν. τῶν δὲ σφετέρων τρεῖς νῆες διεφθάρησαν. τοὶ δὲ 
OLyiO, ἀνελκύσαντες των Συρακουσίων, 3004 τροτσαῖον EV τῷ 
νησιδίῳ στήσαντες τῷ πρὸ τοῦ Πλημμυρίου, ἀνεχώρησαν ἐς τὸ 
ἑαυτῶν στρατόπεδον. 


ναυ- 


3 Dn 


xà. 94. Oi δὲ Συρακούσιοι κατὰ μὲν τὴν ναυμαχίαν οὕτως 
ἐπετράγεσαν, τὰ ὃ x εν τῷ Πλημμυρίῳ τείχη εἶχον, καὶ τρο- 
πού στηστιν (σὺ πον 07 BEC COLE τος DENM δυοῖν τε ἢ 
χοῖν᾿ τοῖν ὑστερον λειφϑέντοιν κατέβαλον, τῶ δὲ δύο ἐπισκευῶ- ᾿ 
σαντες ἐφρούρουν. ἀνϑρωποι δ᾽ ἐν τῶν τειχῶν. τῇ ὦλωσει ὠπέ- 
Savoy καὶ ἐξωγρήϑησαν πολλοὶ. καὶ χρήματα; πολλὰ TO 
ξύμπαντα, ἑώλω. ὥστε γορ ταμιείῳ χρωμένων τῶν ᾿Αϑηναΐων 
τοῖς τείχεσι, πολλὰ μὲν ἐμπόρων χρήματα, καὶ σῖτος, ἐνῆν, 
“σολλὰ δὲ καὶ τῶν τριηραρχῶν" ἐπεὶ καὶ ἱστία τεσσαράκοντα, 
τριηρῶν καὶ τἄλλα σκεύη ἐγκατελείφθη, καὶ τριήρεις ὠνελκυσ- 


S ΄ N 9 - N 7ὔ , 
βέεναᾶι Τρεις. μέγιστον δὲ X04 ἐν τοῖς πρωτον εκακωσὲε Το. στρα" 1 


τευμα [τὸ] τῶν ᾿Αϑηναίων ἡ τοῦ Πλημμυρίου Amlug οὐ ydo 


TagaxS.] Hoc quoque largius expl. Schol. 
φερισίπτουσαι" Est tantum, turbate inter se ; 
gtpi pro ἐν. Port. vertens, cum colliderentur, 
videri possit legisse ἀραχϑεῖσαι" non. male; 
aut Schol. secutus est. 

IIAiy óc. — —ovc ἐζώγρ.Ἴ Redundat ὅσον ad 
g'Aiv, aut unum cum eo vocab. constituit, ut 
in μικρὸν ὅσον, Ebr. 10. 37.  Debebat, πλὴν 
ὅσους ---ἐζώγρησαν, ut et o0 abesset. Ad μό- 
νον quoque redundet ὅσον. 

^ Νησιδίω] Insulam intellige Ortygiam, Iby- 
ci temporé aggere continenti adjunctam, 
ponte vero Ciceronis zevo. vid. StrabonemI. 
59. VI. 270. Diodor. V. p. 200. Cic. Ver- 
rin. IV. 52. 53. Waass. 

Χρήματα] V. ad c. 25. init. ad Schol. γέμ. 
xe. 

Ὥστε yàp] Pro καϑάπερ positum, docet 
Abresch. ad h.l. a quo allatis adde Hom. 
V. 2. 289. 290. ὥστε γὰρ ἢ παῖδες νεκροὶ, χῆ- 
gu τε γυναῖκες, ᾿Αλλήλοισὶν ὀδύρογται οἷκόνδε 
νέεστσαι. (Quem loeum haud minus hoc 
Nostri respexisse Hesych. potest :) Lamen- 
tantur (Graci) inter se (cupientes) veverti 
domum, ὥστε, ceu, tanquam, veluti, non secus, 


ac pueri teneri, et mulieres vidue ; (ad paren- 
tes nimirum reversurz post mortem mari- 
torum, ut Naémi in Lib. Ruth.) ὥστε σύγ- 
γονον βροτοῖσι, quod ex ZEschyli Agam. vs. 
83. affert. Abr. esse potest, pro, οὕτω (yàp) 
σύγγ. (ἔστι) Beor. 

᾿Ανελκυσμκέναι] Hoc sine dubio est vitium 


Editionum'e Stephanianainrecentiores pro- 


pagatum pro ἀνειλκυσιμέναι, Vid. Var. Lect. 
Dvcx. 

Μέγ. — &x4x. — ^ λῆψ.7 Aliena fere sunt, 
et contorta, (ut solent interdum,) qua hic 
affert Abr. neque expediant usum Nomina- 
tivi simpliciter posili, μέγιστον, 1. e. ὡς μέ- 


| yie roy, vel, ὃ (δὲ) ἦν τὸ μέγ. aut pro Adver- — 
hio quoque, (utut inusitato,) μεγίστως müxXe — 
ime. V. Philol. Thuc. Paull. p. 169. lit. δ) 


et 170. init. ubi simillimum attuli Nostri lo- 
cum, 1. 132. init. μέγιστον δὲ, τῇ τῶν χρή- 
μάτων σπάνει κωλύσονται" duriori etiam po- 


situ, quam h. 1, ubi mollissime coat «&yize — 
τὸν ἐκάκωσε, p. ὡς μέγ. ut maximum. fan-' 


quam maximum ; (incommodum ;) maxime 
denique. Et plura ibi similiter dicta repe- 


ries. 


, 
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» 5*5» εν» - νον ^ 2 » ^ 5 
ἔτι οὐδ᾽ οἱ εσπλοι ἀσφῶλεις ἡσῶν τῆς εὐσαγωγῆς τῶν εἐπιτη- 
/ € M / A29 7 , ^M dE 
δείων, (οἱ y Συρακουσιοι ναυσιν αὐτόσι εφορμουντες ἐκωλυον") 
N s / » *- wy e» [3f νυν 
καὶ διοὶ μάχης ἤδη ἐγίγνοντο αἱ ἐσκομιδαί: ες TE τὰ ἄλλω κα- 
"d Á/ 3:7 / Led , 
τάπληξιν παρεσχε καὶ ὠϑυμίαν τῷ στρατευματι. 
T i x δὲ ΕΣ τς 3 "4 δ Ay c 
κέ. 25. Mera ὃὲ τοῦτο ναὺς τε εκ πέμπουσι * Ót90EX0L οἱ 
T A / ᾿ UN. 3. κἷν / » 
Συρακούσιοι. καὶ A yat Gronov ETT αὑτῶν Συρωπούσιον ὠρχοντῶ. 
D 3M ^ / M 5 / 3} P »/ 
καὶ αὐτῶν μία μεν EG ΠΕελοποννησον ὠχετο, πρέσβεις ὠνγουσαῶ. 
e, N P / e/ 3 5 7 CN N Nas ^ / 
OLTrED TO, σφετερα φρασωσιν. OT1EV ελσίσιν ELO V, καὶ TOV EY,EL 7707 
» f E] / P5 € NV C7 ^" X 
λεμον ετι μᾶλλον ἐποτρύνωσι γίγνεσθαι. αἱ δὲ ἐνδεκα νηες προς 
x 5 7 37 / J n 21459 " 
τὴν ἱταλίᾶν ἐπλευσαᾶν., πυνϑανόμεναι; πλοῖα τοῖς Αὐϑηναίοις 
^y / ET N p^ m [IT ev 
γέμοντα χρημάτων προσώλειν. καὶ τῶν TE ὅλοίων, ἐσιτυχου- 
N N a^ N ἔς / 3 a 
σαι, τὰ '"WOAAOC, διέφϑειραν, και ξύλα ναυπηγησιμῶ εν τὴ 
/ w e ον" 5 / e, f E 
Καυλωνιάτιδι κατεκαύσαν. αὶ τοις Αϑηναίοις ἐτοιμῶ V. ες TE 
N X ^ 5 ME " HERO / 
Λοκροὺς μετὰ ταῦτα ἤλσον. κῶν ορμουσων αὐτῶν, κωτεσλευσε 
/.5 4 m e / o9 X / » / 
μία τῶν ὁλκάδων τῶν ἀπσὸ ΠΠελογτοννήσου, ἄγουσα Θεσπιέων 
c 7 "el 9 / 3 N c / 2a M 
ὁπλίτας. καὶ ἀναλαβῶντες αὐτοὺς οἱ Συρακούσιοι ECL τῶς 
^ Á 5s 37 / 2 5 N c ^ 
γαυς, παρέπλεον ἐπ οἰκου. φυλάξαντες δ᾽ αὐτοὺς οἱ Αϑηναῖοι 
3 N X LT 7 / N ^ / 
εἰκοσι ναυσί προς τοις Μεγάροις, μίαν μεν ναὺν λαμβάνουσιν 
Ed ^ 5 / N 9 "3 5 3 / 5 τὺ Ὁ / 
αὐτοῖς ἀνδράσι, τας ὃ ὥλλας οὐκ ἠδυνήϑησαν, αλλ ἀποφευ- 
MEC 


Οὐδ᾽ οἱ ---- ἐπιτηδείων} Thom. Magister pro 
ἔσασλοι, δίεπλοι legit, pro διέσσπλοι opinor. 
Wass. Verba Thom: in ἐσσαγωγὸς sunt: 
Θουκυδίδης ἐν τῇ τετάρτη" οὐδ᾽ οἱ διέπλοι ἀσφα- 
λεῖς ἦσαν τοῖς ἐπαγωγοῖς τῶν ἐπιτηδείων. ἤγουν, 
voie κομίζουσι πὰ ἐπιτήδεια. — Heec multiplici 
vitio laborant. Pro 3iégAo; Kuhnius ad. E- 
lia. VII. Var. Hist. 8. legit δίεκισλοι. 
Ducs. 

Αἱ δὲ £9. ] Aut redundat artic. ai, aut, quia 
duodecim pósuit, int. λοισταὶ, ἄλλαι. 

Ἐν τῇ Καυλωνιάτιδι] In Bruttiis circa Cau- 
loniam : ut ex eo liquet, quod paullo ante 
«πρὸς τὴν Ἰταλίαν ἔτσλευσαν, et mox ἔς τε Ao- 
κροὺς μετὰ ταῦτα ἤλϑον, dicil. Nam tota illa 
pars Italiae πολύδενδρος erat, et, ut Thucydi- 
des Vl. 90. ξύλα ἄφϑονα habebat. Erat 
etiam, si Stephano de Urbib. fides habenda 
.est, Caulonia Urbs Sicilie. Eam Cluverius 

. Sicil. Ant. Lib. II. pag. 349. a Siculis Cal- 
loniam, a Stephano autem Καυλωνίαν dictam 
suspicatur. Ortelius putat, Stephanum scri- 
bentem; ἔστι καὶ ἄλλη (Καυλωνία) Σικελίας, 
more suo postremam hanc Itali: partem, in 
.qua Canulonia erat, Siciliam nominare. Sed 
.hoc minime probabile est, quum mox addat 
Stephanus: ἔστι xal ἄλλη Λοκρῶν" mam ita 
.bis eamdem urbem in eadem regione nomi- 


nasset. Pinedo ad Stephanum scribit, Can- 
lonic in Sicilia et etiam Scylacem mentio- 
nem facere in Sicilia, et Strabonem Lib. VI. 
quo nomine acerbe in eum invehitur, et bar- 
dum, stupidum, et Geographie ac Lingua 
Grece umperitum vocat Berkelius. De 
Scylace quidem plane fallitur Pinedo : nam 
is in descriptione Siciliz disertis verbis 
Cauloniam in continente Italia ponit, pag. 
10. Ed. Gron. Sed Strabo Lib. VI. pag. 
261. de Caulonia ita scribit, quasi etiam in 
Sicilia Urbs hoc nomine fuerit: Ἔστι δ᾽, in- 
quit, ἔρημος" (nempe Caulonia Italiz) οἱ γὰρ 
ἔχοντες Ey Σικελίᾳ ὑπὸ τῶν βαρξάρων ἐξέπσεσον, 
καὶ τὴν ἐκεῖ Καυλωνίαν ἔκτισαν. δὶ postrema 
hzc verba Strabonis non sunt intelligenda 
de Caulonia Sicilix: : debuisset Derkelius 
docere, qu: illorum sententia esset, ne et 
alii bardi ac stupidi in eumdem errorem, 
quem Pinedo objicit, inciderent. Nam et 
Causaubonum, in quem elogia illa minime 
conveniunt, existimasse, Cauloniam $Sici- 
lixe Caulorialis, qui patria pulsi in Sicili- 
am venerant, conditam, ex iis intelligi po- 
test, quae ad hac verba Strabonis, ἐν 3:- 
Aie ὑπὸ τῶν βαρβάρων ἐξέπεσον, adnotat. 
Dvcx. 
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; 3 Ν / QA. M Χ X dene j Li 
γουσιν EG τῶς Συρακούσας. ἐγένετο δὲ καὶ περὶ των σταυρῶν 
, X. 5 ed / δ ς / UPS. 
ἀκροβολισμος εν τῷ λιμένι, OUG 0l Συρωκούσιοι ὥρο τῶν "Wü- 
“ / ΄ 3 ^ / e/ * S. E 
AOUOV. VEDO OVILUV κατέπηξαν εν ΤΉ ϑαλῶώσση, owtG αὑτοῖς C 
"e 3 v c ^ Mee T Ὁ 3 yt N / 
γηες EVTOG ορμοιεν. και οι Αϑηναῖοι ἐπιπλέοντες μή CA azzr T OLEV 
3 / / N ^ / 3 ^ c 
ἐμβαλοντες. τσροσωγῶώγοντες γῶρ VOLUY μυριοῴορον αὑτοῖς οι 
3 " / / » N / 
Αϑηναῖοι., τσυργοὺς TÉ ξυλίνους εχουσᾶν καὶ παραφραγματαᾶ. 
37 f» 5 / » 5 / X N 
ΕἸ TE τῶν ἀκατίων ὠνεῦον ἀναδούμενοι τοὺς σταύυρους. XO 
π᾿ κα N ex 57 7 € λ / 
QGVEXAQV, και κατακολυμβῶντες ἐξέπριον. οἱ δὲ Συρωκούσιοι 
5, ^ / » : v 3 ^ c $y 5 /, "- 
απο τῶν VEDO OULILOV εβαλλον 0,0 εἰ τῆς ολκαοος ἀντέβαλλον 
x /, 2294 N fv ^ 5 ec e» d " , 
X0 τέλος τοὺς πολλοὺς τῶν σταύρων ἄνείλον οι Αϑηναῖοι. χα- 
/ γὼ “ / ς, / 5 N t 
λεπωτατη ὃ ἥν τῆς σταυρωσεὼως T" κρύφιος. ἡσῶν γῶρ τῶν 
y Ὁ: eN 5 c / e» / i Á 
σταύυρων, οὺς οὐχ, ὑπερεχοντας τῆς σϑαλαάσσης κατέσηξαν'" 
ej N^ ev MN oy “ΝΠ efe N 
στε δεινὸν yv τσροστσλευσαι.- μή oU τοροίδων τις, ὥσπερ "Epi 
e / N e 3 V N / εἶ [4 
ερμῶς περιβάλῃ τὴν ναυν. ἄλλα καὶ TOUTOUG κολυμβηταὶ δυό- 
5 a. 5o τε 32 δὲ d 3 / 
μένοι ἐξέπριον μισϑοῦ. ὅμως à αὖϑις οἱ Συρακούσιοι ἐσταύρω- 
x N N » A E] / n 95 ^ 
σαν. "WOXAO δὲ καὶ ἀλλα τσρος αλληλοὺς (οἷον εἰκος. τῶν 
/ 5 N » N 5 v 5 ^ 
στρατοπέδων εγνυς οντων, καὶ ἀντιτεταγμένων.) ἐμηχανωντος 
A3 ^s N / / 3 i » 
και ὠκροβολισμοῖς καὶ πείρῶις παντοίαις ἐχρῶντο. ἐσεμψαν 


Ναῦν μυυριοφόρον] Vide Pollucem IV. 165. 
Wass. Adde Casaubonum ad Strabon. 1I. 
pag. 151. Ed. Amstel. Salmasium Obseryat. 
ad Jus Attic. et Rom. p. 734. et Interpre- 
tes Pollucis ad I. 82. Anonymus apud Sui- 
dam in «ác» itidem, ut ''hucydides, me- 
morat navem μκυριοφόρον τσύργοις τε καὶ περι- 
φράγμιασι παντοίοις instructam. Ξύλινα πὰ- 
ραφράγμιατα munitionis dicit Thucyd. IV. 
115. Dvcr. 

"Qytvoy] Vide Suidam ἢ. v. qui pro ὄνευος 
in Scholiaste, et quidem rectius, legit ὄνος. 
'Thomas Magister in ὥνευον etiam. ἀκάτων ha- 
bet, ut plerique Mss. Wiss. In Suida 
etiam alia quzdam melius leguntur, quam 
in Scholiaste. "Qvevoy /Elius Dionysius apud 
Eustathium in Homer 1]. λ΄. p. 862. expo- 
nit ἐκίνουν xal «spo. Et sic Suidas et 
"Thomas. De voceóvoc, unde ὀνεύειν, habet 
quzdam Is. Vossius ad Catullum pag. 526. 
Suculam vertunt Lexica, et hic Acacius. 
Sed àyax^av hic non est, quod [dem, et Por- 
tus, putarunt, frangere, verum, sursum attoi- 
lendo convellere et educere, Suidas et Scho- 
liastes exponunt: e fundo evellere. Sic 'I'hu- 
cydides H. 76. et alii apud Lipsium V. 
Poliorceticor. 8. àvax^ay machinam muro 
incussam, dicunt, eos, qui laqueis injecti eam 
attollunt, et avertunt. Etinaliis generibus 
loquendi non frangendi, sed inflectendi et in 


altum tollendi, significationem habet. Aris- 
tzenetus I. Epist. 3. 'Qc ἀνακλᾷν ἡμᾶς tvi πολὺ 
τὸν αὐχένα πρὸς ϑέαν τῶν κύκλῳ συναιωρουμεέναπ, 
βοτρύων. Lucianus de Gymnas. pag. 272. Ἡ 
δεξιὰ ὑπὲρ τῆς κεφαλῆς ἀνακεκλασμριένη, Duck. 

Ἐξέσσριον) Agnoseit Pollux VIE. 114. 
W ass. : 

Ὑπερέχοντ.} Int. ὡς, i. e. ὥστε. ὑπερέχειν, 
(ila) ut exstarent; qs. pro Adverb. ὑπερε-. 
xóvrwc. lta Lat. rectum statuere, transvere 
sum injicere, imponere, pro, ex transverso. 

Μὴ οὐ ππροῖδ.7 Int. φοβουμένων, φυλατπομέ- 
yov, vel οἷς" difficile, periculosum erat, acce- 
dere, »e, scil. cum timendum, cavendum 
esset. 

Περιβάλη] Dictum, ut, azsereztiy γόσω, xiv-j 
SUvorz, pro ἐμπεσεῖν. ΑΟ sic fortasse 1 Tim. 
6. 10. περιέσεειραν ἑαυτοὺς ὀδύνωις, pro ἐνέπει» 
pav... Ubi tamen vis sua constiterit τᾷ ersgé* 
undique, tolos sese, induere, confixere dolori- 
bus, ceu spinis, per quas incesserint. (Hom. 


ll. 5. 399. ὀδύνησι πεπαρμένος.) Certe Actor. — | 


27. 41. propius etiam ad Nostri locum: πεν 
ριπσεσόντες εἰς τόπον διϑσάλασσον. Et cum er- 


pellere, ἐξοκεῖλαι, ἐξῶσαι, (Act. 27: 89.) ἐξ 


habeat pro εἰς, Noster L. 1. de clypeo Bra- 
sidae ; ἐς τὴν ἠϊόνα ππεριεῤῥύη, eflluxit, elapsus. 
est in litus. περιπλακῆγαι quoque pro ἔμπλαν. 
inveneris, 1 


Ἐσταύρ.] b.e. τὴν σταύρωσιν ἐποιήσαντο. 


4 


*f 


26. 407 


EYLUITUTPAOHIE Z. xe. 
δὲ καὶ ἐς τὸς πόλεις πρέσβεις οἱ Συρακούσιοι Κορινϑίων καὶ 
᾿Αμπρακιωτῶν καὶ Λακεδαιμονίων, ary ye tuyas τήν τε τοῦ 
Πλημμυρίου λῆψιν, καὶ τῆς ναυμαχίας Wi, ὡς, οὐ TÜ τῶν 
πολεμίων ἰσχύν μᾶλλον, ἢ τῇ σφετέρᾳ ταραχῇ, ἡσσηϑεῖεν' 
τά τε ἄλλα αὖ δηλώσοντας, ὅ d ἐν ἐλπίσιν εἰσὶ, καὶ ἀξιώ- 
σοντας ξυμβοηϑεῖν ε ἐπ᾿ αὐτοὺς καὶ ναυσὶ καὶ i πεζῷ, ὡς καὶ τῶν 
᾿Αϑηναίων προσδοκίμων ὅ OVT UV ἄλλῃ τ τ Κα καὶ. iv φϑα- 
σωσιν αὐτοὶ πρότερον διαφϑείραντες τὸ παρὸν στράτευμα 
αὐτῶν, διωπολεμησόμενον. καὶ οἱ μὲν ἐν ΤΊ Σικελίᾳ ταῦτα 
ἔπρασσον. 

κστ΄. 96. Ὁ δὲ Δημοσϑένης; € ἐπεὶ ξυνελέγη αὐτῷ τὸ στρά- 
τυ δ ἔδει ἔ ἐχοντῶ ἐς τὴν Σικελίαν βοηϑεῖν, ἄρας EX τῆς 
Αἰγίνης, καὶ πλεύσας "06 τὴν ᾿“Πελοισόννησον, τῷ τε rum 


N 
κλεῖ καὶ ταῖς τριάκοντα ναυσι 


ΤῊΝ simpliciter sine casu, ut φυλάσσειν 
pro φυλακὴν τσοιεῖσ σαι. V. Phil. Thuc. Paull. 
Ρ. 74. extr. lit. y.) 

Πρέσβ. -Κορινϑ.. rel.] Nempe non sui cor- 
poris homines, ne essent xog«ixoi μάρτυρες, 
quos Cic. vocat in Epist. Fam. 2. 13. do- 

mestici testes et suspecti, sed exteri, minus 
faventes i ipsorum laudi ; peritiores iidem (ut 
Corinthii), rei navalis, 

"Qc οὗ τῇ, rel.] Ante ὡς int. xai, et de pree- 
lio omnino, commissum esse, et, non vi hos- 
tium, sed, rel. Latine intellexeris, nempe ; 
ut apud Liv. 21. 10. extr. omnia inquisita, 
€t cognita: praoccupatos animos esse ; i. e. 
et cognitum, vel, nempe, cognitum est: cog- 
nita enim jam habet casum materiz (objec- 
ti) omnia, ut hic ἀγγελοῦντες jam. habet vav- 
μαχίας πέρι, 1. e. τὴν ναυμαχίαν. Cornel. Eum. 
c. 11. 2. multi, qui formam ejus cognoscere 
$tudebant, (an studerent, ut antea qui vellent, 
qui cuperent? aut qui delendum ;) qualis es- 
$et, quem timuissent. Ad qualis esset int. et, 
vel nimirum; nam cognoscere habet jam ca- 
sum suum, formam ejus. 

Ξυμβ. ἐπ᾿ avT.] Ad Syracusanos si refer- 
tur αὐτοὺς, ut sane par est, quia nominati non 
sunt Athenienses im proximo: &cifueritpro 
σρὸς, et ξυμιβοηϑ εἴν, auxilii (ferundi) caussa ac- 
celerare. Si fieri possit, ut, obscurius quidem 
acremotius, ad Athenienses referatur αὖ- 
«οὺς, propter ἐπὶ, quod semper, tali in caus- 
88, sit contra : ξμιβοηϑεῖν erit aggredi, im- 
pugnare. 

Ὥς x. v. 'AS.] Ὡς de re vera, quia et Athe- 
nienses, rel. ut supra jam subinde, et 2 Pet. 
1. 3. et Nostro, 1. 134. ὡς ἄγος αὐτοῖς τὸ τσε- 
φραγμένον, quid, quandoquidem piaculum 


τῶν oii) ξυμμίσγει. ν καὶ 


commisissent. 

Προσδοκίμι. ovr.] Non active tantum acce- 
pit Schol. quod possit, ut φρόνιμος, ὠφέλιμος, 
κάρσειμκος, SaYáciuoz sed falso plane, pro 
“αῤῥούντων, et inepte, ad Dativum, ἄλλη ega- 
7ià* ubi enim Dativum habet προσδοκᾶν; Ad. 
στρατιᾷ int. σύν quod Athenienses exspec- 
tentur (ab i ipsis Syracusanis, ) venturi cum 
alis copiis, i.e. novis. Ut enim novus pro 
alio, ita hoc pro illo, ob conjunctionem ha- 
rum notionum summam. 

φϑάσ, παρότ.} Simili Pleonasmo Liv. 21. 
20. extr. preoccupatos jam ante animos. 

Διασπολεμησόμενον] Medium pro passivo, 
ut supra Cap. 14. διαπολεμήσεται αὐτοῖς 
ἀμαχεί. Hoc frequens est Thucydidi in ver- 
bis futuri temporis. III. 2. στερήσεσσαι pro 
στερησήσεσσαι, ILE. 109. “πολιορκήσεται pro 
πσολιορκηϑήσεται, IV. 115. προσάξεσϑαι pro 
TpozaxS"ztcS9av et alibi sepissime. Ad- 
notata sunt quaedam hujus generis ad II. 87. 
Nec desunt exempla enallages casus parti- 
cipii, precedente, vel sequente genitivo ab- 
soluto, uthoc loco. Plutarchus Numa pag. 
127. Ὡς οὐδενὸς ἕ ἑστῶτος τῶν ἀνδρωπίνων, ἀλλ᾽ 
ὅτσως ἂν στρέφῃ xal ἀνελίττη τὸν βίον ἡμῶν ὃ 
Sreic, ἀγαπᾶν καὶ δέχεσθαι πεοσῆκον. Thucy- 
dides V. 60. Νομείζοντες € ἐν καλῶ σφίσι πα- 
ρατυχὸν ξυμξαλεῖν, καὶ πανταχόϑεν αὐτῶν ἀπο- 
κεκλεισμένων καὶ ὑπὸ ἱππέων καὶ πεζῶν οὐδὲν 
δράσαντες ἄξιον τῆς παρασκευῆς ἀπιέναι. Et 
in hoc, quod a Stephano alicubi observa- 
tum, puto, apud Aristotelem, IV. Histor. 
Anim. Ὡς οὐχ ὁμοίως φύσει τῆς διαλέκτου οὔ- 
σης καὶ τῆς φωνῆς, ἀλλ᾽ ἐνδεχόμενον πλάττεσ- 
ϑαι. Dvcx. 

Ταῖς τριάκ, ν.}] Et hic redundat. Artie. 
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παραλαβόντες τῶν ᾿Αργείων ὁπλίτας [τινὰς] : ἐπὶ di vau Ut, 
ἔπλεον ες τῆν Λακωνικήν. καὶ πρῶτον. μὲν τῆς Ἐπιδαύρου, τι 
τῆς Λιμηρᾶς ἐδηωσαν" ἐπειτα. σχόντες ἐς τὸ Xara neg Κυ- 
ϑήρων τῆς Λακωνικῆς, ἐγώ τὸ ἱερὸν τοῦ Απόλλωνός ἐστι, τῆς 
τε γῆς ἔστων ἃ ἐδήωσαν, καὶ ἐτείχισαν ἰσϑμώδές τι χωρίον, 
ἵνα δὴ οἱ 0, TE Εἵλωτες τῶν Λακεδαιμονίων αὐτόσε αὐτομολῶσι», 
καὶ λῃσταὶ εξ αὐτοῦ. ὥσπερ ἐκ τῆς Πύλου, ὡρπαγήν mou 
ται. καὶ ὁ μὲν ᾿Δημοσϑένης εὐϑὺς, ἐπειδὴ ξυγκατέλαδε τὸ χω- 
βίον, ἐπέπλει ἐπὶ τῆς Κερκύρας, ὅπως. καὶ τῶν ἐκεῖϑεν. ξυμ- 
μάχων παραλαβων, τὸν ἐς τὴν Σικελίαν πλοῦν ὁτιτάχιστα 
ποιηται ὃ ) δὲ Χαρικλής, περιμείνας: ἕως τὸ χωρίον ἐξετείς 
Ames καὶ καταλιπσὼν φυλακὴν αὐτοῦ, ἀπεκομίζετο καὶ αὐὖ-- 
τὸς ὕστερον ταῖς τριάκοντῶ ναυσὶν ἐπ᾽ οἰκου, καὶ οἱ ᾿Αργεῖοι 
ἅμα. 

κζ΄. 21. ᾿Αφίκοντο δὲ καὶ τῶν Θρᾳκῶν τῶν ᾿μαχαιροφόρων 
τοῦ Διακοῦ γένους ἐς τὰς ᾿Αϑήνας, πελτασταὶ ἐν τῳ αὐτῷ » 9 
pe τούτῳ τριακόσιοι καὶ χίλιοι, οὗς ἔδει τῷ Δημοσϑένει ἐ ες τὴν 
Σικελίαν ξυμπλεῖν. οἱ δ᾽ ᾿Αϑηναῖοι, ὦ ως ὕστερον fiov, διενοοῦντο 


ταῖς, ut non memoratis, proxime cerle, 50. 
 mavibus. . 

Σχόντες--χωρίον] fos in σχόντες, Καὶ 
σχόντες eto. et explicat ὁ ὀκείλαντες, προσορμείσ- 
Θέντες. Κυθήρων. recte addit Λακωνικῆς. Est 
enim et ejusdem. nominis urbs in Cypro. 
Has non semper distinguunt Scholiasto. In- 
sula hzc est et oppidum in loco edito juxta 
Maleam Promontorium. Pluraliter efferunt 
Herodotus, Polybius, Laértius, Aristides, 
Pausan. et Nonnus p. 1059, Plutarchus 
Cleom. p. 819. ubi pro σχολαῖς cum Ms. 
λέσχαις reponendum. Sed nec aliter Dio- 
dor. /Elian. de Animal. XVII. 6. Hesiod. 
Κυϑήροισι ζαϊπέοισιν. Insula ipsa Ku9npaía, et 
Πορφύρουσσαι, ut Steph. ex Aristotele, vel 
Πορφύρουσα, uti ad Dionysium Eustathius. 
Hanc lectionem sequi videtur Isidorus Orig. 
XIV. 6. Cytherea, inquit, Porphyris antea. 
At, si Plinium sequitur, Cythera legendum ; 
quomodo etiam 'Tacitus, ita certe unus e 
Codicibus Cantab. Mss. sin vero Solinum, 
Cythere. Quo Solini loco voces, id est, 
Creticis, aliam sedem, quam in Salinasiàna, 
obtinent, post nempe verberatur ; nec inter- 
cedo, quo minus deleantur. De situ oppidi 
adeas Plinium, et Pausan. ΠῚ. 25. Huc 
spectat Epigr. Posidippi, ineditum : ^A Kó- 
τῦφον, ἅτε Κύϑηρα, καὶ ἃ Μίλητον ἐσποιχνεῖς, 
Καὶ καλὸν Συρίης ἱππποκρότου δάπεδον, "Ἔλϑοις 


ἵλαος Καλλιστίω, ἢ τὸν ἐραστὴν Οὐδέστοτ᾽ οἴκεί- 
ὧν ὥὦσεν ἀπσὸ π“ροϑύξων. Confer Donatum ad 
Virg. p. 1442. 1491. Wass. 

Ξυγκωτέλασε] ἘΞυνκατέξαλε fere in aliis 
auctoribus Mss. veterrimi. Wss. ξυγκατέ- 
GaAE precfert Abr. verlens cum Acac. ** Chee 
riclem in fundamentis jaciendis adjuvit." 
Tanquam fundari dici possit χωρίον ipsum; 
quod jam sit. Immo unice verum ξυγκατέ- 
λαξε, cepit, occupavit cum illo. Ex Codd. 
quidem hic constitui nihil potest, usque con- — - 
fundentibus ista duo.  Verteris idem: mu- 
nimentis comprehendit, ambiit. Illud melius. | 
Sequ. tamen ἐξετείχισε. 

'Ex6é3. fupe. craga^.] lut. vwàc, μέρος. 
ἐκεῖϑεν est, solita Nostri brevitate, pro τῶν 
ἐκεῖ (ὄντων ξυμμ. παραλ. (τινὰς) ἐκεῖϑεν" 50- 
ciorum, qui ibi essent, quosdam inde.secum 
abduxit. 

, Ἐξετείχ.] Non video, eur non ad Chari- 
clem quoque, proxime nominatum, r refera- 
tur: donec adjuvisset eum in perficienda 
munitione. ; 

Καὶ αὐτὸς] Refertur ad id, quod sequ. καὶ 
οἱ ᾿Αργεῖοι ἅμμα" et ipse, et Argivi cum 60. 
Neque enim Demosthenes cum eo abiit. 

ToU Διακοῦ γένους] Pro iis, quze de varie- 
tate scripturze monet Scholiastes editus, àn 
Cass. hzc leguntur: Ajo, Θρᾳκῶν γένος, ὡς 
αὐτὸς ἐν τῇ δευτέρῳ λέγει. Ὥσυσκ. 


ΞΎΓΓΡΑΦΗΣ Z. x. 409 
αὐτοὺς, πάλιν ὅϑεν ἦλνον, € ες ,Θράκην, ἀποπέμπειν. τὸ ye 
ἔχειν πρὸς τὸν ἐκ τῆς Δεκελείας πόλεμον αὐτοὺς, πολυτελὲς 
ἐφαίνετο. δραχμὴν yap τῆς ἡμέρας ἕκαστος ἐλάμβανεν. επει- 
δὴ yc 5 Δεκέλεια, τὸ μὲν πρῶτον ὑπὸ πάσης τῆς στρατιὼς 
ἐν τω ϑέρει τούτῳ reium deine, ὦ ὕστερον δὲ | Φρουρδῖς ὑπὸ τῶν 
πόλεων, κατὰ διαδοχὴν χρόνου ἐτσιουσῶν τῇ χώρῳ; ΕΤΟΝΈΙΣΟ; 
πολλὰ ἔβλαπτε τοὺς ᾿Αϑηναίους. καὶ ἐν TOiG πρώτοις χρημά- 
τ T ὀλέθρῳ καὶ ἀν ϑρώπων φϑορᾷ € ἐκάκωσε τὸ πρᾶγμ ματα. 
πρότερον. μὲν γὰρ βραχεῖαι γιγνόμεναι αἱ | εἰσβολαὶ, τὸν ἄλλον 
χρόνον τῆς yn: ἀπολαύειν οὐκ ἐκώλυον" τότε δὲ, ξυνεχῶς € Ar 


καθημένων, καὶ ὁτὲ μὲν καὶ πλεόνων ἐπιόντων, ὅτε ε δ᾽ εξ x ανάγ-- of rrt 9 
xc τῆς ἰσής φρουρὰς καταϑεούσης τε τὴν χώραν; καὶ ληστείας᾽ 
ποιουμένης, βασιλέως 75 παρόντος τοῦ τῶν Λακεδαιμονίων, 


Ἅγιδος, ὃ ὃς οὐκ ἐκ παρέργου τὸν πόλεμον, ἐποιεῖτο. μεγάλα 
οἱ ᾿Αϑηναῖοι ἐβλάπτοντο’ τῆς τ: yo χώρας ἁπάσης ἐστέ- 
d xs καὶ ἀνδραπόδων “σλέον 1 j δύο μυριάδες ηὐτομολήκεσαν, 
καὶ τούτων. πολὺ μέρος χειροτέχναι" τορόβατά τε τῶντὰ 


'EX τῆς Δεκελείας] Suidas in “πολυτελές" 
ubi omittit articulum, ut Cod. Ar. | Wass. 
Ἢ Δεκέλεια) Confer omüino Lesbonactis 
Oration. pag. 201. Ed. Hanov. Wass. 
Aia3. χρ.] Ferri possit, quippe et χρόνου 
sunt διαδοχαὶ, quae διαστήματα tamen magis 
vocentur, nec successionem tempori ipsi tri- 
bueris. "Pal enim succedat ? καιροῖς illa, 
excipientibus sese, congruerit. — An leg. 
χρόνω" aut sic intellige ipsum Genit. 45. 
xarà «χρόνον, διὰ χρόνου, ἔκ “χρόνου, γενομένην. 
Nam διαδοχὴ ad custodes, vel presidium, 
utique referatur, stationumque vices et suc- 
 €essiones, 
᾿Ανϑρώπων φϑορᾷ} Valla verterat, homi- 
num amissione ; Portus maluit, interitu : sine 
causa. Thucydides M. 47. ᾿φϑορὰν ἀγπρώ- 
“σὼν dicit de pestilentia; sed hic sermo est 
de jactura mancipiorum, qux ad hostem 
transfugiebant, ut ostendunt sequentia. 
Dvcx. 
Βραχεῖαι] i.e. a) ex propinquo, eoque b) 
brevi tempore. lta e diverso longinquum 
. bellum Livio sign. et loci intervallo spatii- 
que remotum, et tempore diuturnum. 
Ἐσικαϑημ. ] Int. τῶν φεουρῶν, 3. 10. φυ- 
Aaxüy bertxaSizayro τῷ τείχει. Ábr. Immo 
simpliciter int. αὐτῶν, nempe 7. ᾿Αϑυναίων, 
qui infra nominentur: ἐβλάτστοντο οἱ ᾿Αϑη- 
yaoi. Quod respieienti, sane scribendum 
esset, ἐπικαϑύήμενοι" sed nimirum ita solet 
Noster; et vero plures Genitivi simpliciter 
VOL. II, 


posili inseruntur, τῆς φυλακῆς, τοῦ βασιλέως. 
Locum affert Abr. Herodoti 6. 72. ἐπικαϑή- 
μενος διπλῆ χειρὶ ἀξφγυρίου. 

Ὁτὲ μὲν] Reg. ὅτε μὲν, et mox ὅτε δέ, Ita 
antiqui scribebant pro 7o7£, non ὁτέ. Eus- 
tathius in Homer. dL. pag. 831. Il. σ᾽, 
1101. et Il. £z. 1166. Pro ὁτὲ δὲ Homerus 
Il. »'. 65. et Il. σ΄. 602. etiam ἄλλοτε δὲ di- 
cit. Et Theocritus I. 85. Dorice ἄλλοκα 
δέ. Vid. Heinsium Lection. Theocr. Cap. 
11. Dovcx. 


1 c 


Tu φρουρ.ἢ Si differant inter se verba, - 


quie sequantur, καταϑεούσης et ληστείας σοι- 
ουμκένης" (id quod videri possit propter t et 
καί) non laboraverim in explicando voc. 
ἴσης" par numerus militum ex przsidio in- 
cursiones faciebat et populabatur terram; 
sed nimirum idem hzc duo valent. Nec 
vero ad causam tenoremve rei quidquam 
pertinuerit idoneum presidium, justum ; nec 
solitum sign. ἴσος. Exempla requiro: sed 
misere velim, ἴσης φρουρᾶς interpretari me 
posse, eodem, illo ipso preesidio decurrente, 
quod nimirum et locum tueri idem cogeretur. 
Certe ὁ αὐτὸς, et Lat. idem, pro pari, non 
minori, eque magno, dicitur: et, τὸ ἶσον ày- 
ταςσόδοτε, 1. 43. idem notat, quod ante, ἀξι- 
οὔμκεν τὸ αὐτὸ νομίζεσθαι. Contexto quidem 
nihil aptius. Ac fortasse idem voluerit 
Schol. interpretatus, τῆς τεταγμένης" non, ut 
ἴσης hoc significaret; sed, idem, nimirum 
praesidium, quod ibi esset collocatum. 

36 
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ἀπολώλει καὶ ὑποζύγια" VT TOL TÉ, ὁσημέραι ἐξελαυνόντων 
τῶν ἱππέων; πρὸς d τὴν Δεκέλειαν κωταδρομὰς ποιουμέ- 
γῶν; καὶ κατα τὴν χώραν φυλασσόντων, οἱ μὲν ἀπεχωλοῦντο, 
ἐν yn AW OXQ0T t) T£, καὶ ξυνεχῶς ταλαιπσωροῦντες, οἱ 0 ε ετι- 
τρώσκοντο. 

x. 28. Ἥ τε τῶν ἐπιτηδείων παρακομιδὴ ε εκ τῆς Εὐβοίας, 
πρότερον ἐκ τοὺ ᾿Ωρωποῦ κατὰ γῆς διὰ τῆς Δεκελείας 3Sac- 
σον 000 €, περὶ Σούνιον, κατὰ i ϑάλασσαν πολυτελὴς ἐγίγνετο" 
τῶν τε πάντων ὁμοίως ἐπακτῶν ἐδεῖτο ἡ " πόλις, καὶ, ἀντὶ τοῦ 
πόλις εἰναι; φρούριον κατέστη. πρὸς ye T ἢ ἐπάλξει τὴν μὲν 


ἡμέραν κατα ὁ διαδοχὴν οἱ οι ᾿Αϑηναῖοι φυλάσσοντες, τὴν δὲ γύκτα, 3 
καὶ ξύμπαντες, πλήν τῶν ἱππέων, οἱ μὲν ἐφ᾿ ὅπλοις ποιούμε- 


Voi, οἱ δ᾽ e ἐπὶ τοῦ τείχους: καὶ σέρους καὶ χειμῶνος ἐταλαι- 
πώρουντο.. μάλιστα δ᾽ αὐτοὺς ἐπίεζεν, ὃ 0T! δύο πολέμους ἅμα 
εἰχον. καὶ & φιλονεικίαν καϑέστασαν τοιαύτην, ἣν, πρὶν γε- ^ 
γέσιλαὶ, ἡ ἠπίστησεν ἂν τὰς ἀκούσας. τὸ γάρ, αὐτοὺς, πολιορκου-. 
ΤΟΝ ἐπιτειχισμῷ ὑπὸ Πελοποννησίων, μηδ᾽ ὡς. ἀποστῆναι 


i 
mt dn 


᾿Απεχωλοῦντο — ταλαιπωροῦντε! Suidas 
:ἀποκρότω explicat τραχείᾳ. — Hesych. ámó- 
διροτον, σκληρόν. Glosse, rigidus. Hunc lo- 
cum respicit etiam. Pollux 1. 186. Χωρία 
“ὐπραχέα, εὔλιϑα, ὀρεινὰ, ἀπόκροτα. Philo ILI. 
de Vita Mosis λιϑίνον καὶ 'ATIO'KPOTON ψυ- 
χὴν ἔχειν" et Xenoph. Wass. Schol. Cass. 
καταξήρῳ. Plutarchus de Edncat. Liberor. 
pag. 3. ἀτσόκροτος xal τραχυτέρω τοῦ δέοντος 
(73). Dvucx. 

"H τε 7. £rvr,]. Male profecto novum hic 
caput orditur, ita arcte cohzeret cum super. 
Longitudini for tasse datum ; nam ne in re- 
liquo quidem Cap. 28. sat commode novum 
inceperit Caput. 

Περὶ Σούνιον] Cl. τότε περὲ Σούνιον. at pra- 
cessit πρότερον, et infra Codd. agnoscunt. 

ASS. 

᾿Αντὶ τοῦ LX εἶναι φρούριον κατέστη] Ad 
hec verba in marg. Cod. Cass. adscripti 
erant versus, 'Tragici alicujus, ut puto: Ka- 
γώ ct ϑρηνῷ καὶ κατοικτείρω, παόλις" Καὶ γὰρ 
πατρὶς πέφυκας τῆς ἐμῆς φύτλης. Duck. 

Ποιούμιενοι] Scil. τὴν φυλακήν" per Analogi- 
am repetendum ex verbo φυλάσσοντες" ut 
Joh. 8. 45. ὅτι ψεύστης ἐστὶ, xal ὃ «πατὴρ αὖ- 
ποῦ. Ubi ed αὐτοῦ intell. τοῦ ψεύδους, repet. 
ex voc. ψεύστης" etsi ibi przec. τὸ ψεῦδος, sed 
non ita, ut per compagem sermonis eo re- 
ferri possitajTo). — Abr. τσοιούμενοι refert ad 
νύχτα, agentes noctem ; Fieri possit per struc- 


: disset. Nec video, quomodo aliter evólvi pos- 


" —— V (€ YA 


turam quidem. et usum linguz; sed lios 
aliquid habet in militibus; illud ἐνεργητικώ- 
τερον, et magis Thucydideum. 

τὸ γὰρ, αὐτοὺς] Scholiastes putat, ἀπὸ κοινοῦ 
repetendum esse, ἤσσίστησθν ἄν τις, et inde 
pendere infinitivos sequentes, Eum sequu- 
tus Portus, suppleverat, profecto nulluscredi- | 


sit structura molestze hujus periodi. Dvcx. 
Impeditus sane locus, nec, nisi per Anacolu- - 
thon, explicandus, ut, deesse, putemus, quod |. 
reddatur initio, illi, τὸ γὰρ, αὐτοὺς, unde pen-. 
deant deinde Infinitivi,qui sequantur; quod. 
non explevit Portus interpretando, sed im- 
perfectum reliquit, ut in Graeco: nempe: illud. 
vero nemo crederet, aut, futurum, animo pr&- 
ciperet : vel, incredibile prorsuserat. Hoc qui- - 
dem addito, non video sane, quid difficile 
aut asperi relinquatur. Nec vero in paren- 
thesin cum Porto conjecerim verba ab οἱ ἱ μὲν 
ἐνιαυτὸν, ad, ἐς τὴν χώραν" neque enim incipit 
per γὰρ, qui mos est parentheseon ; sed, sim- 
pliciter pendere, putaverim, a verbis, ! 
(παράλογον τῆς “πόλμης) οἱ μὲν ἐνόμιζον M 
περιοίσειν ἐνιαυτὸν, οἱ δὲ δύο, οὐδεὶς πλεῖον 
(πεξιοίσειν,) εἰ οἱ πτελ, rel, ΝῊ profecto sim- 
plicius, In Duker. est ἐνόμιζον, perperam, 
credo, pro ἐνόμεζεν, ad proximum οὐδείς. Cor- 
rigere tamen nolui, quod et ad oi μὲν, οἱ * 
utut durius, trahi posset. 


ΞΥΓΓΡΆΦΗΣ Z. x9. 99. 411 


ἐκ Σικελίας, ὠλλὰ ἐκεῖ Συρακούσας τῷ αὐτῷ τρόπῳ ἀντιπολι- 
egkei; πόλιν οὐδὲν € ἐλάσσονα αὐτήν τε ga αὑτὴν τῶν ᾿Αϑηνῶν, 
καὶ τὸν παράλογον τοσοῦτον ποίσαι TOiG Ἕλλησι τῆς δυνάμεως 
καὶ τόλμης; ὅσον κατ᾽ ἀρχαῖς τοῦ πολέμου, οἱ μὲν ἐνιαυτὸν, οἱ 
δὲ δύο, οἱ δὲ Τριῶν y ἐτῶν, οὐδεὶς ““λείω χρόνον, ἐνόμοιξον 7 E- 
ριοίσειν αὐτοὺς. εἰ οἱ Πελοτσουνήσιοι, ἐσβάλοιεν € ες τὴν χώραν" 
ὥστε ἔτει ἑπτακαιδεκάτῳ μετὰ τὴν πρώτην ἐσβολὴν ἦλθον 
ἐς ᾿Σικελίαν, ἤδη τῷ πολέμῳ κατὸῶ πάντα τετρυχωμένοι; καὶ 
πόλεμον οὐδὲν ἐλάσσω » προσανείλοντο τοῦ πρότερον ὑπάρχοντος 
ἐκ Πελοτσοννήσου. δι ἃ καὶ τότε, ὑπότε i Δεκελείας πολλῶ 
βλαπτούσης, καὶ τῶν ἄλλων ἀνωλωμάτων, μεγάλων ZO 
πιπτόντων, αἱ ἀδύνατοι € ἐγένοντο Τοῖς χρήμασι" καὶ τὴν εἰκοστὴν 
Uo TOV To» τὸν Χρόνον τῶν κατὸ ϑάλασσαν ἀντὶ τοῦ Φόρου Τοῖδ 
ὑπηκόοις ἐποίησαν, πλείω νομίζοντες ἃ ὧν σφίσι χρήματα οὕτω 
προσιέναι. αἱ μὲν yao δατσάνα; οὐχ, ὁμοίως καὶ πρὶν, aAA 
πολλῷ μείζους, καϑέστασαν, ὅσῳ καΐϊ i μείζων ὃ 0 πόλεμος ἣν" es 
δὲ πρόσοδοι ἀτσώλλυντο. 

E wg» T οὺς οὖν Θρᾷκας, τοὺς τῷ Δημοσθένει ὑστερή- 
σαντας, διὰ τὴν παροῦσαν ἀπορίαν τῶν χρημάτων, οὐ ,βουλό- 
omg δαπανῶν, εὐθὺς α ἀπέπεμπον, προστά PUTES κομίσαι αὐ- 
τοὺς Διτρεφεῖ, καὶ εἰπόντξξ, ἅμα ἐν τῷ rper AG (ἐπορεύοντο 


"AvrwwoN] Et ipsi contra; Gall. à leur 
tour. 

Τὸν παράλογον] Αρσενικῶς. Vide Scholiasten 
Luciani pag. 33. Pollucem, et Thom. Mag. 
Pro ἐλάσσονα cum Scholiaste mallem ἐλάσσω. 
Wass. De παράλογος mascul. genere est ad 
I. 78. et 1T. 85. In Scholiast. Cod. Cass. hic 
non adnotata est varielas scripture. Dvox.: 

᾿Ἐνόμιζον] V. ad vv. supra, τὸ yàp air. rel.) 
in extr. 

Περιοίσειν} Id est, περιέσεστχαι καὶ ἀνθέξειν" 
Suidas hunc locum laudans.  Dvcx. 

“Ὥστε ἔτει) “Ὥστε refertur ad. ezag4Aóyov 
τοσοῦτον. 

Ὑσότε T. Δεκ. 7. β.] i. e. per damna, in- 
commoda, quz» ex Decelea ipsis inferrentur. 
Concretum pro Abstracto, ὑπὸ τῆς βλάβης τῆς 
ἐκ Δεκελείας. V. Philol. ''huc. Paull. p. 102. 
lit. N) vs. 8. 

Ὕπηκ. ἐποίησαν] Pro Medio, ἐποιήσαντο, 
sibi nempe ; Aut simpliciter est : reddiderunt, 
effecerunt,condilionem aliam,formulam ( Ber- 
fassung ) iis induxerunt. 

4 Νομίξ. ἂν} Ἂν pertinet ad προσιέναι, vel ad 
«σλείω, non ad yosiQovrtc, cui subjectum tamen, 


esse possit fortasse : weil sie vielleicht, (vel) 
vermuthlich, (haud dubie) weil sie glaubten, 
cet. 

Τῶ Δημ. ὕστερ. Male pro Genitivo Dati- 


vum accipit Abr. Quid enim sit: Thraces . 


serius venerant Demosthene ? Immo ad De- 
mosthenem. ὑστερεῖν hic est, serius venire De- 
mostheni, i. e. ad illum. "Virg. /En. 6. 456. 


Verus mihi nuntius ergo Venerat, i. ad me. - 


Ovid. ex Pont. Quae mihi de rapto tua venit 
epistola Celso, i. e. ad me perlata est. Certe 

sign. qua Demosthenem, uti scil. ;illis jussum. 
Quod enim affert Abr. ὑστερεῖν τῇ διώξει. extr. 
1. 134. intell; & sie famen mit dem Rachseken 
zwuspüt. Quid enim sit: serius venerunt, 
quam persequendi opera? Id enim estt ὑστερεῖν 
c. Genit. Sed et Thuc. sepe : ἦλσεν αὐτοῖς 
ἀγγελία, βοήϑειά, rel. i. e. πρὸς αὐτούς" vel, ad 
ipsorum usum, ut hic Demosthenis, 

Εἰπόντες] Multa loca Scriptorum veterum, 
in quibus εἰπεῖν est jubere, de quo hic monet 
Hudsonus in Var. Leet. e Stephano, conges- 
serunt Viri Docti, qui nuper phrasin Novi 
Testamenti ex aliisscriptoribus inlustrarunt, 
ad Matth. IV. 3. et Marc. V, 43, Quibus 
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Sr y, A N , » / - A ἀκ 
yop δὶ Εὐρίπου.) Και τοὺς πολεμίους. Ήν Τι δύνωνται, «m Ὁ 
ev ΧΡ» / 32 / a 
των βλάψαι. ὃ δὲ £6 τὴν ᾿αναγρῶν ὠπεβίβασεν αὐτοὺς. Ὁ 
3 N / X / PEUT 
Gig TT ety TiVo ἐπσοιήσατο διὸ 70,006, X0 EX Χαλκίδος τῆς Ev- 


IT a SN 7; 
βοίας a ἑσπέρας διέπλευσε τὸν Εὐριπον' καὶ ἀποβιβαάδξας 


ἐς τὴν Βοιωτίαν, ἦγεν αὐτοὺς ἐπὶ Μυκαλησσόν. καὶ τὴν μὲν 
νύκτα λαϑῶὼν, πρὸς τῷ Ἕρμαίῳ ηὐλίζετο" (ἀπέχει δὲ τῆς Μυ- 
καλησσοῦ ἑκκαίδεκα μάλιστα σταδίους") ἅμα δὲ τῇ ἡμέρᾳ τη 
πόλει προσέκειτο; οὔσῃ μεγάλῃ" καὶ αἱρεῖ; ἀφυλάκτοις τ ἐστ ι- 
πέσων, καὶ ἀτσροσδοκήτοις, μή ἂν ποτε τινᾶ d A 0n C ϑα- 
λάσσης, τοσοῦτον ἐπαναβάντα, ἐπιϑέσσαι, TOU τείχους ὧσ- 


add. hoc Luciani in Asin. pag. 110. ἜἜσειτα 
τράπεζάγ μοι “παραϑεῖναι εἶστε, et "Theocrit. 
XXX. 40. τὸν δ΄ ἠλέησε Κύπρις, Εἰτέν τε τοῖς 
Ἔρωσ': Τὰ δεσμὰ οἱ "eri Noc. Sed seepe pree- 
cedit verbum aliquod jubendi significationem 
habens, ut in Lucian. 1. d. κελεύει, hic προσ- 
τάξαντες, etin Luca Actor. Apost. XXII. 24. 
ἐκέλευσε. lta etiam τὸ λέγειν sumi, ostendunt 
Perizonius ad /Elian. XIV. 38. et Barnesius, 
ad Anacr. Carm. XV. Ducr. Grecum εἰπεῖν 
esse pro jubere,non magis repugnaverim, 
quam ignotum sit, dicto audientem esse La- 
tinis pro imperio, et dictatorem, a dicendo im- 
peratorem. . Homerus quoque Il. 1. init. 
[AUSoy ἐπέτελλε, ἐπείϑετο μύσω" in quibus im- 
perium sign. μῦϑος. Non idcirco tamen, quod 
remoti ab usu et commercio Ebrzeorum atqne 
alieni fuerint Grzeci, ex Ebraismo descendere 
negandum : cujusin antiquioribus Auctorum, 
Herodoto, Homero, luculenter impressa ves- 
tigia ad recentiores deinde transierint, qui a 
majoribus, ut jam Greca, acciperent, quz 
ex Oriente allata tenuissent majores. His 
nimirum erant primitus Ebraismi, poste- 
ris Grecismi, ut jam recepta in usum L. 
Grece, 

'Aqg' αὐτῶν] Per eos, eorum opera. Schol. 
Sic et alibi'Thucydides. Apud Anacreontem 
Carm. X LIII. alia significatione, de cicada : 
Σὺ yàp εἶ φίλος γεωργοῖς, ᾿Απὸ μηδενός τι βλάπ- 
τῶν. Τάπαᾳ. Faber putat, ibi abundare ἀπό. 
Fortassis est tmesis poética, pro ἀποβλάσπτων. 
Dvcx. Exempla pro διὰ positi ἀπὸ plurima 
hic contulit Abr. Ita et Eb. 2 pro 2, ut 
in Psalmis: celebrabo Deo 2)» a can- 


tico meo, i. e. per canticum. Ita interpretere 
Luc. 14. 18. (quo jam supra usus mihi vide- 
or.) ceperunt ἀπὸ μιᾶς, excusare se, pro pua, 
scil. φωνῇ, 

᾿Αφ᾽ ἑσπέρ.] Statim cum vespera, simulat- 
que ingruit vespera. . 
. Μυκαλησσόν.) Urbs sic dicta, quod vacca, 
Cadmum Thebas ducens, mugitum ediderit. 


Steph. Καλοῦσι, inquit Strabo p. 404. Bor 
ὡτικῶς Μυκαληττόν. — Condita ergo circa Am. 
2590. Homerus εὐρύχορον vocat. vid. Schol. . 
ad. ll. β΄. 498. et Eustath. p. 202. Ed. 
Bas. v. Herodot. I. 148. Nostrum vero 7. 
30. extr. et Holsten. ad Stephan. Wass. 
Kal ἀπροσδοκήτοις, μὴ ἄν ποτε] Particula : 
μὴ ex supervacuo additur, ut multis aliis, 
in quibus implicita, vel expressa negatio 
est. II. 49. ᾿Απορία τοῦ μὴ ἡσυχάζειν. V. 25. 
᾿Απέσχοντο μὴ ἐπὶ τὴν ἑκατέρων γῆν στρατεῦ- 
σαι. lI. 82. Καὶ ἐλπίδα οὐδὲ τὴν ἐλαχίστην 
εἶχον, μή πσοτε, τῶν ᾿Αϑηναίων. τῆς ϑαλάσσης 
κρατούντων, YAUG Πελοτσοννησίων ἐς Ἰωνίαν πάρα- 
βαλεῖν. Eadem ratio est in his, quee ἀπάᾶ- 
γορευτικὰ dicuntur. Vid. ad 11. 101, et III. 
1. Dvocx. j 
᾿Απροσὸδ. μὲ ἄν ποτε] Redundare τὸ μὴ; 
recle obs. Ducker. Hic tamen per se 80- 
ceperim ἀστροσδοκήτοις, imparatis, securis, nil 
tale, nil omnino timentibus ; et ad μήποτε in- 
tellexerim γομεέζουσι, quod putarent. Neque 
enim Accusat. c. Infinit. subjicitur huie vo- 
cabulo, quod aut simpliciter ponalur, aut 
Genit. τοῦ post se habeat. — Obs. etiam, ae- 
tive positum ἀπροσδοκήτοις, pro μὴ προσδο- 
κῶσι. Meam interpretationem juverit etiam 
locus in Phil. Thuc. P. illustratus, p. 93. 


lit. s) init ex L. 2. c. 11. Adde Perizon. 


ad Sanct. Min. 4. 5. n. 7. et que ibi noto n. 
e.) V. et mox, ad vv. ἀπὸ S22. LEE 
᾿Απὸ ϑαλάσσης} Hoc commate disjunxi 
(quod non esset in Ducker.) a τοσοῦτον, ut. 
referretur ad ἐπιχειρήσειν, et verba, τοσοῦ τον 
ἀναβάντα, per se inlelligerentur tanquam 
caussa nil metuendi: ut tam longe penetra- 
ret in mediterranea. Ad ἀπροσδοκήτοις et 
μήποτε adde 3. 36. extr. μετάνοια xal áyaNo- 
γισμὸς, (ἐγένετο) ὠμὸν τὸ ψήφισμα" (εἶναι) ubi 
similiter ad ἀμὸν intell. νομίζουσι, putanti- 
bus, vel νομειζόντων. Horat. Carm. 3. 16. 5 
—7. Si non — —- risissent ; fore enim tu- 
tum iter—Deo; ad fore enim int. putabant, 

certi erant ; norant addit Schol. 
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S ^ 3 X. | "Ὁ N / ^ δὲ Á/ 
ἐνοὺς Ὄντος, καὶ ἐστὶν ἡ καὶ πεπτωκότος, TOU δὲ βραχέος 
3 N ^v ej N N 3) 5 Ζ 
ὡκοδομημένου, καὶ πυλῶν ἅμα, διὰ τὴν ἄδειαν, ἀνεωγμένων. 
5 3 


/ δε ς ^v 3 N N / / 
εσπεσοντες 0€ οἱ Opoec ες τῆν MuxaA«ccov, τᾶς τε οἰκίας 


N ΠΤ 7^. (7 N NK TS / 3» ὦ y 
καὶ TO. ιερῶ ετσόρϑουν, καὶ τοὺς GV ptr OUS εφονεῦον. φειδόμε- 
» 19. » 2 ε 3 N 4 
νοι OUTE πρεσβυτέρας οὗτε νεωτέρας ἡλικίας, ἀλλὰ πάντας 
evum e/ 5 / N ^ x ^ ; XN 
ἑξης, ὅτῳ ἐντύχοιεν. καὶ παῖδας καὶ γυναίκας Κτείνοντες, καὶ 

΄ ἐς ΄ Ἢ Ὁ 32, 3 3) Ν N 
quoc: καὶ ὑποζύγια, καὶ 0005 ἀλλὰ ἐμψυχα ἰδοιεν. τὸ γῶρ 
Ν D ^ ej - μὰ / ^ ^ 5 
γένος τὸ τῶν Θρᾳκῶν, ὁμοία τοῖς μάλιστω τοῦ βαρβαρικοῦ, εν 
T / / 3 / N / » Ν 
Q ἄν ϑαρσήση, φονικώτατον ἐστί. καὶ τότε ἄλλη τε ταραχῆ 
Ψ ταν a MISMA [αν / L^ d Ms 
οὐκ ολιγή. και ἰδέα πάσα κασειστήκει CAES poU" καὶ ἐπίσε- 
7 7 / eJ ΄ 6 3 ἡ ; N 
COVTEG διδασκαλείω παίδων, οπερ μέγιστον ἦν αὐτόσι, καὶ 
y. 37 [3 κᾷ ϑ 7 7 / X 
ἄρτι ἐτυχον οι παῖδες ἐσεληλυϑότες, κατέκοψαν παντας" καὶ 
Ν ^v / / 5 ^ e/ ^» c "5.7, 
ξυμφορὰ TW "WO0AEL παση οὐδεμιᾶς ἡσσων μᾶλλον ἑτέρας ἀδό- 
| / eit, RENEW DUX get 
ΚΉΤΟς TE ἐπέσεσεν CUT και ÓELVT. 
y M N ^ 3 / 5 / x 
A. 30. Oi δὲ Θηβαῖοι, αἰσθόμενοι, ἐβοήθουν, καὶ κατα- 
/ » x tv 5 x / 
λαβόντες προκεχιωρηκοτας ἤδη τοὺς Θρᾷκας οὐ πολυ. τῆν TÉ 
/ T e M Co AN n^ / 2t 
λείαν ἀφείλοντο, καὶ αὐτοὺς φοβήσαντες, καταδιώκουσιν ἐπὶ 
POS » N N / T 5 N "Ὁ e» 
τὸν Ευριπτον καὶ τὴν ϑάλαωσσαν, OU αὑτοῖς τῶ πλοία, ἃ ἡγῶ- 
ες X . F 2 ^o 5 m3 "y X 
γέν, ὥρμει. καὶ ἀτσοκτείνουσιν αὐτῶν EV τῇ εσβάσει τοὺς 
7 3) 3 ες ^. ^ 5 ex 7 ε 
πλείστους, CUTE εσισταμένους νειν τῶν T6 EV Τοις πλοίοις. ὡς 


Τοὺς ἀνθρώπους ἐφόνευον] Vide Pausaniam χουσώ, nom requirit 7, (pro χαὶ,) quod ei 


p. 21. Ed. Wechel. Hv»ps. Est Atticor. 
Cap. X XIII. ubi exsequitur cladem My- 
calessi. Duck. 

Ὅμοια] Sic legendum est ; antea j«otov. 
iun Priscianus pag. 11929. et Mss. 

vDS,. Scil. φονικωτάτοις. V. Hemsterhus. 
ad Luc. ( Somn.) p. 3. T. 1. Gottl. ex Abr. 
Probari sane potest, maxime tali auctore ; 
oeterum intellexeris etiam, οὖσι, qui sint ; 
quod retuleris ad βαρβαρικοῦ γένους" qui sint 
mazxüne barbari. 

Ἔν ᾧ Saec.] Ubi nil metuunt. ἐν 2, int. 
τόπῳ, magis, quam χρόνω, vel καιρῶ, 

K. £ujsd. — — ἐσέσπ.] Impeditiora paullo 
verba, haud obscura tamen, aut turbato ni- 
mis ordine; quem ita constituit Abresch.: 
xal αὕτη ^h ξυμφορὰ οὐδεμιᾶς ἑτέρας ἥσσων, 
μᾶλλόν τε ἀδόκ. x. δεινὴ ἐπέτα. πάση τῇ πόλει. 
Recte, arbitrer; nec vero aliter possit. Ad 
ἥσσων tamen int, οὖσα, cum esset ; Duo dicit 
'Thuc. ac si sit: αὕτη ^ ξυμῷῳ. ἦν οὐδεμι. éT. 
ἥσσων, καὶ ἐπέπ. πάση τῇ «σόλει ἀδόκ. τε καὶ 
δειγὴ μιᾶλλ. ἑτέρας. τε non ad μᾶλλον refertur, 
sed ad ἀδύκητος, cui respondeat καὶ δεινή. 
Nam ἥσσων, cui addendum sit οὖσα, ὑπάρ- 


respondeat. ἧσσον autem, e Var. Lect. aut 
ipsum ἥσσων, cum μᾶλλον jungere, quod fa- 
eit tamen, qui potuerit Abr. non assequor. 
Quid, si μᾶλλον ἑτέρας eliminaveris tanquam 
Glossema et interpretamentum τοῦ, οὐδεμιᾶς: 
ἥσσων; Hesych. certe; οὐδὲν ἧττον, expl. μᾶλ- 
λον" et Nostro sepius hoc valet, qui idem 
οὐχήκιστα pro μάλιστα ssepius. 

Ἥσσων μκᾶλλον] Non recte omittunt μᾶλ- 
Ac quidam Mss. nam sepe comparativis 
additur. Exempla habet Stephanus. in 
Append. ad Scripta de Dialect.. pag. 87. 
Dvcx. 

προκεχωρηκότας] Cl. παροσχεχωρηκότας. non 
bene. Wass. 

Αὐτοῖς] Pro αὐτῶν" sie hatten sie da ste- 
hen. 

T. πλείστ.] Si cum Schol.(qui, posse certe, 
ait.) hoc junxeris τῷ οὔτε &rriz T. γεῖν" comma 
delendum post νεῖν. Et vero placet. Verba 
autem ἐν τῇ ἐσβ. male prafiguntur Scholio. 
&rBazicautem est Thracum,qui exscendissent , 
repetentium naves; oi ἐν τ. πλοίοις sunt reliqui 
Thracum, in navibus relicti, non egressi cum. 
ceteris. 
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34 Y 2 δὲν τς OP uu / » ^ £P X toss ud 
"m τὰ EV Kis: cM ad ἔξω ἐν ζεύγματος τὰ ἜΜΕΝ 
ἐπεὶ ἐν γε τῇ ἄλλῃ ἀναχωρήσει οὐκ LT OTT DOG οι Θρᾷκες πρὸς τὸ 
τῶν Θηβαίων ἱππικὸν, ὅτσερ πρῶτον προσέκειτο; τοροεκϑέοντές 
τε καὶ ξυστρεφόμενοι ἐν ἐπιχωρίῳ τάζει, τήν φυλακὴν ἐποιοῦν-- 
το καὶ ὀλίγοι αὐτῶν ἐν τούτῳ διεφθάρησαν", μέρος δέ τι καὶ 
ἐν τῇ πόλει αὐτῇ δὶ ἁρπαγὴν ἐγκαταληφϑὲν ὠπώλετο. οἱ δὲ 
ξύμπαντες τῶν Θρᾳκών, πεντήκοντα καὶ διωκόσιοι, ἀπὸ τριῶ- 
κοσίων καὶ χιλίων, ἀπέθανον. διέφϑειραν δὲ καὶ τῶν Θηβαίων 
καὶ τῶν ἄλλων. οἵ ξυνεβοήϑησαν, ἐς εἰκοσι μάλιστα m- 
πέας τε καὶ ὁπλίτας ὁμοῦ, καὶ Θηβαίων τῶν Βοιωταρχῶν» 
Σκιρφωνδαν" τῶν δὲ Μυκαλησσίων μέρος τὶ ἀπαναλώϑθη. 
το μὲν κατὸ τὴν Μυκαλησσον, zat χρησαμένων, οὐδενὸς, 


Τὰ ἐν τῇ γῆ, δρμεισάντων] Scholiastes itidem, 
ut Marg. pro varia lectione, τὴν φυγὴν &yogpa- 
σάντων. W Ass. Nonest in Cod. Cass. Duck. 
Manifesto vera vulgata lectio; cum ob diver- 
sum, (oppositum, ) οἱ ἐν. τοῖς τσλοίοις" tum, quod 
in terra non erat φυγὴ, fuga, sed φόνος omnium 
fere cedes. 

Ἔξω τοῦ ζεύγματος} Hzec est scriptura vul- 
gata hujus loci; de cujus veritate non sine 
causa dubitari potest. Non quzro, an pro- 
babile sit,naves has proxime Aulidem potius, 
quod recepta lectio significat, quam in litore 
Mycalessio, stationem habuisse ; nec, quid 
ilis, qui in his erant, magnopere adversus 
Boeotos profuerit, eas extra pontem eductas 
esse : hoc unum maximum scrupulum injicit, 
quod Eubca,si Diodoro Siculo fides habenda 
est,tum nondum continenti Breotize aggere ac 
ponte conjuncta erat. 15. enim XIII. pag. 
355. auctor est, id demum post cladem Athe- 
niensium in Sicilia, et post defectionem Eu- 
boe: ab Atheniensibus, factum esse, In ea 
scriptura, quam Valla. sequutus est, et Cod. 
Gr. habet, omnia plana sunt ; camque etiam 
Stephanus in "Thesaur. v. ὁρμίζω, et. Acacius 
ad h. 1. vulgatze protulerunt. Ἐντὸς et ἔξω 
βελῶν et τοξεύματος adeo usitata sunt in Scrip- 
toribus Grecis, ut etiam in proverbium ab- 
ierint. Duck. Sane vela ponte remot:e na- 
ves tutiores erant ; neque impedit, quod alius 
deinde pons, firmior forte, exstructus fuerit, 
tum jam fuisse pontem aliquem ; utut non 
lalem, qualis deinde fuerit: ligneum forte, 
aut quamlibet aliam. continuationem. Nec 
pontem utique significet ζεύγμια, sed claustrum, 
recessum, stationem, Bucht, ubi naves ὥρμουν. 
"Nec vero, tam facilem lectionem et obviam, 
qualis sit ἔξω τοξεύμωτος, quee mutandi fuerit 
caussa, video. 

"Ey y? τῇ ἄλλῃ ἀναχωρήσει] Ad verbum, in 


cetero receptu, i. e. in. ezetero itinere, quod 
confecerant sese recipientes, vel recedentes, 
donec ad naves ventum esset. SrEPH. i.e. 
cum initio sese reciperent; nam in altero re- 
ceptu, e lerra ad naves rejecti, graviter of- 
fenderant perturbati ; nec deinde e navibus 
jam pugnarent eo modo, qui hic describatur ; 
prius ergo sat commode restiterant. 

οὖκ ἀτόπως] Non male (nicht ungeschicht). 
Ita seepius Cie. haud absurde dicere, i. e. pro- 
babiliter, satis recte (ganz gut) ; pocta, orator 
haud absurdus, nicht ungeschictt, non malus, 
non improbandus, non vituperandus micht 
uneben. 

"Ev τούτω] Propterea vertit Frid. Portus, et 
διὰ, propter, expl. ZEm. Port. Ebraismum sa- 
pit interpretatio ista ; malim, in hoc prelio, 
hac prima congressione, vel, hoc loco. — 

"EyxaraMnQS.] ᾿Ἐγκαταλειφϑὲν, unice pro- 
bat Abr. et ex eo Gottl. ob verba, δὲ ἁρπαγὴν 
et ππροκεχωρηκότας οὗ ππολὺ, init. cap. - Alie- 


num utrumque. : Nam neque relicti erant ob - 


rapinam quasi subsistere jussi; nisi inter- 
pretere, remanseraut, die zurüct gebliebem 
waren, quod ipsum tamen in tam subito im- 
petu Thebanorum, et celeriter immutata re, 
alienum ; neque προκεχωρηκότας huc quidquam 
facit, quod sit, non longe in terram progres- 
sos, provectos; eo minus ergo ἔγκαταλειφ- 
ϑεῖεν. Retinendum plane ἐγκαταληφϑὲν, depre- 
hensi, oppressi, inter preedandum, quia prae- 
dze immorabantur. 

τὰ μὲν] Τὰ μὲν δὴ Gr. recte. Ita alibi Nos-- 
ter, et Demosthenes. Wass. ü 

πάϑει χρησ.} Mussitant Intt. quo deo 
hi Genitivi, aut unde pendeant. Portus ita 
vertit, ut aut non sensisse videretur difficul- 
latem, aut dissimulasse. Equidem,alia trans-- 
mitti ab illis, malim, quze, ut doctrinze lectio 
nisque apparatum expromant, ita ἀκβῥίβειαν' 


ΞΎΓΕΡΑΦΗ Σ᾽ Z. λα΄. 3l. 415. 
ὡς ἐπὶ μεγέϑει, τῶν κατα τὸν πόλεμον ἧσσον ὀλοφύρασϑαι 
ἀξίῳ, τοιαῦτα ξυνέβη. 
λα΄ : 3l. Ὁ δὲ Δημοσϑένης, τότε ἀποπλέων ἐκ τῆς Κερκύ- 
que μετὰ τὴν ἐκ τῆς Λακωνικῆς τείχισιν, ὁλκάδα 0 ὁρμοῦσαν ἐν 
Φειᾷ τῇ Ἠλείων λαβὼν, ε εν 7 οἱ Κορίνθιοι ὁπλῖται ες τὴν 
Eo ἔμελλον πτεραιοῦσϑαι, αὐτὴν μὲν Bop εἰρει' οἱ δ᾽ 
ἄνδρες, e ἀποφυγόντες, ὕστερον λαβόντες ἀ ἄλλην, ἔπλεον. ord i μετὰ 
TOUTO ἀφικόμενος ὃ Δημοσϑένης € ες τὴν "otsuv3ov καὶ Κεφαλ- 
ληνίαν, ὁπλίτας τε παρέλαβε, καὶ ἐκ τῆς Ναυπάκτου τῶν 
Μεσσηνίων μετεπέμψατο" καὶ ἐς τὴν ἀντιπέρας ἤπειρον τῆς 
᾿Ακαρνανίας διέβη, € ες ᾿Αλυξίαν τε καὶ ᾿Ανακτόριον, ὃ αὐτοὶ 
Ee τῆς 
Σικελίας ἀποπλέων, ὃς τότε τοῦ χειμώνος; τὰ χρήματα ἄγων 
7" στρατιᾷ, ἀπεπέμφη, καὶ ἀγγέλλει τά τε ἄλλα, καὶ ὅτι 
πύϑοιτο κατὰ πλοῦν ἤδη ὧν, τὸ Πλημμύριον ὑπὸ τῶν uljaets 
κουσίων ἑαλωκός. ἀφικνεῖται, δὲ καὶ Κόνων παρ αὐτοὺς, ὃ ὃς 
ἦρχε Ναυπάκτου, ἀγγέλλων, ὅτι αἱ πέντε καὶ εἴκοσι Vies τῶν 
Kogn iav, αἱ σφίσιν ἀνορμοῦσαι; οὔτε καταλύουσι τὸν e- 
λεμον, ψαυμωχεῖν τε μέλλουσι" πέμπειν οὖν ἐκέλευεν αὐτοὺς 
ναῦς, ὡς οὐχ, ἱκανοὺς ὄντας δυοῖν δεούσαις εἴκοσιν τρίς ἑαυτῶν 
πρὸς TÓC ἐκείνων πέντε καὶ εἰκοῦδι | γαυμαχεῖν. τῷ μὲν οὖν Κό- 
νων: δέκα ναῦς ὃ Δημοσϑένης καὶ ὃ Εὐρυμέδων, τὸς ἄριστα 


σφίσι πλεούσας, ἀφ᾽ ὧν αὐτοὶ εἶχον, ξυμπέμπουσι πρὸς TOC 


pareat. 
Ἐν 062 τῇ Ἠλείων] Vide ad II. 25. Λαβὼν 


εἶχον. ὄντι δ᾽ αὐτῷ περὶ 3 7TOGUTO ὃ Εὐρυμέδων o ας Qu 


negligant. Aut ergo intell. αὐτῶν, ut sint 
Genitt. simpliciter positi: cum calamitas illis 


acciderit ; aut, quia ne sic quidem est, unde 
pendeat αὐτῶν, ex verbis, κατὰ Μυκαλησσὸν, 
per Synesin, intell. aut pro illo cogita, τῶν 
Μυχαλησσίωγ' quod et Schol. tamen breviter 
monet. 

“Ὡς bari μξγ. ] Quia simpliciter ponitur, sine 
Genitivo, magis est, ut ezá2ovc; magnitudinem 
signarit Thuc. Sane et magnitudo urbis aut 
tenuitas, apud alios certe, momenti aliquid 
fecerit ad dolendum. Utrumque fortasse in 
mente habuerit Thuc. et consulto sic positum, 
in medio reliquerat. 

Μετὰ τ΄. ἐκ T. A. τείχ.] Le; ἐκπλεύσας ἐκ 
τῆς Λακωγικῆς, μετὰ τὴν ἐν αὐτῇ (γενομένην) 
τείχισιν.  Swpius ita Noster. V. Phil. Thuc. 
Paull. p. 285. et Indic. v. ἐκ. Idem fere vi- 
dit. Abr. nisi quod omisit addere, ἐν τῇ Aax«- 
x35. Recte Idem tamen monet, Decelec ad- 
ditamentum i in Interpr. esse alienum ; ex e. 
26. init. ubi, in Tebonios lamen factam, ap- 


" 


cur invitis omnibus libris scriptis retineatur, 
nulla causa est. Videtur intrusum ab iis, ' 
qui putabant, ita postulare sequens αὐτήν. 
Sed satis cohzeret oratio eo demto, hoc modo: 
ὁλκάδα.---αὐτὴν μὲν διαφϑείρει, οἱ δὲ ἄνδρες. — D. 

᾿Αλυζίαν] Apud Ciceronem ZAlyzia, in ex- 
emplar. Plinianis Alyzea scribitur. ἀσὸ ᾿Αλύ- 
(ov «παιδὸς Ἰκάρου nomen, inquit Alcmreon, 
Scriptor apud Strabonem. Λύζεια alicubi a 
Stephano vocari, autumat Berkelius. Gen- 
tilia ᾿Αλυζεὺς et ᾿Αλυζαῖος.  Wss. 

Kal Κόνων] Gr. non male, xal ὁ Κόνων. W. 

οὔτε καταλ.---τγαυμ. T.|] Obs. οὔτε et τε 
(pro xai) opponi vel jungi ; ut 1. 17. extr. 
μήτε---κατεργάζεσϑαι, κατὰ «σόλεις τε---ἀφα- 
γεστ. εἶναι. μήτε, οὔτε hic est pro et non, ut non 
ad Verbum pertineat. Livioidem frequens. 

"Qc οὐχ ix.] c pro ἅτε quippe qui, quan- 
doquidem ; Rem veram ssepe sign. ὡς. 

T. ἄρ. σφ. 7A. ] i. e. τὰς σφῶν, vel σφετέ- 
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^ / SINE No: as M oi aes PAM TT 
EY τή Ναυσακτῳ" αὐτοι δὲ τὰ τσερί τῆς στρατιᾶς TOV ζύλλοι 


ς , Á 3 A N 3 N P. "EN 
“γον ἡτοιμάζοντο Ευρυμέ QV μέν, ες τήν Κερκυραν ““Δλευσὰς, 
/ ^v ^ ri 5 Ν à A 48 
καὶ πεντεκαίδεκά τε ναῦς πλήρουν κελευσᾶς αὑτοὺς, καὶ O79 -— 
δὰ : LS. P ἊΝ Ν y à Sé 24 V6 
λίτας καταλεγόμενος (ξυνήρχε yep "709 Δημοσθένει, απο- 
e/ / Á 3 5 » pi^ NS Ὁ 
τραπόμενος, 0760 καὶ ηρε 7") Δημοσϑένης δ᾽ ἐκ τῶν περὶ Τὴν ! 
Nd ^, 1 
᾿Ακαρνανίαν χωρίων σφενδονήτας τε καὶ ἀκοντιστας ξυναγείρων. 
7 5 ^ "n / ^, Ν n 
λβ΄. 89. Oi δ᾽ ἐκ τῶν Συρακουσῶν Tort μετῶ τήν TOU 
΄ e Á ? / 3 Ni [E 3 à: 
Πλημμυρίου ἀλωσιν πρέσβεις, οἰχόμενοι ες τὰς σσολεις, ἐπειδή 
3 » 3) N N 
ἐπεισάν TÉ; καὶ ξυναγείραντες εμελλον ἄξειν τον G'TQATOV, O | 
Ζ ^ ^ NN ^ dl " 
Νικίας, ποροτσυσόμενος, WWE ἐς τῶν Σικελῶν τοὺς τὴν δίοδον P 
2 N / 4 / | 4 ΝΎ. " ᾧ if« * 
ἔχοντας. καὶ ξυμμάχους, Κεντοριτσᾶς TE καὶ Αλικυκαιίους, 
ETÀ e Nd: / N 7 3 N d 
καὶ ἄλλους. OW G6 μή διαφήσωσι τοὺς “σολεμίους, ὥλλα, ξυσ-: 
/ )u 37 N 3 N 5NN . FÉ « 
τραφέντες, κωλύσωσι διελθεῖν" ἀλλή yop αὐτοὺς οὐδὲ "reip 
3 τὰ AN 5 5 N ^ € ^ «Ἂ7]͵ 
σειν" Ακραγαντινοι yep οὐκ ἐδίδοσαν die τῆς εαυτων ὁδόν. πο- 
Á d na ^ ^ c X^ N g / e dé 
ρευομένων ὁ 09 τῶν Σικελιωτῶν, οι ΣέΚελοι, Κα: ὥτσερ EOEOVTO 
5 E - ef d e / 5 f 
οἱ Αϑηναῖοι, ἐνέδραν TIVO, τριχη ποιησάμενοι, αφυλακτοις τε 


ρας, τὰς ἑαυτῶν ναῦς ἄρ. πλ. Τία fere c. 50. 
init. ὅσσου αὐτοῖς τὰ TA. ὥρμει. 

Πεντεκαίδεκά τε v] Τε, quod ejici, Reisk. 
vult, et vero ignorat Msqu., abesse nequit, 
propter alterum xal, ad ὁπλίτας, et, per 
Synehysin quidem, vel Trajectionem, Nostro 
solitam, (v. Philol. Th. P. p. 297. med. rel.) 
ad particip. xeA&cag" xal κελεύσας τε--------χαὶ 
---οκαταλεγόμενος. Nec magis prius καὶ abesse 
potest, propter prius particip. πλεύσας. 

᾿Αποτραπόμ.] Referendum simpliciter ad 
fwiüexs' jam gerebat (vere et re ipsa) impe- 
rium cum Demosthene, capessiverat illud et 
administrabat, ἀποτραπόμενος, converso iti- 
nere, (nempe, ut capesseret illud imperium,) 
quod .aliud ante instituisset. ta effugeris 
horrendum plane illud Hyperbaton, abso- 
num plane, neque ulli, ne Nostri quidem, 
exemplo simile. Ista quidem interpreta- 
tione, non video, quid simplicius afferatur. 
Quod est enim, ao si foret, ἀπετράσετο (τῆς 
ὁδοῦ,) καὶ ξυνῆρχεν" nempe caussa d«orgamó- 
μένος, ὥστε ξυνάρχειν, ut commune cum illo 
imperium gereret; quod (ἤδη) jam (vere) 
faciebat. Neque ἐῤῥήθη spernendum ; quod 
in mentem mihi venerit, prius quam, Val- 
lam id secutum videri, ab Hudsono obser- 
vatum, vidissem. 

FlgowuSóp4tvog] Cl. σπυϑόμενος. ^ Alterum 
Thucydideum est. Supra IV. 42. Dvucx. 

"Exovrac] Pro κατέχοντας" inne hielten, 
besekt hielten. —Yta, ὑπ᾽ ἐσσιϑυμίας ἔχεσδαί, 
icneri cupiditate. 
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Kerópyzac] Diodor. XIX. 727. ἐπὶ Ktv- 
τοριπίνων «oy alibi Κεντοριπίνους vocat XX. 
763. εἰς τὸν Κεντόριτσα. — Polyb. περὶ Kevrógi- 
«a, Forte apud Diodor. τὰ Κεντόρισσα re- 
ponendum ; iia enim Strabo ; Ptolemzeus et 
recentiores Κεντούρισσαι. Idem tamen, Tab. 
Urbium insign. Κεντουρίηπα, et in Mss. 
Bodl. Kevroópyzea Long. X X XVIII. 30: Lat. Ὁ 
XXXVII. 50. Hane urbem, Bello Car- 
lhag. fere deletam, denuo instauravit Au- 
gustus ; ut ex Strabone patet. Tandem a 
Frederico II. circa annum Christi 12353. 
plane excisa est Centorbe. ^ Centuripinum 
Mela, apud Silium vero Centuripe audit. . 
Dioscorides 1, 25. ἐκ Κεντορίας, mendose. 
Parutzee Numus KENTOPIINQN. Solinus 
v. fottus terre QCenturipine Corycio vin- 
citur: ita emendat à πάνυ. "Codex tamen 
Petrensis vincit ; forte, Corycium vincit. Ibi. 
etiam pro hinnuli Ms. hinnulei recle; quo- 
modo et Plinius bis terque ; paulo infra, pro- 
Centuripiis Ms. Centuripino. ibi, foraminum 
numero, recle. Wass. ^ CUI 

᾿Αλικυκαίους] Vide Cluverii Sicil. p. 309. 
314. Hups. Cl Gr. ᾿Αλικυαίους. Stepha-- 
nus ᾿Αλικυαίους" etsic Diodorus XIV. 425, - 
426. Apud Ciceronem et Plinium Halici- — 
enses. "Apud Diodorum XIV. 422. cor-  . 
rupte ᾿Αγκύραι. Ligorii numus, AAIK' ALQN.- 
Recte ergo Cl. Gr. Wass. e 

Tex] Male abesta Mss. Wass. 'Tho- . 
mas Magister in Σικελὸς tantum habet, ἐνέδραν 
πῳοιησάμενοι. Duck. |; 


a 
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καὶ ἐξαίφνης ἐπιγενόμενοι, διέφϑειραν ἐς ὀκτακοσίους μάλιστα, 
καὶ τοὺς πρέσβεις, πσλὴν ἑνὸς τοῦ Κορινθίου, πάντας. οὗτος 
δὲ τοὺς διαφυγόντας ἐς πεντακοσίους καὶ χιλίους ἐκόμισεν ἐς 
TÁC Συρακούσας. ᾿ 

λγ΄. 58. Καὶ περὶ τὰς αὐτὰς ἡμέρας καὶ οἱ Καμαριναΐοι 
ἀφικνοῦνται, αὐτοῖς βοηθοῦντες, πεντακόσιοι μὲν OU ATO, τρι- 
ακόσιοι δὲ ἀκοντισταὶ, καὶ τοζόται τριακόσιοι. ἔπεμψαν δὲ καὶ 
οἱ Γελῶο, ναυτικόν τε ἐς πέντε ναῦς, καὶ ἀκοντιστὰς TETQU-. 
κοσίους, καὶ ἱππέας διακοσίους. σχεδὸν γάρ τοι ἤδη πᾶσα ἡ 
Σικελία, πλὴν ᾿Ακραγαντίνων, (οὗτοι δ᾽ οὐδὲ μεθ᾽ ἑτέρων 
ἤσαν") οἱ δ᾽ ἄλλοι ἐπὶ τοὺς ᾿Αϑηναίους. μετὰ τῶν Συρακου- 
σίων, οἱ τορύτερον περιορώμενοι, ξυστάντες ἐβοήϑουν. καὶ οἱ μὲν 
Συρακούσιοι, ὡς αὐτοῖς τὸ ἐν τοῖς Σικελοῖς πάϑος ἐγένετο, ἐπέ- 
σχοντο εὐέως τοῖς Αϑηναίοις ἐπιχειρεῖν: ὁ δὲ Δημοσθένης καὶ 
Εὐρυμέδων, ἑτοίμης ἤδη τῆς στρατιᾶς οὔσης ἐκ τῆς Κερκύρας 
καὶ QUO τῆς ηπείρου, ἐπεραιωϑήσαν ζξυμπάσηῃ τῇ στρατιᾷ τὸν 
Ἰόνιον ἐπ᾽ ἄκραν Ἰαπυγίαν" καὶ δρμηϑέντες αὐτόϑεν, κατί- 
σχουσιν ἐς τὰς Χοιράδας νήσους ᾿απυγίας" καὶ ἀκοντιστάς τε 
τινος τῶν Ἰαπύγων, πεντήκοντα καὶ ἑκατὸν, τοῦ Μεσσαπίου 
ἔθνους, ἄναβ, βάζονται EG τῶς ναῦς" καὶ, τῷ "Aegre (ὅσπερ 
καὶ τοὺς ἀκοντιστὰς, δυνάστης ὧν. παρέσχετο. αὐτοῖς.) ἀνα- 


Σχεδὸν γάρ τοι] Γάρ τι, non τοι, habent, Ἐτέσχοντο] Duo scripti ἐπέσχον. Hac 


. preter Dan. alii Mss. cum Schol. et Edd. 
ante Stephanum; idque revocandum est. 
Etiam in aliis Scriptoribus nonnumquam 
perperam esse σχεδόν roi, pro σχεδόν τι, ob- 
servat Stephanus Append. ad Scripta de 
Dialect. pag. 81. Dvcx. 

πᾶσα ἣ Σικελ.} Verbum deest, quid fecerit 

. universa Sicilia: nempe ξυνειστήκει, conve- 

merat, junzerat se Syracusanis contra Athe- 

.mienses. Aut repetendum per Synesin, vel, 
quod propiori, οἱ δ᾽ ἄλλοι, accommodatum 
Sit, ex ξυστάντες ἐβοήθουν, pro, συστᾶσα (Σι- 
κελία) ἐβοήϑει, i. e. πάντες οἱ Σικελοι ἐβοήϑουν. 

Que ut pateret ratio, promta sane illa et 
facilis, verba tantum, οὗτοι δ᾽ οὐδὲ «sS éré- 

guy, (i. e. μετ᾽ οὐδετέρων) ἦσαν, parenthesi 
inclusi: ut compages sensusque appareret : 


«vüca à Σικελία, πσλὴν ᾿Ακραγαντίνων, οἱ δ᾽ ἄλ- et in Mesapus οἱ Messapus. 


λοι,---ξύστ. ifgohS9. οἱ δ᾽ ἄλλοι inserendum 
erat Nostro, ob verba «Az» 'Axgay. eo lap- 
.sSus, verbum retulit ad oi δ᾽ ἄλλοι, quod de- 
bebat ad Σικελίω referre; et vero, qua sen- 
sum, retulit. 
VOL. 11, 


forma verbi ἐπέσχον magis uliLur ''hucydi- 
des, quam altera ila. IJ. 76. οἱ δὲ ταύτη 
ἀποκλειόμενοι, τοῦτο μεὲν ἐπέσχον. V. 82. περὶ 
μὲν τῆς ᾿Αργείων ξυμμαχίας ἐπισχεῖν αὐτοὺς: 
ἐκέλευον. Et ibid. 46. ᾿Ἐπισχόντας τὰ πρὸς 
ποὺς ᾿Αργείους" ln quibus ἐπισχεῖν est. absti- 
nere, differre. Duck.  Activum solemnius 
sane: ut, ὀλίγον ἐπισχὼν, ἐτσίσχες, rel. 

Τὰς Χοιράδας νήσους] Vide /Elianum IV. 
Hist. Anim. 28. Wass.  ZElianus ibi xoi- 
ράδας opponit ὑφάλοις πέτραις. Sic et Pau- 
sanias Corinthiac. Cap. XXIX. Pro no- 
mine adpellativo eo multi utuntur. —Vid. 
Pollucem, Suidam et Hesychium. Duvcx. 

Μεσσαπίου)] Μεσαπίων scribit Athensus 
III. 25. Cl. ab editis stat. Wass. — Variat 
etiam apud alios scriptura, quemadmodum 
Deck. 

Τῷ "Apra] i. e. πρὸς τὸν "Agravy, cum illo. 
Virg. Ecl. 5. — Solus tibi certet Amyntas, 1. e. 
tecuin. 

παρέσχετο] Παρέσχεν Aug. rectius sane; 


nam qug vis hic Medio? Nisi forte, de suis. 
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νεωσάμενοί τινα παλαιὸν φιλίαν, ἀφικνοῦνται ἐς Μετασόντιον 
τῆς Ἰταλίας" καὶ τοὺς Μεταποντίους πείσαντες XOT 0 τὸ ξυμ- 
μαχικὸν ἀκοντιστάς τε ζυμτέμσειν τριωκοσίους καὶ τριήρεις 
δύο, καὶ ἀναλαβόντες ταῦτα, το αρέπλευσαν ἐς Θουρίαν. καὶ 
καταλαμβανουσι νεωστὶ στάσει τοὺς τῶν ᾿Αϑηναίων ἐναντίους 
ἐκπεπτωκότας" καὶ, βουλόμενοι: τὴν στρατιοὶν αὐτόϑ, πσᾶσαν 
ὠϑροίσαντες. εἰ τις ὑπελέλειπτο, ἐξετάσαι. καὶ τοὺς Θουρίους. 
πεῖσαι, σφίσι ξυστρατεύειν τε ὡς προϑυμότατα; καὶ, ἐπειδή. 
περ ἐν τούτῳ τύχης εἰσὶ, τοὺς αὐτοὺς ἐχϑροὺς καὶ φίλους τοῖς 
᾿Αϑηναίοις νομέξειν; περιέμενον ἐν τῇ Θουρίᾳ, καὶ ἔπρασσον 
TRUTO. τ" ᾿ PAN ! 
λδ΄, 94. Oi δὲ Πελοποννήσιοι, καὶ οἱ περὶ τὸν αὐτὸν χρό- | 
VOV τοῦτον Oi EV ταῖς πέντε καὶ εἰκοσι ναυσὶν; οἱτσερ τῶν 0À- 
κάδων ἕνεκα τῆς ἐς Σικελίαν κομιδῆς ἀν)ώρμουν πρὸς τος ἐν 
Ναυπάκτῳ ναῦς, παρασκευασάμενοι ὡς ἐπὶ ναυμαχία, καὶ 
προστσληρώσαντες ἔτι ναῦς, ὥστε ὀλίγῳ ἐλάσσους εἰναι αὖ- 
τοῖς τῶν ᾿Αττικῶν νεῶν, δρμίξονται κατο Ἔρινεδν͵ τῆς Αχαϊας 
ἐν τῇ Ῥυπική. καὶ αὐτοῖς, τοῦ “χωρίου μηνοειδοῦς ὄντος; ἐφ᾽ e X 
ὥρμουν, ὃ μὲν "tQ OG, ἑκατέρωθεν προσβεβοηϑηκότες, τῶν τε 
Κορινϑίων καὶ τῶν αὐτόϑεν ξυμμάχων, ἐπὶ ταῖς ἀνεχούσαις 
ἄκραις παρετέτακτο, αἱ δὲ νῆες τὸ μεταξὺ εἶχον ἐμφράξασαι" 
ἦρχε δὲ τοῦ ναυτικοῦ Πολυάνϑης Κορίνθιος. οἱ δ᾽ ᾿Αϑηναῖοι ἐκ 


᾿ 


- 


cx di Ue at 7 οὐδ... 
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Τινὰ σσαλ. φιλ. Τίνα, nescio, quam ; veluti 
contemtim ; ex velusla memoria erutam ; 
quz olim juncta proferretur. 

Καταλαμβᾷ..------ἔκπσεσστ.} 'lrajecta sunt 

-verba, maxime arlic. τοὺς, pro, τοὺς τῶν 
'"AS9my. Bvayr. νεωστὶ ἐκτσεωτ. κατὰ στάσιν" 
neque enim est, ul χωταλαμβάνουσι significet 
παταμανάνουσι, compererunt, cognorunt; 
quod si possit: nulla fuerit trajectio. 

Οἱ ἐν ταῖς-- γαυσ.] Manifesto redundat 
artic. οἵ, ubi jam praecesserit, oi περὶ τὸν αὖ- 
“σὸν xp. τοῦτον. Dedit haud dubie mori suo 
"Thuc. et trajectioni, quam amaret, cum di- 
cendum foret: περὶ δὲ τὸν aT. xg. TOUT. οἱ 
IleAomoW. καὶ oi ἐν τ. γαυσ. καὶ ad ἐν ταῖς γαυ- 
σὶν est nominatim (besonders), specifice. Rec- 
tius idem, quia articulum addidisset, ἐν ταῖς 
ναυσὶ, subjiceret, a? (νῆες) ---ἀνγώρμουν, nom 
οἵ. ilud quoque trajectum, τῶν ὁλκάδ. £vexa. 
aic ἐς Σικελ. κομιδῆς, pro, ἕνεκω τῆς Xope. 7. ὅλκ. 
ες Σικελ. 

Ππροσπληρ. ἔτι] Ob ἔτι additum, πρὸς sign. 
amplius, vltra, magis, et quia jam erant 


ππετσληρωμέναι, nondum tamen, ut pares es- 
sent pzmne Atheniensibus: auxerunt ergo — 
numerum propugnatorum, quos jam ha- - 
berent. ; p 
Καὶ αὐτοῖς----παρετέτακ το] Αὐτοῖς non ab 
ὄντος pendet, ut Port.videtur accepisse, sed . 
aut ad σηροσβεβοηϑηκότες, (in quo nulla sane — 
vis est τοῦ πρὸς, quia alia auxilia non com- - 
memorantur,) aut, quod malim, ad ezaperé- 
Taxro, αὖ illis, apud. eos.  Debebat autem, — 
προσβεβοηϑηκὼς, ad πεζός sed per Synesin - 
posuit Pluralem, tum, quia πεζὸς est Collec- - 
tivum, tum quia duo erant exercitus, Corin- - 
thiorum et Achzorum, quasi summam ergo - 
in partes divisit. ἑκατέρωσεν quoque, nescio, 
utrum ad προσβεβοηϑηκότες referam, an ad — 
σιωρετέτακτο" hoc si probaveris: comma po- 
sueris post ἑκωτέρωσεν. s UN 
Εἶχ. ἐμφρ.1 i. e. ἐμιπεφραγμκένον, vel κατπεῖ-: 
x» καὶ ἐνέφραξαν. Herodot. 1. 27. extr. 
τούς cv δουλώσας ἔχεις, pro, δεδου) γυς. 
Ita διειληφότες ἔχουσι, pro, διειλη 


/ 
ETBRPPAUOEX- Xx)». 84. 419 
e 4 ; Y N Y 5: δὲ » ^ 
τῆς Ναυπάκτου τριώκοντα ναυσὶ καὶ τρισὶν (ἦρχε δὲ αὐτῶν 
fa Bau EUM ve / N “ 
Δίφιλος.) ἐπέπλευσαν αὐτοῖς. καὶ οἱ Κορίνϑιοι τὸ μὲν πρωτον 
ει - 7 Ὶ » "C 24 Gur “ 7 HU M 
ἡσύχαζον, ἐσειτῶ. ἀρϑέντος αὐτοῖς TOU σημείου, ἐπει καιρος 
3) n e ACA Nm? 7 X32 / M 
ἐδόκει εἰναι. ὠρμησᾶν επί τοὺς Αϑηναίους, καὶ εναυμῶώχουν. 36005 
/ ? ^ N 5 / x ye N / ^ 
χρονον ἀντείχον “σολυν ἀλλήλοις. καὶ τῶν μεν Κορινθίων τρεις 
ηες διαφϑεί ' τῶν δὲ ᾿Αϑηναίων᾽ κατέδυ μὲν οὐδεμί 
νηες οιαφϑειρονται τῶν O6 Αὐϑηναιων᾽ κατεοὸυ μὲν ουδεμία 
c ^ e! N δ » EA au Eo 2 E 
ὥπλως. ETFTO ÜÉ τινες ἁπλοι Eyy&VOVTO, GV TVA topo: ἐμβαλλοό- 
' EE. ? M N y. ἘΝ ^ / / 
μέναι, καὶ ανωρρωγεῖσαι τας παρεζειρεσίας ὑπὸ τῶν Κορινϑε- : 
ἃς B ΗΝ HEUS (v ; " NUS / 3 ΡΥ 
ὧν VEQV, ἐπ αὐτὸ TOUTO σσαχυτέρας τας ἐσσωτίδας εχουσων.. 
/ N 3 rA A Δ 2) Ὲ 3 NoCUS Ζ΄ 9 
, ψαυμαχήσαντες δὲ, αντιπᾶλα μεν. καὶ ὡς αυτοὺς ἐκατέρους ai 
"m “ e] ^ * / / e w5 £^ 
OUV νικῶν. OUO C δὲ τῶν ναυώγιων XOT GOV TU. τῶν Αϑηναίων, 
7] X is αἴ τς 5» 9 “ὃν 5 x JL x ἃ 
διά τε τὴν τοῦ ἀνέμου ὡπωσιν αὑτων ες τὸ πέλαγος, καὶ m 
3 ^v / KC 3 Ν / Doux / z 
τὴν τῶν Κορινθίων QUXET 4 ἐπα ωνήν. διεκρίϑησαν OUT ἀλλήλων 
Na. Mifc δ "E eT δον Ὁ 
και inl OUÓELLLO, ἐγένετο, OUO ὧν θὲς OUÓETEQUY εαλωσᾶν. οἱ 
N N / N 7 N T. “ “" 
[45V γαρ Κορίνθιοι και Πελοποννήσιοι, προς TT) γη ναυμαάχουντες, 
€ / / de X9 / ? / /d Lad 3 
ῥᾳδίως διεσώζοντο" τῶν δὲ Αϑηναίων οὐδεμία κατέδυ Vac. (770-7 
/ N evi» s 3 N / c 7 
πλευσάντων δὲ τῶν Αϑηναίων ες τὴν Ναύπακτον, οἱ Κορίνϑιοι 
3 A Ld » c Lad cj / Lad 5 Wa 
εὐσυς τρόπαιον ἐστησῶν ὡς νικωντες, OTI πλείους τῶν εναντίων 
» 3 5 / x r a 5 X 5 € ^ 
ναὺς ἄπλους ἐποίησαν. καὶ νομίσῶντες δὲ αὐτὸ ουχ, ἡσσάσσαις 


Παρεξειρεσίας] Ita Mss. hic, et supra, 4. 
12. init. Suidas in παρεξειρεσίας, qui Scholi- 
asten more suo compilavit. Pollux I. 92. 
ππαρεξερεσίαά. — Hesychius προεξειρέσιον cum 
Schol. exponit. Wiss. Inter alias phrases 
nauticas, et hanc, et ἄπλους ποιῆσαι τὰς ναῦς, 
descripsit Pollux I. 194. Add Suidam in 
ἄπλοοι. De epotidibus navium, quas mox 
rursus memorat, agit Is. Vossius in Disser- 
tat. de Tritem. et Liburnic. Constructione, 
Dvcx. 

Ἐσπωτίδας} Aures, ut aratri, apud Virg. 
Ge. 1. 172. ligna prominentia, antas ; quales 
sunt hodie (aut minores,) cisiorum et traha- 
rum unijugum. 

Ὡς---ἀξιοῦν] 'Qc pro ὥστε, immo pro οἷον" 
ita pugnaverant, ut possent utrique victori- 
am sibi vindicare. 

Διὰ T.—&mwzi] Durior structura, ob 
duplicem Genit. τὴν τοῦ ἀνέμου &arwci αὐτῶν" 
quod nulla lingua sat commode imitetur ; 
etsi Cic. nonnunquam duos Genitivos du- 
rius jungit ; tanquam, Catuli elegans judici- 
wm literarum; vel similiter ; de Offic. 1. 14. 
med. L. Sulle et C. Caesaris translatio pe- 
cuniarum ; non, ut hic, tamen; cum prz- 
sertun ipsum nomen Subst. ἅπωσις non sit 
usitatum. V. Philol. Thuc. P. p. 47. extr. 


lit. B. 

οὐκέτι ἐπαγ.} Videtur hie locus , probare 
contra Abresch. negantem, invasionem, (im- 
petum) impressionem significare hoc vocab. 
Gottl. Negat sane hoc Abr. et coarguere 
nititur in Dilucidatt. p. 664. Neque ego 
sane video, cur non aut ἐπαναγωγὴν legamus, 
aut reditum interpretemur cum Schol. Nam 
ἐπσαγωγὴ sign. aut importationem merciam et 
commeatuum, (Zufuhre,) aut invitationem, 
sollicitationem, Loctung, Heiz. Ad οὐκέτι 
intell. γενομκένην, i. e. (διὰ) τὸ οὐκέτι yevéc Sas 
τὴν ἐπαγωγήν. Durior sane ista Enallage 
partium in negando; cum enim sit pro Ad- 
jectivo, ut apud ''erent. heri semper lenitas, 
pro, hesterna (et) perpetua ; processerit hoc 
in affirmatione; atnegando, 4 οὐκέτι ἐπα- 
y«yl,ne cogitari quidem potest; sed nimi- 
rum totum est pro verbi structura, τὸ μηκέ- 
τι γενέσθαι. Μ΄. Philol. Thuc. P. p. 102. 
init. N.) Adde Liv. 6. 16. extr.  4mo- 
tus— —Lerror linguam et animos liberaverat 
hominum ; i. e. qs. amotio, ut hoc vocabulo 
utar, terroris; Terror enim non liberat, et 
amotus, jam non est terror. 

Ai αὐτὸ] Ad νομίσαντες refer, non ad zc- 
cücSav neque enim victorie caussa aut τοῦ 
vinci affertur, sed judicii et opinionis de 
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δὶ ὅπερ οὐδ᾽ οἱ ἕτερδι νικῶν. 6i T6 γορ Κορίνθιοι ἡγήσαντο κρατεῖν, 
εἰ μὴ πολὺ ἐκρατοῦντο; οἱ T Αϑηναῖοι ἐνόμιζον ἡσσᾶσϑαι, εἰ 

d πολὺ ἐνίκων. ἀπσοπλευσάντὼν δὲ τῶν Πελοτσοννησίων, καὶ 
τοῦ πεζοῦ διαλυϑέντος, οἱ ᾿Αϑηναῖοι Ἐστησὰν τροπαῖον καὶ ἀὐ- 


^25 


AVE 
τοι EV ΤΉ 


utroque : Sie glaubten, aus ( eben.) dem Girun- 
de: diek war der Grund ihrer Mennung : eo 
nixi, id secuti, credebant. Ad δὲ αὐτὸ intell. 
voro vel ἐκεῖνο" propter id ipsum, eandem ob 
caussam. 
Δἱ ὅπερ οὐδ᾽ οἱ ἕτεροι νικᾷν] Valla interpre- 
tatur : quod neutri vicissent. Stephanus : prop- 
' ter quod neutri, se victores esse, interpretaban- 
tur. Et hoc placuit Porto. Mihi οἱ ἕτεροι 
videtur de Atheniensibus dici, et sententia 
horum verborum esse: et, quod. ob eamdem 
causam, se non victos esse, putabant, ob quam 
et alteri, i. e. Athenienses, se non fuisse victo- 
res. Hoc ostendunt sequentia, in quibus 'l'hu- 
cydides τὸ ἕτεροι aperte ad Athenienses refert. 
Quamquam .autem Athenienses, se vicisse, 
non putabant: tamen deinde, quum Pelopon- 
nesii sibi victoriam tribuissent, et ipsi tropze- 
um statuerunt. Duck. 

Οὐδ᾽ oi ἕτεροι νικᾷν] Pessime vertit Port. 
neutri; multis modis falsum. Nam primo, 
neutri credebant, se vicisse, aut utrique cre- 
debant, se non vicisse,sed tantum Atheni- 
enses, Deinde οὐδ᾽ oi ἕτεροι non sign. neutri, 
sed, neilli quidem, neque Athenienses. Quod 
pessimum denique esset, non altendit nec 
cepit egregiam prorsus antithesin, quz seque- 


xretür : οἱ Κορίνθιοι ἡγήσαντο κρατεῖν, (quomodo: 


ergo, neutri, se vicisse, credebant?) εἰ (4à 
«πολὺ ἔκρατ. (quse ipsa hic esset caussa eorum 
et conditio, utut gnomice efferatur, et uni- 
verse, & μή ; sed et hic illud acciderat, noe- 
matice et finite, ut non multum vinceren- 
tur; οἱ δ᾽ ᾿Αϑην. — hecác 3a, rel. vid. con- 
tinuo : 

Nixgy] Vicisse, victores esse, stare. Liv. 2, 
T. init. vincere bello Romanum, i. e. vicisse, 
victorem abscedere. 

' Οἵτε γὰρ Κορ. rel.] Egregium prersus ex- 
emplum concinnitatis, et Isocrate dignum vel 
Cicerone : 1) οἵ τε Κορίνθιοι, οἱ δ᾽ ᾿Αϑηναῖοι" 2) 
ἡγήσαντο, ἐνόμιζον" 8). κρατεῖν, ἡσσᾶσϑαι" 4) εἰ 
μὴ πολὺ, εἰ μὴ πολὺ" D) ἐκρατοῦντο, ἐνίκων. Sin- 
gula singulis relata, eode: posilu atque or- 
dine, piene sono; per Epanodum quoque: 1) 
κρατεῖν, Wrrüc doas, 2) ἐκρατοῦντο, ἐνίκων. Nil 
vidi concinnius, cum tanta presertim simpli- 
citale, tanquam narrantis simpliciter, et his- 
torice memoratum.  Corrupit plane Portus, 
i.e. assecutus non est, neque uspiam sese 
pejus adhibuit. Primo, duxissent, existimas- 
sent ; ubi hoc est in Graeco? ἂν certe adesset ; 


wi ε ^s ὼ . MÀ "d ΡΥ τε Y UP συ ἪΝ € 
Axio, ὡς νικήσᾶντες, ὠπεῖχον τοῦ Ἐρινεοῦ, εν tà οἱ 


deinde, se victores fuisse, duxissent : (quod ne 
Latinum sit quidem, sed, se victores duxissent;) 
nisi longe victi fuissent; at hoc non erant, - 
sed z:equo Marte abscesserant, et redituri ac 
repetituri proelium timebantur. Neque εἶ μὴ, 
vertendum fuit nisi, sed, si non, ut non refer- 
atur ad longe ; neque aliter in altero : Athe- 
nienses existimassent, se viclores fuisse: at 
enim id non existimabant ; ut antea Noster 
ai: οὐδ᾽ οἱ ἕτεροι, Athenienses νικᾷν, 56. ἐνόμεε- 
Qr: et, nisi longe vicissent ; At id factum non 
erat, nec factum ipsis Atheniensibus videba- 
tur. Guomicedeniqueet omnino concipienda 
pulcherrima sententia, quz universe notet 
rationem, sensum, morem, ( Denfart) utro- 
rumque omnino, in quolibet proelio, (navali 
quidem) et hic ergo apparentem 80 sibi con- 
stantem : Corinthii, ut deteriores Athenien- 
sibus in re nautica, vicisse se, credebant, 
sibi placebant, triumphabant, preclare ac- 
tum, putabant, secum ( waren froh, ) si non 
plane victi ab Atheniensibus forent, ac sic 
defuncti essent, noch so davon gefommen 
waren: plane, ut Romani, post pugnam ad 
lacum Thrasimenum, Fabio auctore, satis 
habebant, non vinci ab Annibale ; Αἱ vero 
Alhenienses, quorum principatus esset rei 
nauticz, victos se el abjectos deputabant, 
si non summam victoriam ad solidam repor- 
tassent; mediocriter enim res gesta mag- 
nos dedecorat. Id universe notatum, tam 
pulchre quidem, ut pigeat, Porto non intel- 
lectum, sane ad hanc caussam, quie nunc - 
ageretur, auf. den gegenwürtigen Fall, ad- 
hibendum reliquitlectori Thuc. — ^ — ^ — 
Ὡς νικήσαντες, ἀπεῖχον τοῦ Ἔρινεοῦ} Iu his - 
nullum sensum esse, recte animadvertit 
Portus. Nec tamen multo melior senten- 
tia est in illius conjectura, quam neque 
ullus liber firmat. Omnia expedita 'sunt, 
si, ex auetoritate nonnullorum Mss. lo- 
cus ila constiluatur: ὡς νικήσαντες, ἀπέχον 
τοῦ Ἐρινεοῦ, ἐν ᾧ οἱ Κορίνϑιοι ὥρμουν, ὡς εἴχοσι 
σταδίους. Τροϊσαῖον nempe, ἀπέχον τοῦ Ἔρι- 
γεοῦ. Duck. ' ONE 
"Amtixo Nullo vero modo sensus ex hoc 
voc.hic effici commodus potest; καὶ certe 
precederet: xal ἀπεῖχον" nec tamen vel sie 
apparet, quid sibi velit: aberant ab Erineo: 
quorsum enim commemoretur, ubi de itinere 
sermo non sit? Tropzum statuere, ut vic- 
tores : (et, quod ne adest.quidem) aberantab 
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Kopíy os ὥρμουν, ὡς εἴκοσι σταδίους. καὶ ἡ μὲν ναυμαχία 
οὕπως ἐτελεύτα. 

λε΄, 85, Ὁ δὲ Δημοσθένης καὶ ὁ Εὐρυμέδων, ἐπειδὴ ξυστρα:- 
τεύειν αὐτοῖς οἱ Θούριοι παρεσκευάσϑησαν ἑπτακοσίοις μὲν ὁπ-- 
λίταις, τριακοσίοις δὲ ἀκοντισταῖς, τος μὲν ναῦς παραπλεῖν 
ἐκέλευον ἐπὶ τῆς Κροτωνιάτιδος, αὐτοὶ δὲ, τὸν πεζὸν πσάντα 
ἐξετάσαντες πρῶτον ἐπὶ τῷ Συβάρει ποταμῷ, ἦγον διοὶ τῆς 
Θουριάτιδος γῆς. καὶ ὡς ἐγένοντο ἐπὶ τῷ Ὑλίῳ ποταμῷ, καὶ 
αὐτοῖς οἱ Κροτωνιάται προσπέμψαντες εἶπον, οὐκ ἂν σφίσι 
βουλομένοις εὐνῶι, διὰ τῆς γῆς σφῶν τὸν στρατὸν ἰέναι. ἐπικα- 
ταβάντες ηὐλίσαντο πρὸς τὴν ϑάλασσαν καὶ τὴν ἐκβολὴν τοῦ 
Ὑλίου" καὶ αἱ νῆες αὐτοῖς ἐς τὸ αὐτὸ ἀπήντων. τῇ δ᾽ ὑστεραίᾳ 
ἀνωβιβασάμενοι παρέπλεον, ἰσχόντες πρὸς ταῖς πόλεσι, πλὴν 
Λοκρῶν, ἕως ἀφίκοντο Ei Πέτραν τῆς "Payivgc. 

λστ΄. 96. Oi δὲ Συρακούσιοι ἐν τούτῳ, πυνϑανόμενοι αὐτῶν 
τὸν ἐπίπλουν, αὖσϑις ταῖς ναυσὶν ἀποπειρώσαι ἐβούλοντο, καὶ 
τῇ ἄλλη παρασκευῇ τοῦ πεζοῦ, ἥνπερ ἐπ᾿ αὐτὸ τοῦτο. ΄ Wy ἐλ- 
ϑεῖν αὐτοὺς, φϑάσαι βουλόμενοι, ξυνέλεγον. παρεσκευάσαντο 
δὲ τό τε ἄλλο ναυτικὸν, ὡς ἐκ τῆς προτέρας ναυμαχίας τὶ πλέον 
- ἐνεῖδον σχήσοντες" καὶ τῆς τσρώρας τῶν νεῶν ξυντεμόντες ἐς - 
ἔλασσον, στεριφωτέρας ἐποίησαν, καὶ τὰς ἐπωτίδας ἐπέϑεσαν 
ταῖς πρώραις πραχείας" καὶ ἀντηρίδας &T αὐτῶν ὑπέτειναν 


/ "v 


Erineo 20. stadia! Nuge! ἀσέχον, ad τρό- 
«atoy, unice tenendum. 

᾿Ετελεύτα ]} Gr. cum aliis quibusdam, ἔτε- 
A&vrh9n.  Alitersolet Noster. "Wass. 

Ἐξετάσαντε] Pro Medio, ἐξετασάμμενοι" 
suum nempe exercitum. 

Διὰ τῆς Θουριάτιδος γῆς] Melius fortassis 
scripti, Θουριάδος. Stephanus : τὸ ἐθνικὸν Θου- 
εἰώται, καὶ Θουριὰς τὸ ϑηλυκόν. Ὥσυσκ. 

Τῷ Ὑλίᾳ] Juxta Τράεντα ποταμὸν ponit 
. €ellarius. Vide Diodorum Lib. XII. W. 

Προσασέμεψαντες] Portus προπέμψαντες. De 
horum permutatione adnotatum est ad. Cap. 
5. hujuslibri. Ducx. 

Οὐκ ἂν σφ. βουλ. εἶναι] Sie würden es nicht 
gern sehen. Τὰν. quibus bellum volentibus erat, 
1. e. qui probabant, cupiebant bellum. 

τιαρέπλεον --- πόλεσι] Thom. Magister, qui 
ἔνψσλεον legit, ἴσιχοντες agnoscit. Wass. 

"Ev τούτῳ] Referendum ad οἱ δὲ Xvgax. etad 
verb. infra &go/^evro neque enim pramitti 
solet ἐν, τούτω, nisi per δὲ, ἐν δὲ τούτω, sed 
subjici et adnecti. 


“ς-, 


Τὰς πρώρας ---- ἐπποίησαν] Suidas in στέριφος, 
vbi στεριφωτέρας exponit στερεωτέρας. — Vide 
Hesychium, et Diodorum Sicul. XII. 336. 
a. Wass. 'lhucydidi στέριφος vbique est 
στερεὸς, firmus, solidus. VY. 101. et paullo post 
hoc Cap. Et sic aliis apud Suidam. Hesy- 
chius contra στεριφώτεραν, ἀνισιχυρότερον, gai) 
στερεώτερον.  Emendatibi, nescio, quis, xai 
στερεώτερον. Posset ferri emendatio illa, si 
simul legeretur ἰσχύρότερον pro ἐγισιχυρότερον" 
nam hujus prima syllaba temere repeti potuit 
a fme vocis praecedentis. Dvcx. 

Kai τὰς ἐπωτίδας ---- παχείας] Habet Suidas 
in ἐπωτίδες, et dein, ὡς ἐπὶ ---- ἔξωθεν. Etymol. 
M. exscribit Scholiasten ad c. 34. 'Vide 
Eundem iu χηνίσκος. Wass. 

᾿Αντηρίδας) In Eustathio ad Homer. Il. μ΄. 
pag. 903. et Hesychio hec vox est propar- 
oxytona. Etiam ab aliis in syllaba ante ul- 
timam diphthongum:, ab aliis ; tantuni scribi, 
monet Eustathius." Suntautem illis ἀντήρει- 


3&c pilze lapideze murisadstruetz,et tibicines 


lignei. Dvcx. 
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πρὸς τοὺς τοίχους, ὡς ἐπὶ iE πήχεις, ἐντός τε καὶ ἔξωθεν" ᾧ ὥπερ i 


τρόπῳ καὶ οἱ Κορίνλιοι πρὸς τὸς ἐν τῇ Ναυπάκτῳ ναῦς ἐπεσ- 
κευασμένοι πρώραϑεν e ἐναυμώχουν. ἐνόμισαν elo οἱ Συρακούσιοι, 


πρὸς TAG TUV ᾿Αϑηναίων ναῦς, οὐχ, ὁμοίως ἀντινεναυπηγημένας, 


ἀλλὰ λεπτὰ τὰ ᾿πρώραϑεν ἐ ἐχούσας, Qi τὸ μὴ ὦ ἀντιπρώροις 
μᾶλλον αὐτοὺς, ἢ E: περίπλου. ΤῊΝ ἐμβολαῖς χρῆσθαι, οὐκ 
ἐλάσσον σχήσειν, καὶ τῆν pu μεγάλῳ λιμένι γαυμια;χίαν, οὐκ 


; | 
ἐν πολλῷ πολλῶις ναυσὶν οὖσαν. "06 ἑαυτῶν eme" oi^ ἀντί- 


dee yo Ey ἐμβολαῖς χρώμενοι, ἀναβῤῥήξειν TX ὁ πρώραϑεν 
αὐτοῖς, στερίφοις καὶ παχέσι πρὸς κοί λα καὶ στενή πραρέ- 
χοντες 339 ἐμβόλοις" τοῖς δὲ ᾿Αϑηναίοις οὐκ ἔσεσθαι σφών εν 
στενοχωρίᾳ οὔτε περίπλουν, « OUTE διέκπλουν, ᾧ amen τῆς τέχνης 
μάλιστα ἐπίστευον. αὐτοὶ yet κωταὶ το ) δυνατὸν, τὸ μὲν. zu ) δω-- 
σειν διεκπλεῖν, τὸ δὲ, τὴν στενοχωρίαν κωλύσειν, ὥστε μὴ ET 
JE τῇ τε πρότερον eua ie τῶν κυβερνητῶν δοκούση εἰναι τὸ 
χαντίπρωρον ξυγκροῦσαι, μάλιστ᾽ ἂν αὐτοὶ i χρήσασιλαι" σλεῖστον 
ἐαψῶρ εν αὐτῷ σχήσειν" την yo ἃ Med οὐκ C0 Ja τοῖς ᾿Αϑη- 


ἡ Πρώραϑεν] Referri potestad 2 ἐπεσκευασιμμένο;, 
sed et, quod p:ene przetulerim, ad ἐναυμκάχουν" 
ita pugnaverant, ut adversas proras dirige- 
rent in hostium naves. 

᾿Ἐναυμάχ.] Pro Plusqupf. ἐνεναυμιωχήκεσαν, 
sane minus usitato. 

᾿Αντιγεναυτσηγ. ] Acute addita Preepos. ἀντὶ, 
propter ὁμοίως, ac. 51 sit, rursus, vicissim, et 
ipsas, à leur tour ; sed et, quae (tali modo) 
occurrerent Syracusanis. 1ta, pei πρὸς (p. πρὸς 
p) opeolay ἀντιστωρασκευὴν, 1. 41. extr. | Est et 
Pleonasm. in vavornytic 324, ad γαῦς. 

IIpg ποῖλα καὶ ἀσϑενῆ παρέχοντες τοῖς ἐμμβό- 
λοις} Nondum possum probaresupplementum 
et explicationem Porti in var.lect. Hudsoni : 
quia. non scio, quam bene dicatur παρέχειν 
ἑαυτὸν πρὸς τοὺς «τσολεμίους, prO ἐπέρχεσθαι 
“οἷς «πολεμίοις. Videant alii. Mihi non liquet, 
quae : sit sententia in illo «παρέχοντες. Dvcx. 

T? iy — — τὸ δὲ, rel.] i. e. partim—par- 
tim. "Trajecta quoque sunt verba, αὐτοὶ γὰρ, 
quibus, ut τὸ μὲν congruat, deest tamen τὸ δὲ, 
cui novum sit subjectum, τὴν στενοχωρίαν. 
Debebat : τὸ μὲν γὰρ, αὐτοὶ οὗ δώσειν Dixi, 
τὸ δὲ, τὴν στενοχ. κωλ. ὥστε μὴ σπεριπλ. 

Διεκπλεῖν] Suidas i in περιπλεῖν, et exscribit 
Scholiasten, τὸ £y κύκλῳ legens, et pro τεμόν- 
χων, τεμόντα. W Ass. Recte Suidas τεμόντα, 
et καϑίστασθαι pro κεϑίσταται, ut adnotat 
Kuhnius ad Pollucem I. 123. A Scholiis 
Cod. Cass. abest haec éggenvela, τοῦ περιπλεῖν 


et διεκσλεῖν᾽ unde suspicio est, eam a recen- 
tiore aliquo Magistro e Suida huc transcrip- 
tam esse. Quz Suidas habet in δίεκσλοι, i in 
Scholiis Thucydideis duobus locis leguntur, 
ad 1. 49. et Il. 89. ubi sunt verba, καὶ δια- 
σχίζειν τὴν Ty ἐναντίων τάξιν, quee in Scho- 
liaste non legi, putabat Kusterus. Duck. 

τὸ ἀντίπρ. ᾿ξ, 7 Ex variet. Lect. (immo 
corrigendi,) apparet, offendisse Intt. illum 
vel Nomin. vel Accus. τὸ, simpliciter per Ap- 
positionem adjectum, nullo regimine ; sicut 


1.32. med. (mollius ibi tamen, uL eod, casu :) - 
ἡ «πρότερον δοκοῦσα ἡμῶν σωφροσύνη, (eàdem | 


Dues mente, eodemque positu, quo hic,) 
à μὴ --- — ξυγκινδυνεύειν" pro, τοῦ qai £. vel 
ἥτις ἦν τὸ μὴ ξυγκ. V. plane Phil. Th. p. 19. 
ubi simillimum huic attuli : τῆς δοκήἥσεως 7r, 
γενομένης, τὸ κρατίστους εἶναι. Est Anscoluthon 


casuum, vel Enallage; aut Appositio sim- - 


plex, sine regimine. 

"Aváxgovz i] In Cod. Cass. est Scholion : : 
ἀνάκρουσις ἐνγναυμωχίαις ἐλέγετο ἐπὶ τοῦ πεύμναν 
κρούειν. Eadem ad verbum leguntur in Hesy- 
chio. Vide Suidam h. v. Item in ἐπανακροῦ- 
σαι, ek πρύμναν ἐκρούοντο. ᾿Εξωθεῖν est propria 
in hao re vox, et ££vStiy navis hostium dicun- 
tur, qui eas ad terram urgent ac detrudunt, 
ἐξωϑεῖσϑαι, qui pelluntar. Thucydides H. 
90. ᾿Εξέωσαν «πρὸς τὴν γῆν ὑστοφευγούσας, καὶ δὲ- 
ἐφϑειραν. VII. 52. Τὰς ττάσας ναῦς ἤδη τῶν ASw- 
ναίων κωτεδίωκόν T8 καὶ ἐξεώϑουν ἐς «v γῆν. VIT. 
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"Ww ains, ἐ ἐξωϑουμένοις, ἄλλοσε, ἢ ἐς τὴν γῆν, καὶ ταύτην à ὁλί- 


U καὶ εἰ ὀλίγον, MAT αὐτὸ το ) στρατόπεδον τὸ ἑαυτῶν" 780 Uo 


—.— 


ἄλλου λιμένος αὐτοὶ κρατήσειν, sk  ξυμφερομένους αὐτοὺς, ἥν 77 
βιάξωνται, ε ες ὀλίψον ΤῈ, καὶ πάντας ἐς τὸ αὐτὸ προσπίπτον- 
TU ἀλλήλοις, ταράζεσψαι" (ὅπερ καὶ ἔβλαπτε μάλιστα τοὺς 


5 


3) 
᾿Αϑηναίους € εν ἁπάσαις ταῖς ναυμαχίαις, οὐκ οὐσης αὐτοῖς ἐς 
πάντα τὸν λιμένα, τῆς ἀνακρούσεως, ὥσπερ τοῖς Συρακουσίοις ) 


περιπλεῦσαι δὲ ἐς τήν εὐρυχωρίαν, (σφῶν ε ἐχόντων τὴν 


quiu ἀπὸ TOU πελώγους TE 


5 


ἐπί- 
καὶ ἀνάκρουσιν,) QU ) δυνήσεσϑαι 


αὐτοὺς, ἄλλως TE, καὶ, τοῦ Πλημμυρίου πολεμίου τε αὐτοῖς 
ἐσομένου, καὶ τοῦ στόματος ου μεγάλου ὄντος τοῦ λιμένος. 
AQ. 51. Τοιαῦτα οἱ Συρακούσιοι, "pos τὴν ἑαυτῶν ἐπιστή- 
μην τε καὶ δύναμιν, Eu νοήσαντες; καὶ ἅμα τεϑαρῥηκότες 
μᾶλλον ἤδη & ὠτσὸ τῆς ταροτέρας ἐσύ εαχηδες ἐπεχείρουν. TO TÉ: 


e M 
x ῷ ἅμα κοΐ ταῖς ναυσι" και 


N 
TOV. 7 πεζὸν ὁ ὀλίγῳ πρότερον, 


τὸν ἐκ τῆς πόλεως, Γύλιππος προύξαγαγων, προσῆγε τῷ τείχει 


τῶν ᾿Αϑηναίων, κασόσον πρὸς 


104. ᾿Εξῶσαι «πρὸς, τὴν γῆν, et ibid. 105. ἐξέω- 
σὰν ἐς τὸ ξηρὸν τὰς ναῦς τῶν ᾿Αϑηναίων. . Lucas 
in Act. Apostol. X X VII. 59. ἐξῶσαι τὸ ταλοῖον 
etiam eos dicit, qui ipsi navim in litus impin- 

t; ndvim in terram ejicere dicit Cesar, 
II. Civ. 27. ut non raro in tempestate, vel 
hoste insequente, vel ob aliam causam, fieri 
solet. Scribit ibi Grotius, sic Thucydidem 
uti verbo ἐξῶσαι. — Sed in his, qu: protuli, 


- locis Thucydidis non dicuntur illi ἐξωδϑεῖν na- 


ves, qui iis vehuntur, ut apud Lucam, nec in 
lis, ἐξῶσαι γαῦς εἰς τὴν γῆν, recte vertas, naves 
in terram ejicere ; quz significatio verbis 
Luce convenit. Etiam proeliis terrestribus 
ἐξωϑεῖν dicuntur, qui hostem loco pellunt : 
ἐξωϑεῖσϑαι, qui pelluntur. Plutarchus Romul. 
pag. 52. ἐξωθούμενοι τῶν ἐπιπέδων. Thucy- 
dides V. 72. Καὶ κυκλωσάμενοι ἔτρεψαν, καὶ 
ἐξέωσαν ἐς τὰς ἁμάξας. Pollux I. 165. ἐξώϑουν 
ἀλλήλους. Ducr. 

᾿Ἐξωϑουμ.7 Liv. 21.9. init. hostem in ruinas 
muri expellunt ; inde — exturbant, postremo 
fusum fugatumque in castra redigunt.. Habes 
tria verba, quze respondeant τῷ ἐξωϑεῖν" evpel- 
lere, exturbare, redigere ; Germ. zurücf drün- 
gen, drücfen. 

Ἔν ἁπάσαις ταῖς γαυμωχίαις Gr. minus 
emendate, ἐπὶ erázaic. WAss. Nempe in 
hoc bello, cum Syracusanis maxime. 

Πρὸς τὴν ξαυτῶν ἐπιστήμην τε καὶ δύναμιν] 
Portus πρὸς aliter accepit, quam Valla, qui 
verterat, ex sua peritia suisque viribus. Hoc 


τὴν πόλιν αὐτοῦ ἕωρα. καὶ οἱ 


prafero. Thucydides IV. 39. ᾿Ενδεεστέρως 
ἑκάστῳ παρεῖχεν, ἢ πρὸς τὴν ἐξουσίαν, quam pro 
copia. Duck. Si is foretsensus, quem Port. 
tribuit verbis : ἐσσὶ τῇ ἐπιστήμη x. δυνάμει 
diceret Thuc. Nec vero cum voc. δύναμιν 
congruit. Quis enim legit, &azivotly τὶ πρὸς 
τὴν δύνα μειν, ut essel, facultatem augere (novo) 
commento ? Nec vero ea erat Syracusanorum 
solertia, quam, ut jam satis magnam, Atheni- 
ensis 'huc. miraretur. «góc ergo est pro 
κατὰ, vel ὡς πρός" so gut sie es verstanden und 
fonnten; ut c. 36. κωτὰ τὸ δυνατὸν, so viel 
sie fónnten. 

"Egrex eipowy] Simpliciter, ut nos : sieattaquir- 
ten, sie wagten, thaten den Angriff ; scil. τοῖς 
Sido! e contexto. Ita éziforSeiy saepius 
Nostro, et vixáv, non addito hostis vocabulo. 

T. ἐκ. T. πόλ. — προὐξαγ.] i. e. τὸν ἐν τῇ 
πόλει (ὄντα) ππροὐξαγ. ἐξ αὐτῆς" more Nostri ; 
v. Ind. in ἐκ. 

IIgot£ayayàv | Antea πξοεξαγαγών. Gr. recte 
προὐξαγαγὼν, quod reposui : ut προὐργιαίτερος, 
προὔργου, πσρούτστος. — W AsS. 

Αὐτοῦ] Haud dubie et ad τείχει refertur, 
ulut per trajectionem, Nostro solitam, et a 
καϑόσον pendet: xaSócoy αὐτοῦ ἑώρα «πρὸς τὴν 
πόλιν" ab ea parte, quoad urbem spectabat. 
Porti interpretatio de prospectu hic sensu et 
consilio plane caret. Est, tanquam dixerit 
Thuc. xarà τὸ μέρος τοῦ τείχους, ὅσον ἑώρα 
«πρὸς T. πόλιν. Τία fere et Abr. v. et ad v. 
ἐπιπολὺ, C. 38. init. 
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co τοῦ ὈΟλυμπιείου, Oy τε δισλΐται, ὅσοι ἐκεῖ ἦσαν, καὶ Oi 
ἱππεῖς καὶ ἡ γυμνητία τῶν Συρακουσίων ἐκ τοῦ Euri ϑάτερᾳ 
προσήει τῷ τείχει" αἱ δὲ νῆες μετὰ τοῦτο EUSUG ἐξέπλεον τῶν 
Συρακουσίων καὶ τῶν ξυμμάχων. καὶ οἱ ᾿Αϑηναῖοι, τοπρῶτον, 
αὐτοὺς, οἰόμενοι, τῷ πεζῷ μόνῳ πειράσειν, ὁρῶντες δὲ καὶ τὰς, 
ναῦς ἐπιφερομένας ἄφνω. εϑορυβοῦντο" καὶ οἱ μὲν, ἐπὶ τὰ τείχη 
καὶ πρὸ τῶν τειχῶν τοῖς τοροσιοῦσιν ἀντιπαρετάσσοντο" οἱ δὲ 
[Αϑηναϊοί πρὸς τοὺς ἀπὸ τοῦ Ολυμπιείου καὶ τῶν ἔξω κατὸ 
τοῖχος χωρουντὰς ἱππέας τε πολλοὺς καὶ ἀκοντιστὰς ἀντεπε- 
ξήεσαν. ἄλλοι δὲ τὰς γαὺς ἐτσλήρουν, καὶ ἅμα ἐπὶ τὸν αἰγια- 
λὸν παρεβοήθουν, καὶ, ἐπειδὴ πλήρεις ἥσαν, ἀντανήγον πέντε 


λε à / m A c “ / 6: * / 
αι εβ oTov T o, VAXUS καὶ CL τῶν Συρακουσίων σῶν ὀγδοή- ᾿ 


Ἄοντα μάλιστα. 
λή. 88. Τῆς δὲ ἡμέρας ἐπι σολὺ προσπλέοντες, καὶ ἀνα- 


/ ^ / 3 / ^ d Ju ACA 
κρουομενοι. καὶ πειράσαντες ἀλλήλων. Καὶ οὐδέτεροι δυνώμενοι 


ἄξιόν τι λόγοὺ παραλαβεῖν, εἰ μὴ ναῦν μίαν ἢ δύο τῶν ᾿Αϑ9η- 
γαΐων οἱ Συρακούσιοι καταδύσαντες, διεκρίϑησαν' καὶ ὁ πε- 
ζὸς ἅμα πὸ τῶν τειχῶν ἀπῆλϑε. TU δ᾽ ὑστεραία οἱ μὲν Συρα- 
κούσιοι ἡσύχαζον, οὐδὲν δηλοῦντες, ὁποῖόν τι TO μέλλον πσοιήσου-- 
σιν" ὃ δὲ Νικίας, ἰδὼν ἀντίπαλα τὰ τῆς ναυμωχίας γενόμενα, 
καὶ ἐλπίζων αὐτοὺς αὖσις ἐπιχειρήσειν, τοὺς τε τριηρώρχους" 
ἠνάγκαζεν ἐπισκευάξειν τὰς ναῦς, εἰ ΤΙ Ti ἐπεισονήκει. κα 


'H γυμνητία] Pro οοπογοίο, οἱ ψιλοί" πὶ Li- 
vio, levis armatura, pro, leviter armati. 

Οἱ μὲν.----οἰ δὲ] Utrumque refertur ad Athe- 
nienses, anlea nominatos: sign. partim— 
partim, alii illorum, alii rursus: partitionem 
inducit eorum, qu: fecerint Athenienses. 

᾿ Οἱ δὲ ᾿Αϑηναῖοι)] Etsi omnes libri, excepto 
Gr. habent ᾿Αϑηναῖοι, tamen apertum est, id 
huc intrusum esse e Scholiasta ; nec legitur 
in verbis, quz interpretationi illius prze- 
scribuntur. Duck. 

Ἐσιπολὺ] Dubium est, ac promiscuum 
fere, utrum referas ad ἡμέρας" per multam 
diei partem; quo sensu idem sit, quod sim- 
plex πολὺ, ut supra, c. 37. extr. καϑόσον αὖ- 
ποῦ pro ὅσον" v. ibi Abresch. Dilucc. p. 690. 
an ad προσπλ. x. àvaxe. et significet fere 
(meistentheils,) nil aliud (fecere, vel, cum 
fecissent) nisi. Itaque comma omisi, et ad 
ἡμέρας et ad. ParvaroN. 

παραλαβεῖν] Auferre, abgewinnen, Gall. 
gagner, remporter. Porti interpretatio ver- 
bosior est, et quze sensum oneret, Abr. ex- 


plicatio τῆς παρὼ, alteri ab alteris, vel, supra 


id, quod jam haberent, contorta est, ac pu- 
tida plaue; altera etiam ab usu lingue ali- 
ena; debebat enim, προσλαβεῖν. Immo sim- 
pliciter est pro λαβεῖν: ut subinde Christus 
dicit apud Joh. se παραλαβεῖν ἐντολὴν, ἔργον, 
a Paire, i. e. λαβεῖν. 
tum differt a simplici διδόναι" ut 2 Cor. 8. 5. 
ἑαυτοὺς ἔδωκαν τῶ κυρίῳ, p. “παρέδωκαν. Hae 
occasione attulisse licuerit memorabilem 
sensum verbi μεταλαρεβάνειν, 2 Macc. 13. 
23. μετέλαβεν, ἀπονενοηκέναι τὸν Φίλιππον" cog - 
novit, accepit, (plane Grec. λαμιβ.) didicit ; 
qs. παρέλαβεν. Non notatur in Thes, Biel. 
neque in Spicil. Ven. Schleusn. : , 

Εἰ μὴ---καταδύσ.] Durior sane structura 
τοῦ εἰ μὴ cum particip. καταδύσαντες" debebat 
aut, εἰ μὴ, δτι--ἰατέδυσαν, aut suóvor pro εἶ gefi* 
vel sic tamen Genitivo magis : μόνον τῶν Zuga- 
κουσίων---καταδυσάντων. Sunt quasi simplici- 
ter positi Nominativi, dati tamensuperioribus 
Nominativis, maxime propiori, δυνά μενοι, 

᾿Επισκευάζειν τὰς γαῦς, Lp ἐπσεπονήκει 


Nec παραδοῦναι mul- 
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ΞΥΓΓΡΑΦΗ͂Σ Ζ. λϑ΄. 89. 425 
ὁλκάδας popu πρὸ τοῦ σφετέρου σταυρώματος, δ αὐτοῖς 
παρὸ τῶν νεῶν ἀντὶ λιμένος κλειστοῦ ἐν τῆ ἡ ϑαλάσσῃ ε ἐπεσήγει. 
διαλιπούσας δὲ TÓC ὁλκάδας d ὅσον δύο πλέ ga. ἃ ἀπ ἀλλήλων 
κατέστησεν, ὅπως; εἰ τις βιάζοιτο γαῦς. εἴη κατάφευξις͵ ἀσ- 
φαλὴς, καὶ πάλιν xo ἡσυχίαν ἔκπλους. παρασκευαζόμενοι 
δὲ ταῦτα ὅλην ἡμέραν διετέλεσαν οἱ ᾿Αϑηναῖοι μέχρι! νυκτός. 
λϑ΄. 89. Τῇ δ᾽ ὃ ὑστεραίᾳ ο οἱ Συρακούσιοι τῆς μὲν ὥρας πρῶ" 
ἑαΐτερον, τῇ δὲ s ετσιχειρήσει 77 ἡ αὐτῇ τοῦ τε m OU καὶ TOU patus 
TIXOU, τσ οσέμισιγον Τοῖς ᾿Αϑηναίωις. καὶ ἀντικατασταντες 
ταῖς ναυσί; τὸν αὐτὸν τρόπον QU ἐπιπολὺ διῆγον τῆς ἡμέρας 
πειρώμενοι ἀλλήλων" πρὶν δὴ Ἀρίστων ὁ Πυῤῥίχου, Κορίνδιος, 
ἄριστος ὧν κυβερνήτης τῶν μετα Συρακουσίων, πείϑει τοὺς 
σφετέρους TOU γαυτικου ἄρχοντας, πέμψαντας ὦ ως τοὺς ἐν τῇ 
πσόλει , ἐπιμελομένους, κελεύειν ὁτιτάχιστα τὴν αὐγοραὶν τῶν ἐμ 
λουμένων πσαρὸὶ τὴν θάλασσαν μεταστήσαι κομίσαντας; καὶ» 


Pollux I.125. τὰς δὲ πεπονηκυίας καὶ κεκα- 
χωμένας ἔστι ϑεραπεῦσαι, ἐ ἐπισκευάσαι. "Thu- 
cydides VI. 104. Καὶ τὰς ναῦς, ὅσαι ἐπόγη- 
cay ὑπὸ τοῦ χειμῶνος, ἀνελκύσας ἐπεσκεύαζε. 
Et VIE. 1. Ἐπεὶ ἐπεσκεύασαν τὰς γαῦς. D. 

Διαλιπούσ.] Sententia requirere videtur 
διαλειπούσας. Sic et Steph. in Thes. voc. 
διαλείπ'. Gottl. Et ego protulerim ; si ta- 
men, per hypallagen, ad ducem Niciam re- 
feratur, ad quem κατέστησε pertineat : 3ia- 

“λιπὼν, aoristo, dicatur de eo, qui relinquat 
spatium; presentis tamen et hoc temporis 
sensu. 

Ὅλην ἡμκέραν}] Mss. ὅλην τὴν ἡμέραν" beue. 
W ss. 

T. μὲν &e.] Commodissime verteris, qua 
tempus, τῇ ὥρᾳ, tempore ; utut obscurius dic- 
tum, quia non memorantur antea serius rem 
aggressi : sed hoc ipsum nimirum hic in- 
nuit 'Thuc. 

Πρωϊαίτερο"} Vide supra VII. 19. In 
Scholiis Cod. Cass. non adnotata est varie- 
tas scripturz. Dvcx. 

Τῇ αὐτῇ] Possit significare una eademque 
impressione, i.e. simul, consociatà. Sed, 
propter oppositum illi, πρωϊαίτερον, magis 
sit, ut significet, eodem, simili, atque pridie. 

Hip δὴ] Elegans vero usus τοῦ mel» pro 
fac' nam, quse fiant proxime ante aliquid, sa- 

"ne fiant, donec, vel, prius, quam hoc conse- 

' quatur ; neque finem ceperit prius illud ante, 

quam hoc successerit. Ita 1. 132. οὗ " ὥς 

--τ-ἠξίωσαν βουλεῦσαί τι γεώτερον"----πγρίν γε δὴ---- 

᾿Αργίλιος---- μηνυτὴς γί γίγνεται" non audebant 

gravius quidquam consulere, donec indicem 
νοι, II, 


Argilium nacti sunt. 

Πυῤῥίχου] Male Cod. Ar. Πυρίϑου, ut ex 
Mss. patet. De hoc stratagemate Aristo- 
nis Polyzenus V. 13. Wass. 

"ET'ij&£Nopa. ] Intell. τούτου, qs. ἐππτικελητὰς, 
curatores, magistros, prefectos ei rei, ago- 
ranomos.  Ediles plebis Romanis essent. 
Quanquam et lizas intellexeris, (Marfeten- 
der) propolas urbicos et castrenses, quibus 
curz esset, vel in urbe promercale exercere 
forum, vel castra sequi ; id quod pane prz- 
placet. 

Παρὰ τὴν SáAaccay] De varietate scrip- 
ture monet Scholiastes, Polycnus V. 13. 
᾿Ἐκέλευσε τὴν ἀγορὰν τῶν τροφῶν μεταγαγεῖν 
ἐπὶ τὴν ϑάλασσαν. W Ass. Quid sit ἀγορὰ 
τῶν πωλουμένων, exponit Casaubonus ad Po- 
lyb. I. 18. Dvcx. 

Μεταστ. κομίσ. Referre, negat Abr. Sie, 
an inverse legatur, μεταστήσαντας κομίσαι. 
Recte sane: interest tantum, utrum prius sit 
in re, et Anteced. loco, utrum posterius et 
consequens, μεταστῆσαι, an κομίσαι; quorum 
utrumque in utrumque cadat ; nam et trans- 
ferendo foro, vel mutando, venalia deferan- 
tur, et his 'deferendis alio, forum mutetur ; 
etsi hoc magis, hac quidem in caussa, ubi non 
fori mutandi consilium esset, sed eduliorum 
ad litus deferendorum. ta tamen hzc dis- 
putantur, ut cum Abr. interim credamus, ad 
κομίσαντας intelligi τὰ ἐδώδιμα" id quod non 
oporteat tamen, ubi interpretari liceat, ex 
Grzcismo, κομίσαντας pro φέροντες μεταστῆ- 
σαι" quod φέρειν, participio, per Pleonas- 
mum addatur verbis, ut nostrum melnen ; 
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0006. Τις EX El, ἐδώδιμα, σπσωντας EXEICE φεροντᾶς. αὐῶνγκασαι Ἂν 
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σωλειν. οἴσως., αὑτους ἐκβιβάσαντες τοῦς. ναύτας, EUJ'UG σπῶρο 
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τῶς ναὺς ἀριστοποιήσωνται, καὶ οι ολίγου αὐσις καὶ αυϑσήμε- 
pov ὠπροσδοκήτοις τοῖς ᾿Αϑηναίοις ἐπιχειρωσι. : 


μ΄. 40... Καὶ οἱ μὲν, πεισϑέντες, ἔπεμψαν ἄγγελον, καὶ ἢ 
αὐγοροὶ παρεσκευάσθη: καὶ οἱ Συρακούσιοι; ἐξαίφνης πρύμναν. | 
κρουσάμενοι. πῶλιν ὥσρος Τὴν σσολιν ἐπλευσῶᾶν, καὶ εὐϑυς eX 
βώντες. αὐτοῦ ἄριστον ἐποιοῦντο. οἱ δ᾽ ᾿Αϑηναῖοι, νομίσαντες, 


αὐτοὺς, ὡς ἡσσημένους, σφῶν πρὸς τὴν WO ὠνακρούσασσαι; 
καὶ ἡσυχίαν ἐκβάντες, τά τε ἄλλα διεπράσσοντο;" καὶ τῶ 
ὠμφὶ τὸ ἄριστον, ὡς τῆς γε ἡμέρας ταύτης οὐκέτι οἰόμενοι" ἂν 3 
ναυμαχῆσαι. ἐξαίφνης δὲ οἱ Συρακούσιοι; ᾿ποληρώσαντες TG 
ναῦς, ἐπέπλεον αὖσις- οἱ δὲ, διῶ “πολλοῦ ϑορύβου, καὶ ἄσιτοι. 
οἱ πλείους, οὐδενὶ κόσμῳ ἐσβᾶαντες, μόγις ποτὲ ἀντανήγοντο — 
καὶ χρόνον μέν TIVA. ἀπέσχοντο ἀλλήλων, φυλασσόμενοι" ἔτει" 


ΕΣ ἐπ 2? 7 
τα οὐκ ἐδόκει τοῖς Αὐϑηναίοις, 


: / / & 2.95 ante , EM 
μέλλοντας, X00 t ἁλίσκεσθαι, AA ἐπιχειρεῖν ὁτιτώχισται 
NA 9 » / Nc. P$: ew A 
XX, ἐπιφερόμενοι εκ τσαρακελεύσεως. εναυμῶώχουν. οι, δὲ Συρα- 
/ 7) πη νὰν Y M" Vom ὅν 
πουσιοί,. δεξάμενοι, [ἡμύνοντο,] και τῶις TE γαυσιν ἀντισρω- 


.sie sollten die Sachen nehmen, und, rel. Ita ; 


Graeci, φέρε λαβὼν, cape: et, Luciano maxi- 
me, particip. φέρων cuilibet pzene verbo ad- 
ditur, ita, ut sit pro ταχέως, ocyus, ut φέρων 
ἔγραψε, φέρων ἀπεκρίνατο, et alia, quee nomi- 
nalim jam non succurrunt, sed subinde no- 
tata mihi sunt ; apud Demosth. quoque ; et 
φέρε sign. age, agedum, nun, wohlan ! ut et h.l. 
κομίσαντας μεταστῆσαι, nihil aliud sit, nisi, 
TaxÉuc, Tiv ταχίστην, μεταφέρειν τὴν ἀγορὰν, 
ocyus, statim, propere, raptim, transferre fo- 
rum. lta κκεταστῆσαι fuerit vera Lect. et car- 
uerimus Ellipsi, duriori sane illa, τὰ ἐδώδιμκα. 
"Oazac αὐτοὺς ἐκβιβάσαντες τοὺς γαύτας] 
Plerique Mss. αὐτοῖς" quoe mihi vera scrip- 
tura videlur esse. Ita enim quamplurimis 
locis Thucydides illo αὐτοῖς specie quadam 
pleonasmi utitar. Vel hoc libro, Cap. 25. 
. Omwc αὐτοῖς ai νῆες ἐντὸς óppuoity. — Cap. 30. 
Οὗ αὐτοῖς τὰ πλοῖα, ἃ ἤγαγεν, ὥρμει. Cap. 34. 
Καὶ αὐτοῖς τοῦ χωρίου μιηνοειδοῦς ὄντος, ἐφ᾽ o 
ὥρμουν. Cap. 40. Καὶ οἱ ἀπὸ τῶν καταστρω- 
μάτων αὐτοῖς ἀκοντίζοντες. Vid. etiam ad 
I1I. 98. 1V. 25. et VII. 19. - Ducx. 
᾿Αριστοπ.] Recte defendit Abresch. et 
prefert ἀριστοστοιήσονται. Quid enim solen- 
nius Grecis, Atticis utique, quam Futurum 
Indic. ponere pro Conjunctivo? 


,vide. 


ira. 


5 ^ € x ^ Ar e δ d 
αὐτου UO σῴφων αὑτῶν, οἱα- 


Αὐϑθήμερον] Sic VI. 55. αἱ II. 12. IV. 128. 
et VIII. 89. αὐθημερὸν; ut hic Reg. et Cass. 
Etiam apud alios variat sedes toni in hae. 
voce. Jungermanno ad Pollucem 1, 64. 
placet αὐθημερό. Duck.  . «ij 
Πρύμιναν κρουσάμιενοι] Pollux I. 125. quem 

ἊΝ 458. | e un 

Τῆς yt ^4] Ts hic est certe, utique, we-. 
nigstens, doch gewik. ] ^ M 

Μόγις] Ita. nostri, et "Thucydides 7. 44. 
8. 27. 92. ita Herodotus l1I. 12. IV. 140. 
Nec variant Bodl. aut Mediceus. ita Hip- 
pocrates, Simonides bis, Plato, Homerus. 
Grammatici, qui a μόλις distinguunt, nugas 
agunt. μόλις apud Nostrum decies eodem 
significatu. Corinthus Atticum putat : frus- 
Sophocles ter μόλις" sic etiam ὁ 
et Antiphanes Comici 597. 617. et Me 
der 709. Euripides Andr. 811. Suppl. 172. 
718. et alibi sepius, Idem servat «yu 
Cyel. 573. et Hel. 659. Jon. 1215. 1253. 
Nicander μόλις, et Diocles Carystius, Are- 
tieus utrumque adhibet. Sed forte 
γις 95. 16. μόλις etiam legendum... W A8. 

οὐκ ἐδόκ.] Debebat : ἐδόκει τ΄. "ASmv, οὐκ αὖτ 
τοῦ-- ἁλίσκεσθαι, ἀλλ᾽ ἐπιχειρεῖν" aut ad ἀλὶ 
&mix. repet. ἐδόκει. Má 

Καὶ----ἐναυμ.} Kal hie sign. οὖν, 
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poi χρώμενοι; ὥσπερ, διενοήϑησαν, τῶν ἐμβολῶν τῇ Arpa 
σκευῇ ανεῤῥήγνυσαν τὰς τῶν ᾿Αϑηναίων γαὺς ετσιπολὺ τῆς ἜΝ 
εξειρεσίας" καὶ οἱ ἀπὸ τῶν καταστρωμάτων αὐτοῖς απκοντίζον- 
Τὲς: μεγάλα ἔβλαπτον τοὺς ᾿Αϑηναίους' πολὺ δ᾽ ἔτι μείζω οἱ 
ἐν μον λεπτοῖς πλοίοις. περιπλέοντες τῶν Συρακουσίων, καὶ ἐς 
TE τοὺς ταρσοὺς ὑποτσίπτοντες τῶν πολεμίων a καὶ ἐς το 


Lad 


πλάγια ππαραπλέοντες, καὶ ἐξ αὐτῶν ἐς τοὺς ναύτας ἀκοντί- 


Covrec. | 


μα. 41. Τέλος δὲ τούτῳ τῷ τρόπῳ κατὸῶ κρατος ΘΟ ΚΟ 
χοῦντες οἱ Συρακούσιοι ἐνίκησαν" καὶ οἱ ᾿Αϑηναῖοι; τραπόμενοι; 


^ 


e/ 
διὰ τῶν ὁλκάδων τὴν καταφευξιν t der ἐς TOV εαυτῶν ὀρμον. 


3, 


αἱ δὲ τῶν | Συρακουσίων Vies μέχρι μὲν τῶν ὁλκάδων ἐπεδίωκον" 
ἐπειτὰ αὐτοὺς αἱ κεραίαι ὑπερ. τῶν ἔστσλων αἱ ao τῶν 0ÀXO- - 


δὼν δελφινοφόροι ἡ ἡρμένωι ἐκώλυον. δύο δὲ veg τῶν Συρακουσίων, 


T. ἐμβολῶν] Et mihi in mentem venerat, 
ἐμβόλων, rostrorum, legendum, antequam vi- 
dissem, idem censere Abresch. Nil certius. 
Neque ἐμβολὴ impetum sign. verum ἐσ βολή" 
et res omnis supra descripta Nostro, C. 36. 
init. Porti interpretatio ; «t ad incursiones 
faciendas essent idonee, etiamsi ἐμβολὴ sit 
impetus, tamen e verbis nullo modo confici- 
atur. 

Παρεξειρεσ.7 V. Dorvill. ad Charit. p. 102. 
et Wesseling. ad Diodor. XV. p. 418. 
Gottl. 

Οἱ ἐν τοῖς λεπτοῖς πλοίοις) Inter varias sig- 
nificationes vocis λεπτὸς Thomas Magister 
ex lioc loco docet, λεπτὸν etiam esse μικρὸν 
καὶ ἀσϑενές. Suidas e lib. VIII. Thucydi- 
dis adfert λεπτὰ «^oia, τὰ μικρά. — Est eti- 
am II. 83. Paullo ante Cap. 36. de Atheni- 
ensium navibus "Thucydides, λεπτὰ τὰ πρώ- 
ράδεν ἐχούσας" ubi Scholiastes exponit. ἀσ- 
9e. Docx. Ordo est: οἱ (ἐκ) τῶν Συρ. 
(ὄντες) ἐν τοῖς λεπτ. πλοίοις (ἔβλαπτον αὖ- 
τοὺς κατὰ) πολὺ μείζω, μιείζω hic est pro 
μειζόνως. 


T. ταρσ.] V. D' Orvill. ad Charit. p. 115. 


Gottl. Propter loquendi usum, ex quo cal- 
cem notet ταρσὸς, extremum pedem et imum, 
propter Vett. interpretaliones, addo etiam, 
ob verbum ὑποσπίστοντες, commovisse nolim 
receptam interpretationem. δὶ pars tamen 
extrema est remorum vapzóz vix est, ut com- 
mode satis addatur Genit. τῶν νεῶν, sed de- 
bebat τῶν xw«&». Nec vero planum satis, 
quid sit, ὑποσίπτειν ἐς τοὺς ταρσούς.  Aude- 
one promere, quod vix probaturum me cui- 
quam, ipse videam ?—Quid, 51. ταρσοὶ, qui 
,A πλαγίοις tamen, ab obliquo, a lateribus, dis- 


tnguantur, sint puppes navium, calces, ex- 
trema, postica? etsi vix video, quid ibi 
nocituri magnopere fuerint, ut in tutiori 
parte et altius emunita. Sed pro indicto 
abierit. 

Αὐτῶν]. Aut ad λεπτὰ πλοῖα referendum, 
utut remolius paullo ; sed nihil propinquius 
lamen; aut, quod pzene malim, ad «Aáyia. 
ex obliquo jaculabantur (in) nautas. Hoc 
quidem magis etiam probetur ablato καὶ, 
quod abest Mosqu. 

Κατάφευξιν] Haud sane solitum vocab. 
neque ex analogia verbi, ex quo κωταφυγὴ 
potius effingatur. Sed nimirum hoc perfu- 
gium sign. illud vero, quod hic debeat, opus 
ipsum et factum refugiendi ; lotum enim. 7. 
χαπτάφ. ἔπ. est pro κατέφυγον. 

Ἔσειτα αὐτοὺς --- ἐκώλυον] Scholiastes 
Aristoph. ad Equit. v. 759. qui habet εὔπλων. 
Vide et Suidam, et Thomam Mag. in δελφίς. 
Locum innuit Meeris. — Scholiasta ex Phe- 
recrate quzdam desumsit, e quo Scholiast. 
Aristoph. Ὃ δὲ δὴ δελφὶς ἐ ἐστὶ μολυβδοῦς, δελ- 
φινοφόρος τε κεροῦχος, “Ὃς διακόψει τοὔδαφος αὖ- 
τῶν, ἐμνσίπτων καὶ κωταδύων. W Α55.. Adde 
Salmasium ad Solinum pag. 402. Edit. Tra- 
ject. et Eustathium in Homer. lliad. $'. pag. 
1291. Quod in Scholiasta Aristoph. est 
Φερεκράτης ἐν τοῖς ᾿Αγροῖς, recte emendarunt 
Jungermann. ad Pollucem, et Meursius in 
Biblioth. Attica τοῖς ᾿Αγρίοις. Nec scio, cur 
in eodem Schol. et Suida legi debeat ἠρμκέναι, 
pro eo, quod apud Thucydidem est, zguéva:. 
Dvcx. 

Αἱ κερ. — — "pp^.] Yrajecta videntur ver- 
ba ; quorum sit ordo ac sensus: αἱ δελφινοφόροι 
κεραῖαι ἀπσὸ τῶν ὁλκάδων ἠρμέναι Varie τῶν ἔς - 
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EWTOUpOJAEVOLL ΤΉ Vk: “οοσέμιξαν αὐτῶν ἐγψὺ καὶ διεφϑάρη- 
pipes jin ἀμσέμιἤαν᾽εὐτῶν ipe NM 
σαν, καὶ ἡ ETEQU. αὐτοῖς ὠνδράσιν EGO. καταδύσαντες δ᾽ οἱ 
Συρακούσιοι τῶν ᾿Αϑηναίων ἑπτοὶ νωῦς; καὶ κατατραυματίσαν- 
τες “πολλᾶς, ἄνδρας TÉ τοὺς μὲν ζωγρήσαντες, τούς τε ἀπο- 
«τείναντες; ἀπεχώρησαν' καὶ τροπαῖά τε ἀμφοτέρων τῶν ναὺ- | 
MNA ECTS και iiid ἐλπίδα ἤδη EX p μέ.» TOME μεν 
ναυσι πολὺ κρείσσους εἰνῶι; ἐδόκουν δὲ καὶ τὸ πεζὸν χειρωσέσ- 
Sau. καὶ οἱ μὲν, ὡς ἐσιϑησόμενοι, κατ᾽ ὠμφότερα παρεσκευά- 
ζοντο αὖσις. 
up. 49. Ἔν τούτω δὲ Δημοσϑένης καὶ Εὐρυμέδων, ἔχοντες | 
τὴν ἀπὸ τῶν ᾿Αϑηναίων βοήσειαν, παραγίγνονται; ναῦς τε 
τρεῖς καὶ ἑβδομήκοντα μάλιστα ξὺν ταῖς ξζενικαῖς, καὶ ὁπλίτας 
περὶ πεντακισχιλίους ἑαυτῶν τε καὶ τῶν ξυμμάχων; ὠκοντισ- 
τάς τε βαρβαρους καὶ “Ἕλληνας οὐκ ὀλίγους, καὶ σφενδονήτας 
καὶ τοζότας, καὶ τὴν ἄλλην παρασκευὴν ἱκανήν. καὶ τοῖς μὲν 
Συρακουσίοις καὶ ξυμμάχοις κατάπληξις ἐν τῷ αὐτίκα οὐκ 


ὀλίγη ἐγένετο, εἰ πέρας μῆθεν 


σλων" aut etiam, δελφινοφύροι ἠρμιέναι cum libra- 
mentis erecto. ἀπὸ τῶν ὁλκάδων hic significare 
videtur (cum presertim zgméve significare 
etiam possit, ablate (weggeuommen), deprom- 
tze,)ex navibus illuc delate, deportatze, terrze 
ac margini infixee ; quia dicit, ὑστὲρ τῶν ἔσ- 
SrAov, supra aditus, i.e. ad oram, in litore, terrà, 
ubi stare naves non possint : κεραῖαι sunt hic 
quasi tollenones ; de quorum simili usu, utut 
interrestri obsidione, Liv. 58. 5. tollenonibus 
libramenta plumbi — incutiebant. Unde δελ- 
φινοφόρους verti cium libramentis ; et quodam- 
modo Liv. 24. 34. med. in naves — saxa 
emittebat. Sed ille similior locus, ob tolleno- 
«5; hic enim tormenta adhibita, a 
Διεφϑάρ.7 Cum addat : καὶ ἡ ἑτέρω ---ξάλω, 
idque (σὺν) αὐτοῖς ἀνδράσι, non potest διεφσά- 
gncay significare, nec verti debet, perdite 
sunt, interierunt ; sed nec cum Porto, profli- 
rate sunt, quod significare 3uzp3a ρῆνας non 
possit; (nec, profligate si fuerint, capi altera 
potuerit ;) sed aut, graviter lese, affecta sunt, 
sehr beschüdigt, aut, una διεφϑάρη, altera ἑάλω. 
Ita, cum Luc. 23. 39. unus latronum dicatur 
maledixisse Christo, a latronibus id factum, 
dicit Matth. 27. 44. ut Luc ipsi licuerit ; 
eienim, si duorum hzc non est pugna aut 
dissensio, ne unius quidem faerit ; et a duo- 
bus pluribusque sic dicta, ut non repug- 
nent, ab uuo quoque dici conjuncta possint ; 
latrones eum derisere, «24s autem, unus 
tamen, rel. ut hic Thüc. due naves διεφϑά- 


7 ^ 5 , ^^ 
EG T0 σφίσι TOU. ἀπτωλλαγήναι 


ρήσαν" una tamen ἑάλω" tanquam semet cor- 
rigens. —— 

Avr. ἀνδρ.} Int. σύν" ut, toto exercitu, omni- 
bus copiis, profectus, alia subinde. 

Κατατραυματίσαντες πολλὰς] Videatur Pol- 
lux IV. 189. Wass. Et lI. 125. ibique 
Kuhnius. Pollux utroque loco observat, 
'Thucydidem dicere τραὐυμιὰ τισι είσῶν Τῶν νεῶν, 
Sic loquuntur etiam omnes alii scriptores 
Greci. Herodotus VIII.18. Τῶν 'ASmaiuy) 
αἱ ἡμίσεαι τῶν νεῶν τετρωμεέναι ἔσαν. Polybius | 
XVI. 4. τρώσασωι τὴν ναῦν ἐξ ἀρυφοῖν ταῖν μκε- 
gói. Ibid. 8. Τοῖς πολεμίοις ὕφωλα τραύματα 
δόντες. ἘΠῚ 4. Δύο δὲ ναῦς πολεβείων τρώσας, 
Thucydides IV. 14. "Ἔτρωσαν μὲν πολλάφ. — 
Nec minus Latini, Livius XX XVII. 24. 
Tpsius Eudami multis ictibus vuluerata navis 
erat. Dvck. 

Τοὺς μὲν ζωγρήσαντες) Mendose Cod. 
τοὺς μεὲν πολλοὺς ζωγρ.  WASS. - 

Tposr. ἀμφ. ναυμ..] Scil. ἕνεκα, vel. πέρι, ἡ 

᾿Εχυρὰν] Gr. minus eleganter ἰσχυράν" sed 
ναυσὶ xai πολὺ bene. —  W Ass. 

Ἐδόκουν] Aox£i» Gr. bene. Ing. 

Ei πέρ. — àma^^.] Primo εἰ est pro ὅτι, — 
quasi dubitanter tamen, quia in incerto etiam 
nune exitus: an unquam finis foret ? Oh sie 
daun nie ein. Ende schen würden ? Stepe ita. — 
post ϑαυμάζω, ϑαυμασπτὸν, redditur εἰ, pro. 
ὅτι. V. et infra paullo, ad φαινομένην. Deinde, 
πέρας τοῦ ἀπαλλαγῆναι, est pro, ϑέρ. ὥστ 
ἀπαλλαγῆναι, et Genit, τοῦ explicat, quale sit 


οἷ 
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"TOU κινδύνου" ὁρῶντες οὔτε διὰ τὴν Δεκέλειαν τειχιζομένην οὐδὲν 
ἧσσον στρατὸν VIO καὶ παραπλήσιον τῷ προτέρῳ ἐπεληλυϑότα, 
τῆν τε τῶν Αϑηναίων δύναμιν πανταχόσε πολλὴν φαινομένην. 
τῷ δὲ προτέρῳ στρατεύματι τῶν ᾿Αϑηναίων, ὡς ἐκ κακῶν, ῥώμη 


illud πέρας, in quo insit. Ita Phil. 3. 21. extr. 
(χατὰ) τὴν ἐνέργειαν τοῦ δύνασϑαι αὐτὸν καὶ 
ὑποτάξαι αὑτῷ τὰ πάντα. Ubi Genit. τοῦ δύ- 
 vacSai, ad ἐνέργειαν, plane τὸ hic, ostendit, 
in quonam posita sit illa vis, que sit et qualis ; 
unde recte ibi Vulg. (quem expressit Luth.) 
qua etiam possit (vel, ut in meo Cod. legitur, 
propius ad Graecum, qua possit etiam, ) omnia 
sibi subjicere. Obiter notasse detur; quod 
Vulg. cum pluribus aliis Libb. non agnoscat 
verba, εἰς τὸ γενέσθαι αὐτὸ, quia tantum ver- 
lit, configuratum, posse haec verba haberi pro 
interpretatione structure Adjectivi σύμ μορ- 
φον, quod, sineillis verbis, pendeat a μετασχη- 
| qaemimk μετασχ. σύμμορφον, scil. ὥστε εἶναι, 
mutando, mutatum, simile reddet : qualem 
Epithetorum, vel Predicatorum, usum su- 


binde jam notatum dederimus ; nominatim - 


nuper admodum ad Sanctii Min. c. 7. n. e. 
Ὁρῶντες) Adnotat hic Scholiastes figuram, 
ὁρῶντες pro ὁρῶσι" nam preecedit τοῖς Zveaxov- 
Glow καὶ ξυμμάχοις. — Non infrequens est in 
Thucydide hzc enallage casuum participii. 
ΠῚ. 36. "Εδόξεν αὐτοῖς οὐ τοὺς srapóvrag μόνον 
ἀποκχτεῖναι, ἀλλὰ καὶ τοὺς ἅπσαντας Μιτυληναί- 
ους ---- ἐππικαλοῦντες τήν τε ἄλλην ἀπόστασιν. 
'"VI. 24. Kal ἔρως ἐνέτσεσε τοῖς πᾶσιν ὁμοίως 
ἐκῃσλεῦσαι. τοῖς μὲν γὰρ «πρεσβυτέροις ---- τοῖς 
Y ἐν τῇ ἡλικίᾳ, τῆς τε ἀτσούσης πόϑω ὄψεως καὶ 
“ϑεωρίας, καὶ εὐέλπιδες ὄντες σωθήσεσθαι. Et 
VI. 61. Εἴρητο δὲ (nempe αὐτοῖς ὑπὸ τῶν ASm- 
γαίων) ταροεισσεῖν αὐτῷ ἀππολογησαμιένω ἀκολου- 
ϑεῖν, ξυλλαμβάνειν δὲ μή" “εραπχεύοντες — 
Dvucx. Nota Antiptosis: cujus simillimum 
longe exemplum, et plane geminum habes 
Act. 15. 22. 23. ἔδοξε τοῖς ἀπσοστόλοις--πέμ- 
das — — γράψαντες, rel. pro. γράψασι" non 
ovum ovo similius,o33E σῦκον σύκῳ οὕτω ὅμιοιον 
γέγονε. Dissimile tamen Philipp. 3. 18. 19. 
. Ἱσχολλοὶ σπερισγωτοῦσιν, — τοὺς ἐχϑροὺς rel. ὧν 
τὸ πέλος, cet. οἱ τὰ ἐπίγεια φρονοῦντες. Ubi τοὺς 
ἐχϑροὺς pendet ἃ λέγω, et οἱ φρονοῦντες refertur 
πὰ «σολλοὶ περιπατοῦσι. — Simili aberratione, 
proximz structure data, Cic. d. Offic. 1. 7. 
ante med. Sed, quoniam, ut rectissime scrip- 
tum est a Platone, non nobis solis nati sumus, 
— — atque, ut placet Stoicis — — ad usum 
hominum omnia creari, homines autem homi- 
mum caussa essegeneratos. Debebat, creantur, 
et, hom. generati sunt ; quia inceperat, quo- 
niam — nati sumus. Sed, delapsus ad proxi- 
mum, placet, vertit in orationem obliquam ; 
quod non faceret, quia, ut placet Stoicis, erat 
in Parenthesi, et extra compagem; aut ut 


ante placet omitterel. 
μένην. 

Ἴσον καὶ ππαραπλήσ.] Triplici modo hzc 
interpretari datur: 1) ἴσον numero, ( quanti- 
tate,) πταραπαλήσιον conditione ; (qualitate ; 2) 
xai pro ἤ" 3) ἴσον xal pro σχεδὸν, ὡσανεὶ, pene, 
tantum non, veluti, gleichsam : ut 3. 14. init. 
ἴσαι καὶ ἱκέται ἐσμέν. 

Φαινομιένην)] Pro φαίνεσϑαι. Solito more 
Graecorum ; ut γγοὺς, apud Xenoph. Mem. 
S., καταμασὼν, 1. 4. 2. init. 4. 2. 1. init, 
ὁρῶν, 4. 2. 1T. init. 2. 7. init. ἰδὼν, 3. 4. init, 
οἶδα quoque, 2. 19. init. nec non αἰσϑόμενος, 
2. 2. et 3. init. Quin frequentius hoc ipso 
Infinitivo; cujus ego usum cum Accusat. 
hinc natum putem, cum primitus dicerent ac 
sentirent : video, audio, novi illum (tanquam, 
&c,) doctum, tristem ; deinde, ex Ebraismo, 


32. ὅτι, novi illum, quod (quatenus) sit, vel 


est. Xen. M. S. 1. 3. 8. Κριτόβουλον ---- πυϑό- 
μενος, ὅτι ἐφίλησε τὸν ᾿Αλκιβ. υἱόν. Quid ma- 
nifestius? Quod pluribus tamen et ἐξεπίτηδες, 
professus disputo ad Sanct. Min. C. de Infi- 
nit. Sed, ut omissum supra ad ὁρῶντες hic 
reddam : quod Herodoti affert Abr. ex L. 1, 
c. 24. τοῖσι EceAS ED γὰρ ἡδονὴν --- — ἀγωχωρῆ- 
σαι, X, T. ^. id, si non dissimillimum longe, 
simile tamen usque quaque haud esse, appa- 
ret. Hic enim, apud Herodot. suum casum 
habet ἐσελϑεῖν, ἀνωχωρήσαν non habet, sed ex 
τοῖσι intell. τοὺς, 1. e. αὐτούς" ut Ellipsis haec 
sit, non Antiptosis. Sed nimirum totum hoc 
aliud est, ex eo genere, ubi in Parenthesi 
aliquid ponatur, quod repetendum sit extra 
eam, vel ex eo aliquid. Debebat enim Hero- 
dotus: xal τούσδε ἀναχωρῆσαι EX T. τορύμνης 
ἐς μέσην νῆα" ἐσελϑεῖν yàg τοῖσιν (αὐτοῖς) ἡδονὴν, 
X. T.4. Comma ergo ponendum post καὶ, 
immo Parentheseos signum, ita: xa (τοῖσι 
ἐσελθεῖν yàp ἡδονὴν, i. e. ἐσελϑεῖν γὰρ τοῖσι 
(αὐτοῖς) ἡδονὴν, rel. et post ἀοιδοῦ clausa Pa- 
renthesi,ex illa ad ἀνωχωρῆσαι repet. ex τοῖσι, 
τούσδε. Obs. etiam, ad & pro ὅτι, quod nota- 
vimus init. Cap. ad vv. εἰ σέρ. ---- ἀπαλλ. et 
hic, apud Herod. εἰ μέλλοιεν àxecte Sai, esse 
pro, ὅτι μέλλ. 


V.et mox, ad φαάινο- 


"Qc Ex κακῶν] Ut in malis, vertit Port. ut 
post tot mala, rel. Abr. rectius hic etiam, 
quod ἐκ vertit post ; quamquam et incongru- 
at, quia nondum sese emerserant ex his ma- 
lis. Sed illud ut, satis Latinum quidem hoc 
sensu, eget interpretatione ; quam Liv. sup- 
peditet, L. 22, c. 5. init. — Consul satis, ut in 
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τις, ἐγεγένητο. ὁ δὲ ᾿Αημοσϑένης; (Qv, ὡς εἶχε τὰ πράγματα. 


καὶ νομίσας. OU, οἷόν Pu εἰναι διατρίβειν, οὐδὲ τραϑϑεῖν, ὃ μα. 0 N 


Νικίας SITE (ἀφικόμενος yep PPP TUN δ Νικίας φοβερὸς, ᾿ 
ὡς οὐκ εὐϑὺς προσέκειτο ταῖς Συρακούσαις, ἄλλ᾽ ἐν Κατάνη 
διεχείμαξεν, ὑσερώφϑη T£, καὶ Eque αὐτὸν ἐκ τῆς Πελοπσπον- 
νήσου στρατίῷ 0 Γύλιππος ἀφικόμενος" ἣν οὐδ᾽ ἂν μετέπεμψαν 
οἱ Συρακούσιοι. εἰ ἐκεῖνος εὐσὺυς ἐπτέκειτο᾽ ἱκανοὶ yag αὐτοὶ 


οἰόμενοι Εἰ γος ἅμα 7 ὧν pua oy 3 ησσους ὄντες, καὶ ἀποτετει- 
χισμένοι ὧν ἡσαν" ὥστε; μηδ᾽ ». Εἰ | μετέπεμψαν, ἔ ετι ὁμοίως ἂν 


αὐτοὺς ὠφελεῖν") ταῦτα οὖν αγασκοπῶν ὃ Δημοσϑϑένης, καὶ 
γιγνώσκων, ὅτι καὶ αὐτὸς. ἐν τῷ παρόντι; τῇ πρώτῃ ἡμέρᾳ μά- 
Au TO δεινότατός ἐ ἐστὶ τοῖς εναντίοις, Wei hoe ὁτιτάχος aro 


χρήσασθαι τῇ παρούσῃ τοῦ στρωτεύματ dé EXT NIE EL. καὶ ὁρῶν 


τὸ παρατείχισμα τῶν Συρακουσίων, ᾧ ἐκώλυσαν περιτειχίσαι 
^ 
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σφᾶς τοὺς ᾿Αϑηναίους, ἀπλοῦν τε ὃν. καὶ, εἰ ἐπικρατήσειέ τις τῶν 
τε Ἐπιπολῶν τῆς ἀναβάσεως, καὶ LA τοῦ ἐν αὐταῖς στρα- 
τοπέδου, ῥᾳδίως ἃ ὧν αὐτὸ ) ληφθὲν, (οὐδὲ γὰρ ὑπομεῖνωι ὧν σφᾶς 
οὐδένα" ) ἡπείψετο ἐπ λέσσαι τῇ πείρᾳ" καὶ (| oi ] ξυντομωτάτην 


ἡγεῖτο διωπολέμησιν" ἢ yap κατορθώσας; ἥξειν Συρακούσας, ἢ 


trepida re, impavidus ; Quod clarius rursus 
5. 47. post med. reliquum noctis, quantum 
in turbatis mentibus (fieri, teneri,) poterat, 
quieti datum est ; et 1. 18. init. consultissimus 
vir, ut in illa quisquam tate esse poterat, om- 
mis div. humanique juris. "Tali conditione 
ac tenore, minuit ut, temperat ac circumscri- 
bit, non auget ; ut li. l. robur, animus iis ac- 
cessit, att ex (in) trepidis rebus, i. e. quan- 
ium animi (eorum) capere poterant sic 
afllicti. At, cum Liv. 23. 8. convivium, ut 
in. civitate, atque etiam domo, luxuriosa, omni- 
bus. voluptatium illecebris instructum ; hic 
auget voc. ut, atque intendit : ut par est, ut 
conjicere datum. Sed hoc sensu Grzci ma- 
gis dicunL οἷον, οἷά, τε, οἷον εἰκὸς, quam ὡς. V. 
tamen ac c. 43. extr: vv. ὡς x£xearmx. 

Οὐχ, οἷόν τε εἶναι] Α ΟἹ. perperam abest 
εἶναι. W Ass. . Non maxima causa est, cur 
ΟἹ. et Reg. praferri debeant omnibus aliis 
libris. Alioqui ellipsis verbi ,substantivi, 
precedentibus οἷόν τε, et οὐχ οἷόν TE, neque 
'Thucydidi, neque aliis, inusitata est. Thu- 
cydides hujus libri Cap. 47. Ἕως ἔτι τὸ πέλω- 
γος οἷόν τε περαιοῦσϑαι. Add. Cap. 1. Duck. 
Germani quoque sic dicimus : Er f ónne nicht 
so da liegen, und sich diek zuziehen, rel. 
Quidni posset? Sed posse, οἷον, nimirum hic 


Ffrrv 


est debere, dignum esse, convenire. 108 
1 Cor. 10. 21.0) 90vaz 3s, non potestis (simul) 
Christi et daemoniorum P» DECR bibere, i. e. 
non debetis, non convenit. 

οὐδὲ παϑεῖν] Aut παϑεῖν sign. hic Y 
committere, eo rem deducere, ut idem acci- 
deret ipsi ; aut καὶ, quod lalet in οὐδὲ, pro 
xai οὗ, est pro ὥστε" non debere se διατρίβειν, 
morari, καὶ (scil. οὕτω,) eoque, ita, commilL- 
tere; vel, ὥστε, ut idem ipsi accideret. v. 


Phil. Th. P. p» 153. lit. 2)1 Thess. 4. 1. πῶς - 


δεῖ ayer are καὶ ἀρέσκειν τῷ σεῶ, 1. e. (οὕτω) 
ὥστε ἀρέσκ. v. 9. ita. vivere, wu£ probemini 
Deo ; ; quasi, per Hendiadyn, περιπατοῦντας, 
ἀρέσκειν" ut hic plane, διωτρίβειν καὶ παϑεῖν, 
pro, διατείβοντα πᾶσ. 


Μάλιστα δεινότ.] Non est hic Pleonasmus - 


superl. de quo Sanct. in Min. L. 4. c. 9. 5.64 
dividendum : μάλιστα τῇ arg. hte. ἐστὶ δεινότ. 
primo quoque die, utique, presertim, maxime 
terribilem se esse hostibus, vel fore. ἐστὶν hic 
est ἔσται, certo se fore; vel, uti soleat fieri. 

Διαπολέμησι}] Huc fortassis respexit Pol- 
lux IX. 142.  Dvcx. 

Ἥξειν Συρακούσας]  E£sw tres Mss. et Edit. - 
E Cod. Dan. quidem nihil varietatis adno- 
tatum erat, sed tamen credo, £&w esse vitium 
Editionis Hudsoniane. Duvcx, 
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ὠπάξειν τὴν στρατιὰν, καὶ οὐ reí Ber don ἄλλως ᾿Αϑηναίους E 
τοὺς ᾿ξυστρατευομένους, καὶ τὴν ξύμπασαν. πόλιν. πρῶτον μὲν 
οὖν τήν di p" ἐξελθόντες τῶν Συρακουσίων ἔτεμνον οἱ ἐ᾿Αϑηναῖοι 
περὶ τὸν ΓΑνῶπον, καὶ τῷ στρατεύματι ἐπσεκράτουν,. ὥσπερ 
τοπτρῶτον, τῷ TE πεζῷ, καὶ ταῖξ ναυσίν. οὐδὲ yop? xo ἑκάτερα 
οἱ Συρακούσιοι ἀντεπεξήεσαν, 071 μῆ τοῖς ἱππεῦσι καὶ ἀκον- 
ECTS ἀπὸ TOU ᾿λυμπιείου. 

My. 43. Ἔπειτα μηχαναῖς 272] τῷ Δημοσθένει πρότερον 
ἀποπειράσαι τοῦ ἀποτειχίσματος. ὡς D αὐτῷ ) προσωγανγόντι 
κατεκαύϑησαν TE ὑπὸ Τῶν ἐναντίων, ὠπὸ τοῦ τείχους ἀμυ- 
νομένων, αἱ μηχαναὶ, καὶ τῇ ἄλλῃ στρατιᾷ πολλαχῇ Mud 
βάλλουτες ἀπεκρούοντο, οὐκέτι eise: διατρίβειν ἀλλώ, πεί- 


/ 
id τὸν TA Νικίαν καὶ τοὺς ἄλλους ξυνάρχοντας, ὡς ETE" 
N 
τὴν ἐπιχείρησιν τῶν Ἐπιπολῶν ἐποιεῖτο. po ἡμέρας μὲν ἀδύ- 


VOTO ἐδόκει εἰναι λαϑεῖν προσελϑοντας E Em i ἀναβάντας " Da 


αγγείλας δὲ vé ἡμερῶν σιτία, καὶ τοὺς λιϑολόγους καὶ 
τέκτονας πάντας λαβων, καὶ ἄλλην παρασκευὴν, τοξευμάτων 


m "Xo ὅσα ; £i, iv german, 


ὠπὸ τοὺ SCpUTOU ὕπνου. καὶ 


εὐ ε Φφ.. 


τιίβεσϑαι] Gr. τρίψεσθαι, et mox, τε καὶ 
τοὺς ᾿Αϑηναίους. bene. Wass. Thucydides 
VI. .18. Νομίσατε xal τὴν αὐόλιν, ἂν μὲν ὕσυ- 
χάζη, τρίψεσθαί τε αὐτὴν eripi ἑαυτήν. Vide 
ibi Scholiasten. Duck. 

"AAAw;] Agnoscit Etymolog. M. 68. 44. 
et exponit t&v, exemplis adductis. W. 

Τήν τε γῆν----- οἱ 'AS.] "Trajecta sunt ver- 
ba, pro, τ. γῆν τῶν Xugax. ἔτεμν. οἱ ASmY. 
ἐξελῶ, vel, οἱ 'AS. ἐξελθόντες ἔτεμον. τ. γῆν T. 
Zugax. lllud ἐξελθόντες utique incommode 
interjectum. 

T."Avamoy] Ovid. Fast. 4. 469. fontem 
lenis Anapi. 

Ὅτι μὴ] Debet esse, 9, τί. μὴ, qs. quod, 
quond, quantum mon, eqüitibus exierant, 
nempe, alio modo, cum aliis non exierant ; 
ergo tantum, non nisi cum equitibus. Ita 
supra, jz: τάχος, i.e. 9, τι τάχος, 50. ἦν, 
quantum erat, dabatur, i. e. concedebatur, 
celeritatis. 

᾿Ασσεκρούοντο] Debebat, ἀπεκρούετο,. nempe 
ὃ Δημοσθένης, ex proximo, αὐτῶ. 

Ἐδόκει] Hic de homine ipso, de putante, 
dieitur ; plerumque de re ipsa, quz creda- 
tur. Sed et 1 Cor. 4. 9. δοκῶ γὰρ, ὅτι, rel. 
εἰ 2 Cor. 12. 19. πάλιν, δοκεῖτε, ὅτι ἀπολο- 
γούμεϑα" adde 11. 16. μή τίς με "Mis ἄφρονα 


τειχίζοντας ἔχειν, αὐτὸς μὲν 
Εὐρυμέδων, καὶ Μένανδρος; 


εἶναι. 1 Cor 10. 12. ὁ δοκῶν ἑστάγαι. — Matth. 
94. 44. 7? ὥρα οὐ δοκεῖτε. - Quod si, αὐτῶ 
intelligi, "vellet Thuc., scriberet, διώτριπ-- 
τέον. 

Καὶ τοὺς Maso £wáexovrac, ὡς ἐπενόει] 
Quidam libri καὶ τ. &. ξυνάρχοντας, &eztvó; 
xal τὴν ἔσσιχ. ex Scholiasta, ut alibi, W Ass. 
Nisi tamen potius dicendum est, hoc a re- 
centioribus quibusdam, qui exemplaria scrip- 
ta inter se comparare ceperunt, in Scholi- 
asten inlatum esse: cujus rei suspicionem 
ex eo. capio, quod Scholiastes Cod. Cass. 
neque hie, neque plerisque aliis locis, . de 
varietate scripturze monet. Duck. 

᾿Αδύνατα] Nonnulli, minus recte, ἀδύνα- 
To. Vide Suidam. Wass. Potest hic ad 
ἐδόκει intelligi αὐτῶ’ sed, quia sequ. «agay- 
γείλας δὲ, (δὲ pro ἀλλὰ) nempe ὁ Δημοσϑένης, 
etiam ἐδόκει accipi detur, ut supra, init. cap. 
pro ἐνόμιζε. -Supra tamen ἐδόκει significabat, 
ἐδοκίμαζε, probavit, consultum duxit. ἀδύ- 
γάτα, more Nostri, pro ἀδύνωτον. 

Λαβὼν] Pro παραλαβών. Paullo post, 
ἀναλαβὼν T. στρατιάν. 

᾿Απὸ τοῦ «ewrou ὕπνου] Circa primam vi- 
giliam vertit Acacius. Rectius; puto, Valla 
et Portus ἀπὸ acceperunt pro post, ut sii, 
post primam vigiliam : quemadmodum, quum 


- 
. 7v 
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: 
ἀναλαβὼν τὴν πᾶσαν στρατιὰν, ἐχώρει πρὸς τῶς ᾿Ἐπιπολάς. 
Νικίας δὲ ἐν τοῖς τείχεσιν ὑπελέλειπστο. καὶ ἐπειδὴ ἐγένοντο 
πρὸς αὐταῖς κατα τὸν Εὐρύηλον, (ὕπερ καὶ " προτέρῳ στρα- 
vi τοπρώῶτον ἀνέβη,) λανθάνουσι τε τοὺς φύλακας τῶν Συ- 
ρωκουσίων, καὶ πσροσβάντες, τὸ τείχισμα, ὃ ἦν αὐτόσι, τῶν 
Συρακουσίων αἱροῦσι, καὶ ἄνδρας | τινοὶς τῶν φυλάκων ἀπο- 
κτείνουσιν" οἱ δὲ πλείους, διαφυγόντες εὐϑὺς πρὸς τὰ στρατὸό- 
πεδα, ἃ ἣν ἐσὶ τῶν Ἐπιπολῶν τρία; [e τοροτειχίσμασι,] ἕν 
μὲν τῶν Συρακουσίων, ἕν δὲ τῶν ἄλλων Σικελιωτῶν, ἕν δὲ τῶν 
ξυμμάχων, ἀγγέλλουσι τὴν ἔφοδον, καὶ τοῖς ἑξακοσίοις τῶν 
Συρακουσίων, οἱ καὶ τορῶτοι κατο τοῦτο τὸ μέρος τῶν Ἔπι- 
πολῶν φύλακες ἦσαν, ἐφραζον. οἱ δ᾽ ἐβοήϑουν T εὐθύς" καὶ 
αὐτοῖς ὃ Δημοσϑένης καὶ οἱ Αϑηναῖοι ἐντυχόντες, ὠμυνομέ- 
νους προϑύμως ἔτρεψαν. καὶ αὐτοὶ μὲν εὐθὺς ἐχώρουν ἐς τὸ 
πρύσϑεν, ὅπσως TQ παρούσῃ ὁρμῇ TOU περαίνεσϑαι, ὧν ἕνεκα 
ἦλθον, μὴ βραδεῖς γένωνται. ἄλλοι ὃὲ τὸ ἀπὸ τῆς πρώτης 
παρατείχισμα τῶν Συρακουσίων, οὐχ, ὑπομενόντων τῶν Φυλά- 
κων, ἥρουν τε, καὶ τὰς ἐπάλξεις ἀπέσυρον. οἱ δὲ Συρακούσιοι 
καὶ οἱ ξύμμαχοι, καὶ ὃ Γύλιππος καὶ οἱ μετ᾽ αὐτοῦ, εβοήϑουν 


dicunt, ἀπὸ ταύτης τῆς ἡμέρας, ἀπὸ δείπνου, 
et plura hujus generis. Circa primam vigi- 
liam, est, περὶ πσρῶτον ὕπνον" quo utitur Thu- 
cydides II. 2. et Plutarchus in Nicia p. 
941. Hoo Polluci I. 70. videtur esse εὐτε- 
λές. Si existimavit, esse hamile ac ple- 
beium genus loquendi: non probo illius 
sententiam. — Dionysius Halicarn. V. 41. 
Μετὰ τὸν «e&roy Uwvw. Ducx. Manifesto 
ἀπὸ hic est pos ; quomodo enim cum primo 
somno exirent? Aliorum forte, (ut tempus 
omnino signetur,) non suo; at tunc tempus 
ila non signaret, nisi ipsi primo somno 
functi essent, Quis enim dixerit, se exisse 
circa primum somnum, quo ipse functus non 
sit? Sed nimirum est illud, quod Liv. szpe : 
Jussi corpora curare. Supra quidem, c. 29. 
init. ἀφ᾽ ἑσπέρας libere vertebatur, orto 
vespere, et, post vesperam. Hic alia ratio 
est. 

᾿Αναλαβὼν---ἐχώρει!) Debebat, ἀναλαβόντες, 
et ἐχώρουν, tres illi nempe ; sed ipse tamen 
princeps et auctor. 

'H wgor. στρ.] Primo in Siciliam misse 
copie. Jta c. 49. post init. τῷ «προτέρῳ 
στρατεύματι τ. ᾿Αϑην. cui auxilia, vel sup- 
plementum, Demosthenes et Eurymedon ad- 
vexissent. 


᾿Ανέβη] Pro Plusqpf. ἀνεβεβήκει. 

Kal ἄνδρας τινὰς τῶν φυλάκων ἀποκτείγουσι7 
Seriptura librorum, a quibus abest τινὰς, 
confirmari potest ex alio loco Thucydidis lI. 
33. Ανδρας τε ἀποβάλλουσι σφῶν αὐτῶν. Ne- 
que solum hic, sed etiam alibi, quidam 
scripti excludunt τίνας, Aristophanes Equi- 
tib. v. 425. "Qcc' sur ἀνὴρ τῶν ῥητόρων ἰδὼν 
(με τοῦτο δρῶντα. Ὅσυσκ. 

TÀ ἀσὺ τ. τρ.] Obscure sane dictum, ne- 
que in promtu satis, quod omissum addatur. 
In ógusicintelligendo consentiunt fere Intt. In- 
commode dictum tamen : munimentum a pri- 
mo impetu, pro, quod primum essent aggressi. 
Ego ad Synchysin confugerim, (cujus simil- 
lima loco huic exempla v. in Phil. Th. P. p. 
289. extr.) ut sit pro ἀπὸ τῆς πρώτης, scil. 
ὥρας, initio statim, τὸ eragar. vel. statim cepere 
munimentum transversum. lta sepius Nos- 
ter: ut οἱ ἐκ Πύλου Λακεδαιμόνιοι ---- ἤλϑϑον, 
i. e. οἱ Λακεδ, ἦλθον ἐκ Πύλου" et alia ; οἱ δὲ ἐκ, 
τῆς «σόλεως Συρακούσιοι ἐβοήϑουν, pro, οἱ Συρακ- 
Bof. ἐκ τ, πόλ. Durius tamen his exemplis 
illud est. Certe ἀπὸ τ. πσρώτης est πρῶτον, 
ut, ὁ ἀπὸ τῆς ἴσης, pro ἴσος" ac fortasse sim- 
pliciter intell. quod initio, primum objece- 
raut Syracusani ; supra, L. 6. extr. lu 
hoc acquieverim. 
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Ex τῶν προτειχισμότων. καὶ, ἀδοκήτου τοῦ τολμήματος σφί- 
σιν EV νυκτὶ γενομένου, προσέβαλλόν τε τοῖς ᾿Αϑηναίοις € e 
πεπληγμέροι, καὶ, βιασϑέντες Uu αὐτῶν, τοτσρώτον ὑπεχώ- 
θησαν. προϊόντων δὲ τῶν ᾿Αϑηναίων ε εν ἀταξίᾳ μᾶλλον ἤδη, 
ὡς κεκρατηκότων, καὶ βουλομένων διὰ παντὸς του μήπω με" 
μαχημένου τῶν ἐναντίων ὡστάχιστα διελθεῖν, n ἐνῶ μῆς ἀνέντων 
σφῶν τῆς ἐφόδου, eie ξυστραφώσιν, οἱ Βοιωτοὶ "puro au- 
τοῖς ἀντέσχον; καὶ προσβαλόντες ἐτρεψάν τε καὶ ες φυγὴν 
κατέστησαν. 

μδ΄. 44. Καὶ ἐνταῦϑα ἤδη ἐν won ταραχῇ καὶ ἀπορίᾳ 
ἐγίγνοντο οἱ ᾿Αϑηναῖοι, ἣ ἣν οὐδὲ πυϑέσϑαι δῴδιον ἢ ἦν οὐδ᾽ ἀφ᾽ 
ἑτέρων, ὅτῳ | τρόπῳ ἕκαστα ξυνηνέχϑη. ε εν μὲν yao ἡμέρῳ, σο- 
φέστερα., μὲν, ὅμως. δὲ οὐδὲ ταυτᾶ οἱ παραγενόμενοι πάντα, 
wx τὸ καὶ E ἑαυτὸν ἑκάστος, μόγις, οἶδεν" ἐν δὲ AE 
χίᾳ (5 μόνη δὴ στρατοπέδων μεγάλων ἐν τῷδε pes πολέμῳ 
ἐγένετο,) πὼς ὧν ΤΕ σαφῶς 7i εἰδείη: ἥν μὲν γάρ δελήνη 
λαμπρὰ, ἑώρων δὲ οὕτως ἀλλήλους. ὡς ἐν σελήνη εἰκὸς, τὴν 


Σφίσιν ἐν νυκτὶ] Non displicet, ἐν γυκτὶ σφίσι 
γενομα. quod est in Mss. quibusdam. W ass. 

Διὰ παντὸς τοῦ μήπω μεμιωχημιένου τῶν Eyay- 
τίων] Hoc Valla de munitionibus hostium 
nondum expugnatis, Portus de nondum op- 
pugnatis, acceperunt. Mihi non liquet, an 
muniliones hostium nondum expugnalee, vel 
oppugnate, Grece possint dici τὸ μήπω με- 
μαχημένον τῶν ἐναντίων. Acacius pntavit, eam 
partem hostium designari, quz, expers cer- 
taminis, nondum pugnaverat ; quod mihi ve- 
rius videtur, et non obscure e verbis, quae 
mox addit Thucydides, colligi potest. Duck. 
διελθεῖν est Livianum persequi, obire; vel de- 
fungi; sie wollten mit allem durchfommem, 

fertig werden, per omnesire, omnes absolvere. 

Παντὸς τοῦ — (4&4. ] Παντὸς (Neutrum) est 
pro πάνταν (στρατιωτῶν) τῶν μήπω μεμκαχη- 
μένων. Porti interpretatio si locum habere 
debeat, scriptum oporteat, ὑπὸ τῶν ἐναντίων, 
vel, τοῖς ἐναντίοις. 

Οὐδὲ ἀφ᾽ ἑτέρ.7 i. e. παρ᾽ οὐδετέρων, ex neu- 
tra parte; (qs. per Tmesin et Metathesin;) 
Quippe et Syracusani, adversarii, scire alio- 
quin poterant trepidationem Atheniensium, 
hostium. Ceterum inde apparuerit, percon- 
tatum Thucydidem utramque partem in hoc 
bello, et diligenter, et cum fide, omnia retu- 
lisse. Porti interpretatio, vel ez alterutris, 
sensu caret, utique vel addito. 

Οἱ eapayty. — — οἶδεν] Ad. παραγενόμενοι, 
VOL. 11, 


ex οἶδεν, intell. οἴδασι" quod posuisse plane 
debebat, quia οἱ eapay. est praecipuus No- 
minat. Subjecti ; sed nimirum alteri dedit, 
ul propiori, ἕκαστος, qui, quasi per Apposi- 
tionem, explicet illud, οἱ παραγενόμενοι" ac si 
sit, ἕκαστος τῶν τσαραγενομκἔνων' ut apud /E- 
lian. V. H. 10. 16. “οἱ δὲ, οὐδεὶς αὐτῷ προσεῖ- 
χον, 1. e. τῶν δὲ οὐδεὶς αὐτῶ προσεῖχεν. 

Μόγις} Μόλις scripti : sed illud ᾿Αττικώτε- 
gy.  Wass. ' 

Οὕτως ------ προορᾷν}] Ad προορῶν, ex ὡς, 
sed inflexo paullulum sensu, (per Dilogi- 
am,) intell. rursus ὡς, i.e. ὥστε ἑώρων ἀλ- 
λήλ, οὕτως, ὡς εἰκὸς (ἐστὶν) δρῶν Ev σελήνη, ὡς 
(ὥστε, ita, ut) τὴν 04. v. σώμ. πσροορ. Sed 
adjunxit προορῶν τῷ εἰκός" ut fieri solet, potest, 
(id enim hic sign. εἰκὸς,) luna fulgente, ut 
tui corporis speciem videas, rel. Hoc de- 
inde quasi γνωμικῶς, universe, extulit, non, 
quod tum Atheniensibus acciderit, sed quid 
omnino et cuique accidere soleat. εἰκὸς hic 
non est credibile, ut Port. vertit, sed, fieri so- 
let, vel quoad potest, aut, ut fort rei natura, 
wie es natürlich ist, zw seyn pflegt. lta ali- 
quo loco Noster, (locus non suceurrit ; est 
aut L. 1. aut 2.) εἰκὸς, "eic τὰς ξυμφορὰς, 
καὶ τὰς ὀργὰς τ. ἀνθρώπων ἀλλάττεσϑαι (τρέ- 
σεσϑαι), mirum non est, fieri solet, es ist na- 
tüvlich, fein Munder. Plura exempla hoc 
significantis εἰκὸς attuli in Glossar, Theodo- 
ret. v. εἰκός. 
3x 
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^ L Fm. E 
μὲν ὄψιν τοῦ σώματος ππροορᾷν, τὴν δὲ γνῶσιν του οἰγκείου 
ἀπιστεῖσθαι. ὁπλῖται δὲ ἀμφοτέρων οὐκ. ὀλίγοι ἐν στενοχω- 
gie ἀνεστρέφοντο. καὶ τῶν ᾿Αϑηναίων οἱ μὲν ἤδη ἐ ἐνικῶντο, 


οἱ δὲ ε ετ, ΤΉ πρώτῃ ἐφόδῳ ὦ ἀήσσητοι ἐχώρουν. πολὺ δὲ καὶ τοῦ. 


ἄλλου στρατεύματος αὐτοῖς τὸ μὲν ἄρτι, ἀναβεβηκει,, τὸ 


3} 5 5 5 


Pe eT, προσανήει" ὥστ᾽ οὐκ ἠπίσταντο, πρὸς 0, [^ χρὴ χωρῆσαι. 
᾿ ἤδη γάρ τῷ Werder τῆς τροπῆς γεγενημένης ἐτετάρακτο 


TOTO, καὶ χαλεπὰ ἦν ὑπὸ τῆς βοῆς διωγνῶναι. οἱ TÉ ydo 
Συρακούσιοι καὶ οἱ ξύμμαχοι κρατοῦντες πταρεκελεύοντό τε. 
nU οὐκ ὀλίγῃ χρώμενοι; ἀδύνωτον ὃν ἐν νυκτὶ ἄλλῳ TU ση- 
pavo, καὶ ἅμα τοὺς τηροσφερομένους ἐδέχοντο" oi D. ᾿Αϑηναῖοι 
ἐζήτουν. TE σφᾶς αὐτοὺς, καὶ σῶν TO εναντίον. καὶ εἰ φίλιον 


P ΤΩΣ ἤδη. πάλιν φευγόντων, πολέμιον ἐνόμιζον" καὶ τοῖς 
ἐρωτήμασι τοῦ ξυνθήματος: τουκνοῖς χρώμενοι; διὰ τὸ μὴ εἰναι 


ἄλλῳ. f γνωρίσαι; σφίσι ? αὐτοῖς ϑόρυβον πολὺν παρεῖχον, 


τὴν δὲ γν.---ἀπιστ.Ἴ Aut pro ἀσιστεῖν po- 
alitur hic ἀσσιστεῖσσαι, intellecto κωτὰ, aut 
Passive dicitur pro ἄπιστον εἶναι, γενέσϑαι. 


τας. τοὺς ἐναντίους" etiam in. Lect. Schol. πᾶν 
cà ἐξ ἐναντίας, i.e. «πάντας ποὺς ἐξ ἔναντ. 


; 
ἅμα πᾶντες ἐρωτῶντες; καὶ τοῖς πολεμίοις σαφὲς αὐτὸ κατέσ- | 
| 
i 


γνῶσις hie. est διάγνωσις, ut ab hoste dignos- 
catur amicus. 

Στρωτ, αὐτοῖς àyaG.] Αὐτοῖς pro αὐτῶν, ut 
subinde jam. notamus ; qs. παρ᾽ αὐτοῖς. 

᾿Ανωαβεβήκει] Reg. et Cass. cum augmento 
plusquainperfecti ἀνεθεβήκει. Sed non mo- 
venda est scriptura vulgata: nam et alia 
sunt, in quibus hoc tempus contentum est 
augmento perfecti. Et supra Cap. 4. hu- 
jus libri ἀναβεβήκεσαν.  Dvcs. | 

Τὰ «mgócS.— — &vtvág. "ávra] Rursus 
per Synehysin dictum, quam supra induce- 
bam ad vv. C. 43. τὸ ἀπὸ τῆς πρώτης, pro, 
τὰ τσάντα ἐτετάρακτο «ππρόσϑεεν τῆς τροστῆς γε- 
γενημένης᾽ jam ante fugam (ἀμφιλαφῆ, mani- 
festam, effusam,) perturbata erant omnia. 
Dictum ergo per eandem Synchysin, qua 
Homerus : ὁ δ᾽ ἀμείβετο δῖος ᾽Οδυσσεὺς, pro, 
ὁ δὲ δῖος "08. ial Se ro et Il. 2. 8. οἱ δ᾽ ἄρ᾽ ἔβαν 
σιγῇ μένεα «ανείοντες ᾿Αχαιοὶ, T. 8. οἱ δ᾽. ὦ “ἄρ ᾿ (e di- 
verso) ᾿Αχαιοὶ ἔς, μέν. πν. Hoc qui non pro- 
barit h.l, is cum. Codd. quibusdam legerit 
γεγενημένα pro γεγενημένης, aut ad 7à intel- 
lexerit γεγενημένα, nempe ἔργα, aut πράγ- 

TA. 

Xa, — διαγν.] Aut χαλεσσὰ pro χαλεπὸν, 
aut διαγνῶναι pro passivo Qiayryvxexec Sai. V. 
Philol. Th. P. p. 72. et Abr. ad h.l. p. 694. 
Ita 1. 20. init. χαλεπὰ ovra, — σσιστεῦσαι. 

Πᾶν τὸ fvavr.] Neutrum pro Mascul. πάν- 


Huic lectioni similem modum loquendi 
Paullus habet, Tit. 2. 8. ἵνα ὁ ἐξ ἐναντίας &r- 
τραπσῆ. Coto ἐναντίοι hic non sunt hostes, 
sed tantum diversi, ex opposita parte venien- 
tes, pugnantibus oblati. 3 

Τὸ ἐναντίον] Τὸ ἐξεναντίας Marg. ex Scho- 
liaste, nec quidem male. Wass. Scholias- 
tes Cass. hic quoque preteriit diversitatem 
scripturz: uti et paullo post hoc Cap. ubi | 
vulgatus adnotat, etiam scribi ἐσιστάντων 
τὸ ξύνϑδημα, et ἄνωθεν xara Cai, Dvek. | 

τῶν ---φευγ.} i.e. ἐκ τῶν — φευγόντων, ok- 
τινες, vel 45. quod constaret ex Medien 
vel pro εἴ τινες T. φεύγοιεν, (qui, eorum, . v) | 
si qui refugerent. Per Appositionem ergo 
interpretandum, cujus altera pars etiam per - 
Genitivum sepius efferatur, qui tune expli- - 
candi vim habeat, quid sit res, in quo posita 
sit. V. notata ad Sanct. Min. L.3. c. 7.in | 
Ell. tanquam. 

Ἐρωτήμασι τοῦ ξυνϑήμωτος πυκνοῖς ἢ Taci-- 
tus III. Histor. 22. Crebris BM γάνος εν 
notum pugne signum. Habet, que huc 
perünent, Lipsius 1V. de Milit. Rom, u 
Dvckx. 

Σφίσι τε αὐτοῖς ϑόρυβον] Remedium. d 
rei non absurdum in Polyzno, qui inier 
Stratagemata recenset, quod Acues quidam, 
dux Arcadum, τοῖς ἰδίοις ὁπλίταις ἔδωκε σύν- 
ϑημᾶ, κτείνειν τοὺς τὸ σύνσημα. ἐρωτῶνταφι., 
Vide Lipsium de Milit. Rom. 1. 4. . Hups. 
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τησαν" τὰ [δ e ἐκείνων οὐχ ὁμοίως ἡπίσταντο, διὰ TO, » κρατοὺν- 
τας αὐτοὺς καὶ Un | διεστσασμένους, ἢ ἤσσον anyone. ὥστ᾽, 
εἰ i μὲν ε ἐντύχοιέν TIC, pela mous ὄντες τῶν πολεμίων. διέφε γον 
αὐτοὺς, ὦ τε ἐκείνων € ἐπιστάμενοι τὸ ξύϑημα: εἰ δ᾽ αὐτοὶ μὴ 
ὑποκρίνοιντο, διεφθείροντο. μέγιστον δὲ καὶ οὐχ ἥκιστα ἐβλα- 
jer ὁ 0 παιωνισμός" ὠπὸ yp ἀμφοτέρων παραπλήσιος ὧν, 
ἀπορίαν παρεῖχεν." οἱ τε yap AXE καὶ οἱ T epeugaien καὶ 
ὅσον Δωρικὸν μετ᾽ ᾿Αϑηναίων 5 ἤν, ὁπότε πταιωνίσειων, φόβον 
TUO τοῖς ᾿Αϑηναίοις, οἷ τ πολέμιοι ὁμοίως. ὥστε τέλος, 

υμπεσόντες αὐτοῖς κατα τῶ πολλοὶ τοῦ ) στρατοπέδου, € ἐπεὶ 
ἅπαξ erae cuna, φίλοι τε φίλοις, καὶ πολῖται πολίταις, 
οὐ μόνον ες φόβον κατέστησαν, ἀλλὰ καὶ EG χείρως ἀλλήλοις 
ἐλθόντες, μόλις ατσελύοντο. και i διωκόμενοι, κατά τε τῶν Kp 
νῶν οἱ πολλοὶ ῥίπτοντες ἑαυτοὺς, ἀπώλλυντο. στενῆς οὔσης 
τῆς ὦ cro τῶν Ἐπιπολῶν πάλιν καταβάσεως. καὶ ἐπειδὴ e ες TO 
ὁμαλὸν οι | σωζόμενοι ἄνωγεν καταβαΐίνοιεν, οἱ μὲν πολλοὶ αὐτῶν, 


n 
καὶ ὅσοι ἦσαν τῶν προτέρων στρατιωτῶν, ἐμπειρίᾳ μᾶλλον τῆς 


Praneliiro] Vide Etymologum v. i7o- 
κρίγονται. W ass. In verbis Suidz v. ὑποχρί- 
γεσϑαι haud dubie vitium est. Ea vulgo ita 
leguntur: Θουκυδίδης ζ΄. Εἰ δ᾽ οὐδὲν ὑποκρί- 
γοιντο, διεφϑείροντο καὶ οἱ Ἴωνες. οὕτως Ἡρόδοτος. 
Οἱ μὲν ταῦτα ὑτσοκρινάμενοι ᾿Αϑηναίων ἀπηλ- 
Aáccoyro. Hoc sequuti sunt Interpretes 
Latini, qui verterunt: si vero nihil respon- 
dissent, Iones etiam periissent. Sed apertum 
est, illa, καὶ oi Ἴωνες, uon pertinere ad testi- 
monium, quod e Thucydide laudat Suidas, 
εἴ ἃ Thucydideis distinctione maxima sepa- 

randa, et cum sequentibus conjungeuda esse. 

Hoc cum res ipsa ostendit, tum ex Eusta- 
thio intelligitur, qui in Homer. Odyss. £'. 
. 1457. ita scribit : λέγεις δὲ xai ᾿Ἡρόδοτος" οἱ 
᾿ μὲν ταῦτα ὑποκρινάμενοι, ἀπσηλλάττοντο. δοκεῖ 
δὲ καὶ ᾿Αττικὴ ἡ λέξις εἶναι. φησὶ γοῦν Θουκυ- 
δίδης" οὐδὲν ὑπσεκρίνουτο. Duck. 

Παιωνισιμός"] Utroque modo, ππαιωνισμεὸς ὃς 
| et παιαγισμὸς, eflerunt Graci. Sed παιὼν 
et σσαιήων Atticis fere in usu, et inde herbae 
nomen. "Vid. Platonem Epist. VIT. Aris- 
tophauem, et /Eschylum pag. 82. Edit. 
Steph. Xenophonti tàmen et Dionysio Ha- 
lic. placuit ziàv, nisi libri fallunt. .Con- 
fer Eustathium in lliad. 4. pag. 104. W ass. 

| Add. adnotata ad I. 50.  Doucx. 

Τοῖς 'A9waioc] Gr. αὐτοῖς ᾿Αϑηναίοις. non 
male. Wass. 

Οἵ τε πολ. im] Quem ex priori, ἀσσορ. 
«παρεῖχεν, ἀπὸ κοινοῦ repeti Pluralem jubet 


Schol. eo promtius inde sumseris, quod, ὅσον 
Δωρικὸν ἦν, sign. ὅσοι Δωριῆς ἦσαν. lta Liv. 
2. 35. med. quidquid erat. Patrum, reos di- 
ceres, 1. e. quicunque, quotquot essent. 

Ξυμα. αὐτοῖς] Leg. utique αὑτοῖς. 

Φίλοι τε φίλ. κ᾿ σσολ. rel.] Hos ἃ κατέστη- 
cay ἐς φόξον pendere posse Dativos, qui di- 
cere possit Ábr. nou video ; Quis enim dix- 
erit, καταστῆναί τινι εἰς dior; aut quid sig- 
uificet cum Dativo? Ne hoc quidem satis 
probaverim, quod ila jungenti relinquatur, 
ul sine Dativo simpliciter ponatur ξυμιπεσόν- 
τες, etsi supra habet αὑτοῖς. lllud liberum 
fuerit, et ''hucydideum magis, κατέστησαν, 
accepisse pro Aor. 1. Activi, ut ex φίλοις, et 
πολίταις, alio casu, more Nostri, intelligas 
αὐτοὺς, vel ἑαυτοὺς, aut ἀλλήλους. Sed ma- 
gis placet, esse Aor. 2. passivo sensu ; quo 
soleat. 

Κατά τὲ κρημνῶν] Ita fere loquuntur 
Graci, potius, quam à κρημνῶν. Cap. seq. 
Κατὰ τῶν κρημνῶν βιασϑέντες ἄλλεσϑαι, Ca- 
saubon. ad Strabon. III. 155. et Cap. VII. 
Lection. Theocrit. Duck. Recte lioc defen- 
dit Ducker. Lucian. Timon. init, τπσετρῶν τε 
xaT ἠλιβάτων ἀπέῤῥιψαν σφᾶς αὐτούς. Matt. 8. 

32. ὥρμησε κατὰ τοῦ κρημνοῦ εἰς τὴν ϑάλασσαν, 

Πάλιν καταβάσ.] Est quasi unum voc. 
παλιγκατάξασις, das Miederherabsteigen. Aut 
πάλιν sign. εἰς τοὐπίσω. 

Ἐμπειρ. μᾶλλ.] 1. e. μείζονι ἐμπειρίᾳ Ad- 
verb. pro Adject, aut ἐμπειρία pro verbi 
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χώρας, ἐς τὸ στρατόπεδον διεφύγγανον. οἱ δὲ ὕ VU TM ἥκοντες; 
εἰσὶν οἱ, διωμαρτόντες των ὁδῶν, κατὸ τῆν χώραν ἐπλανήϑησαν" 


oUc, ἐπειδὴ ἡ ἡμέρα ἐγένετο, οἱ ἱππεῖς τῶν Συρακουσίων πσεριελώ- 
OPES διέφϑειραν. 


μέ. 45. Τῇ δ᾽ ὑστεραίᾳ οἱ μὲν Συρακούσιοι δύο dde. 
ἐστησαν, eui τε ταῖς Ἐπιπολαῖς, ἥ 1 πρόσβασις, καὶ κατὰ 
τὸ χωρίον, 7 οἱ Βοιωτοὶ poro ἀντέστησαν. οἱ δ᾽ ᾿Αϑηναῖοι, 
τοὺς γεκροὺς, ὑποσπόνδους € ἐκομίσαντο. ἀπέθανον δὲ οὐκ ὀλίγοι 


3 


gud τε καὶ τῶν ξυμμάχων" ὅσλα μώντοι ἔτι πλείω, ἢ κατο 
τοὺς νεκροὺς, ἐλήφθη. οἱ yao κατα τῶν κρημνῶν βιασϑέντες 
ἄλλεσσαι ψιλοὶ ἄνευ τῶν ἀσπίδων, οἱ μὲν ἀπώλλυντο, οἱ δ᾽ 
ἐσώϑησαν. 


μστ΄. 46. Μετὰ δὲ τοῦτο οἱ μὲν Συρακούσιοι, ὡς ἐπὶ i ἄπροσ- 
δοκήτῳ εὐπραγίᾳ πάλιν αὖ αναῤῥωσϑέντες, ὥστσερ καὶ πρότε- 
/ N 
pov, ες μὲν ᾿Ακρώγαντα, στασιάζοντα, πεντεκαίδεκα ναυσι 
Σικανὸν ἀπέστειλαν, ὅπως ὑπαγάγοιτο τὴν πόλιν, εἰ δύναιτο" 
Γύλισσος δὲ κατὰ yn ἐς τὴν Σικελίαν ὥχετο αὖσις, ἄξων 
N » c 3 3 / » N N / ro p / 
OTpaTiXV ETi' ὡς EV ἐλπίδι ὧν καὶ τὸ τείχη τῶν Αϑηναίων 
ecu / 3 δὴ NC S M? ^ e/ ^ 
egre βίᾳ, ἐπειδὴ τὰ ἐν ταῖς Ἐπτιπολαῖς οὕτω ξυνέβη. 
μζ. 47. Oi δὲ τῶν ᾿Αϑηναίων στρατηγοὶ ἐν τούτῳ εβου- 
λεύοντο πρός, τε τὴν γεγενημένην ξυμφορὰν, καὶ πρὸς τὴν πα- 


So 


βοῦσαν εν TU στρατοτσέδῳ κατὰ πάντα ἀῤῥωστίαν. τοῖς τέ 
yop ἐπιχειρήμασιν ἑώρων οὐ κατορθοῦντες, Xo τοὺς. στρατιώ- 
τας ἀχϑομένους ΠΝ ΤῈ ye ἐπιέζοντο κατ᾽ ἀμφότερα, 
τῆς τε ὥρας τοῦ ενιαυτοῦ ταύτης οὔσης. ἐν ἡ ἀσσϑενοῦσιν ἄν- 


structura : διὰ τὸ μᾶλλον ἔμσειροι (ἐμιπειρό- LI. Histor. Greec. pag.475. ὍὍπλα ἐποιοῦντο, 
τεροι) εἶναι. — Utrumque amat Noster. oi. μὲν ξύλινα, οἱ δὲ, οἰσύϊνα, καὶ ταῦτα ἐλευκοῦν- 
Διεφύγγανον.] Noster alibi, διεφύγγανον ἐκ το. Sic ancilia ?zA« apud Dionysium Ha- 
τῶν δικαστηρίων. Josephus XIX. Antiq. 15. lic. 1I. 71. et Plutarchum Num. pag. 125. 
Vox rarioris usus.  Wass. Gloss: Ancile, διπετὲς ὅπλον. Scholias- 
Πρόσξασις} Minus usitatum voc. arguerit" tes Sophoclis ad Ajac. v. 575. σάκος, οὖδε- 
et Lect. Cass. πρόδασις. Et vero «gorgé- τέρως; ὅπλον, ἀσπίς. Plura dudum observa- 
σειν, adhortari, pro προστρ. runt, et, Latinis etiam arma pro scutis dici, 
οὐκ ὀλίγοι] Duo millia quingentos ceci- docueruntalii. Dwuckx. 
disse, scribit Diodorus Sicul. Wass. Οὕτω ξυνέξη] "Tam prospere cessisset. 
IDA. ἢ κατὰ T. V.] Ἢ deest in Edit. Bas. Hic de re bona. 1 
Codicibus si absit: defenderim: κατὰ τ. Ἐβουλ. «góc τε] Πρὸς hic sign. ad, ex, ut 
yeXpoUc, pro ratione, numero exstinclorum, aptum erat; ut exigebat presens usus. Liv. 
πλείω ἐλήφϑη, plura sunt, nempe quam ratio quoque sic adhibet ad. vel in, ex quoque. 
ferret. Sed melius, non abesse; et Edit. νόσῳ τε yàp ἐπιέζοντο}! Confer Diodorum 
istius vitia magis sunt, quam Lect. Var. ALV, pag. 434. a. Wass. 
"OmAa] Id est: ἀσπσίδες, quas a fugienti- Τῆς τε dp. — — Xa. A] Pergeret Thuc. 
bus abjectas, paullo post dicit. Xenophon καὶ τοῦ χωρίου ἑλώδου; καὶ χαλεποῦ ὄντος. Nam 
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/ N N / e/ IT UM 
ϑρωποι μαλιστα, καὶ τὸ χωρίον ὥμῶ, EV ὦ 
-" Ἀν Ν G / », ej P e ? LS 
ἑλῶδες καὶ χαλεον "V' TOL τὲ ἀλλὰ OTI. ἀνελπιστα αυτοις 
5 / og 3 »N/ » xd ΄ 
ἐφαίνετο. τῷ οὖν Δημοσϑένε; οὐκ ἐδόκει ἔτι χρῆναι μένειν" 
3 3 ej f X à ue » X Ν δ 72 
αλλ. ἅπερ [καὶ] Ἰανοηλεὶς ες τὰς Ἐπιπολᾶς διεκιμθύνευσεν, 
» V » » ΄ 3 / r ^ S δ je e 
&7r&i0 EC QA TO, Ἱεξιέναι ἐψηφίζετο, καὶ μή ὀιωτρίθειν. εὡς 
» N 7 gu £o N e / 
€T. TO πελῶώγος 0OVOV TE TFEQOLOUC "Gti, καὶ TOU στρατευμῶᾶτος 
^ ^ 2 ͵ N " X ed / 3 / 
ταις γουν ἐπελσϑούσαις ναυσὶ κρῶτειῖν. X0 τη πόλει ὠφελιμω- 
i ad 3 Ν Ν 3 ^ / ^ 3 / 
| Τέρον E/O, EQ", προς τοὺς EV ΤΉ χωρῷ σῷων ἐπιτειχιζοντῶς 
N / e ^ Á e ϑγζ ess ὌΝ 
TOV πόλεμον ποιεῖσσαι, 4 Συρακουσίους, οὺς OUXET: ῥδίζδιον εἰνῶι 
/ ^w 0$» / 4 SN “ 
χειρώσασθαι" οὐδ αὖ αλλως. χρηματὰ 7 0AA0 δαπανῶντας. 
5 


ἐστρατοπεὲ EUOVTO, 


N m m NV € A Δ ^ 
εἰκὸς EO, προσκαϑησσαι. καὶ 0 μεν Δημοσϑένης τοιαυτὰ 


* olt 
ἐγίγνωσκεν. 


/ N / C IOMT * 2 8 N N nd 
pn. 48. Ὁ δὲ Νικίας ἐνόμιζε μὲν καὶ αὐτος, τσονηρώ σφων 
N 5 [od N 5 5 5 m 
TX πράγματα EMO, Τῷ δὲ λόγῳ οὐκ ἐβούλετο αὐτὰ ἀσϑενη 

E] / S^ 5 ^ "m N 
ἀποδεικνύναι, οὐδ ἐμῴανως σφᾶς, Ψψηφιζομένους μετὰ πολ- 


et hoc, sicut τῆς ὥρας, refertur δὰ ἐπιέζοντο. 
Sed reliquit tenorem, et hoc enuntiatum per 
se constituit, tanquam ὅτι intellecto ; Taci- 
tus ita loqui amat. ὅτι eliam Abr. intell. 

XaAemiv| Grave, insalubre, pestilens : hoc 
ipso nimirum, quod ἑλῶδες, palustre: ut καὶ 
sit, et propterea, eoque. v. supra. 

Καὶ διανοη".1 Minime eliminandum xai, 
sign. hic, jam, jam inde ab initio; et quasi 
caussam redditcoU διεκινδύνευσεν. Τία Graeci, 
διεπράξατο, ἐς ὃ, vel ἐφ᾽ à, xal ἐπσέμφϑη. 

Διεκινδ. Explicari hic διὰ possit, μετὰ 
(διὰ) κινδύνου διέβη, vel μετέβη" aut, διαβαίνειν 
(ων) ἐκινδύνευσε, sich hinüber gewagt hatte. 
Est autem Aor. pro Plusqpf. minus solito 
illo sane, διεκεκινδυνεύκει. 

Διεξιένα:] Mire sane expl. Abr. (ut tentet 
magis tamen, quam in eo asseveret, etsi 
plura sie tentavit;) ἐξιέναι, (qs. διὰ τοῦτο,) 
ὅτι ἔσφαλτο. Ne dicam, quam otiosa pzene 
lie sit netio διὰ τοῦτο" ubi unquam in com- 
positis διὰ sign. propter? Potest esse pro 
simplici: quidni? ut διαδιδάσκειν, διαμνημο- 
νεύειν, διαψηφίζεσϑαι, διαμένειν, διαλλάττειν, 
διαφϑείρειν, Lat. permutare, perscribere, per- 
manere, alia; aut, per hostes transire, aut in 
patriam redituros exire, hinüber, zurücf. For- 
tasse et leg. δὴ, ad ἔσφαλε. à 

Ἕως ἔτι] Ἕως hic est quamdiu ; nam et 
illud ἕως, et μέχρι, οἱ Lat. dum, donec, 
quoad, et tempus, in quo res geratur, et finem 
sign. Noster 1. 78. extr. ἕως ἔτι (plane, ut 
hic,) αὐθαίρετος ἡ εὐβουλία, dum (etiam nunc) 
integrum (vobis) est, recte statuere. Ebr. 3. 
13. ἄχρις οὗ τὸ σήμερον καλεῖται, donec, quam- 
diu presentis temporis copia vobis est. Joh. 


12. 35. S6. ἕως τὸ φῶς ἔχετε. Nempe ex 
Ebr. p quod Judic. 3. 26. ita adhibe- 


| tur: Ehud autem (292133) fuga sibi consu- 


luit, EYED - Y. Gr. ἕως ἐϑορυβοῦν- 


το, dum trepidant. Act. 3. 21. ἄχρι χρόνων ἀπο- 
καταστάσεως πάντων, per id tempus, quo om- 
nia reddantur,eveniant, que predixerit Deus. 

Οἷόν τε] Schol. legisse videtur oix τε. 
Utrumvis sane recte, et de re, et de hoinine, 
vel eo, qui possit. Sed in Schol. Aug. est 
οἷόν τε, et ante Anjsoz Jévovc add. τοῦ. 


T. γοῦν] Lect. Port. saltem ; poterat me- 
lius idem utique, tamen. At ipsi cur addidit ? 
Nihil opus. Sed videtur Schol. secutus, 
οἷόν € aut legentem, aut ad κρατεῖν certe in- 
telligentem. 


᾿Ωφελιμκώτερον)] Huc respexit Justinus IV. 
5. esse domi graviora, et forsitan infeliciora 
bella, in qu: servare hos urbis apparatus 
oporteal.  Wass. 

Eivas ἔφη] Mss. ἔφη εἶναι, ordine, ut puto, 
meliore. Vide infra Cap. 48. bis. Cap. 49. 
VIII. 29. 32. 45. 46. 84. et 92. At aliter 
VIII. 48. lprw. 


Ἐπιτειχίζ.] i.e. ἐπιτειχισμὸν ποιουμένους, 
τειχίσματα οἰκοδομοῦντας.  Swpe sine casu 
ita hoe verbum, ut alia Activa, ponit Thuc. 
αἱ 1. 142. init. Substantivo quoque 5 &zi- 
τείχισις, et verbo, ἀντεσιτετειχισμένων, uti- 
tur. 

Ἢ Xugax.]i. 6. ἢ πρὸς τοὺς Zvgax. Durius 
hic sane omissum πρὸς, quia videri possit 
Συρακουσίους esse subjectum, in orat. obliqua. 


QOYKON ANDES "Y 
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^ ^2 v^ 

λῶν τὴν ἀναχώρησιν, τοῖς πολεμίοις καταγγέλτους pee "1 

Aa iy yee ἂν, ὁπότε βούλοιντο, τοῦτο ποιοῦντες πολλῳ ἢσ- | 
σον. TO δέ τι καὶ τὰ τῶν πολεμίων, aQ ὧν ἐπιπλέον, 1 &A- 
λοι. qr uve αὐτῶν, ἐλπίδος τὶ ἔτι παρεῖχε, πονηρότερω. τῶν 

σφετέρων ἔσεσθαι, ἢ ἦν καρτερῶσι προσκωϑήμενοι. χρημάτων 

γὰρ ἀπορίᾳ αὐτοὺς ἐκτρυχώσειν, ἄλλως TE, καὶ ἐπιπλέον ἤδη | 

ταῖς ὑπαρχούσαις γαυσὶ ϑαλασσοκρατούντων. καὶ, ἣν γάρ | 
Ti καὶ ἐν ταῖς Συρακούσαις βουλόμενον. τοῖς. ᾿Αϑηναίοις TX 
πράγματα ἐνδοῦναι, € » ἐπεκηρυκ LEUETO ὡς αὐτὸν, καὶ οὐκ E12 ἁπαν- 
(aT dau. ἃ ἐσ ιστάμενος, τῷ 2 μὲν ἐργω; eri eT ἀμφότερα 
ἐχων: καὶ ὶ διασκοτσῶν e αγεῖχε; τῷ 20 ἐμφανεῖ τότε λόγῳ, οὐκ ἔφη 


TAL EI τὴν στρατιάν" εὖ yep εἰδέναι, ὅτι οἱ ᾿Αϑηναῖοι σφῶν 
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Ποιοῦγτες} Debebat sane ποιοῦντας. Nam, 
etsi de semet ipsoloquitur simul, non ipsos 
tamen loquentes facit, sed de illisi ipse loqui- 
tur; et vero ante dixit quarto casu, xaTay- 
γέλτους γίγνεσϑαι, non κατάγγελτοι, et ψηφι- 


nose pendet enim ab ἐξούλετο, ex quo δ΄ 


λαθεῖν γὰρ int. ἔφη. Aut legendum ergo 
ποιοζντας, απὶ ad βούλοιντο rursus int. λαθεῖν. 
Neque enim sic ordinaris : ὁπότε γὰρ ξούλοιν- 
T) λαθεῖν ποιοῦντες τοῦτο" nam quo tunc re- 
tuleris, πολλῷ ἧσσον; Abresch. ad vv. Schol, 
bene lezit, ὀωχευόβενα: sed, quod ibi est, 
(apud Abr. Diluec. p. 696.) δυνήσεσθαι, fa- 
vere ex Schol. videatur illi Nominativo ποις 
cU:z sed operarum vitio, credo, immis- 
sum pro δυγήσεσϑε, quod est in Ducker. prz- 
sertim cum φησὶ, quod abesse, aut debere 
abesse, non obs. Abr. et Aug. cui abest, non 
noverat; elsi ξουλόμκενοι vertit, vel si velint, 
non, velitis. Verum, ut dixi, reliqui Accu- 
sativi non patiuntur ; nisi de semet et colle- 
gis hec loquens inducitur Nicias; sed non 
cohzret cum reliquis. 

τὸ δέ τῇ Seu iia legeris, seu τόδ᾽ ἔτι, cum 
Msqu. et Aug. neutrum averterit Pleonas- 


renthesi repetendi et intelligendi ad verbum 
ertra Parenthesin, ἐπεκηςυκεύετο" tanquam 
sit: xal τὸ βουλόμενον, i. e. οἱ βουλόμενοί τρες, 
— ἐνδοῦναι, E ἐσσπεκηρυκεύετο (ἐπεχηρυχεύοντο) ὡς 
(πρὸς) avr. Vel propius ad verba, quia 

yàg idem est τῷ ὅτι" ὅτι ἦν τι Goin voi) 
βουλό or) ἐνδοῦναι, ἐστεκηρυκεύετο, nempe, 
is vi Ca EA i.e. οὗτοι οἱ ξουλόμενοι (ἐν- 
δοῦναι) ἐτσεχηρυκεύοντο “πρὸς τὸν Νιπίαν. Ne- 
que aliter fere Abr. nisi, und asperius paullo 


ordinat verba, et, preter necessitatem ἐξ . 


jungendi verba morem, repetit 72 xal ἐν Συ- 
gzx. ad ἐπεχηρυχεύετο, ubi simplicius intel- 
lexeris τοῦτο. lImperfectum autem, ἐπεχη- 
ρυκ. aut est pro Plusqupf. Q», απὸ ἐπ 
quam diceret ista,) ἐπεκεχηρύκευτο" aut 
subinde, seepius, immer unter der ftis 
Ἐπεκηρυκεύετο ὡς αὐτὸν} ᾿Ασύνδετος est ora- 
tio, cui medetur copula xai, quam ante ἐπε- 
κηρυχεύετο habet Cl. "E "Sa; autem 
hie per κατάχεησιν dici de nunciis a priva- 
tis quibusdam clanculum missis, quod per 
διαγγέλους κω στ αρότις ἐλ τ i 73. recte 


mum mox iterati τὶ &zi εἰ τὸ hic sign. partim, Nam alioqui ἐ 75a; dicuntur, qui 
porro, jam. Sensus estetordo: Partim etiam, nomine P: x"guxac et legatos mittunt. 
vel, jam vero, hostium quoque ipsorum res, Sas ἔλεγον τὸ πὰ 


ἀφ᾽ ὧν, i. e. ἀπ᾿ (££) ἐκείνων, 8 ἐσϑδάνετο, (vel 
dv: sed et Accusat. additur verbo αἰσϑάνεσ- 


«τὸς ἀλλήλας διαπέμψασϑαι. Adde VE. 


$a; 9. 60. init. αἰσθάνομαι yàg τὰς αἰτίας") in ἐπικηρυκεύεται, et Harpocrationem 
ἀσϑάνετο, (quod hic sign. ἔγνω, ἐπύϑετο,) παρ- κχηρυκεία. Ἐ sic Thucydides et alii die 


εἴχεν αὐτῷ ἐλπίδος τι, ὅτι, rel. ἔσεσθαι mox, 
ad πογηρότερα, sign. γεγήσεσϑαι. 

Αὐτῶν} Hia libri meliores, quod satis de- 
fendi potest, etiamsi per pleonasmum quis 


his vocabnlis utantur. Dvcx. 

Ἔχων] Sc. τὸν γοῦν, vel ἑαυτόν. 

Εὖ γὰς εἰδέναι Huc spectat Dio Cbrysos-- 
tomus Orat. LX XII. pag 634. Wiss. 


dictum putet. "Vid. ad IV. 93. et VII. 4. — 3$à»]i.e. παξὰ μ᾿ ὦ ad ἀποδέξονται" aut 
Dvcs. etiam, ταῦτα σφῶν, hec ipsorum, κα" 
Καὶ, ἦν γάς v: — --ἔσεχηρυχ.] Est hoc creta, facta. io 


exemplum Nominativi vel Subjecti er Pa- 


etiam 


ΞΥΓΓΡΆΦΗΣ Z. p 48. 439 
κά. As Á χδεεε γι, 7 ^ 

“Ταῦτα οὐκ ἀποδέζονται, ὥστε, μὴ αὐτῶν ψηφισαμένων, ἀπελ- 
ϑεῖν" καὶ ydo οὐ τοὺς αὐτοὺς ψηφιεῖσσαί τε περὶ σφῶν αὐτῶν, 
Καὶ τὰ τορώγμωτα; ὥσπερ καὶ αὐτοὶ, ὁρώντας, καὶ οὐκ ἄλλων 
ἐπιτιμήσει ὠκουσαντας., ψνωώσεσϑαι, αλλ. e£ ὧν ἄν τις EU 
λέγων διαβάλλοι, ἐκ τούτων αὐτοὺς πείσεσϑαι τῶν τε πᾶρ-- 
ὄντων στρατιωτῶν πολλοὺς, καὶ τοὺς ταλείους, ἔφη, οἱ νῦν 
βοῶσιν, ὡς ἐν δεινοῖς ὄντες, ἐκεῖσε ἀφικομένους, τοὶ ἐναντία 
βοήσεσϑαι, ὡς ὑπὸ χρημάτων καταπροδόντες οἱ στρατηγοὶ 
ἀπήλϑον. οὔκουν βούλεσϑαι αὐτός γε, ἐπιστάμενος τὸς ᾿Αϑη- 
γαίων φύσεις. ἐπ᾽ αἰσιχρῷ τε αἰτίᾳ καὶ ἀδίκως ὑπ᾽ ᾿Αϑηναίων 
ἀπολέσθαι μᾶλλον, ἢ ὑπὸ τῶν πολεμίων, εἰ δεῖ, κινδυνεύσας 
τοῦτο παϑεῖν ἰδίᾳ. τὰ τε Συρακουσίων, ἔφη. ὅμως ἔτι ἥσσω 
τῶν σφετέρων εἰναι" χρήμασι yo αὐτοὺς ξενοτροφοῦντας. καὶ ἐν 


K. γὰρ οὗ T. αὖτ. rel.] Et ordinem, (utut 
minime hic impeditum,) recte constituit 
- Abr. et ad rem et sententiam contulit 3. 58. 
Est, quasi dicat Nicias, vel Thuc. Non 
nos, qui rem visam noverimus, nec speciose 
oralioni innitamur, sed illi judicabunt, qui, 
ignari rerum ac securi, insectantium alios 
| voces audiant ac sequantur ; vel : Qui judi- 
caturi de nobis sunt, non illi sunt, qui iidem 

(etiam) rerum visarum notitia utantur, nec 
. calumniis modo aures prebeant. ἐσστίμησις 
tamen hic est oratio tantum, Borstellung, im- 
mo Borsyiegelung ; utilloipso loco, (3. 58.) 
ἀπὸ τῶν λόγων καλῶς ἐσσιτιμησάντων, ex ora- 
tionibus rem pulchre proponentibus, inculcan- 
libus ; welche die Lügen recht in. den. Hals 
treiben. Quippe ἐπιτιμᾷν, ut Lat. increpare, 
est tantum alloqui, compellare (vehementius 

uidem) cohortari. Virg. /En. 1. 738. Tum 
Bitie dedit (pateram) increpitans, i. e. ju- 
bens, hortans, impigre haurire. Ita, cum 
Christus ἐσιτιμῆσαι dicitur vento et mari, 
(Matth. 8. 26. al.) nempe sign. tantum, 
quiescere jussisse. Nec vero Petrus incre- 


rogavit (that ihm Borstellung). Nec διαβάλ- 
Ao, paulo post, aliud significaverit, sed 
. disserere, disputare, aus einander seken. 
. Hesychii autem quod affert Abr. εὖ ῥήσει, εἰ 
᾿ αὖ ῥητοῖς, in Edit. Schrevel. est εὑρήσει, εὑρη- 
— σοῖς" quod mutandum haud esse, tum illud 
suaserit, quod in εὑρήσει intelligi possit ai- 
ἐν, crimen, εὖ ῥητοῖς autem nihili plane sit ; 
quia nunquam Adverb. additur adjectivis 
verbalibus in 75c. ᾿ 
— Ἐξ ὧν ἂν τις εὖ λέγων διαβάλλοι] Confer, 
ι m III. 38. Cleonem dicentem inducit 
cydides, Dvck. 


puerit Christum, Matth. 16. 22. sed monuit, 


Καὶ τοὺς *&X.] Kai hic est quin, atque adeo, 
vel (ja); aut etiam immo (ja vielmehr), ut 
rectius diceret. 

Ὑπὸ χρημ.} Recte sane, liberum esse, 
pronuntiat Abr. utrum ad ἀπῆλθον referre 
velis ὑπὸ xp. an ad καταπροδόντες. Immo 
jungendum plane, καταπρ. ἀπσῆλσον. 1. e. ὡς 
προδόται, vel παροδόται γενόμενοι" aut, ἀπῆλ- 
σον xal (οὕτω) προὐδίδουν, scil. τὰ πράγματα. 
Illud non assequor, quo sensu absolute ac- 
cipi, dicat καταπροδόντες" cum praesertim ad- 
dat Herodoti locum, L. 7. προδοῦναι τὰ péeS- 
ga ποταμῶν ἐνίων" qui locus quid simile ha- 
beat huic Nostri, non videam. Hic enim, 
(apud Herod.) intell. ἑαυτὰ, erumpere, pro- 
dire; hic, apud Nostr. κατατσροδόντες, more 
Nostri, ut supra ἐπιτειχίζοντας, c. 47. extr. 
notat, προδοσίαν «ποιούμενοι, vel, ut dixi, προ- 
δόται γενόμενοι" 45. μετὰ προδοσίας, προδοτι- 
x&c,treacherously, Angl. verrütherischer Meise. 
Nec vero minus, etiamsi ad καταπροδόντ. 
retuleris $c? χρημάτων, absolute (simplici- 
ter) positum fuerit κατάπρ. intell. τὰ πράγ- 
ματα, vel, ut dixi. " $i 

Ἰδίᾳ] Non placet hic additum ;. privatim, 


in bello, ab hoste, significare nequit; ac, si 


sit per se, solus, inepte redundet. — V. Indic. 
Possit tamen innuere, etiamsi ceteri absces- 
serint. Él 

K. ἐν περισσολ.} Male cohzerere mihi vide- 
tur locus: in suburbanis (ita enim breviter 
converteret Port. pro intoleranda, qua est 
usus, prolixitate,) castellis alia insumere. 
Quantulum enim sumtüs poscebat, castella 
atque zdificia suburbana habere? Ego aut 
per Synchysin interpreter, (cujus exempla 
commodum ad Sanct. notem,) et trajecta 
verba, pro: ξενονροφοῦντας i» σεριπολίοις, 
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/ ej »! 3 / N oy ^ 
περίσολίοις O0, [ἄλλα] αναλισκοντας,. καὶ ναυτικὸν πολὺ. 
37 32 5 


N »/ 


δ , N Y ^N N ὃ 
€T! EVILUTOV. $05 βόσκοντας. TO μεν ὥσορειν,. τῶ 


5 » 5 


ET! ἀμη- 


χανήσειν" δισχίλια yet τάλαντα ἤδη ἀνηλωκέναι, καὶ ἔτι 
τοολλὰ προσοφείλειν" ἥν τε καὶ ὁτιοῦν ἐκλίπωσι τῆς νῦν πα- 
ρασκευής, τῷ μὴ διδόναι τροφὴν, φϑερεῖσσαι αὐτῶν τὰ πράγ- 
μᾶτα, ἐπι ρκουρικοὶ μᾶλλον, ἢ δὲ ἀνώγκης, ὥσπερ τὸ σφέτερα, 
ὄντα. τρίξειν οὖν, ἔφη, χρῆναι προσκαϑημένους, καὶ μῆς. χρήμα- 
σιν. ὡς πολὺ κρείσσους εἰσὶ; γικηϑέντας ὠπιέναι. | 


alentes praesidia. suburbana: xal ἅμα ἄλλα 
ἀναλίσκοντας" aut Critice fortasse ita refin- 
gendum; tametsi amat Noster trajecliones ; 
ut, interprelari ita, satis sit. Ita minus 
etiam redundaverit ἄλλα" quo sine, àyaMex. 
fuerit pro, ἀναλώμιατα ποιουμένους" quod ig- 
norans fortasse aliquis adjecerit ἄλλα. 

Περιπολίοις] Vid. Pollucem IX. 16. ubi, 
ἐν σσεριπολίοις τισὶν ἐλήφϑη, quasi ex Nostro, 
Citat. Ita seniores vertunt 17 2)2. Wass. 
Vide ad VI. 45. Scholiasta; vulgati inter- 
pretatio ἐν περιδρόμκοις, non est in Cod. Cass. 
nec intelligo, quz illius vocis significatio 
huic loco convenire possit. Duck. 

Ἄλλα ἀναλίσκοντας] Omittunt. ἄλλα qui- 
dam Mss. Potest recte abesse. — Wa Ass. 

Bócxorrac] In Cod. Cass. adnotatum est : 
σημείωσαι βόσκοντας. ^ Hoc eo pertinere, 
puto, quod Grammatici tradunt, βόσκειν pro- 
prie de pecoribus dici, quz et βοσκήματα 
sunt Grecis. Tta Scholiastes Aristophanis 
ad Equit. v. 256. et ex eo Suidas in οὖς ἐγώ. 
Tamen etiam de hominibus usurpatur, sed 
sepe cum contemtu quodam et contumelia, 
ut significent, eos pecoribus similes et ab- 
jectissimos esse. Eustathius ad Homeri 
Odyss. λ΄, v. 363. 

Ἠσεροπῆά τ᾽ ἔμεν wal ἐπίκλοπον, οἷά ce 

πολλοὺς 

Βόσκει γαῖα μέλαινα" 
Καλῶς, inquit, τὸ βόσκει, ὡς τῶν τοιούτων ἀν- 
δρῶν ἀλογίστως ζώντων κατά τινα βοσκήματα. 
Et Scholiastes Aristoph. 1. d. ubi Cleon ad 
judices dicit: oUc ἐγὼ βόσκω, adnotat: πι- 
χρῶς ὡς ϑρέμμασιν αὐτοῖς κέχρηται ἀλόγοις. 
Nec minus contumeliose in eadem fabula v. 
1255. Agoracritum, de se dicentem: ἐν τῇ 
ἀγορᾷ, γὰρ κρινόμενος &Eforcxópumv, perstringit 
Comicus. Add. Homer. Odyss. £f. v. 298. 
et Odyss. σ΄, v. 363. Interdum tamen nihil 
in hac voce contumeliz est: ut apud Ho- 
merum Odyss. ξ΄. v. 325. Odyss. τ΄. v. 294. 
et Hymn. in Apollin. v. 59. Duck. Sane 
fuerit, ut invidiz significationem ac molestie 
habeat verbum hoc, plane ut nostrum f'üttern 
de hominibus. Sueton. Cws. c. 24. Deci- 
matas (cohortes) hordeo pavit ; ne hoc qui- 


dem sine ignominiz certe significatione ; 
quam et pastus, perpastus,fere habere soleat, 
ut pinguem bene curata cute (porcum) 
notet. 

᾿Αγηλωκπέναι) "Tres Mss. ἀναλωκέναι. 
hoc dictum est ad VI. 31. 

T. νῦν zae.] Potest pendere ab ὁτιοῦν᾽ sed 
Graecum est magis, ut ab ἐκλίσσωσι pendeat, 
intell. ἀπὸ, vel ἐκ. 

"ET. μι. ἢ 9 ἀν] Cum hic manifesto 
non distinguantur tantum ἐσσίκουροι, (quos 
μισιϑοφόρους interpretetur Schol.) et δι᾽ ἀνάγ- 
xne, vel 3vayxac μένοι, verum etiam opponan- 
tur: conürmari hine videatur posse conjec- 
tura mea, 6. 29. init. ad vv. πρὸς μέρος ἤναγ- 
κασμένους ἐμιμίσϑους, omissum intelligentis 
et repelentis πρὸς μέρος ad ἐμιμίσϑους" et eo- 
dem modo, quo ibi distinxerim, £c Sot 
esse ξένοι, socii, ἠναγκασιμένοι autem cives, aut 
servi. Praefert enim hoc nomine Nicias res 
Atheniensium Syracusanis, quod illorum 
milites sint et certiores et minus sumtuosi. 

"v ἀνάγκης] H. Stephanus ad ea, quz ex 
illius adnotatione descripsit Hudsonus, haec 
addil: hoc enim, sicut alibi, necessitatem ap- 
pellare videtur, nimirum, quod. quisque patrie. 
sue aut sociis debet in ea re officium. Duc. 

Ὡς πολὺ xe.] Preeferendum haud dubie 
ὡς, vel propter infitiationem, μὴ νικηϑέντας, 
χρήμασιν" haud. convenire, ipsos abscedere 
opibus ac pecunia superatos, i. e. perculsos 
et absterritos magnis opibus Syracusano- 
rum, tanquam Syracusani ipsos (Atheni- 
enses) ea copia vincant, eo facilius ipsis bel- 
lum toleraturi, qs. ea opinione captos et per- 
culsos, ut, opibus aflluere, putent, Siculos. 
— 68 sic legeris: debebat sane, οἷς, ad χρή- 
μασι" sed referatur ad totum: à, scil. τῷ 
ἔχειν χρήματα" ut apud Terent. Eun. A. 3. 
Sc. 1. init. Qui habet salem, quod in te est ; 
debebat, qui, ad salem: sed retulit ad τὸ 
habere salem : quod, (τὸ) salem habere, in te 
est. Sane Edit. Elzevir. ibi habet qui; sed 
correctio illa haud dubie est ignorantis il- 
lum sensum τοῦ quod. Metrum tamen pos- 
cit qui: (qu?n test; hábés;) at ipsa lo- 
quendi ratio illa tamen, per quod, teneri uti- 


De 


4 
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μ᾽. 49. Ὁ μὲν Νικίας, ταῦτα λέγων, ἐσχυρίζετο, αἱσ- 
ϑόμενος τοὶ ἐν ταῖς Συρακούσαις ἀκριβῶς, καὶ τὴν τῶν χρη- 
μάτων ἀπορίαν, καὶ ὅτι ἣν αὐτόϑι "OU τὸ βουλόμενον τοῖς 
᾿Αϑηναίοις γίγνεσϑαι τὰ πράγματα, καὶ ετσικηρυκευόμενον 
πρὸς αὐτὸν, ὥστε μὴ ἀπανίστασϑαι; καὶ ἅμα ταῖς γοῦν ναυ-- 
σὶν ἦ τορότερον ϑαρσήσει κρατηδείς. ὃ δὲ Δημοσθένης, "pi 
μὲν τοὺ τσροσκαϑήσναι, οὐδ᾽ ὁπωσοῦν ἐνεδέχετο" εἰ δὲ δεῖ μὴ 


ἀπάγειν τὴν στρατιᾶν ἄνευ ᾿Αϑηναίων ψηφίσματος, ἀλλὰ, 


τρίξειν αὐτοὺς. ἔφη, χρῆναι, ἢ ἐς τὴν Θάψον ἀναστάντας τοὺ- 
TO ποιεῖν, ἢ ἐς τὴν Κατάνην, ὅϑεν τῷ τε πεζῷ ἐπὶ πολλὰ τῆς 
χώρας ἐπιόντες τρέψονται; τσορϑοῦντες τὸ τῶν πολεμίων, καὶ 
ἐκείνους βλαάψουσ," ταῖς τε ναυσὶν ἐν πελάγει, καὶ οὐκ ἐν στε- 


que potest. Ad Nostri quidem locum 
buncce, nil interfuerit mea, ὡς probantis, 
tanquam dixerit Thuc. γικηϑέντας, (i. e. per- 
culsos, dejectos,) ὡς σ΄. xetiec. εἰσὶ (Syra- 
cusani) χρήμασι. Quem sensum et comma 
positum post μὴ et χρήμασιν reddiderit. 
Ταῦτα] τοσαῦτα legendum, suadet etiam 
Cl. Et sic Noster passim. Wass. Aut 
ταῦτα, aut τοιαῦτα, aptum huc, non τοσαῦτα" 
quod, ubi subjiciatur orationi relatze, finem 
factum dicendi, nihil additum porro, signifi- 
cat. Et, cum Demosth. dicit, de Cor. το- 
σοῦτον ὑστειστῶν, sign. ubi hoc unum, pauxil- 
lulum tantum, prius dixero. 
Αἰσθόμ.1 Sign. quod alibi πυθόμενος, μαθών. 
Τὸ βουλόμ.] i. e. τὶ, pars quedam, certa, 
ipsi ποία ; et Neutr. ut supra, pro Plur. 
Masc. τινὲς οἱ δουλόμενοι. Solet ita adhiberi 
Articulus Grecis, ut vel redundare videa- 
tur, vel 7? significet. . Xen. M. S. 4. 5. 3. 
cà ἔχειν τοὺς κωλύσοντας, l. e. κωλύσοντας, 
simpliciter, vel τινάς. . Et 4. 4. 6. πάντα 
μεστὰ εἶναι τῶν διδαξόντων. Sed mov quid 
hic est? Credo, esse utique, profecto, ut in 
δή που, ἦ που, aut etiamnunc ; aut, ex solito 
sensu, uspiam ; es stecfen irgendwe einige. 
Καὶ ἅμια ταῖς γοῦν ναυσὶν ἢ πρότερον ϑαρσή- 
σει χρατησείς,} Haec mihi venigmata sunt. In- 
lerpretes suo quisque modo verterunt, sed 
ita, ut ex interpretationibus eorum non ad- 
pareat, unde ea pendere, aut qua ratione 


€um superioribus connecti posse, putaverint. 


Qu: Portus in Var. Lection. Hudsoni de 
ordine verborum scribit, diflicultatem iion 
tollunt. Duck. . Sensu carere hzc, cuivis 
apparuerit. Dativum vel Ablat. nominis 
Subst. ϑάρσησις esse ϑ'αρσήσει, non Futurum 
Verbi ϑαρσέω, recte vidit Abr. Nec mul- 


-Aum recusarim, quod ϑαρσήσει ταῖς ναυσὶν 


expl. pro τῶν weg», vel ἐν ταῖς ναυσί" quia 
VOL. II. 3 


Substantiva solent habere interdum Casum 
verbi, ut domum itio, alia ;. κρατηϑεὶς porro 
ili est, confirmatus ; (qs. κρατυνϑείς" quod 
fortasse leg.) Sed enim κρωτηϑεὶς, passive, 
est victus. Omnium maxime officit et incom- 
modat ἢ πρότερον, cui Abr. praemittit omis- 
sum 4A4AXoy, vel ἐπιπλέον, | Quz violenta 
esse omnia, ut nemo non senserit: ita, dum 
molliora afferantur, calumniatus ne fuerit. 
Equidem melius, quod afferam, non habeo, 
preterquam, ut primo aut legamus xegacuy- 
Sic, confirmatus, aut, idem valere κρωτησεὶς, 
Abreschio concedamus ; deinde, quod max- 
ime arridet, pro ἢ legamus 7, tali sensu : 
κρατηϑεὶς (κρωτυνϑεὶς) ταῖς γαυσὶ, (τῇ) ϑαρσή- 
cti, (τῇ αὐτῆ, eadem,) 9 πρότερον, scil. ἐκρα- 
τύγνϑη. Unum obstiterit, neque id leve, quod 
non inveniatur πρότερον, antea, nimis navibus 
Nicias fuisse fisus. 

ὋὉπωσοῦν] 'Thomas Magister hoc 'EAAzw- 
κὸν, non ᾿Αττικὸν, esse pronunciat. Est tamen 
rursus apud 'Thucydidem VIII. 90. Item 
in Isocrate ad Nicoclem non longe a prin- 
cipio, et Luciano Quom. conscrib. sit His- 
tor. pag. 605.  Dvcx. 

Εἰ δὲ δεῖ---ἀλλὰ τρίξ. rel.) Reiskii emen- 
datio, εἰ δ᾽ ἔδει, neque ad sensum plus atta- 
lerit, et aliena est ab usu Nostri, in presenti 
temp. semper referentis ab aliis dicta. χρῆ- 
ya; autem delendi ratio nulla est. Port. ver- 
bose satis, et multis insertis, que si intelligi 
'lhuc. vellet, ipse, credo, adderet. Mihi 
sensus esse videlur: Quod si tamen abeun- 
dum non sit sine decreto (vel voluntate ; 
ψηφίσματος possit esse Glossema ;) Atheni- 
ensium : at certe, saltem, (ita interpreter 
ἀλλὰ, plane usu lingue :) at tempus terere 
ipsos oportere, et in Naxo, rel. lta plana 
fuerint omnia, Unde etcomma posui post 
ἀλλά. 

"ἢ 
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! νοχωρίᾳ; (5 πρὸς. τῶν πολεμίων. μᾶλλόν ET TIS) τοὺς ἀγῶνας 

ποιήσονται: ἀλλ᾽ ἐν εὐρυχωρίῳ, ἐν 7 τὰ τε τῆς ἐμπειρίας. χρή- 
/ X / 6 

ioc σφὼν ἔσται. καὶ ava ees Xo ἐπίπλους, οὐκ ἐκ ga- 


χξος καὶ περιγραπστοὺ ὁρμώμενοί τε καὶ καταίροντες, ἕξουσι. 


^ E] 


TÓ, TE ξύμπαν εἰπεῖν; οὐδενὶ τρόπῳ, EC, ἀρέσκειν, ἐν τῶ αὐτῷ 
ἔτι i μένειν, ἀλλ᾽ ὁτιτάχιστα ἤδη, καὶ μὴ μέλλειν ἐξανίστασ- 
Sau. καὶ ὃ Εὐρυμέδων. αὐτῷ ταῦτα ξυνηγόρευεν. ἀντιλέγοντος 
δὲ τοῦ Νικίου, ὄκνος. τὶς καὶ μέλλησις ἐνεψένετο, καὶ ἅμα ὑπό- 
νοιῶ, μή τι καὶ πλέον εἰδὼς ὁ ὃ Νικίας ἰσχυρίζηται. καὶ οἱ μὲν 
᾿Αϑηναῖοι T τούτῳ τῷ Eu διεμέλλησαν τε καὶ κατὰ apr 


ἔμενον. 


ἢ ν. 50. Ὁ δὲ Πύλιπαος καὶ ὃ Σικανὸς. ἐν τούτῳ παρῆσαν 
ἐς τος Συρακούσας" ὃ μὲν Σικανὸς, ὡμαρτῶν τοῦ ᾿Ακράγαντος" 
(» Γέλᾳ yo ὄντος αὐτοῦ ἔτι. ἢ τοῖς Συρακουσίοις στάσις 


Τά vt.T. b. χρήσ.] i.e. τὴν ἐμιειρίαν 
χρησίμην" periliam habituros utilem ; eam 
utilem ipsis fore. Si, pro Subst. valere χρή- 
σιμα, 'Thuc. vellet, τὰ | χρήσιμα, diceret, aut, 
“τῆς τε ἐμπειρίας τὰ χρήσ. τὰ τῆς ἐμπειρίας, p. 
τὴν ἐμπειρίαν" ut 2 Cor. 11. 30. τὰ τῆς ἀσ- 
ϑενείας, p. τὴν ἀσϑένειαν". Rom. 14. 19. τὰ 
“τῆς εἰρήνης, 1. e. τὴν εἰρήνην. 

7 Οὐδενὶ τρόπω ἔφη ἀρέσκειν] Etiam Cl. et Gr. 
"οἱ ἔφη ἀρέσκειν. Sed oi omitti potest elegan- 
"er. Wass. 

“᾿Μέλλησις ἐνεγένετο] Aristophanes Avibus v. 
0639. Kal μὴν μὰ τὸν AC, οὐχὶ γυστάζειν ἔτι 
"Qea ᾿στὶν ἡμῖν, οὐδὲ ΜΕΛΛΟΝΙΚΙΑ͂Ν, Plu- 
'tarchus, cunctatorem dictum, ait, ob lentas 
moras in obsidione Pyli; vid. Suidam. W. 


cismo, aut sign. adeo fortasse, wohl gar etwan. 

Ἰσχυρίζηται] Adnotat Stephanus, Vallam 
hie iexvei(ee at vertere perstave; quod Cap. 
"48. verterat asserere; intelligendum autem 
lioc loco esse perstare in sua sententia: q. d. 
| firmum in sententia esse, vel, firmiter suam 
sententiam tueri. lnterpretes varie vertunt, 
modo adfirmare, modo iji sententia perseve- 
Tare. Certum est, in plerisque locis Thu- 
cydidis idem esse, quod Latinis, firmiter ad- 
severare, omni adseveratione adfirmare, pro 
certo adfirmare. MI. 44. Kal τοῦτο, 0 μά- 
"Aim Ta, Κλέων ἰσχυρίζεται ἐς τὸ λοιπὸν ξυμφέρον 
ἔσεσθαι. IV. 23. ᾿ἰσχυριζόμκενοι, ὅτι δὴ εἴρητο, 
᾿ἐὰν καὶ ὁτιοῦν aon Bar, λελύσϑαι τὰς σίσον- 
e. ubi Scholiastes, ἐπερειδόμενοι, ὡς ἰσχυρὸν 
“πάνυ προτείνοντες. IV. 68. Ἐδήλουν δὲ οὐδὲν ὡς 
ἴσασι τὰ πρασσόμενα, ἀλλ᾽ ὡς τὰ βέλτιστα 
: βουλεύοντες ἰσχυρίζοντο. quod Valla ibi, se ro- 
borare, Stephanus pertinaciter obsistgre; Por- 


tus et Acacius, itidem, ut hie, in sententia 
perseverare, interpretantur: quamquam Ste- 
phanus anonet, etiam paullo aliter verti 


posse; nempe illa significatione, quam non - 


modo locis illis, quze posui, sed etiam V. 26. 
et. VI. 55. habet: quam retinet compositutà 
διϊσχυρίζομαι. Dvck. 

Toro τῷ Tp. ] 1. e. ea de caussa, hine, ob 
illa. 
suerit Thuc. sed argumenta et caussas. Liv. 
6. 20. post med. Ita prodicta die, p. itaque, 
ergo, quippe et ibi causse przcessere, cur id 


facerent, non modus: quo. Nobis geo 


utrumque sign. also. 
Σικανὸς] Vide Diodorum Sicul. XI. pag. 


336.b. Wass. 
Μή τι καὶ 7.] Ka? aut redundat, ex Grze- - 


Ἡ τοῖς Συρακουσίοις στάσις] Portus in Vat. 
Lect. Hudsoni sententiam bene expressit. 


"E»ewimT&y spe esl, patria ejici, expelli. — 


Thucyd.11.68. Μεγαρέων ἀνδράσι κατὰ στάσιν 
ἐκπεπτωκόσι. ἘΠ]. 4. ἀπὸ Σαμίων ἐκπίπ- 
στουσί. 
cius, vertit : factio, qute ad Syraeusanos rem 
trahebat, ejecta fuit. 
tunt verba ἐς φιλίαν. 'Tamen mire dictum est, 

ἡ τοῖς Συρακουσίοις στάσις, pro, seditio propter 
Syracusanos: cujus quze sit ratio, mihi nou 
facile dictu est. Nisi forte substantivo στά- 
cic dativum verbi στασιάζειν addidit Thucy- 
dides, quemadmodum alibi substantivis qui- 
busdam dativos verborum cognatorum, de 
quo dietum est ad V. 46. ut.hzeo sic senten- 

tia: οἱ τοῖς τὰ τῶν Συρακουσίων φρονοῦσι ὍΣ 
σιάσαντες διηλλάγησαν αὐτοῖς: Duck. . Ad. 

7. Συρ. Reisk. addit πράττουσα" qua sensum, 


probaverim ; legi etiam additum, haud sane 
, opus. 


Cur enim exciderit aevo 


Neque enim modum cunctandi expo- . 


Hane significationem sequutus Aca- - 


Sed eam non admit- - 
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ἐς φιλίαν ἐξέπεπτώκει ) ὃ δὲ Γύλιππος ἄλλην τε : στρατιαὶν σολ- 
λὴν ἔχων ἦλθεν αἱ ἀπὸ τῆς Σικελίας, καὶ τοὺς ἐκ τῆς Πελοσον- 
νήσου τοῦ ἦρος" ἐν τοῖς ὁλκάσιν ὁπλίτας ἀποσταλέντας, ἀφικο- 
μένους ἀπὸ τῆς Λιβύης ε ες Σελινοῦντα. ἀπενεχϑέντες ydp ἐς 
Λιβύην, καὶ δόντων. Κυρηναίων τριήρεις, δύο, καὶ τοῦ πλοῦ 

ἡγεμόνας, καὶ ἐν τῷ παράπλῳ Εὐεστερίταις, πολιορκουμένοις 
ὑπὸ Λιβύων, ξυμμαχήσαντες, καὶ γικήσαντες τοὺς Λίβυς. καὶ 
αὐτόϑεν παραπλεύσαντες, ἐς Νέαν πόλιν, Καρχηδονιακὸν € ἐμπό- 
piov, ὅψεν πρὸς Σικελίαν ἐλώχιστον. δυοῖν ἡμερῶν καὶ νυκτὸς 
πλοὺς ἀπέχει, καὶ OVE. αὐτοῦ περαιωϑέντες, ἀφίκοντο ἐς Σελι- 
γοῦντα. καὶ οἱ μὲν Συρακούσιοι Uus αὐτῶν ἐλϑόντων παρεσ- 
κευάξοντο, ὦ ὡς ἐπιϑησόμενοι κατ᾽ ἀμφότερα αὖσις τοῖς ᾿Αϑη- 
ναίοις, καὶ ναυσὶ καὶ πεζῷ. οἱ δὲ τῶν ᾿Αϑηναίων στατηγοὶ; 


΄“ 


ὁρῶντες στρατιάν UE ἄλλην προσγεγενημένην αὐτοῖς, καὶ τὰ 


-“᾽ 


ἑαυτῶν ἅμα οὐκ ἐπὶ τὸ ? βέλτιον “χωρουντα, ἀλλοὶ καὶ ἡ ἡμέραν 
τοῖς πᾶσι χωλεπώτερον ἰσχοντα, μᾶλιστα δὲ Τη ἡ ὠσϑενείᾳ των 


Et Dativus per se illud significarit; cum 
presertim partem quoque et factionem notet 
στάσις" ut recte pro Genitivo Dativum, ex 
more Nostri, interpretere, vel per Synchy- 
sin: à στάσις τοῖς Xvgax. i£em. illis, 1. e. qua 
illos, illorum denique ; ut supra: ὅπου ai νῆες 
αὑτοῖς ὥρμουν. Etenim στάσις etiam cum Ge- 
nit. occurrit ejus, vel eorum, quibus faveat 
factio ; non minus, quam στασιῶται, c. Genit. 
sunt fautores alicujus, ses partisans. Quin et 
οὖσα simplicissime intellexeris. 

"Ec φιλ. ἐξεπ.] Reisk. ad φιλίαν addit γῆν. 
Sensus sane hic est, sed per Ellipsin. ἐκπίπ- 
7T&Y qua auctoritate mutari verlerit. Port. 
nescio ; nuspiam ita dicitur ; nec vero potest, 
cum significet ejici, aut deficere ; (ut 1 Cor. 
13. 8. init.) Hic.sign. ut sepius in στάσεως 
mentione Nostro, ejecta (fuerat, et) in regio- 
nem amicam confugerat. ἐς φιλίαν tamen cur 
addat Thuc. non video. Quid enim officie- 
bat Sieano, quod ad pacatos concessissent, 
qui rem ad Syracusanos traherent? Qua 
fortasse caussa etiam Porto fueril, tam au- 
dacler verlenti : in amicitiam est. conversa. 
Qoid, si pro ἐς φιλίαν legeris φιλία" h τοῖς Συ- 
pax. φιλία στάσις ; aut ad ἐς φιλίαν. intellex- 
eris «πράττουσα ; Sed nihil moverim ; quia 
historiz ipsius caussa addidisse potest Thuc. 
quorsum concesserit factio Syracusanis fa- 
ventium. "V. et mox ad vv. 7o); — ὁσλ. 
ἀσοστ. 

T. ἐκ 7. Πελ.-------ὖσσλ. ἀποστ.] Debebat, 
τοὺς ἐκ T. I16A. — — ἀποσταλέντας iar TAS 


aut τοὺς óc APT. ποὺς ἐκ T. Πελ. ἀπσοστ. Qua 
Synchysi et antea poterat, ? τοῖς Xvgax. στά- 
σις φιλία pro, τ. Zug. φιλία στάσις. Liv. 6, 
19. (de) imminente mole libertati, (vel, quod 
malim, et (domum) imminentem molem liber- 
tati,) pro, libertatiimminentem molem ; Horat. 
Epod. 2. 20. certantem et uvam purpur«e, pro, 
uvam cert. purp. 1 "Thess. 1. 4. εἰδότες--- -ὑπὸ 
SeoU τὴν ἐκλογὴν ἡμῶν, 1. e. τὴν ἐκλ. ὑμ.. (τὴν 
γεγενημένην) bor) ϑεοῦ. Vid. plura, et satis 
memoranda, in Phil. Thuc. P. p. 280. med. 
lit. b.) 

Τοῦ «7AoU ἡγεμόνας] Recte judicabat CI. 
Wasse, γενομκένου importune intrusum in Gr, 
Vid.Var. Lect. Duck. Nostri, Lootsen. Abr, 
Possit ita : accipi angustius, propter Syrtes et 
brevia regionis vel orz illius. Laxius tamen 
intelligi duces vie, monstratores, quid vetet ? 

Εὐεσπσερίταις) Gr. Ἑσπερίταις.  VideSte- 
phanum de Urbib. Wass. E Stephano in 
Ἑσσερὶς et Εὐεσπερίδες patet, nihil interesse 
inter Εὐεσπερίτας et ' Ec'rtevrac. Εὐεσπερίτας 
memorat Pausanias IV. 26. ubi de his agunt 
Sylburgius et Kuhnius. Add. Interpretes 
Stephani. Dvcx. 

Καρχηδονια κὸν] In aliis Καρχηδονικόν' illud 
tamen rectius, ut ἀκαδηρκαϊκόν. W Ass. 

Ὅνδϑεν --- ἀπέχει] Usitatius. scripsisset : 
ὃ τῆς Σικελίας — τσλοῦν ἀπέχει. V. 6. 49.97. 
Abr.) Sane ὁ συ-λοῦς, cursus, non ἀπέχει, distat, 
sed loca, inter quae sit ὁ πλοῦς. Per Hy pal- 
lagen ergo dictum ; aut ἀσέχει sign. perri 
gitur, habet intervallum. 
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ΘΟΥΚΥΔΙΔΟΥ͂ 


a tmu πιεζόμενα, μετεμέλοντὸ τε πρότερον o οὐκ ὀναστάν- 


c 


T5 καὶ; ως αὐτοῖς οὐδὲ ὁ Νικίας 


» 


/ 
ετι ὁμοίως ἠναντιοῦτο, ἀλλ᾽ 


ῆ. μὴ φανερώς γε ἀξιῶν ψηφίζεσθαι, "W'ooE VT OV ὡς ἠδύναντο 
ἀδηλότατας 8 ἔκπλουν ἐκ τοῦ στρατοπέδου T" καὶ —€—1 
exea o do, ὅ οταν τὶς σημήνῃ. καὶ, μελλῶτων αὐτῶν, ἐπειδὴ 
ἕτοιμα ἤν; ἀποπλεῖν, ἡ σελήνη ἐκλείπει" ἐτύγχανε yd 7TA&y- 
σέληνος οὖσα. καὶ οἱ ᾿Αϑηναῖοι οἱ oi TÉ πλείους ἐπισχεῖν ἐκέλευον 
τοὺς στρατηγοὺς, ἐνθύμιον ποιούμενοι, καὶ ὃ Νικίας (ἦν γάρ Tt 


^^ 


καὶ ἄγαν deumque TE καὶ τῷ τοιούτῳ προσκείμενος.) οὐδ᾽ ἂν 

διαβουλεύσασϑαι ε ετι ἔφη; πρὶν, ἃς οἱ μάντεις ἐξηγοῦντο, τρὶς 
X 

ἐννέα ἡμέρας μεῖναι, ὅπως ἂν πρότερον neg. καὶ τοῖς μὲν 


᾿Αϑηναίοις μελλήσασις Dio TOUTO ^n "am irre 


᾿Αλλ᾽ ἢ — ἀξ, n5. ] Particip. ἀξιῶν pendet 
ab ἠναντιοῦτο, et sign. modum, vel materiam 
( Gegenstand ) adversandi: non adversaba- 
lur ὁμοίως, ut. ante, nempe, ut, manendum 
plane, censeret, sed ἀξιῶν, ita, ut postularet, 
ne directo saltem aut palam abscederent ; qs. 
οὕτῳ ἤναντ. ὡς ἀξιῶν. Sunt duo membra τοῦ 
ivavriUcSay alterum tollitur, οὐκέθ ὁμμοίως, 
alterum ponitur, ἀλλ᾽ 5 (i. e. ἀλλὰ) ἀξιῶν, μὴ 
φαν. γε, rel. γε hic est saltem, certe. ἄλλο ργῶ- 
ferri cum Abr. (aut ἀλλ᾽ accipi pro ἄλλο, nec 
yoc. ὁμοίως, nec particip. ἀξιῶν, patiatur. 
Redde enim : non similiter adversabatur alii 
rei, (cui ergo ?) nisi, qued petebat, ne palam, 
rel. Videbis, nil sani, nec cohxrens dici, 
Portus quoque, ut sensum reddidit, ita a 

compage verborum longissime aberravit : sed 

tantum peteret ; debebat, sed ita, ut peleret, 

Ὅτ. 7. ni V. Wesseling. ad Diod. S. 
p. 551. Gottl. ὅταν mi σημήνη, est. pro ὅταν 
σημαίνοιειν, vel σημοήνειεν" nempe, quibus jus 
essethocfaciendi. Sepeitá Noster, Xenoph. 
quoque in Cyrop. ἐάν τις κελεύη, ἐάν τις πολὲ- 
ἐλήση, nempe qui possit, cui jus sit. Neque 
enim quilibet hoc faceret. τὶς h. 1. sign. aut 
duces, aut tubicines, aut nuntios a praetoribus 
(clam) summissos. Pro waegacxtvácacSu 
Abr. malit zaeezxsuáe 4t, esse paratos, non 
parari demum. | Nec sane, ut pararentur ad 
signum datum, opus erat, preedici, quod dis- 
ciplina et lex militaris posceret. Ceterum 
Aor. significarit, paratos interim intentosque 
manere, ut essent parati, simulatque daretur 
signum. 

Kal μελλ.7 Καὶ hic est, sed enim, at ecce. 

Ἡ σελήνη ἐκλείπει] ᾿Εκλείπειν verbum tam 
de Lunz, quam Solis defectu dicunt omnes 
Greci. Sed nomen, ἔκλειψις, veteres raro 
de Luna, imm* de Sole tantum, dixisse, scri- 
bit Scaliger ad Tibullum 1. 8. 19. Aristote- 


$9 — — 


les tamen If. ftettordis & τὰς Eod date 
τῆς σελήνης dicit,et post eum Polybius V.78. 
Plutarcbus in libro de facie in orbe Lunze, 


plus semel, et Diogenes Laértius Prooem. 


$. 2. De tempore hujus defectus Lunze agit 
Petavius IX. de Doctr. Tempor. 44. et 
X. 28. Duck ^ , 

Πανσέλ. οὖσα] Redundat notio gx in 
“πανσέληνος, quia prec. ἣ σελήνη. Aut int. 
ὥρα, vel φάσις, φαῦσις, τροσσή. 

Oi'AS. οἱ αλ.] Pro, τῶν ᾿Αϑηναίων οἱ πσλ. 
qs. per Apposit. vel interpretationem, nempe: 
quod attinet Athenienses. 

᾿Ενθύμιον ποιούμενοι] Vid. supra ad Cap. 
18. Dvcr. 

Καὶ ὃ Νικίας] Mathematicas disciplinas 
duci belli necessarias esse, hoc quoque inter 
alia exemplo probat Polybius IX. 18. AcaAC. 

Θειασμιῷ vt xal τῷ τοιούτῳ προσκείμκενος] 
Dissimile Periclis ingenium ia simili ostento 
refert Plutarchus Pericl. pag. 171. Wass. 
Plutarchus in Nicia pag. 525. Ed. Francof. 
Σφόδρα γὰρ ἦν τῶν ἐκπεπληγιμένων τὰ δαιμόνια, 
καὶ SEAT προσκείμενος, ὥς φησι Θουκυδίδης. 
Ubi Cruserius ϑειασ μὸν superstitionem vertit, 
X ylander leviter horum omnium interpreta- 
tione ita defungitur : Fuit enim homo super- 


ἀν et 


stitiosissimus, ut. Thucydides de eo. affirmat : 


atque etiam errat, quum, hzec apud. "Thucy- 
didem libro septimo, ubi de eclipsi Solis 
refert, legi, seribit, Descripsit etiam, Thu- 
cydide non nominato, Pollux 1. 20. De 
significatione vocis ϑειασμὸς in hoc loco agit 
Stephanus in Thesauro. Adde Suidam in 
Suazuó. Pro τὰς ἐκκλησίας, quod hie in 
Scholiaste vulgato legitur, Cod. Cass, recte 
habet ἐκλείψεις. 
tur: oriri potuit. Dock. 

Διαβουλεύσ. — xim. Ὁ Aor. esf pro Fut. 
διαβουλεύσεσϑαι, propter ? ἔφη" negabat, se de- 


Error e compendio serip-- 


. Why τῶν "ASmy. φυγήν. 
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ἃ Ἄς ς λ / N BAN ^ / 
^ ψρς 5l. Οἱ δὲ Συρακούσιοι, και αὐτοί πουτοὸ πυϑόμενοι; 
^ led 5 ey» ^5 Nas ide ΑΖ X ΜΘ / 
πσόλλῳ μᾶλλον ἐγηγερμένοι σῶν μή ἄνιεναι TOL τῶν Αϑηναίων, 
po ww / 


€ N 5 ΄ / uH" ^ 
; t6 καὶ αὕτων κατεγνωκοτῶων ἤδη μῆήκετι Ἀρεισσονων εἰναι σφων 


, ἫΝ N / “ ^ 2 δι τυ 3 
μῆτε ταῖς ναυσι. μήτε TO πεζῷ" (ου qo & TOV ἐκπλοῦν ἐπι- 
Led à X- € 5 / 5 N » ^ 
βουλεῦσαι ) και Ud OU βουλόμενοι. &UTOUG, ἀλλοσέ ποι της 
4 x ^ 
Σικελίας κασεζομένους; χαλεσσωτερους εἰναι προσσολεμειν, 


liberaturum (aut deliberari, ραββάταπ,) ὅπως 
yiyns ein (scil. ὁ στρατὸς, ὁ arAoUc,) πρὶν μεῖναι 
(vel, quin, dak sie nicht, ohne dak sie) donec 
exspectassent τὰς τρὶς ἐννέα *j4£o.27 . illos dies, 
i. e. aut per illos dies, aut dum (donec) ex- 
pleti transissent, ἃς οἱ j«ávr. ἐξηγ. quos (dies) 
vates canerent, monstrarent, transmitti a 
quietis monerent. Hic et ordo est verborum 
et sensus. 

Οἱ μάντεις ἐξηγοῦντο] "Efrysie Soa, ἐξήγησις, 


. δὲ ἐξηγητὴς propria esse vocabula de cerimo- 


niarum, portentorum, et prodigiorum inter- 
pretibus, ostendit Celeberr. Hemsterhusius 


. ad Pollucem VIII. 124. Scholiastes Sophocl. 


Ajac. 319. ἡ ἐξήγησις ἐππὶ ϑείων" ἑρμηνεία ἐπὶ 
τῶν τυχόντων. Add.Casaubon. ad Theophrasti 
Charact. XVII. Quod de ter novenis die- 
bus dicit Thucydides, exponit Plutarchus 
in Nicia. Duck. 

Μὴ àv. τ. 'A9.] Si Schol. interpretatio 
era est, quam et Port. sequatur ; τὰ τῶν 
'A9. fuerit hie pro, τοὺς ᾿Αϑηναίους, vel pro, 
Mihi quidem durius 
yidetur, τὰ τῶν 'ASy, (πτράγματα,)γ65 Athe- 
niensium, intelligi fugam, abitum illorum ; 
utut de hoc praecipue sit et nominatim hic 
sermo, simpliciterque intellexerim res, con- 
silia, motus, conatus Atheniensium, quos nol- 
lent Syracusani àviévai, negligere, transmit- 
tere, secure ac socorditer habere, pati volen- 
tibus et quietis procedere ; qs. insuper ha- 
bere, ῥαθύμως ἰδεῖν. 

Προσατολ.} Ad χαλεσχωτ. redundat «2c, et 
Actliv. est p. Pass. 

|. οὖν γαῦς] Redundat οὖν, per Epanalepsin, 
qs. pro inquam, (pro quo et Latini szpius 
igitur,) post Participia et Parentheses ; pen- 
'det enim ἐσσλήρουν ἃ superiori, xai ἅμα οὗ Bov- 
λόμενοι. Similiter Livio redundat igitur ; 
(vel itaque ;) mollius primo, 2. 12. init. 
"Tum C. Mucius, cui indignum videbatur, 
rel. (quae jam omnia, per Aecus. c. Infin. 
pendent ab indignum videbatur, usque ad fu- 


derat : ) itaque, — ratus, τε]. Durtius deinde, 


ἀλλ΄, αὐτοῦ ὡστάχιστα, καὶ ἐν ᾧ σφίσι ξυμφέρει, ἀ σαὶ 

PAN ὄχι 5 n i nn ΝΟΣ ἐέχφιρο ἂν VOR) CURE 

| €UTOUG ναυμάχειν. τὰς οὖν ναὺς εἐτσλήρουν, καὶ ἀνεσειρωντο 
E e SUPEAR *W/ c Net? 3 ΝΑ SM ἣν 

᾿ἥμερας, ὁσαι αὐτοῖς ἐδόκουν ἱκαναὶ εἰναι. ἐπειδὴ δὲ καιρος TV, 
NN SAIS / N N / NES / 7, 

᾿ ΤΉ μὲν προτεραίᾳ προς TU τείχη TOV Αϑηναίων προσέβαλλον, 


1. 40. init, Tum Anci filii duo, etsi semper 
pro indignissimo habuerant, rel. tum enimvero 
his impensius indignitas crescere, si, cel. usque 
ad vv. regnum pateret ; ferro igitur eam ar- 
cere contumeliam statuunt. Quo loco mani- 
festum est, Livium voluisse subjicere sub- 
jecto, vel Nominativo, Anci filio do, przedi- 
catum, vel Verbum, idque esse in — statuunt. 
Interjecit tamen novam compagem, velut 
abrupta priori : tum enimvero his indignitas 
crescere ; qu: fortassis, usque ad — — reg- 
num pateret, per parenthesin accipere liceat ; 
tunc ieitur redundet. Mollius tamen consuli 
posse loco, video, commate sublato post filii 
duo ante etsi, ut sit ordo: Tum, etsi Anci fili 
— pro indignissimo habuerant ; cui subjieia- 
Lur, ut consequens : tum enimvero, rel. i. e. 
tamen. lta non redundarit igitur. Comma 
quidem si cogitaveris, aut posueris post filii 
duo, neque Anacoluthon effugeris, nec Pleo- 
nasmum τοῦ igitur. Simili errore commatis 
Sanctius, L. 4. c. 11. extr. Antiptosin, vel 
Anacoluthon, deprehenditin verbis Ciceronis 
p. Mur. (c. 12.) Prator interea, ne pulchrum 
se ac beatum putaret, — ei quoque carmen 
compositum est ; tanquam Prator ibi sit pr 
Pratori ; (ubi tamen ei quoque fuerit alienum: 
V. ibi n. f.) 

᾿Αγεσσειρῶντο]) Sic omnino reponendum est 
pro àvewaówro, hoc est, ἐμελέτων, vel ταῖς 
ἀναστείραις ἐγύμναζον. Virg. Dum tentat sese, 
et Sallust. tela tentare, intendere. Nam, si 
τὰς ναῦς barMgow, quare aliquot dies mihil 
agendo consumerent? Noster VII. 7. oi τε 
Συρακούσιοι γαυτικὸν ἐσσλήρουν, καὶ ἀνεπσειρῶντο. 
Firmant Schol. et Gr. antea subfrigide, 
ἀνεπαύοντο. W Ass. Qui Cod. Cass. scholia 
adscripsit, varietatem scripture non adnota- 
vit. Duck. Diodor. S. 13. 1. Gottl. 

Τῇ μὲν προτεραίᾳ] Plerique Mss. προτέρα. 
Permutantur hiec etiam V. 75. ubi quzedam 
dixi. Hic tamen non temere a recepta 
scriptura recedendum, putem. Lucianus I. 
Ver. Histor, pag. 659. γενομένης δὶς ἐκκλησίας, 
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καὶ, ἐπεζελθόντος μέρους τινὸς οὐ πσολλοῦ καὶ Τῶν δισλιτῶν 
καὶ τῶν ἱππέων κατά τινῶς πύλας, ἀπολαμβανουσί TÉ τῶν 
ὁπλιτῶν τινας; καὶ: τῥεψάμενοι καταδιώκουσιν. οὔσης δὲ στενῆς 
τῆς ἐφόδου, οἱ ᾿Αϑηναῖοι i ἐπίσους τε ἑβδομήκοντα ἀπολλύουσι, 
καὶ τῶν δαλιτῶν οὐ πολλούς. ᾿ 

β. 59. Καὶ ταύτῃ μὲν τῇ ἡμέρᾳ ἀπεχώρησεν" " crjeid 
τῶν Συρακουσίων᾽ τῇ "n ὑστεραίᾳ, ταῖς τε ναυσὶν t εκσγλέουσιν; 
οὔσαις εξ καὶ i ἑβδομήκοντα, καὶ. τω πεζῷ ἅμα πρὸς το τείχη 
ἐχώρουν. οἱ δ᾽ ᾿Αϑηναῖοι at ALT GB Y ναυσὶν εξ καὶ. i ὀγδοήκοντα; 
καὶ προσμίζαντες € ἐναυμάχουν. καὶ τὸν Εὐρυμέδοντα, € ἔχοντα 
TO δεξιὸν κέρας ᾿ τῶν ᾿Αϑηναίων, καὶ βουλόμενον περικλείσασ- 
θαι τὰς ναὺς τῶν ἐναντίων, καὶ: Eurer yay OV τῷ πλῷ "poc 


τὴν ym μᾶλλον, νικήσαντες οἱ Συρακούσιοι. καὶ οἱ ξύμμαχοι 1 


τὸ μέσον πρῶτον͵ τῶν ᾿Αϑηναίων, ἀπολαμβάνουσι͵ κῳκεῖνον ἐν 
τῷ κοίλῳ καὶ μυχῷ τοῦ λιμένος, ἢ καὶ αὐτόν τέ διαφϑείρουσι, 
καὶ τος μετ᾽ αὐτοῦ ναῦς ἐπισπομένας" ἐπειτῶ δὲ καὶ τὸς πά- 
σας ναῦς ἤδη τῶν ᾿Αϑηναίων κατεδίωκόν TÉ καὶ ἐξεωθουν ἐς 
τὴν yn. Miri 

"y. 53. Ὁ δὲ Γύλιππος, ὁ ὁρῶν τὰς γαῦς τῶν πολεμίων v γιΞ 
κωμένας, καὶ ἔξω, τῶν σταυρωμότων καὶ τοῦ ἑαυτῶν στρωτο- 
“σέδου καταφερομένας, βουλόμενος διαφϑείρειν τοὺς ἐκίβαίνον- 
τας, καὶ τας ναῦς ϑῷον τοὺς Συρακουσίους ἀφέλκειν τῆς γῆς; 


φιλίας οὔσης, παρεβοήθει t ἐπὶ τὴν χηλῆν, μέρος. τὶ ἔχων TUR 


στρατιᾶς. καὶ αὐτοὺς οἱ et re yp ἐφύλασσον τοῖς 


“πῇ προτεραίᾳ μὲν οὐδὲν παρέλυσαν τῆς ὀργῆς" τῇὸῤό᾿λ TT. μετ᾽ αὖτ. ν. emem.] Trajectum, pro, 


ὑστεραία δὲ μετέγνωσαν. Quod videtur e τὰς μετ᾽ αὖτ. ἐπισπ'. ναῦς, vel pro, τὰς ναῦς » 
Ἂν 


"Thucydidis III. 56. sumtum. Add. huc quie τὰς μι. αὖτ. ET 7. Etiam μετ᾽ αὐτοῦ, per 


adnotantur ad Cap. 11. hujus Libri. D. — Pleonasmum, quia notio cum est jam i inno- 


᾿Ασολλύουσι] Gr. ἀπολλύασι, ab ἀπόλλυμιε, tione sequendi, pro αὐτῷ, aut ἐπισπομένας Ρ- 
qua terminatio in verbis, qui; in με dicunt ἐρχομένας.. Etiam in N. Test. szepius cuyn- 
Grammatici, Atticis non inusitata est. 'l'ho- κολούϑησαν αὐτῷ, pro simplici, ubi alius ne- 
mas Magist. in ζευχγνύασι. — Add. VIII. 10. mo secutus dicatur. 

Ducx. "Hàn] Jam etiam ; nunmehr auch. y: 

Καὶ μυχῶ τοῦ λιμένος] Suidas: Μύχος, ἢ Καταφερομι.} Haud bene Port. proferri. 
μυχὸς, ὁ ἐνδότατος τόπος. Thucydides VII. Nam neque in altum evehebantur naves, 
4. ἐκ μυχοῦ τοῦ λιμένος, Pollux I. 102. neque hoc sign. καταφέρεσθαι, neo proferri 


* 


Ἔστι δέ. τις καὶ χηλὴ λιμένος, xal στόμα, καὶ navis ullo sensu aut usu Latinis dicitur,de- - 


μυχός. Et rursus IX. 28. λιμένος μυχός. ferri verleret, ad terram seil. vel propise» 
Hc omnia sunt Thucydidea. Dvcx. ἐκβαίνοντας, quod sequitur. ἔν y 


Διαφϑείρουσι] In Daseone sinu confossus Τοὺς &x£.] Τοὺς addit, . gni non omnes 


Eurymedon. Diodorus Sic. XIII. pag. erant exscensuri. 1 
3537. d. et XX X. naves incenduntur. Jus- ᾿Εφύλ. T. 'AS.] i e. φύλακες, ἐν PUN 
δῶν IV. 5. Wass. ἦσαν τοῖς AS. 1.0. τεταγμένοι ὑπὸ T RV ᾿Αϑη- 
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᾿Αϑηναίοις) [ταύτῃ] ὃ δρῶντες ἀτάκτως προσφερομένους, ἐπεκ- 
βοηδϑήσαντες, καὶ προσπεσόντες τοῖς | πρώτοις, τρέπουσι. καὶ 
ἐσβάλλουσιν € ες τὴν λίμνην τὴν Λυσιμέλειαν καλουμένην. ὕστε- 
ρον δὲ, πλείονος ἤδη του στρατεύματος: παρόντος τῶν Συρα- 
κουσίων καὶ ξυμμάχων, καὶ οἱ ᾿Αϑηναῖοι, ἐπι βοηϑήσαντες, 
καὶ ὶ δείσαντες περὶ ταῖς ναυσὶν, ἐς μάχην τε κατέστησαν πρὸς 
αὐτοὺς, καὶ γικήσαντες ἐπεδίωξαν, καὶ ὁπλίτας τε πολλοὺς 
ὠπέκτειναν, καὶ τας ναῦς τος μὲν σολλὲς διέσωσάν τε καὶ T 
ξυνήγαγον κατα Yo ) στρατόπεδον, δυοῖν δεούσας εἰκόσιν, ἃς οἱ 
Συρακούσιοι καὶ οἱ i ξύμμαχοι ἔλαβον αὐτῶν, καὶ τοὺς ἄνδρας 
πάντας ἀπεκτειναν᾽ καὶ Ei TAG λοιπαῖς, ἐμπρήσαι. βουλόμε- 
Ws ὁλκάδα, σαλαιᾶν κληματίδων καὶ δαδὸς γεμίσαντες, (ἦν ; 
ydo ἐπὶ τοὺς ᾿Αϑηναίους ὃ 0 ἄνεμος οὔριος.) ἀφεῖσαν. τὴν ναῦν. 


γαίων, ab Atheniensibus in przesidio, in sta- 
tione positi, relicti. 

Ταύτῃ] Ejiciendum haud censeam, sed l pro 
necessario retinendum, non, uL ad ὁρῶντες 
referatur tamen, ubi non possit non redun- 
dare, sed ad ἐφύλασσον, ubi plane sit neces- 
sarium: qui ibi (ubi terram  repeterent 
Athen.) in statione essent oppositi. 

- Καὶ δείσ.} Kal pro ἅτε, quippe; quia me- 
tuebant navibus, eo scil. (propterea) ἐπεβοή- 
ϑησαν, Aut inverse dictum, pro, δείσαντες 
(ἢ, τ. 9.) καὶ ἐσιβοηϑ. 

ἀκ, γικήσ. 7 Scil. αὐτούς quod repetiveris 
ex πρὸς αὐτούς" mollius etiam hie, quam, ubi 
ex alio casu. 

"'OmMrac τε πολλοὺς ἀπέκτειναν} Lectio- 
nem Codd. Mss. ob πολλοὺς confirmat illud 
Diodori X1II. pag. 338. b. ἀπώλοντο δὲ τῶν 
μὲν Συρακουσίων ὀλίγοι. ὙΥ Α58. 
᾿ T. γαῦς 7. μκ. πολλ.] Pro, τῶν γεῶν τὰς τα. 

more Nostri, qs. per Apposit. vel, quod. at- 
tinet naves. 

- Τὰς μὲν 7.] Non sequ. δὲ, quod respon- 
dent πῷ μέν: Unde juvari videatur lectio, 
quam Valla probatam censeat Huds. δυοῖν δὲ 
δεούσας εἴκοσιν οἱ Xvpax. rel. Nec Porti in- 
terpretatio abludit. Quod si vera est Lect. 
quam Ducker. dedit : μὲν sign. μὲν οὖν, (cui 
et ipsi sepius nihil respondeat,) sane, fren- 
lich : aut oppositum δὲ latet in verbis, δυοῖν 
δεούσας tix. nempe, qua sententiam, non qua 
formam ; idem est enim ac si sit, ἀλλὰ, vel, 
si μὴ, ὅτι, vel ipsum δὲ denique. V. et con- 
tinuo ad vv. 
εἰ Δυοῖν δεούσ. &ix.] Quid, si sensus sit ho- 
rum verborum : Athenienses servarunt et in 
stationem redegeruntnaves viginti, δυοῖν δεού- 
σας, preter duas, ἃς, rel. Usus lingue, 
"Thucydidis utique, obstiterit, semper isto 


verbo, vel Particip. δεούσας, duobus nume- 
ris interjecto, veluti numerando, - unum sig- 
namtis numerum et continuum, non duos, 
inter se distinguendos. Et vero minima 
jactura fuerit, utut ne hzc quidem eontem- 
nenda, duarum tantum navium ; unde prz- 
sertim c, ὅδ. tantus παράλογος et μετάμελος 
oriretur. . Et 86. navium, quas eduxisse c, 
δῷ, dicantur Athenienses, 18. amissis, τὰς 
“πολλὰς tamen, majorem partem, salvas ha- 
berent. Nihilo tamen secius, (adeo nihil 
extricaverit argutatio rerum, si verba non 
faciant ;) cum Accusat. δυοῖν δεούσας εἴκοσιν 
pendere debeat a verbis διέσωσαν et συνήγα- 
yov, referaturque ad τὰς ναῦς τὰς πολλὰς, si 
totum illud, δυοῖν δεούσ'. εἴκ. 1. e. duodevigin- 
ti, eo retuleris, falsum de illis absonumque 
fuerit aut διέσωσαν et ξυνήγ. aut, quod sequi- 
tur, ἃς οἱ Xvpax. διέφϑειραν' nec locus plane 
fuerit.Lectioni Ducker. At, mecum:si divi- 
seris; servarunt naves εἴκοσι, viginti, δεούσας 
δυοῖν, duabus exceptis, vel, quibus duse abes- 
sent, quas Syracusani cepissent ; recte pro- 
cesserit. Quod si cui parum videatur, et, 

jungi, placuerit, totum, Sv. δεούσ'. εἴκ. is ne- 
cessario amplecti debet Valle Lectionem: 

δυοῖν δὲ δεούσ΄. εἴκ" οἱ Xvgax. rel. Nam ὃ Lect. 

Ducker. sensum non produxeris, nisi quem 
proposui. Obs. etiam, διέσωσαν et ξυνήγα- 
y esse pro Media Forma, suas nempe naves. 

"EA. αὐτῶν] Non ad ξύμμαχοι retulerim 
αὐτῶν, sed aut àd naves; ut Port. eafum; 
sed tunc ἃς non legendum ; aut ad Atheni- 
enses; quas naves eorum (οὔσας,) vel ab iis 
ceperant, iis ademerant. 

Κλημκατίδων] Hesychius : Κληματίδες αἴ 
ἐκ τῶν χλημάτων δέσμαι. Pollux VII. 109. 
Kal τῶν μὲν καυσίμων χληματίδες, καὶ κορμοί, 
ubi vid. Jungermannum. Duvcx. 
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πῦρ ἐμβαλώντες.. καὶ οἱ Αϑηναῖοι; δείσαντες περὶ ταῖς ναυσὶν, 
7 

ἀντεμηχανήσαντό. ΤΕ σβεστήρια κωλύματα; καὶ παύσαντες ᾿ 

τὴν φλόγα; καὶ τὸ μὴ προσελθεῖν € ἐγγὺς τὴν ὁλκάδα, τοῦ κιν-: 


δύνου ἀπηλλάγησαν. 
νδ΄. 54. Μετὰ δὲ τοῦτο οἱ 


Σαρακούσιοι μὲν τῆς. τε Paus 


μαχίας τροπαῖον ἐστησαν, καὶ ἜΠΗ ἄνω τῆς πρὸς. τῷ τείχει" 


ἀπολήνψεως των ὁπλιτῶν, ὅϑεν καὶ τοὺς ἵππους ἔλαβον ᾿Αϑη- 3 


yao: δὲ, ἢ ἧς τε οἱ — Τυρσηνοὶ gems ἐποιήσαντο τῶν πεζῶν. ε ες. 


τὴν λίμνην, καὶ ἧς αὐτοὶ τῳ ἄλλῳ στρατοπέθῳ.. WM 3s ὦ 


- 


vé, 55. Γεγενημένης δὲ τῆς γίκης Toig Συρακουσίοις λαμ- ᾿ 


πρᾶς ἤδη τοῦ ναυτικοῦ, (σρότερον μὲν yag ἐφοβοῦντο τὸς μετα 


TOU Δημοσϑένους ναὺς επσελϑούσας") οἱ μὲν ᾿Αϑηναῖοι. ἐν. 
“σαντὶ δὴ ἀσυμίας ἤσαν; καὶ ὃ παράλογος αὐτοῖς μέγας ἦν, 
πολὺ δὲ μείζων € ετι τῆς Cage βίο ὃ μετάμελος. πόλεσι yep 
ταύταις μόναις ἤδη ὁμοιοτρόττως ἐπελθόντες, δημοκρωτουμέ- 


Σβεστήρια Peg Pollux Ι. 168. σβεσ- 
αηρίοις κωλύμασιν ἐχρῶντο. Videtur sum- 
sisse ex hoe loco Thucydidis. Dvcx. Con- 

.tuleris Eph. 6. 16. τὰ βέλη và πεπυρωμένα 
σβέσαι... Etsi his, ubi qs. de terrestri sit 
pugna sermo, et acie aperta, falaricas con- 
tulerim, Livio descriptas 21. 8. extr. 

Ἧς τε οἱ Tugc. Te. &.] "Trajecta sunt ver- 
ba, et brevius contracta, pro: τῆς τροπῆς 
(ἕνεκα), ἧς (p. ἣν) οἱ Τυρσ', ἐπ΄. plane, ut apud 
Horat. Serm, 2. 2. 59. 62... Cujus odorem 
olei nequeas perferre, — Instillat, pro: instil- 
lat oleum, Cujus (olei) odor. nequ. perferre. 
V. et ad Sanct. Min. 4. 11. ad Periz. n. 5. 

Τροπῆς} Athenienses militum haud minus 
duo millia amiserunt. Diodor. 338. b. W. 

Ἐν ezayri. δὴ ἀθυμίας ἦσαν} Initatus est 
Dionysius Halicarn. VI. 76. *Qc ἐν avri δι᾽ 
ἀϑυμίας Eytvec Se, ubi, ἐν παντὶ ἀϑυμίας, sub- 
lata przeposilione, legunt Stephanus et Ca- 
saubonus; qui et similia ex aliis adnotat. 
Εὐϑὺς ἐν ἀϑυμίᾳ ἢ ἤσαν dicit Thucydides jj^ 
46. Duck. Ἐν amavri sc. τρόπῳ, vel pro, ἐν 
πάση ἀσυμίᾳ. πάση hic est summa, maaima ; 
ut Jac. 1. 9. «cay χαρὰν ὑγήσασϑε, pro 
summo, maximo, gaudio habetote. 

Ἤδη] Tria adsunt, quo referas ἤδη' nus- 
piam tamen sat commode; 1) ad μόναις, 
qua sole jam essent ὁμμιοιότροπεοι Atheniensi- 
bus: tanquam et alie antea ( Sicilize civila- 
tes) illis fuerint ὁμιοιότροστοι, quse jam non 
essent tales, aut bellum antea gesserint cum 
aliis non ὁμκοιοτρόποις" 2) ad ὁ ὁμοιοτρόπως, (vel 
ὁμοιοτρόστοις" quod etiamsi non legeris : eun- 
dem tamen sensum habuerit ὁμοιοτρόπως") 


ut quzdam civitates jam abiisse dicantur 
in formulam reip. Atheniensium: 85) ad 
ἐσελϑέντες" jam eos solos aggrediebantur, 
qui essent ipsis ὁμοιότροποι, in quibus (ut . 
ipse deinde expl. Thuc.) caussari non pos- 
sent dissimilitudinem et formam diversam : 
reip. habendae. Hoc commodius pene re- 
liquis videatur : Nonjam res erat Athenien- - 
sibus cum iis civitatibus, in quibus Aristo- 
cratize abolendze, et democratize, ex ipsorum . 
(Athen.) commodo, inducendz consilium . 
haberent specimen belli ; sed e: jam sole 
ab iis petebantur, ubi jam esset Democratia, 
libertas certe ab imperio aliorum. Quem 
colorem ab illis bello inductum, v. oratio- 
nem Euphemi, 6. 85. extr. et 87. init.. 
ὋὉμμοιοτρόπως} lta si legeris: cum. haud. 
possit referri, nisi ad PmeASóvTEG, uisi 
erit, ὄντες ὁμιοιότῥοποι (αὐταῖς, Taie M 
Ita enim poni Adverb. Qualit. iri in. 


Philol. Th. P. p. 114. a.) et, propius hue, € 


p. 116. £.) Ad ea, quz ibi attuli p. 115. - 
de Adverb. pro Adject. addideris Virgil. 
Ge. 3. 319. Quo minus est illis cure mor- 
talis egestas, pro, quo minor ; ubi tamen junx- - 
eris etiam, mirus est illis, i i.e. minus ha- 
bent, egestatem : minus est illis egestas, ie. 
minus egent. Et hic ergo, ὁμιοιοτρότσως ἐπῆλ- 
Sor, fuerit ὄντες (᾿Αϑηναῖοι) ὁμιοιότροπτοι,. ταῖς 
πόλεσιν nempe. Non tamen hic spectari, ma- - 
nifestum est, an Atheniense sillis fuerint ómoc- 
érgewor quid enim hoc ad Athenienses, fu- 


turos, qui essent, et mansuros, eliam si illae 
civitates non essent, ipsis ὁμοιότροτσοι ; Sed, 


an civitates essept ὁμοιότρ.. Atheniensibus, 


e 
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7J. N 3:5 MC oe Voy V e 
Vic TÉ, ὥσπερ καὶ CLUTOL, καὶ VXUG καὶ ἐπίσους καὶ μέγε 3 
5 / » , 3 ἀν Ὁ 3 7 M 
ἐχούσαις, OU δυνάμενοι ἐπενεγκεῖν CUTE ἐκ «σολιτειᾶς τι μετῶ- 

ev ^ / LR m τσ το / — IONS y. 
o»sc Το διάφορον CUTOIG, ὦ προσήγοντο ὧν, "QUT EX 7r oot 
e e / / A N y / M 
σκευης, πολλῳ κρείσσους, σφαλλομέενοι δὲ τὰ πλείω, τὰ TE 7ρ0 

[4 mM 5 /, jt E] / x$ N P] / e 5 
αὐτῶν ἠπόρουν. και, ἐπειδή γε ταις ναυσιν ἐκρωτησησᾶν, 0 οὐκ 
Y 3) ^ N ^ ^» 7 
ὧν QOVTO, πολλῷ δὴ μᾶλλον ἡσϑύμουν. 

/ 5 c δὲ / / P 195 L4 
ycT . 56. Oi δὲ Συρακούσιοι τὸν TÉ λιμένα EU-JUG πσᾶρε- 
E - | ^ N N / ΕἸ ^ "v y2 c/ 

«9 AEOV ἀδεῶς, καὶ τὸ στομῶ αὐτου διενοοῦντο κλείσειν,. οὐσως 
/ hu 3 6 / / 3 N e 9 m 3 
μήκετι. μη εἰ θούλοιντο, λάϑοιεν QUTOUG Ol Αϑηναῖοι EX- 

/ 3 N N ^ E] x ^^ / 37 N 
“σλευσαντες. OU γῶρ περι TOU XUTOi cud vou μόνον ετι τὴν 


ut, si nonessent, mutarentergo earum formu- 
lam reip. habendz, et hanc speciem inducen- 
de mutationis caussam bello pretexerent. 
Quare hic magis sit, ut legamus ὁμμοιοτρόποις, 
quod praesertim tot Codd. habeant.  Expli- 
cari tamen et Adverb. posse, apparet. Neque 
enim Siculi poterant esse ὁμοιότρ. Athenien- 
sibus, (quod hic sane magis spectetur,) quin 
ethi illis essent. Ita Paullus, pari inver- 
sione, 2 Cor. 11, 12. ἵνα, ἐν ὦ καυχῶνται, εὑ- 
ρεσῶσι xadüc καὶ ἡμεῖς, h. e. iya, — εὑρεθῶ ἐγὼ 
καϑὼς καὶ αὐτοί: ut par ego illis inveniar, 


haud deterior; non, utilli, sicut ego; ne- 


que enim de hoc sermo, sed, ut ego, sicut 
illi, illis per omnia par. cf. Vss. 21. extr. 
22. cf. et Phil. Th. P. p. 271. 4. 

Kai ναῦς xal ἵππους καὶ μεγέθη ἐχούσαις] 
Quidam Mss. ναυσὶ, καὶ ἵπποις, καὶ μεγέϑει. 
Hc scriptura non videtur posse stare, nisi 
simul pro ἐχούσαις legatur ἰσχυούσαις. Sane 
Thucydides crebro hoc vocabulo utitur eum 
dativo. I. 2. Οὔτε μεγέϑει πόλεων ἴσχυον, οὔτε 
τῇ ἄλλη παρασκευῇ. Xll. 46. Ἰσχύομεν δὲ 
πσρὸς τοὺς «πολεμίους τῶδε. Et ΠῚ. 104. 
Ἰπολυκράτης, ὃ Σαμίων τύραννος, ἰσχύσας τινὰ 
χρόνον γαυτικῶ. Et magis etiam extollitur 
potentia civitatum, si dicantur ναυσὶ, xai 
ἵπποις, xal μεγέϑει ἰσχύειν, quam si aliquan- 
to frigidius dicas, eas γαῦς, καὶ ἵππους, xai 
μεγέϑη ἔχειν. Sed nihil muto, ac tantum 
conjecturam in medium profero. Ducx. 

Ἔπεν. --- ----αὐτοῖς] Ordo est: οὐ δυνάμενοι 
ἐπενεγκεῖν αὐτοῖς τὸ διάφορόν τι (1. e. διαφόρου 
ví: αἱ οἱ δέ τινες, pro, τῶν δὲ τινές,) ἐκ μετα- 
βολῆς (τῆς ) πολιτείας" Vel, διάφορόν τι τὸ (γιγ- 
γόμενον) Ex. μεταβ. πολιτ.  Redundare sane 
videtur τὸ, aut et ipsum aliquod significare. 

Πολλῷ xtízz.] Nescio, cur ad Atheni- 
enses hoc, primo casu, retulerit Portus: 
licet illis longe superiores essent. καίπερ, credo, 
tum praz:cederet. Nec militum numerus fa- 
ceret solus, ut κρείσσους essent Athenienses, 
ubi, per omnia ἥσσους fuisse, omnis rei ges- 

hic ordo clamet. Quarto ergo casu ac- 

VOL. 11. 


ceperim, ad Siculos relatum, intellecto ὡς, 
aut οἷά τε, ἅτε. Sane et Cod. in marg. xetiz- 
σους ὄντες" neque habet Accusat. (id quod 
maxime Portum moverit,) quo referatur, sed 
nimirum latetin verbis, οὔτ᾽ ἐκ παρασκευῆς, 
scil. πολεμοῦν αὐτούς. Nam neque ad supe- 
riora, qua structuram, refertur &x «zaga- 
σκευῆς, ubi aliud verbum non sit, nisi, οὗ 3u- 
γά μκενοι -- ἐπενεγκεῖν. 

Ἐπειδή γε] re hic est utique, maxime, pre- 
sertim (da fie nun gar), rel. Non debebat 


' vertere Port. superati sunt, sed, erant, fue- 


rant. 

Ππολλ. δὴ 4. ] A3 hic est tum vero (nun erst 
recht). 

Ἠϑύμςᾳ»] Hoc abest a Codd. Ar. et C. 
quod m non displicere, scripserat Cl. 
Wasse. Magis hoc dixisset, si ei cognita 
fuisset scriptura Reg. et Cass. etin marg. 
Cass. ita adnotatum esse: ἀπὸ κοινοῦ τὸ (ita 
lego pro τοῦ) ἐν παντὶ δὴ ἀθυμίας ἦσαν.  Om- 
nino magis congruit stilo Thucydidis, ut 
omittatur illud ἠθύμουν. Sed non minus 
commode hic repeti potest propius verbum 
ἠπόρουν, quam remotiora illa, quze Seholias- 
tes repetit. Duck. 

Διεν. κλείσ.}] Si διενοοῦντο est cogitabant, 
volebant : futurum est pro Presenti, vel Aor. 
1. κλεῖσαι. — Quod si verteris : credebant, se 
clausuros (claudere posse) exitum: recte 
habebit Futurum. Illud tamen probo; 
quippe et μέλλειν futuro jungitur fere; et 
cogitare, velle, semper est rei futurce. Sed 
tamen et Cic. sepein Epistolis: arbitror, me 
cras—profecturum ; i. e. volo, decrevi abire. 

Περὶ τοῦ αὐτοὶ σωϑῆναι] Σωϑθῆναι veram lec- 
tionem esse, liquet e membro sequente, ἀλλ᾽ 
ὅπως ἐκείνους κωλύσωσι, iu quo relinquitur 
supplendum c«3f5»u, quod precesserat. 
Nec facile quemquam, qui linguze Greecze 
aliquam notitiam habeat, dubitaturum, arbi- 
tror, quin αὐτοὶ legendum sit, non αὐτούς, 
Dvcx. 

Σωϑῆνα!7 Cum inter hoc et μὴ ἡσσηϑῆναι 
3M 
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ἐπιμέλειαν ποιοῦντο, ἀλλοὶ καὶ; ὅπως ἐκείνους κωλύσωσι" νο- 
ΜΑΣ ΙΣΟΣ GEN, ἦν, ὠπό TE τῶν παρόντων πολὺ σφῶν κασυ- 
fe γα TO πράγματα εἶναί, καὶ, εἰ ; δύναιντο κρατήσαι ᾿Αϑη- 
ναΐων τε καὶ τῶν ξυμμάχων καὶ κατὰ yn καὶ κατα ϑαάλασ- 
σαν, καλὸν σφίσιν 2 τοὺς Ἕλληνας TO ἀγώνισμα φανεῖσσαι" 

τούς TE y90 ἄλλους “Ἕλληνας εὐνὺς, τοὺς μὲν ἐλευϑερούσναι, 
τοὺς δὲ φόβου ἀπολύεσϑαι" οὐ ydo ἔτι δυνατὴν &ct0 Jo 
τὴν ὑπόλοιπον ᾿Αϑηναίων δύναμιν τὸν ὕστερον ἐπτενεχϑησόμενον 
πόλεμον ἐνεγκεῖν" καὶ αὐτοὶ, δύξαντες αὐτῶν αἰτιοι εἰναι, ὑπό 
τε τῶν ἄλλων ἀν)ρώπων : καὶ τῶν ἔπειτα πολὺ. ϑαυμασϑήσεσ- 
Sot καὶ ἣν δ ἄξιος ὃ 0 ἄγων, κατά TÉ ταῦτα, καὶ; ὅτι οὐχὶ 
᾿Αϑηναίων μόνον περιεγίγνοντο; ἀλλα καὶ τῶν ἄλλων πολλῶν 
ξυμμάχων" καὶ οὐδ᾽ αὐτοὶ αὖ μόνον, ἀλλα καὶ μετὰ τῶν ξυμ- ᾿ 
βοηϑησάντων σφίσιν, ἡγεμόνες τε γιγνόμενοι μετὰ Κορινθίων 
καὶ Λακεδαιμονίων, καὶ τὴν σφετέραν πόλιν ἐμπαρασχόντες 
τοροκινδυνεῦσαί τε; καὶ τοῦ ναυτικοῦ μέγα μέρος προκύψψαντέρ, 


varient libri, in Lectione neutra per: se ob- 
scura: apparet, alterum alterius Glossema 
fuisse; utrum utrius, parum liquet. Vix 
fuerit tamen, ut μὴ ἡσσηϑῆναι explicaverit 
quisquam σωθῆναι" at, contra fieri, aptius ; 
quare σωθῆναι preetulerim. 

Νομείζ. om. ἦν] lta Cesar subinde: Casar, 
id, quod. erat, suspicatus; et Liv. id, quod 
(quod res) erat, rati; ut de re gesta tamen 
et przeterita, quam caussam subesse, inter- 
pretarentur, rei, quam geri viderent, hic de 
eventu dicatur futuro et efficientia certo 
consecutura. Unde ἦν sign. hic, ὅπερ (xal) 
ἔσεσϑαι ἔμελλε" quod. ita plane erat C esset ) 
futurum ; vel simpliciter int. 4An9 3c ἦν, vel 
σάλησες. Primum enim, quod ratos, dicat 
'Thuc., sane erat res presens: 

"Ἀπὸ τε T. παρόντ.] i. e. per ea, propter eà, 
quie jam tenerent. Port. vertit, ac si foret : 
τὰ ππαρόντα σφίσι καϑυσέρτερα εἶναι, nec sa- 
tisfecit przpositioni ἀπό. 

Ἐς τοὺς ἙλληναςἿ Gr. ἐς τοὺς ἄλλους Ἵλ- 
ληνας. Sed statim sequitur ἄλλους. W Ass. 
Cur hic precipue Grzeci memorentur, expo- 
nit Casaubonus ad Polyb. I. 16. pag. 164. 
Dvcx. 

Καὶ αὐτοὶ] Redit ad γομίζοντες, primo casu, 
ex constanti Greecismo, quz de semet ipso 
aliquis putet aut dicat, Nominativo efferen- 
di; reliqua, de alíis, quarto casu et hic ef- 
feruntur. 

Περιεγίγν.] *Av videtur aut excidisse (ab 
ἀλλὰ fortassis absorptum,) aut intelligen- 


dum ; est enim. de re futura etiamnunc ser- 
mo, et de ἀγῶνι, qui semper sit rei nondum 
effectze, — Etsi vix aliter consecutum deinde - 
est. 

Kal οὐδ᾽ αὐτοὶ αὖ μόνον] Nec vero ipsi tan- 
twm victores futuri essent, sed una etiam 


cum iis, qui auxilio ipsis venissent: quippe — 


qui, Corinthiis et Lacedemoniis juncti, du- 
ces se inter illos prestitissent, suam wrbem — 
periculo pro aliis, vel, ante alios, objecissent, 
et multum circa prelium navale promovissent. 
SrrPH. Hoc prefero aliorum interpreta- 
tionibus, nisi, quod, postrema verba cum 
quibusdam Interpretibus apud Scholiasten 
potius de incremento potentiae navalis acci- - 
pienda, puto. Dvcx. 
Τυγνόμκενο!] Marg. Gr. et plerzque 1 Fd. 
γιγνόμενοι. ]ta reposui. antea γενόμενοι. UNI 
Ἐμσαρασχ.]} Inillud bellum, ad usum ejus. 
IIpoxi3.] Si, quod sequ. xai, huic τε res- 
pondeat: debebat 'Thuc. προκόψαι scribere. 7 
Sed trajectum esl τε ad & ἐμιππαρασχόντες, cui 
respondeat στροκόψαντες. Debebat enim : &ge- 
“πφαρασχόντ. τε, καὶ---αρροκόψ. πσροκινδυνεῦσαι 
est pro ὑπΈρκινδ. pro veiut periculo sese 
objicerent. 1 
. Προκόψαντες. Si γαυτικὸν hic sign. naves 
ipsas, quod solet, et aptius est verbis μέγα, 
μέρος" vix video, quid siguificet hic «goxó- 
Vas, nisi, accommodare prabere, qs. ut Gall. 
avancer, fournir, procurare, (gewáhren, vor- 
strecfen). Sed enim ubi hoc significat? Et- 
tamen classem ipsam et naves semper fere 


a 
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x N ^ δῦ / / / m / 
eyy yop πλεῖστα δὴ eri μίαν πόλιν ταύτην ξυνῆλϑε, πλήν 
Ν ^ / / M93 D ^ Á N Ν 
yt δὴ του ξύμπαντος λογοὺ TOU EV τῷδε τω "V OAEML τσρος τὴν 
Β 7 / V ^4 ! 
Αϑηναίων τε "OX καὶ Λακεδαιμονίων. 
/ / N t nz FN ν᾽ N N 
vé . 5T. Τοσοίδε yep ἐκώτεροι ἐπί Σικελίαν TE καὶ περί 
" / e) i / N / Ὁ N 
Σικελίας, τοῖς μὲν ξζυγκτησόμενοι τήν χωρῶν, τοῖς δὲ ξυνδια- 
΄ AN / 3 32 ν N fv 
000 0VT £C, ἐπι Συρακούσας ἐπολέμησαν, οὐ κατὰ δίκην τὶ μαλ- 
2 N * 5. 5 7 / 3 2 ε 
λον, οὐδὲ κατὸ ὑγγενειῶν, μετ ὥλλήλων στῶντες, αλλ. ὡς 
ς / s P4 ^ N AN Á ^ 3 4 
εκωστοίς τῆς ξυντυχίας ἡ κατὰ TO ξυμφέρον, 7] everyxu)us 
» 2 3 3 2 Lo 3 Xu ϑ ον, ͵΄ / 
EU y OV.  A-wvouo: μὲν αὐτοί, Ιωνες ἔπι Δωριέως Συρωκουσίους 
ex G. eA 5» 7 ^ » «X ^ N / » / 
EXOVTEG ἡλϑον᾽ καὶ αὐτοῖς τῇ αὐτῇ φωνῇ καὶ νομίμοις ETI χρω- 
/ Ny y i 5 he eN / 37 
μένοι, Λημνιοι, καὶ Ιμβριοι, καὶ Avymrou, οἱ τότε Αιγιναᾶν 


sign. ναυτικόν, — Quod si sign. rem navalem, 
rationem naulicam, Geewesen : προκόψαντες 
fuerilpro, προκοστὴν δόντες, ἐμυπσοιήσαντες" quod 
effecissent Siculos peritiores rei navalis. Tunc 
Genit. τοῦ γαυτ΄ fuerit pro σσερί ; plane ut 4. 
60. extr. τῆς ἀρχῆς προκοπτόντων ἐκείνοις, cum 
adjwvent illos in. augendo imperio, cum pro- 
sint illis (conferant plurima) ad progressum, 
incrementum imperii. Neutr. vel Intran- 
sit. pro Activo vel Transitivo ; (Effective;) 
V. Philol. Thuc. Paull. p. 82. Sed nimirum 
obstat μέγα μκεέρος, (in quo tamen intellexeris 
κατὰ, εἰς,) navibus ipsis aptius, quam formu- 
le ac diseiplinze navali, quam primitus no- 
tet ; tamen intell. πρᾶγμα, σύστημα, ut tar- 
«zixiy rem equestrem, usu tamen ipsos potius 
equites sign. 

"ES9vn yàp πλεῖστα δὴ] Cum ait Thucydi- 
des, plures ad hanc urbem, quam aliam ul- 
lam, belli gerendi causa utrinque convenisse, 
eas, ut majores copias, excipit, quae totius 

Ὁ belli tempore vel Atticam, vel Spartanam 
convenerant ad urbem. Acac. Ineamdem 
sententiam exponit Scholiastes Cod. Cass. 
Dvocz. , 

"Exam.] i. e. ἑκατέρωθεν (w31) ὄντες, τετὰγ- 
μένοι, -πολεμήσοντες ἐξ ἑκατέρου τοῦ guÉgoug, 
utrimque (respective). 

Ἐπὶ Xin. τε X. περὶ Xix.] Contulisse subit, 

om. 9. 3. wépac ἐν ὁμοιώματι σαρκὸς 
ἁμαρτίας, (qs. fur ἀνθρώπους ἁμαρτωλοὺς,) 
καὶ «σερὶ ἁμαρτίας" Quippe utrobique περὶ 
est pro ἕνεκα. 

Τὴν χώραν] Τὴν χώραν ἐλθόντες Mss. non 
male. Wass. : 

Ἐπὶ Zvp.] Apud ϑγταο. circa Syr. cum ἐσὶ 
alias e. Accus. sit contra ; quod hie non con- 
veniat sociis Syracusanorum. Miror, nemini 


in mentem venisse, ἐσσὶ Συρακούσαις legere.: 


Οὐ κατὰ Six. Tt μιᾶλλον] τὶ redundat; int. 
κατά τι, ullo modo (etwan), «wc. μᾶλλον de- 
inde, quia sequ. ἀλλὰ, aut redundat et ip- 


sum, aut ἀλλὰ, quod sequitur, est pro 2, 
more sane Nostri ; cum prsesertim ἀλλ᾽ (ἀλ- 
Aà) ἢ Greci pro simplici ἀλλὰ, jungant. 
Μετ᾿ ἀλλήλων στάντες] Marg. et Camer. 
χαταστάντες. Sed altero etiam Thucydides 
III. 39. utitur: ᾿Εζήτησάν τε μετὰ τῶν πο- 
λεμιωτάτων ἡμᾶς. στάντες διαφϑεῖραι. — Ubi 


Scholiastes itidem, ut hic, συνεμκάχησαν τοῖς, 


“πολεμίοις bv. Infra Cap. 61. Καὶ τὸ τῆς 
τύχης κἀν με ἡμῶν ἐλπίσαντες στῆναι. — Et 
cum przepositione πρὸς IV. 56. Πρὸς τὴν ἐκεί- 
γων γνώμην ἀεὶ ἔστασαν. Duck. d.e. μεδ᾽ 
ἑκατέρων. Non ita poni ἀλλήλων solet; sed, 
μετ᾽ ἀλλ. στάντες, vere notat, inter se juncti. 

᾿Αλλ᾽ ὡς ἑκάστοις] Sententiam horum ver- 
borum recte expressit Scholiastes: sed non 


intelligo, quomodo dici possit, ὡς ἑκάστοις . 


τῆς ξυντυχίας ἔσχον, pro, ὡς ἑκάστοις συνέτυχε. 
Omnino mihi persuadeo, hic aliquid vitii 
esse, eoque magis, quod Reg. et Cass. a 
vulgata scriptura abeunt. Duck. 

Ως Ex. — — £c Xov] Ecx» si legeris : ἕκασ- 
τοι legendum : « singuli sese habebant, ut 


singulorum conditio esset, (περὶ, vel &vexa) 


ξυντυχίας, ex casu, ἢ, rel. Nam, ἑκάστοις 
— ἔσχον, ne tum quidem congruerit, si ante 
τῆς ξυντυχ. addideris τά. tamen leg. ἔσχεν, 
ad Neutrum. Acne τὰ quidem addito opus 
est, ubi commode satis dicalur: ὡς ἑκάστοις 
ἔσχε, sc. πρᾶγμα, ves, conditio, ξυντυχίας, 
rel. scil. σσέρι. Sed nimirum vera lectio est 
aut, ὡς ἑκάστοις ἔσχεν, aut, ὡς ἕκαστοι ἔσχον. 
Nam lectio, ὡς ἑκάστους ---- ἀνάγκη ἔσχεν, cum 
reliquis non congruit. ἔχειν autem hic est, sese 
habere, comparatum esse, sich befinden ; ver- 
halten ; ad Genitivum intell. περὶ, vel πέρι, 
si subjiciatur κα τὰ τὸ ξυμιφέρον, pro, τοῦ £uj«- 
φέροντος, varietatis amori dedit "Thuc. 

Ἴωνες, rel.] i. e. ὡς, vel οἷά τε, ὄντες Ἴωνες, 
ἐπὶ Συρακ. ὡς (ὄντας) Δωριέας. Sic infra, 
ὅμως Ἴωνες ἐπὶ Δωρ. 

Οἱ τότε Aly. εἶχ. Ynt. o! γε, nempe, qut 


- 
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9 MEC ES Hie. 19 (roc / ^ δῶ 
&jY,0V' καὶ ετι Ἑστιαιεῖς,, οἱ ἐν Εὐβοίᾳ Ἑστίαιαν oix oUVTEG, 


»J 3 / fv δὲ » c N ec / 
ὥποικοι OVTEG, ξυνεστρώτευσαν. τῶν ὁε ὥλλωνς οὐ μὲν UTTTICODIS 


ς »1 75 N / / i ego d ds e« X g / 
οἱ Q ἀπὸ ξυμμαχίας αὐτόνομοι. εἰσί 0) καὶ [410-3 0001, 
7 Nw v2 ΤῈ / Y. 2 c “ 
ὑυνεστρᾶτευον. καὶ τῶν μὲν υὑσηκοὼων καὶ φορου ὑποτέλῶν, 
3 ἮΝ N P^ X "" XN "i T ΩΝ 
Ἐρετριεῖς, καὶ Χαλκιδεῖς. 26005 Στυρεῖς, και Kapuc 7101, α΄ 
3 / 6: " ? N δὲ / E Mw, à X / ** é 
Εὐβοίας ἤσαν" ἀπὸ δὲ νήσων, Keion, καὶ ^ Avópion, 104 "uou 
9 25. / / x / X F^ / Ed 
ἐκ δ᾽ leviag, Μιλήσιοι, καὶ Σάμιοι, καὶ Χῖοι. τούτων Χίοι 
AAA: "M / “ NA ΄ 2192 ἢ 
οὐχ, ὑποτελεῖς OVTEG φόρου. VOLUG δὲ παρεχοντες αὐτόνομοι ξυν- 
4 N m 2 2 - / «2-819 
ἐσπόντο, καὶ τοπλεῖστον Ιωνες OvTEG οὗτοι πᾶντες. καὶ QUOI 
3 / N / mL fe à 353 / e 7 da 
Αϑηναίων, πλὴν Καρυστίων" οὗτοι d. εἰσι Δρύοπες. ὑπήκοοι ὃ 


3, τως Dui el 2 Z8 3 X / E) ) ᾿ 
οντες, καὶ ἀνωγκῆ9. ομῶὼς Ιωνες τε εαι Δοριέας; ἠκολούσουν. 


N ^ 3 ^ m N x N ? / 
"poc δ᾽ αὐτοῖς Αἰιολείς, Μησϑυμναῖοι μὲν ναυσι,. καί οὐ φΦορῳ 


ς / / V N 3 ς "m “Ὁ X 3 -—— 
ὑπήκοοι, Τενέδιοι δὲ καὶ Αἰνιοι, ὑποτελεῖς. οὗτοι δὲ Αἰολεῖς 


5 3 Les 4 Ὁ y 1 ^^ N rà ? 3 / 
Αἰολευσι τοῖς κτίσασι Βοιωτοῖς μετῶ Συρωκουσίων xXotT. ὠνῶγ- 
3 4 S N N N - / 
κην εμῶώχοντο" Ἰλωταιεῖς δὲ κωταντικρυ Βοιωτοι Βοιωτοῖς μόνοι 
38) 5.» 9 bo: 2d, δὲ M / Mo? / 
εἰκότως κατ ἐχϑος" Ῥόδιοι ὃὲ xou Κυσϑήριοι, Δωριεῖς ὠμφότε- 
MI M / 3, 3. Χ 
Qo. Oi μεν Λακεδαιμονίων O2 011,01 Κυϑήριοι, €i Λακεδαιμο- 


tum tenebant /Eginam, non veteres illi Athe- 
niensium zemuli rei navalis. V. Nostr. 2. 
27. Periz. ad /El. V. H. 12. 10. n. 1. 

Ἑστίαιαν] Sic reposui e Mss. pro Ἕστίαν, 
quod ante edebatur. Vide Stephanum, et 
Nostrum I. 114. Wass. Add. Interpretes 
Stephani ad Ἐστίαια et Ἱστίαια. Duck. 

"Am ξυμμαχ.] 1. 6. μετὰ ξυμμαχίας, vel 
διὰ τὴν ξυμμαχίαν, ὡς ξύμμαχοι" vel simpli- 
citer, ξύμμωχοι καὶ αὐτονόμοι" neque enim 
omnes Athen. ξύμμαχοι αὐτονόμοι. V. 6. 85. 
init. ubi est similis oratio ; γεῶν παροχῆ αὐτο- 
νόμους, i. e. vaUc «σαρέχοντας καὶ (vel, τἄλλα 
δὲ) αὐτονόμους. 

MicSoj.] Mira vero lect. Cod. Msqu. 
-μισϑομόροι, qs. participes mercedis. 

Στυρεῖς] Herodoto Στυρέες. Στύρω vero ad 
Eubas partem Orientalem prope Carystum. 
Salmasius apud Steph. reponit Στύρακα. At 
Styrax juxta Eustathium mons γί, Urbs 
erat veterrima. Homer. οἱ Στύραω ναιετάασκον, 
sed parva et infrequens. Nam in navali 
pugnacum Xerxe, Eretriensesseptem naves, 
binas tantum Styrenses suppeditarunt. Ho- 
merum sequitur Nonnus Dionys. p. 360. 
Kal Στύρα, καὶ KügwSoy ἀειδομκένης τε Καρύστου 
ἝἝδρανα. Αἰγιλίαν, aut. Αἰγιλίαν insulam Στυ- 
ρέων memorat etiam Herodotus. Hodie opi- 
nor Spitilus. "Eversam urbem bello Malia- 
co (Λαμιακῷ Casaub.) a Phzedro, Athenien- 
sium duce, narrat Strabo. vid. et Pausan. 


Est et Stira oppidum ad ostia Cephissi si- 


tun, Thrasybuli patria: neque enim Sty- — 


rensem, secundum Usserium, neque T'yrien- 
sem, cum Lambino ad Nepotem, dixeris. 
Wass. Confer, quz; de Styra Euboeze ha- 
bet Holstenius ad Stephanum. Dvcx. 

Ἐκ δ᾽ "Ioy, rel.] Valkenar. ad Herodot. 
L. 7. (p-) 548. Gottl. 

Δρύοσσες] Scylax v. 576. Δρύοπας δὲ τὴν 
Κάρυστον ὠνομιασμιένην condidisse, unus, opi-- 
nor, narrat. In Long. 54. 30. Lat. 37. 30. 
Pitolemeus. Wass. 

Ὅμως Ἴων. Nempe, ut non tamen ἀνάγκη, 
prorsus sola, sed ἑκόντες quoque, (ut supra 
de Athen.) cum gentili odio, sequerentur: 
Abreschii inversione, quamvis essent Tones, 
coacti tamen, nil egemus. "s 

Φόρῳ] i.e. «pic φόρον, εἰς φόρον. 

Κατ᾽ ἀντικρὺ] Plane, summopere, planissi- 
me: ut Aristoph. Pluto: (vs. 4. p. 20, Ed. 
Frob.) βλέσειν ἄντικρυς δόξεις με΄ " Agn* putabis, 
me plane Martem vultu referre; (Martium 
plane tueri,) vel: videberis tibi me videre 
prorsus alterum Martem. | Caussa vero odii 
satis constat ex ipso Thuc. L. 3. c. 35. rel. 
Ad Βοιωτοὶ Βοιωτοῖς intell. καίσσερ, utut ; et 
ad εἰκότως, int. ὅμως. ! 

Εἰκότως} Verterim, ut par erat, ut facile 
erab ad conjectandum ; natürlicher Meise, 
Lat. scilicet. I" 
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νίους τοὺς ἅμα Γυλίσπῳ μετὰ ᾿Αϑηναίων ὦ OT AU ἔφερον" Ῥόδιοι 
δὲ, ᾿Αργεῖοι γένος, Συρακουσίοις μὲν, Δωριεῦσι; Γὲελώοις δὲ καὶ 
ὠποίκοις ἑαυτῶν οὖσι; μετὰ Συρακουσίων στρατευομένοις qon 
κάξοντο. παλεμείν. τῶν τε περὶ Πελοπόννησον Rp Κεφαλ- 
λήνες μὲν καὶ Ζακύνδιοι; αὐτόνομοι μὲν. καταὶ δὲ τὸ νησιω- 
τικὸν μᾶλλον κατειργόμενοι, ὅτι ϑαλάσσης ε ἐκράτουν ᾿Αϑηναῖοι, 
ξυνείποντο. Ἐξ ερκυροῖοι δὲ, οὐ μόνον ἀχωρμεῖς, ἀλλὰ καὶ Κορίν- 
σοι σαφῶς, ἐπὶ Κορινθίους τε καὶ Συρακουσίους, των μὲν 
ἄποικοι ὄντες, τῶν δὲ ξυγγενεῖς, ἀνάγκῃ μὲν; : εἰ. τοῦ ) εὐπρεποῦς, 
βουλήσει δὲ, κατὰ ἔχϑος τὸ Kod fa, οὐχ, ἧσσον, εἱπσοντο. 
καὶ οἱ Μεσσήνιοι νῦν καλούμενοι, ἐν Ναυπάκτῳ, καὶ ἐκ Πύλου, 
τότε ὑπ᾽ ᾿Αϑηναίων € ἐχομένης, ἐς τὸν πόλεμον παρελήφϑησαν. 
καὶ ἐτι Μεγαρέων φυγάδες οὐ πολλοὶ, Μεγαρεῦσι Σελινουντίοις 
οὖσι κατὰ ξυμφορὰν € ἐμαΐχοντο. τῶν δὲ ἄλλων ἑκούσιος μᾶλλον 
ἡ στρατεία ἐγίγνετο ἤδη. ᾿Αργεῖοι μὲν οὐ τῆς ξυμμαχίας 8 FIERE 
μᾶλλον, ἢ τῆς Λακεδαιμονίων τε ἐχϑρας; καὶ τῆς παραυτίκα 
ἕκαστοι ἰδίας, Δωριεῖς ἐπὶ Δωριέως μετὰ ᾿Αϑηναίων ᾿ Ιώνων 
ἠκολούσουν. Μαντινεῖς δὲ καὶ ἄλλοι ᾿Αρκάδων μισϑοφόροι, ε ἐπὶ 


Μᾶλλον] Rursus hic redundat μᾶλλον, aut 
est pro ὅμως. 

Σαφῶς] Non ad εἵποντο referendum σαφῶς" 
nam et ceteri omnes σαφῶς εἴσσοντο. Sign. 
hic liquido, planissime (unstreitig), et refer- 
τς tur ad Δωριεῖς et Κορίνθιοι" manifesto, planis- 
sime, (ἀτεχνῶς, ἀμφιλαφῶς, εἰλικρινῶς, ὁμιολο- 
γουμένως,) erant non Doricz modo (universe) 
originis, sed et (proprie, propius,) Corin- 
thiacee: Quz tam certa mihi interpretatio 
fuit, ut et Grzecze linguze aptissima, et con- 
texto, ut comma post σαφῶς posuerim. 

"Ay μκὲν--------εἴπ.] Ad ἀνάγκη int. καὶ αὐτῇ" 
sane etiam necessitate, coacti Athenienses 
sequi, licet nollent: certe ὡς ἀνάγκη, ut caus- 
sari possent, se non posse non adesse Athe- 
niensibus : (καὶ). ἐκ τοῦ εὐταρεποῦς, quia turpe 
foret atque impium, destituisse, a quibus ad- 
juti essent,'qui ipsorum caussa bellum in se- 
met derivassent: οὐχ ἧσσον, sed non minus 
tamen, eque, pariter, τῇ βουλήσει vero, ani- 
mo, exosi Corinthios, aderant; tanquam si 
sit: οὐ μόνον ἀνάγκῃ καὶ ἐκ τοῦ εὐπσρετσ. ἀλλὰ 
xal οὐχ ἧσσον τῇ βουλήσει" Aut, ut alibi loqui- 
tur Noster: πείφασιν μὲν (προφάσει)ὰ ὡς ἀνάγκη 
καὶ ἐκ τοῦ εὐπρεποῦς" τῷ δ᾽ ἔργῳ, τῇ | ἀληϑεία, 
καὶ τῇ βουλήσει οὐχ ἧσσον. 

τὸ Κορινϑίων} {ἃ eleganter Mss. quod resti- 
tuimus. Antea τῶν Κορινθίων, —  W Ass. 

Meyap. Σελ. οὖσι] i. 6. Σελινουντίοις, (ἐμά- 


χοντο, καίπερ) οὗ οὖσι Μεγαρ. 

Κατὰ ξυμφ.] i. e. διὰ τὴν ξυμφ. ut profdgi 
ex patria, ab Atheniensibus recepti, quorum 
jam detrectare arma non possent. 

Οὐ τ. ξυμμ.. ἕν. μᾶλλ.] 1. e. οὗ τοσοῦτον, 
τόσον, non tam societatis caussa, quam, rel. 
Aut: non societatis magis caussa, quam La- 
cedaemoniorum odio, 1. e. non minus, seque 
Lacedaem. odio ac societatis officio. ItaLiv. 
sepe, et omnino Latini: nom officio magis, 
quam utilitate, i. e. sane etiam officio, cete- 
rum 0n minus ob utilitatem ; Vel : on uti- 
litate »ninus, quam officio. 

τῆς πταραυτ.] Opponitur universe inimici- 
{18 et. perpetue cum. Lacedaemoniis, quam 
praeter et ad tempus sumeretur ex variis caus- 
sis subinde natis. 

"ExacTo ἰδίας] Cl. in Marg. ἕκαστοι ἰδίας 
ὠφελείας. Αἴ his supplementis facile carere 
possumus. W ass. 

Μετὰ ᾿Αϑηναίων Ἰώνων ἠκολούϑουν] Aristo- 
phanes Plut. v. 824. ἕσσου μετ᾽ ἐμοῦ, τπσαιδά- 
ριον" ubi Scholiastes observat, etiam Platonem 
in Menexeno dicere, ἀκολούϑει μετ᾽ ἐμοῦ. 
Isocrates in Plataico pag. 299. Ed. Steph. 
Τοῖς μὲν σώμασι μετ᾽ ἐκείγων ἀκολουϑεῖν ἤναγ " 
κάζοντο, ταῖς δὲ εὐγοίαις μιεϑ᾽ ἡμῶν ὕσαν. Cebes 
pag. 55. Ed. Gron. Αἱ δὲ γυναῖκες αἱ μετ᾽ αὖ- 
τῶν ἀκολουδοῦσαι. Duck. lta συνακολουδϑεῖν 
sepius in N. Test. et supra, ξυνείποντο" quod' 
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τοὺς XL πολεμίους σφισιν (070 εἰκνυμένους ένῶι εἰωσϑστες, Xo 
/ N N^ / Nd , » Fw E ν᾿ 
τότε, τοὺς μετῶ τῶν Κορινϑίων EA-JOVTGG Αρκαῦας. οὐδὲν 00 QV, - 
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N / "ον N N 3 X Las 
Qux κέρδος, ἡγούμενοι πολεμίους" Κρητες δὲ καὶ Αἰτωλοὶ; μισθῷ 
V Lui δι /n us E N Ν ΄ ς δὰ 
καὶ οὗτοι πεισθέντες. ξυνέβη & τοῖς Κρησι, τὴν Γέλαν Ῥοοιοις 

7 N »^ , / E CS." KO. ΔῈ 7 
ξυγκτίσαντας. nn ξὺν τοις CUTTOVICOLG, &AA ET; τοὺς ὡποικοῦς. 
" N M E" N19 / Ne RUE N 
ὥκοντας μετῶ μισθοῦ ελϑεῖν. καὶ Ακαρνανων τινες. ὥμῶ μεν 

΄ δι N δὲ y S / D x^ Sg . 7 π᾿ 7 
Κέρόει, TO (& πλέον Δημοσθένους φιλίῷ καὶ Αὐϑηναίων | EUVOEOU, 
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/ 3) 5 Ά, 2 iT m / / ba 
ξύμμαχοι OVTEG, EWEXOUDYU OW. καὶ 0LÓ6 μὲν τῷ Iovic xoxo 


€ / 5 f A / x / 5 K 
δριζόμενοι. ᾿Ιταλιωτῶν δὲ, Θούριοι καὶ Μεταποντιοι εν τοιωυτῶις 


sit idem, atque sizroyro σὺν αὐτοῖς. Ad Ἰώνων 
int. καίπερ ὄντων, quamvis essent. 

Τ. ἀεὶ — ἀστοδ.] Aut transpositum, pro, 
ἀεὶ εἰωπότ. ἰέναι ἐπὶ τοὺς ἀπποδεικν. πολεμίους" 
aut, (quod minus tamen aptum hic fuerit, 
quam alibi,) ἀεὶ notat subinde, alio atque alio 
lempore, 80 his vel illis. .Illud Aic quidem 
preetulerim. ἀσοδεικνυμιένους autem dictum, ut 
"Tacito, Hist. 3. 28. init. duces, qui fesso mi- 
liti, et velut alias exhortationes abnuenti, Cre- 
monam monstrassent, nempe ad praedam, unde 
5386 locupletarent ; quilocus opportune sane 
hanc Nostri locum illustret, ubi idem sit 
verbum, eadem conditio. 

Ξυνέβη δὲ τοῖς Κρησὶ τὴν Γέλαν Ῥοδίοις ξυγκτί- 
cayrac] Scholiastes scribit, συγκτίσαντας pro 
cvywrica, ponl. Sed ita ἀσύνδετος erit, et non 
coherebit oratio. :In Cass. est ἀντὶ στοῦ 
συγατίσασι. Putavit scilicet, casum participii 
debere convenire precedenti Ῥοδίοις. Sed 
ue hoc quidem recte: nam supplendus est 
accusativus αὐτούς. Satis usilatum est, ut 
dalvum excipiat accusativus participii se- 
quente infinitivo. Thucydides VI. 55. Ἱώ- 
πάρχῳ δὲ ξυνέβη, τοῦ πάϑους τῇ δυστυχίῳ ὄνο- 
μασϑέντα καὶ τὴν δόξαν τῆς τυραννίδος ἐς τὰ 
ἔπειτα ππροαλαβεῖν. Et VII. 40. Ἔσειτα οὐκ 
ἐδόκει τοῖς ᾿Αϑηγαίοις αὐτοῦ ὑπσὸ σφῶν αὐτῶν δια- 
μέλλοντας κότῳ ἁλίσκεσϑαι. Eadem ratio est 
in illo, quod e Pausania adnotat Sylburgius: 
Τοῖς ἐντυγχάνουςι παρεκελεύοντο ἄνδρας εἶναι ἀγα- 
σούς. Inquibus omnibus, apertum est, sup- 
plendum esse acensativum pronominis. D. 

"Ax. μετὰ μισϑοῦ] Μετὰ est pro ἀντὶ, et to- 
tum pro puc Sarrovc, μισϑοφόρους" qs. ut acci- 
perent mercedem. Quid, si hinc interpretari 
detur Marc. 10.30. Si non receperit (i. e. pro- 


fecto recipiat, ex Ebr, NI» — ON) cen- 


tupla — domicilia, vel. μετὰ διωγμῶν, i. e. 
ἀντὶ (τῶν) διωγρα. pro calamitatibus, quas me 
. professus pertulerit? Inversa hic quidem ra- 
tio; sed nimirum et pro incommodo merces, 
et pro mercede incommodum, impenditur. — 
Rursus apparet, coactos militasse. mercena- 


rios, et, qui cogerentur, stipendiura accepisse 

(6. 22. init.) Unde et hic de μισϑοφορικαῖς 

ἀνάγκαις loquitur Schol. ad vv. ἐν τοιαύτ.) 
Kég)u] i.e. διὰ τὸ κέρδος, κέρδους ἕγεκα" ut 


, 
mox, Δημκοσϑένους φιλίᾳ καὶ ᾿Αϑηναίων εὐνοίᾳ... 


Cf. Philol. Th. Paull. p. 55, 56. aut κέρδος ὦ 


sign. studium, spem lucri ; ut apud Cic. Epist. 


Fam. 7. 12. que tua gloria est ;1.e. qua tu es. 


glorie aviditate. Plura etiam exempla Cice- 
ronis Ernest. affert in Cl. Cieer. h. v. Addide- 
ris fortasse Virg. Ge. 3. 102. Et, quis (1. qui ) 


cuique dolor victo, que gloria palme, i.e. quee. ὦ 


cupiditas (φιλοτιμία) palmae decorze. Sed hic 
gloria palme fuerit, quantum gaudeat, sibi 
placeat (equus) palmam (victoriam) adeptus. 

Ἐν τοιαύτ. --- κατειλημμ..} Nihili est haud 
dubie ἰϑοί]ο, στρατιωτικῶν. Nam quid sint mi- 
litariatempora? Nec vero salis intelligo pron. 
τοιαύταις. Quorsum referam enim, ubi nul- 


18 tales, τοιαῦται ἀνάγκαι, sint antea memo- 


rate? Quod si cum Schol. retuleris ad neces- 
sitatem τοῦ pc Sopopeiy, mercede militandi ; 
non video primo, quinam imposuerint. illis 
hancce necessitatem, qui nullo jure Atheni- 
ensium, nullo officio tenerentur: deinde 
quinam conjunctio intercedit huic necessi- 
tati cum καιροῖς στασιασπικοῖς ; Quid est de- 


nique κωτειλημμένων ; Porlus vertit, ac si le-- 


geret κατειλημμένοι, intercepti ; debebat, de- 
prehensi, oppressi. Sed enim varietalis nihil 
notatum video. Unde κατειλημ μένων inter- 
preter καταλαβόντων, consecutis temporibus 
turbulentis. Ita enim καταλαμβάνειν adhibet 
Noster, 2. 54. init. ἣν πόλεμος καταλάβη, sc. 
αὐτούς. Sed nimirum, ut dixi, τοιαύταις max- 
ime incommodat; nam cetera citius expedi- 
erim. Forsan tamen eo retuleris, ut propter 
seditiones cogerentur fugere, excedere pa- 
tria (at non omnes tamen), et sic quserere 
apud Athenienses, ubi tuti agerent, unde vi- 


tam tolerarent; ut ad τοιάύταις intelligas, 


ὥστε ἀναγκάζεσϑαι στρωτεύειν. Ita, cum Ho- 
merus dicit : Il. 5. 828. (adde vs. 808.) τοίη 


τοι ἐγὼν &urvráppodóg tipa, talis ego tibi sum - 
adjutrix, int. ὥστε σε závra ϑαῤῥεῖγ" cumidem, 


p 
' 


ΞΥΤΓΤΓΡΑΦΗ͂Σ .Ζ.. m. 4δῦ 
, ἀνάγκαις τότε, στασιωτικῶν καιρῶν κατειλημμένων, ξυνεστρά- 
T&UOV, καὶ Σικελιωτῶν, Νάξιοι καὶ Καταναῖοι" βαρβάρων δὲ 
᾿Ἔγεσταῖοι, οἵτσερ ἐπηγάγοντο καὶ Σικελιωτῶν τὸ πλέον, καὶ 
τῶν ἔξω Σικελίας. Τυρσηνῶν τέ τινες, κατὰ διαφορον Συρω- 
κουσίων, καὶ Ἰώτσυγες μισϑοφόροι. τοσάδε μὲν μετὰ ᾿Αϑηναίων 
ἔϑνη ἐστράτευον. 

νη΄. 58. Συρακουσίοις δὲ ὠντεβοήϑησαν καὶ Καμαριναῖοι 
μὲν. ὅμοροι ὄντες, καὶ Γελῶοι, οἰκοῦντες μετ᾽ αὐτούς. EOTELTOL, 
᾿Ακραγαντίνων ἡσυχαζόντων, ἐν τῷ ἐπέκεινα ἐδρυμένοι Σελι- 
γούντιοι. καὶ οἷδὲ μὲν τῆς Σικελίας τὸ τσρὸς Λιβύην μέρος τε- 
τραμμένον νεμόμενοι. Ἱμεραῖοι δὲ ἀπὸ τοῦ πρὸς τὸν Τυρσηνικὸν 
“πόντον μορίου, ἐν ῳ καὶ μόνοι “Ἑλληνες οἰκοῦσιν" οὗτοι δὲ καὶ 
μόνοι ἐξ αὐτοῦ ἐβοήϑησαν. καὶ Ἑλληνικὰ μὲν eJ τῶν ἐν 
Σικελίᾳ τοσάδε, Δωριεῖς TE καὶ οἱ αὐτόνομοι πάντες, ξυνεμά- 
χουν" βαρβάρων δὲ, Σικελοὶ μόνοι, ὅσοι μὴ ἀφέστασαν "góc 
τοὺς ᾿Αϑηναίους. τῶν δ᾽ ἔξω Σικελίας Ἑλλήνων, Λακεδαιμόνιοι 
μὲν, ἡγεμόνα Σπαρτιάτην παρεχόμενοι; Νεοδαμώδεις δὲ τοὺς 
ἄλλους, καὶ Ἑΐλωτας" (δύναται δὲ τὸ Νεοδαμῶδες, ἐλεύθερον 
ἤδη εἰναι") Κορίνθιοι δὲ, καὶ ναυσὶ καὶ πεζῷ μόνοι παραγε- 


vel Jupiter Junoni, Il. 14. 345. τοῖόν τοι ἐγὼ 
(συκινὸν)νέφος ἀμφικαλύψω, tam densam nubem 
Libi circumdabo, int. ut occulta, nulli visa, et 
secura mecum possiscubare. Virg. /En. 5. 
404. Tantorum ingentia septem —terga. rige- 
bant; scil. ut stuperet /Eneas, et voluerit 
humi pondera, et /En. 6. 240. Talis sese ha- 
litus — supera. ad. convexa. ferebat, int. (ex 
prioribus,) ut nullae volucres possent impune 
transvolare. 

Στασιωτικῶν} Quidam libri στασιαστικῶν. 
Vide ad IV. 130. Dvcx. 

Bag. — Ἔγεστ.] A Sigeste Trojano, non 
Gr:eco ergo. 

Σικελιωτῶν] Cl. Σικελῶν, male. Sicilienses, 
non Siculos, intellige.  W Ass. 

"AvregohS.] 'Avri hic est ex altera parte, 
de l' autre cóté (dahingegen). 
᾿ς Γελῶοι οἰκοῦντες] Gr. οἱ οἰκοῦντες, de hiatu 
male sollicitus. ΨΥ Α55. 

"Axeay. ἥσυχ.] Dupliciter accipi potest : 
vel ad Syracusanoscum quiescerent Agrigen- 
tini, i. e. medios se gererent, neutri parti sese 
adjungerent : tanquam dixerit Thuc. οἱ μὲν 
᾿Ακραγαντῖνοι ἡσύχαζον" oi δὲ Σελινούντιοι, rel. 
vel ad Selinuntios : Selinuntii juvabant Syra- 
cusanos, quiescentibus Agrigentinis,1. e. non 
impedientibus, aul, quo minus juvarent Sy- 


racusanos, aut, quod nullae tum turbz essent 


inter Agrigentinos et Selinuntios, quee hos 


impedirent adjungi Syracusanis. lllud prze- 
ferrem, si moris foret Nostro, talia per 
Genilivos afferre, qui semper fere caussam 
illi notent, non, quid preterea, alibi, simul, 
gestum sit. à 

Μόνοι ἐξ αὐτοῦ] Alii, ἐξ αὐτοῦ μόνοι, ordine 
meliore. Wass. 

᾿Αφέστασ,7 Hoe aut, antea fuisse cum 
Syracusanis, innuerit, aut, non debuisse, ut 
Siculos, relictis Syracusanis, adjungi exte- 
ris, aut simpliciter dictum pro μετέστησαν, 
sese adjunxerant. Nec temere fortasse Cod. 
Reg. ἐφέστασαν' etsi hoc sensu dicitur ἐστί. 

Δύν. δὲ --- — εἶναι] Porti. interpretatio, 
vertentis: Isti Neodamodes (immo Neoda- 
mode ex Latino usu,) possunt jam liberi 
€8$? 5; tanquam ignorarit 'Thuc. exspectarit 
aut conjecerit, quid interim factum fuerit 
ilis! Nuga! Nec, τὸ Νεοδαμιῶδες, magis 
significet τοὺς Νεοδαμώδεις, quam, τὸ 'ASm- 
γαῖον, τοὺς ᾿Αϑηναίους. Sensus est: Hoc ve- 
cabulum | Neodamodes potest fere significare 
eum, qui jam siL liber. Fortasse ex Glossa 
irrepserint heec verba; ut ille Vs. apud 
Virg. /En. 1. 109. Saxa vocant Itali, me- 
diis qua in fluctibus, aras. Quem ego ver- 
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νόμενοι; καὶ Λευκάδιοι, καὶ Au μπρακιώται; XOTO τὸ ) ξυγγε- 
νές. ἐκ δὲ ᾿Αρκαδίας, μισιϑοφόροι ὑπὸ Κορινθίων ἀτσοσταλέν- 
τες, καὶ Σικυώνιοι, aya yon Toi στρατεύοντες" ἊΝ τῶν GU 
Πελοποννήσου, Βοιωτοί. πρὸς δὲ τοὺς ἐπελθόντας τούτους οἱ Be 
κελιῶται αὐτοὶ πλῆϑος πλέον nare “σαντα παρέσχοντο, ἅτε 
μεγάλας πόλεις οἰκοῦντες. καὶ γάρ ὁπλῖται πολλοὶ καὶ νῆες 
καὶ VTTOL, καὶ ἄλλος ὁμίλος ἄφϑονος ξυνελέψη. καὶ πρὸς 
ἅπαντας oie ὡς εἰπεῖν, τοὺς ἄλλους, Συρακουσίους αὐτοὶ 
πλείω ἐπορίσαντο, διὸ μέγεσος πόλεως; καὶ ὅτι ἐν μεγίστῳ 
κινδύνῳ ἢ ἡσᾶν. 

ν΄. 59. Καὶ αἱ μὲν ἑκατέρων ἐπικουρίαι, ipid ξυνελές 
“ησαν" καὶ τότε ἤδη uiis ἀμφοτέροις παρῆσαν, καὶ οὐκέτι 
οὐδὲν οὐδετέροις ἐπήλϑεν. οἱ TE οὖν Συρακούσιοι καὶ οι | ξύμμα- 
Xo: εἰκότως ἐνόμισαν καλὸν ἀγώνισμα σφίσιν εἶναι; eui ΤΊ 
γεγενημένη νίκῃ τῆς ναυμαχίας, ἐλεῖν τε τὸ στρατόπεδον 
ἅπαν τῶν ᾿Αϑηνάζω: τοσοῦτον ὃν, καὶ μηδὲ καὶ & ἑκάτερα 


sum, αὐ tenuiorem, quam pro dignitate car- 
minis Epici, et descriptz ibi tempestatis, 
vel propter vocab. Itali, pro Grammatici 
additamento e contexto cireumscribendum, 
semper putavi. Hesych. Νεοδαριώδεις, oi κα- 
τὰ δόσιν (nempe τῶν Λακεδαιμιονίων,) ἐλεύϑε- 
po ἀπὸ Εἱλωτίας, cum antea essent Elotes. 
Est a νέος et δᾶμιος, Dor. pro δῆμος, et sign. 
recens populo ( Lacedzem.) adseriptum. 

Ἰτρὸς δὲ τ. &vr£^ 9. et infra paullo : xai πρὸς 
&mayr.] Utrobique πρὸς non sign. ad, ut Si- 
culi ad reliquos, et Syracusani ad omnes, 
auxilia copiasque adduxerint; quod ab- 
surde dicatur, ubi non ad —€—— (hi enim 
sunt ἢ. 1, ἐπελϑόντες, ut ἐπηλύτην ὄντα, 1. 9. 
init. cum advena, eaterus esset ;) nec Syra- 
cusani ad reliquos, sed hi ad illos, venerint ; 
sed sign. qua, si comparaveris, pro ratione 
reliquorum, omnium, in Bergleichung, in 
Berhültnik ; (id quod ipsum notet Latinis ad, 
sed hic obscurius et ambigue adhibeatur ;) 
Siculi ergo plures milites praebuere soli, 
ipsi, quam exteri omnes, Syracusani autem 
(ut adhuc Amstelodamenses qua Hollandos, 
Hollandi qua omnes Batavos,) plura pre- 
stiterunt omnibus simul. 

"Qc εἰσσεῖν}} i.e. σχεδὸν fere, (beynahe, 
ziemlich); ut ita loquar sensu hic caret, et 
absonum plane hic est! Nam quis in his, 
quorum numerus ratioque iniri possit, et 
summa computari, dixerit: ut ita loquar? 
Sign. et omnino, in universum, Demostheni 
maxime: id quod et hie convenerit. Cete- 


rum Συρακούσιοι utique legendum. Nam 
Accusat. errori haud dubie datus est refe- 
renlium ad &«ayrac. Jungi aulem cum ὡς 
εἰπεῖν, quod vult Abr. et contra Greecismum 
est, ex quo simpliciter ponatur ὡς εἰπεῖν, et 
alienissimum, ubi non de solis Syracusanis 
loquatur. Simpliciter autem positum intel- 
ligi, est, tanquam dixeris: Ciceronem potior 
est aliis, pro, quod attinet Ciceronem, ille est. 
potioraliis. Apage vero tales ineptias! 


Συρακουσίους] Ita quidem omnes scripti δὲ - 


editi. Nec tamen video, quomodo hoc ferri. 
possit, reclamante sententia totius loci. 


Credo, recte emendatum esse in Reg. Zv- 


ρακούσιοι. Ἱπρὸς autem est συγκριτικόν ; et 
Valla recte pre omnibus alis. Dvck. 

Kal ὅτι ἐν μεγίστῳ κινδύνῳ ἦσαν) Hswc 
abesse sine sensus dispendio non possunt. 
Omittit tamen etiam Gr. ὙΝ Ass. 


Καλὸν ἀγώνισμα] ᾿Αγῶνα quidem habet | 


maxima pars Msstorum. Sed alterum etiam 
supra Cap. 56. dixit "Thucydides: καλὸν 
σφίσιν ἐς τοὺς Ἕλληνας τὸ ἀγώνισιμιι φανεῖσθαι. 
Et sic etiam Scholiastes. Dvcx. 

Ἐπὶ τῇ yey.] Potest referri etiam ad zaA. 
ἀγών. si hic quasi cumulus accederet ad na- 
valem victoriam. 

Καϑ᾽ ἑκάτερα} Ita ex conjectura et auctoris 
indole reposui, libris etiam Cl. Gr. fretus, 
quod tam uterque valet, quam alteruter. An- 


lea xa E ἕτερα. Wass. Cum Gr. et Cl. con-- 


sentiunt etiam alii. Eadem varietas est Cap. 
42, ubi quidam libri: Οὐδὲ yàp καϑ᾽ ἕτερα οἱ 
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αὐτοὺς, μήτε διὸ ϑαλασσης, μήτε τῷ πεζῶ, διαφυγεῖν. ἔκλει- 
ὃν οὖν τόν τε λιμένα εὐϑὺς τὸν μέγαν (ἔχοντα τὸ στόμα 
OXTU σταδίων μάλιστα.) τριήρεσι πλαγίαις, καὶ πλοίοις, καὶ 
ἀκάτοις, ἐπ᾽ ἀγκυρῶν δρμίζοντες, καὶ τάλλα, ἣν ἔτι νωυμα- 
χεῖν οἱ ᾿Αϑηναῖοι τολμήσωσι, πσαρεσκευάζοντο" καὶ ὀλίγον οὐ- 
δὲν ἐς οὐδὲν ἐπενόουν. 
£. 60. Τοῖς δὲ ᾿Αϑηναίοις, τήν τε ὠπόκλεισιν ὁρῶσι; καὶ 
τὴν ἄλλην διάνοιαν αὐτῶν αἰσϑομένοις, βουλευτέα ἐδόκει. καὶ 
ξυνελϑόντες οἱ TE στρατηγοὶ καὶ οἱ ταξίαρχοι, πρὸς τὴν παρ- 
"4 Ne. / 327 3 


3 / n 2, Ne, 
ουσῶᾶν ἀπορίαν τῶν TE ἄλλων, καὶ. OTI. τῶ ἐπιτήδεια οὔτε QU- 
/ » 5 ^ moe SUN ex 
πίκα ETE εἰχον, (προπέμψαντες yp ἐς Κατανην, ὡς exwAsu- 


Συρακούσιοι ἀντεστεξήεσαν, Sed non dubito vero aliter possunt in Activis, vicissim des- 


utroque loco praeferre x29" ἑκάτερα, αὖ utra- 
que parte. Duck. 

"A Sa. τῷ πεζῷ} Variavit, more suo, 
"Thuc. ναυσὶ--- πεζῷ. int. σὺν, cum. terrestri 
exercitu ; id enim est τῷ πεζῶ, non terrá ; 
Ad enim sit «sz, (ὁδῷ,) et. sine articulo. 
Nam quomodo terra effugerent ex Sicilia, 
insula? Τὰ enim est hic tamen διαφυγεῖν. 

πλαγίαις] i. e. ἐκ πλαγίου, ex obliquo, ex 
transverso objeclis ; vel ad os portus, quod 
ex transverso clauderent recta oppositis 
triremibus, non ad latera utrimque immi- 
mentibus; vel, quod magis hic tenendum, 
immo jungendum illi alteri, ut triremes col- 
locarent 1) recta linea per latitudinem oris, 
2) lateribus triremium obversis ad hostes, 
non frontibus (proris) aut puppibus, sed in 
latum objectas, quo facilius et os occuparet 
totum, et in exiluros pugnarent.  Monen- 
dum erat, et ad rem ipsam intelligendam, 
et, ne quis inde fabricaretur novum genus 
triremium, quse πσλάγιαι dicerentur. 
ὋὉρμίζ.1 Vel ἑαυτοὺς, semet ibi opponentes, 
,vel αὐτὰ, τὰ πλοῖα" pro ὁρμκισϑέντα, vel, ad 
τριήρεις, ὁρμιισϑείσας. Dictum, ut διειληφό- 
πες ἔχουσι, p. διειλημμένα" τούς συ δουλώσας 
ἔχεις, apud. Herodot. 1. 27. pro, δεδουλωμέ- 
vwuc* et Nostro 2. 41. init. ξυνελών τε λέγω, 
4. e. Éuynenjstvoy, συνειλημμένον. 14. 2. 58. 
init. ἀνασσαύλας---ἐπορισάμεϑα, ἀγῶσί τε καὶ 
ϑυσίαις, νομκίζοντες, scil. αὐτὰς, vel αὐτοὺς, ad 
ἄγῶσι, aut αὐτὰ, ad omnia simul, pro, vow- 
ζομέναις, οἱφ' quo nil sane simplicius; et mo- 
nere jam ibi debebam, frustra argutantibus 
Viris doctis, ac desudantibus. Amant om- 
nino Greci Participia Pres. vel Prter. 
aut Aor. qua ad Subjectum referant vel 
Agentem, ubi Latinis magis placeat Partic. 
Preeter. Pass. ad (Objectum, vel) Materiam 
agenti subjectam; preterquam in Depo- 
nentibus, quippe carentibus Passivo. Nec 
VOL, 1}. 


litutis Participio Preter. — Ürbem captam 
diripuere, Latini dicant, at, ἑλόντες, Graeci ; 
direptam. incenderunt, Latini, διαρασάσαντες, 
Grzci. Luc. 23. 16. 22. παιδεύσας οὖν αὐτὸν 
ἀπολύσω. Lat. castigatum dimisero.  Nos- 
ter rursus 1. 128. extr. τοὺς δὲ (leg. f. τούς 
τε, quia sequitur xai, et ὁ, oi, vel sine δὲ, pro 
οὗτος, ot, ponitur.) ἀποπέμπω σοι ἁλὼν, scil. 
αὐτοὺς, pro ἁλόντας, captos, 

᾿Ολίγον οὐδὲν ἐς οὐδὲν ἐπενόουν] Acacius non 
ineleganter: nihil adeo parvum aut segne ab 
ulla parte animo volvebant. | Sed malim, in 
ullam partem. Aristophanes Equit. v. 396. 
Μηδὲν ὀλίγον πσόει. ubi Scholiastes: πάντα μιε- 
γάλα κατ᾽ αὐτοῦ «oit, καὶ μιηδὲν εὐτελές. Thu- 
cydides VIII. 15. Καὶ ὀλίγον ἐπτράσσετο οὐδὲν 
ἐς τὴν βοήϑειαν τὴν ἐπὶ τὴν Χίον. ὮὈυσκ. 

Ἐς οὐδὲν] Nulla, immo hic neutra in re ; 
neque ad vincendos pugna Athenienses, ne- 
que adeo exterminandos ex Sicilia. Con- 
taleris Livianum illud, 2. 49. post init. de 
Fabiis contra Veientes exeuntibus. Seque- 
batur turba—nihil medium, nec spem, nec 
curam, sed inmensa omnia, volventium animo. 

Βουλευτέα} pro βουλευτέον" more Nostri, 
Herodotum et in hoc imitati. 

Καὶ ξυνελϑ.7 Kai hic est pro οὖν. 

Οἱ ταξίαρχοι] De his e Sigonio adnotavit 
Clar. Hudsonus ad IV. 4. quibus adde, quae 
Viri eruditissimi ad Pollucem VIII. 115. 
scripserunt, et Perizonium ad JElian. 1], 
Var. Hist. 44. Scholiastes putat, eos extra 
ordinem, ut in re crepera, ad consilium 
fuisse advocatos. Hoc satis probabile est : 
nam ex iis, quae VI. 47. et VII. 43. scribit 
"Thucydides, non alios fere, quam στρατηγοὺς, 
consultasse, intelligi potest. Duces Roma- 
nos idem interdum, pro tempore, fecisse, ut 
omnium ordinum Centuriones in consilium 
adhiberent, ostendit Lipsius 1I. de Milit. 
Rom. 8. Dvcx. 


DN 
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C opevoi, ἀπεῖπον, μὴ ἐπάγειν" ) οὔτε τολοιπὸν ἐμελλον ἕξειν, εἰ ἐν 


μὴ ναυκρατήσουσιν, ἐβουλεύσαντο τὰ μὲν τείχη το ἄνω B 


πεῖν, πρὸς δὲ αὐταῖς ταῖς ναυσὶν ἀπολαβόντες διατείχισμα τι, 
ὅσον οἷόν TE ἐλάχιστον. τοῖς TÉ σκεύεσι καὶ τοῖς ἀσϑενέσιν 4 “πῶς 
νὸν ᾿γενέσνλαι, τοῦτο μὲν φρουρεῖν, curo δὲ τοῦ ἄλλου πεζοῦ τὸς 
ναῦς ““άσας. ὅσαι 1] ἤσαν καὶ δυναταὶ καὶ ἀπσλοώτεραι; πάντα 


τινὰ ἐσιβιξάξοντες. πληρώσαι; καὶ, διαναυμαχήσαντες, ἢ ἢν μὲν 


γυρκῶσιν», ec Κατανην κομίζεσϑαι, ἢ ἦν δὲ μή, ἐμπρήσαντες τοὺς | 


ναῦς; πεζῇ ξυνταζάμενοι ἀποχωρεῖν, 7 ὧν τάχιστα μέλλωσι 
τινὸς χωρίου 7 | βαρβαρικοῦ ἢ 7 Ἑλληνικοῦ φιλίου, ἀντιλήψεσθαι. 


καὶ οἱ μὲν, ὡς ἔδοξεν αὐτοῖς ταῦτα, καὶ ἐποίησαν. ἔκ τε yep. 


τῶν ἄνω τειχῶν ὑποκατέβησαν, καὶ τὸς ναὺς ἐπλήρωσαν. σό- 
σᾶς; ἀναγκάσαντες ἐσβαίνειν, ὃ ὅστις καὶ ὁπωσοῦν ἐδόκει. Tu 
κίας μετέχων, ἐπιτήδειος. εἶ εἰναι. καὶ : ξυνεπληρώϑησαν. νῆες αἱ 
πᾶσαι δέκα μάλιστα καὶ ἑκατόν" τοξότας τε em ᾿αὐτὰς σολ- 
λοὺς καὶ ἀκοντισταῖς, τῶν τε ᾿Ακαρνάνων xoi τῶν ἄλλων ξέ- 
No ἐσεβί (βαζον: καὶ τἄλλα, ὡς οἷόν v ἣν εξ o ἀναγκαίου n 
καὶ τοιαύτης διανοίας, ε ἐπορίσαντο. ὃ δὲ Νικίας, ἐπειδὴ τῶ 


e^ 


πολλὰ ἕτοιμα ἦν, ὁρῶν καὶ τοὺς στρατιώτας τῷ T€, παροὶ τὸ 


εἰωϑὸς. πολι ταῖς ναυσὶ κρατηθῆναι αἀϑυμοῦντας, καὶ; ha 


"Ae«sim. μὴ &cráy.] Rursus Send μὴ, quas haberent,) xal δυνατὰς xal PAL 
ut solet, vagantibus verbis junctum : 1.10. 
inil. àgric roin, (A γενέσθαι τὸν στόλον. Ubi 
int. νομίζων, ut hic λέγων. 

᾿Απολαβ. διατ.} Optime verteris, interci- 
pere munimentum, nempe qs. e medio hos- 
tium agro, vel ex eo, quod przetereaipsi te- 


credideris, easdem naves fuisse et δυνατὰς, 
firmas, et ἀϊσλοωτέρας, tardiores, pondere in-. 
habiles. Unde et ipse legere initio vole- 
bam εὐπλοώτεραι. Q8 P 


nerent. διωτείχ. est, quod nos dixerimus, 
einen Abschnitt. MHypallage quoque est in 
verbo ἀπολαμβάνειν" neque enim διατείχισμα 
intercipitur, sed locus, spatium, τῷ διωτει- 
χίσματι ut in Geometria angulus. intercep- 
tus: dicitur, non, qui (ipse) intercipiatur, 
sed, qui intercipiat spatium οἱ sinum inter 
duo latera trianguli convergentia. Aut διω- 
T&x. per S ynecdochenest locus ipse, area mu- 
nümento clausa et intercepta. 

"EM. —ixay. ] i. e. ἐλάχ. ὥμα, καὶ, v 
ἱκαγόν' vel, ἐλάχιστον μὲν, δίκως δὲ ἱκανόν. 

"Aaowr.] Nescio, cur obliquis literis in 
Porti [nterpr. exprimantur verba, idonee ad 
navigandum ; quee non sit paraphrasis aut 
additamentum, sed ipse textus Grocus. Tra- 
jecit autem. verba "Thuc. ὅσαι ἦσαν xai Jw. 
xal ἀπλ.  Debebat, xai ὅσαι nz. Suv. καὶ ὅσαι 
ἀπλοώτ. üut etiam, πάσας, ὅσαι ἦσαν, (αὐτοῖς, 


uae, - 


Ἕλλην. $:4.] Non opusiinserto: quippe 
et Graci, et vero barbari, in Sicilia erant ob 
φίλιον Atheniensibus. 
quoque referendum φιλίου, non ad Ἑλληνικοῦ 
tantum. 


"YaroxaríB.] Fortassis ὑπὸ hie sign. cla T 


(unvermerft), ne sentirenL Syracusani, nec 
turbarent degredientes. 

"HA, μετέχ. |J Qui etiamnunc per statem 
valeret. Intell.£z;. Vix est enim, ut teneriori 
setate nondum valentes secum habuerint. 


et tali, i. e. tam. przcipiti, improviso, illi 


instruendo nec tempus, nec copia suppedi- - 


Ἐξ àvayx, rel.] Pro consilio et necessario, | 


Quare ad βαρβαρικοῦ d 


* 


taret ; pro autem intelligo, 1) propter, quia. 


necessario et subito ista parabant: 2) ut 


(fieri) poterat in ista trepidatione. Supra* : 


dixit, (c. 47. injt.) aec τὴν vapor A 
itidem duplici sensu. *Á 


(neimpe ad «ázac.) Ut enim posuit verba, — 


i es d o BR. MEL n m La 
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| τὴν τῶν ἐπιτηδείων σπάνιν, ὡστάχιστα βουλομένους διακινδὺ- 
νεύειν, ξυγκαλέσας à OU GT OCC. παρεκελεύσατο τότε πρῶτον, 
καὶ ἔλεξε τοιάδε. 

ξιδιο᾽. “. ἌΝΔΡΕΣ , στρατιῶται ᾿Αϑηναίων τε καὶ τῶν 
ἄλλων ξυμμάχων" ὁ 0 μὲν γῶν ὃ μέλλων. ὁμοίως κοινὸς, ἅπασιν 
ἔσται, περί τε σωτηρίας καὶ πατρίδος € ἑκάστοις οὐχ ἧσσον, 3 
Τοῖς πολεμίοις. ἢν γὰρ κρατήσωμεν νῦν ταῖς ναυσὶν, ἐστί ὦ 
τὴν ὑπάρχουσαν ποὺ οἰκείαν πόλιν ἐπιδεῖν. αϑυμεῖν δὲ οὐ tpi» 
οὐδὲ πάσχειν, ὅπερ 0i | ἀπειρότατοι τῶν αγορώτσων; οἱ οἵ, τοῖς πρώ- 
“ΜΟΙ ἀγῶσι σφαλέντες, ἐτσειτα διαπαντὸς τὴν ἐλπίδα του φό- Γ 
βου ὁ ὁμοίαν ταὶς ξυμφοραῖς € Ia dile αλλ᾽, ὅσοι τε ᾿Αϑηναίων. 


πάρεστε, πολλῶν ἤδη πολέμων ἐμπειροι ὄντες. καὶ ὅσοι τῶν 


ξυμμάχων, ξυστρατευόμενοι ὦ ἀεὶ, 


Διακινδ.] Defungi, experiri uno periculo. 

Παρεκελεύσατο τότε] Valde friget illud τότε, 
et melior sine dubio est scriptura Reg. et 
Cass. παρεχελεύσατό vt. To temere repetitum 
videtur a fine vocis przcedentis, Thucyd. 
1V. 94. Παρεχελεύετό τε καὶ ἔλεγε τοιάδε, D. 

Τύτε πεῶτ,Ἵ Quippe nondum antea con- 
cionatus ad universos, et posthac szepius. 

Τοιάδε] In quibusdam τάδε. Vide Nos V. 
46. Wass. 

ἼΑνδρες)] Orationem habuit Nicias nave 
conscensa, non in terra. Vid. Diodorum 
Sie. XIII. 338. d. Aliter Noster V. 69. 
Dvcx. 

Ἑχάστ.] V. mox ad | TÁC. 

Ἐστί τῷ] Ἐστὶ pro ἔσται, licebit: τὶς de- 
inde, Homerico fere usu, sed et Nostri, pro 
pluribus (mancher). ἘΔ nos: so wird eins, 
einer,— ( J'ónnen). Totum hic sign. nos po- 
terimus. Saepius ita Homerus : ᾿Ιδρώσει τέ 
τις, ὧδε δέ τις εἴπεσκεν, 1. e. plures, non unus 
(mancher); vel nos, einer, ipso illo sensu, 
eines. 

Πόλιν ἐπιδεῖν Sic VI. 69. Καὶ τὴν ὑπάρ- 
τχουσαν σφίσι τσατείδα νικήσαντες πάλιν ἐπσιδεῖν' 
quem locum laudans "Thomas Magister in 
ἔσσεῖδεν, nescio quid ineptiarum videtur pro- 
pinare, quod, hoc verbum semel apud 'Thu- 
eydidem significationem desiderii habere, 
dict. Duck. 

πάσχειν] Non pati, sed facere, admittere, 
committere certe; ita affici animo. — Obiter 
addiderim, quod reddendum erat ad init. 
(Cap. voc. ἑκάστοις referendum δά σωτηρίας 
et πατρίδος, e censere Abr. Fuerit ergo, sane 
ex Nostri more, (v. Phil. Th. P. p. 49.) pro 
Genit. ἑκάστου" Sed non video, qui minus 
commode ad ὁ ἀγὼν ἔσται referatur. | Unde 
pone omisi, 


^ 


μνήσϑητε τῶν ἐν τοῖς πσολέ- 


Τὴν ἐλιίδα τοῦ φύβου] Confer Thucydi- 
dem Orat. Phormionis ll. 89. Wass. Hoc 
genus loquendi "Thucydidis imitatur Luci- 
anus in Tyrannicida pag. 700. "H τις ἐλπὶς 
τοῦ φόξου, ἤ τι ὑτσόμνημα τῶν συμφορῶν ; 
Dvcx. Etiamsi Genit. habere possit ὅμοιος, 
sensus hic tamen non patiatur ; quia, spem 
timori parem habere, non imperitorum fue- 
rit, sed vel maxime prudentium. &Acrig hic 
est opinio, exspectatio, mali quoque. V. Pe- 
riz. ad Sanct. Min. 4. 14. n. 21. extr. ubi 
et hune Nostri locum apposui. φόβος autem, 
per Metonym. est p. κακοῦ, δεινοῦ, et totum 
sign. exspectationem mali. Sed quid est, 
ὁμοίαν ταῖς ξυμιφοραῖς ; Utrum simpliciter et 
ad verbum, similem incommodis, parem, con- 
gruam, ex 115 ortam? Ac si sil: sicut passi 
sunt incommoda, ita semper timent porro, 
eadem semper secutura, putant? An est pro 
ἐν ταῖς ξυμφ. πρὸς ( πάσας) τὰς ζυμφοράς ; ad 
omnes casus eundem timorem afferfínt? 
Non placet; quia σομφοραὶ sunt tantum ad- 
versi casus, ad quos, si semper iidem se- 
quantur, non possit non idem timor afferri. 
Possis idem interpretari, διὰ τὰς ξυμφορὰς, 
(v. Philol. Thuc. P. p. 56.) ob incommoda 
semel iterumve oblata eandem semper reti- 
nent mali exspectationem, semper in omni 
expeditione, conseculurum illud atque simi- 
liter eyenturum, quia semel iterumque eve- 
nerit, rati. Quem tamen /Eschyli Vs. 
Agam. 1443. comparat Abr. (loco tantum 
indicato; verba adser. Gottl.) οὔ μοι φόβου 
μέλασρον ἐλπὶς ἐμτσωτεῖν, nil sane huc. fece- 
rit; vel, quia non jungitur hic, ut Nostro, 
ἐλπὶς φόβου, vel, quia. ordo est: ἐλπίς μοι, 
(ἐστὶν,) οὐκ ἐμισσατ. μέλ. φόβου. Spes me te- 
net, me non ingressurum domum timoris; 
uf suum hic sensum retineat voc. ἐλπίδος, 
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υμοις παραλόγων, καὶ, τὸ τῆς τύχης κἀν μεν ἡ ἡμῶν, ἐλεσίσαν- 
T£6, στῆναι; καὶ, ὡς ἀναμαχούμενοι ἀξίως τοῦδε τοῦ πλή- 
S'ouc, ὃ ὅσον αὐτοὶ iu. αὐτῶν ἐφορᾶτε; παρασκευαξεσϑε. 

ζῶ 69. **^A dé a ἀρωγα ἐνείδομεν € ἐπὶ τή του λιμένος στε- 
TTA, πρὸς τὸν μέλλοντα ὄχλον τῶν νεῶν ἔσεσϑαι, καὶ πρὸς 
τὴν ἐκείνων ἐπὶ τῶν καταστρωμάτων παρασκευὴν, οἷς πρότε- 
pov ἐβλαπτόμενα, πάντα καὶ ἡμῖν nag ἐκ. των παρόντων, 
μετὰ τῶν κυβερνητῶν ε ἐσκεμμένα ἡτοίμασται. Xi yao T0- 
ξόται πολλοὶ καὶ ἀκοντισταὶ i ἐπιβήσονται, καὶ ὄχλος, £s Fat 
μαχίαν μὲν ποιούμενοι ἐν πελώγει, οὐκ ὧν ἐχρωμεϑα;, διὰ τὸ 
βλάπτειν ἂν τὸ τῆς ἐπιστήμης. τῇ βαρύτητι τῶν νεῶν" EV δὲ 
à τῇ ἐνϑάδε ἡ ἡναγκασμένῃ ἀπὸ τῶν νεῶν πεζομωχίῳ, πρόσφορα 
ἔσται. εὕρηται δ᾽ ἡμῖν, ὅσα χρὴ ἀντιναυπηγεῖσναι, καὶ πρὸς 
τὰς τῶν ἐπωτίδων αὐτοῖς «“αχύτητας, ᾧπερ μάλιστα, νὰ 


βλαπτόμεϑα, giga σιδηρῶν soa MN σχήσουσι τὴν πά- 


ΡΥ Ὁ ΜΟ δ 


τὸ 7. τύχ.] Pro τὴν τύχην" ut c. 62. med. 
“τὸ τῆς ἐπιστήμης, Y e. τὴν ἐσσιστήμην. Ne- 
que, ἔργον intelligi, (quod vult Gottl.) atti- 
net; sed est simpliciter Periphr. Subst. 
ut τὰ τῆς εἰρήνης, Rom. 14. 19. pro Thy εἰρή- 


γὴν. 9.14. τὰ ποὺ γόμιου ποιῇ, l. e. τὸν vó- 


μον" ut ποιηταὶ γόμου, vs. 13. et Jac. 2.1. 
éxtr. Noster 2, 60. init. τὰ τῆς ὑργῆς ὑμῶν, 
1. e. ἢ ὀργὴ ὕμι. ubi ἔργα quis intellexerit? Est 


ex Ebr. MX quod inserui a periphrasi 
T fr 


Subst. per Genitivum illi additi, ut Gen. 21 
25. ubi est nig—b5y. Pro xy, Reisk. 


vult xw.  Intelligi, malim, «áxw. Nam, 
ut omittalur xa», wohl auch einmal,vix fuerit. 

᾿Αναμαχ.} Abr. expl. reparaturi clades οἱ 
dedecora ante accepta. Si rei casus adsiL, 
quod non possit i in verbo μάχεσθαι, audiam. 
Nune, onerari, crediderim, usum verbi et 
contextum. 


Αρωγὰ }΄ Poétarum magis vocab. ut thema 
ἀρήγω. ln prosa usitata magis, τὰ συντε- 
λοῦντα, συμμιωχοῦντα, BonSicoyra, rel. 

᾿Ενείδομκεν] In. ve ipsa inesse, vidimus, op- 
portuna. v. et n. prox. 

"Emi τῇ---στεγότ.] "Emi p. ἐν. Quippe 
ipsa στενότης opportuna Atheniensium peri- 
li» navali, ut ad Salaminem. Possit idem 
significare preter (ipsas) portüs anguslias. 
Ipsa portus στενότης erat ἀρωγός' reliqua de- 
inde ἀρωγὰ cum ex ipsa angustiarum oppor- 
tunitate petiverant reique accommodarant, 
tum £x «y παρόντων, pro re, ex re compara- 
verant, 


* & navibus. 


Itaque retinuerit suum sensum ἐνεί-- 


Lov. 


bis inre ipsa deprehendimus. Nam Graci, 
τί ἐνιδὼν ἐμοδὶ, dicunt, quid in me notasti, ut 
ita ageres? Ut πσαριδῶν μοι, τοι, (σοὶ) δειλίην, 
Herodoto, 1. 37. med. 38. init. Et ἐνορᾶν 
ita adhibetur. 

Ig. T. μέλλ.--- —t.] Trajectum rursus, 
pro, πρὸς τ΄ ὄχλον T. νεῶν (riv) μέλλ. Ec. vel, 
TQ. T. μέλλ. ἔσ. . ὄχλ. τῶν νεῶν' Quod si quis 
junxerit 7. γεῶν £c. Latine quoque satis ex- 
presseris: Adversus perturbationem, qu 
navium sit futura, 1. e. in navibus, per naves,. 
Ut Latine dixeris: Comitia, 
que tribunorum plebis, consulum, erant fu- 
tura: i. e. tribunis pl. coss. creandis. Vel 
sic tamen loco motum, per Synchysin, ma- 
net vel μέλλοντα, vel ὄχλον, quia debebat 
ulique, τ. ὄχλον (τὸν) μέλλ. Ec. T. γεῶν. ut 
Cic. de Off. 1. 14. extr. et ad nostras utili» 
tates officia ante collata ; ubi itidem diceret : 
et offic. ad nostr. util. ante collata ; vel, et ad 
n. util. ante collata officia. 

"EX 7. ππαρόντ.] i. e. ut. 1) opus est, con- 
venit, prodest, 2) (fieri) potest in tali rerum 
habitu, πρὸς eodem modo Noster c. Accus. 
ut Lat. ad, ex, pro, duplici fere sensu. 

Τῇ Bagir. 7. ».] Hsec quomodo coherent, 
ut turba epibatarum nimia impediat artem 
pondere navium? Quid enim turba et multi- 
tudo ad pondus navium? Primo, quod mul- 
titudo major poscit naves quoque capacio- 
res, majores, eoque tardiores, deinde, quod 
multitudo non possit non et onerare tamen 
navem, minorem utique, pregravare, et in- 
habiliorem reddere. 

"Oca χρὴ ἀντιναυπηγεῖσϑαι] Alii cum Scho- 


X 
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λιν ἀνάκρουσιν τῆς προσπεσούσης νεὼς, ἢν τὰ EU τούτοις οἱ 
ἐπιβάται ὑ ὑπουργῶσιν. ες τοῦτο ye δὴ ἡναγκάσμενα, ὥστε 
πεζομαχεῖν e ἀπὸ Toy νεῶν. καὶ τὸ μήτε αὐτοὺς ἀνακρούεσιθαι; 
μήτ᾽ ἐκείνους ἐᾷν, ὠφέλιμον φαίνεται, ἄλλως Pu καὶ {2.5 
»t. πλὴν ὅσον ἂν ὃ πεζὸς ἡ ἡμῶν ἐπσσέχη: πολεμίας οὔσης. 
«Ey. 63. « Qv χρη μεμνημένους, διαμάχεσϑαι, ὅ ὅσον ὧν 
PM καὶ μὴ Eger ai E ες αὐτήν" ἀλλα, ζυμτεσούσης 
γηὶ νεώς, μὴ πρότερον ἄξιον ἀπσολύεσσαι, ἢ Ub) μὴ τοὺς ἀπὸ τοῦ 


πολεμίου, Moret quiwr og ὁπλίτας ἀπαράξητε. ἐπὶ ταῦτα. χὰ 


τοῖς ὁπλίταις ουχ' ἧσσον τῶν ναυτῶν παρακελεύομαι; ὅσῳ 


τῶν ἄνωϑεν μᾶλλον τὸ ἔργον TOUTO. ὑπάρχει, 


^ 


δ᾽ ὑμῖν ἔτι VUV 


px ταπλείω T0 » πεζῷ ε detis gatis τοῖν δὲ ναύταις παραινῶ; 


5 


καὶ ἐν τῷ αὐτῷ τῷδε καὶ δέομαι, μὴ MM LA τι TO 


^ » 


ξυμφοραῖς ὦ ἄγαν, τήν TE παρασκευὴν ἀπὸ τῶν καταστρωμά- 


τῶν βελτίω νῦν ερζόνταξ, καὶ τὰς ναὺς πλείους" ἐκείνην τε τὴν E 
ἡδονὴν ἐνθυμεῖσθαι, ὦ “ἢ ἀξία ε ἐστι i διασώσασθαι, οἱ οι τέως, ᾿Αϑη- 


“πὰ —Ó 


“Ψαοι νομειξόμενοι καὶ μὴ ὄντες ὑμῶν, τῆς τε φωνῆς τῇ ἐπισ- 
ΤῊΜΎ. καὶ τῶν τρόπων τῇ ] μιμήσει ἐϑαυμάξεσθε κατα τὴν 
Ἑλλάδα, καὶ τῆς ἀρχῆς τῆς ἡμέτεραι οὐκ ἔλασσον κωτα TO 


"» σ᾽ 


liaste ὅσα χρὴ, idque, opinor, recte. Et sic 
reposuimus. Antea p. — W ass. 

τὰ ἐσὶ τοὐτ.] i. e. ut pugnent atque in- 
siliant in naves manibus ferreis illigatas, ut 
manu rem gerant. Aristoph. Plut. 1. 1. 
57. p. 5. Edit. Frob. init. ἢ 7á« τούτοις 
δρῶ, i. e. post verborum increpationem ma- 
nus libi inferam. Hxc nimirum erat illa, 
vel futura erat, quam diceret Nicias, ἀπὸ 
"τῶν νεῶν πεζομαχία.---ἐπιβάται hic non sunt 
vectores, qui nulli ibi essent, verum milites. 
V. et c. 63. init. 

Αξιον] Gr. ἀξιοῦν, et ἢ τοὺς ἀπὸ τοῦ. Sed 
tum delendum ἤν. Wass. Id est, pro £v 
légendum est ἢ, abjecto μή. Et ita hoc 
recte habebit: nam nihil hic opus est parti- 
cula negante. Lucianus Dialog. Mortuor. 
pag. 272. Μηδέ γε πρότερον σὺ ἀποϑάγης, ἢ 


, meris πάντας τοὺς κόλακας. quod for- 


tàssis alii usitatius dicerent πεουσέμψης. 
Plutarchus Camill. p. 256. Ὁ δὲ, oix, ἔφη, 
“πρότερον, ἢ τοὺς iy Καπιτωλίῳ πολίτας ἐἔπιψη- 
φίσασϑαι κατὰ τὸν νόμον. Etiam planior erit 
et melius cohzrebit oratio, si pro ἄξιον cum 
Gr. legatur ἀξιοῦν. Et sic quoque legisse 
videtur Valla: nam vertit putare. Duck. 

Commoda sane lect. ἀξιοῦν, velle, quod a χρὴ 
pendeat. Sed ἄξιον, praeferendum, cum ob 


Libb. consensum, tum ob varietatem Nostro 
gratam. 

Τοὺς ἀπὸ τ.---ἀπαρ.1 Rursus et brevita- 
tis, et Synehyseos, exemplum, Nostro fre- 


“ quentatae P. τοὺς ἐν καταστρώματι πολεμίῳ 


(nempe τῆς ξυμπεσούσης γεὼς, de una et sin- 
gulis $) ὁπλίτας ἀπαράξ. dup αὐτοῦ. 

Οὐχ, ἧσσ. T. ναυτ.] V. Philol. Thuc. P. 
27.post med. Sane et Latini Ablativo ef- 
ferunt casum Objecti c. Comparat. ut, cane 
pejus et angue Oderit, Horat. p. quam canem. 
Id. Hor. Carm. 1. 8. 9. Cur clivum san- 
guine viperino cautius vitat?  Durius sane, 
pro, quam sanguinem viperinum.—Non cum 
tironibus res hic nobis est in Thuc. sed ta- 
men firmiores quoque fortasse adverterint, 
quibus notatum hoc dedi in Lib. Germ. 4π- 
leit. z. richt. Lat. Ausdr. p. 46—49. 

K. 7. $3. (S.— --διασώσ. Distractum 
primo pro, ἐνθυμεῖσθαι, ὡς ἀξία ἢ ἡδονὴ δια- 
σώσασϑαι" V.Philol. Thuc. P. p. 294. extr. 
n. 5. et porro; ἀξία διασώσασθαι deinde, 
ut Activum, hic pro Passivo, διασωθῆναι, 
digna servari; quam permutationem amat. 
inprimis Noster. V. ibid. p. 72. 

Oi—b44y] Pertinet ad οἵ, οἵτινες (i). 
ὑμῶν, S1 qui vestrum. 

NopaCópstyo]. Ab hoc loco argumentatur et 
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.tQEAEIT DO, £ ες τε τὸ φοβερὸν τοῖς ὑπηκόοις,. καὶ τὸ T" ] ἀδι- 


eim dou, πολὺ τσλείον μετείχετε.. ὥστε, κοινωνοὶ μόνοι ἐλευ- 


ϑέρως ἡ ἡμῖν τῆς ἀρχῆς. ὄντες. δρκαίως" dv αὐτὴν γὺν μὴ κατα- 


προδίδοιτε. καταφρονήσαντες δὲ Κορινϑίων. TÉ, ος πολλάκις, 
γενικήκωτε, καὶ Σικελιωτῶν, ὧν οὐδ ἀντιστῆναι. οὐδεὶς, ὃ εως. 


ἤκμα ε τὸ γαυτιπον, ἡμῖν ἠξίωσεν, aura de αὐτοὺς, καὶ. 


δείξατε, ὅ d καὶ bud ὁ cur evel και i ξυμφορῶν ἡ * ὑμετέρα ἐπι- 
στήμη τ γέλα ἐστὶν ἑτέρας εὐτυχούσης. ῥώμης. ! 

ἜΦΥΝ c Τούς TÉ ᾿Αϑηναίους ὃ ὑμῶν πάλιν αὖ καὶ τάδε 
ὑπομιμνήσκω, ὁτι οὔτε γαῦς ε εν ὁ γεωσοίποις ἄλλας ὁμοίας 
ταῖσδε, οὔτε ὁπλιτῶν ἡλικίαν, ὑπελίπεπε. εἴτε ξυμβήσεταί τι 
ἄλλο, ἢ τὸ κρωτεῖν, ὑμῖν, τούς τε ἐν )άδε πολεμίους εὐϑὺς ἐσ 
ἐκεῖνα ἡ πλευσουμένους, καὶ τοὺς ἐκεῖ ὑπολοίπους ἡμῶν ἀδυνάτους 
ἐσομένους τούς τε αὐτοῦ καὶ τοὺς ἐτσελϑόντως ἀμύνασθαι. καὶ 
οἱ μὲν ἂν UO Συρακουσίοις. εὐνυς γίγνοισϑε, oi Οἱζ. αὐτοὶ ἰστε, 
eic ; γνώμῃ ἐπήλϑετε: οἱ δ᾽ ε ἐκεί.. ὑπὸ Λακεδαιμονίοις. στε, 


ἐν ἐνὶ τῷδε ὑπὲρ ἀμφοτέρων ἀγών: καϑεστώτες, καρτερήσατε; 


37 


EVI Ep ποτὲ, 


, δ eundem modum Jason apud Euripidem . 
Med. v. 536. Wass. 

Τὸ $of. T. ὑπ.] i.e. τὸ φοβεροὶ εἶναι τοῖ; 
ὑπ. ut (nobiscum una, pariter,) metuendi 
essetis sociis. 

Κοιν.----ἐλευϑέρ.Ἴ i.e. ἐλεύθεροι ὄντες, xal 
(ἅμα) κοιν. T. ἀρχ. vel pro, μετ᾽ ἐλευθερίας, ἐν 
ἐλευσερίᾳ, ὡς ἐλεύϑεροι. — V. Philol. Th. P. p. 
114. (VIII. 1. a. à.) 115. ubi attuli h. 1. et 
alis similibus illustratum  vindicatumque 
dedi. ἡμῖν pendere potest vel ab ὄντες, quos 
haberemus consortes, vel a κοιγωνοὶ (σὺν) ἡμεῖν, 
vel ab ἀρχῆς, pro ἡμῶν, 

Κατασροδίδοιτε.] Emil. Portus putat, si 
ita scripserit Thucydides, hoc esse ab inusi- 
talo καταπροδίδω. Sed non credibile est, 
Thucydidem tam inusitato et obsoleto verbo, 
81 modo quisquam ita loquutus est, voluisse 
uti. Melius est, quod Idem conjicit, προδι- 
δοίγτε, vel προδοίητε legendum esse. | Duck, 

Ἕως ἤκμ.. Ἕως, ut Lat. donec, dum, quoad, 
et χρόνον, tempus, in quo, per quod fuerit 
res, sign. Basil. Edit. vitiose haud dubie, 
itj Cero non solet media forma poni, quia 
ipsum est Neutr. Sed et, commate posito 
post γαυτικὸν, ut servatum hic est ex Edit. 
Duck. ab ἀντιστῆναι pendeat ^iv, utroque 
fortassis trahendum, et consulo sic inter- 
jectum ἡμῖν rursus pro jy nobis res na- 
valis, p. nostra. 


MA 


A 

- Ἠξίωσε] Voluit, Gall. s$' avisa ; barbare, 
pr esumserit (sich bepgehen liek). 

Μετὰ ἀσϑεν.---ῥώμης) Μετὰ hie est 
ben ; ut 1 Tim. 6. 6. εὐσέβεια μετ᾽ αὐταρ-. 
κεέίας, juncta animo sequo et necessariis (vs. 
7.) contento; vel quia nulla εὐσέβεια (vera 
quidem) est. sine αὐταρκείᾳ, pro, εὐσέβεια 
(ἅμα) αὐτάρκης" 
Paullus eorum religioni, qui «opizj4v, quae- 
stum, ex pietatis studio: captent ; plane, ut 
deinde et hic Thuc. εὐτυχούσης ῥώμης" quod 
antea dixisset, μετὰ ἀσϑενείας καὶ ξυμφορῶν, 
i. e. ἀσϑενὸς καὶ ξυμφοραῖς κεχρημένη. Cone 


Á - 


quam opponat . nimirum ; 


καὶ &VJUJLEIG J 6; c0. € BRUT TOUS τε καὶ i ξύμπαντες," 


cinnitatem ex parte secutus Thuc. assecutus . 


tamen, varietatis amore, non est: Diceret 
enim, quod priori plane responderet : ἑτέρα 
(pro ἑτέρων, notabiliter satis, cum ἑτέρα ῥώμη 


sit aliud genus, alia pars virium ; ut magni- 


tudo Romana p. Romanorum ; nobiles domos, 
Liv. 6. 36. extr. pro nobilium ;) àveeie n 
μοσύνη (quie responderet τῇ ἢ ἐπιστήμη,) μετὰ 
ῥώμης, diversum τῷ ἀσϑενείας,) καὶ εὐτυχίας" 
(opp. ξυμφορῶν") sed, ut dixi, variare ma- 
luit, quam deliciari. 


*Ojsoiac] Msqu. C. ὅμοιος" ΠΑΝ ipai 
uL Adverb. esset pro Adject. more Nostri, 
(V. Phil. 'Th. P. p. 115.) proxime referen- - 


- 


dum ad ἐσομένας ; Non spreverim. 


᾿Εσομένους) Rel. participia bin pro Iufui, 


tiyls, more Griecorum, » 


EMT TIHIPAHAEX «Z.^z6 66. 
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ef Z * 9 ἮΝ X € ^c ^7 5 7 | UN x ^A? 
OTi οἱ EV ταῖς ναυσὶν ὑμῶν νυν EC'OJLEVOL, καὶ toi τοῖς Αϑη- 
: χ aue T rA RE n / Ms NM ν 5 
ναίοις εἰσὶ καὶ νῆες, καὶ ἡ ὑπόλοιπος πόλις, καὶ τὸ μέγα ονομα 
^ m LES. » Vu eu. / E 
τῶν Αϑηνῶν" σερι QV, εἰ TIG TI ἕτερος ἐτέρου προφέρει ἢ ἔπι- 


5 


T / p" 19 / 3 Wo 2 v 3 / 
στημῆ: ἢ εὐψυχίᾳ, ουκ ὧν ἐν ἄλλῳ μαλλον᾿ καίρῳ ὥποδειξά- 
, 5 


/ [2 Á Á X "s / 
μένος. αὐτὸς TE αὐτω͵ ὠφελιμος γένοιτο, "X04; τοῖς ξύμτασι 
πων £ ke Ay Vx , 7 


bue 


B 


/ 3» 
σωτήριος. 


d N / 3 / 219 
£6. .65. ^O μὲν Νικίας, τοσαῦτα «παρακελευσάμενος, EU- 


3c ἐκέλευε πληροῦν τὰς ναῦς. 


τω δὲ DuxcTO καὶ τοῖς Συ- 


N 3 / - ἘΣ» N Ls Ν 
ρακουσίοις σρην μεν QAO REC OU, ορῶσι X04 CGUTHuV τὴν πα- 
ej 


/ 
poo XeU*v, oTi γαυμαχησουσιν οι 


᾿Αϑηναῖοι" προηγγέλϑη δὲ αὐ- 


ΓΝ ATE Ἀ did δ [i MT M / » 
τος X0, ἡ ἐπιβουλὴ τῶν σιθήρων χειρων. καὶ προς τε τἄλλα 
Ν ^v N 


3 / e e, 4 
ἐξηρτύσαντο, ως ἐκώστῶ, καὶ ὥρος τοῦτο. 


τὰς ydo τσρῶώρας 


ej ^ 


3, 2 NN N / 
καὶ τῆς νεὼς ἄνω ἐπι πολὺ κατεβύρσωσαν, πὼς ἂν ἀ-σολισ-- 
/ V E 3 Δὰν € Ns 2 5 Nos 
Svo. καὶ un Exo ὠντιλαβὴν ἡ χεῖρ ἐπιβαλλομένη. X04. ἐπει- 
] A4 6 d 3 / e Y 
δὴ πάντα ἐτοιμῶ ἤν, παρεκελεύσαντο ἐκείνοις OL TE στρατηγοι 


A / Δ Ὁ | P 
καὶ lUum wo, καὶ ἔλεξαν τοιοίδε 


τὸ μέγα ὕνομια τῶν ᾿Αθηναίων] Lucret. V1. 2. 
Prime» frugiferos foetus mortalibus segris 
Dediderunj quondam preclaro nomine Athe- 
ne. Wass. 

Περὶ ὧν] Referri non potest ad ἐπιστήμη, 
neque ad εὐψυχία, neque ad «gojéper neque 
enim in ea, qux& memoraverit Nicias, et reli- 
quias Athenarum, cet. cadat scientia aut εὐψυ- 
xia ; sed inter eos est hic locus, ubi Conse- 
quens aliter efferatur verbis, ut sensu tamen 
referatur ad Antecedens : Sequitur: οὐκ ἐν 
ἄλλω μᾶλλον καιρῷ ἀποδειξάμενος" Debebat : 
στερὶ ὧν (i. e. ὑπὲρ ὧν) οὐκ ἄν τις ἐν ἄλλῳ 
καιρῷ μᾶλλον, (ἐπιτηδειοτέρως, εἰκότως μᾶλλον, 
opportunius, aptius,) ἀγωνίσαιτο, καὶ οὕτως 
ἐπειδείξαιτο (τὴν ἐπιστήμην καὶ τὴν εὐψυχίαν,) 
καὶ διὰ τούτου γένοιτο, rel. Hoc ergo conse- 
quens variavit Thuc. οἱ aliter, quasi brevius, 
et contractius condensatis notionibus, extu- 
lit, aut, si mavis, latins porrexit, módo simul 


X et eventu τοῦ ἀγωνίζεσθαι declarato et com- 
1 t 
* prehenso. 


T. παρ. καὶ avT.] Kai hic est jam, (schon 
an sich). 

Ἡ ἐπιβουλὴ τῶν σιδηρῶν χειρῶν] Locus Pol- 
lucis in Var. Lection. Hudsoni est I. 120, 
e quo satis constat, Pollucem hic legisse 
ἐπιξολή. Sic Thucydides paullo ante, Cap. 
62. χειρῶν σιδηρῶν ἐπιξολαὶ, et hic paullo 
post, à χεὶρ ἐπιξαλλομένη. — Stephanus quo- 

ue hic adnotat : pro ἐπιβουλὴ malim ἐπιξολὴ, 
quod. et Valla plane videtur legisse. 
alibi perperam ἐπιβουλὴ pro ἐπιβολὴ, quam- 
quam salia significatione, scribitur. — Vid. 


Sed et . 


LU 


111. 45.1Ν. 76. Ducx. 

Ἐπιβ.] Miror, hie probari Viris doetis 
Lect. ἐπιβολὴ, ubi addatur, προηγγέλϑη αὖ- 
τοῖς. “Αἱ injectio (injectus) manuum ferr. non 
indicaretur ; hanc vero sentirent in proelio ; 
ἐπιξουλὴ, commentum, eonsilium, (insidio- 
Sum,) ars, indicata fuit (vestecft), prius- 
quam adhiberetur. Compilant subinde Viri 
docti, non judicant. 

K. τῆς νεὼς] Quaerit Duck. cur Singulari 
usus sit Thuc. de eo, quod in pluribus (im- 
mo plerisque omnibus, ) factum fuerit. Ego 
magis quzesierim, quid sibi hic velit καὶ, cui 
nihil respondeat, cujus alius rei, praeter na- 
vis, proras munierint. Nam ἄνω, ut adverb. 
perlinet ad verb. κατεβύρσωσαν. Ac, si vel 
maxime τὰ addideris, tamen diceret 'Thuc. 
τάς TE πρώρ. T. V. καὶ τὰ ἄνω. Nam Singula- 
rem quidem nil sane morer, utut conferre 
non ausurus, quippe paullo dissimile, c. 62. 
extr. προσπεσούσης γεώς" el tamen est pro νεῶν" 
intell. ἑκάστης. Ac fortasse pro xa? τῆς leg. 
ἑκάστης, levi vero immutalione, et qua: om- 
nia plana reddat. 

Κατεβύρσωσαν] E Thucydide laudat Pol- 
lux Vif. 84. Wass. Non contemnenda 
videtur scriptura Cod. C. τὰ ἄνω. Sed non 
intellizo, cur τῆς γεὼς numero singul. volue- 
rit dicere Thucydides, quod sine dubio in 
pluribus factum est ; unde et, quasi de plu- 
ribus, τὰς «exea; dicit. Duck. ' 
᾿Εχείνοις] "Em ἐκείνοις si legeris: aut ver- 
tendum, apud eos, cum Porto: que verba 
cur obliquis literis exprimantur in Edit, 
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ΘΟΥΚΎΔΦΟΥ qv 


ξστ΄. 66. **"OTI μὲν καλαὶ τὰ προειργασμένα, καὶ i ὑπὲρ 
καλῶν τῶν μελλόντων 0 ὠγων ἔσται, " Συρακούσιοι καὶ ξύμ-. 
μῶχοι, οἱ τε πολλοὶ δοκεῖτε ἡ ἡμίν εἰδέναι" οὐδὲ γαρ ἂν οὕτως 


αὐτῶν προϑύμως. ἀντελάβεσϑε" 


37 
καὶ, & τις μὴ αὶ ὅσον δεῖ, 


ἤσϑηται, σημανουμεν. ᾿Αϑηναίους γάρ, ἐς τὴν χώραν τήνδε à ελ- 
ϑόντας; τσρῶτον μὲν ἐσὶ τῆς Σ,κελίας καταδουλώσει, € EGET, 
εἰ κατορϑώσειαν, καὶ τῆς Πελοσσοννήσου καὶ τῆς ἄλλης EA 
λάδος, καὶ ἀρχὴν τὴν ἤδη μεγίστην τῶν τε πρὶν Ἑλλήνων καὶ 
τῶν γὺν ! κεκτημένους, παρώτοι ἀν)ρώπων ὑποστάντες τῷ ya 
TU, ᾧπερ 7 πάντα κατέσχον, τὰς μὲν γενικήκατε ναυμαχίας, 
τὴν Q &x τοῦ εἰκότος νῦν ν;κήσετε. ἄνδρες yip ἐπειδον, t  ἀξι- 


Duck. (unde servavi tamen,) nescio, cum 
sint ipsa Greci textus verba. — Non ἐκείνοις 
tamen diceret Thuc. sed αὐτοῖς. Quare ego 
interpreter ἐσ ἐκείνοις, recipiendum haud 
dubie vel ob consensum Libb. vel ob usum 
τοῦ ἐκείνοις, tanquam sit, «góc ἐκείνοις, prete- 
rea, insuper, ad. illum apparatum, ut refera- 
tur ad verba: πάντα ἕτοιμκα ἦν" qs. cum re- 
spectu ad illum apparatum, in Hinsicht ; aut 
simpliciter, noch überdiek, gum Ueberflusse. 
Οἵ τε στρατ. X. ὃ TUA.] Recte confert 
Abresch. Marc. 16. 7. nuntiate discipulis et 
Petro: i. e. tum reliquis discipulorum, twn 
maxime Petro el nominatim. Nec minus ap- 
tum commemorat Matth. 8. 33. ἀπήγγειλαν 
—müyra, xal τὰ (περὶ) τῶν δαιμκονιζομμένων" 
(cum) omnia (reliqua,) nuntiarunt, et (i. e. 
tum, nominatim vel presertim,) quz de dae- 
moniacis accidissent. Ubi tamen abest li- 
bris quibusdam xai, et κατὰ legunt nonnulli ; 
imperitià haud dubie non intelligentium 
usum huncce τοῦ καί κατὰ quidem hic alie- 
num, quia sequ. Genitivus. Vulg. Int. xai 
reddit, Quod, parte memorata, totum ta- 
men subjici, obs. Abr. ejus exemplum sta- 
tim vs. 1. exhibet Aristoph. Plut. ὦ Ζεῦ xai 
3:6. Adde Rom. 8. 55. ubi mediis vexa- 
tionum partibus ac modis inseritur generis 
voc. διωγμός. 1 Tim. δ. 10. post singula be- 
nignitatis officia additur : εἰ παντὶ E ἔργῳ ἀγα- 
QU) ἐσσηκολούϑησε, int. ἄλλῳ λοιπῷ ἔργ. y. cf. 
allata ἃ me Philog. Thuc. Paull. p. 397. n.2. 
Ita et hic : cum reliqui duces, tum maxime 
vel nominatim (cujus sit orationem 2 apposi- 
turus,) Gylippus. v. et ad c. 66. statim init. 
Xvgax. x. ξύμμ.1 Codici Msqu. abest καί" 
quo omisso, ipsi Syracusani dicantur Lace- 
daemoniis ξύμμαχοι" qui sane essent. Sed 
enim per omnem historiam et orationes Nos- 
. tri princeps belli gerendi populus distingui- 
tur a συμμκάχοις, sociis; unde retinendum 
plane sit καὶ, novo exemplo aucturum ob- 


servata ad C. 65. extr. ut intelligas Συρακ. 
καὶ οἱ ἄλλοι ξύμμ. ita quidem, si ξύμμαχοι 
dieantur Lacedaemoniorum, quorum et Syra- 
cusani essent ξύμμαχοι. — Sed magis est, ut 
qua Syracusanos ita dicantur, simpliciter per 
καὶ ab hisce distincti. 

'"A*wy. γὰρ] Explicat hie γὰρ, et sigu. 
nempe ; ostendit enim, quanam sint τὰ προ- 
εἰῤγασμιένα καλὰ, immo, quomodo sint καλὰ 
σέροειργ. et in quo positus, quinam sit à j«£A- 
λων καλὸς ἀγών. ᾿Αϑηναίους autem pendet ab 
ὑποστάντες infra, aut simul etiam a vevixt- 
κατε, Si quidem ad τὰς ναυμαχίας et τήνδε 
inlellexeris κατά. | Sed et sic potest : bUno- 
στάντες, l. e. ὑσέστητε, καὶ γενικήκατε. τὰς 
γαυμ.. quia, judicium p. vincere judicio, Cic. 
in Verr. L. l. c. 52. med. id Judi 
C. Mustius vicit. 

T. πρὶν 'EAA.] Inter Graecos vel er Gra- 
cis. Licet et Superlat. intellexisse pro Com- 
parat. μείζω majus, scil. τῆς ἀρχῆς, majus 
imperium, quam ullus Grecice populus aut 
olim tenuerit, aut nune teneat. V. Phil. Th, 
P. p. 69. 3. additurus illic allatis Eurip. in 
Iphig. Aul. vs. 1594. ταύτην μάλιστα τῆς κόρης, 
ἀσπάζεται, d l. e. μᾶλλον, magis amat, prafert. 

Ἐκ T. &ix.] i. e. κατὰ τὸ εἰκός" sut ἐκ πσαῦ- 
τὸς τρόπου ζητεῖ, Xen. M. S. 4. 5. 11. pro, 
κατὰ πάντα τρόπον. ἘΝ totum est pro Ad- 
verb. εἰκότως, üt ix τοῦ προφανοῦς, p. p 
γῶς. C. Msqu. ἐκ τοῦ εἰκότως" ne hoc quidem 
male, et quasi per Pleonasmum £ ἔκ τοῦ, aut 
per Ellipsin, ἐ ἐκ τοῦ εἰκότως, 56. μέλλοντος, γε- 
γησομκένου, vel ἐλσιζομένου. Ita fere, etsi non 
usquequaque simile, οἱ ἐκ τοῦ “παραχρῆμα 
(scil. χρόνου γενόμεναι. ἡδοναὶ, Xen. M. 8.1.2. 
et apud Nostrum, propius - ἐκ τοῦ. 
ἀπροσδοκήτως μᾶλλον, pro ἀστροσδοκήτου, εἴ 
totum pro simplici ἀπροσδοκήτως. Infra quo- 
que, c. extr. τῷ arag' ἐλασίδα, sc. γενομοέγῳ, 

"Axle. γὰρ] Ordo sane est: ἐπειδὰν yàg ἄγ- 
δρες κολουσϑῶσι" unde et comma abesse de- 
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οὔσι προὔχειν, κολουσϑῶσι, τό y ὑπόλοιπον αὐτῶν τῆς δόξης 
ἀσϑενέστερον αὐτὸ ἑαυτοῦ ἐστὶν, ἢ εἰ μὴ wo ἤϑησαν τοπρὼ- 
TOV, καὶ, τῳ παῤ ᾿εἐλπίδα τοῦ αὐχήματος σφαλλόμενοι, καὶ 
«-ἀρὸὶ ἰσχυν τῆς δυνάμεως ἐνδιδόασιν. ὃ 0 γῦν ᾿Αϑηναίους, εἰκὸς, 
πεπονϑέναι. 

ER. 67. ““ Ἡμῶν &, τό, τε ὑπάρχον πρότερον, ὥπερ καὶ 
ἀνεπιστήμονες ἔτι ὄντες ἀπετολμήσαμεν, βεβαιότερον νῦ ὑὸν} καὶ, 
τῆς δοκήσεως προσγενομένης αὐτῷ, τα: κρατίστους εἶναι; εἰ 
τοὺς κρατίστους ἐ ἐνικήσαμεν, διπλασία ὁ ἑκάστου. 7 ἐλπίς. τὸ 
δὲ πολλὰ, πρὸς τὰς ἐπιχειρήσεις Ü μεγίστη, ἐλπὶς μεγίστην 
καὶ τὴν προϑυμίαν. παρέχεται. τά τε τῆς αντιμιμήσεως. αὖ- 
τῶν τῆς “παρασκευῆς ἡμῶν, τῷ μὲν ἡμετέρῳ τρόπῳ ξυνήϑη τέ 


/ 
ἐστι; καὶ οὐκ ἀνάώρμοστοι πρὸς τὴν ἑκάστην αὐτῶν ἐσόμεϑα" 


c 


2 
οἱ ὃ , ἐπειδοὶν “σολλοὶ μὲν ὁπλῖται ἐσσὶ τῶν καταστρωμάτων, 


N 
παρὸ τὸ καθεστηκὸς, ὦ QC, πολλοὶ δὲ ἀκοντισταὶ χερσαῖοι, ὡς 


bet post γάρ. 'Vix est tamen, quin Anaco- 
luthi species relinquatur, videaturque Thuc. 
voluisse przdicatum directo subjicere vo- 
cabulo ἄνδρες, at mutasse repente structuram, 
quam et ordiri sic potuisset : ἀνδράσι yàp— 
τὸ ὑπόλοιπον---ἀσϑενέστ. ἐστίν. ' Certe ad ác- 
ενέσιτερον insereret αὐτοῖς. Minus tamen 
apertum Anacol. quam Joh. 17. 2. ἵνα «πᾶν, 
ὃ δέδωκας αὐτῷ, δώση αὐτοῖς. ζωὴν αἰώνιον" pro, 
ἵνα δώση Q. αἰών. πᾶσιν, οὺς (v. οἷς) 963. αὐτῷ. 
Αγδρες hie sunt homines; αἱ recte vertit 
Port. et obs. Abr. Ita ut neget tamen, ày- 
ϑρώποις, hue convenire ; nempe, quia de for- 
libus viris bellatoribusque est sermo. 

K. τῷ erae iT. T. αὐχ. σφ. Jungendum 
sane videtur, σφαλλ. (ἀπὸ, vel e) τοῦ αὖ- 
χήμ. τῷ (γενομένω) παρ᾽ £r. ubi noun tenue- 
rint gloriam. pristinam aliquo (74 est pro 
τοὶ, q. τῷ, sine accentu, Altice,) casu ino- 
pinato, Cum αὔχημα tamen sit gloriatio 
magis, arrogantia, οἴησις" haud video, quid, 
jungi, prolibeat, “παρ᾽ ἔλτα. τοῦ &UXTjA. prie- 
ter spem, 9pinionem, arrogantia sue, Sic 
quoque τῶ fuerit pro τινί" aut int. illum ca- 
sum, qui hic accidisse illis intelligatur, obla- 
tus dicatur: durch das Unerwartete. | Por- 
tum. vertisse, nolim, opinione frustrati, quia 
Passive adhibuit Deponens ; etsi nullo mo- 
do excusalius in Lat. peceatur ; poterat ta- 
men, opinione frustrante. 

K. σιαρὰ ἰσχ. T. Jw. &3.] Porti interpre- 
fatio: infra. vires virtute succumbunt, et 
sensu caret, in verbis, infra vires, et ἀτοπίαν 
habet, virtute suecumbunt ; neque enim suc. 
cumbimus virtute, sed resistimus. ^ Nec 

VOL II. 


vero virtutem sigu. δύναμις" nec commode 
jungatur, τῆς δυνάμεως Ἐγδιδόωασιν. Immo sim- 
pliciter fere ponitur ἐνδιδόναι, cedere (nachge- 
ben). Ego junxerim ἰσχὺν τῆς δυνάμεως, qs. ves 
ram vim, solidam, id quod ἰσχύει (vere), valeat 
eflicere, si annitantur, possit eorum robur. 

Προσγενομιένης] Cl. Gr. cum aliis πσροσγε- 
ye(mpsérmc. nec displicet. ΨΥ ass. 

Τὸ xpaT. εἶναι] Pro, τοῦ, x2. εἶν. int. κατά, 

Διπλ. Ex. ἡ ἐλτσ. Schol. videtur ἑκάστου 
non ad homines referre, ut duplicem quisque 
spem habeat, neque ad materiam (Objectum ) 
sperandi, sed ad caussam sperandi, tanquam 
sit, (uL ipse expl.) ἐξ ἑκάστους EL vero 
geminari spes commodissime et verissime 
dicatur, quze duplici caussa nilatur. Ad rem 
quidem, quz speretur, et materiam sperandi, 
eo non retuleris ἑκάστου, quod una lantum 
sperabatur, victoria. 

Τά τε T. ἀντιμ.} Primo Artic. c. Genit, 
periphrasin habet. Nominis, 4 ἀντιμέμησις. 
V. Philol. 'Thuc. P. p. 215. init. durius hic 
quidem, ob alium Genit. sequentem ; V. rur- 
sus ibid. p. 47. extr. B. a) quod alterum 
observetur; terlium deinde, non videri hic 
plane redundare ἀντὶ in voc. ἀντιμιμήσεως, 
sed significare, qua (imitatione) et ipsi vi- 
cissim, ut nos contra illos, sic adversus nos, 
uti velint jam ipsi, parentque, qua noceant 
nobis. ξυνήϑη τε non sequilur, quid preterea 
qualisve porro illa sit imitatio, sed aliud 
subjectum sequitur, (ἡμεῖς) ἐσόμενα. — Aut 
omitteret ergo plane voc. τε, aut inciperet 
certe: συνήϑη δέ τέ ἔστι τὰ τ΄ ἀντ, αὖτ. rel. 
ut Logicus ordo constaret, 
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erae, ᾿Ακαρνᾶνές τε καὶ ἄλλοι ἐπὶ ναῦς ἀναβάντες; οἱ οι οὐδ΄, 

ὅπως καλεομένους χρὴ τὸ βέλος ἀφεῖναι, εὑρήσουσι. πώς. οὐ 
σφαλοῦσί TE τὸς ναῦς, καὶ ἐν σφίσιν αὐτοῖς πώντες, οὐκ: ἐν 
τῷ ᾿αὑτῶν τρόπῳ κινούμενοι; ταράξονται; ; ἐπεὶ καὶ τῷ  πλήϑει 
τῶν γεῶν οὐκ ὠφελήσονται" (εἶ τις καὶ i τόδε ὑ ὑμῶν, ὅτι οὐκ ἴσαις 
ναυμαχήσει; πεφόβηται: ) ἐν ὀλίγῳ γὰρ πολλαὶ, ὁ ἐργότεραι 
μὲν ἐς τὸ δρῶν T ὧν βούλονται, & πρό δ᾽... pao raa 73 “τὸ 
βλάπτεσθαι ap ὧν ἡ ἡμῖν παρεσκεύασται. τὸ δ᾽ ἀληϑέστατον 
γνῶτε, εξ ὦ ὧν ἡμεῖς eique at σαφὼς πεπύσϑαι. ὑπερβαλλόντων 
γαρ αὐτοῖς τῶν κακῶν, καὶ. Θιαζόμενοι ὑπὸ τῆς παρούσης 
ὥπορίας; ες Οὐτσόνοιων καλεστήκασιν, οὐ παρασκευῆς πίστει. 
μᾶλλον, ἢ τύχης ἀποκινδυνεύσει οὕτως. ὅπως δύνανται" | Ὥ ἢ. 
βιασάμενοι ἐκπλεύσωσιν, ἢ κατοὶ yn μετὰ τοῦτο. τὴν. ὦπσο- 


ὡ σιν ποιῶνται ὡς τῶν E 7X ὄντων οὐκ. ἂν 7", α, οντες 
ω 3 7 d 


χεῖρον. 


"£4, Ν f mI "d , N £ 3 480 
ξη DD ΣΑΣ Προς οὺν ἀταξίαν TE τοιαυτήν, καὶ τυχην ἀνδρῶν 


Οὐδ᾽, ὅτσως χρὴ xaSse.] Intelligi possit, 
ocu καϑεζομέν. χρὴ ἀφεῖν. τὸ BEA. quomodo 
sedentes oporteat jaculari, i. e. quomodo 
sedere conveniat jaculaturos ; ; Velsie, quod 
magis probandum : ὅσσ. χρὴ ἀφεῖν. BA. xa- 
ϑέζομι. quomodo a sedente, sedentibus, mit- 
tendum sit jaculum, si sedeant in jugis, 
transtris ; nempe, quia in terra stantes soliti 
erant intorquere missilia, Jaborabunt scili- 
cet, cum sedentes in navi id facere cogentur. 

Εὑρήσ.} Expedituri, explicaturi, i.e. ef- 
fecturi sint, sich Rath missen, zurechte fom- 
men. 

Ἐν τῷ---τρότσῳ] Pro Ablat. est&, vel pro 
κατὰ τὸν ξαυτ. “τρόσσον' ex Ebr. . 

Ταράξ. Pro Passivo, Atticorum more ; 
aut etiam, semet mutuo perturbabunt. Sed 
et continuo sequ. ὠφελήσονται pro Pass. ὠφε- 
λησήσονται. 

Ἐς τὸ βλ.] Hic et plane et vere ex usu 
ἐς τὸ addidit et passivum posuit, eum Activo 
alibi utatur post vocab. facilis, difficilis. 

"Ao ὧν hu. magern. ] Primo ám rursus 
hic est, ut supra, pro ὑπὸ, yel διά" deinde 
brevius dictum, βλάτστ. ἀφ᾽ ὧν pro ác. ἐκεί- 
γων, ἃ ππαρεσκ. Alibi Propositio quoque 
bis intelligenda, cum casu suo, aut àlius 
certe casus ; ut Rom. 6. 17. ὑπηκούσατε εἰς 
ὃν ὃν παρεδόϑητε τύπου διδαχῆς" d. 6. bmx. τῷ 
τύπῳ, εἰς ὃν ππαρεδ, (cui vos dedideritis.) 
Ibid. vs. 21, τίνα καρπὸν εἴχετε τότε, ἐφ᾽ οἷς 
Voy ἐπαισχύνεσϑε, pro, τίνα κι. Ely. ἐκείνων, 
(τῶν ἔργων,) ἐφ᾽ οἷς v. ἐπ΄, Ubi tamen eliam in« 


terrogandi signum pósueris post τότε' Quem 
fructum igitur tum percepistis? Resp. ἐφ᾽ 
οἷς Y. ἐπα. ea nimirum inde abstoligos .quo- 
rum vos jam pudeat. 

Ὕπερβ. yàe] Τὰρ hie est nempe, et expl. 
quid sit ἀλησϑέστωτον Mlud, quod eos velit 
γνῶναι. 

Ὕπερβ.---- —m. xax. rel.] Variavit oratio- 
nem Thuc. per Genitt. et per Nominat. de- 
inde, καὶ βιαζόμενοι. Poterat et omisisse xai 
ante βιαζ. quo referrentur deinde Genitivi. 
αὐτοῖς autem ante 7. xax. est pro Genit. αὖ- 
T&y cum illis mala nimia essent, i. e. illo- 
rum. ὑπσερβάλλειν, de malis quoque adhibe- 
tur; ut 2 Cor. 1. 8. καϑ᾽ ὑπερβολὴν ἐβαρήϑη- 
μεν" et vs. 5. ( quod idem sign.) περισσεύει ] 
τὰ πσαϑήματα εἰς ἡμᾶς" et aides λύπη, 
2.0. 

Ἐς ἀσπόγοιαν χαϑεστήκασιν, οὗ παρασκευῆς 
πίστει μᾶλλον, ἢ τύχης ἀπσοκινδυγεύσει, οὕτως 
ὅπως δύνανται] Ostendentacutiores, quomodo 
ordinari possint hec verba, ut ex iis eom- 
modus sensus eliciatur. Ego non video: 
sed suspicor, Scholiasten legisse ἀσσοκινδυ- 
γεῦσαι. . Hoc multo clariorem reddit. sen- 
tentiam ; et oratio apte in hunc modum. ,pro- 
cedit: ἐς ἀπόνοιαν καϑεστήκασιν" ἀποκινδυνεῦ- 
σαι οὕτως, ὅπως δύνανται, οὗ μᾶλλον πίστει-ασα- 
ρασκευῆς, ἢ τύχης" eo dementie venerunt, ut non 
male Acaeius, ut, non tam adparatu suo, quam 
incerta. fortune alea, ,eonfisi, periculum, quo- 
cumque modo possunt, facere velint. Ducx. 

Πρὸς οὖν ára£.] Pessime vertitur - eps, 
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ἑαυτὴν παραδεδωκυῖαν πολεμιωτάτων, ὀργῇ προσμίξωμεν" καὶ 

γομίσωμεν, ὥμα μὲν νομιμωώτατον εἰναι, πρὸς τοὺς ἐναντίους, 
οὗ ἂν ὡς ἐπὶ τιμωρίᾳ τοῦ προσπεσόντος δικαιώσωσιν, ὠποπλῆς- 
ΠΩ τῆς γνώμης τὸ ϑυμούμενον, ἅμα δὲ, ἐχϑροὺς ὠμύνασϑαι, 
.4. ἐγγενησόμενον ἡμῖν, καὶ τὸ λεγόμενόν ποὺ ἥδιστον εἰναι. ὡς δὲ 
LEX pol, καὶ ἔχϑιστοι, πάντες ἰστε, οἱ γε ἐπὶ τὴν ἡμετέραν 
— ἤλθϑον δουλωσόμενοι" ἐν ᾧ, εἰ κατώρσωσαν, ἀνδράσι μὲν ἂν τὰ 
ἄλγιστα προσέϑεσαν, παισὶ δὲ καὶ γυναιξὶ τὰ ἀπρεπέστατα, 
“σόλει δὲ τη πάση τὴν αἰσχίστην ἐπίκλησιν. αν ὧν μὴ μᾶ- 
λακισϑηναί τινὰ πρέπει; μηδὲ τὸ ὠκινδύνως ἀπελϑεῖν αὐτοὺς. 
κέρδος νομίσαι. τοῦτο μὲν γάρ, καὶ EV κρατήσωσιν, ὁμοίως 
δράσουσι. τὸ δὲ, πραξάντων ἐκ τοῦ εἰκότος, ἃ βουλόμεϑα, 
τούσδε τε κολασϑῆναι, καὶ τῇ πάσῃ Σικελίᾳ, καρπουμένῃ καὶ 
πρὶν; ἐλευθερίαν βεβαιοτέραν παραδοῦναι, καλὸς 0 ὦγων. καὶ 
κινδύνων οὗτοι σπανιώτατοι; οἱ ἂν, ἐλώχιστα ἐκ τοῦ σφαλῆναι 


adversus. Quippe adversus fortunam et oc- 
easionem semet przbentem, παραδεδωκυῖαν, 
efferentem, qui pugnarent? Tum adversus 
hanc ipsam, amicam verius et fautricem at- 
que adjutricem, quam adversariam, et con- 
tra ἀταξίαν, perturbationem trepidantium et 
desperatione rerum ad extrema actorüm, 
quj tandem ὀργῇ προσμείξαιεν, irati atque in- 
diguabundi pugnarent ? στρὸς hic quoque est, 
vt bis jam paullo supra monui, et ponitur 1. 
71. extr. πρὸς τάδε βουλεύεσϑε εὖ, i. e. ob eas 
res, quia talis est rerum status, vel ad h«c, 
ut convenit istis rebus, ut par est agi, ubi 
talis sit rerum conditio ; pro κατὰ denique, 
gro: cum habeatis tantam hostium trepidati- 
onem et occasionem vincendi sese vobis 
prabentem, afllictis hostium rebus. Neque 
ἃ προσμίξωμεν pendet «góc dicerel enim, 
“τῇ ἀταξίᾳ καὶ----τύχη. In verbo προσμίξ. in- 

tell. αὐτοῖς, τοῖς πολεμίοις. 
᾿Ὀργῇ προσμίξ.] Liv. 21. 41. ante extr. 
Ttaque vos, ego, milites, non eo solum animo, 
P adversus alios hostes soletis, pugnare, ve- 
Aim (int. etiam), cum ira quadam et indigna- 
tions. ram enim a bello quoque et pugna 
alienam, veterum prudentia habuit; et dux 
apud Nostrum aliquo loco monet, μηδὲν κατ᾽ 
-— ὀργὴν πράττειν. Liv. 1. 1. Nihil per iram 
— ut trepidationem actum est. cf. Cic. de 
. 1. 12. post init. inde a verbis: Sed ea 

bella, rel. minus acerbe per. s. 

. T. bayr.] Non distinguit utique "Thuc. 
ἐναντίους et ἐχϑροὺς, sed variat tantum ; etsi 


A 
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βλάπτοντες, πλείστα dia, TO εὐτυχῆσαι ὠφελουσι. 


' 
ἐχϑρὸς ad animum magis pertinet, odio infes- 
tum et nociturum, ἐναντίος sign. adversantem 
in re civili (Staats-Interesse, ) σπολέμοιος bel- 
ligerantem ; qui nunquam £x, tali con- 
ditione, dicatur, non magis, quam inimicus 
Latinis. 

οἱ ἂν---δικαιώσ.} Stephani interpretatio, 
Varie Lect. subjecta, vereor, ut e verbis 
Nostri satis efficiatur. Neque ἂν et ὡς satis 
illi congruerint. Sensus est: οἱ ἂν δικαιώ- 
σωσι, i. e. δικαιώμωτι χρῶνται, qui id jus suze 
oppugnalioni przetendant, ea caussa utantur 
ceu justa, eo tueantur a se factum, ut di- 
cant, se velle punire, coércere, aggredien- 
tem alios et opprimere conatum ; quod fa- 
ciebant sane Athenienses, defensionem as- 
severantes Catanensium aliorumque, ut a 
Syracusanis oppugnatorum. 

Ἐγγενησόμ.} Pro simplici yevie. vel προσ- 
γεν. zw Theile werden. — lta ἔνεστι, £y, licet, 
datur, pro ἔστι, ἐναγίζειν pro ἁγίζειν, ἐμιπνεῦ- 
cai pro πνεῦσαι, alia: ἐλλείσσειν. pro λείπειν, 
ἐναποδείξασϑαι pro δεῖξαι. Aut certe sign. in. 
illo, cum illo simul nobis obtigerit, illo con- 
tineatur. 

Twà]| Nos (man). 

Σπανιώτατο!)] Confer Nostrum 1. 53.. 
Wass. i.e. maxime capessenda, omnium 
minime defugienda; quod rarum sane peri- 
culorum genus et infrequens sit: rara enim . 
mala et incommoda, ubi paullulum ostenda- 
tur incommodi, boni multum. e 

Διὰ τὸ εὐτυχ.] Pro διὰ τοῦ, si bene cesserint ; 
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ζϑ΄. 69. Καὶ οἱ pj τῶν Συρακουσίων στρατηγοὶ, καὶ Γύ- 


5 


Á/ 
APIPIES τοιαῦτα καὶ αὐτοὶ τῶν g eségeidi στρατιώταις PU 


κελευσάμενοι, ἀντεπλήρουν τὸς ναῦς εὐϑὺς, ἐπειδὴ καὶ. τοὺς 


᾿Αϑηναίους ἠσϑάνοντο. ὁ ὁ δὲ Νικίας. ὑτο τῶν παρόντων ἐκπε- 
πληγμένος, καὶ ὁρῶν, οἷος ὃ κίνδυνος, καὶ ὡς ἐγγὺς ἤδη ἢ 73V, (ἐπειδὴ 
καὶ ὁσονουκ ἔμελλον ἀνογεσιλαι; ) καὶ γομίσας, (ὅπερ πάσχου- 
σιν ἐν τοῖς μεγάλοις ἀγῶσι; ) “ἄντα TE ἐργῳ ὁ ἔτι σφίσιν ἐνδεῶ 
εἰναι ἣν καὶ λόγῳ αὐτοῖς οὔπω ἱκανὰ ὁ Ep T ani, αὖσις τῶν τριηράρ-- 


χων ἕνα ἕκαστον ἀνεκαλει; πατρόθεν τε ἐπονομξων, καὶ LA 


τοὺς ὀνομαστὶ, καὶ φυλήν, ὠξιῶν τό, TE καὶ i ἑαυτὸν, ᾧ ὑπῆρχε. 
λαμπρότητός T T4, Uf | προδιδόναι τινα, καὶ τὸς πατρικας ἀρετες, 
ὧν ἐτσιφανεῖς ἦσαν οἱ πρόγονοι, μὴ ἀφανίζειν" πατρίδος TE. 797 
ἐλευϑερωτάτης ὑπομιμνήσκων, καὶ τῆς Ey αὐτῇ ἀνεπιτάκτου πά- 


σιν ες τὴν δίαιταν ἐξουσίας" ἄλλα τε λέγων, ὅσα ἐν τῷ τοιούτῳ 


neque enim de periculis dixerit : quia bene 
cesserint ; tum enim jam non sint pericula. 


V. Phil. Thuc. P. p. 151. lit. 2.) 152. 
Τοιαῦτα καὶ abra] K. αὐτοὶ, nempe, sicut 
Athenienses; sed non sane τοιαῦτα. alia enim 
Átheniensibus oratio et dissimilis adhibita ; 
sed nimirum non ad τοιαῦτα refertur xai αὖ- 
vo, verum ad παρακελευσάμενοι" hoc. enim, τὸ 
φαρακελέύεσϑαι, cohortandi opus ipsum, non 
argumentum, (consilium tamen et canssam, 
animi addendi,) commune habebant cum 
Atheniensibus. Ita Gen. 4. 292. Zilla autem 
et ipsa peperit Thubal-Cainum ; i. e. et ipsa 
peperit, sic, ut. soror, Ada, nempe Thubal- 
Cain. vel, filius autem, quem edidit, fuit 


Thubale. Vides et hic, et ipse, NY Y Q3. 
referri tantum ad verbum m», peperit, 
T:T 


non ad filiun, qui non posset ab Ada quo- 
que edi. 

᾿Αντεπλ.] Ipse expl. Thuc. additum ἀντὶ, 
quia sequ. ἐπειδὴ x. 7. ASmy. rio. et ipsi ergo, 
à leur tour. 

Ἐπειδὴ καὶ τοὺς ᾿Αϑηναίους ἡσιϑάνοντο] Recte 
Scholiastes supplet, . πληροῦντας τὰς γαῦς. 
Crebre sunt hoc genus ellipses i in Thucydide 
IlI. 55. Ἕν μέντοι τῷ πολέμῳ οὐδὲν ἐκταρετσέν 
στέρον ὑπὸ ἡμῶν οὔτε ἐπάϑετε, οὔτε ἐμελλήσωτε, 
nimir. πάσχειν. V.80. οὐ μέντοι εὐϑύς γε 
ἀπέστη τῶν ᾿Αϑηναίων, ἀλλὰ διενοήδη, (nempe 
darogrsiyaA airrà,) ὃ ὅτι καὶ τοὺς ᾿Αργείους ἑώρα, 
scil. ἀποστάντας, ut Schol. VI. 76. τῇ δὲ 


αὐτῇ ἰδέα ἐκεῖνά τε ἔσχον, καὶ τὰ ἐνθάδε voy. 


πειρῶνται, nempe ἔχειν, Observavit supra et 
alia Henr. Stephanus. Duck. 
"Haz Sá, ] Scil, «σληρουμένους (Medium enim 


esse debebat, suas,) τὰς vag. V. preter ea, 
085 Ducker. attulit, etiam Philol. Thuc. p. 
184. (med. lit. N) et porto: Sanctio quo- 
que plura addidi. 

Ὅπερ πάσχουσιν] Et hic bene Scholiastes, 
οἱ ἄνδρωποι δηλονότι: "'ertiis- personis verbo- 
rum et Graci et Latini szepe ita utuntur, ut 
non exprimant nomen, quod addendum erat. 
Vide Scaligerum ad Catull. Carm. II. Lan- 
gium ad Ciceron. I. de Offic. 7. et Lzel. XXI. 
et Perizonium ad Sanct. Minerv. IV. 4. in 
ellipsi v. homines. ἘΠῚ sic .szepe Scriptores 


sacri N. T. Matth. V. 11. et. 15. VII. 16.. 


1X. 17. et alibi : quze, non video, cur. qui- 
dam Viri Docti ad Hebraismum referre vo- 
luerint. Duck. 


Házxy.] Nempe, ὥστε νομίζειν, ut putent 
rel. pro εἰώϑασι νομίζειν. 

Λόγῳ — εἰρ.1 Non abundat λόγῳ, sed opp. 
ἔργω, concinnitati datum, et sigu. oratione, 
cohortatione, demonstratione ; verte, in sei- 
ner dnrede, in der Ermahnung ; videbis, 
non redundare. Cf. 2. 46. init. Nihil si- 
iilius. 

Πατρόσεν τε ἐππονομμκάζων)] Vide quae de hoc 
genere loquendi scripserunt Eruditissimi 
Interpretes /Eliani, Kuhnius et Perizonius 
ad VI. Var. Hist. 2. Duck. Hom. ἢ. κ΄. (10.) 
68. v. Periz. ad JEl. 6. 2. (n. .3.) Gottl. 

Ἐν τῷ τοιούτῳ) Recte habet ὄντες" vt c. 53. 
ἐπειδήπερ ἐν τούτω τύχης εἰσί, Abr. Et ego 
praetulerim ὄντες, ad ἄνθρωποι" et aptius vide- 
tur, nescio, qui, verbo ἐπιβοῶνται, ut ad. ho- 
mines referatur 9 ὄντες" etsi per se haud dam- 
nandum: ὁ καιρὸς. ἐν τούτω ἐστίν. usitatius - 
illud tamen. 
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ASTUITPAOHEZ 7Z. £9. 69, 469 
ἤδη ToU καιροῦ ὄντες ἄνθρωποι, οὐ τσρὸς τὸ δοκεῖν τινὶ Gr aL 


^ ὃ / d ^ N A / fts 
ὁλογεῖν, φυλαξάμενοι, εἰποιεν ὧν, καὶ ὑπέρ ἁπάντων πάρα- 
- y^ t 


| 7 3 ^" N - N N 
πλήσια, ἐς τε γυναῖκας καὶ παῖδας καὶ θεοὺς πατρῴους προ- 


/ E Bra τὴν ^ / 3 / E 

Φερομενα. αλλ εἐσι τῇ “τ ἀρουσῃ ἐκπλήξει ὠφέλιμα νομέξοντες 

3 ^ Nw E] c hY ^ s 5 -T 

ἐπιβοῶνται. καὶ ὁ μὲν. οὐχ VIROS μᾶλλον, ἢ αναγκαια, νο- 
"8p ÉM “- 3 / ICE Ν δ 

Uie, τσαρηνήσσαι, QUARTO OY C6, ἦγε TOV πεζὸν πρὸς τὴν 
4 € N ^ 32 IN “Ὁ 3 ς 

ϑαλασσαν" καὶ -σ“αρέταζεν, ὡς ἐπὶ πλεῖστον ἐδύνατο, ὅπως 

e / m 9 ^ N rd 3 X ^ yj 

OTiLEy 10 T?) τοις EV τας ναυσιν ὠφέλεια ες TO σαρσεῖν γίγνοι- 

, c δὲ S εἶ 7 δ M 3 ^ m ^ 

TO. 0 0€ Δημοσϑενης xou. Μένανδρος καὶ Ἑυϑύδημος (οὗτοι γῶρ 

3 A Ms “ ἔν 85 / X3 , 

επὶ τὰς ναῦς τῶν Αϑηναίων στρώτηγοι ἐπέβησαν.) ἀρᾶντες 
3 x ec ^ 3 N 2 δ᾽» 

CG'WO0 TOU εαυτῶων στρατοπέδου, EUJUG EW'AEOV πρὸς τὸ ζεῦγμα 
- "i : N N Ζ΄ d 

TOU λιμένος, καὶ, τον καταλειφθέντα διέκπλουν βουλόμενοι 


7 3 N ys 
βιάσασϑαι., εἰς TO ezu. 


Οὐ «óc τὸ Yox. rel.] Quacrendum primo, 
in tanta difficultate loci, quo pertineat οὐ" 


. quod retuleris vel ad «eic τὸ δοκεῖν, cui proxi- 


mum sane sit, ac simplicissime jungatur, ut 
πρὸς modum notet dicendi, vel consilium, nisi 
obstet φυλωξάμενοι" nam, si caveant, si velint 
ita dicere, scilicet non dixerint ; vel, ut or- 
dinem sequamur verborum, ad φυλαξάμενοι" 
οὗ QUA. πρὸς τὸ Sox. τινι ἀρχ. ubi, φυλάσσεσ- 
9ui cum πρὸς junctum, agnoveris, ut πρὸς sit 
pro xaTá: minus usitatum illud ; sensum ta- 
men commodissimum effecerit; Et vero, 
cum dicimus, φυλάττεσσαί τι, quid aliud, 
nisi κατὰ, vel πρὸς, intelligimus? Quid, quod 
et simpliciter positum accipere detur $vAa- 
ξάμενοι, pro, φυλακὴν «σοιούμενοι, caute agen- 
tes, cautionem adhibentes, (quod et indicavi 
commate posito post ZeyceioAoytiv') ut πρὸς 
τὸ sit pro εἰς τὸ, ἕνεκα TOU, ὥστε. καὶ autem, 
ante ὑμσὲρ ἁπάντων, et ipsum hic molestum 
interpretanti, aut redundat, aut sign. nempe, 
et habet vim explicandi ; qs. que sint ; ut in 
“πολλὰ καὶ ἄτοπα, πσολλά (τε) καὶ ὄλβια, (He- 
rodot. I.) xal πυρόσφορα, aliis. His ergo 
probatis' et admissis, non video sane, quid 
relinquatur obscuri aut difficullatis: alia 
quoque dicens, qu: in tali necessitale ac 
trepidatione homines dixerint, non caven- 
tes, ne antiqua videantur repetere, aut (nam 
xai po$sit valere pro ἢ) similia ad quamlibet 
caussam, sed, quod putent, illa prodesse 
ad usum causse et conditionis propositze. 
Namque in ejusmodi re tam trepida non cu- 
rant homines, ul nova tantum et propria 
caussc proposite afferant, sed omnia undi- 
que conquirunt atque arripiunt, vel prisca et 
decantata, quzecunque putent nunc prodesse, 
et quia putent. Neque enim omisit vetera 
Nicias, aut abstinuit illis, quod effici, ali- 
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quis putaverit, e verbis Nostri, sed et ipsa, 
nihil intentatum relicturus, adhibuit. V. et 
infr. h. C. n. extr. ad εἰς τὸ ἔξω. 

᾿Αποχωρήσ.} ᾿Αποχωρίσας Ed. Basil. non in- 
commodo sensu, quo ad τὸν πσεζὸν referatur. 
Sed illud et ipse teneam. 

᾿Εδύνατο] Cod. C. ἠδύνατο. non male. W Ass. 

Ὃ δὲ Δημοσϑένης----τροπαῖον ἔστησαν} Dio- 
nysius Halicarn. 'l'om. IH. pag. 149, ΤρῈμ. 
Dionysius magnopere laudat narrationem 
hujus proelii. Dock. 

Εὐσύδημος} Recte ita Hudsonus. Ita etiam 
Dionysius 1, d. Et sic legendum, quod res- 
lituimus. Antea Εὔδημος. — W ass. 

Πρὸς τὸ ζεῦγμα] Citat Etymol. M. in voc. 
ἡ ἐζευγμένη σχεδία, inquit, οὐ τὸ σχοινίον. Vide 
cap. 59. Ζεύγματα τσοταμῶν alicubi vocat 
Dionys. Halicarn. W ass. Ζεῦγμα τοῦ λιμέ- 
γος Budzeus vertit fauces portus obseptas. 'T'hu- 
cydides ita vocat opus Syracusanorum, quo 
fauces magni portus clauserant τριήρεσι πλα- 
γίαις, καὶ πλοίοις, καὶ ἀκάτοις, Cap. 59. instar 
pontis navalis, quem ζεῦγμα vocant Grzci, 
Arrianus, Eunapius, et alii apud Lipsium 1. 
Poliorceticor. ult. Dvcx. 

τὸ ζεῦγμα] Hic rursus habemus ζεὔγμα, ut 
supra explicatum dedi, ad c. 50. init. 

- Καταλειφϑέντα) Παξαλειφϑέντα etiam Dio- 

nysius Halic. et ἐς, non εἰς τὸ ἔξω. W ass. 
Post 3iéwz^ow quidam scripti et editi libri 
atque etiam Dionys. Halic. non habent dis- 
tinctionem. Recte dici potest ξιάζεσϑαι τὸν 
διέκπλουν, ut IV. 9. 11. βιάζεσϑαι τὴν ἀπό- 
Éazw ; ibid. 36. τὴν ἄφοδον ; supra hoc Lib. 
Cap. 22, τὸν ἔσπλουν; et infra Cap. 70. τὸν 
&xa ow. Sed propter copulam xai nihil mu- 
tandum arbitror. Et illa, βουλόμενοι βιάσασ- 
Sai εἰς τὸ ἔξω possunt per se subsistere, Nec 
opus fuisset addi εἰς τὸ ἔξω, si βιάσασϑαι cum 


470 


OOTKTAIAOT.:. 


ὁ. 70. Προεξαγαγόμενοι ὃ δὲ οἱ Συρακούσιοι καὶ οἱ | ξύμμαχοι" 


ναυσὶ παρατσλησίαις. τὸν ὠρι μὸν; καὶ πρότερον κατά, T£: TOV 


La) 


/ ὁ 
ἔκτσλουν Ἄρει αὐτῶν ἐφύλασσον, καὶ κατὰ τὸν ἄλλον κύκχῳ 
λιμένα, OT UG πανταχόϑεν ἃ ἅμα προσπίπτοιεν Ri ᾿Αϑηναίοις, 


καὶ ὃ ) πεζὸς αὐτοῖς ἅμα παρωβοηϑῇ, ἢ qmeg: καὶ αἱ νῆες κατί- 
σχοιεν. ἤρχον δὲ τοῦ γαυτικοὺ τοῖς Συρακουσίοις Σ,κανὸς μὲν καὶ 


᾿Αγώϑαρχος, κέρας ἑκάτερος 


καὶ οἱ Κορίνθιοι τὸ μέσον. ἐπειδὴ δ᾽ oi ᾿Αϑηναῖοι, προσέμις- | 
yov τῷ ζεύγματι, Τη μὲν πρώτῃ ῥύμη ἐπιπλέοντες ἐκρά- 


του παντὸς ἔχων, Πυϑὴν δὲ 


TOW τῶν τεταγμένων νεῶν πρὸς αὐτῷ, καὶ ἐπειρῶντο. "λύειν Ἀ 1 


διέκπλουν conjungendum esset: nam in hoc 
illud continetur, et qui τὸν διέκσελουν βιάζεται, 
idem etiam εἰς τὸ ἔξω βιάζεται. Εἰ alioqui 
βιάζεσϑαι cuim. praepositione εἷς obvium est. 
Lucianus in Judicio Vocal. in princ. ἀπὸ τῆς 
καὶ αὑτὰ τάξεως tig ἀλλοτρίαν βιάζεσθαι. 
Adde, que Clar. Raphelius adnotavit ad 
Luc. XVI. 16. Dvck. 

Biázac ai] Cf. Luc. 16. 16. Abr. nempe, 
quia Schol. expl. μετὰ βίας ἐξελϑεῖν' quod 
Luce verbis congruerit sane, «ác εἰς αὐτὴν 
βιάζεται, non Nostri, ubi absit εἰς Verten- 
dum , forciren, vi aperire. 

Ἐς τὸ ἔξω] Quid, si hzc retuleris ad 
ἔπλεον, commate posito post: xal, aute τὸν κα- 
TAA. lali sensu : £z. πρὸς τὸ dA T. MA. 
xal ἐς τὰ ἔξω, βουλόμ. βιάσ. v. καταλ, διέκ- 
Aou ; Nihil simplicius. Alioqui τὸν διέκ- 
σλουν, cum καὶ, pendeat a πρὸς, et in βιάσασ- 
Sas intell. αὐτόν ; quin et ἐς τὰ ἔξω tunc peene 
redundet ad διέκσσλουν. | Quare illud preetu- 
lerim. Reddidisse hic liceat omissa supra 
ad vv. ob «ei; τὸ δοκεῖν, rel. 1.) variasse 
Nostrum in εἴποιεν ἂν οἱ ἐσσιβοῶνται" hoc pro 
Optat. 2.) ἐπιβοᾶσϑαι, plane, ut Lat. incre- 
pare, (Virg. ZEn. 1. 738.) et Nostro alibi 
ἐπιτιμᾶσϑαι, esse tantum, cohortari, πᾳρακε- 
λεύεσϑαι, nulla clamandi notione. Ita πΈρι- 
βόητος, celebratus, καταβοὴ, criminatio. Sim- 
plex quoque Bav, Theodoreto nominatim, 

ro λέγειν valere, pluribus exemplis ostendi 
in Glossar. Theodor. v. βοάα. Adde κράζειν, 


(quod est ab Ebr. Np) Rom. 9. 27. init. 
"meom 


Ἠσαΐας κράζει" ubi nihil est, quod clamandi 
notionem ferat, nec minus, crediderim, Joh. 
7.97. ᾿Ιησοῦς---ἔκραζε λέγων, clara voce dizit, 
Apud Nostrum certe illo loco, clamandi no- 
tionem intrusisse, frigidum fuerit ac puerile. 
Horat. Epist. 1. 16. 36. si clamet furem 
(scil. me esse), i. e. diverit. Nostri quoque, 
verschteyen, in das Geschrey bringen, fommen, 
clamorem haud cogitantes. 


Ἰπροεξαγαγόμιενοι] Dionys. Halic. προεξανα- 


γόμενοι" quod. non temere repudiandum, pu- 
tem ; nam ἀνάγεσθαι, et quee ex eo compo-- 
nuntur, propria sunt in hac re verba. Ὑπεξα- 
váysz 324 habet Thucydides III. 74. 

Πρότερον] Ante pugnam commissam, vel 
committendam ; xai ante «πρότερον hic est 
pro ἤδη. | Ad προεξαγαγόμενοι retulisse vide- 


tur Port. illud xai «eórtgov non sine Pleo- - 
nasmo; quem nihil moratus tamen, ut fre- 


quentatum Nostro utique, miror tam explen- 


tem : priusquam classis hostium illuc €onve- —- 
quod, servantibus Syracusanis, et - 


niret ; 
obtinentibus przsidio cuncta, fieri sine cer- 
tamine (ἀμωχητὶ,) qui potuit? At de pugna. 
antea nil Thuc. memorat. Immo προεξαγα- 


yép. et πρότερον intell. priusquam Nicias a - 
lerra moveret, exitum rupturus, Plusquam- - 


perfecti tamen loco est Aorist. προεξαγι et: 
Imperf. ἐφύλασσον. 


᾿Εφύλασσ.] i. e. φυλακὴν ἐποιοῦντο, in prae-- - 
Neque enim additur Ac- - 


sidio steterant. 
cus. quid ἐφύλασσον. ! 


Ὃ πεζὸς αὖτ. Nempe ipsorum Syracusa- : 
norum, terra marique imminentium Athenien- - 


sibus. αὐτοῖς est pro αὐτῶν, ad πεζός" quia 
παραβοησεῖν hic non sign. adjuvare, succur- 


rere, cujus hic nulla conditio, sed, simulag- "ἢ | 
Alioquin nil vetuerit, |— 


gredi ex altera parte. 
a verbo παραβ,. pendere Dat. αὐτοῖς. At hie 
vraea ons. est idem, quod antea προσπίπτοιεν, 
el mox κατίσχοιεν. ν. et mox, ad 

"Hexov. τοῖς Xug.] Rursus pro Genit. Us 
Συρακουσίων, ad ναυτικοῦ: Certe sign. apud. 


Syracusanos, qs. ex parte (du cóté) Sram 


sana. 

τὸ μέσον. Scil. εἶχον, Écxov, non "έν; (ad. 
Ππυϑὴν 3) aut ἔχοντες, ad KcghySor* hoc enim 
pendeat ab ἦρχον' quod in Corinthios non 
cadat; in Pythenem tamen convenerit, 
quidem τοῖς Xveax. sit, apud Syracusa 
quorum mediam aciem tamen regeret P 
then, ipsorum auspiciis. 


T. 7&7. V. "e. à abr. ] Per Synehysin irojeo 


tum, pro, 7. ἐπ᾽ αὐτῷ TET. VERW,- que ies 


Dvcx.. 


E 


Ψ 
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- 


᾿ 


τὰς κλήσεις. pera ; OE τοῦτο, πανταχόνεν σφίσι τῶν Συρακουσίων 
και ὶ ξυμμάχων ἐπιφερομένων, οὐ πρὸς τῷ ζεύγματι € τος μόνον 7] 
ναυμαχία, ἀλλα καὶ κατὰ τὸν λιμένα, ἐγίγνετο, καὶ ἦν μας, Τῇ 
τερὸὶ, καὶ οἷα οὐχ ἑτέρα τῶν TOTIS πολλὴ μὲν γὰρ ἑκατέροις 
προϑυμία ὠπὸ τῶν ναυτῶν ες τὸ ἐπιπλεῖν, ὁπότε κελευσϑείη; 
ἐγίγνετο, “πολλὴ δὲ ἡ ἀντιτέχνησις τῶν κυβερνητῶν. καὶ ἄγω- 
γισμὸς πρὸς ἀλλήλους. οἱ τε ἐπιβάται ἐϑερώπευον, ὅ ΟΤε τσροσ-- 


ι “Ζέσοι ναῦς vii, ard | λείπεσθαι το ὠπὸ τοῦ καταστρώματος Τῆς 


ἄλλης τέχνης" πᾶς τέ ΓΑ ἐν t) b προσετέτακτο, αὐτὸς ἕκαστος 
ἠπείγετο πρῶτος Qaívec dau. ξυμπεσουσῶν δὲ ἐν ὀλίγῳ πολλῶν 
νεῶν, (πλεῖσται ydp δὴ αὗται ἐν ἐλαχίστῳ ἐναυμάχησαν" 
βραχὺ γὰρ ἀπέλιπον ξυναμφότεραι διακόσιαι γενέσϑαι") αἱ 
μὲν. ἐμβολαὶ, διῶ τὸ μη EVI τοὺς ανακρούσεις καὶ διέκπλους, 
ὀλίγαι ἐγίγνοντο" αἱ “δὲ oT οσβολαὶ, ὦ ὡς τύχοι ναὺς νηὶ ἕν 
πεσοῦσα, ἢ διὰ τὸ φεύγειν, ἢ ἄλλῃ ἐπιπλέουσα; πυκνότεραι 


᾿ Τὰς κλήσεις] Dionysius et Codd. Ar. C. 
κλείσεις. bene, opinor. Wass. Eadem va- 
rietas scripturz in hac voce est Il. 94. in 
ξύγκλεισις V. 71. et fere ubique in quibus- 
dam temporibus verbi κλείω, et quie ex eo 
componuntur. Duck. 

Κλήσεις] Κλείσεις in marg. correxit Cottl. 
nescio, quare, cum illud fere obtineat apud 


. Nostrum et Atticos. κλήσεις hic sunt τὰ κλεῖς 


Seo, claustra, obices ; per Metonym. 
' Οὐ “πρὸς τῷ ζεύγματι] Male Dionysius, 
αὖ μμκόνον πρὸς τ. ζ. à ν. W ass. 
᾿ Τῶν πρότερον] Plerique scripti τῶν egorípoy. 
at ab edita lectione recle stat Dionysius. 
Wass. Thucydides IV. 38. T&v «pór&goy 
ἀρχόντων τοῦ μὲν πρώτου τεθνηκότος. 11. 18. 
Εἰρημένον ἐν ταῖς πρότερον ξυνϑδήκαις. Vide 
ad VI. 9. Dvucx. 

'Eytwero] Sic etiam Dionysius, bene. 
Wass. 
- Πολλὴ 38 — ἀλλήλους] Thom. Magister in 
ἀγών. ᾿Αντιτέχνησις ex hoc loco habet Pollux 
VII. 7. ᾿Αντιτεχγῶν φϑόνος Dionys. Halic. ΠῚ. 
Antiquit. 72. De voce ἀγωνισμὸς Pollux IX. 
42. Iprw. 

᾿Αγωνισμ.} Diod. 13. 15. Gottl. Germ. 
Moteur 


- ESspáertun] Curabant ; 
στεύοντες (43) ϑορυβεῖν" εἰ 2. 65. Abr. Non ap : 
posuit alterius loci verba Abr. sed sunt haud 
dubie : τὸ ναυτικὸν ϑεραπεύοντας, ante med. C, 
Ibi tamen magis sign. colentes, tractantes ; 


. hec verbo jungitur ibi, ut h. 1. sed nomini. 
. Propius huc, τὸ Six. 6. 79. «πρὸς τοὺς ἐπιόντας 


«à δίκαιον ϑερατσεύετε, servatis, ejus rationem 


ut 6. 61. ϑερα-΄ 


habetis : 5. 56. init. οὐκ ἀληδσεῖς xgiral, τὸ δὲ 
ξυμφέρον X ϑεραεύοντες, qui spectetis, 
sequamini; queratis (darauf fehen), ejus stu- 
diosis. 

Τὰ ἀπὸ τοῦ καταστρώματος] HocScholiastes 
et Portus de ipsis ἐπιβάταις, qui in tabulatis 
erant, exponunt. Stephanus vertit, operam 
dabant, ut circa ea, que e tabulatis gerenda 
erant, non minor industria et sedulitas adhi- 
beretur. Nihil obstat, quo minus sic quoque 
accipi possit. Duck. 1, e. τὰ ἐν αὐτῷ (τε- 
ταγμένα, immo, τοὺς τεταγμκένους,) μὴ λείπ. 
T. τέχν. ἐξ αὐτοῦ, scil. γενόμενα. (vel, ad 
homines, μαχομένους.) 

Πρῶτος] Sic recte Dionys. Hal. cum om- 
nibus fere Mss. Wass. 

Αἱ μὲν ἐμβολαὶ] ᾿Εκβολαὶ quidem habent 
plerique libri et scripti, cum vetustis Edd. 
et Dionysio. Sed, ἐμιβολαὶ praeferendum esse, 
ostendunt ea, quz in simili re dicit Thuey- 
dides Τ|. 76, et VI1. 56. Duck. Haze si vera 
Lectio, quod videatur sane, quia et διεκβολαὲ 
scriberet Thuc. non ἐκβολαὶ, et deinde memo- 
rantur διέκπλοι, qui sint idem cum ἐκβολαῖς. 
neque enim £«oAal sunt hic rostra, ut 2, 76. 
(extr.) quod ineptum satis hic affertDucker. 
sed incursus. Quxeritur, qui differant £212? 
a τοροσβολαῖς, quarum illas factas, neget Thuc. 
has, dicat. Nempe ἐμιβολαὶ sint incursiones 
adversarum frontium rostro mutuo minan- 
tium : προσβολαὶ autem sunt oppugnationes 
scandere navem hoslilem tendentium ; das 
Entern: id quod parasse Athenienses, et 
prohibitum isse Syracusanos, supra dM, 
c: 65. (anit.) 66. ^. 
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ἤσαν. καὶ; ὅσον μὲν χρόνον προσφέροιτο ναῦς, οἱ ὠπὸ τῶν Xo 
/ 


ταστρωμάτων τοῖς ἀκοντίοις. και i τοξεύμασι X0 ioc αφϑόνως 


ἐπ᾿ αὐτὴν ἐχρῶντο". ἐπειδὴ δὲ 


προσμίζειαν, οἱ ἐπιβάταις, εἰς 


χεῖρας ἰόντες, ἐπειρῶντο ταῖς ἀλλήλων γαυσὶν ἐπιβαίνειν. ξυνε- 
τύγχανξ τε πλλαχοῦ, διὰ τὴν στενοχωρίαν, τὰ μὲν. ἄλλοις 
ἐμβεβληκέναι, πὸ ; δὲ, αὐτοὺς ἐμβεβλήσϑαι, δύο τε περὶ μίαν, 
καὶ ἐστιν " καὶ πλείους ναὺς, κατ᾽ ἀνάγκην £u grto dt. 
καὶ τρις κυβερνήταις τῶν μὲν φυλακήν, τῶν d ἐπιβουλὴν, μὴ 
Ra i ἕν ἕκαστον; κατὰ πολλαὶ δὲ πανταχόϑεν, " περιεστάναι, 


καὶ τὸν κτύπον μέγαν ἀπὸ πολλῶν ᾿ τῶν] νεῶν ξυμπιπτουσῶν, 
βὰ 
ἐκπληξίν τε ἅμα: και ἀποστέρησιν τῆς ἀκοῆς, ὧν οἱ κελευσταὶ 4 


φϑέγγοιντο, παρέχειν. πολλὴ yep. δὴ παρακέλευσις καὶ βοὴ 
ἀφ᾽ ἑκωτέρων τοῖς κελευσταῖς, κατὸ τὴν τέχνην, καὶ πρὸς τὴν 


αὐτίκα φιλονεικίαν, ἐγίγνετο" τοῖς μεν ᾿Αϑηναίοις, Diae ok 


N 
TE τὸν ἔκπλουν ἐπιβοῶντες, xo are τῆς ἐς τὴν hio cu- 
&, 


Ξυνετύγχ. τε] Tt est pro δὲ, vel καί, Yapert.: 
quo sensu hic ponitur verbum ξυντυγχάνειν, 
minus usitatum est Aoristo, συνέτυχεν, acci- 
dit. Nec dubium mihi, quin obversata Thu- 
cydidi quodammodo fuerit notio verbi altera, 
casu jungi (zusammentreffen), ξυμυπεσεῖν, quo 
sepius utitur. h.l. tanquam intelligamus: 
ξυνετύγχ. τὰ "wa, concurrerunt mawes, 
(ὥστε) ut τὰ μὲν, alio invaderent naves 
hostiles, τὰ δὲ, alix contra, ipsze invaderen- 
tur. Sed nimirum αὐτοὺς, obstiterit ita in- 
terpretanti, Qua re sit pro Aor. ξυνέτυχεν 
accidit, usu venit. 

τὰ μὲν ---- τὰ δὲ] Intell. κατὰ, hic, illic, 
alibi, alibi; propter αὐτοὺς, quod Subjecti 
loco accipi τὰ μὲν, và δὲ, non patiatur. 

᾿Εμβεβληκέναι] Dan. ἐμιβεβηκένωι. Et Valla 
et Acacius, ut transilirent. Bene Portus. 
Supra II. 91. ἩΑττικὴ ναῦς τῇ διωκούση Λευ- 
χαδίᾳ ἐμβάλλει μέση. Et passiva forma VII. 
34. ᾿Αντίπρωροι ἐμιβαλλόμεναι, καὶ ἀναῤῥα- 
γεῖσαι τὰς παρεξειρεσίας ὑ ὑπὸ τῶν Κορινθίων γεῶν, 
adversis proris icte. Duck. 

AvT. ἐμβεβλ.} Per Hypallagen, pro, ai- 
τοῖς ἐμβάλλειν πὰς ναῦς. Usitata Hypall. in 
verbis ἀφαιρεῖσσαι, ἐπιτάττεσναι, πιστεύεσ- 
“αι, (71) et Horat. Epist. 1. 5. 21. Hec ego 
-— procurare imperor, pro, mihi imperatur 
haec proc. Virg. Ge. 2. 69. inseritur arbutus 
ex fetu nucis, 1. e. arbuto inser. felus. nuc. 

Κατὰ τὴν τέχνην] Dionysius Halic. κατά τε 
τὴν τέχνην. at τε statim sequitur. Wiss. 
Paullo ante Camerarius. e suo Ms. merito 
probat καὶ βοὴ, prz eo, quod in aliis scriptis 
et editis est, καὶ ἀκοή. Duck. Male Port. er 


ἐν ΤΥ Weg 
Ji 

lis sit? Verte, qua artem, ob artem, qua recte 
uli et enixe juberent nautas; id quod et Ni- 
cias jam fecissel antea et omnino, c. 64. Hiec 
prima quasi pars cohortationis ; altera πρὸς 
(i. e. κατὰ, aut κατὰ ante pro mele) τὴν φιχο- 
γεικίων, qua certamen pugnandi ; illa nautis 
adhibebafur, hzc propugnatoribus.  Cete- 


rum pzeue certum mihi, ve excidisse post κατὰ 


ante τὴν τέχνην' κατά vé T. τέχν. καὶ πρὸς, rel. 
Nil promtius; et facile absorberi poterat si- 
militudine syllabarum τὰ, τὴν τέχν. Ceterum. 


male Schol. τέχνην expl. ἰδίαν, i ipsorum, κελευ- — 


, us 
il - ef Lá & n “νυ y» 
arte ; Meri eni SONT rare ex arte, aut qua- - 


- 


we 


στικήν' quod secutus haud dubie Port. ver- 1 


tit ex arte ; sed int. γαυτικήν. 

τοῖς p^. "A9w. ] Potest pendere ab ἐγίγνετο, . 
ut Dat. sit apud Athenienses, vel ab ἔπι 
βοῶντες, suo sensu. 


"Ei£oavrec] Pro ἐπιβοῶσι. Multa sunt hu- - 


jusmodi i in Thucydide III. 36. Ἔδοξεν αὐτοῖς 
οὗ τοὺς ππἀξέντας μόνον ἀποκτεῖναι ----ἐπικαλοῦν- 
τες. V]. 94. Ἔρως. ἐνέπεσε τοῖς πᾶσιν ὀμιοίως ἐκ- 
πλεῦσαι ---- τ τοῖς δ᾽ ἐν ἡλικίᾳ τῆς τε ἀπούσης πόϑω 


ὄψεως καὶ ᾿Βεωρίας — καὶ εὐέλπιδες ὄντες σωϑή-΄. 


σεσθαι. Add. que dicta sunt ad. VIL. 42. 
Dvcx. Aut pro Verbo finito, ἐσππεβοῶντο" v. 
Philol. Thuc. P. p. 97. (extr. 4.) 989. Nee - 


lamen Nostri szate invaluerat ille usüs. -- 


Paullinis quidem ibi adde Gal. 6. 1. eum 
σεαυτὸν, pro. (xal) σκόπει, nempe ad xar 
τίζετε relatum ; aut ( pro Geuitivis simpliei 
positis, intell. αὐτῶν, nempe τῶν 

autplane per Antiptosin pro Dativo ἐπιβοῶσιν-. 


αἱ γράψαντες Act. 15. 23. ad ἔδοξε relatum, — 


Nempe, ut rectissime Schol. revocat ad ye- 


^ n n 


EBTITPAOHT-Z 


71. 473 


᾽ὔ 
0c. 


τηρίας νῦν, εἴποτε καὶ αὖϑις, προϑύμως ἀντιλαβέσθαι" τοῖς δὲ E 
Συρακουσίοις καὶ ξ ξυμμάχοις, καλὸν εἰναι, κωλῦσωϊ & αὐτοὺς 
διαφυγεῖν, καὶ τῆν. οἰκείαν ἑκάστους πατρίδα, νικήσαντας, 


ἐπαυξῆσαι. καὶ οἱ στρατηγοὶ 


προσέτι ἑκατέρων, εἰ τινά "7 OU 


ὁρῷεν pn κατ ᾿ ἀνάγκην ᾿ πρύμναν χρουόμενον, ἀνακαλοῦντες ὀνο-- 
μαστι τὸν τριήραρχον, ἠρώτων, οἱ μὲν ᾿Αθηναῖοι, εἰ, τὴν πολε- 
parari yn οἰκειοτέραν ἤδη. τῆς οὐ δὶ ὀλίγου κεκτημένης 
ϑαλάσσης ἡ ἡγούμενοι, ἀποχωροῦσιν" οἱ δὲ Συρακούσιοι; &, οὃς 
σαφῶς ἰσασι προϑυμουμένους ᾿Αϑηναίους παντὶ τρότσῳ διαφυ- 
“νεῖν τούτους αὐτοὶ φεύγοντας φεύγουσιν. 


?» ἢ 
oc. 


ram structuram verba: aroAAj—7:2£ax£^. ἐγίγν. 
T. χελ. 1. 6. oi πελευσταὶ «παρεκελεύοντο' hoc vi- 
delicet in mente Nostro, qua sensum: huic 
ergo dedit Nominat. in mente habens, σσαρ- 
EXEAEÜOYTO. - - 

Περὶ 7, — — áyri^af.] Plura hic notanda : 
1) περὶ τῆς σωτηρίας junctum verbo ἀντιλά- 
βέσϑαι, quod Genitivum alias adsciscat ; sed 
aut in hoc ipso Genit. intell. περί" etsi ab ἀντὶ 
pendet Genit. aut expl. τὴν ἀντίληψιν ποιεῖσθαι 
“σερὶ τῆς σωτ. αἱ ἐφύλαττον supra cum arti, pro 
φυλακὴν ἐποιοῦντο. Xen. M. S. 4. 6.2. init. 
«περὶ εὐσεβείας ὧδέ πως ἐσκόσει, i. e. τὴν ἐσί- 
σκεψιν i ἐποιεῖτο. 9) εἰς τὴν aereis σωτηρίας, 
i. e. τσερὶ τοῦ σώζεσϑαι (αὐτοὺς) εἰς τὴν arre. 
Ita enim simplicissime solveris, verbi struc- 
tura subrogata, cui congruat εἰς. Autbrevius 
dictum pro, «te τῆς σωτης. (αὑτῶν) καὶ vóc- 
Tov, vel ἐσσανόδου,. εἷς T. mure. Neque enim 

. est, ut hic ἐς τ. ae. sit pro Genit. τῆς πα- 
τρίδος" non, quo εἰς non ita adhibeatur; qs. 
quae pertineret ad patriam ; v. Philol.'Thuc. 
P. p. 136. lit. y.) nam et Dativus pro Genit. 
seepissime ponitur ; sed, quod non salus uti- 
que patri: verlebatur Atheniensibus in hoc 
cardine et discrimine expeditionis et pugnae 
Sicilieusis. 3) εἴποτε καὶ ajSic primo redun- 
dat xai, ut solet in oppositis ; deinde non de 
futuro hic dicitur αὖθις, ut Solid quod hic 
teneri non possit ; sed sign. retro, antea, ut, 

: deloco, in αὖϑις ὑποστρέφειν. 

Τὴν πολεμιιωτάτην γῆν] Γῆν abest exemplari- 
bus Dionysii Halicarn. sed immerito. Pra- 
terea Dudithiiliber in Dionys. et Scholiastes 
hic οὐ δὶ ὀλίγου «zóvov. Sed nihil mutandum. 
Wass. 

T. οὐ δὶ X. κεχτ. Sa^.] In Porti interpre- 
tat. cujus imperium non exiguo obtinuissent,ex- 
cidisse videtur, tempore. Ceterum hic non 
effugeris, quin passive dictum accipias xex7»- 
μένης" familiariorem, magis fidam, mari du- 
dum (ab ipsis) possesso. Nec sane hoc res- 

τος, 11. 


71. Ὅ, τε ἐκ τῆς γῆς πεζὸς ὠμφοτέρων, ἰσοῤῥόπου τῆς 


puerint Media, certe in Aor. 1. 

Ileo9up4. ᾿Αϑην.} Trajectione locum ob- 
scurat voc. ᾿Αϑηναίους, implicat certe ? debe- 
bat enim : εἰ 'ASmy. ov; cad. ic. Tos. τ διαφ. 
rel. Aut certe, propter τούτους" εἰ, ob cad. 
ic. - "argo uA. διαφυγεῖν, int. δηλονότι, τοὺς) ASm- 
ναίους, τούτους ----φεύγουσι. : 

Ὅ, τε ἐκ τ. y. e. ] Primo ^t est pro 
δὲ vel καί: deinde ἐκ τῆς γῆς simpliciter 
hic est pro ἐν τῇ γῆ" quia nihil sequ. cui ap- 
tum 51} ἐκ suo sensu ; aut intell. ἐπελσών. V. 
et mox ad αὐτόσεν. 

Ἰσοῤῥόπου τῆς ναυμαχίας καθεστηκυίας ΗΟ, 
et φαθο paullo post p. 286. c. fin. dicit Thu- 
cydides, Plutarchus inlibro de Gloria Athe- 
niens, pag. 618. Ed. Steph. quibusdam mu- 
tatis, ita descripsit: Καὶ πάλιν ὁ ἐν τοῖς Σικε- 
λικοῖς ἐκ τῆς γῆς πεζὸς ἀμφοτέρων ἰσοῤῥόπου τῆς 
ναυμαχίας, καϑεστηκυίας ἄλαστον ἀγῶνα xal 
σύνταξιν τῆς γνώμης ἔχων διὰ τὰς συντάξεις, à ὡς 
συνεχὲς τῆς ἁμίλλης καὶ τοῖς σώμασιν αὐτοῖς, 
ἴσα τῇ δόξη περιδεῶς συμπνέων τῆ διαϑέσει καὶ τῇ 
διατυπώσει τῶν γινομένων γραφικῆς ἐνεργείας. In 
Ed. Francof. Latinze versionis X ylandri his. 
in margine adpositi sunt asterisci, depravatze 
scripture nota. Et, X ylandrum ea non in- 
tellexisse, ex illius interpretatione cognosci. 
potest. Nec mirum: nam quadam eorum, 
in primis hzc διὰ τὰς συντάξεις, ὡς συνεχὲς, 
Cimmeriis tenebris obscuriora sunt. Sed, 
pro eo, quod ibi est, σύνταξιν τῆς γνώμης" 
coepi: dubitare,an potius legendum sit, σύγτα- 
σιν τῆς γνώμης" cujus suspicionis mihi auctor 
fuit Scholiastes, qui etiam inipso Thucydide 
ξύντασιν, non ξύστασιν, videturlegisse. Et 
boc fortassis non deterius est eo, quod edi- 
tur. Nam, σύντασιν τῆς γνώμης recte dici 
posse pro intento studio et contentione animi, 
satis ostendunt significationes vocabulorum 
cognatorum, συντείγω, σύντονος, συντονία, aet 
συντεταμένως. In Plutarcho quidem 
σις non minus facile degenerare potuit in: 
3r 


ATA OOTKYAIAOT 

ναυμαχίως καϑεστηκυίας, πολὺν τὸν ἀγῶνα καὶ i ξύστασιν τῆι τῆς 
γνωμης εἶχες φιλονεικῶν μὲν ὃ αὐτόϑεν περὶ τοῦ πλείονος ἤδη. 
καλοῦ, δεδιότες δὲ οἱ  ἐπελϑόντες, μὴ τῶν παρόντων ἔτι χείρω 
πράξωσι. πάντων γὰρ δὴ e ἀνακειμένων τοῖς ᾿Αϑηναίοις t f τὰς. 
ναῦς, 0, TE φόβος ἢ " ὑπὲρ τοῦ μέλλοντος οὐδενὶ € εοικῶς,, καὶ διοὶ 
| TO ἀνώμαλον καὶ τὴν ἔποψιν τῆς ναυμαχίας ἐκ τῆς γῆς ἡναγ- 
καίζοντο & ἔχεν ài ὀλίγου γὰρ οὔσης τῆς ϑέας, καὶ οὐ πάντων 
ἅμα ἐς τὸ αὐτὸ σκοπούντων, εἰ μέν T6 ἰδοιέν πῇ τοὺς σφετέρους 
ἐπικρωτοῦντας, ave atom τε ἃ ὧν, καὶ πρὸς. ἀνάκλησιν Juv, 
μὴ d da σφας τῆς curte ἐτρέτσοντο" οι ιδ΄, ἐπὶ τὸ ἥσσω- 
μένον βλέψαντες. ὁ ὀλοφυρμῷ τε ἅμα sre ; βοῆς ε ἐχρῶντο, καὶ ὶ ἀπὸ 
των δρωμένων τῆς ὄψεως καὶ τὴν vau μᾶλλον τῶν ἐν τῷ 


σύνταξις, qnam in Aristophane Plut. v. 325. Stephanus in Append. ad Scripta al. de Dia- 
συντεταμένως in συντετωγμένως" quod recte lect. Att. pag. 183. Dvcx. 


apud Suidam h. v. emendat Kusterus, sed 
per festinationem oblitus nominare auctorem 
emendationis, Celeberr. Bentleium ad Calli- 
machi fragm. 233. nam deinde in Notis ad 
Aristophanem ei, quod debebat, reddidit. 
Porro, pro ξυναπονεύοντες, quod omnes libri 
Thucydidis habent, suspicari quis possit, 
Plutarchum legisse ᾿ξυμπνέοντες" quee varietas 
scripture et ipsa meretur considerari. Sed, 
sententiam verborum Thucydidis hanc esse, 
puto: eos, qui e terra proelium spectabant, 
gestu ipso et motu corporum effinxisse ea, 
quia accidere, videbant, pugnantibus, qui 
modo victores erant, modo fugiebant, modo 
. peribant. Duck. 

Ξύστασ. τ. y».] Sign a) constantiam, b) 
contentionem obnixam. Hesych. συστωτῶν, 
συγκροτῶν, συνιστῶν, καὶ τὰ δμιοια" cuo Trag ad, 
πήξασϑαι. Semper firmitatis, obfirmationis, 
notio inest ; (nisi ubi commendationem sign.) 
Nec ξύντασιν tamen spreverim, contentionem 
( Veukerung ), ut σύντονος, συντεταμένος, rel. 

Ἐς v. ναῦς] Pro ἐν ταῖς ναυσίν" ut et Schol. 
expl. 'T'ametsi nec notio vel quizstio quo, 
quorsum, hic aliena; quo repositam spem ha- 

' bebant? Ubi repositam habebant? Cl. Matth. 
7. 95. 26. Luc. 6. 48. 49. vbi ἐπὶ, junctum 
verbis οἰκοδομεῖν, ϑεμελιοῦσσαι, βάλλειν ϑεμέ- 
λίον, habet Àccusat. quo non minus ibi aptus 
fuerit Dat. vel Ablat. Nec minus 1 Cor. 
5. 12. V. Gronov. ad Tac. Ann. 1. 22. n. 2. 
(Edit. Ern.) De εἷς pro &y, ut Col. 1. 6. 
τοῦ παρόντος εἰς ὑμᾶς, pro ἐν ὑμῖν, v. Philol. 
Th. P. p. 136. (extr. lit. 9) 1357. Ita vi- 
cissim Matth. 27. 5. ῥίψας τὰ ἀργύρια ἐν τῷ 
sad, p. εἰς τὸν vaóv quippe, et, in templo, οἱ in 
templum, abjecisse dicatur. 

Καὶ διὰ τὸ] Plura exempla articuli pro pro- 
nomine positi e TThucydide et aliis habet 


᾿Διὰ τὸ ἀνγώμ.] Eo deferuntur Intt. ad unum 
omnes, ut, pro τοῦτο hic positum τὸ, credant 
et moneant. Potest sane; v. ad. 1. 6. ad 
vv. £y τοῖς πρῶτοι δὲ, p. 17. huj Edit. At 
nemo cogitavit aut expedivit, (adeo ἃ minu- 
lis toti pendent Intt. dum Átticismos inge- 
rant nobis!) quomodo cohzreret sententia 
cum eo, quod przcederet: timor futuri erat 
nulli similis, i. e. summus ; cui jam subjicere- 
tur: et propterea inequalem 8 speciem ex terra 
proebebat. Quia misere timebant: eo inz- 
qualis erat species pugnze! Talia negligen- 
tem, quid attinet, in singulis vocc. hzerentem 
defungi velle ? Mihi certum est, bis scriptum 
voc. ἀνώμαλον semel excidisse: ut fuerit: 
xal διὰ τὸ ἀνώμαλον, (τῆς μάχης, vel εἶναι.) 
ἀνώμαλον καὶ τὴν ἔποψιν ἤναγκ. ἔχειν. Aut post 
τῆς γῆς inserueris alterum ἀνώμαλον s. modo 
inseratur, aut τοιαύτην, ὁμοίαν, παραταλησίαν, 
intelligatur. 

᾿Ανεϑάρα. ἂν] Quee vis hie τοὺ ἄν: aut qui 
locus Optativo, quem ἂν efficiat? An αὖ le- 
gendum? Sed nimirum adhibetur, ut Ebrzeis, 
futurum, pro solere, usque facere; ut 1 Sam, 
2. 14. quodcunque erceptum esset fuscina, 
3 VY id sumeret sibi sacerdos, i. e. sole- 


bat, semper σοῦ μάθει: ; et porro: Yuy^ 
1122. sicfacerent, i. e. semper ita faciebant, 
TT 


Ita apud Homer. szpius in Il. ἔνϑ᾽ οὐκ ἂν 
ἴδοις, tum vero non videres, εὔδοντα, φεύγοντα, 
dormientem, fugientem, ᾿Αγαμκέμενονα δῖον, i. e. 
iunc non conspiciebatur ile fugiens, non. in- 
veniebatur fugere, dormire. 

T? ἡσσώμ.} Pró τοὺς ME moa 
Nostri : (Phil. Th. P. p. 63. n. 2 . 66), Aut 
intell. μεέρος. 

Τὴν γνώμην ἐδουλοῦντο) Vid. Lib. IV. Cap. 34. 


ETCTTPAQHEZ Z. o. 71. ETE) 

» X. 4 φ᾽ "»" 3, 2 ^ 

£pyto ἐδουλοῦντο. ἄλλοι δὲ καὶ, πρὸς ἀντίπαλον τι της ναυμῶ- 

vA 3 o M N Mr / εἶ ^ ως s. N ^e 

χιας ἀσίδοντες, 0106 TO ἀκρίτως ξυνεχὲς της ἀμίλλης, καὶ τοῖς 
/ í 9: ia 5 ^v ^ ΕἸ 5 

CULO 1V αὑτοῖς ἰσα ΤΉ δοζη περιδεῶς. ξυναπονεύοντες, εν τοῖς 


/ “ Mu ἃ N PES ^N NO D 

χαλεπώτατα διῆγον ει γῶρ πὰρ ολίγον ἢ διέφευγον, ἢ ἀπώλ-“. 

i 5 E 66 dd ash / (e o / “ 3 pg 
AUVTO. ἤν TE EV TQ αὐτῷ στρωτευμῶτι τῶν Αϑηναίων, ἕως ὠγχῶ- 


μᾶλα ἐναυμάχουν, πᾶντα ομου ἀκοῦσαι. ὀλοφυρμὸς, βοὴ. νυκῶν-- 
ΤΈζ,ι, κρατούμενοι, ἄλλα, ὅσα ἐν μεγάλῳ κινδύνω μέγα στρατό- 
πεδον πολυειδῆ ἀναγκάξοιτο φϑέγγεσϑαι. παραπλήσια δὲ καὶ 
οἱ ἐπσὶ τῶν νεῶν αὐτοῖς ἔπασχον πρίν γε δὴ οἱ Συρακούσιοι καὶ 
οἱ ξύμμαχοι, ἐπιπολὺ ἀντισχούσης τῆς ναυμαχίας, ἐτρεψάν 
τε τοὺς ᾿Αϑηναίους. καὶ ἐπικείμενοι λαμπρῶς, πολλῇ κραυγῇ 
καὶ διακελευσμῷ χρώμενοι, κατεδίωκον ες τὴν γῆν. τότε δὴ ὃ 
μὲν ναυτικὸς στρατὸς, ἄλλος ἄλλη, ὅσοι μὴ μετέωροι ἑάλωσαν, 


Dvcx. Φ. 61. med. δουλοῖ γὰρ (42) φρόνημα, 
«uod. antea dixisset: σαπεινὴ ἣ διάγοια. lta 
Paullus Ebr. 2. 14. φόβῳ ϑανάτου ἔνοχοι 
ἦσαν δουλείας, i. e. δεδουλωμένοι ἦσαν, ab- 
Jecti, obnoxii essent. Recte quippe Horat. 
Epist. 1. 16. 66. Qui metuens vivit, (quod 
plane ad Paullina verba adhibueris, διὰ av- 
«ὸς τοῦ ζῆν. Sed.f. leg. vivet, propter cupiet, 
metuet, erit ;) liber mihi non erit unquam. 
Respondet plane Latino obnoxius; Liv. 6. 
Adeo ergo obnoxios summiserunt animos, ut 
non—nmiodo (scil. non) ad. Trib. mil.—peten- 
dum, sed ne ad. plebeios quidem magistratus, 
-—VZnimus esset. 

MIégid. ξυναπον. ἐν τοῖς χαλετσ.] Χαλετσώτα- 
“τὰ intell. pro Adverb. χαλετσωτάτως, ut sit 
pro, ἐν τοῖς κατὰ τὰ χαλεπώτατα (i. e. χα- 
λεπωτάτοις) οὖσι. Ad verba, qua prec. τ. 
c4. ξυναπαονεύ. suo modo adhibueris Liv. 5. 
42. post init. Quocunque clamor hostium, 
—ploratus,—sonitus,—fragor, avertisset, stu- 
pentes ad omnia paventesque, oculos oraque et 
animos—circumferebani. Sic gestus histrio- 
mum ples juvare solita dicitur Tacito, Ann. 16. 
4. extr. i.e. eflingere, reddere, incitare ; qs. 
comitari (accompagner). Cui similem Sue- 
tonii locum, Calig. 54. non male affert. Abr. 
Gestum histrionum palam, velut laudans aut 
corrizens, effingebat. Mihi quoque in mente 
versatur lectum apud Tac. gestu paventium 
latantiumque, i. e. ad pavorem vel alacrita- 
tem (pugnantium), gestu fatentium pavorem 
vel lzetitiam. 

"Hy πάντα 64. ἀκ.----ὐλοφυρμὸς, rel.] Debebat 
sane, ὀλοφυρμμὸν, βοὴν, νικῶντας, κρατουμένους" 
nempe ad ἀκοῦσαι. — Ad 7» tamen relati, aut 
ad ἀκοῦσαι, intell. ὥστε, vel, more Nostri, pro 
Pass. ἀκούεσϑαι, recte habeant Nominatt. 
Etiam ad yocc. γικῶντες, χρατούρκενοι, ἀκοῦσαι, 


per Zeugma, vel Syllepsin, repetiverim ἰδεῖν, 
Tametsi et audiri poterunt victi vincentes- 
que, per dissonos clamores trepidantium, pa- 
ventium atque insequentium et tripudiantium. 
᾿Εν τῷ αὐτῷ] Αὐτῶ omittit etiam Dionysius 
Hal. forte superfluit. 'Wass. 
Ἕως ἀγχώμαλα ἐναυμάχουν] ᾿Αγχώμαλα 
verbum τραχὺ esse, autumat Pollux V. 157. 
Haud ita Dionysius Halic. qui in libro de 
Arte Rhetorica pag. 61. et in Antiqq. p. 671. 
ἀγχώμαλοι, et p. 109. 173. ἀγχωμάλως ad- 
hibet. IpEw. Etiam alierum auctoritates 
habent Suidas, et recentiora Lexica. Lu- 
cianus II. Ver. Hist. pag. 686. ἀγχωμάλως 
δ᾽ ἐπιπολὺ ναυμαχοῦντες. Duck. 
᾿Αντισχούσης] Addit Diodor. p. 340. a. 
Τῶν δὲ παρὰ τὴν πόλιν xiyDuyevóv Twy" Amyaiaoy 
ἐκβιασϑέντων, καὶ πρὸς φυγὴν ὁρμησάντων, etc. 
Tantum ad victoriam momentum carissimo- 
rumconspectus. Wass. 
τότε δὴ ὁ μὲνν. στ. Τία Dionysius Halic. 
quod reposuimus pro τότε δέ. ΤΡΈΜ, 
Ὁ---στρ. ἄλλ. ἄλλη---κατεν. Plura hic ob- 
servanda: 1) ὃ στρατὸς---κατενεχϑέντες ἐξέ- 
σΈσον, per Synesin, pro κατενεχϑεὶς ἐξέπεσεν, 
Sed nimírum 72 ὅσοι datus Plural. 2) Appo- 
sitio multiplex: ὁ στρατὸς, ἄλλος" ἄλλη, ὅσοι“. 
(A, rel. pro τοῦ στρατοῦ ὅσοι μὴ, rel. ἄλλοι 
ἄλλη----ἐξέπεσ. 3) ἄλλη pro ἄλλοσε, ad κατε- 
νεχϑέντες, alio, aliorsum delati, non, alibi. 
Verba, ὅσοι μιὴ---ξάλωσαν, velutin Parenthesi 
sunt, et ad ὅσοι intell. γε, vel 23, quidem, nimi- 
rum. 'Trajecta quoque hzec verba sunt, quippe 
referenda ad ὁ στρατὸς, quod esse, dixi, per 
Apposit. pro, τοῦ στρατοῦ, Aut ὃ στρατὸς est 
pro, quod attinet copias. V. Sanct. Min. 4. 8. et 
Periz. ibi n. 2. (V. et mox ad ἄλλοι δὲ οἱ m.) 
“Ὅσοι μὴ μετέωροι ἑάλωσαν] Diodor e. 
XIII. p. 340. hzec πσαραφράζων" Τῶν δὲ ᾿Αϑη» 
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͵΄ 9 7 E Ἢ / b e di ΤΟΝ 9 47 
XT EVE.) EVT EC, ἐξέπεσον ες TO στρατοόπεοον. O O6 πεζὸς, OUXET: 
/ E WM odere (LEN ὧν E ^ N / A. 
διαφόρως, αλλ πὸ μιῶς ορμής. οἰμωγή TE καὶ στονῳ πᾶντες, 
Be x / c N 37x N E" 
δυσανασχετοῦντες τὰ γιγνομενῶ, οι μὲν ἐπι τῶς ναὺς πῶρε- 
/ € b! N N N nt / 3 4 
βοήϑουν, οι δὲ, "pog TO λοίπον TOU τείχους, ες φυλακῆην" 
57, δὲ ς ES Py N ἊΣ 3 N Ner / 
ἄλλοι 0€ οἱ πλεῖστοι 105] "wp, σφας αὐτοὺς X0, 074,03 00y- 
tA δ: 3 ^ ἊΨ » ἌΧ ^ N ^ 
Ταῦ. διεσκόπουν. "9 TE EV τῷ πσαραυτικῶ οὐδὲ μιᾶς δὴ των ξυμ- 
e 5 / 3) / / 5 7 X 
σασων ἐλάσσων ἐκτσληξις. παραπλήσια TE ἐπεπόνσεσαν καὶ 
37 3 La C / ^ N "m ^ PN 
ἐδρασαν &UTOL ἐν Πυλῳ. διαφϑαρεισῶν γαρ τῶν VEDV. τοῖς 
n / 5 ^ N e 55 ^ 7 sf" 
Λακεδαιμονίοις, προσαπωλλυντο αὐταῖς καὶ 0k εν TY νήσω ὧν- 


ὅρες διαβεβηκότες" καὶ τότε τοῖς Αϑηναίοις ἀνέλπιστον ἣν τὸ 
μή τι παράλογον γίγνηται. 


X E / ^ 
κατα γὴν σωήσεσσαι, ἢν 


/ mw / 5.4 ^ / N “ 
of. 12. Γενομένης ὃ ἐισχυρᾶς τῆς ναυμαχίας, καὶ πσοόλλων 
^ 3 Wes / E ε ὔ Α N 
νεῶν ἀμφοτέροις καὶ ἀν )ρώπτων ἀπολομένων, οἱ Συρακούσιοι καὶ 
€ / 3 / / 7 ἊΝ Ν N 
οἱ ξύμμαχοι, ἐπικρωτήσαντες, TOL τε ναυάγια καὶ τοὺς νεκροὺς 
5 / 5 


N / 
ἀνείλοντο, | X404, ἀποπλεύσαντες 


N N / αὶ dna 
προς τὴν WOW, τρόπαιον 


3) € 953 ἘΝ c N Λ "v / í Qu 
EU T*40 XV. οἱ δ Αϑηναῖοι. υπο μεγέσους τῶν παροντῶν καϊζων, 
Ua N /À “Ν /, ^W 2 / » ^ 3 7 
VEXQUV μεν 7 &gi Ul VOLUGUy LOO οὐδὲ εἐσεγνοοὸὺν οαἰτήσαι QVO QE I, 


δὲ N 3 7] 3 N 5 LT 
τῆς 0€ νυκτὸς ἐβουλεύοντο. εὐϑὺς ἀναχωρεῖν. 

77 N / ξ 3 Ὁ 7; " 
Nux προσελϑων, γνωμην ἐποιεῖτο, 7 AUG p, 


Δημοσϑένης δὲ 
» 


Nay 


N (n ^ / ^ δύ ἐφ : 
λοιπᾶς τῶν νεῶν, βιάσασϑαι, ἣν δύνωνται, ὥμῶ εὦ TOV ἔκπλουν 
τ e/ / »/ e 7 A MAE ^ / 2 
λέγων, OTI πλείους ετε αἱ λοισσαί εἰσι νῆες χρήσιμαι σφίσιν, 


7 τοῖς πολεμίοις" (σαν yo τοῖς μὲν ᾿Αϑηναίοις περίλοιποι ὡς 


ες. 7 Ἦν δ᾽ 3 7 3 / / " M 
ἑξήκοντα, τοις ὃ ενᾶντιοις ἐλάσσους ἡ τσεντηκοντῶ ) XO, ξυγ- 


ναίων, inquit, ὅσοι (μὴ μετέωροι διεφϑάρησαν, 
ἐτσεὶ «πρὸς τὰ βράχη Treo ey naa, ἐκτσηδῶν- 
τες ἐκ τῶν νεῶν ἀπολομένων, εἰς τὸ πεζὸν στρα- 
τόπεδον ἔφευγον. Duck. 

"Aa μιᾶς ὁρμῆς] i. e. μιᾷ (45. ut Luc. 
14. 18. ἀπὸ μιᾶς (sc. φανῆς) παραιτεῖσϑαι, 
i. e. μιᾷ φωνῇ. Et alibi : (non succurrit, ubi :) 
celebrarunt Deum ἀφ᾽ ἑνὸς στόμωτος, p. &i 
στόματι. 

Δυσανασχετοῦντες] Contulit ex hoc looo in 
Onomasticon suum Pollux III. 130. Dvcx. 

"AXXa δὲ ob πλεῖστοι] Dionysius Halic. 
etiam ἄλλοι δὲ xal οἱ πλεῖστοι. non male. 
Wiss. i e. τῶν δὲ ἄλλων οἱ «αλεῖστοι" vel 
int. καὶ, xal οὗτοι, iique (und zwar) ; ad alios 
quod. attinet. V. not. super. ad ὅσοι gei; ἑάλ. 

Οὐδὲ μιᾶς] Hoc recepi e Dionysio Halic. 
antea οὐδεμιᾶς. ἊΝ Ass. 
τραπσλήσιά τε ἐπεπόνθεσαν καὶ ἔδρασαν ab- 
75] fidem modo particula xai post παρα- 
“πλήσιος utitur Thucydides V. 119. “Ως ἔδοξεν 


αὐτοῖς παρασαλήσια, καὶ ἀντέλεγον, ἀπεκρίναντο 
τάδε. Post ὁμοίως VII. 28. Αἱ μὲν γὰρ δαπά- 
ναι οὐχ ὁμοίως καὶ πρὶν, ἀλλὰ «πολλῷ μείζους 
xaSíczacay. Et post ἴσα Ill. 14. "Ica καὶ 
ἱκέται ἐσμέν. ubi Scholiastes adnotat, jou 
καὶ ἴσοι ἱκέταις, ὥσπερ ἱκέται. Plura habet 
Budzus Commentar. Ling. Gr. p. 919, D. 
| OL Ev τῇ v. διαβεβ.] i. e. (προσαπόλλ.) ἐν τῇ 
νήσῳ οἱ διαβεβηκ. ἐς αὐτήν" more Nostri et 
brevitate. 

Πολλῶν γεῶν} De classe Attica perierant 
naves LX. de Syracusana VIII. et decem 
ad navigandum inutiles factze. vid. Diodor. 
p.340. b. Wass. 

᾿Αμφοτέροις] Pro, παρ᾿ ἀμφ. vel pro Genit. 
ἀμφοτέρων. ᾿ 

᾿Αγϑρώπων}] Dionysius Halic. ἀνδρῶν. Sal- 
lustius fere, multi mortales. WAss. — — 

Αἰτῆσαι] Pro medio, αἰτεῖσϑαι" ut Matth. 
7. 7. Joh. 16. 23. 

Ἦσαν γὰρ, rel.] Diodor. L. 13. p. 555. G. 


TN 
ας ET! τας 


" 


| 


——— €" 


 —,— 


u—" 


ὙΦ. ———— 0 


wv 


ZSTPTLTPAOHE Z. oy. 73. AT 
χωροῦντος Νικίου τῇ γνώμη, καὶ βουλομένων πληροῦν αὐτὰς, 
οἱ ναῦται οὐκ ἤἥϑελον ἐσβαίνειν, διοὶ τὸ κατωτεπλήχϑαι τῇ 
ἥσσῃ, καὶ μὴ ἄν ἔτι oen ou κρατῆσαι. καὶ οἱ μὲν ὡς £272 
ym ἀνα χωρήσοντες ἤδη ξύμπαντες Τὴν γνώμην εἰχον. 

ογ΄. 73. Ἑρμοκράτης δὲ ὃ Συρωκούσιος, ὑπονοήσας αὐτῶν τὴν 
διάνοιαν, καὶ νομίσας, δεινὸν εἶναι, εἰ τοσαύτη στρατιο, κατα 
yn ἀποχωρήσασα, καὶ deor) E open] ποι τῆς Σικελίας, βουλή- 
σεται αὖσις σφίσι τὸν πόλεμον ποιεῖσϑαι, ἐφηγεῖται, ἐλϑῶν, 
τοῖς ἐν τέλει οὖσιν, ὡς οὐ χρεῶν, ἀποχωρῆσαι τῆς νυκτὸς αὖ- 
τοὺς, περιίδεῖν, (λέγων ταῦτα, ἃ καὶ αὐτῷ ἐδόκει") ἀλλὸ 
ἐξελθόντας ἤδη πάντας Συρακουσίους καὶ τοὺς ξυμμάχους, 
τάς τε ὁδοὺς ἀποικοδομῇσαι, καὶ TO στενόπορα τῶν χωρίων 


/ / N y Y N 3 
4 πσροφϑασαντας φυλάσσειν. οἱ δὲ ξυνεγίγνωσκον μὲν και αὐτοὶ 


οὐχ, ἧσσον ταῦτα ἐκείνου, καὶ ἐδόκει ποιητέα εἰναι" τοὺς δὲ 
ἀνϑρώπους, ἄρτι ασιμένους ὦπὸ ναυμαχίας ΤΕ μεγάλης aya- 
πεπαυμένους, καὶ ἅμα ἑορτῆς οὔσης, (ἔτυχε γὰρ αὐτοῖς Ἣρά- 
XE ταύτην τὴν ἡμέραν ϑυσία οὖσα.) οὐ δοκεῖν ἂν ῥᾳδίως 
ἐϑελῆσαι ὑπακοῦσαι" ὑπὸ yo TOU περιχαροὺς τῆς νίκης, 


Οἱ ναῦται] Vide Diodorum p. 340. b. W. 

᾿Ἐφηγεῖται] Nom credo, quemquam facile 
Ostensurum, ἐφηγεῖσσαι apud alios proba- 
tos Seriptores ea significatione, quam hic 
locus postulat, inveniri. Itaque non sine ra- 
lione hzc scriptura suspecta fuit Stephano, 
in Thes. Nec quidquam cause est, cur ἐση- 
γεῖται, in quo fere omnes Mssti consentiunt, 
proferri non debeat. Quid in foro sit ἐφη- 
γεῖσσαι et ἐφήγησις, docent Pollux VIII. 41. 
et 50.et Suidas. Sed easignificatio huc non 
pertinet. Duck. | 

^A xai αὐτῶ ἐδόκ.] Kai quid hic sibi velit, 
nescio, cum αὐτῷ non opponatur τοῖς ἄλλοις. 
Sensisse videtur Port. vertens : simul et hec, 
et alia, que ipsi videbantur, dicebat : Quod et 
frigidum sit et in re falsum ; quippe et illud 


'ei videbatur, ei placebat, quod suaderet ; 


neque ἄλλα est in contexto; et vero a ver- 
borum positu alienum, ubi non sit, καὶ (scil. 
ἄλλα) ἃ αὖτ. ἐδ. sed, ἃ καί. Sensus ergo 
fuerit: dicens, cum ista diceret, qua^ ipsi 
quoque viderentur, i. e. non simulata, non 
vana, non ficta, sed ex animi sententia. Nec 
tamen video, cur hoc addiderit Thuc. quasi 
de fide Hermocratis dubitatum fuerit. An 
αὐτοῖς legenius, nempe τοῖς ἐν τέλει οὖσι ; Nam 
de his subjicit : ξυνεγίγνωσκον οὐχ ἧσσον ταῦτα 
ἐκείνου, non minus ipso probabantilla. Heil- 
mann. vertit: Wobey erihnen seine Gedanfen 


weiter erüffuete ; tanquam xai sit pro ἔτι, 
perro, praterea. Vereor, ut e verbis hoc 
efficiatur, ubi przeserlim et ταῦτα obstet, pro 
quo τοιαῦτα diceret Thuc. si is sensus foret, 
Sed nec καὶ tali positu illud significet. 

Τὰ στενόπορα τῶν χωρίων) Figurata locutio, 
qua Greci delectati sunt, atque etiam, ad 
eorum exemplum, Latini. Jurares, Thucy- 
dideum hoc vertisse Virgilium in illis, an- 
gusta viarum. Hups. 2 JEn. 332. Gottl. 

Ξυνεγίγν. rel.] Redundat hic notio σὺν, quae 
jam sit in οὐχ ἧσσον, quin et in xai αὐτοί. 

᾿Ανϑρώσσους) Milites, copias; ut nos, die 
Leute. 

"Eoer. οὔσ.] V. Charit. p. 3. et d'Orvill. 
p. 26. Gottl. 

οὐ ῥᾳδίως Hesychius e Thucydide l]au- 
dans οὐ ῥαδίως exponit κακῶς. Synesius Epist. 
LVII. οὐ yàp ῥάδιος εἰμὶ xavve vas. W ass. 
Sopingius suspicatur, Hesychiumante oculos 
habuisse verba "Thucydidis II. 16. Οὐ ῥαδίως 
τὰς͵ μεταναστάσεις ἔπποιοῦντο. Mili videtur 
respexisse ad ea, quz de Aristogitone legun- 
tur Vl. 58. Kai ὕστερον ληφϑεὶς οὐ ῥᾳδίως διετέ- 
S». Videibi Scholiasten, Duck. 

TIsgox. 7. γίκ.} Aut de re (objective) dictum 
hic τὸ περιχαρὲς, ut Lat. letus, lLetabilis, 
efficiens latitite, habens (in se) materian 
lzetandi ; erfreulich ; aut, si de homine (sub- 
jective) accipiatur, quod solet, plenus gaudio, 
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Ν / / N IDC wot ^ Y Acre 
ὥσρος ποσιν τετραφϑαι τοὺς πολλοὺς EV τῇ EOQT?), καὶ "TOT OG. 
^ 3 , P ^v ^l S ? N ^U Ls 
μᾶλλον ἐλπίζειν ἂν σφῶν πείσεσθαι αὐτοὺς, ἢ ὁσπλᾶ λαβόντας 
3 ^ AR Na » c X wtos “ | 
εν τῷ παρόντι ἐξελϑεν. ὡς δὲ τοῖς ἄρχουσι TOUTO λογιζο- 
᾽ Rai 27 Ἁ 3 37 3 Ν ec / . 
μένοις ἐφαίνετο ὥπορῶ, καὶ οὐκ ἔπει εν αὐτοὺς O Ἑρμοκράτης. 
ϑΟΝ A9 CNN / / “ Ν ν δ AP ys » 
αὐτὸς ἐπὶ τούτοις τάδε μηχαναται" δεδιὼς, μὴ οἱ ᾿Αϑηναῖοι καὶ. 
e / / 3 rv N / N / T 
ἡσυχίαν προφϑάσωσιν εν ΤΉ νυκτι διελθόντες τὰ χαλεπώτατα 
^ / L4 ^ ς 7 Ν ^ e D λε 
τῶν χωρίων, σέεμτσει τῶν ETOLIQUY τινῶς τῶν εαὑτοὺ μετὰ Vrr- 
΄ Nut 4A 9 Cr dia / / ef ise o» 
πεῶν ὥρος TO τῶν Αϑηναίων στρατόπεδον, ἡνίκα ξυνεσκόταξζεν 
e / 5 e) eco» νει f ^ E 
οι "I Q00 TT EAQGLU VT EG, εξ οσοὺ τις μέλλεν ἀκούσεσσϑαι, καὶ ἀνα- 
/ N e Am : M 5 y 3 /* 6 
παάλεσαμενοι τινας. ὡς OVTEG τῶν Αϑηναίων ἐπσιτήδειοι, (σαν 


γάρ τινες τῷ Νικίᾳ διώγγελοι τῶν ἐνδοϑεν,) ἐκέλευον φράζειν, 
Nuxío, μὴ ἀπάγειν τῆς νυκτὸς τὸ στράτευμα, ὡς Συρακουσίων. 
Tug ὁδοὺς φυλασσώντων, ἀλλὰ καὶ ἡσυχίαν τῆς ἡμέρας πα- 
ρασκευασάμενον ατροχωρεῖν. καὶ οἱ μὲν. εἰπόντες, arido καὶ 
οἱ ἀκούσαντες διήγγειλαν τοῖς στρατηγοῖς τῶν Αϑηναίων. 

od. 14, Οἱ δὲ πρὸς τὸ ἄγγελμα ἐπέσχον τὴν νύκτα, νομιί-- 
σαντες, οὐκ ἀπάτην εἰναι. καὶ; ἐπειδὴ καὶ ὡς οὐκ EUJUc ὡρμη- 
σαν, ἔδοζεν αὐτοῖς καὶ τὴν ἐπιοῦσαν ἡμ ἐρανπεριμεῖναι; ὅπως ξυ- 
σκευάσαιντο ὡς ἐκ τῶν δυνατῶν οἱ στρατιῶται ὁτιχρησιμώτατα" 
καὶ τὰ μὲν ἄλλα πάντα καταλιπεῖν, ἀναλαβόντας δὲ αὐτὰ, 
ὅσα περὶ τὸ σῶμα ες δίαιταν ὑπηρχεν ἐπιτήδεια, ἀφορμᾶσϑαι. 


ro ipsa χαρᾷ, Genit. τῆς νίκης significet διὰ, 
ἐκ τῆς νίκης, 1:6 Π{|άπι| ex victoria oriundam ; 
αἱ Liv. 1. 5. init. ira prede amisse; c. 7. 
init. certamine irarum, et 21. 2. p. med. ira 
domini interfecti, i. e. ob, propter. ^ 

Iáyra — m2. σφῶν] Scriptum exemplo 
Herodoti, 4. 126. ἐμέο πείϑεσθας, et Hom. Il. 
κ΄. (10.) 57. κείνου πιϑοίατο. Abr. Recte apud 
Hom. πιϑοίωτο, non πσυϑοίατο.  Genit. habet 
«πείσεσσαι, ut ὑστακούειν swpissime Nostro. 
«πάντα Tr&i3, int. εἰς, κατὰ, «πρὸς π΄. 

Ἢ ---ἐξελϑ.7 Sc. ὥστε; ἢ (πείϑεσϑαι) ὥστε, 
vel εἰς, πρὸς τὸ ἐξελϑ. 

'Emi τούτ. Verti potest, postea, ut apud 
Aristoph. Plut. init. τὰ £e τούτοις δρῶ, fecero 
quae, post (verba) fieri, sequi solent. Verterim 
tamen ego, ad h«c, ad (propter) illa (efli- 
cienda,) que suasisset: pour cet effet ( su die- 
ser Absicht ). 

Προσπελάσαντες]Ἷ Mss. «προσελάσαντες. de 
equitatu non male. W ass. Προσπσελάσαντες 
ferri posset, si non dissentirent libri scripti. 
De equitibus Thucydides IV. 72. Πρὸς ai- 
τὴν Th» Νίσαιαν προσελάσαντες οἱ ᾿Αϑηναῖοι. 
V4. 65. Οἱ ἱππῆς οἱ Συρακουσίων πρῶτοι Treo 


alii. 


ἐλάσαντες ἐς τὴν Κατάνην. ἘΠ sic omnes 
Dvck. ad o í 

Ἦσαν γάρ τίνες τῷ Νικίᾳ διάγγελοι] Laudat 
Ammonius in ἄγγελοι. ᾿Εξάγγελος, inquil, ὁ τὰ 
ἔνδοϑεν τοῖς ἔξω διαγγέλλων, ὃν Θουκυδίδης διάγ- 
γελον λέγει. Ὥσυσκ. , ; 

Ai&yy.] V. Ammon. p. 2. quilocum laudat 
(memorat, affert,) in ἄγγελος. Gottl. 

Πρὸς τὸ áyy.] Plane, ut Lat. ad hec nun- 
tiata, ad hec verba, 4. e. a) post, b) propter; 
Germ. auf' diese Nachricht. 

Ἐπέσχ. τ. v.] Nescio, quid sibi velit Port, - 
vertens: ea nocte supersederunt ; quod plane. 
non intelligo; nam neque, nocte supersedere, 
sensum habeat ; nec, si ea nocte segregaveris, 
appareat, quanam re supersederint ; nec su- 
persedere valeat pro morari, quasi Gall. sur- 
seor. Verte: eum noctem, vel, ea nocte, θὰ 
spectarunt, sustinuerunt, sc. se, vel discessum : 
ita, ὀλίγον ἐτσισιχὼν, paullisper moratus. 

Συσκευάσαιντο] Cl. rectius. ξυσκευάσωνται,, 
W ass. Improbat ξυσκευάσονται Abr, propter 
ὅπως" quod (Futurum) sepe tamen τῷ ὅπως 
jungatur. Ergo ξυσκευάσωνται quoque hio 


improbem, propter£?»few — — 


ἘΎΓΓΡΑΦΗΣ Z. οἵ. 75. 
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Συρακούσιοι δὲ καὶ Γύλιππος τῷ μὲν πεζῷ προεζελθόντες, 
τάς τε ὁδοὺς τὰς κατὰ τὴν χώραν, 7, εἰκὸς ἦν, τοὺς ᾿Αϑηναί- 
οὺς ἱέναι, ἀπεφράγνυσαν, καὶ τῶν ῥείϑρων καὶ τῶν ποταμῶν 
τὰς διαβάσεις ἐφύλασσον" καὶ ἐς ὑποδοχὴν τοῦ στρατεύματος, 
ὡς κωλύσοντες, ἢ ἐδόκει, ἐτάσσοντο" ταῖς δὲ ναυσὶ προσπσλεύ- 
| σῶᾶντες, τὸς ναὺς τῶν ᾿Αϑηναίων ἀπὸ τοῦ αἰγιαλοῦ ἀφεῖλκον" 
ἐνέπρησαν δέ τινας ὀλίγας, ὥσπερ διενοήθησαν αὐτοὶ οἱ ᾿ΑἊ9η- 
γαῖοι, T&G δ᾽ ἄλλας καὶ ἡσυχίαν, οὐδενὸς κωλύοντος, ὡς ἑκάσ- 
τήν WO. ἐκπεπτωκυῖαν ἀναδησάμενοι ἐκόμιζον ἐς τὴν WOW. 
of. Τῦ. Μετὰ δὲ τοῦτο, ἐπειδὴ ἐδόκει τῷ Νικίᾳ καὶ τῷ Δη- 
μοσϑένει ἱκανῶς «πσαρωσκευάσασϑαι; καὶ ἡ ἀνάστασις ἤδη τοῦ 
στρατεύματος τρίτῃ ἡμέρᾳ απὸ τῆς ναυμαχίας ἐγίγνετο. 
δεινὸν οὖν ἣν oU xaO ἕν μόνον τῶν πραγμώτων, ὅτι τάς τε ναῦς 
ἀπολωλεκότες τσάσας απσεχώρουν, καὶ ἀντὶ μεγάλης ἐλπίδος 
καὶ αὐτοὶ καὶ ἡ πόλις κινδυνεύοντες" ἀλλὰ καὶ ἐν τὴ ἀπολει- 
je; τοῦ στρατοπέδου ξυνέβαινε τῇ τε ὄψει ἑκάστῳ ἀλγεινὰ καὶ 
τῇ γνώμη αἰσϑέσϑαι. τῶν τε yog νεκρῶν ἀτάφων ὄντων, ὁπότε 
τις ido. τινοὶ τῶν ἐπιτηδείων κείμενον, ἐς λύπην μετὰ φόβου 
Xe IO TOTO. καὶ οἱ ζῶντες καταλειπόμενοι; τραυματίαι τε καὶ 


Προεξελϑόντες} lta sane legendum, quod 
restituimus.  Artea male «προσεξελϑθόντες. 
Wass. 

T. γαυσὶ vrpoz ar. ] i.e. σὺν 7. v. scil. ἑαυτῶν. 
Etenim ᾿Αθηναίων vav; mox distinguit. lta 
Liv. toto exercitu, tota classe, appropinquavit, 
Scil. cum. - 

Τὰς δ᾽ ἄλλας] Quinquaginta triremes. 
Diodorus Sic. p. 340. d. 488. 

"Oc &. — ἐκπετστ. Pro, ὡς ἑκάστη «a 
ἐξετσεπτώκει.  Redundat sane ὡς, vel unum 
vocab. constituit eum ἑκάστην, ut saepe Thuc. 
nominatim : 1. 3. extr. οἱ δ᾽ οὖν ὡς ἕκαστοι 
Ἕλληνες, quasi intelligas, ἦσαν, ἔτυχον, vel 
hie, εὗρον. 

Παρασκευάσασϑαι: Quinque Mss. «apec- 
x£uáz 241, quod melius esse arbitror. De ple- 
onasmo copule xai, quem in his, xai ^ àxá- 
στασις, statuit Scholiastes, agit Stephanus ad 
Corinthum Artic. XLV. pag. 33.  Dvcx. 
| Kai h ἀνάστ.] Aut redundat xai, aut sign. 
etiam, vere, re ipsa, en effet, tandem. Quod 
Si, commate posito, vel colo, post. ἐγίγνετο, 
pro consequente habueris δεινὸν μοὲν οὖν" jam 
non xai redundat, ut ad ἐπειδὴ tunc referen- 
dum, sed οὖν magis, mollius tamen, ut ex 
more magis in apodosi, ut Lat. igitur, et ἄρα 
2 Cor. 5. 15. post εἰ, et ἀλλὰ Rom. 6. 5. extr. 


Illud tamen przetulerim, ut καὶ sit tum, tum 
vero, vel propter ἤδη, nunmehr: so geschahe 
(erfolgte) nun. (dann) auch der Ausbruch 
wirfüch. 

Οὐ καϑ᾽ ἕν μόν. 7. 779. ] Non placebat Port. 
vertens, non tantum, si quis singula spectet ; 
malebam: non uno modo (αι mehr.als eine 
Meise, aus mehr als einer Ursache). Nam, 
quod sequ. ἀλλὰ xal, id vero nom verteris 
utique, sondern auch, sed, aber auch. Neque 
ἕν per se est pro ἕκαστον, sed καϑεῖς, καὶ ἕν, 
aut ἕκαστον addilur τῷ ἕν. Ne dicam, quod 
frigeat hic additum, per singula eundo, qua 
rcs singulas. In mea interpretatione, cujus 
me nondum poenituerit, τῶν πραγμάτων sit 
pro ἐν τοῖς πράγμασιν, vel, propius ad. voc. ἕν, 
ἐκ τῶν πραγμάτων, quod in se res (die Um- 
stünde) haberent. Porto opus erat, videba- 
tur certe, ad ἀλλὰ xai intelligere ὅτι, ver- 
tenti: sed etiam, quod, rel. 

Γγώμιη} Per aures etiam affici, pulchre 
Herodotus VIL. 39. Εὖ νῦν τόδ᾽ ἐξεπίστασο, 
ὡς ἔν τοῖσι ὠσὶ τῶν ἀνϑρώπων οἰκέει ὁ ϑυμὸς, p 
χρηστὰ μὲν ἀκούσας, τέρψιος ἐμπαιπλέει τὸ σῶ- 
μα, ὑπεναντία δὲ τούτοισι ἀνοιδέει. — W Α85.. 

K. οἱ ζῶντ. rel.] Contulisse his, juverit, 
Liv. 5. 40. init. inde a verbis : Degredientt- 
bus (ita enim leg. non digred. ) ad illa : cut se 
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ἀσϑενεῖς, πολὺ τῶν 3áoiiícas τοῖς ζῶσι λυπηρότεροι. ἦσαν, 


καὶ τῶν ἀπολωλότων ἀϑλιώτεροι. πρὸς yep ἀντιβολίαν καὶ 
ὀλοφυρμὸν τραπόμενοι; ες ἀπορίαν καϑίστασαν, ἃ ἄγειν ἰῷ σφᾶς 
ἀξιοῦντες, καὶ "a εκῶστον ἐπιβοώμενοι, εἰ τινά ποὺ τὶς i00 ἢ Ἶ 
ἑταίρων; 7 οἰκείων" τῶν TE ξυσκήνων ἤδη o ἀπιόντων ἐκκρεμαννύ- 
μένοι. καὶ ἐπακολουϑοῦντες, ὅ ὅσον δύναιντο" εἰ τω δὲ προλείποι 
ἥ ῥώμη καὶ τὸ σώμα, οὐκ ἄνευ ὀλίγων ἐπιϑειασμῶν καὶ OL 
yns ἀπολειπόμενοι' ὥστε δάκρυσι πᾶν τὸ στράτευμα πλησϑὲν 
καὶ απσορίρ τοιαύτῃ, μ μή ὶ ῥαδίως ἀφορμάσϑαι; καίπερ ἐκ πολε- 
μίας τε, "m μείζω, ἢ ἡ κατὰ P δάκρυα, τὰ μὲν πεπονθότας ἤδη, 
74 δὲ περὶ TOM ἐν ἀφανεῖ δεδιότας. μή τι πάϑωσι. κατήφεια, 
τέ τις ἅμα, καὶ κατάμεμψις σφῶν αὐτῶν, πολλὴ ἦν. οὐδὲν y 

ἄλλο, ἢ πόλει ἐκπεπολιορκημένῃ, ἐῴκεσαν ὑποφευγούσῃ, xo 


ταύτῃ οὐ eaa μυριάδες yc TOU ξύμπαντος ὄχλου οὐκ 


ΤᾺ N e/ 
ἐλάσσους τεσσάρων ἅμα ἐπορεύοντο. ΠῚ τούτων οι TE ἄλλοι, 


πάντες ἔφερον, ὅ, τι τὶς ἐδύνατο, κατοὸ τὸ χρήσιμ μον. καὶ οἱ 
CU APTOA καὶ οἱ ἱσπσεῖς. παρὰ τὸ εἰωϑὸς, αὐτοί τε [καὶ] TÉ 


fato darent? (Quo maxime verba huc per- 
tineant j) — nihil — velinquebant. 

Πρὸς γὰρ --- ἀξιοῦντες] Suidas in ἀντιβολία, 
qui male τρεπόμενοι. W Ass. Τραπόμενοι recte 
retinet Thomas Magister. Ex hoc loco Thu- 
cydidis argumentum declamandi sibi sum- 
sisse Herodem Atticum, narrat Philostratus 
11. de Vit. Sophistar. V. Dvcx. 

Τῶν T£ — ἐκκρεμαννύμενοι] Habet Suidas in 
EAXQEA0Y. οἱ exponit ἀσπηρτημένοι. Nec va- 
riant Mss. ᾿Ἐκκρεμκαννύμκενοι τῶν τοηδαλίων dicit 
Lucianus in Toxari pag. 36. Apud Theo- 
phrastum HII. Histor. Plant. 9. MI. 
γυτᾶι.  Wass. 

Εἴ τῷ δὲ πσρολ.1 Non sane Dativum habet 
vreortiv debebat, τινά" sed nimirum sine 
casu et simpliciter hie ponitur pro ἐλλιπεῖν, 
abesse, non suppeditare. 

Οὐκ ἄνευ ὐλίγων) Hoc Interpretes ita vertunt, 
ac si in Grzecis scriptum esset, o)x ἄνευ πολ- 
λῶν" quod el sententia videtur postulare. 
Nec intelligo, cur Thucydides pro eo malu- 
erit dicere, οὐκ ἄνευ ὀλίγων. Dvcx. 

"Ox yan] Tag! beóvoay expl. Abr. (quod 
qraPà «προσδοκίαν alis dicitur), cum τσολλῶν 
deberet, et ὀλίγον expl. infirmum, languidum, 
deficiens, ob infirmitatem cor poris. — Nihil 
vidi frigidius ; ; Nec, qui παρ᾽ ὑπόνοιαν (ex 
inopinato) loquendi locus hie sit, video. 

- Nec vero ὀλέγον hoc significet : nisi fortasse 
in ὀλιγοδρανέων, Hom. deficiens, in ὀλιγόψυχος, 


εἴν. quibus et ipsis tamen paucitatis ratio con- 
stet. — ὀλίγων tamen cur scripsit Thuc. si 
tamen scripsit: utut varietas nulla appareat: 
Fortasse dedito) μετ᾽ ὀλίγων" Aut ejiciendum 


ὀλίγων, undecunque effictum aut invectum. . 


Aut, ipse sui oblitus, scribendi ardore abla- 
ius, quasi aliud initium habens in mente, ὀλί- 
yov pro πολλῶν scr. "Thuc. 
μῶν dedit? Non penit clure ; qua 
tamen admissa, καὶ quoqueaddendum sit ante 
ἐπιϑειασμῶν. Qui melius quid habes, arcesse ! 

Μείζω] Priiverat Bacchylides: Αἱ ai ἢ τέκος, 
ἁμέτερον μεῖζον, Ἢ ΠΕΝΘΕΙ͂Ν, ᾿Εφάνη κακὸν 
᾿ἈΑΦΘΕΊΧΚΤΟΙΣΙΝ ἴσον. 


ἢ ὥστε 'ANAKAAT'EIN: Τὸ δὲ τοῦ ἑταίρου πάϑϑος͵ 
ἄξιον ἦν δωκρύων. Ibi pro καλέσας Bod. βοήσας. 


D. Halicarn. XL 39. Δεινὰ καὶ «πέρα Dua, 


Herodot. II. 35. ἔργα λόγου μέζω παρέχεται. 


Noster II. 60. πρᾶγμα ἐλπίδος κρεῖσσον. A 


"Ev ἀφανεῖ] Scil. ὄντων, κειμκένων, vel, ut ἴω. 
1. ἐν ἀδήλῳ κινδυνευομιένων' totum pro uno ἀφα- 
γῶν, ut Lat. in obscuro, in dubio, in integro, 
in aperto esse p. apertum rel. Ad τὰ δὲ int. 
κατὰ, non ob δεδιότας, sed ob περὶ, et quia se- 
quitur μή τι πάϑωσι,50. αὐτῶν. (τῶν ἐν Mani, ^ 
scil. ἔτι.) τὰ δὲ sign. hic partim. 

Παρὰ τὸ εἰωϑ.} Obs. ad rem, et militie 
morem: haud solitos fuisse Atheniensibus, 
omninoque Gr:eis: (nam Spartanis hanc - 
operam preestabant Helotes;)gravioris arma- 


Quid, si üAodug- 


Herodotus etiam III. - 
14.*Q παῖ Κύρου, τὰ μὲν οἰκήϊα ἣν ΜΕΊΖΩ κακὰ, 


ETPTDPRAOQHT "Zw. 5, 481 


-— Basi / £ su - € € V 3 / 3 ’ 
σφετερα αὐτῶν σιτία, ὑπὸ τοῖς ὁπλοις, OV μεν; ατοορίῷ ἀκολού- 
. M A 3 7 Ἢ . £ Ἂν / λ 
Juv, οἱ δὲ, ἀπιστίᾳ" (ἀπηυτομολήκεσαν γοῶρ πάλαι τε, καὶ οἱ 

^ M bel δὲ Ἶδὲ e c A N 
πλεῖστοι -π-αραχρημὰ ) εἐφερον ὁε 0UÓE ταῦτα VOLO? σίτος γῶρ 
Lo ΟΕ. ^ z x Ὁ, T I $ Ψ Kc / 
οὐκέτι EV TD στρατοπέδῳ. καὶ μήν ἡ ἄλλη αικία, καὶ ἰσομοιριῶ 

d ^ » / ej N N “ / 59 
τῶν κακων, ἐχουσὼ τινα ὁμῶς. τὸ μετὰ TTOXXGQV, κουφισιν, οὐ 
Wr / 3 Lnd / 2 J 3] X ἌΝ MEE 
ως ῥᾳδία ἐν τῷ τσαροντι ἐδοζάζετο" ἄλλως τε. X0, απὸ οιᾶς 
/ N 5 / “ / 3 “ M X 
λωμπροτητος καὶ αὐχήμωτος TOU τσρωτοὺ ες οἰῶν τελευτὴν καὶ 
/ NT ui ^ N S EN ^ e ^ 
. Τασεινοτήτα GI TO. μέγιστον "yoto δὴ TO dioi (popov TOUTO τῷ 
€ "a χ » adc. τ 2 τῶν N e ol 
Eizo στρατεύματι ἐγένετο, OLG, ἀντι μὲν TOU AA OUG δου-- 
Á ej 5 N e ^v / X / 
λωσομενοὺυς ἥκειν, αὐτοὺς TOUTO μᾶλλον. δεδιότας. "m Trac, 
΄ 5 Á 3 X , 5 D ^ 7 5 Ὧν 59 
ξυνέβη ἀπιέναι, ἀντὶ δ᾽ εὐχῆς τε καὶ παιάνων, μεθ᾽ ὧν ἐξέπλε-: 
/ m" 3 / 3 Ζ í 5 ^ 
ον, WGAIV τούτων τοῖς ἐναντίοις ἐπιφημίσμασιν ἀφορμαάσϑαι, 


turz milites, aut equites, cibaria secum ipsos 
portare; vel honoris caussa, vel expeditius 
pugnaturos. Secus apud Romanos erat. 

"Agmurops. γὰρ] Scil τσολλοὶ τινές quia 
sequ. καὶ oi πλεῖστοι. 

"Exoucá τινὰ ὅμως τὸ μετὰ πολλῶν κούφισι»] 
Stephani sententiam de hoe loco hábet Hud- 
sonus in Var. Lect. Scholiastes putavit, e 
substantivo preecedente repetendum esse ver- 
bum ἰσομκοιρεῖν. Neutrum satis capio. Nam 
non intelligo, quomodo articulus τὸ cum foe- 
minino ἔχουσα ita conjungi possit, τὸ ἰσομοι- 
ρεῖν, vel κακοῦσϑαι, ἔχουσά τινα κούφισιν. Nec 
scio, an τὸ hic accipi possit pro διὰ τὸ, quam 
significationem supplementa illa videntur 
requirere. Si scriptum esset ἔχον, i. e. quum 
habeat, quomodo sspe alia participia neutra 
usurpantur, vel 72, facilius vel Scholiastz, 
vel Stephani, sententiam amplecterer. D. 

τὸ — ἰσομκοιρεῖν)] Appositio est, int. δηλο- 
vóri, vel τουτέστιν. Aut pro τοῦ ἰσομ. ut ex- 
plicandi vim habeat Genit. nempe id est, quee 
κπούφισις, quod levamen est, τὸ ἰσομ. T. κακ. τὸ 


μετὰ πολλ. int. παϑεῖν. Gc hic est: que ali- - 


oquin, tamen (die doch sonst, gleichwohl), rel. 
ἔχουσα est, praebens, afferens, πσαρέχουσα, qs. 
in se habens materiam, caussam (ben Grund.) 
conditionem ( die Miglichfeit ), levaminis. 

Κούφισι»] Pro κουφισμὸν, Scholiastes, et 
Pollux III. 100. Vix alibi. Wass. 

Οὐδ᾽ ὥς: Quidam scripti οὐδ᾽ ὡς. Sic V. 
55. et 115. At VII. 28. μηδ᾽ ὥς. Et oU ὥς 
apud Aristophanem Nub. v. 527. et alios. 
Dvucx. Minime vero displicet Lect. Cod. 
Reg. ὡς sine accentu, quod referatur ad ῥᾳδία" 
ἐδοξάζ. ὡς ja. pro facili, tanquam (als), facilis, 
habebatur; nisi obstet οὐδὲ, cui alterum οὐδὲ 
tunc reddendum fuerit. οὐδ᾽ ὥς tamen, ne sic 
quidem, non video, quorsum addatur aut quo 
pertineat. Nam qui sit ille modus, quo nc 
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ipso quidem, nedum ut alio,facilisres videre- . 
tur? Verterim, non tamen, utut, (quamvis) 
ceteroquin habeat (afferat) levamentum. 
᾿Απὸ οἷας λαμπρότητος] Merito. Pindarus: 
τὸ δὲ gràp δίκαν Τλυκὺ, πικρότατα μένει τελευτά. 
Wass. Huc faciunt, quz adnotavit Casau- 
bonus ad Theophrasti Charact. Cap. VIII. 
σερὶ λογοποιΐας" ubi docet, Graecis de maxima 
mutatione fortunz usitatam esse formulam, 
ἐξ οἵων εἰς oia. Duck. Int. ἐνθυμουμένους, 
σκοτσοῦντας, reputantes. Ita Lucian. Timon. 
p. 51. Edit. Bas. àaz9ic ἄγοντας τὸ «σένϑος, 
οἷος αὐτοὺς ὃ ϑύννος — διέφυγε. vere serioque 
(ex animo, intime, non simulate,) dolentes, 
qualis thynnus eos effugerit ; scil. reputantes, 
videntes, qui thynn. rel. 

Αὐτοὺς — δεδιότας} Pro αὐτοῖς δεδιόσιν, ob 
ξυνέβη" ut supra jam vidimus, c. 57. a. extr. 
ad vv. ξυνέβη δὲ, αὐτοὺς, rel. Sed nimirum 
int. ὥστε, etrecte habebit etiam Accusat. 

Εὐχῆς] Verti potest, cum votis, at hzec nunc 
faciebant quoque. Quid, si sit, cum gloria- 
tione? ut εὖχος Homero est gloria, εὐχωλὴ, 
gloriatio, et εὔχεσϑαι, gloriari ; 1M. 1. 91. 4. 
405. rel. Poéticum sane, non ipsum tamen 
vocab. sed sensus tantum. 

I4At — — ἀφορμ.} Ordo sane est : πάλιν 
á$opp4. (rursus, ut modo, int. σὺν) bmidngs. 
τοῖς (οὖσιν) ἔναντί, τούτων. Propter positum 
tamen verborum, maxime artic. τοῖς, paene 
est, ut malim ordinare : πάλιν τούτων, (nempe 
τῶν εὐχῶν καὶ πσαιάνων,) ἀφορμι. (σὺν) τοῖς Eva, 
ἐπιφημ. Nempe ψάλιν τούτων mihi tum fue- 
rit pro ἔμπαλιν, quod Genitivum, Nostro quo- 
que, adsciscat, ἔμνπαλιν τούτων, contraria 
plane ratione, versis rebus, rel. Pleonasmum 
enim qui vereare in πάλιν τούτων et ἐναντίοις, 
non effugeris tamen in πάλιν à$ogps. ut apud 
Hom. ἢ]. 1. 60. ἂψ ἀπονοστήσειν" et apud Lat. 
retró domum repetere; Virg. /En. 6. 751. 
92 
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πεζοὺς δὲ ὠντὶ ναυβωτῶν πορευομένους, καὶ ὁπλιτικῷ προσ'χόν- 
τας μᾶλλον, ἢ ναυτικῷ. ὅμως δὲ, ὑπὸ μεγέϑους TOU ἐπικρε- 
μαμένου ἔτι κινδύνου, πάντα ταῦτα αὐτοῖς OCTO ἐφαίνετο. 
οστ΄. 76. Ὁρῶν δὲ ὃ Νικίας τὸ στράτευμα ὠσυμοῦν, καὶ ἐν 
μεγάλῃ μεταβολῇ ὃν, ἐπιπσαριῶν, ὡς ἐκ τῶν ὑπαρχόντων, 
ἐϑάρσυνέ τε καὶ πσαρεμυϑεῖτο; βοῇ τε χρώμενος ἔτι μῶλλον 
ἑκάστοις, καὶ oUg γίγνοιτο, ὑπὸ τοροϑυμίας, καὶ βουλόμενος 
ὡς ἐπιπλεῖστον γεγωνίσκων ὠφελεῖν. L 
oQ. 71. ἜΤΙ xoi ἐκ τῶν παρόντων. ὦ ᾿Αϑηναῖοι καὶ ξύμ- 
μάχοι, ἐλπίδα χρὴ ἔχειν, (ἤδη τινὲς καὶ ἐκ δεινοτέρων, ἢ τοιῶνδε, 
ἐσώϑησαν") μηδὲ καταμέμψασϑαι ὑμᾶς ἀγαν αὐτοὺς, μῆτε 
ταῖς ξυμφοραῖς, μήτε ταὶς τσαροὶ τὴν ἀξίαν νῦν κακοτσαϑείαις. 
κὠγώω TOi, οὐδενὸς ὑμῶν οὔτε ῥώμῃ τσροφέρων, (ἀλλ᾽ ὁρᾶτε δὴ, 
ὡς διάκειμαι ὑπὸ τῆς νόσου") οὔτ᾽ εὐτυχίᾳ δοκῶν που ὕστερός TOU 
εἶναι κωτοὶ TOV ἰδιον βίον, καὶ ἐς το ἄλλα, νῦν ἐν τῷ αὐτῷ κιν- 
δύνῳ τοῖς φαυλοτάτοις GA poU pA" καΐτοι πολλῶ μὲν ἐς ϑεοὺς 


rursus eb incipiant in corpora vella reverti ; 
ubi tamen rursus et cum incipiant junxeris. 

Ἐπιφημίσμασιν] Hesyehius, fortassis ad 
hunc locum respiciens, exponit οἰωνίσμιασιν. 
Dvcx. 

Τῤοσ'χόντ'.] Exempla requiro ; sed misere 
velim interpretari hic posse προσχόντας μᾶλ- 
λον, magis accedentes, propiores ad speciem 
gruvis armature exercitus, quam navalis, simi- 
liores gravis armaturee militibus quam nava- 
libus copiis, quales essent nimirum et esse 
vellent, quales Athenis exissent. Certe ἔχεσ-- 
Sai τίνος, eliam sign. prope accedere ad ali- 
quem; et 1 "Tim. 6. 3. προσέρχεται ὑγιαίνουσι 
λόγοις, est pro προσέχεται, attendit, adhaeret 
αἱ et contra, vel vicissim, σροσέχειν dici pos- 
sit pro προσέρχεσσαι, accedere, Neque enim 
id dolendum videbatur Atheniensibus, quod 
cogitare cogerentur de gravi armatura, sed, 
quod plane amisissent speciem στόλου, exer- 
citus et expeditionis navalis. V. et ad 8. 3. 
extr. ad v. ἑξόμενοι. 

Ὅμμως 38 — &qaiyero] Suidas in ὀϊστὰ, ubi 
omittit πάντα ταῦτα. Vox ταῦτα abest etiam 
Clarend. Wass. 

Exáe TO] i.e. παρ᾽ éx. ut expl. Abr. vel 
ve»; ἑκάστους. Affert Abr. 2 Cor. 2. 1. ἔκρινα 
ἐμαυτῶ τοῦτο, l. e. παρ᾽ ἔμ. ut Lat. apud ani- 
ium constitui. Noster 2. 61. init. ἔχει τὴν 
αἴσϑυτιν ἑκάστῳ, 1. e. rap ἑκάστῳ: Übi ta- 
men ἔχει explicavi παρέχει. Ibid, minus pla- 
cet voc. ἤδη, nisi aut sign. nunc, in presenti, 
aut leg. δὴ, nimirum: ἔχει δὴ ^. aic3. 


De Dativi hoc usu v. Philol, Thuc. P. p. 


51.sed et p. 49. a. extr.) maxime qua Ebr. . 
4. 2 


am Morin. W Ass. Suidas, et Eustathiusin 
Homer. Iliad. μ΄. p. 909. γεγωνίσκειν, τὸ φϑέγ- 
γεσϑαι ἐξάκουστον.  /Eschylo in Prometh. v. 
648. γεγωνίσκειν est aperte. proferre: Τί δῆτα 
μέλλεις μὴ οὗ γεγωνίσκειν τὸ πᾶν; DUCK. 

Ἔτι] Μβάα. ὅτι" quasi pleonastice ; neque 
enim subjicitur quidquam, quo referatur ὅτε, 
aut unde pendeat, tanquam δῆλον, vel γορκίζειν 
xg, aut simile. » . 

Ἐκ 7. ae.] Intelligi potest. σωθήσεσθαι. 
Sed nihil opus ; ἐκ τ. παρόντ. est, (ut ante | 
paullo, ἐκ 7. ὕσσαρχ.) ὡς ἐκ T. παρ. ut nunc | 
Sunt res nostre. Te 4s 

Ἤδη τινὲς] Scil. γάρ' causam. enim re 
τοῦ, ἐλίδα χρὴ ἔχειν" et in p oos acci- 
pienda sunt verba ab ἤδη ad ἐσώϑησαγ" ut 
rursus, μηδὲ καταμέμψασϑαι, pendeat a χρὴ, 
sicut £A. ἔχειν. 

Ἔκ δεινοτέρων, ἢ τοιῶνδε] Stephanus loco in 
Var. Lect. adnotatio putat, abundare ἢ, quia 
comparativus δεινότερος per se genitivum ad- 
sciscit, nec dici potest, δεινότερα ἢ τοιῶνδε, sed , 
δεινότερα τοιῶνδε, vel ἢ τοιάδε. Duck. 

Ἢ τοιῶνδε] Aut ἐκ intell. aut accipe pro, ἢ 
τοιάδε ἐστίν. dta Cic. ad Pompeium : Tibi, 
multo majori, quam Africano, i. e. quam fuit 
Africanus, Hom. Il. 1. 262. Οὐ γάρ πω τοίους 
ἴδον ἀνέρας, — οἷον Πειρίϑοον, rel. i. e. οἷος ἦν Πει- 
οἴϑοος. Εἰ vs. 260. 261. ἀρείοσιν, ἠέτσερ ὑμῖν, 
᾿Ανδοάσιν ὡμίλησα, pro ἢ ὑμεῖς ἐστέ. C 

ταῖς ξυμφ.] i. e. διὰ, vel κατὰ, (ob) τὰς 


Γεγωνίσκων] Vide, praeter Etymol. M. eti- ; 


Lr 
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δ “ὦ 


" μένα Διονυσίοισι δώροις. W Ass. 
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νόμιμα ϑεδιήτημαι, ὦ πολλὰ δὲ ε ες ἀνϑρώπους δίκαια καὶ ὠνεσπί- 


φϑονα. ἀν᾽ ὦ ων E μὲν ἐλπὶς ὅμως ϑαρσεῖα τοῦ μέλλοντος, οἱ δὲ 
ξυμφοραὶ οὐ κατ ᾿ ἀξίαν δὴ φοβοῦσι' τάχα δ᾽ ἂν καὶ λωφήσειαν. 


οζ΄. Τῇ. 


; N 
ἑκανὰ yep τοῖς Te πολεμίοις εὐτύχηται" καὶ, εἴ΄τῳ ϑεῶν ἐπί- 


φϑονοι ε ἐστρατεύσαμεν, ἀποχρώντως ἤδη τετιμωρήμεϑα. ἦλϑον 
γάρ σου καὶ ἄλλοι τινὲς ἤδη € ἐφ ἑτέρους, καὶ; epum ie δρά- 
σαντες, ἀνεκτὰ ἐπανον. καὶ ἡμᾶς, εἰκὸς, νῦν τα τε ἀπὸ τοῦ 


S'eoU ἐλπίζειν ἡ ἡπιώτερα ἕξειν' οἴκτου yao am αὐτῶν ἀξιώτεροι 
N 


T ^ 
ἤδη ε ἐσμὲν, ἢ ) φϑόνου. καὶ, ὁρῶντες ὑμᾶς αὐτοὺς, οἷοι ὁπλῖται 
ἅμα καὶ ὅσοι ξυντεταγμένοι χωρεῖτε, μὴ καταπεπλῆ- 
x ἄγαν" λογίζεσθε δὲ, ὦ ὅτι αὐτοί τε πόλις, εὐνὺς ε ἐστὲ, 


ὅτσοι ἂν καϑέζξοισϑε, καὶ ἄλλη οὐδεμία ὑ ὑμᾶς τῶν ἐν Σικελίᾳ 


bh Ὁ 


OUT ἂν ἐπιόντας 


ξυμφοράς. V. Philol. Thuc. P. p. 51. med. et 
53. init. 

Δεδιήτ.7 Ita. 1. 132. εἴ τι ἐξεδεδιήτητο τῶν 
καϑεστώτων νομίμων, si aliter vixisset, quam 
leges et mores ferrent. 

Gaectia] Simonides : Ἐλπὶς δὲ πάντας κάλ- 
λεσιν Sin 'TPE ΦΕΙ "Amrgnwroy δρμαίνοντας. et, 
Οὐδὲν ἐν ἀνθρώποισι μένει χρῆμ. ᾿ἔμπεδον αἰεὶ ---- 
Παῦροι — Στέρνοις ἐγκατέϑεντο. πάρεστι γὰρ 
ἘΛΠΙΣ ἑκάστῳ ᾿Αγδρῶν, i , τε νεῶν στήσεσιν ἘΜ- 
ΦΥΈΤΑΙ --- Οὔτε γὰρ ἐλπίδ᾽ ἔχει γηρασσέμεν, 
οὐδὲ ϑανεῖσϑθαι, οὐδ᾽, ὑγιὴς ὅταν E φροντίδ᾽ ἔ ἔχει 
χαμάτου. Νήσσιοι, οἷς ταύτη κεῖται νόος. Bac- 
chylides : Ἐλαὶς αἰϑύσσει. φρένας ᾿Αναμκιγνυ- 
Thomas Ma- 
gister hic ϑαρσεῖα exponit, * ὁμολογουμένη καὶ 
ἀναμφίβολος. Dvcx. Non sane usitatum 
Adject. ϑαρσὺς, εἴα, V, αἰαὶ a ϑάρσος, quod 
sane differat a Spácoc, a quo ϑρασὺς, εἴα, v, 
usitatissimum. 

- Ἕξειν. Clar. ἥξειν, ne sic quidem male. 

ASS. "Efe leg. propter ἡμᾶς, non ἥξειν, 
quod posceret i ἡμῖν. 

᾿Ατσ᾿ αὐτῶν] Nempe τῶν ϑεῶν, quod per Sy- 
nesin repet. ex τοῦ Seo). ἀπ᾽ αὐτῶν est pro 
i it. aut int. τυχεῖν. 

H$»] Aut sign. nunc, in presenti, aut sen- 
sus esi: eo jam pervenit res; eo jam de- 
ducta, delapsa est ex pristino fastigio, ut, 
rel. es ist schon so weit gefommen. 

“ὋὉρῶντες] Ὁρῶντας. si cum ZEm. Porto le- 
geris : magis sane prioribus congruerit, 
ὑμᾶς, εἰκὸς, ἐλπίζειν. ubi εἰκὸς male verlit 
Port. verisimile videtur ; debebat, convenit, 
par est. Sed enim tot sequuntur Imperativi, 
xaTaarba wy ss » λογέζεσϑε, φυλάξατε, quibus 


ὁρῶντες congruat; quos in Infinitivos mutare 


sine Libris, petulantis fuerit. Nempe mu- 
tavit Thuc, orationem in rectam ; immo, suo 


δέξαιτο ῥᾳδίως, οὐδ᾽ ἂν ἱδουϑέντας που ἐξα- 


quidem jure, ccpit recta uti ; quid enim co- 
gebat, haec ab εἰκὸς omnia suspendere ? 
Καταπσσεπλῆχϑε) Gr. cum quibusdam xa- 
ταπεσλῆχϑαι. Oratio tota frigida est; et 
timorem male dissimulat Nicias. Jam illa, 
οἴκτου γὰρ àcr αὐτῶν, plane ominosa. ᾿Αεὶ- δ᾽ 
ἀνάκτων ἐστὶ δεῖμ' ἜΞΑΙ ΣΙΟΝ. Wass. Κατα- 
πεπλῆχσαι legit etiam. Scholiastes ; quod 
Porto quoque placuisse, ex eo adparet, 
quod, ὁρῶντας legi, voluit, ob rationem con- 
structionis infinitam. Sed hoc nullius libri 
auctoritate nititur. ltaque melior videtur 
scriptura Codd. in quibus est. καταπέπλη- 
X3t' quam etiam aliquantum confirmat se- 
quens λογίζεσθε. Kara ear se quomodo 
ποροπερισσσωμιένως scribi possit, non intelligo: 
sed tamen, κατακσεπλῆχϑαι inde ortum, cre- 
do, quum, qui in suis exemplaribus xara- 
“πετλῆχϑε inveniebant, potiorem accentus, 
quam ultime literz, rationem habendam , 
putarent. Nec erat, cur Portus in interpreta- 
tione vocis ὅσοι a Valla abiret, qui ad nume- 
rum retulit. Et sic etiam Stephanus et Aca- 
cius. Duck. Incontextum plane recipienduia 
erát et excudendum, καταπέσληχϑαι, ipsa 
Grammatica auctore. Conflatum est ex Var. 
Lect. καταπεσλῆχϑαι et ᾿κατασέπληχϑε. 
Δέξαιτο] Quomodo versio constet, (Ῥοχιὶ,) 
impetum sustineat, non intelligo. | Gottleb. 
Quid aliud ergo significet ? δέχεσθαι est ac- 
cipere, excipere ; ergo et hostium impetum ; ; vel 
tolerare, sustinere ; ut 2 Cor. 11. 16. κἂν ὡς ἄφ- 
ρογα δεξασϑε μέ pro quo vs.19.et 1. ἀνέχεσϑαι, 
sustinere. Quid frequentius Latinis, cum δέ- 
χεσῖδαι sit excipere, quam, hostem subeuntem 
excipere, male accipere ? plane, ut nos, emp- 
fangen; Gr. ὑφίστασθαι, Stand halten, er- 
warten ; ut Liv. 1. 4. feras subsistere. Quod 
si aprum incursantem venabulo objecto ve- 
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ναστήσειε. τὴν δὲ πορείαν. QUT ἀσφαλῆ καὶ εὔτακτον εἶναι, 
αὐτοὶ φυλάξατε, μὴ ἄλλο τι ἡγησάμενος ἕκαστος, ἢ, ἐν ᾧ 
ἀναγκασϑη χωρίῳ μάχεσθαι, τοῦτο δὲ πατρίδων καὶ τεῖχος 
κρατήσας ἕζειν. σπουδὴ δὲ ὁμοίως καὶ νύκτα καὶ ἡμέραν ἔσται 
τῆς 0000. τὰ γὰρ ἐπιτήδεια, βραχέα ἐχομεν᾽" καὶ, ἣν ἀντιλά- 
βώμεϑα τοῦ φιλίου χωρίου τῶν Σικελῶν, | οὗτοι γοὶρ ἡμῖν, διὰ 
τὸ Συρακουσίων δέος, eri βέβαιοι εἰσί) ἤδη νομίζετε ἐν τῷ 
pitis: ss ὡ 

εχυρῷ εἰναι. προτσέμπετε ὃ ὡς αὐτοὺς, καὶ ἀτσαντᾷν, εἰρη- 
μένον, xod sd ἄλλα κομίξειν. τὸ δὲ ξύμπαν, Arii ω ἄνδρες 
στρατιώται; ἀναγκαῖόν τε ὃν ὑμῖν ἀνδράσιν ἀγανοῖς γίγνεσψαι; 
ὡς μή ὄντος χωρίου ἐγγὺς, ὅποι ἂν, μαλακισϑέντες, σωϑείητε 
καὶ, ἢν νῦν διαφύγητε τοὺς πσολεμίους, οἵ TE ἄλλοι τευξόμενοι, 
ὧν ἐπι)υμεῖτέ που ἐπιδεῖν, καὶ οἱ ᾿Αϑηναῖοι τὴν μεγάλην δύνα- 
μὲν τῆς πόλεως, καίπερ σπεπτωκυΐαν, ἐπανορϑώσοντες. ἄνδρες 
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γῶρ πολις, καὶ οὐ τείχη, οὐδὲ νῆες. ἀνόρων κεναὶ. 


nator exspectet atque excipiat, ὑφιστῆται" 
nonne et δέχεσθαι κάτρον ἐπιόντα Grecis 
idem recte dicatur? Pro δέχεσϑαι Paullus 
2 Cor. 7. 2. χωρήσατε ἡμᾶς, ferte me, tole- 
vale, sustinete. Ceterum similem confirma- 
tionem Periclis lege apud, Nostr. 2. 62. post 
init. inde a verbis xai oix ἔστιν, ὃς τις, rel. 
ad illa, τῶν ἐν τῷ «zagóvri. 

Τοῦτο δὲ πατρίδα) Suspicor, δὲ vitio ope- 
rarum in Edit. Hudsoni venisse pro καί. 
Hic certe locum habere non potest. Ducx. 

Βραχέα} Pauca, exigua ; ut breve pon- 
dus Horatio, Serm. 2. 2. 37. vel, ad breve 
tempus. 

, Τοῦ φιλ.7 Leg. plane vov, sine accentu ; 
quod alii jam viderunt; aut τοῦ sic intell. 
ut ὁ τοροφήτης, Joh. 1. 21. extr. pro i; 
(ἄλλος) τῶν προφητῶν. Quid, si certum ali- 
quem locum intelligit Nicias Siculorum 
(quos hic a Syracusanis, situ et sensu, mani- 
festo distinguat per Zupax, δέος.) 

."Hà»] Nunc demum, dann erst, nunmehr. 

Τῷ ἐχυρῷ! Mss. et vett, Edd. ὀχυρῷ, om- 
nes perperam, Wass. Paullo ante Por- 
tus legit ἀντιλαβώμεϑά aov. vov pro. τινός, 
Dvcx. 

Προτσέμισετε] Acacius, e cujus adnota- 
tione partem descripsit Hudsonus in Var. 
Lect. praefert. προπέμεται" cui congruere, 
dicit, quod paullo post ait Thucydides Cap. 
LXXX. Spes erat, illic Siculos, quos acci- 
verant, obviam futuros. Magis placet scrip- 
tura libri Gr. σροσέσεμαται. Duck. incon- 
gruum sane, que ducum cura sit, eam mi- 
litibus delegari; et serum erat, si tunc de- 


mum fieret. Plane leg. τσροπέμιτσεται, nune 
maxime, modo factum, eben jekt, alleweile. 
Nam προσέσεμπται admitti vix possit, quia 
non praviderant tam incredibilem casum, 
Εἰρημιένον) Προτσέμτσεται si legeris, quod 
plane oporteat: non incommode εἰρημκένον ver- 
terisjussum.: argomépum. εἰρημένον, edictum pr» 
missum est ; vir haben die Ordre, Bestellung, 
vorangeschicft. Aut est Nominat. simpliciter 
positus, (absolutus,) pro εἰρημένου, ut simul. 
indictum sit, indem wir, da wir ihnen zugleich 
haben ansagen lassen. Quid, si intellexeris 
tig; εἰς &igupe. scil, liiis αὶ ad locum con- 
stitutum nobis occurrant? : : 
Oi τε ἄλλοι τευξόμενοι] Hane sententiam 
ita expressit Xenophon III. ᾿Αναβάσ. pag. 
305. Kal, ὅστις τε ὑμοῶν τοὺς οἰκείους ἐπσιϑυμεῖ 
ἰδεῖν, μεμνήσϑω ἀνὴρ ἀγαϑὸς εἶναι. οὗ γάρ ἔστιν ὁ 
ἄλλως τούτου τυχεῖν. Duck. Particip. cum. 
eo, quod sequ. pendet ἃ γνῶτε, more 
rum, ex quo apud Sophocl. CEdip. Tyr. 
ici δύσπσοτμος γεγὼς, pro, σὲ γεγονέναι δύσ- 
σοτμον. Virg. JEn. 2. Medios sensit delapsus 
in hostes, pro se delapsum. V.Sanct. Min. 
L. 4. C. 12. de Hellen. $. Cupis esse clemens. 
.. "Aybpsc yàp «σόλις] Sophocles CEdip. Tyr. v, 
93. ἄξεις τῆσδε γῆς, ὥσστερ κρατεῖς, Ἐὺν ἀνδρά- 
σιν κάλλιον, ἢ ΚΕΝΗ͂Σ, κρατεῖν. "Qe οὐδέν ἐσ'τιν 
οὔτε πύργος, οὔτε ναῦς, ἜΡΗΜΟΣ ᾿ΑΝΔΡΩ͂Ν 
(μὴ ξυνοικούνγτων ἔσω. Euripides Phrixo ; Αἱ 
γὰρ πόλεις εἴσ᾽ ἄνδρες, οὐκ 'EPHMI A. Nostrum 
etiam sequilur Dio LVI. p. 575. Camilli 
Orat. apud Livium V. 54. Adeo nihil tenet 
solum patrie; sed in superficie ti, 
carilas nobis patrixz pendet? Wass, Add. 
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on. 8. Ὁ μὲν Νικίας, τοιάδε παρακελευόμενος, ἅμα ἐπήει 
τὸ στράτευμα, καὶ, εἴττη δρῴη διεσττασμένον καὶ μὴ ἐν τάξει 
χωροῦν, ξυνάγων καὶ καθιστάς" καὶ ὃ Δημοσϑένης, οὐδὲν ἧσσον 
τοῖς καὶ ἑαυτὸν τοιαῦτά τε καὶ παραπλήσια λέγων. τὸ δὲ 
ἐχώρει ἐν -σλαισίῳ τεταγμένον τοῦ Νικίου, ἐφεττόμενον δὲ, τὸ 
Δημοσϑένους" τοὺς δὲ σκευοφό ους καὶ τὸν πλεῖστον ὄχλον 
ἐντὸς εἶχον οἱ ὁπλῖται. καὶ, ἐπεὶ τε ἐγένοντο ἐπὶ τῇ διαβάσει 
TOU Ανάπου ποταμοῦ, εὗρον ἐπ᾽ αὐτῷ παρατεταγμένους τῶν 
Συρακουσίων καὶ ξυμμάχων, καὶ, τρεψάμενοι αὐτοὺς, καὶ Xpot- 
τήσαντες TOU πόρου, ἐχώρουν ες τὸ πρόσϑεν. οἱ δὲ Συρακούσιοι, 
παριππευοντές TE προσέκειντο, καὶ ἐσακοντίζοντες οἱ ψιλοί. 
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καὶ TOUT μὲν TV ἡμέρῳ προελϑόντες σταδίους ὡς τεσσωρῶ- 
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κατέβησαν δξ “χωρίον ἄπεδον 7i, Καὶ XUTOU ἐστρατοσπεδεύσαν- 


Berneggerum ad Justin. IT. 12. Duck. Was- 
sium miror, afferentem huc Livii locum 5. 
54. ubi non de hominibus incolisve, sed de 
Solo et regione patrie, sermo sit. Immo di- 
versa plane ibi Camilli sententia, Rome ma- 
nere suadentis ; cum, qui abire vellent inde, 
i.e. diversa Camillo censerent, ubicunque 
habitarent Romani, ergo Veiis quoque, si 
illuc abissent, Romam fore, putarent. 

Οὐδὲ νῆες] Hoc non sic intellexeris, tan- 
quam νῆες negentur esse σσόλιςφ᾽ hoc enim quis 
crediderit? sed, commate posito post viec, 
bis intell. νῆες, primo subjecti loco, dein 

radicati: οὐδὲ νῆες, scil. γῆές εἰσι, naves 

habend:, dicendze sunt, (quce sint, sisint,) 
ἀνδρῶν κεναὶ, si vacent hominibus, quorum 
caussa, quorum in usum, fabricatz intelli- 
gantur. ; 

τὸ δὲ ἐχώρ.] Trajectum videatur, τὸ 
(τοῦ) Νικίου (στράτευμα, μεέρος,) ἐχώρει ἐν 
πλ. ut Homero : ὁ δ᾽ ἀνίστωτο δῖος ᾿Αχιλλεὺς, 
aut, οἱ δ᾽ ἄρ᾽ ἔβαν σιγῆ --- ---᾿ Αχαιοί. Verum 
hie distribuendi magis vim habet τό" partim 
quadrato agmine (prima) incedebat nempe 
Nicie pars, partim sequebatur, (nempe) 
Demosthenis : partim instructi incedebant 
Nicie milites, partim (nempe) non ἐν πλαι- 
σίω, sed itineri aptatum magis, Demos- 
thenis agmen. Hoc enim videtur οὐκ ἐν πλα!- 
σίω ἐφέσεεσϑαι. Aut ἐχώρει, quasi cum Em- 
phasi, sit pro, πρῶτον ἐχώρει, precedebat. 

Τοὺς δὲ σκευοφόρους] Ex more in quadrato 
agmine. Vid. Xenophontem III. 'Ava£ac. p. 
304. et aliquot seqq. qui ibid. pag. 510. os- 
tendit, quae sint incommoda πλαίσίου ἰσο- 


“πσλεύρου, hoste sequente. Ducx. 

Ἐς τὸ πρόσϑεν] Male Codd. qui ἔμεπροσϑεν. 
Vide supra. Wass. Cap. 49. εὐθὺς ἐχώρουν 
ἐς τὸ πρόσϑεν. ubi lidem Codd. £gepozStv. 
Dvucx. 

Οἱ δὲ Zvgax. — — ψιλοί.} Aut οἱ Συρακ. est 
pro Genit. τῶν Συρακουσίων, ut supra, ai νῆες 
ai πολλαὶ, pro τῶν vexy' aut ἐσακοντίζ. oi 
ψιλοὶ pro, ἐσακοντιζόντων τῶν ψιλῶν" aut or- - 
do est denique et sensus: οἱ Συρακ. (máv- 
τες,) xal οἱ ψιλοὶ (αὐτῶν παρέκειντο) &caxoyri- 
ζοντες. 

Ἐπορεύοντο] Int. πάλιν, ποῤῥωτέρω. quippe 
jam pridie dicuntur προελϑόντες. 

Kerífnoay — ἐδώδιμον] Suidas in ἄπεδον, 
sed τε omittit male. Pro ὁμόπεδον, quod est 
in Scholiaste, dat ἰσόπεδον" recte ; neque ali- 
ter Hesychius. Vide Pollucem I. 186. 
Thom. Magister in ἄπεδος tamen, ἄπεδος 
χώρα ὁμαλὴ, καὶ οἷον ὁμμοπεδές. Herodotum 
sequutus est Noster. Scholiasten sequitur 
Etymolog. pag. 125. Κατέβησαν ---- 7: Thom. 
Magister. WAss. Adde eumdem in βούλο- 
μαι, et in ἄπεδος pro ὁμόπεδες, quod postrema 
Ed. habet, lege ὁμόπεδος, ut in Colin. 
Dvcx. 

"Απεδόν 7i] Usitatius ordinetur, ἐς ἄπεδόν τι 
χωρ. vel, ἐς χωρ. τι ἄπεδον. Sane effugere 
nequeas, quin aflirmet τὸ (4) hic, non tollat ; 
alioquin ἄπεδον sit non planum, ingquale, 
collibus assurgens. Sed non patiatur ver- 
bum κατέβησαν, utut res patiatur. Trametsi et 
Liv. 1. 28. post med. deductus in arcem ; et 
Horat. Epod. 7. 8. — descenderet Sacra-wia. 
Denique vix coucoquo in prosaico scrip* 


ὦ 
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το, βουλόμενοι ἐκ τε τῶν οἰκιῶν λαβεῖν τι ἐδωδιμον,, (φκεῖτο 
γαρ ὃ χῶρος" ) καὶ ὕδωρ μετὰ σφῶν αὐτῶν φέρεσθαι: αὐτόϑεν. 
ἐν γὰρ τω πρόσϑεν ἐ ἐπὶ πολλὰ στάδια, ἡ 37 ἔμελλον ἰέναι; οὐκ 

ἄφϑονον ἥ ἥν. οἱ δὲ Συρακούσιοι ἐν τούτῳ προελϑόντες, τὴν δίο- 
δ τὴν EV τῳ ? πρόσϑεν ἀπετείχιζον. ἥ ἣν δὲ λόφος vos καὶ 
ἑκατέρωϑεν αὐτοῦ χαράδρα κρημνώδης" ἐκαλεῖτο 2 ᾿Ακραῖον 
λέπας. τῇ δ᾽ ὑστεραίᾳ οι ᾿Αϑηναῖοι προήεσαν, καὶ οἱ τῶν 
Συρακουσίων καὶ ξυμμάχων αὐτοὺς ἱππεῖς καὶ ἀκοντισταῖς 
ὄντες πολλοὶ ἑκάτεροι; ἐκώλυον, καὶ ἐσηκόντιζόν τε καὶ (magi 
ἱππευον. καὶ χρόνον μὲν πολὺν ἐμάχοντο οἱ ᾿Αϑηναῖοι, ἔ ἐπειτὰ 


ἀνεχώρησαν πάλιν ες τὸ αὐτὸ στρατόπεδον" καὶ τῶ ὶ ἐπιτήδεια 


M y 


κὰδ ὁμοίως εἰ χον" 
τῶν ἱππέων. 


οὐ yc ἔτι ἀποχωρεῖν οἱόν T ἥν, oo 


[i 


ex. 19. Heus δὲ ἄραντες, ἐπορεύοντο i καὶ i ἐβιώσαντο 
πρὸς " τὸν λόφον ἐλθεῖν τὸν ἀποτετειχισμένον. καὶ εὗρον πρὸ 


^ ? 


^ 
ἑαυτῶν ὑπερ τοῦ ἀποτειχίσματος τὴν πεζὴν στ ατιῶν παρα- 
x 
τεταγμένην οὐκ ET ὀλίγων ἀσπίδων στενὸν yo ἣν τὸ χω- 
βίον. καὶ προσβαλόντες οἱ οἱ ᾿Αϑηναῖοι € ἐτειχομώχουν, καὶ, βαλ- 


λόμενοι ὑπὸ πολλῶν ἀπὸ τοῦ 


tore illud (2) non tollens; etsi ὠτενίζειν suc- 
carrit. 

Tpjcsty] Msqu. ἔμπροσθεν. quod pzne 
pretulerim ἢ. 1. quia de tempore magis di- 
citur πρόσϑεν, ἐν τῷ πρόσϑεν χρόνω, Ejumreon Sy 
de loco; ut ἐμπρόσϑιοι dentes, advcrsi, et 
“τόδες ἐμιαρόσω. Herodoto, 2. 69. Sed nec 
libri variant, et mox, τὴν ἐν τῷ πρόσϑεν δίοδον. 

Ἕκάτερο!] Nempe et equites, et jaculato- 
res; ne quis ἑκάτεροι accipiat pro utrimque, 
et Athen. et Syracusanis. 

᾿Απὸ τῶν ἱππέων] Hoc quidem sine vitio 
dici posse, sed tamen ex auctoritate plero- 
xumque Mss. potius $c? legendum arbitror. 
Thucydides IV. 64. Καὶ τοὺς ἄλλους δικαιῶ 
ταυτό μοι «ποιῆσαι ὑφ᾽ ὑμνῶν αὑτῶν, καὶ μὴ ὑπὸ 
τῶν «ολεμείων τοῦτο πσαϑεῖν. VIII. 18. Αἱ Πε- 
λοτσοννησίων ἑκκαίδεκα νῆες — Xomrtic a ὑτσὸ τῶν 
᾿Αττικῶν ἑπτὰ καὶ εἴκοσι γεῶν. Duck. Melius 
sane ὑτσὸ, pre, propter (vor den Reutern, 
wegen der Reuter). Verumtamen et &a sic 
reperias, cum causam signet lamen; et Li- 
vius amat, ab ira, a rebus secundis, pro prop- 
ter. Quid, quod et proprie acceperis: ab 
equitibus non poterant abscedere, i. e. avelli ; 
sie fonnten sich von ihnen nicht. losmachen, 
loswiefen? Quod si propter sign. ἀστὸ, aut 
i'vilegeris: comma posueris, nt feci, posf 
εἷόν T ἦν. | 


λόφου, ἐπάντους ὄντος; (δι κ-- 


Παρατεταγχμ..] Vix est, ut παράταξις dici 
talis acies queat, que non transversa objici- 
atur, sed|in recessum. Quid, si τσαρατετα- 
μένην legerimus, porrectam ? Sed non urge- 
am ; illud magis tenuerim : οὐκ alienum esse, 
propter caussam subjectam : ἦν yàp στενὸν τὸ 
χωρίον. Nam ἐπ᾽ ἀσταίδων transversa magis 
acies et in latum opposita. instrui dicatur, 
quam retro extenuata; et οὖκ bu ὀλέγων sit 
pro ἐπσὶ «πολλῶν, adversum plane menti 
'lhuc. et naturz loci. Nisi hoc voluit, re-- 
iro densatos ordines et. stipatos mem 
non facile potuisse. 

Οὐκ ba ὀλίγων ἀσπίδων} Οὐκ sine dubio 
perperam omittit Cod. C. Nec recte ἀπ᾽ 
ὀλίγων habet Reg. pro £z" ὀλέγων. Loquitur 
autem, ut puto, Thucydides de ordinibus 
εἰς βάϑος instructis : nam angustize loci non 
patiebantur aciem εἷς μῆκος instrui. Xeno- 
phon 11. Hist. Gr. pag. 472. Καὶ ἐγένοντο 
βάϑος οὐκ ἔλαττον, ἢ ἐπὶ πεντήκοντα ἀσπίδων. 
Lucianus Zeux. pag 581. Ἐς βάϑος δὲ ἐπὶ 
τεττάρων καὶ εἴκοσι τεταγμένους ὁπλίτας. ubi 
vid. Gronovium. De navibus Thucydides 
II. 90. "Egi τεσσάρων limus τς ναῦς. 
Dvcx. 

Βαλλόμενοι — ἄνε dg] Suidas in fnit 
τους, ubi exponit ὑψηλοῦ. — Vid. Thom. Ma-- 
gistrum, qui hec non recte e Lib. sexto 
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νοῦντο ye ῥᾷον οἱ ayer) καὶ 
ἀνεχώρουν πάλιν, καὶ ἀνετσαὔοντο. 
νες ἅμα γενόμεναι; καὶ ὕδωρ, οἷς ΡΣ p" £TOUC πρὸς μετόπωρον 
ἤδη o οντος. φιλεῖ γίγνεσθαι. ὦ ὧν οἱ ᾿Αϑηναῖοι μᾶλλον | ἔτι 
ἠθύμουν, καὶ ἐνόμιζον, € ἐπὶ τῷ αν ἮΝ ὀλέ: po καὶ ταῦτα 
πάντα γίγνεσθαι. αἰναπσαυομένων δὲ αὐτῶν, ὃ D'uArararoc καὶ 
οι, i Συρακούσιοι πέμπουσι μέρος τὶ τῆς στρατιᾶς, ἀποτειχιοῦν- 
τας ex TOU ὁπισϑεν ᾿αὐτοὺς; 7 προεληλύϑεσαν. ἀντιπέμψαντες 
δὲ κακεῖνοι σφῶν αὐτῶν τινὰς, διεκώλυσαν. καὶ LA ταῦτα, 
"rcu τῇ στρατιᾷ GOL, A ulli πρὸς τὸ πεδίον μᾶλλον οἱ 
᾿Αϑηναῖοι, ηὐλίσαντο" τῇ ὑστεραίᾳ προύχώρουν. καὶ οἱ ψεύρῶς 
κούσιοι προσέβαλλόν - τε παν τοι χη αὐτοῖς κύκλῳ, και πολλοὺς 
κατετραυμάτιζον" καὶ, εἰ μὲν ἐσσίοιεν οἱ ᾿Αϑηναῖοι, 0 ὑπεχώρουν" εἰ 
x MIgodepoi&), ἐπέκειντο, καὶ μάλιστα τοῖς ὑστάτοις προσπίπ- 
τοντες, EUG, κατὰ βραχὺ τρεψάμενοι; πᾶν τὸ στράτευμα 
φοβήσειαν. καὶ ἐπιπολὺ μὲν τοιούτῳ τρόπῳ ὦ ἀντεῖχον οἱ ᾿Αϑη- 
γαΐοι" ἔσειτα, προελθόντες πέντε ἢ ἐξ σταδίους, ἀνετσαύοντο 
ἐν τῷ πεδίῳ. ἀνεχώρησαν δὲ καὶ οἱ Συρακούσιοι GT αὐτῶν ἐς 
τὸ ἑαυτῶν στρατόπεδον. ᾿ 

π΄. 80. Τῆς δὲ νυκτὸς τῷ Νικίᾳ καὶ Δημοσϑένει ἐδόκει, 
ἐπειδὴ κακὼς σφίσι τὸ στράτευμα εἶχε; Τῶν TÉ ἐπιτηδείων 
πάντων ἀπορία ἤδη, καὶ | κατατετραυματισμένοι ἥσαν πολλοὶ, ἐν 
πολλαῖς προσβολαῖς: τῶν πολεμίων γεγενημέναις, πυροὶ καύσαν- 
τες ὡς σλεῖστα ἀπάγειν τὴν στρατιοὶν, μηκέτι τὴν αὐτὴν ὅδὸν, 


οὐ δυνάμενοι, βιάσασϑαι, 
ἔτυχον δὲ καὶ i βρονταί τι- 


e ox 


adducit, et Phavorinum. Vix alibi legitur, 
sed Homerico ἄναντα respondet. W ass. 

"Avezravoyro.] Marg. et Cam. ἐπιανετσαύοντο. 
Usus est hac voce etiam Herodianus, et 
ἀγασσαυομένων sequitur. Ipnzw. 

Φιλεῖ yi] Ἐκ παεριουσίας, pro supervacuo, 
hoc παροσεξῤῥίφϑαι, dicit Schol. Nempe voc. 
οἷα jam suffecturo, pro ἅτε. 

᾿Ασσοτειχ.}. ᾿Αποτειχιοῦντες si legeris, ad 
voc.. Συρακούσιοι 'retuleris; non male; sie 
wollten sie abschneiden lassen. 

᾿Αντιπέμιψ. ] Et ipsi, vicissim ; à leur tour. 

Καὶ μάλ.] Verti potest xal, idque, nimirum 
(und zwar) ; aut junge, ἐπέκειντο καὶ μάλιστα, 
vel maxime, tum (vero) utique, maxime in- 
gruebant; da sekten sie ihnen erst recht zu. 
Illud tenendum, quia antea dicuntur ὑποχω- 
£&iv, non ergo ἐπικεῖσϑαι, ut nunc magis, maxi- 
me, dici possint ingruisse. 

Κατὰ fe.] Paullatim vertit Port. vix est, 


utsatis perspicue ; malim, carptim, particu- 
latim, nunc hos, nunc illos, einzeln ; opp. 
etiam zy τὸ στράτ. 

Τεεψάμ.} Pro Activo, ut szpe, quin fere 
in hoc verbo; nisi malueris, versi, fugi- 
entes. 

Καύσαντες] Reg. non male καύσαντας. Thu- 
eydides I. 139. Καὶ ἐδόκει (nempe τοῖς 'ASz- 
γαίοις) &era£ περὶ ἁπάντων βουλευσαμένους à ἄπο- 
κρίνεσθαι. VII. 40. Ἔπειτα οὖκ ἐδόκε, τοῖς 
᾿Αϑηναίοις, αὐτοῦ ὑπὸ σφῶν. αὐτῶν διαμέλλοντας 
κόπω ἁλίσκεσθαι. VI. 55. Ἱππάρχω δὲ ξυνέβη, 
τοῦ ᾿σάϑους τῇ δυστυχίᾳ. ὀνομασθέντα καὶ τὸν 
δύξαν τῆς τυραννίδος ἐ ἐς τὰ ἔπειτα προσλαβεῖν. 
Et VII. 56. Ξυνέβη δὲ τοῖς Κρησὶ, πὴν Γέλαν 
Ῥυδίοις ξυγκτίσαντας μὴ ξὺν τοῖς ἀποίκοις, ἀλλ᾽ 
ἐπὶ τοὺς ἀποίκους ἄκοντας μετὰ μισϑοῦ ἐλϑεῖν. 
In quibus supplendum est αὐτοὺς et αὐτόν. 
Paullo post non muto vulgatum ἢ οἱ cum qui- 


busdam Mss. et Edd. Aristophanes Plut. 
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7 διενοήθησαν, ἀλλὰ τοὐναντίον, ἢ οἱ Συρακούσιοι ἐτήρουν, πρὸς 
τήν ϑάλασσαν. ἦν δὲ ἡ ξύμτσασα ὁδὸς αὕτη οὐκ ἐπὶ Κατάνης τῷ 
στρατεύματι, ἀλλὰ κατὰ τὸ ἕτερον μέρος τῆς Σικελίας, τὸ πρὸς. ; 
Καμαρίναν καὶ Γέλαν, καὶ τὰς ταύτη πόλεις καὶ Ἑλληνήδας : 
καὶ βαρβάρους. καύσαντες οὖν πουραὶ “πολλῶ, ἐχώρουν ἐν τῇ 
νυκτί. καὶ αὐτοῖς (οἷον φιλεῖ καὶ πᾶσι στρατοπέδοις, μάλιστα 
δὲ τοῖς μεγίστοις, φόβοι καὶ δείματα ἐγγίγνεσθαι, ἄλλως τε, 
καὶ ἐν νυκτί TE, καὶ διοὶ πολεμίας, καὶ πὸ πολεμίων οὐ πολὺ 
ἀπεχόντων ἰοῦσιν.) ἐμπίστει ταρωχή. καὶ τὸ μὲν Νικίου 
στράτευμα, ὥσπερ ἡγεῖτο, ξυνέμενέ τε, καὶ προὔλαβε πολλῷ" 
τὸ δὲ Δημοσϑένους, τὸ ἥμισυ μάλιστα καὶ τὸ πλέον ὦπεσ- 
πάσϑη τε, καὶ ἀτακτότερον ἐχώρει. ἅμα δὲ τῇ ἕῳ ἀφικνοῦνται 
ὅμως πρὸς τὴν ϑάλασσαν, καὶ ἐσβάντες ἐς τὴν ὁδὸν τὴν Ἔλω- 
pini καλουμένην, ετσορεύοντο, ὅπως, ἐπειδὴ γένοιντο "Wr τῷ 
ποταμῷ τῷ Κακυπάρει, παρὸ τὸν ποταμὸν ἴοιεν ἄνω διε με- 
σογείας. ἤλπιζον yep καὶ τοὺς Σικελοὺς ταύτη, οὗς μετέσεμ- 
iov, ὡπαντήσεσϑαι. ἐπεὶ δ᾽ ἐγένοντο ἐπὶ τῷ ποταμῷ, εὗρον 
καὶ ἐνταῦϑα φυλακήν τινα τῶν Συρακουσίων, ἀποτειχίξζουσαν 
καὶ ἀποσταυροῦσαν τὸν πόρον. καὶ βιασάμενοι αὐτὴν, διέβη- 
σῶν TE TOV ποτῶμον. καὶ ἐχώρουν αὖσις προς ἄλλον ποταμον, 
τὸν ᾿Ερινεόν' ταύτῃ yat οἱ ἡγεμόνες ἐκέλευον. : 
πώ. 81. Ἔν τούτῳ δ᾽ οἱ Συρακούσιοι καὶ οἱ ξύμμαχοι, ὡς 
e EP HU « NI LSF Wpa. L4 3 / 
Ἢ TE ἡμερῶ wide καὶ vil Miei Αϑηναίους ἀπεληλυϑό- 
τας, ἐν αιτια TE οι. πολλοί τὸν Τυλίππον εἰχον, ἐκόντα ὠφεῖ- 


V. 14. Τοὐναντίον δρῶν, ἢ σροσῆκ᾽ αὐτῷ ποιεῖν. 
Et sic sepe apud alios ἐναντίον ἤ. Duck. 
καύσαντες pro καύσασιν, ad. ἐδόκει" planissime 
vero, ut Act. 15. 22. 23. init. ἔδοξε --- 
γράψαντες. 

Tow. ἢ] i. e. ἢ 5' et ad τούναντ. int. 
κατά. 

Οἷον φιλ.----ἐγγίγν.] Οἷον non est Adject. h. 1. 
vel Pronom. nam et οἷα tum debebat, et adest 
Nominat. princeps, φόβοι xai δείματα. — Nisi, 
per trajeclionem, vel Synchysin, gratam sane 
Nostro, interpretari malueris: οἷον (p. οἷα) 
φιλ. ἐγγίγν. στρατ'. φόβοι καὶ δείμε. int. τουτέστι, 
δηλονότι, nempe ; Verum nil opus ; οἷον est pro 
Adverb. ὥσιπερ, int. κατὰ, qs. xa3' οἷον τρόπον, 
οἵω τρόπῳ. 

᾿ἩἩγεῖτο] Agmen ducebat, primum incedebat, 
die Avantgarte machte. 

Ξυνέμενε] Port. simul perstiterunt ; id quod 
némo satis intellexerit. Verte, ordines ser- 


vavit, non sparsus est, non turbatus, eodem, 
quo processerat, ordine ac tenore incessit : 
Ulieb beysammen : plane ut in Germ. 

Τὴν ᾿Ελωρινὴν] Cl. non variat. vid. Holsten. 
ad Steph. p. 113. et Cluver, Helorus Liv. 
X XIV. 35. Diodor. XIII. p. 340. διὰ τοῦ 
᾿Ελωρίου πεδίου. Gentile ejus Ἐλωρίτης, juxta 
Etymol. sed confer. Steph. Vibius Sequester 
Virg. Ovid. Helorus. Pliniani libri Elorus. 
“Ἕλωρον apud unum Scylacem scribitur. Po- 
lybius p. 7. Ἑλλέσορον «worag y mendose 
etiam effert : Mss. variant, Ἑλλόπερον, Ἕλλε- 
πόρον, “Ἑλλέπορον" et sunt ex recentt, omnes. 
W ass. 

Ἐν air. εἶχ.----ἀφεῖν. Seil. λέγοντες, vouat- 
ζαντες" aut simplicius, ἡτιάσαντο ἀφεῖναι" nam. 
periphrasin verbi facit ἔχειν cum ἐν vel διὰ, 
ut δὲ ἀγάσσης ἔχειν, διὰ τιμῆς ἔχειν, pro dya- — 


πᾷν, τιμᾷν.  Planius et plenius 2. 59. init. — 


7. Περικλ. ἐν eria, εἶχον, ὡς πσείσαγτα. 
$ : , 
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vai τοὺς Αϑηναίους" καὶ κατὰ τάχος διώκοντες, ἢ 7 οὐ πυρὰ 
was σϑάνοντο κεχωρηκότας, καταλαμβανουσι περὶ ἀρίστου 
ὥραν καὶ, ὡς προσέμιξαν τοῖς μετὰ τοῦ Δημοσϑένους, ὑ ὑστέ- 
ϑοις TE οὖσι; καὶ σχολαίτερον καὶ ἀτακτότερον χωροῦσιν, ὡς 
τῆς γυκτὸς τότε ξυνεταράχϑησαν, £UJ'Uc προσπεσύντες, ἐμάς 

pro. καὶ οἱ vagis των Συρακουσίων ἐκυκλοῦντό TÉ pav 
αὐτοὺς, δίχα. δὴ ὃ ὄντας; καὶ ξυνήγον € Ὡς ταυτὸ. τὸ δὲ Νικίου 
στράτευμα ἀπεῖχεν ἐν τῷ supere, ὃ ἑκατὸν καὶ πεντήκοντα 
σταδίους. ϑασσόν τε yo 0 Νικίας ἦγε; νομίζων, οὐ τὸ ὑπο- 
μένειν ἐν τῷ τοιούτῳ ἑκόντας εἶναι, καὶ μάχεσσαι, σωτηρίαν, 
ἀλλο τὸ ὡστάχιστα ὑποχωρεῖν, τοσαῦτα μαχομένους, ὅσα 
ἀναγκάζονται. ὁ 0 δὲ Δημοσθένης ἐτύγχανέ τε ταπλείω ἐν πόνῳ 
τε ξυνεχεστέρῳ ὦ ὧν, διὰ τὸ ὑστέρῳ ἀνα;χωροῦντι αὐτῷ ἐπικεῖσ- 
αι τοὺς πολεμίους, καὶ τοτε γνοὺς τοὺς Συρακουσίους διώ- 
κοντας, οὐ προὐχώρει μᾶλλον, ἢ ἐς μάχην ξυνετάσσετο" i ἕως, 
ἐνδιατρίβων, ; κυκλοῦταί τε UT αὐτῶν" καὶ πολλῷ ϑορύβῳ au- 
τὸς τε καὶ οἱ μετ᾽ αὐτοῦ ᾿Αϑηναῖοι ἢ ἤσαν" DNA ydo 
Ec n χωρίον, o XUX Nt μὲν τειχίον περιῆν, (ὁδὸς δὲ ἔνθεν τε 
καὶ ἔνϑεν,) ἐλαίας δὲ οὐκ ὀλίγας εἶχεν, ἐβάλλοντδ᾽ ἊΣ ἜΗΝ 
ταδόν. τοιαύταις δὲ προσβολαῖς, καὶ οὐ ξυσταδὸν μάχαις, οἱ 


Συρ ακούσιοι εἰκότως ἐχρῶντο. τὸ “γὰρ ἀποκινδυνεύειν πρὸς ay" 


Sos puro ἀπονενοημένους, οὐ πρὸς ἐκείνων μᾶλλον ἦν eri, 5 πρὸς 
Ρ Φ 5 
τῶν ᾿Αϑηναίων. καὶ ἅμα φειδὼ τέ τις ἐγένετο, eT εὐπραγίᾳ 


΄Ὡς---ξυντας. 7 Vix est, quin ὡς hie sit pro αὐτῷ πρώτῳ ἐπσικεῖσθαι, ἍΝ Α55. 


ὅτι, ἐπείγε, quandoquidem ; vel totum pro ἅτε, 
οἷά τε ξυνταραχθέντες. Aut refer ad Compa- 
rat. ἀτακτότερον" tanto inordinatius, incom- 
positi magis incedebant, quanto magis—tur- 
bati fuissent. Illud preetulerim ; seepe enim 
causam sign. ὡς. V. Phil. T. p. 119. 5) et 
161. e.) adde 2 Pet, 1. 3. ὡς---δεδωρημένης. 
Magis tamen hoc sensu Particip. subjicitur. 
Comparat. ἀτακτότερον sign. aut, paullo per- 
turbatius, etwas wunordentlich, aut, magis in- 
compositum, quam Nicize pars. 
Ewiy.] Male Port. contraxit: hoc suis co- 
lis dux fecerit, non hostis. Debebat, com- 
ow) conglobari coégit; drüngte sie zusam- 


Ἔκ. εἶν.] Yta 2. 89. a, extr. τὸν ἀγῶνα ἑκὼν 
εἶναι «σοιήσομαι, int. ὥστε, ut velim ipse, sponte 
hoc facere; vel κατὰ τὸ £x. εἶν. quantum in 
mea «uoluntate positum sit. 

Αὐτῷ ἐπικεῖσθαι) Noninale quidam Mss. 
ΨΟΙ, II. 


"Exalas] Marg. et Cl. Gr. ἐλάας" opinor, 
verius. [ta etiam legendum, contendit, apud 
Nostrum T. Magister, male tamen adducto 
Aristophanis loco, Ἐκτὸς οἴσει τῶν ἐλαῶν. Ibi 
enim ob inetrum retinendum ἐλαιῶν, uti for- 
tasse Acharn, 550. Comicus vero in Ranis 
τὶς τῆς ἐλάας παρετράγη; Tta etiam Fupolis, 
Vide Athenzum II. Adamantium Physiogn, 
II. 26. et Aristidem. Ad hanc formam 
ἐλαὼν pro ἐλαιὼν in Lexicis Vett. ἐλάϊνς et 


ἐλαΐνεος apud Homerum. ἐλαολογέω, et ἐλῶς 


pro ἐλάας, ut ex /7Elio Dionysio, auctore 
salis idoneo, constat. Verum non íantum 
Ionici scriptores, sed et Plato, Xenophon, 
Aristoteles, Theoplirastus, qui passi ad- 
hibet, aliique innumeri, illud alterum ma- 
lunt; ideoque, nihil hic immutandum, duxi- 
mus, Wass. Hec nondum legeram, quuin 


scribebam ea, qux ad VI, 99. adnotevi, 


Dvcx, 
3. 
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3] Ὁ N " 7 Á N 2i / MN ow 7 
ἤδη σαφεῖ, μὴ προαναλωσήναί τω καὶ ἐνόμεεζον καὶ ὡς, ταὺ τῇ 
E" 7 5 / 
τῇ ἰδέᾳ καταδαμασάμενοι λήψεσθαι αὐτούς. 
ἴ / 5 N T δι € y 
πβ΄. 89. ᾿Ἐπειδὴ γοῦν δι ἡμέρας 
N N / eu Xm - ΄ 
τοὺς ᾿Αθηναίους καὶ ξυμμάχους ἕωρων ἤδη τεταλαπωρημένους 
^ / N e »/ / "oo v» . 
τοῖς TE τραυμᾶσι καὶ ΤΉ ὥλλῃ Y0600 EL, κηρυγμῶ TTOL0UVT O4 
N / m N ^ 
Γύλιππος καὶ Συρακούσιοι καὶ οἱ ζύμμαχοι, σρωτον μεν, τῶν 
“Ὁ 3 


D 37 


νησιωτῶων εἰ 


τις βούλεται ἐπ ἐλευϑερίῳ ὡς σφᾶς ὠπιένομ" καὶ 
ἀπεχώρησάν τινες πόλεις οὐ TON ἐπειτὰ δ᾽ ὕστερον καὶ 
της τοὺς στόμα Q7 VT OLG τοὺς μετα Δημοσθένους ὑχι δος 
γίγνεται, ὥστε ὅπλα τε παραδοῦναι, καὶ μὴ ὡποσϑανεῖν μηδέ- 
νᾶ, μήτε βιαίως, μήτε δεσμοῖς, μήτε τῆς ἀνωγκοιοτάτης ἐνδείᾳ 
διαίτης. καὶ παρέδοσαν οἱ πάντες σφῶς αὐτοὺς. ἑξακισχίλιοι, 
καὶ τὸ ἀργύριον, ὃ εἶχον, ἅπαν κατέϑεσαν, ἐσβαλόντες ἐς ἀσ- 
πίδας ὑπτίας" καὶ ἐνέπλησαν ὠσπίδας τέσσαρας. καὶ τούτους 
μὲν εὐσὺς ἀπτεκόμισαν ἐς τὴν πόλιν. Νικίας δὲ καὶ οἱ per 
αὐτοῦ ἀφικνοῦνται αὐτῇ τῇ ἡμέρῳ ἐπὶ τὸν ποταμὸν τὸν Ἐρι- 
νεόν" καὶ. διαβὰς πρὸς μετέωρον τι, ἐκάϑσε τὴν στρατιάν. 
my. 88. Οἱ δὲ Συρακούσιοι τῇ ὑστεραίᾳ καταλαβόντες 


, » e N ΄ i6 Y dog» “ 
αὐτὸν, ἐλέγον, ὅτι οἱ μετὰ Δημοσθένους «σαρωδεδώκοιεν σφας .. 
Δαν 15 3 


3 Ν / 3 n3, D [4 2 - Lo ^ 
αὑτους, κελεύοντες καπκεῖνον TO (LU TO dpa. ὁ δ᾽, ἀπιστῶν, σπέν- 
' / / c Nord 3 7 J 
δεται, ἱππέα πέμψαι; σκεψόμενον. ὡς δ᾽ οιχομενος ἀπσήγγειλε 
/ / , / ἘΦ Δ N : 
παλιν πσαραδεδωκότας, ἐπικηρυκεύεται Τυλέπήτῳ καὶ Συρα- 


βάλλοντες πτανταχόϑεν, 


Μὴ τσροαν. τω"} Aliena est Porti interpret. 
vertentis : aliquaratione ab illis absumerentur : 
Nam et friget illud, aliqua ratione ; nec pe- 
riculum erat, ne absumerentur a paucitate af- 
fliotorum, — Verterim; ne quid (virium sua- 
rum) insumerent, cayperent, qs. ne. quid im- 
pense facerent, nichts zusekten, nichts daran 
wvagten. Aclive enim accipi posse, vel ἐκυ- 
κλοῦντο αὐτοὺς, Supra, inil. c. h, doeuerit, Et 
Abr. ita accipit, qui non expedit tamen illud 
79. cui enim proderent fortunam ἡ 

Καὶ &yojs.] 1. 6. ἀλλ᾽ ἐνόμ.. vel, ἐνόμε. γάρ. 

Καὶ ὡς] ltaleg. non ὡς" aut redundet ὡς 
ad ταύτη τῇ ἰδέα" quod pro interpretatione ha- 
buerim τοῦ ὡς, nisi sit nimis Thucydideum, 
καὶ ὡς est vel sic, absque ulla vehementiore 
pugna, ταύτη τῇ ἰδ, tali modo, quo instituissent, 
caute agendo. Sed πρὸ cur addit in πσροανα- 
λωϑῆνας" nempe, ante tempus, prius, quam 
usus ita ferret, ubi jam preelio nihil opus 
esset, quo imminnerent vires, quibus deinde 
(hoc maxime respici, putem,) contra Niciae 
integras copias uti opus foret; πρὸ denique 


hic fuerit Gall. mal à propos, sine ulla necéssi- 
late hors de saison, ubi nil attineret. 

Οἱ mávr. — ἕξακισχ,] Aut pro (ix) τῶν 
grávroy, ut secpius supra; aut ad ££axigx. in- 
tell. ὄντες. Omnes enim videntur se tradi- 


disse ; nam reliqui quid. facerent ? Et c. 83. . 


init. memorantur omnes se dedidisse. 
Ἐκάϑισε] Quinque Mss. χαϑεῖσε, lta 
Homerus Iliad. &. v..56, et Iliad. ξ΄, v. 204. 
ubi vid. Eustathium p. 978. pro ἐκάϑισε, 
καϑίδρυσε, collocavit. Prose scriptores an 
eo utantur, mihi nondum compertum est, 
Nec tamen valde probabile videtur, e capite 
imperitorum scribarum natum esse; et for- 
tassis interpretatio Magistrorum locum verze 
scripture occupavit, ut sepe alibi. Dvcx. 
καϑεῖσε si legeris: non a χαϑίζω fuerit, ve- 
rum a xaSíéQe, ——— is E 
X«64,] Pactus est ; vel int. ἐπὶ τῷ πέμψ, 
inducias pactus est, ut (tantisper) mitteret, 
οἰχόμ..1 Obseurius omiss, οὗτος, nempe ἢ 
ἱσεπεύς" pergit enim, ἐστικηρυκ. sine Nominat. 
tanquam unus Nicias, et ipse, omnia fecerit. 


es 8 
4 
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κουσίοις, εἰναι ἕτοιμος ὑσὲρ ᾿Αϑηναίων ξυμβῆναι, ὅσα ἀνάλω-- 
vay χρήματα Συρακούσιοι ἐς τὸν πόλεμον. ταῦτα ἀποδοῦναι, 
—À τὴν μετ᾿ αὐτοῦ στρατιὶν ὠφεῖναι αὐτούς" μέχρις οὗ Ó ἂν 
τῶ χρήματα ἀποδοϑήη, ἄνδρας δώσειν ᾿Αϑηναίων ὁμήρους, ἕνα 
4^ κατὰ τάλαντον. οἱ δὲ Συρακούσιοι καὶ Γύλιππος οὐ προσεδέ- 
ΓΟ χοντο τοὺς λόγους. ἀλλὰ προσπεσόντες, καὶ περιστοντες σαν- 
ταχόϑεν, ἐβαλλον καὶ τούτους μέχρι ὀψέ. εἶχον δὲ καὶ οὗτοι 
πονήρως, σίτου τε καὶ τῶν ἄλλων ἐπιτηδείων ἀπορίᾳ. ὅμως δὲ, 
τῆς νυκτὸς φυλάξαντες τὸ ἡσυχάζον, ἐμελλον πορεύσεσσαι. 
καὶ ἀναλαμβανουσί τε τὰ ὅπλα, καὶ οἱ Συρακούσιοι ouo Jat 
VOVT OL, καὶ ἐπσαιώνισαν. γνόντες δὲ οἱ Αϑηναῖοι. ὅτι οὐ λανϑά- 
γουσι, κατέϑεντο WOW, πλὴν τριωκοσίων μάλιστα ἀνδρῶν" 
οὗτοι δὲ, δια τῶν φυλάκων βιασάμενοι, ἐχώρουν τῆς νυκτὸς, ἢ 
ἐδύναντο. "me 
uà. 84. Νικίας δὲ, ἐπειδὴ ἡμέρα ἐγένετο, ἦγε τὴν στρα- 
Tiy* οἱ δὲ Συρακούσιοι καὶ οἱ ξύμμαχοι προσέκειντο τὸν αὐτὸν 
τρῦτσον -πσανταχόϑεν βάλλοντές τε καὶ κατακοντίζοντες. καὶ 
οἱ Αϑηναῖοι ἡπείγοντο πρὸς τὸν ᾿Ασσίναρον ποταμὸν, ἅμα μὲν 
βιαζόμενοι ὑπὸ τῆς πανταχόϑεν προσβολῆς ἱππέων τε τοολ- 
λῶν καὶ τοῦ ἄλλου ὄχλου, οἰόμενοι, ῥᾷόν τὶ σφίσιν ἔσεσϑαι, ἣν 
διαβῶσι τὸν ποταμόν" ἅμα δὲ ὑπὸ τῆς ταλαιπωρίας, καὶ τοῦ 
πιεῖν ἐπιϑυμία. ὡς δὲ γίγνονται ἐπ᾿ αὐτῷ, ἐστοίπτουσιν οὐδενὶ 
κόσμῳ ἔτι, ἀλλὰ «πᾶς τε τὶς διαβῆναι πρῶτος βουλόμενος. καὶ 
οἱ πολέμιοι ἐπικείμενοι χαλεπὴν ἤδη τὴν Gian ἐποίουν. 
ἀϑρόοι γὰρ ἀναγκαζόμενοι χωρεῖν, ἐπέπιπτόν τε ἀλλήλοις, καὶ 
κατεπάτουν, περί τε τοῖς δορατίοις καὶ σκεύεσιν οἱ "μὲν εὐϑὺυς 
διεφθείροντο, οἱ δὲ, ἐμπσαλασσόμενοι κατέρῥεον. ἐς τὸ ἐσὶ 9ά-᾿ 


Μέχρι.) Thomas Magister μέχει hic et 
alibi legit sequente vocali. Wass. Vid. ad 
IV. 3. Dvcx. 

Καὶ τούτ. Cur καὶ addit? Nempe, sicut 
Demosthenis copii institerant ; similiter. 

"Ama δὲ] Nempe ἠπείγοντο. "Tripliciter 
variavit: 1) participio, οἰόμενοι, 2) ὑπὸ c. 
Genit. 3) Dativo vel Ablat. ἐπιϑυμία. 

Διαβῆναι πρῶτος] Etiam Gr. et. Cl. διαβῆναι 
αὐτὸς πρῶτος. nec male. 'Wass. 

Κατεσσάτουν] Int. ἀλλήλους" repet. ex alio 
casu, ἀλλήλοις, more Nostri. 

Οἱ δὲ ἐμπσαλασσόμενοι ---- ᾿Αϑηναίους} Sui- 
das in ἐμιπαλασσόμενοι. ibi omittit τε, et 


περιστάντες δὲ οἱ legit: vocem i&wmaA^accé- 
μένοι, ἐμμπιλεκόμκενοι, περιπειρόμενοι δόρατι, φυρό- 
μένοι inlerpretatus est apud Eustath. ad 
Homer. Iliad. £. p. 527. Ed. Rom. Aelius 
Dionysius. Wass. Suidas quoque alia 
distinctione, κατέῤῥεον ἐς τὰ iwi ϑάτερα τοῦ 
ποταμοῦ. περιστάντες δὲ οἱ Συρακούσιοι. Et 
sic etiam Gr. nec deterius, ut mihi vide- 
tur. Nam Thucydides postea demum di- 
cit, hostes Atheniensium fluvium ingressos. 
Hesychium in ἐμπαλέξαι, el ἐμπαλούγ- 
ματα bene ex hoe loco emendant Sopin- 
gius et Salmasius. Phavorinus in 7aAác- 
σεσϑαι Eustathium describens perperam 


/ 
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/ D" ^ / c , ΝΥ δὰ 
τερῶ T& TOU πσοτώμου παρασταντες οἱ Συρωκουσίοι, (ἦν δὲ 


κρημνῶδες") ἔβαλλον ἄνωϑεν τοὺς ᾿Αϑηναίους, πίνοντάς T€ 


N N 3 ! δι... n 37 ^ 1 ^ x 
τοὺς πολλοὺς ασμένους. καὶ εν κοίλῳ οντὶι τῷ ποταμῷ EV. 


y 3 E ÁA e; /, 3 
σφισιν αὑτοῖς ταρασσομένους. οἱ TE Πελοποννήσιοι, ἐπικατα- 


/ N m / » N δ y d 
» βαντες, τοὺς εν 7t) ποταμῷ μαᾶλιστα ἐσφαζον. Xv ΤΟ. ὕδωρ. 
ε cC 


30 N £ 3 3 5 5 EA. ΄ » Me 
EUJU£ διέφθαρτο" ἀλλ οὐδὲν ἥσσον ἐπίνετο τε OJ400 τῷ πήλῳ, 
ς 7 x / , Ὁ ^ 
ἡματωμενον, Καὶ περιμιοχητὸν ἣν τοις πολλοῖς. 


Pd Z 5 2,22. / 


gré. 85. 'T'eAoc 


Lad 


X x N N “" δὲ N 3 δ / N 
μὲν, κατὰ TOV ποτῶμον, TOU ÓE, καὶ εἰ τι OLXQU'yOI, ὑπὸ τῶν. 
€ / ς y / N / / 
ἐπιπέων. 0 Νικίας Τυλίππῳ ἑαυτὸν παραδίδωσι, πιστευσᾶς. 


- ^ " z 
δὲ, VEXQUV TE V OAAUV EU ἀλλήλοις ἤδη κειμε- 
5 "v ΄-“» / ^ 
νων EV τω σσοτάμῳ, καὶ διεφθαρμένου TOU στρωτευμῶτος, TOU. 

€ 


e 5 ^ EN ER S / " X 4€ ^6 ΔΝ T" S3 

μᾶλλον αὑτῷ. ἡ τοῖς Συρακουσίοις καὶ εαὐτῷ μὲν χρησψαι. 
27. ΞΔ N / 87... .ἃ ee N 

ἐκέλευεν EXEIVOV TE και Λακεδαιμονίους. 0, Ti βούλονται, τους. 
No / / / ERG / 

δὲ αλλοὺς στρατιωτᾶς -σαύσασϑαι Qovevovrac. xo o Duxm- 


N D e 3) 3 ’ ; X / N 
πος μετὰ τοῦτο ζωγρεῖν ἤδη EXEAEUE' καὶ τοὺς TE λοίσους, 
e/ NM 7 NONO M 3 ΨΚ / 
σους μή ατσεκρύψαντο, (πολλοὶ δὲ οὗτοι ἐγένοντο.) ξυνεκό- 

ὍΝ ἈΠ iN Ν 7] t N b N 
pow ζῶντας" καὶ εἰσὶ τοὺς τριακοσίους, οι. τῆν φυλακὴν 


διεξῆλθον τῆς νυκτὸς, πέμψαντες τοὺς διωξομένους, ξυνέλα-- 


N N 6: 5 N / N X 
βον. τὸ μὲν οὖν αθροισθεν TOU στρατεύματος ες τὸ κοινὸν. OU. 


Mtr γα M X N 7 N / 
πολὺ ἐγένετο, TO δὲ διακλαπὲν, πολύ. καὶ xo Eu λήσθη 


*, 


xor τῶν Y ἄλλων ᾿Αϑηναίων, Hsc et alia 
praetermisit Noster. W ass. ^ 
Ζωγρεῖν ἤδη] 1. e. parcere illis, non interfi- 


habet ἐμπσασσόμενοι, pro &pwmaMaccóputvon. 
Dvcx. 


Ἐμααλασσ.} Crediderim, significare hic, 


turbati, implexi, obhzerentes; propter verba 
et ad illa «περὶ δορατίοις xal σκεύεσι, sensu 
alias caritura; herentes, impediti, impliciti 
circa (ad, per) ligna et vasa. 

Ὁμοῦ τῷ π.] Refer ad ἐπίνετό τε, et ad ἧμα- 
σῶμ». int. xal, νΕ}] καίσχερ. Ad ἡμαάτωμι re- 
tulisse videtur Port. 

To) στρατεύματος ] Diodorus pag. 340. 
πρὸς τῷ ᾿Ασινάρω ποταμῶ περικυκλώσαντες, 
ἀπσέκτειναν μὲν μκυρίους. ὀκτακισχιλίους, ἐζώ- 
γρήσαν δὲ ἑπστακχισχιλίους. Noster interem- 
lorum numerum iacet. Wass. 

"EavrG μὲν χρῆσϑαι!] Formula obvia in 
conditionibus deditionum: II. 4. IV. 69. de 
qua Stephanus in Append. ad Scripta al. de 
Dialect. Att. pag. 94. Duck. 

Xe. ἐκέλ. 0, τι βούλ.7 Scil. καϑ᾽ 9, τι, i. e. 
ὄπσως. ἐκέλευεν est, ad ἑαυτῷ, permisit, ad 
vovg δὲ ἄλλους, rogavit. 

Ὅ, T: βούλονται] Plutarch. 541. Νικίας 
Γυλίππῳ τυροσπεσὼν, εἶπσεν, ἔλεος ὑμᾶς, Γύ- 
λισσε, λαβέτω νικῶντας, ἐμοῦ μὲν μηδεὶς, ὃς 
(eri τηλικαύταις ἀτυχίαις ὄνομα καὶ δόξαν ἔσ- 


cere. lta sepius apud Homer. rogant victi, 


nominatim Dolon, 11. 10. 378. ζωγρεῖτ᾽, i. 6... 


nolite mihi vitam eripere. Simpliciter posi- 


tum Verbum, pro, ζώγρησιν (ut fingam vo- . 


cab.) «ποιεῖσθαι, qs. studere captivis exci- 
piendis, sich ,(mehv) des Gefangennehmená 


zu befleiskigen, nempe, non caedibus : aut ad. 


ζωγρεῖν int. αὐτοὺς, τοὺς ᾿Αϑηναίου. lllud 
pratulerim pzne. ἤδη est nunc (nunmehr) ; 
nempe ex quo ἰδία pelisset Nicias. 
᾿Απεκρύψαντο) Apud sese, domi quisque 
suc, occullatos detinebant; hae vis est 


Medii; nam Activum sit, quos occultassent, - 


nempe ipsorum (Athen.) securitati consu- 
lentes. Sed, in servitutem abreptos fur- 
tim, refert "Thuc. Αἱ mox διωξομκένους est 
plane et simpliciter pro Activo; ubi nuMa 
vis est Medio. Hy" 
Ἐς τὸ κοινὸν | Sign. aut in unum, uno glob 
aut, qui in publicam custodiam abderentur. 
Alias εἰς τὸ κοινὸν est Lat. in medium, i. e. 
propalam, in commune. | Sed et sign. in pu- 
blicum, ut de pecunia, in &rartum. 


y 
L 
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πᾶσα Σικελία αὐτῶν, ἅτε οὐκ ὠπὸ ξυμβάσεως, ὥστερ τῶν 
μετὰ Δημοσθένους, ληφθέντων" μέρος δέ τι οὐκ ὀλίγον καὶ 
ἀπέθανε. πλεῖστος yet δὴ φόνος οὗτος καὶ οὐδενὸς ἐλάσσων 
τῶν ἐν τῷ Σικελικῷ πολέμῳ τούτῳ ἐγένετο. καὶ ἐν ταῖς ἄλλαις 
προσβολαῖς, ταῖς κατὰ τὴν πορείαν συχναῖς γενομέναις, οὐκ 
ὀλίγοι ἐτεϑνήκεσαν. πολλοὶ ὃὲ ὅμως καὶ διέφυγον, οἱ μὲν, καὶ 
παραυτίκα, οἱ δε, καὶ δουλεύσαντες, καὶ διαδιδράσκοντες ὕστε- 
ρον. τοῦτοις δ᾽ ἦν ἀναχώρησις ec Korean. 

ποτ΄. 86. Συναϑροισϑέντες δὲ οἱ Συρακούσιοι καὶ οἱ ξύμ- 
μᾶχοι, τῶν τε αἰχμαλώτων, ὅσους ἐδύναντο πλείστους, καὶ TOÀ 
σκύλα, ἀναλαβόντες, ἀνεχώρησαν ἐς τὴν πόλιν. καὶ τοὺς μὲν 
ἄλλους ᾿Αϑηναίων καὶ τῶν ξυμμάχων, ὁπόσους ἔλαβον. κατεβί- 
βασαν ἐς τὰς Λιϑοτομίας, ἀσφαλεστάτην εἰναι νομίσαντες 
τὴν τήρησιν" Νικίαν δὲ καὶ Δημοσϑένην, ἄκοντος Γυλίππου, 
ἀπέσφαξαν. ὁ "yap Γύλιπαος καλὸν τὸ ἀγώνισμα ενομιζέν οἱ 
εἶναι, ἐπὶ τοῖς ἄλλοις καὶ τοὺς ἀντιστρατήγους κομίσαι Λα- 
κεδαιμονίοις. ξυνέβαινε δὲ, τὸν μὲν πολεμιωτατον αὐτοῖς εἰναι; 
Δημοσ. ένην, διὸ τὰ ἐν τῇ νήσῳ καὶ Πύλῳ, τὸν δὲ, διαὶ τὸ αὐτὰ 
ἐπιτηδειότατον: τοὺς γοὶρ ἐκ τῆς νήσου ἄνδρας τῶν Λακεδαι- 
μονίων ὁ Νικίας προὐϑυμήϑη; σπονδὰς πείσας τοὺς ᾿Α,)ηναίους 
ποιήσασϑαι, ὥστε ἀφεϑήναι" ν΄ ὧν οἱ τε Λακεδαιμόνιοι 
ἦσαν αὐτῷ προσφιλεῖς, κάκεϊνος οὐχ, ἥκιστα πιστεύσας ἑαυτὸν 

" 


Κατεβίβασαν ἐς τὰς Λιϑοτομίας] Vid. Ni- 
φοἷαὶ cujusdam et Gylippi Orationes adver- 
sarias apud Diodor. p. 341. et 545. Wass. 

AiSorojs.] Notus de his Ciceronis locus, 
L. 5. in Verr. c. 27. quem nulli Intt. memo- 
ratum, miror. 

᾿Απέσφαξαν] Lucianus de conscrib. Histor. 
p. 629. Niciam, ait, interfectum esse, captum 
vero Demosthenem ; Justinus IV. 5. De- 
mosthenem sibi ipsi intulisse manus ; recte 
qnidem hic ; nam percussit se in proelio, haud 
tamen letaliter, teste Plutarcho p. 541. Die 
mensis Carnei X VII. Athenienses subhastati. 
Caeterum a Nostro dissidet Diodorus, et, Ni- 
ciam Gylippo impulsore interemtam, asseve- 
rat. XIII. 347. Sed a Nostro stat Plutarchus, 
Scriptor eruditissimus, et illi hac in parte 
anteponendus. Confer Euripidem, Fragm. 
:516. Wass, 

Καλὸν τὸ ἀγώνισμα, ἐνόμιξέν οἱ εἶναι] Hoc ita 
effert Plutarchus, μέγα δ᾽ ὑγεῖτο πρὸς δόξαν. 
Etiam in eo, quod supra IIT. 82. dicit Thu- 
cydides, καὶ ὅτι, ἀστάτη ταΞξριγινόμονος, ξυνέσεως 


ἀγώνισμα «προσελάμβανε, Scholiastes et Dio- 
nysius Halic. in Judic. de Thucydide pag. 
152. ἀγώνισμα interpretantur δόξαν, laudem, 
vel opinionem hominum alii gloriosam. Ἔπα- 
So, premium, exponit Suidas apud Aristo- 
phanem Ran. v. 986. Λαβεῖν τ᾽ ἀγώνισμ᾽ ἄξίον 
Ti τῆς ὁδοῦ. Habet hcec vox in universum 
significationem laudis, et dicitur de omnibus 
przelaris studiis ac facinoribus, quz gloria 
consequitur. Vid.'Thucydidein VII. 56. 59. 
et VIII. 17. Dvecx. 

Νήσω T. II.] Msq. τῇ Πύλῳ, tanquam sit 
explicatio τῆς νήσου. Juncta erant sane, non 
idem aut unum. ; 

προύϑυμε. rel.] Ordo est . (ὁ Nix.) προύϑυ- 
(ἤδη, operam dederat, ὥστε ἀφεθῆναι, αἱ di- 
mitterentur illi, πείσας τοὺς AS. eroe. σστον- 
δάς. Ad hunc ordinem et Port. vertit, v. et 
ad 8. 1. ad. T. ξυμροῦ. 

TIgoz diei] Pollux HI. 63. usi Xenoph. et 
Theophrastus. προσφίλεια /Eschylus Stepb. 
Ed. 96. προσφιλὲς Lycophron 608. W ass. 
Rursus Thucydides I. 92. V, 40 Plutarchus 
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τῷ Γυλίππῳ πταρέθωκεν. ἀλλα τῶν Συρακουσίων τινὲς, ΤΕ Ἢ 
ἐλέγετο.) οἱ μὲν, δείσαντες, ὃ ὅτι προς αὐτὸν ἐκεκοινολόγηντδ, | 
μή; βασανιζόμενος διαὶ τὸ τοιοῦτον. ταραχὴν σφίσιν ἐν εὐτρα- | 
yía won, ἄλλοι 02, (καὶ οὐχ ἥκιστα οἱ | Κορίνϑιοι,) μή: χρή: 
pev πείσας τινας, (ὅτι πλούσιος T). ὠποδρῷ, καὶ αὖσις 
σφίσι γεώτερόν τι ἀπ᾿ αὐτοῦ γένηται; πείσαντές τε τοὺς ξυμ- 
μάχους ἀπέκτειναν αὐτόν. καὶ ὃ μὲν τοιαύτῃ, ἢ ὁτιεγγυτάτω 
τούτων; αἰτίᾳ ἐτεθνήκει; ἡ ἥκιστα δὴ ἀξιος ὧν τῶν yt ET € ἐμοῦ | 
Ἑλλήνων ἐς τοῦτο δυστυχίας ἀφικέσθαι, ym τὴν. ise s 


ἐς TO Θεῖον ἐπιτήδευσιν. 


zé. ci Τοὺς δ᾽ & τ ταῖς Λιθοτομίαις οἱ | Συρακούσιοι ἜΣ 
πὼς τοὺς πρώτους χρόνους μετεχείρισαν. ἐν γαρ κοίλῳ χωρίῳ 
ὄντας πολλοὺς οἱ τε DENT TOWQUTOV καὶ τὸ πνῖγος ETI ἐλύπει, 


Romulo pag. 37. /Eschylus Sept. adv. Theb. 
v. 586. et προσφίλεια Ibid. v. 521. Duck. 

Τὸ τοιοῦτον] Pro διὰ τοῦτο᾽ ut 1 Cor. 5. 5. 
init. et 9 Cor. 2. 7. extr. (Quem haud dubie lo- 
cum respicit Hesych. κατα ποϑῆ, καταναλωθῇ.) 

Νεώτερ.1 Mali quid, turbarum. Semper 
enim mali habet adjunctam notionem ; (ut 
nobis vocab. Neueruny ;) Vta c. 87. init, nec 
de re civili: ἐς ἀσϑένειαν ἐνεωτέριζον, cor- 
rumpebant. 

ὋὉτιεγγυτάτω τούτων] 'Thucydide usitatius 
est ὅτι ἐγγύτατα. 1. 148. Χρὴ ὅτι ἐγγύτατα 
τούτων διανοησέντας. V. 74. Ἢ μάχη τοιαύτη 
καὶ ὅτι ἐγγύτατα τούτων ἐγένετο. ubi ex hoc 
loco pro καὶ videri possit lezendum 7. ἘΠ 
alibi: Γενόμκενοι δὲ τῇ γνωμη ὅτι ἐγγύτατα τοῦ 
πάσχειν. Duck. 

Ἐς 40 Seioy ἐπιτήδευσιν] Acacius, eodem 
sensu, quo Portus, vertit: propter summum 
erga Deorum wumen cultum et observantiam. 
Interpretatio, quam in Var. Lect. habet Hud- 
sonus, est e Stephano ad Cap. 50. hujus 
libri: ἦν γάρ τι καὶ ἄγαν ϑειασμῶ Tt καὶ τῷ 
τοιούτω προσκείμενος. Sed hoc ibi magis in 
vitio, quam in laude, ponitur, et est nota ho- 
minis δεισιδαίμιονος.  Niciam pietatem suam 
erga deos commemorantem inducit Thucy- 
dides Cap. 76. Πολλὰ μεὲν ἐς Θεοὺς νόμιμα, δε- 
διήτημαι" ubi Scholiastes, πολλὰ μὲν ἐς Θεῶν 
τιμὴν ἐπετήδευσα. πεπολίτευμαι νομίμως. E 
quibus hujus loci sententia satis perspicitur. 
Dvcx. 

Oi τε Wii] Suidas in νεωτερίζειν" τῆς ἡμέ- 
eae τὸ πνῖγος ἐλύπει" ex glossatore aliquo. 
Wiass. Hunc locum ante oculos habuit 
Auctor Vet. Lex. quem e Thucydide ἥλιοι 
pro soles, estus, adferre, scribit Stephanus 
in Thes, ZElianus XIII. Var. Hist. I. TIe- 


φοίνικτο δὲ xal ὑπὸ τῶν ἡλίων αὐτῇ τὸ πρόσω- 
σον, α radiis, ab ardoribus solis. . Diomysius- 
Perieg. v. 39.  "Evy9a δὲ «πολλὰς ἀοικήτου 
X Sovóc αὐλὼν Ἐκτέταται, μαλεροῖσι κεκαυμιένος 
ἠελίοισι. Αἀποίαϊ ibi Eustathius, etiam Li- 
banium et 7Elianum pec ὦ dicere c 
ἥλιοι" 584 Libanium τοὺς ἡλίους pro diebus 
ponere. Respexit fortassis ad l. d. ZEli- 
ani. Pro diebus utitur etiam Lucianus, vel 
quisquis alius auctor est, in Philopatri pag. 

767. de Jove: αἰϑίοψι συνευωχεῖσσαι, καὶ ἐς. 
δώδεχ᾽ ἡλίους, μὴ ἀφίσταδϑαι" qus sunt ex 
Homeri Il. &. 425. et v. 492. Eti in eodem 
Philop. p. 778. Ἔλεγον γὰρ, ἡλίους δέκα &i- 

τοι διαμενοῦμεν. Utraque significatione soles 
dicunt Latiui. Duck. 

Ἥλιοι] Ποιητικώτερον lamen est; nec so- 
lenne Graecis, ne Poétis quidem, plurium 
numero soles dixisse: solennius Latinis, 
poétis.utique; longos soles, Virg. Ecl. 9. 
maturis solibus, Ge. 1. perusta solibus, Ho- 
rat. Epod. 2. et passim ; soles hiberni, Virg. 
4En. 1. Ge. 2. extr. Hic quidem utrumque 
sign. et dies, quia opp. νύκτες, et ardorem 
solis, ex opp. ψυχραί. 

Τοπρῶτον) Quer. quo referras omg. et 
cui opponatur? Annine tempori, an diei? 
Anni primo, ut zestate illuc. abditi,i calore 
primum cslivo, dein (quod insit in vocab. 
ἐπιγχιγνόμεναι, insecute, nempe cstatem,) 
autumnali frigore fuerint oppressi? Nam 
per 70. dies ibi detentis, i. e. duos cum 
triente menses, et sestatem οἱ auctumnum 
ingruisse, potest. Sed nimirum, τῆς “ὥρας 
«τὸς τὸ μετόπωρον ἤδη οὔσης, rem gestam, et 
pluvio jam ccelo, supra, c. 79. init. seripsit 
Thuc.  Utut non extremum ibi auctumnum 
signet μετόπωρον, sed ipsum, quin primum : 
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διὰ TO ἀστέγαστον, καὶ αἱ νύκτες ἐπι γιγνόμεναι τοὐναντίον 
μετοτσωριναὶ καὶ ψυχραὶ, τῇ μεταβολῇ ἐς ἀσθένειαν ἐνεωτέρι- 

ον" πάντα τε ποιούντων αὐτῶν, διοὶ στενοχωρίαν, ἐν τῷ αὐ- 
τῷ, καὶ προσέτι τῶν νεκρῶν ὁμοῦ eur ἀλλήλοις ξυννενημένων, 
οἵ EX, τε τῶν τραυμάτων. καὶ δια τὴν μεταβολὴν, καὶ τὸ τοι- 
οὗτον, ὠπέϑνησκον. καὶ ὀσμαὶ ἦσαν οὐκ ἀνεκτοὶ, καὶ λιμῷ 
ἅμα καὶ δίψει ἐπιέζοντο. ἐδίδοσαν "ymo αὐτῶν ἑκάστῳ ἐπὶ 
J 


v / 


3 4“ N / / 3 ; 
οκτὼ μῆνας κοτυληὴν ὕδατος καὶ δύο κοτύλας σίτου" ἀλλα TÉ. 
ef πεν 5 ^v 7 7] 5 [ A »"»Ὕ 
οσῶ εἰκος EV [τῷ] τοιουτῷ χωρίῳ εἐμπεπτωκοτας κακοπαση- 


in auctumnum jam vergente anno. Possis 
ergo et de die interpretari τοπρῶτον" die 
primum, luce, interdiu, solis calor ange- 
bat, satis ille quidem auctunno quoque 
gravis, primo presertim vel novo, isque 
in Sicilia et clausis ; noctes deinde, illo ipso 
tempore insecute dies calidos, rel. lllud 
tamen. preplacet, propter ipsum voc. co- 
πρῶτον, et quia, moctes ommino insecutas, 
dicit, morbos creasse, et extrema sstate 
res gesta fuit. τοὐναντίον quoque, nescio qui, 
anni tempori aptius videatur, quam diurnis 
vicibus; tametsi, et de his interpretari, ni- 
hil vetuerit. 

Διὰ τὸ ἀστέγ.] At enim, nihil tam clau- 
sum ad exitus fuisse, ait Cic. in Verr. L. 5. 
27. nempe saxo in admirandam altitudinem 
depresso; ut ne ex aperto quidem et supe- 
rius patenti effugisse daretur. 

Πάντα τῈ ποιούντων} Videlur per πάντα 
intelligere requisita etiam mature, ut Sal- 
lustius loquitur. SrEPH. Πάντα τε ποιούν- 
τῶν} Honeste. Scymni Frag. de Mossy- 
ncecis: — ἔργοις βαρβαρικοῖς ---- ἐν φανερῷ δ᾽ 
ἀεὶ ἝΚΑΣΤΑ πράττειν. De iisdem Apollo- 
nius II. v. 1020. 

" AAA oin δὲ δίκη καὶ ϑέσμια τοῖσι τέτυκται. 

Ὅσσα μὲν ἀμφαδίην ῥέζειν ϑέμεις, ἢ ἐνὶ δήμω, 

Ἢ ἀγορῇ, τάδε IIA'NTA δόμοις fw μηχα- 
γόωνται. 

"OZXA δ᾽ ἐνὶ μεγάροις πεπονήμεθα, ΚΕΙ͂ΝΑ 
ϑύραζε 

᾿Αψεγέως μέσσησιν ἐνὶ ῥέζουσιν ἀγυιαῖς. 

Dein auribus non parcit amplius, ut nempe 

essent, in quibus judicium ejus desideres. 

De lithotoniis vide JElianum, Var. Hist. 

XII.44. Wass. 

Προσέτι] E Cod. Msq. notatur προστέ, et e 
Basil. πρός τε, ubi tamen est προσέτι. Unde 
non assequor rationem hujus Var. Lect. 
«πρός τε lamen haud dubie innuentis. 

Ξυννενημένων} Td est: σεσωρευμένων.  Sui- 
das, sed corrupte: ξυνενημένων. | Wass. 
Recta est scriptura vulgata. Apud Hero- 


dotum plus semel hoc vocabulum legilur ; 
cujus loca in Lexicon lonicum contulit 
Portus. Add. Eustathium ad Homer. Iliad. 
5. pag. 689. Etymol. M. et ad II. 52. ad- 
notata. JDucx. 

Διὰ T. μεταβ.] Seu anni, ut dixi ad voc. 
τοτσρῶτον, Seu diei, diurnam. Illud magis. 

^is] Reg. 34s. quomodo et IV. 55. 
Marg. δίψης pro δίψους. Δίψα, si Phavorino 
credimus, dicebant veteres, δίψος recentio- 
res. Nam ita ile: δίψα ϑηλυκοὺῦ γένους 
ἐστὶ, τὸ δὲ δίνψος τῶν ὑστέρων ἐστίν. “Ὅμηρος 


“δὲ δίψαν οἶδε. De Homero quod dicit, verum 


est; semper enim δίψα, numquam δίψος, 
apud eum legitur. Nec refugiunt recen- 
tiores. Pollux VI. 31. τὸ πρᾶγμα δίψα 
καὶ δίψος. Lucianus Dial. mort. pag. 301. 
Τὴν δίψαν πεφοβημένος. Aristophanes Equit. 
v. 531. Ais δ᾽ ἀπολωλώς. Sed prover- 
biorum Grecorum Scriptores, et Suidas in 
proverbio Δελφὸς ἀνὴρ, ad quod respicit Co- 
micus, habent δίψει: at Suidas in Kow&c, 
A^». In Polluce quoque I. 168. variat 
scriptura. Illud ex Homero constat, anti- 
quius esse ? δίψα.  Dvcx. 

Κοτύλην — σίτου] Laudant Pollux VIT. 
195. Athenzus XJ. 8. hec mensura un- 
cias habet Italicas novem, hemina decem: 
quando aridorum mensura continebat ὀξύ- 
βαφα quatuor, uncias novem, quando olei et 
vini mensura ὀξύβαφα quatuor. ^ Cyathus, 
hemina, Glosse. Κοτύλας δύο κριϑῶν Plu- 
tarchus, ἀλφίτων δύο χοίνικας ex Dioclis sen- 
tenlia datas, narrat Diodorus. Athenwus 
pag. 478. hie ἐδίδοσαν μὲν habet. Confer 
Eustath. qui pro σίτου legit κριϑῶν cum Plu- 
tarcho, sed Mss. non variant. W ass. Est 
apud Eustathium in Il. χ΄. pag. 1282. cujus 
scripturam. improbat Casaubonus ad A- 
then. ]. d. Add Jungermann. ad Pollucem. 
Dvcx. 

Ἔν τῶ τοιούτῳ χωρίῳ Eum tarrwxórac] Pro, 
εἰς τοιοῦτο χωρίον. Stephanus Append. ad 
Script. de Dial. pag. 124. "Vide ad III 
105. etad Cap. 17. hujus libri. Anacreon 
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μήκοντα τινὰς OUTLO διητήϑησαν αὐϑρόοι" ET ELIT X, πλὴν Αϑη- 
/ N oy MA? ^ / 
ναίων, καὶ εἰ τινες Σικελιωτῶν ἢ Ιταλιωτῶν ξυνεστράτευσαν, 
VOR IS M JC ὙΠ, ΐ X CEN , 
τους ἄλλους ἀπέδοντο. ἐλήφθησαν δὲ οι ξύμπαντες, ὥκρι- 
/ Y N22 TEX X s^ ΑΝΝ e 
eia. μὲν χαλεπον ἐξειπεῖν, OpLt0G δὲ οὐκ ἐλάσσους ἐπτακισχι- 
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pov 'TOVOE μέγιστον γενεσ αι. οκειν ELO y, X04 CV 0,09 
c Moy Y A / cy ει 
.EAAqvix oV ἐσμέν, καὶ τοῖς TÉ Κκρωτησῶᾶσι λωμπροτατον; καὶ 
" he ἢ / N / 
τοῖς διαφϑαρεῖσι δυστυχέστατον. κατα σαντο y«p 7TAVTUOG 
" 26 X 5m 22 y. 3 58 Tae TA 
νικηϑέντες, καὶ οὐδὲν ολίγον εξ οὐδὲν κακοπασήσαντεές. παν- 
AUN RUP MISSUM, Y N NO δι ΝΣ 
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τησαν. ταυτὰ [LEV τὰ περι τήν Σικελίαν ψενομενώ.. ᾿ 
apud Athen. V]. 8, pag. 229. Χεῖρά τ᾽ iv observandum esse monet. Ὦυσκ. 
ἤγάνῳ βαλεῖν. Sophocles Ajac. 11. Μὴ ab- πΠανωλεϑρίᾳ] .Agnoscit Pollux VIE. 173. 
τὸς ἐν ϑανοῦσιν ὑβριστὴς γένη. Duck. Sane Παναλεϑρίη ἀπολόμενοι, Herodotus. Unde 
ἐν pro εἰς dici potest soletque ; quid tamen, Noster. Wass. Carmen ἀδέσασοτον, quod 
81 συμπεπιτωχότας scripsit Noster? . hic post scholia legitur, non est in Codd, 
οὐδὲν ὀλίγον ἐς οὐδὲν κακοπαϑήσαντες] Idem Cass. Gr. et Ed. Bas. nee, puto, in aliis 


genus loquendi est supra Cap. 59. ᾿Ολίγον Mss. et Edd. ante Stephanianam inveniri, 
οὐδὲν ἐς οὐδὲν ἐτσενόουν. Hoc Scholiastes Cass, Duck, L^ : 
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